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ՄՈԻՏՔ
Այս ԳՒՈՔԸ՛ ^1’ գաղափարը հղացել է քառորդ դար առաջ, իսկ 

իրականացված մասերը' ամբողջական կամ համառոտ տարբերակ

ներով, հաջորդաբար լույս են տեսել գրական-գիտական հանդեսնե

րում, յուրօրինակ ներածություն է Աբովյանագիտական հետազոտու

թյունների և քննության է առնում գլխավորապես այն հարցերը, 

որոնց շուրջ շա՜տ տարիներ տիրում է կատարյալ շփոթ: Մինչդեռ, 

առանց Խաչատուր Աբովյանի կյանքի ու ստեղծագործության և գրա

կան ու անձնական փոխհարաբերությունների ցարդ ո՜չ բավարար 

լուսաբանված ու, որոշ իմաստով էլ, առեղծվածային դարձած հար

ցերի մասին հստակ պատկերացում ունենալու' սկսնակ հետազո- 

տողին դժվար պիտի լինի անսայթաք հաոաջանալ և շոշափելի 

արդյունքների հասնել:

Աբովյանի' Հայոց նոր գրականության մեծ հիմնադրի կենսագրու

թյան առեղծվածների լուսաբանմանն ու լուծմանը զուգընթաց, հեղի

նակը հանգամանորեն քննության է առել նաև հակառակ տեսա- 

կետները և վստահելի վավերագրերի օգնությամբ հիմնավորապես 

հերքել դրանք' աչքի առաջ ունենալով այն անկոծկելի ճշմարտու

թյունը, որ վերջին ժամանակներս, ինքնաթմբկահարման մարմաջով 

տարված անտեղյակների քմահաճույքով և առավել անտարբեր 

վարիչների թողտվությամբ, գիտությունն սկսկել է աստիճանաբար իր 

տեղը զիջել գավառագիտության, իսկ լուրջ հետազոտությունը' գե

ղեցկացումներին ու թյուրիմացությանը, անգամ, բացահայտ սխալ ու 

անապացույց «տեսություններին»: Ցավալին այն է նաև, որ բանին 

անտեղյակներն առավել ախորժակով են «մարսում» անճշտություն

ներն ու հորինվածքները, քան իրական-պատմական անժխտելի եղե

լությունները: Ինչո՞ւ զարմանալ, դյուրահավատությունն ու գայ

թակղությունը մարդկային թուլություններ են, իսկ մասնագիտական 

պատրաստություն չունեցողի համար նախընտրելին միշտ էլ գեղեցիկ 

ստերն են: Համբերությամբ ամեն ինչ բացատրելուց հետո էլ նրանք 

տատամսում են և զարմացած հարցնում. «Չէ՞ որ այդպես ավելի լավ 

կլիներ...»:

— Այո՜, շատ լավ կլիներ, բայց իրավունք չունենք պատմությունը 

կեղծել կամ գեղեցկացնել:
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Աբովյանի կյանքի և ստեղծագործության առեղծվածները, հար

կավ, ավելի շատ են, քան ներկայացված են սույն ժողովածուում, 

բայց դուրս մնացածներից ամենակարևորները, ինչպես օրինակ' 

«Վերք Հայաստանի» վեպի գրության թվականը, տարբերակներն ու 

ստեղծագործական ազդակները, Աբովյանի նախնիներն ու ծնողները, 

էջմիածնի վանական դպրոցում անցկացրած տարիները և այլն, 

արդեն հանգամանորեն քննված ու լուծված են մեր նախորդ աշխա

տություններում, իսկ մյուսներն իրենց արտացոլումը կգտնեն հրա

տարակության պատրաստվող մեր մյուս գրքերում' «Խաչատուր 

Աբովյան, կյանքը, գործը, ժամանակը, 1837-1843» մենագրության և 
Աբովյանի կյանքի ու գործունեության բազմահատոր տարեգրության 

մեջ:
Ընթերցողի դատին հանձնվող այս երկու տասնյակ մեծ ու փոքր 

հոդվածների (որոնց մեջ կա ներքին, սերտ կապ) բովանդակությունն 

են կազմում ինչպես գրողի կենսագրության առանցքային հարցերը 

(ծննդյան թվականը, մահվան առեղծվածը, դիմանկարը) և հասարա

կական-քաղաքական կողմնորոշումներին վերաբերող խնդիրները 

(Աբովյանը և Ռուսաստանը, Դորպատյան ուսումնառության նպա

տակն ու բովանդակությունը, «Ֆեոդորայի» առեղծվածը), այնպես էլ 

կորած կամ անտեսված ստեղծագործությունները («Կորուսեալ 

խնդութիւն», «էջմիածին», «Հայրենեաց ծխոյն...»), որոնց ամբող

ջական բնագրերն առաջին անգամ են ներկայացվում ընթերցող

ներին, նաև ճակատագիրը հեղինակի մահվանից հետո լույս տեսած, 

սակայն աո այսօր անգտանելի դարձած գրքերի, որոնց ապարդյուն 

որոնումների մասին տրվում է լոկ նախնական հաշվետվություն:

Հեղինակը մտադիր է առաջիկայում լրացնել այս գիրքը նոր 

գլուխներով, իսկ եղածների մեջ էլ ավելացնել ինչ-ինչ նկատա

ռումներով առայժմ դուրս մնացած որոշ նյութեր ու հարցեր, որոնք 

պահանջում են համակողմանի քննություն, համբերատար որոնում

ներ, հետևաբար և' ժամանակ: Այդ ամենի արդյունքը ընթերցողները 

կգտնեն գրքի նոր հրատարակության մեջ, որին մեծապես կօգնեն 

նաև իրենք' խելամիտ դիտողություններով ու գործնական առաջար

կություններով:

Հ-
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ՄԵԾ ՀԱՅՐԵՆԱՍԵՐՆ ՈԻ ՀՈԻՄԱՆԽՍՏ 
ՄՏԱԾՈՂԸ

(ԱՌԱԾԱԲԱՆԻ ՓՈԽԱՐԵՆ)

1

Խաչատուր Աբովյանն 9 իբրև անհատ ու ստեղծագործսղ, գրող ու 

մանկավարժդ լուսավորիչ և հանրային գործիչ, հայոց մշակութային 

կյանքի ու ազատագրական մաքառումների դարավոր պատմության 

անկրկնելի դեմքերից ու մեծադույն հրաշքներից է, ըստ Էության' 

ամբողջության մեջ տակավին չբացահայտված հանելուկ:

Աշխարհ դալով XIX դարի սկղրներին (Արովյանը ծնվել է 1809 
թվականի հոկտեմբերի շուրջ 15-ին), հայկական լեռնաշխարհի փոքրիկ 

գյուղերից մեկում, պարսկա-թուրք ական բռնակալական լծի տիրապե

տության պայմաններում, երբ հրով ու սրով խեղդում էին տ զատ 

դոյատևման ու մտածողության ամեն փորձ, դիտակցական կյանքի 

առաջին տարիներից նա իր միտքը չարչարում է հտյ հայբ^նիքը 

քաղաքական և հոգևոր ստրկության ճիրաններից ազատագրելու

հարցերով:

«Բարբարոսների լծի տակ ճնշված իմ հայրենակիցների դժխեմ 

բախտը, վշտալի հիշողություններս երբեմն փայլած, բայց իմ օրերում 

հանդած իմ թանկագին հայրենիքի մեծության և փառքի մասին, ահա' 

թշվառիս 9 թախծալիիս և որբացյալիս հոդին ալեկոծող առաջին 

տպավորությունները, առաջին ծանր զգացումները...», — խոստովանել 

է հետագայում նա (X, 257):
Ծանր զգացումները ո'չ միայն չեն ցնդում, այլև անտարրալուծելի 

նստվածքներ ու խոր վերքեր են թողնում նրա զգայուն հոգու վրա: 

Ժամանակի թավալումների հետ՝ առնականացող Խաչատուրն ևս 

սկսում է խորամուխ լինել աշխարհի հրաշքների և կյանքի անլուծելի 

հարցերի մեջ, մի որոշ չափով ըմբռնում պարսիկ ու թուրք հարստա

հարիչների՝ Հայաստանում գործած կամայականությունների բռնու

թյունների ու սպանությունների ահավոր հետևանքները, և ապրելով 

ծանր մտահոգության պահեր ու խորունկ տագնապներ երազում է 

Փրփ^թյան ոօղիների մասին, հասա, դառնում այդ առթիվ դեղնուկ
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^տյսլթյտն տկնկտլիքնևլփն, տմենքի շ ափ ալ տմենքից տվելթ տնկեղ- 

ծսբհն սդևսըվսւմ ու հիսաթափվում, տարւտպսւմ ու հրաղում:

Մանկական խաղերին դե ո Հրաժեշտ չէբ ավել Խաչատուրը, երր 

վրա հասավ ճակատադրական սլա հը:

Տասը տարին էլ չլրացած նա կտրվեց հարազատ շրջաններիդ և, 

ծնողների կամքով, փոխադրվեց էջմիածնի վանք' կրթություն ստտ- 

նալու և հոգևորական դաոնալու Համար: Մի կերէդ հարմարվելով նոր 

միջավայրին և մտքով ու հոդով հասունանալով' Աբսվյտնն այստեղ 

ես մխրճվում է աշխարհիկ հոդսերի մեջ, հայրենիքի քաղաքական ու. 

հոգևոր վերածնության գաղափարի մարմնավորման ուղիներ փնտրե

լով. «Ո'չ մի. ոչ մի բան չկարողացավ հանգցնել իմ մեջ ույդ հոգեկան 

բոցը»,— կարդում ենք նրա նամակներիդ մեկում (^հ, 258):
Տասը-տասնհինդ ւոարեկան հասակում Աբսվբսնը ձևակերպում է 

իր հավատ էէ հան դան ակը հոյլ լուսավորչական կրոնի դավանա

բանական բանաձևի նման սուրբ ու անդրժելի, և Հանդիսավոր երդում 

տալիս՝ երբեք շչ^^վնլ մեկընդմիշտ ընտրած ուղուց: Եվ նրա երդման 

ուղն ու ծուծը անձնազոհության զաղափարն էը.

«Ապրել և մերւնել հայրենիքի համար» (ճ, 257):
Աքդ նույն ոգով, հետազ.այում ևս, Աբովյանը հանդիսավորությամբ 

հալտտըարել է. «Զիք իմ ս* յլ նպատակ, բայց եթէ' ի Հայրենիս 

մեէւանիլ, վասն Հայրենեաց մերւանի լ ... »: — «Զի՛ք /՛մ "՚յլ կ1քտնք, 
քան' բարեբախտութիւն Հայրենեաց...» (X, 144, 269):

Դպրոցն ու. կրթությունն ևս կատարում են իրենց վճռական դերը' 

ավելի ու ավելի սլարղ դար ձնելով գալիք գործունեության ռլււրաներն 

ու ճանապարհը: Խորապես հավատալով լուսավորության ամենահաղթ 

ումին' Արովյանն ամբողջ ւււշադրությոլնը կենտրոնացնում Է հայրենը 

պատանեկության կրթության ու դաստիարակության հարցերին, քանի 

որ նրանը կին դարբնելու հայության ապագան, վերածնելու' հայրե- 

ն/՚մԺ՛ տնւլ/ալ ւիաոըը, ղարդացնելու գիտությունն ու մշակույթը, 

բարվոքելու' անտեսական կյանքը, համախմբելու և դիմադրողական 

ոգի ներշնչելու բաղմահաղար ս/Նգըադետ ժողովրդին, որպեսզի 

ապրեին հավատով ու հույսով, խուճապի չենթարկվեին, կարողանային 

դիմագրավել բռնությանն ու չարիքին, սլաշտպանեին իրենց անձն ու 

իրավ ունքը: Նա մտորում կ հիմնել իր մասնավոր դպր՚՚ՍԸ և վերջինիս 

շրջա՚մավսւրտնեըին զինելով ազդային վերածնության իրականացման 

համար անհրամեչսւ գիտելիքներով' որպես Հայաստանի լուսավորու

թյան առաջամարտիկների, ուղարկել երկրի ամենահեռավոր ծայրա

մասեր' գյուղեր, քաղաքներ, «որ գնան, իրանց բարի սերմը մեր բարի 

ազդի բ՛՛՛րի երեխեքանցը սրտումը ցանեն, նրանց կրված սիրտը
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Հ ո վա8 “ ^ ն , ընրա ն Ները լ ևգ ու գ նե ն . որ ս/ Ն եր//ւ մր 

նրանց գլխին շս////, ինչպե// մինչև էսօր ավել են. »: — Ահ/ո

մեկնում Արս վյ անը տասնհինգամյա հասակում կ/սգմ///ծ իր կրթտ/լտն

ծրագրի էությունը /IV, 45): «Է 
ցանկացա...'»,— ասում է նա (ն.

ԷԽ ^

ն իր ա գ. ործ ելի

պի/ոի մնան իր իղձերը, եթե հանդես շ'/•“ ^ի ար/ոաքին և. ս/նչ 

հախնդիր զորություն' փրկելու հայությանն ու ^այաոտանը ււյ.//ր./1 
թուրքական լծից և. առնելու իր հզոր հովանպվօյ/ության //////կ:

Մի որոշ ժամանակ Արովյանխ։ ղրագեցնուժ է դեպի Արևելք

ԼայասւոաՆ ի/ ա չա կրաց նոր արշավանք նախս/դ 

“•իկ ծրագիրը- մինչև, իսկ որոշում է ս,1,1' վ մ եկն եւ

թյուն աղերսնք եվրոպական միապե/ոներից : /ն//յց ն նույն Օրս/ նման, 

I՛ ‘1''??"՛ համոզվում և հայացքր դարձնում է գեպի Հյուոիո, /լեպի 
քեուսաոտտն. մանավանդ, որ փրկության այգ ճան ապար<Թ Կ’ ապա- 

^Ւ^^ւ նաև իր սլաշտ և լի պապր' հռչակ/սվոր պարոն Ապովը, սրի 

մեծագ ործություննևրն անցել էին լեգենդների կարգր և. փ//ի/ան գվո / մ 

էին սերնգից սերունդ:

նում, այսօր էլ պահվում են ուշագրավ վավերագրեր

նրանց մեք' 1784 թ- մայիսի 31-ին Արև անի հայայ աղերսւս/լ րերր ո ուս 

տերության րարձրասաի(Լան անձանց, կայսրուհուն հտ//գնելու հս/յու-

ժամանակների նշանավոր անձանց, նաև Աըովյանի սլա/գի ս/ոպ 

դրությունը I. կնիք- մատանու գրոշմր:

Արսվյանի այդ տարիների սրեն գ.ա գին որոնումների դսլք 

նշմարվում են նա/ւ նույն 20—ական թթ. խմորվււգ ապագա պ/ս/ու 
‘Լե^ւՒ մ1Վ> "Սէ կենտրոնական հերոսը տարակուսված հարցնում էր.

էն է^նչ ձեռք կըէի9 որ մեր աշխարքին
էլ ետ սիր- կանգնացնի ձթհփն:
Ա՜խ, ես էն ձեռին կյանքս դուրրան կանեմ, 

էն կոխած հոդին երեսս կքսեմ.

^^^Ւ^  ̂9 Ւ^ արինս նրան մատադ կանեմ, 

Մեռնի'մ , հոդիցն էլ ես նրան միշտ կօրհնեմ...

(«Վերք», 269)
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Այդ ձեռքը ռուս ժողովրդի ձեռքն էր, ցանկալի հովանին' 

ռուսական հզոր տերությունը:

Աբովյանն ևս ընտրում է նույն վստահելի ճանապարհը' իր երիտա

սարդական իդեալների կատարումն ակնկալելով հենդ Ռուսաստանից, 

ձդտելով այնտեղ ստանալու իր կրթությունը, բաղձալով ռուս զենքով 

ազատադրել Հայաստանը, «Հոդոց և թառաչ հանելով հայէի ի 

տարաձիգ, երկնամբարձ շղթայս Կովկասեան, և հոդի կենաց իմոց 

յուսայի միմիայն ի Հիւսիսային հողմոյ ստանալ, այն ղի Հարաւն ինձ 

միմիայն բարբարոսութիւն և տգիտութիւն շնչէր» /VI, 298):

2

Աբովյանի լուսավորական ու հումանիստական աշխարհայեցո

ղությունը ձևավորվել է նրա հոդևոր զարգացման հետ քայլ աո. քայլ:

Նախնական կրթությունն Աբովյանն ստացել է էջմիածնի վանա

կան խցերում և Թիֆլիսի Ներսիսյան դպրոցում: Բայց ստացած գիտե

լիքները բավականաչափ աղքատիկ էին և բավարարություն չէին 

տալիս նրա հարցասեր մտքին: Ւնչպես ժամանակակիցներն են 

վկայում' այդ դսԼրոբներից նա դուրս եկավ ուսման անհագ ծարավով, 

որին հայ իրականությունն անկարող էր հագուրդ տալ: Որովհետև 

Աբովյանի հայացքը դեպի Հյուսիս էր, ուստի ամենայն լրջությամբ 

սկսում է ուսանել ռուսաց հարուստ ու փարթամ լեզուն' ռուսերեն 

գրքերի միջոցով իմացություններդ հարստացնելու, կյանքն ու 

աշխարհն ավելի լավ ճանաչելու, ռուս հեղինակների երկերի ընթերց- 

մամբ' միտքն ու հոգին կրթելու համար: Այդ բանում նրան մեծապես 

օգնում էր ժաման ակի հռչակավոր հայ բանաստեղծ Հարություն 

Ալամդարյանը' Աբովյանի առաջին ուսուցիչներից ու գաստիարակ-

ներից մեկը, որ ռուս մշակույթի լուրջ գիտակ ու երկրպագու էր նաև. 

այն օրերի լավագույն ռուս—հայերեն բառարանի հեղինակը.՛ Աբովյա

նի ծանոթությունը ռուսաց գրականության, հատկապես Հ. ժռ.- 

կովսկու ստեղծագործությունների հետ, որի նկատմամբ տածած ջերմ 

սերն ու հիացմունքը չի աղոտանում ողջ կյանքում (այդ Աբովյանն 

ինքն է խոստովանում բանաստեղծին ուղղած նամակներից մեկում), 

տեղի է ունենում 20-ական թվականների ճիշտ կեսերին:

Աներևակայելիորեն ծանր ու դժվարին, ահավոր ու սրտակեղեք, 

բայց և, միաժամանակ, կարճատև ոդևորության և հույսի շողերով 

առլեցուն էին դրանից հետո Աբովյանի տեսածն ու ապրածը:

ԿՐթ ության թերին լրացն ելու և իր նվիրական ցանկությունները 

իրականացնելու նպատակով' Արովյանը որոշում է մեկնել Վենետիկի
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սուրբ ՛Հազար կղզում ծաղկող հայկական ակադեմիա' մի բանի տարի 

այնտեղ կատարելագործվելու համար, բայց նրա ճանապարհը փակում 

է անսպասելիորեն պայթած պատերազմի հեղեղը: Հետո, ուրիշներից 

գաղտնի, ոտքով, Աբովյանն ուղում է գնալ Մոսկվա' գեթ այնտեղ 

ուսանելու, բայց հազիվ Կովկասյան լերւներին հասած և հրաշքով 

մահվանից փրկված' կեստարյա գեգերումներից հետո հետ է վերա

դառնում Հաղբատի վանք:

1826 թվականի հուլիսի 16-ի վաղ առավոտյան սկսվեց պարսից 
զորքերի ու խուժանի հարձակումը Անդրկովկասի ռուսական ղորակա- 

յանների 1ւ, դեռ գարասկզբին, Ռուսաստանի հովանավորության տակ 

անցած հայկական բնակավայրերի' Շիրակի և Գուդարաց աշխարհի 

գյուղերի վրա: Սկսվեց հայության նոր, ահավոր կոտորածը և դաժան 

տեղահանությունը, ավերվում ու ամայանում էր Հայաստան աշխար

հը, և, կարծես, հասել էր հայ ժողովրդի հոգեվարքի ու ոչնչացման 

ժամը: Աբովյանը զենք է առնում ձեռքը' հայրենիքի ազատության 

կռիվներին մասնակցելու համար, բայց արժանանում է հոդևորաէլա- 

նության նզովքին: «Հաղբատոլ թվանք քցելս, հերետիկոս անվա

նելս», — այս բառերով է նա հետագայում արձանագրել իր կյանքի 

այդ ճակատագրական իրադարձությունը:

Ա՚ԼեւՒ Ք ան մեկ տարփ Աբովյանը մնաց պատերազմական իրագար-
ձությունների թատերաբեմում, տարագիր հայության մեջ, ապավինած 

Լոռվա սարերին ու. պարայրներին, ամեն օր մահվան ա£բերի առաջ." 

Հրա՜շք էր, որ նա ապրեր, հրա՜շք էր, որ պարսիկների վառած դժոխքից

փՐ^է^Ձ արևելահայությունը:

Ռուս քաջարի զորքերը և նրանը մի արած հայ աշխարհազորա

յինները, ստանալով ողջ հայության նյութական ու բարոյական 

աջակցությունը, ի վերջո, կասեցրին պարսից առաջխաղացումը, ջար

դեցին ու ցրեցին ուխտադրուժ թշնամու ռազմական ուժը, ծունկի 

բերին նաև անառիկության համբավով հռչակված Երևանի բերդը, 

ազատագրեցին ու. իրենց հովանու տակ առան Արևելյան Հայաստանը 

և նրա կիստվեր շեներում ու քաղաքներում մնացած մի բուռ հայու

թյանը: Շատ չանցած, 1828 թ. սկզբներին, հայոց աշխարհիկ ու 

հոգևոր առաջնորդների նախաձեռնությամբ և ռուս տերության

համաձայնությամբ ու օգնությամբ' տեղի ունեցավ պարսկական նա

հանգներում ապրող հայության վերաբնակեցումը Արարատյան դաշ

տի . և Արևելյան Հայաստանի մյուս դավառների ավերակ քաղաք

ներում ու գյուղերում: Գրեթե աշխարհագրական հասկացություն 

դարձած Հայաստանն ստացավ նոր շունչ ու կյանք: Սկսվեց հայու

թյան վերածն ունդը, նրանց ազգային համախմբումն ու ինքնա-

11



ճանաչումը: Ըստ էության' այդ օրերէն էլ դրվեցին Հայոց նոր 

պետականության հիմքերը, որով և հայ ժողովուրդը տնտեսական ու 

մշակութային ամուր թելերով կապվեց Ռուսաստանի հետ:

Մենք հատուկ դիտավորությամբ կանգ առանք ռուս-պարսկական 

Վերջին պատերազմէ անցուդարձեցի վրա' տեղէ ունեցած ավելի քան 

մեկ ու կես դար առաջ, որովհետև դրանք բախսարոշ նշանակություն 

ունեցան Ո՛չ միայն հայ ժողովրդի, այլև նրա հանճարեղ ու հեռատես

դա վակէ' հհ ւր Աբովյանի, արդեն ձևավորված ինքնատիպ

բանաստեղծէ, հումանիստ մտածողէ, անօրէնակ հայրենասերի և մեծ 

քաղաքացու, ապագա համաղդայէն դաստէարակէ ու հանրայէն 

Գ"Րծէ1' համար: եվ Աբովյտնն ինքն է, գրավոր ու բանավոր, բազմիցս 
աւել ու խոստովանել. «.Մեր հրեշտակ-փրկիչ ռուս ժողովրդէ հաղթա

կան զենքով վերակենդանացած էմ հայրենէքէ աղատադրոլթյան 

օրերէն ո՞ւմ հոդէն կարող էր այնքան կենդանէ խանդավառված լէնեչ 

այդ երջանկության հրճվանքով, եթե ո'չ էմը» ('X, 258):
Այգ հրճվանքի հարաղատ արտահայտությունները դարձան Աբով- 

յանէ նույն շրջանում դրած բանաստեղծությունները, որոնք էնքն 

անվանել կամ բնութագրել է որպես «մանկական թոթովանքներ», 

որովհետև մանկան բարբառէ նման անկեղծ են ու անմիջական, բխած' 

անարատ սրտից ու ղգացումներէց: Մենք նկատէ ունենք «Ն՞ր րո 

են ս/յս լլ^յց^ մերս Հա յաստտնի ...» և «Խնդամիտ ղդացմսւնք երախ- 

տա դէտ հայկազին յազատութիւն Հայրենեաց իւրոց» քերթվածները' 

հորինված 1827 և 1828 թվականներին'.
Փոխ առնելով կլասիցիոտական ներբողի ծաղկուն ոճը և խոսքն 

ուղղելով ռուս ժողովրդին' երիտասարդ բանաստեղծը ոգում էր.

Ւբրև ծագեցաւ առաւօտդ կենաց մերոյս փրկութեան, 

Հան զեա՜ն, լռեցա՜ն ի մերոց սրտից լալիք և կական...

Ընդ տես երևմանդ կնքեաց զիւր ողբերգ Մովսէս Խորեն հան, 

Զի յառաջ կացցեն, երդեսցեն մուզայք տանն Արարատեան... 

երթա՜ն, անցանի՜ն, հաշի՜ն, խորտակի՜ն ամք և ժամանակք, 

Այլ ո՜չ ի մերոց սրտից անցանին ձեր քաղղր յիշատակ... (I, 22)

որոնք պարդ, աշխարհաբար խոսքերով այս են ասում.

Երր ծագեց մեր կենաց փրկության այդ առավոտը, 

Հանգեցին ու վերացան մեր սրտերից լացն ու հեծեծանքը. 

Զեղ տեսնելուն պես դադարեցրեց իր ողբը Մովսես

Խորենացին , 

Որպեսզի ասպարեզ ելնեն և. երգեն Արարատյան տան

Մուսաները...
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Կղան ու. կանցնեն, կմաշվեն ու. կխորտակվեն տարիներն ու.

ժամանակները

Բայց մեր սրտերից երբեք չի' ջնջվի ձեր քաղցր հիշատակը:

Արովյանի հետագա կյանքը ընթանում կ գլխապտույտ արագու

թյամբ. 1829 թվականից սկսած՝ նրա անձնավորության „ւ նպատակ
ների մասին բաղմիցս գրել են Ռուսաստանի և Արևմտյան Եվրոպայի 

պարբերական ու գիտական հրատարակությունները: Այգ տարվա 

աշնանը Արովյանը հանդիպեց Դորպատի համալսարանի պրոֆեսոր և 

Պետերրուրգի ակադեմիայի թղթակից-ան գամ, նշանավոր րնտխու յդ- 

գիտնական Ֆրիգրիխ Պարրոտին, որից հետո փոխվեց նրա ճտկտտա- 

Գ1’1՚Ը: ^ռ ոՀ1'նէ համարելով սնապաշտական հա վատ ալիքն երի 
կաշկանգումները և հավատալով բանականության ու ճշմարտության 

ուժին ու հաղթանակին՝ նրանք միասին հաղթահարեցին Արարատ 

լեսան ալեհեր ու անելանելի կատարը և այգ աննախագեպ սխրանքով 

բաց արին հայրենական լեռնագնացության պատմության ամենաէիս։- 

ռավոր կջը: Արարատի բարձունքներում կլ Արովյանը երկրորդ անդամ 

կրկնեց իր սուրբ երդումը՝ դառնալ լուսավորության ու ճշմարտու

թյան առաքյալ և 'Բրիստոսի օրինակով' անձը նվիրաբերել Հայաստա-

նի վերածնություն սուրբ դործին:

Աըովժ՚ոնին այնուհետև հատկացվեց պետական թոշակ, և նա շոպ՛} 

հինդ ու կես տարի, հատուկ ծրագրով, սովորեց Դորպատի համալսա

րանում՝ նախապատրաստվելով հայրենի ժողովրդի համար ուսուցչի ու 

դաստիարակի կոչման: Նրա ուսուցիչներն կին Կանաի աշակերտ, 

փիլի""փ", եշեն, Եվրոպայում հռչակված գյուղատնտես Շմսդցը, 

կնցիկլոպեդիկ գիտելիքների տեր հետադասողներ' մաթեմատիկոս 

Բարտելսը և ֆիղիկոս Պարրոտը: Նրա ապագայով շահագրգռված Լին 

ռուսական արևելագիտության նշանավոր դեմքեր Ֆըենն ու

Ադելունդը: ■

1836-ին, վերադարձի ճանապարհներին, ժամանակավորապես կանդ 

առնելով Մոսկվայում, Արովյանը գործակցում Լ Բնտխույդների 

մոսկռվյան րնկերությանր և հատուկ ծրագիր կտդմոլմ հայ և 

անդրկովկառյտն ժո ղո վուրգների տնտեսական ու հոգևոր կյանքի 

բարելավման միջոցների մասին, սրի մեջ երևում կ հռւմտնիստ 

մտածողն ու եռանդուն գործիչը: Հաջորդ, տասներկու տարիները նա 

տեսուչ և ուսուցիչ կր Թիֆլիսի և Երևանի դսւվառական ուսումնա

րաններում' միաժամանակ հիմնելով իր մասնավոր դպրոցը՛ "/՛ի 

շրջանավարտները ղեկավարելու կին Հայաստանի ժողովրդական 

դպրոցները և կյանքում արմատավորելու կին իր գաղափարները:
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Աբովյս,նի անխախտ համոզմամբ, այն ժամանակների պայմաններում, 

ազգային վերածնության գլխավոր խթանը լուսավորությունն ու 

արվեստներն էին' խարսխված մարդասիրական ու բարոյագիտական

ազնիվ սկզբունքների վր ԳՒ1^ք մտքիս մեջ շրջում, անցնում
են ազգի վերածնությանը վերաբերող տեսակ-տեսակ մտածություն

ներ, որոնք բոլորն էլ, գուցե թե, մանկահասակ հոգու խաբուսիկ 

երազանքներ են», — խոստովանում է նա մի առիթով (X., 153), և 
մեծապես տառապում, որ, ինչպես հարկն է, չի կարողանում օգտակար 

լինել սեփական ազգին ու հայրենիքին, նրան շարունակ խանգարում 

էին հետադեմ ու կղերամիտ գործիչները, ցարական բյուրոկրատիան, 

լուսավորության բնագավառի իշխանավորները, Պետերբուրգի ակա

դեմիայի որոշ անդամներ: Հաճախ Աբովյանն իր սիրտը թեթևացնում 

էր ազնիվ բարեկամներից մեկին' հայտնի արևելագետ, ակադեմիկոս 

Ֆրենին ուղղված նամակներում. «.Եթե այդ մասին բարձր խոսես, — 

գրում է նա 1847 թ. վերջերի՛ն, — հալածանքի կենթարկվես իբրև 

հերձվածող, իսկ եթե ձայն չհանես, չէ՞ որ անասելի խայտա

ռակություն կլինի ականատես լինել, թե ինչպես տարեցտարի ոտնա

տակ են տալիս պետության և իրենց սեփական հայրենիքի (այսինքն' 

Ռուսական տերության և Անդրկովկասի ժողովուրդներէ։ — Պ. Հ.) 

շահերը» (X, 294).՛
Ցարական պաշտոնեության ու գոսնացած ավանդամոլության, 

ազգային հետադիմության ու խավարամոլության, Անդրկովկասի 

մոլեռանդ կրոնավորների դեմ մղած անհավասար պայքարում էս ի 

վերջո, զոհվեց Աբովյանը: 1848 թ. այրիչի 2~ին, երբ պատրաստվում 
էր Երևանից փոխադրվել Թի ֆլիս' այնտեղ գործող ժամանակի 

ամ են ահեղինակավոր հայկական դպրոցի ղեկավարությունն ստանձ

նելու, անհետացավ խորհրդավոր հանգամանքներում; Նրա մահվան 

առեղծվածը ծնունդ է տվել բազում լեգենդների' մեկը մյուսից 

գայթակղիչ, բայց և անապացույց : Իբր, ոմանք նրան տեսել են 

Արարատ բարձրանալիս, լեռ.ան բարձունքներում հավերժական հան

գիստ առնելու, ուրիշները' Շամիլի մերձավորների մեջ, երրորդները' 

ֆրանսիական հեղափոխությանը մասնակցելու համար Փարիզ 

շտապելիս, և կամ' ինչպես մի ժամանակ հունգար հանճարեղ գրող 

Շանդոր Պյոտեֆիի մասին էին պատմում, Սիբիրյան աքսորավայ

րերում: Ժողովուրդը, ինչպես Ավետիք Ւսահակյանն է նկատել, չէր 

կարողանում հաշտվել այդ ողբերգական կորստի հետ, որովհետև նրա 

հետ էր կապում իր լուսեղեն երազների իրականացումը: Մտնավանդ 

որ Աբովյանի թողած դրական վիթխարի ժառանդությունը, նրանից 

Ա^ՒԳՐ առնող մշակութային ավանդները, նրա հայրենասիրական
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պատգամները արգասավորվել էին հայ կյանքում և շարունակում էին 

աՂԳ^Լ ոլ ընթացք տալ հայրենի գրականությանը և ազգային ազա

տագրական պայքարին' ընդգեմ թուրքական բարբարոս լծի: Այդ 

առումով' Աբովյանի մահվան առեղծվածը վերաճել ու դարձել էր մի 

իսկական առասպել, նորօրյա միֆ: թայց առավել լրջամիտներն ու 

Աբովյանին մոտիկից ճանաչող հայ և օտար գրողներն ու գիտնա

կանները հավանական էին համարում, որ չկարողանալով ելք գտնել 

ժամանակի ճահճացած իրականությունից, իդեալներն իրականացնելու 

ճանապարհին չստանալով բարոյական աջակցությունն այնքան 

սիրելի ազգակիցների, չունենալով նյութական ապահովություն, որ 

կարողանար հրատարակել ստեղծագործությունները, հալածվելով ու 

արհամարհվելով' վճռում է ինքնասպանությամբ վերջ տալ սեփական 

կյանքին' «.մի խավար րոպեի մեջ» իրեն նետելով վարարած կանգուն, 

հարկավ, չբացառելով այլազգիներից սպանված լինելու հնարա

վորությունը, հօգուտ որի գոյություն ունեն նաև զորավոր կռվաններ:

■ 3

Մեր խոսքի սկզբում Աբովյանին կոչեցինք հայոց պատմության 

հրաշքներից ու խորհրդավոր հանելուկներից մեկը, և ո'չ առանց 

հիմքի: Աբովյանը ծնվեց թեպետև հին քաղաքակրթություն ունեցող 

ու տակավին մարդկության պատմության արշալույսին գեղարվես

տական մտածողության բարձունքները հասած ժողովրդի ծոցում, բայց 

նրա օրերում խզվել էր դարերի կապը, մոռացվել էին մշակութային 

հին ու հարուստ ավանդները, և բարբարոսությունն էր շնչում 

ամենուր: Աբովյանի հայրենիքը տրորված ու ծվատված էր թուրք ու

պարսիկ բռնակալների մագիլների մեջ և շնչահեղձ էր դառնում 

հոգևոր ու քաղաքական ստրկության մեջ: ք^այց Աբովյանը կարողա

ցավ խորտակել ավանդական ու բարբարոսական ամեն կարգի ար

գելքներ և փոքրից ձգտելով կատարելության ու լույսի, հմայվելով 

մարդասիրության, անձնազոհության և աղգափրկիչ իդեալներով, 

ս"թչի շուտ ինքնաշխատությամբ, քան դպրոցի միջոցով, այնպիսի 

մտավոր ու հոդեկան կատարելության հասավ, որ շա՜տ առաջ անցավ 

իր ժամանակակիցներից ու հավասարվեց դարաշրջանի ռուս և եվրո

պական հումանիստ մտածողներին, մեծ լուսավորիչներին և 

ռոմանտիկ քերթության հսկաներին:

Արդեն անցյալ դարի 40-ական թվականներին նրա հետ շփվող 
օտարերկրացիները, որոնց հետ հաղորդակցվում էր իրենց լեզուներով 

(Արովյանն ազատորեն տիրապետում էր մի տասնյակից ավելի հին ու
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նոր, արևելյան ill. եվրոպական լեզուների), չկարողանալով իրենղ 
ղարմանքն ու. հիտլյմսւնքր թ աք լթւ ել , ասել ու. ւղսւտմել են. «...գեր

մանական փիլիսոփայության և գիտության տեսությունները նրան 

ա/նրան ընտանի են, որ նույնիսկ եվրսպտցին կարող կ օգուտ քաղել 

նրա կարեիրներիր : Շիլլերին անգիր դիտե, Լեսինգի , Լայրնիլյի 

կարծիքները Հանգ ամանորեն քննել կ և իր աււիական երևակայու- 

թյամր նրաՆդ նոր դույն կ հաղորդում... Տարօրինա՜կ երե ու-jP մտրգ- 
^^ժՒ^1 / ք1Լ "“"/"p"1 P,/U'h ՚ • ‘ ^“j/r [՛երանն արձադանքում է այնպիսի 
աեսա թ/ա նների , ՚ որոնք մեր մեջ դեո նոր են աարա ծվում» 

(«Ար/t մա աք», 1^59է № 6): ՚
Ամ՚րէ,/յտնր ո չ միայն ինքր հասավ ժամանակի ղիաության ու 

ք^1յթո1-թքան րարձա նքներր , այլև Հանք չխնայեր խավարիր դեպի 

լույս ՚ առաՀնոր դել ու և հոդ ե որ սխրանքների մղելու իրեն ծնող 

ժողովրդին. հւՈակապես հայրենի ե ր ի ա ասա ր դությ ան ր , որոնր վիճակ

ված կր կյանքում ար մաաա վործլ nt նրա իդեալներր ե վերջիններ,, 
ւիոխանրելու տայ ()0-ականն երին ու հաջորդ սերունդներին' Նալրան- 

դյանիդ ու /‘ւաիւիա դ մինչե Թուման յան ու Վահան Տերյան, Ակրել 

Rtu կունդ ու Հրանա Աաթե սոյան:

իր Խ^^Ւ ‘P՛^ ն պա ա ա կ ին , իր հայրենիքի հայ /լոր fit քաղաքական 
վերածննդին անմնաղորդ նվիրված, քո լոր աղդ երի ու ժ ո դ ո վ ո ւր դն ե ր ի 

աղաա և uii/կաշ 1լանդ դարդարս ահ ու երջանկության մասին մա ած ո դ 

այսօրինակ դրողներն ա դործիչներր հար վադեպ են ոչ միայն 

հայրենա/լան. այլն, համա?խարհա /ին պաամության մեջ.՛

ե^րովյանի մեջ սուր կր դ ար ր արած ք ադ աք արիական որսրաքի nt 
պ ա ա ա սխան ա ա վ ո է թ յ ան դ դար ունք.' Նա %ձ P կարոդ անաարրեր 
անրնել. չ^ր կարոդ լսել, երր չՀ^րՀր աեոնում կր ան ա ր դ ա ր ա քժյ ուն ու 

ադքաաությա ն, արդի իրավունքների սանահարամ. «ես ո՛չ կարեմ 

լռել, առ որ ր արինք ադ ա դ ա կ են . ես ոՀչ դորեմ ծրարիլ ի որ in ի , ղորոյ 

llI1"ՐPnP 7 4 ծհ 7 " 1.7Ւ է' “՚ ^^ 1յ։ս P* ^ utJP ^ ն1,1 ս^P ‘I 'I utJ >ո ո'ն£tu ^ °P ^» — 
ղոչում կր նա (X, 2.05):

Արով յանji պաաասխանաաnւ հր դդում ո չ միայն սեւիտկան հայրե

նիքի» աերաթյան, որի կ ա ղմի մեջ կր ար և ե/ ա հ ա յ ո ւթյ ո ։ նր . այլև, 

աո ավել ապես, ադքաա ու խ չ վ ա ո. րաղժահադար հայության, րնդհան- 

րապես, ա առու սլալ մարղ.1լո ւթ յան ճակաաադրի համար. «Մ արդս մեկ 

անդամ կ աշխարք դալիս, — խրաաա մ կր նա, — կնպևս պեաք կ անի, 

որ դուս դալիս' կս դինուժր անունր հիշվի' առնվի, կն դինումը հոդին 

ւիառավսրվի, լսի վ1111/ P/ի^ («Վ^րժ* »» 277):
Հեաևարար' մարղր սլարաավոր հ րնթանաչ մարդկայնության 

շավղով, չմեո դնել իր մեջ ւլ սւթն ու կարեկրանքը. «Ւսանաորդին որ
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իսանաորդու սուգք տեսնի ու դարդ չանի, արտասունքը տեսնի... ու 

ինքն էլ հետը չմղկտա, նա էլ ի՞նչ Աստված կունենա, ի՞նչ հոդի, ի՞նչ 

հավատ...» /IV, 27): Մեկ այլ առիթով էլ' մասնավորելով խոսքը ազգի 
վերաբերմամբ, նա սրտի խսրին ցավով ասում էր. «էսօր էլ, որ միտք 

եմ անում, թե ես հացս ուտելիս, տաք տեղը նստելիս' հազարավոր հայ 

ո'չ հաց ունին, որ ուտեն, ո'չ շոր ունին, որ տաքանան, սիրտս պատ- 

ււսւ-մ ա, օրս խավարում...» /IV, 45):
Երկրային այս կյանքից զուրս Աբովյանն այլ զբախտ չէր պատ-

կերացնոլմ, մարդկությանն ազնվորեն ծառայելուց 1ր[յ£ան~

Г)

կության համար մարտնչելուց ավելի վեհ նպատակ նրա համար չկար: 

Հետևաբար՝ ձաղկելով ու դատապարտելով շրջապատի մարդկանց 

եսամոլական կրքերն ու անտարրերությունը, ազգադավ գործոլնեու- 

թյունր' իր գրական-հրապարակախոսական երկերի, իր բանաստեղ

ծությունների' հայոց քաղաքացիական քնարերգության այգ առաջին 

ու վառ օրինակների մեջ, աշխատում էր հանրությանը տրամադրել 

հայրենավւրկիչ գործերի' վերացնելու համար կարիքն ու թշվառու

թյունը և ազատ ապրելու իրավունք նվաճելու: Վերջապես' Աբովյանր 

դրա մեջ էր տեսնում նաև անմահության խորհուրդը. «Գանձ ու 

հարստություն, պատիվ ու նշան, իշխանություն ու մեծություն մինչև, 

գերեզմանի ղրաղն են մեգ հետ ընկեր և ո'չ բարեկամ... 'Р.п' գործքը, 
քո' ղործքը միայն քո անունը կպահեն, հայրենասիրությունը միայն 

քո հիշատակը կտոնի, ազգասիրությունը՝ քո արածը կենդանի կպահի,

քեզ "քքէ1 տեղ պաշտ իլ կտա», («Հերք», 310):
Նույն այս հայեցակետից էլ Աբովյանր փառաբանում էր աշխարհաշեն 

ու ստեղծագործ աշխատանքբ, ազնիվ վասաակր' ամբողջ էությամբ 

նշավակելով հարստահարությունն ու բոն ությունր : Նրա իդեալ 

հերոսների համոզումն ու հավատն հենց այդ էր. դալ ինքնաճա

նաչման, մտածել գալիքի մասին, ապրել արդսւր վաստակով. «Ես իմ 

կոպիտ դ/խսվը էնպես եմ կարծում, նհախ "՛եզը դատած մալը ուտիլր 

ու գարտակ քնիլը հարամ ա: Մ արզ. պետք է ինքն էլ աշխատի, որ 

կերածը հալալ ըլի» («Վերք», 59):

4

Խաչատուր Աբովյանր նոր ժամանակների հայոց դրականության ու 

ազգային բանաստեղծության հիմնադիրն է, հայ ժողովրդի դարավոր 

տանջանքների ու տենչանքների արտահայտիչ, դրականության ու 

արվեստի նոր ձևի ու րարձր գաղափարայնության համար մարտնչող 

արվևստագևտ, գրական կյանքը հևզաշբջոզ : Առաջին անգամ
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Աբովյանի ստեղծադործությունների մեջ լսելի դարձավ հասարակ հայ 

մարդու' բազմատանջ հայ գյուղացու ձայնն ու կարոտը' իր ու իր 

ազգի նվիրական բաղձանքների, ան ուրախ անցյալի, առօրյա հոգսերի 

և լուսավառ դտ[իքի մասին: Ցանկացավ իմանալ գոյի ու հավերժի, 

հայոց անցյալի ու ապագայի խորհուրդը, ձգտեց ճանաչել ինքն իրեն 

ու գիտակցել իր դերը կյանքում, «թե մենք ո՞վ ենք, մեր հավատն 

ի՞նչ ա, ընչի՞ համար ենք էկել աշխարհ... եր կրումը ի՞նչ պետք է 

անենք...» («Հերք'», 74):
Առաջին անգամ Աբովյանի շնորհիվ բազմահազար հայության 

խոսակցական լեզուն' աշխարհաբարը, դարձավ բանաստեղծական 

հ ^աՆ ա 4 ^Ս տ ների ' ք ն ար ական նո ւրբ զդացո ւմների և փիլի ո ոփ այ ակ ա ն 

խորունկ դատողությունների լեզու: Աբովյանը բարձրացրեց աշխար

հաբարին քաղաքացիություն տալու դրոշակը' մինչև. Հեր ջ 

մարտնչելով դրա համար, որովհետև այդ լեզուն էր միավորելու և 

ինքնաճանաչման բերելու աղդությանը: Լեզվի մաքրության ու 

զարգացման խե գիրը սղ^ կյանք ում մնաց նրա գլխավոր հոգսը:

Աբովյանի ^"^բթերից հայ մարդը լսեց ազնիվ աշխատանքի, 

բարեկամության ու խաղաղության դսՀքը» փորձեց ըմբռնել առաքինի 

ընթացքի ու իսկական երջանկության խորհուրդը: Ղարձյալ' նրա 

ստեղծագործությունների մեջ շնչեց ու խոսեց Հայաստան աշխարհը 

իր հին ու նոր պատմության հերոսական դրվագներով' որպես ասք ու 

դյուցազներգություն: Աբովյանը հավերժացրեց հայ և ռուս ժողս- 

վռ-րդների անխախտ բարեկամության ու եղբայրության գաղափարը 

իր բազմաթիվ ստեղծագործությունների մեջ, որոնք ձեռք են բերել 

հավատարմության ու եղբայրության գրական դաշնագրերի արժեք:

Առաջին մտահղացումները թդթին հանձնելու օրերից անցել է 

"^ԼՒՂ 165 տարի, բայց նրա երկերը պահում են իրենց գույների 
թարմությունը, շարունակում են վերստին հուզել ու ոգևորել:

Աբովյանի թողած դրա էլան վիթխարի ժա թյ" ւ. նը , դ ա ս ա /չ ա ն

ու նոր հայերենով ու. ժողովրդական թոթով լեղվսվ, ռուսերենով ու 

գերմաներենով դրած նրա ստեղծագործությունները' պատմական ու 

մանկավարժական վեպերը, .ընտրական խորհրդածությունները, գի տ ա — 

դեղարվեստական արձակը, երդիծական պատումները, առակներն ու 

երդերը, պատմվածքներն ու Էսսեները, դի տ ա կան-աղդադրա կան 

ուսումնասիրություններն ու հոդվածները, օրագրերն ու նամակները 

այսօր էլ դրական ուսումնառության և բարոյական ազնվացման 

անսպառ աղբյուր են, արժանի' հիացմունքի ու երախտադիտության:

Աթովյանն եղավ վերափոխողը նաև հայոց դպրոցական կյանքի, 

հիմնադիրը հայ մանկավարժական մտքի և աշխարհիկ դպրոցի: Նրա
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ուսումնական ծրագրերը և առաջացրած կրթական համակարգը նորու

թյուն էին այն օրերի համար և, ինչպես ինքն էր հիշեցնում 'գպրոցա- 

կան բարձր իշխան ությ՚".ններին, ընծայել էին նրան «.նոր 1ւ ավելի 
քան փայլուն հռչակ մինչև իսկ գիաական աշխարհում» (I, 145):
Աբովյանին ճանաչող /լուս և եվրոպացի գրողներն ու գիանականներր 

^լայ^Լ են՛ «Մինչև հիմա Անդրկովկասը չի աեսել մի այսպիսի 

ուսուցիչ» (ԺԱՄ, էջ 47): հր տեսական աշխատությունների մեջ և 
պրակտիկ գործունեության ընթացք ում՝ հայրենի պատանեկությանը 

գիտություններ ու լեզուներ սովորեցնելուց, նրանց միտքն ու հոդին 

կԼ^^Մ111! Րա(յ1ր’ Աբսվյաեը մեծ "՛եղ էր հատկացնում գպրոցականների 
ֆիզիկական> գեղագիտական ու աշխատանքային դաստիարակության 

հարցերին՝ աոաջին քայլերից նրանց վարժեցնելով դյո ւղ։աոն տ ես ա կան 

աշխատանքների ու ղտնտղան արհեստների: Աբովյանին շատ էին 

մտահոդում ստ ների բարոյական կրթությա ն ի/ ն դիր ն երր , որովհետև , 

ինչպես ասում էր նա, «դիտելիքներ ամեն տեղ կարելի է ձեռք բերել, 

բայց ո'չ ամեն տեղ կհաջողվի հարմարեցնել իրեն իր ապա դա 

կոչմանը, իբրե. հասարակության օդուտվետ անդամ, իբրև միայն իր 

մերձավորների բարիքի համար ստեղծված մարդ» /'X, 250):
Այս դխոէոկցությունն է նրան պահել այն դաման տարիներին: 

«Կյանքն ինձ թվում է բեռ., որը դմվտրությամր մարդ կտանի, եթե այն 

չի ծառայեցվում բարու համար, — Ղբ^Լ է Աբովյանր մեկ այլ առիթով, 

ապա և ավելացրել: — Մանուկները, որոնք հո դե. որ սնունդ են 

ստանում ինձ մոտ, դարձել են իմ երկրավոր արքայությունը: Այս 

փառքն ինձ համար շատ ավելի մեծ բան է, քան արտոնություններն 

ու նշանները և աշխարհային բախտավորություններին առնճլ/"Ղ 

փառքերը: Եթե ես էլ չվայելեմ նրանց պտուղները, գեթ աղդը> հանձին

նրանց, կունենա կատարյալ այրեր ս'չ միայն գիտությամբ, այլև 

առաքինի բարքով, ս/ղնվախռհ մտքերով և այլն» fX, 233):
Աբովյս'1փ» որպես մանկավարժի, ծառայություններն ու հռչակը 

դուրս են դալիս հայկական շրջան տկն երից: Նա հ ա մ ա ան դրկո վ- 

կասյան, համտռուսական ե րե.ո ւյթ է: Երբ ուսան ում էր հեռավոր 

Ղորսլատում, աղտս/ ժամերին հայերեն և ռուսերեն էր սովորեցնում իր 

տարեց ու պատանի աշակերտներին: Իսկ երբ գործում էր Երևանում ու 

^իֆլիսում, հոր նման գուրգուրում էր ռուս, վբացխ ադրբեջանցի 

պատանիներին, որպես իր երկրացիների: Ավելին, Աբռվյանը տենչում 

էր, ՈՍ Եովկասի լեռնականների ղտվաէլն երը ն ո ւյնպես կրթվեին իր 

Ղպւ՚"՚1"^: Աբ՞վյանի ձ եռա դիր դստացրք երի վրա ուսում են առել 
Ա ն դր կով/լասի րոլոր ժողովուրդներու ղտվակնևրր: Այս առումով՝ նա 

ինտերնացիոնալ զոբ^չՒ տիպար էր? Անձամբ պարապելով ռուսաց
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լեզու, պատմություն ու թվաբանություն նա աշխատում էր Եո վկա и է
ժողովուրդներէն հոգեպես մերձեցնել ռուս մեծ ազդէ հետ, որպեսզի

կարելի լիներ նրանց հոգու վրայից քերել- հանել բարբարոսության 

ժանգը և անվստահության թույնը: Հրապարակային ելույթներից մեկի 

ժամանակ, խոսքն ուղղելով Երևանի բաղմաղդ հասարակությանը, 

Ռբովյանն ասել է. «.Ռուս անունը պետք է մեղ համար լինի սուրբ, 

ինչպես և նրա արյունը, որով մենք աղատվել ենք ընդմիշտ, նաև' այն 

հովանավորությունը, որի ներքո մենք բարգավաճում ենք' կատա-

րելապես պաշտպանված չանելով մեր հայրենիքի, մեր հավատքի բոլոր 

թշնամիներից: Եկեք աշխատե՜նք, ըստ մեր կարողության ու հնարա-

վորությունների, ձեռք րերել տ դիտելիքներ, կըթել մեր

միտքն ու սիրտը, ձեււք բերել սուս լեզվի դիտությունը և բարի 

քաղաքացիներ լինել: Սրանով, հենց միայն սրանով, քան թե մեկ այլ 

ճանապարհով' մենք կկարողանանք միանալ ռուս մեծ ազդի հետ, որի 

անունն իսկ ներշնչում կ ամենքին , նույնիսկ օտարերկրացիներին, 

պատկառանք և անձնվիրություն» (I, 158),
Աբովյանի ծառայությունները հայ հայրենիքին, դրականությանն

ւ գի սրությանը այսքան ով չեն ? /՚ն հ“'յ

ազգագրագետն ու բանագետ-բանահավաքն է, նշանավոր պատմա-

բան: Աբովյանը լուրջ ներգրսւմներ ունի ար և ել ա դի иг ությ տ ն

մեջ՝ Առաջավոր Ասիայի , 

կյանքի ու կենցաղի ուս 

պատմա- ազգագրական աշի

վին հանելուկային ժողովուրգների 

ա ս իր ո ւթյան բնադա վառում: Նրա 

.թյունները և ճամփորդական նոթերը

տպագրվեք են Ռուսաստանի և Գերմանիայի գիտական հրատարա

կությունների և գրական հանդեսների մեջ' արժանանալով բարձր 

գնահատականի: Աբովյանը միջազգային հռչակ վայելող ճանապար

հորդ կր, Հայաստանի պատմության ու բնության հուշարձտննեբի 

խորունկ գիտակ, ռուս և եվրոպական տերությունների ձեռնարկած 

գիտական բազմաթիվ արշավախմբերի մասնակից ու անզուգական

ատու, որոնք ուսումնասիրում կին Հայաստանը բնապատմա-խորհքդ 

կան ա. նշանավոր թարգմանիչ կր»

արևմտյան ժողովուրգների քնարական և ուսումնակռ 

լավագույն էջերի վերաստեղծողը հայ ժողովրդի համար:

ռ ո ւ и և

4"Կ.1՚այ1՚

Եվ այնուհանդերձ՝ Խաչատուր Աբովյանը ողբերգական ճակա

տագրի տեր անձնավորություն կր: Բավականաչափ վաղ արձանա

նալով միջազգային ճանաչման' մայրենի լեզվով և հայրենի ժողովրդի 

համար դրած իր երկերից և ո՜չ մեկը նա չկարողացավ իր կենդանու

թյան օրերին հրատարակել: Ւնքը բավարար միջոցներ չուներ, իսկ 

ազգը Հձե օժանդակում : Նրա բանաստեղծություններն ու հոդվածները

20



թարգմանվում և մեջ կին բհրվում ռուս և գերմանացի գրողների ու 

ճանապարհորդների գրքերում, սակայն Հայաստանում Աբովյանը, 

որպես գրող» քչերին էր ծանոթ, այն էլ' ձեռագիր արտագրությունների 

շնորհիվ: 0տար^ԲԸ ղւ՛"^ էխ՛՛ «որ Արովյանը իսկական հանճար է», 
« հ աղ վա գյո լ ա ա ն ձ ն ա վորություն», հ այրեն ակից ներր տարակուռ ո լ մ 

էին, մեղադրում, որ նա. Արարատ բարձրանալով, անն եր ելի որ են 

ոտնտհարել է աղգային արժանապատվությունը:

Աբովյանի դրա կան րիառքը ե. լայն ժողովրդականությունը, իբրև 

մեծ գրոդի ու- բանաստեղծի, տարածվեց նրա մահվանից հետո: Նրան 

ո էլս եցին որոնել և երկերից հոդևոր սնունդ քաղել այն ժամանակ, երբ 

վաղուց կորել էր անհայտ ու անշիրիմ' դառնալ ով անտարբերության, 

մութ կքքնրի ու մոլեռանդության ղոհ:

Մեծ են Աբովյանի ծառայություննեբր նաև Հայաստանի ու 

անդրկովկաոյան ժողովուբդնեբի տնտեսական կյանքի բաբվոքման 

բնագավառում: Շաբունակ անհանգստանալով ու ան հան դո սրացն ելով 

սլեսրակտն հա աո ա տ ո ւթյուննեբին' նոր տշիր ատում էբ կանոնավորել 

երկրամասի հողաշինարարության հարցերը, գի տա կան ագրոնոմիայի 

սկղբունքներով տեղաբաշխել գյուղատնտեսական կուլտուրաներն ու 

ցանքերը, դ ա րկ տ ալ ար դյ ուն աբ եր ակա ն տ ե ո ա կ ե որից շ ա հ ա վ ե որ 

բույսերի' բամբակ, ծխախոտ և այլն մշակմանը, հոդ տանում բերքա

տվության բարձրացման համար' Ռուս ո/ո սրանից ու արտասահմանից 

ներմուծել տալով լավորակ սերմեր, դյ ուղատն որ ես ական ծանր աշխ րո

տան յաները թեթևացնելու համար տռս/ջտրկում էբ օգտագործել ղանա- 

ղան մեքենաներ, խրախուսում էր երկրացիներին' Հայաստանի ամայի 

վտյՍ^Ը"1՜‘? մտ ս " “'ձէԱ 4ա ն ա ^ Ա1Ա1”Ո/1Ո ն կ” ՚ մն ^Ի 4 ա /ո աԻ^Լ " ^ և ն "Լ1 
ջրանցքներ անցկացնելու, անձամբ ղբաղվում բույսերի բնահարմա- 

բեցման հարցերով: Իր գործունեության այս կողմերով Աբովյանը շասր 

Է հիշեցնում վերածնության դաբաշըջանի գրողներին ու գործիչներին:

Աբովյանը մեծ մտբդասեր էր, հումանիղմի ու դեմոկրա տ ի ղմի 

ջահակիր: Նրա որորին մոտ էին ոչ միայն հայերի, այլև ողջ տառապող

մ ար դկությ ան վիշտն '”- կարիքները: Նա մտահոգվել կ աֆրիկյան 

մայրցամաք/, և ամերիկյան աշխարհամասերի բնիկների ճակատագրով, 

բողոքել կ եվրոպական տերությունների գաղութային քաղաքակա-

նության գեմ, որր հոգեպես մե,լցնում ե. ֆիղիկապես ղչնչացնռլմ կր

բնության պարղ ու անաղարտ գավակներին. «.'կորան տորբու միջում,

կարդում ենք Աբովյանի անմահ վեպի մեջ, — լուսավորյալ, րրիս-
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սան յա, խաչապաշտ եվրոպացոց ոտը ողորմելի Ամերիկա էնպես 

քանդեց, ջնջեց, հողի հետ հավասարեց, որ հինդ-վեց միլիոն ազդե- 

ՐՒՅԲ էսօՐ հաղար հողի էլ չեն մնացել, էն էլ սար ու ձոր ընկած' 

վայրենի գազանների պես են իրանց սև օրը Լաէիո ու կոտորվում» 

(«Վերք», 115):
Աբո վյ անի գաղափարներն ու պատգամները ար գիական մեծ

հնչեղություն .ունեն և վերաբերում են նաև ժամանակակից գաղ

խարարներին, այն էլ ո'չ միայն աֆրիկյան և ամերիկյան մայրցա-

մաքներում, որոնց թողտվությամբ խեղդում ու ոտնահարում են 

աշխարհի հնադույն ժողովուրդների աղատ ձայնն ու իրավունքները: 

Այս հայեցակետից՝ դեռ. երիտասարդական տարիներին համեմատելով

միմյանց հետ այդ ժողովուրդներ)։ ու հայերի, ապա և՝ հայերի ու

անդրկովկասյան ժողովուրդների և ռուսների փոխհարաբերություն

ները, հարկավ, իր օրերում, Աբովյանը մաքուր խղճով խոստովանում 

է, որ եթե ^^ՀՍ ոսԼա 5 է^ Ամերիկա ա վերեցին, հողի հավասարեցին, 
ռուսք Հայաստան կանգնացրին ու ասիացվոց բիրտ, գազան ազգերին 

մարդասիրություն ու նոր հոդի տվին» (նույն տեղում, 289):
Մշտապես խորհելով պարսկական ու թուրքական դաժան լծի տակ 

ու ֆանատիզմի պայմաններում ապրող ասիական ժո ղո վո ւր դն ե րի 

փրկության մասին, ազգագրական-բանահավաքչական նպատակներով 

Պարսկաստանում ու Թուրքի այ ում կատարած շրջագայությունների 

ընթացք ում ւՓվեւով տեղական ժողովուրդներ)։ հետ, Աբո ւ)յ ան ը, 

գրեթե միշտ, լսում էր նրանց հույսի ու ակնկալիքի բաղձանքները' 

կապված Ռուսաստանի հետ, որը նաև իր կարծիքն էր. «Ւմ անխախտ 

համոզումն է, — ասում էր նա, — որ միմիայն Ռուսաստան ն է ի 

վիճակի Ասիայի ժողովուրդներ)։ համար նվաճելու նրանց սրտանց 

տենչացած այդ երջանկությունը» ^111, 66):
Ազդերը բախտավոր ու երջանիկ կարող էին լինել, տնտեսական 

բարգավաճման ու մշակութային վերելքի հասնել միմիայն հոգևոր 

մերձեցման, փոխադարձ վստահության և սիրո ու խաղաղության

պայմաններում :

«Աղբիւր ամենայն հիմնաւոր լուսաւորութեան է խաղաղութիւնն և 

ապահովութիւն արտաքին վիճակի ժողովրդեան... յորմէ աշխարհ մեր 

և ազդ դարուց ի դարս գորանի զուրկ»։— համոզված հայտարարում էր 

նա ք¥11, 322):
Հետևաբար, ինքն էլ, իր իդեալ հերոսն էլ շարունակ խաղաղության

մասին են երագել, խաղաղություն տենչացել.

Ա՜խ, ե՞րբ կբլի, որ մարդն էս ճամփիցը 

Հեռանա, կռիվ, էլ դավա չանի.
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Ս'չ իրան սպանի, ս՜չ ինքն սպանվի,

Ո'է աշխարհ քանդի, որ իրն էշ ք անդվի.. ՀԱ, 38)

Խաղաղության փառաբանությամբ էշ ավարտվում է Արովյանի 

կյանքի դիրքը «Վերք Հայաստանի» պատմավեպը:

Սէր, խաղաղութիւն պահեն զամենայն '

Զազգս և զազինս ի բարօրութեան...

Հայաստանի, նաև աշխարհի հտմտլ, խաղաղության ու բաբդա- 

վաճման վստահեշի ուժն ու հովանին Ռուսաստանն էր, հետևաբաշ, 
Աբովյանը պատգամում էշ, մամ անակակիզներին ու հետնորդներին՝ 

անխախտ սշահեշ նրա հևա բարեկամությունը. «Օրհնևցհ՜ք ռսի ոտը, 

ջան֊ջանի տվե՜ք, իրար սիրեցե՜ք...» («՝Լերք», 115):
Սբովյանի ռուսական կողմնորո շման խնդիրն ու հարակից "լ՛ոշ 

ՀաԸ11^Ը՝ կապված դրական ստեղծագործության գաղափարական բո
վանդակության և աշխարհայացքի հետ, մենք շուսաբանեցինք բավա

կանաչափ հանգամանորեն, կարծես, ներկա օրերի հեղաբեկումները 

բնավ կատարված չշինեին: Ամբողջ խնդիրն այն է, սակայն, ոշ, ինչ-պ, 

Հըա1ք՚”1 Հինը վերանորոգվում է կրկին, և հնօրյա եզրահանգումները, 
հորդորներն ու խորհուրդները դառնում են նույնքան կենդ,սնի ու 

այժմեական, ինչքան այսօրվա կա ր դ.ա խոսները:

ճիշտ է, Ռուսասսւանն ինքն էլ այսօր կարիք ունի արմատական 

վերանորոգության : Եվ այնուհանդերձ, մեր պատմական դաշնա

կիցներից ու. երեկվա հար էժաններից՝ վերստին այդ ժողովուրդն է 

միակը, "րի հետ սերտ դաշնակցած' հայ ժողովուրդը կարող է 

համախմբվել և վեր ան ո ր ոդվել, "րի անկեղծ աջակցությունն ստանա

լով' վերադւոնել երեկվա կորուստները հորլի ո *• աշխատանքի

րնադավա աներում:

ճիշտ է, հեղափոխական Ռուսաստանի վարիչները, որոնք շատ էլ 

ռուս ժողովրդի կամքի հետ հաշվի ^ին նստում, ո՜չ վաղ անցյալում, 

Արովյանի ժողովրդի տնհադուրդ թշնամուն պտրդևեցին Հայաստան 

աշխարհի շատ նահանդներ, որոնք երբեք նրան չեն սլաւոկանել, ու 

նրանց մեջ նաև Անի ի սրբացած ավերակները ե. Արցախի ւիաոասլանծ 

Ալիքներին ծնած ու սնած հողերը: Հայր Անիի վերաշինման ժամը, 

վերամիավորված Հայաստանի հարության ավետիսը դեռ պիտի հնչի, 

և այդ ճանապարհին դարձյալ Ռուսաստանն է լինելու մեր դաշնա- 

1էՒսԸ: Պատմական փորձի թելադրանքով 1ւ անկեղծորեն դրան
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հավատալով' այդ էին պատդամում նաև Խաչատուր Աբովյանն ու նրա 

գեղջուկ հերոսները քանաքեռդի շինական Աղասին ու մյուսները:

Մի բան էլ չմոռանանք:
Քաղաքական կողմնորոշումը, հատկապես Աբովյանի համար, 

երթեք չի նշանակել ազգային իրավունքների ու արժանապատվության 

վաճառում և ոտնահարում: Այդպես մտածելը կլիներ ծանր վիրավո-

րանք նրա 

կադիրն եր 

Ար^վյանի 

խորհեին :

պայծառ. անվանն ու հիշատակին: Մեր որոշ հրապարա- 

ու, անդամ, գրողներ, նախքան բերանն՛երը բաղ անելը և 

հարդին անդրադառնալը' այս մասին պետք է շլմորեն

Հիմնավորելով հայ ժողովրդի կան կողմն որոշման ան հրա

ժեշտությունը, Աբովյանը շաղկապում էր այն ազգային լեզվի ու 

կրոնի անձեռնմխելիության, անհատի մարդկային արժանապատ

վությունը հարդելու գաղափարին, որպես նախազգուշացման խոսք' 

աշխարհով մեկ ազդարարելով, «էդ ո՞ւմ վրա եք թուր հանել, Հայող 

մեծ ազդին չե՞ք ճանաչում...» («Վերք», 48):
Ազգայինի վերածնության ճանապարհով է ընթանում այսօր հայ 

ժողովուրդը' եղբայրության ու բարեկամության դաշնադրության 

հույսի ու լույսի ներքո' երախտագիտությամբ հիշելով և իր մեծ 

նախորդին' անմահ ու միշտ երանելի Խաչատուր Աբովյանին:
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ԾՆՆԴՅԱՆ ԹՎԱԿԱՆԸ

1

Հայ գրողների և մտածողների մեջ 

գրությունն առեղծվածային հարցերի 

մրցել Աբովյանի կյանքի հետ: Թեպետ

ք է ևրը կանէ որ ոնց վ արբ ա- 

ա էւա ա ո ւթյ ա մբ կ ար ո ղ ա ն ար 

Աբովյանը թողել կ գրական

tLՒPluuյրՒ ձառանդություն, իսկ պետական դիվանների գաղտնարան

ներում) և ժամանակի գրողների ու բնախույղ գիտնականների երկասի

րությունների էջերում նրա մասին կան ա մ են ա բաղմտղան տվյալներ, 

այնուամենայնիվ ցայժմ վերջնականապես ճշտված չեն նրա ապրած 

օրերի ու ստեղծագործության ժամանակագրության մի շարք ելակե

տային խնդիրներ, ծննդյան տարին, գլուխգործոցների դրության 

ճշգրի ա ժամանակը, ողբերգական վախճանի հանգամանքները, էլ չենք 

խոսում մտավոր ղարդացման պարբերաշրջանները բնութագրող մի 

շարք կարևոր դեպքերի ու դիպվածների մասին, որոնք թվադրվում են 

մոտավոր ձևով միայն:

Առաջին էջերիդ ստիպված ենք բայ լ առ քայլ հետևել և հնարա

վորության սահմաններում հանդամանորեն լուսաբանել Աբովյանի 

կյանքի ու դրական ժառանգության այդօրինակ խորհրդավոր դրվադ- 

ներից գեթ գլխավորները, քանի որ վերջինները որոշիդ նշանակու

թյուն են ունեցել նրա գրական-քաղաք ական հայացքների ձևավոր

ման համար, առանց դրանք պար դելու' հաղիվ թե հիմնավոր ու 

հաստատուն լինեն մեր եզրահանգումները:

Եթե ճչմարի 

գծերի և աշխ

է, որ ամեն մի րի բնավորության

մարդկանց մա ո ի ն ունեցած

հայացքների ձևավորման գործում վիթխարի նշանակություն ունեն 

ապրած պատմական ժամանակաշրջանը, հաս արա կական-քաղաքական 

միջավայրը, ընտանեկան շրջապատը, որոնք վերջին հաշվով աղբյուրն

ակունքն են կյանքից ու աշխարհից քաղած նրա Ո'ն
տպավորությունների, ինչպես նաև բնության ու հասարակության 

մասին ունեցած սկզբնական պատկերացումների, և կյանքի ու 

աշխարհի արմատական փոփոխությունների պահերին, երբեմն, 

ճակատագրական նշանակություն են ունենում նրա համար, որովհետև 

հիմա արդեն դյուրին չէ սովորույթները փոխել և ընկալել ու մտածել 

այլ կերպ, քան պահանջվում է, ապա որքանն կարևոր է այդ ամենը 

ստեղծադործող մարդու' գրողի, արվեստադետի և մտավորականի
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Համար, որոնէք կյանքն ու. գործը շարունակաբար հետնորդների դա

տաստանի աէւ^և պիտի կանգնած լինեն, որոնցից ա մ ենտհանճա րեղ- 

ներն իրենց որոշակի դերն են /սաղում ժողովրդի գրա կան-հա ս ւսր սւ- 

կական-^արաքական կյանքում, կաղապարում մարդկանց և ժամանա-

կի մայրերը, կյանքի ու պայքարի ուղի հարթում հետնորդների համար.’

Այս ամենի լույսի տակ երբ նայում ենք Արովյանի կյանքի ու 

գործունեության ուղուն, պարդ նկատում ենք, որ նրա մտավոր ու 

հոգեկան ունակությունների ձևավորումը սերտորեն կապված է 19-րդ 
գարի աոաջին կեսի հայ ժողովրդի հասա րակական-քաղաք ակտն-

տնտեսական կյանքի և հոգևոր մշակույթի զարգացման վերելքն երի ու

վայրէջքների հետ, պայմանավորված' նրանցով:

Հայ ժողովրդի պատմական բախտն այնպիսին չի եղել որ ն ա

հնարավորություն ունենար ապրել ու հառաջադիմել իր բնականոն 

զարգացման ներքին օրինաչափություններով: Հայերի պատմական 

զարգացումը դարեր շարունակ կասեցրել կամ խանգարել են արտաքին 

գործոնն երր' հայկական անկախ պետականության օրերին երկիր 

ներխուժող օտար ու բարբարոս նվաճողները (պարթևներ, հռոմ այե- 

ցիներ, արարներ, բյուղանգացին եր, սեւուկներ), իսկ այնուհետև' 

Հայաստանի հողն իրենց մրցակցությունների թատերաբեմ դարձրած 

թուրք ու պարսիկ ջարդարարները և, ի վերջո, Անդրկովկասը նվա

ճելու համար իրենց բանակներն արշավի հանած ցարերը: իսկ թե այդ 

բոԼոր արշավանքների հետևանքն ի՞նչ եղավ, թող պատմեն Հայաս

տան աշխարհի ամայացած բնակավայրերն ու բեկված կոթողները... 

Խաղաղության աղավնին հայ մանուկների օրորոցների վրա տևական 

ժամանակով չէ, որ թևածել է, այն էլ' գունատ ու սարսափահար: '?փչ 

թե շատ երջանիկ են եղել հայոց պատմության այն ժամանակները, երբ 

երկրում մեկ կամ երկու հնգամյակ խաղաղություն է տիրել, և հայ 

շինականը նորոգիչով իր պապենական գութանը' մեկ-երկու տարի 

անխռով երգել է ավանդական հորովեչը և կյանքի ու հույսի սերմեր 

ցանել... Այդօրինակ ամեն մի շրջան միշտ էչ աչքի է ընկեչ ժողովրդի 

կենսական ու հոգևոր ուժերի զարմանահրաշ բռնկմտմբ: ինչպես 

կայծակնահար մի ծառ, որ զգալով մոտսղուտ վախճանը, տարին մի 

բանի անդամ է ծաղկում' ճգնելով անհետ թ[ոբջել, այնպես էչ հայ 

ժողովուրդը, որը, կարծես, հասկանաչով որ դեռ չի հասցրեչ ասել ու 

վ^բԽ^^ւ /՚Ր 1սոսջն աշխարհին և ենթագիտակցորեն ըմբռնելով 
ԳԼխՒն կախված ահավոր վտանգի կործանարար հետևանքները, 

բնական օրենքի թելադրանքով' ամենակարճ ժամանակամիջոցում, 

չարեչով իր թաքնված ուժերը, իրար հետևից հրապարակ է հանում 

բնությունից շռայլորեն օժտված նշանավոր անհատներ, վաղահաս
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հանճարներ, շինարարական արվեստի հոյակապ կոթողներ, գրակա

նության, արվեստի և գիտության անձեռակերտ հուշարձաններ: եթե 

"‘•['1'1 Կողովուրդների մոտ, որոնց պատմական ղարդացումն ընթացել 
է հիմնականում ներքին օրենքներով, արտաքին գործոնների ո՜չ 

վճռական ազդեցության տակ, նմանօրինակ հոգևոր մշակույթ ստեղ

ծելու, գեղարվեստական մտածողության տարրեր ոճերի ու դպրոցների 

ձևավորման համար պահանջվել են գարեր, հայերի համար, ընդհա

կառակը, հաճախ րավական են եղել մեկ- երկու տասնամյակ կյանքի ու 

աշխատանքի խաղաղ տարիներ, որովհետև միշտ էլ այնուհետև ս '[“•^Լ 

են ավելի սւ ավելի մռայլ ու դաժան ժամս/նակնեը, և թվացել է, թե

վերջնականապես անհե.

19-րդ դարք,
է հս/յը պաամոլթյան ասպարեզից...

'£1*1* 25 տարիներն այս առսւմսվ րավական
հետաքրքիր ու յուրօրինակ են. եթե գարու առաջին տասնամյակն 

<‘"‘^[1' ՃՒ1տ առաջին ութ տարիներն} Այրարատյան աշխարհում 
հատկանշվում է անընդմեջ պատերազմներով և բնակչության նորա

նոր տեղահանումներով, ապա հետագա տասնհինգ տարիները բերում 

էին ք/Ղ թե Լատ անդորր, որ այնք ան անհրաժեշտ էր ^ս զս վը դի 

կենսական ուժերը վերականգնեչու և. աշխարհին ասելիք խոսքը, 

սակայն առժամանակ ընդհատված Ղ11Ո լ181Լ շարունակելու համար: 

Անտարակույս, նույնը չէին կտրող լինել պատերազմների ու տեղա

հանումների մղձավան ջ ում մեծացած և խաղաղ ժամանակներում 

աշխարհ եկած մանուկների մտավոր ու հոգեկան զարգացումը, բնու

թյունից և հասարակությունից քաղած նրանց սկզբնական տ պա վս- 

բություններն ու պատկերացումները, կարճ՝ նրանց բախտն ու ճակա

տագիրը! Աբովյանի վաղ մանկական հուշերում զարման ալիորեն 

ոջինչ չկ“* պատերազմական անցք երի ու հարազատների տեղահա

նության մասին, մինչդեռ այդպես էւյ[իաի լիներ, եթե նա աշխարհ 

եկս/ծ լիներ 1804—1808 թվականների միջև:
Արովյանի ծննդյան թվականի վերջնական որոշումն ունի **'չ 

պակաս կարևոր մի այլ նշանակություն էլ. առանց դրա միս/նդամայն 

անհնար է հստակ ու ճշդրիտ պատկերացում ունենալ գրալի ապրած ու 

մեծացած միջավայրի մասին, ընդհուպ մինչև 1820 թ՚, որոշտ կի ոյր և ն 

գծել, թե ե՞րբ, ո՞ր թվականից մինչև ո՞րը նա ապրել է հայրենի 

գյուղում, ե՞րբ կարող էր վանք բերվել, քանի՞ տարի կարող էր 

սովորած լինել Տփղիսում՝ Պողոս վարդապետի ձեռքի տակ կամ 

Ներսիսյան դպրոցում և այլն: Ցայժմ ասվել են միայն անորոշ ու ընդ

հանուր խոսքեր, որ չեն կարող բավարարել. հարկավոր են ծննդյան 

որոշակի թվական և կյանքի ու գործունեության պարբերաշրջաններ՝ 

որոշակի հանգամանքներում և որոշակի տարիների մեջ:
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2

Առաջինը Մ. Տեր-Աղար յանցն է, է՛րը, թեպհտև ենթադրաբար ու 

ղգսսչ՚սվոր < սակայն, այնուամենայնիվ, նշել է Աբովյանի ծննդյան 

"րոշակի թվական. «.Խաչատուր Ասլովյանի ծննդյան տարինք- դրել է 

նար- մեղ չկ հայտնի: ճիշտ է, նրա 1846 թվի Ծառայության ցուցակը 
8"լ18 է տալիս, որ այս թվումը նա էլել է 36 տարեկան, և երևում է, որ 

նա ծնվել է 1806 թվումը, սակայն չեմ կարող երաշխավոր լին ի լ սրա 
ստուգության համարի : Ուշադիր քննությունը չի կարող չնկատել, 

սակայն, որ սույն վկայության մեջ սպրդել է ոքոչալւՒ ոխ աչ /չ ա ՜մ էլւ' 

Տեր- Աղարյանցի, կա՜մ էլ ամսագրի սրբագրիչի ան ուշադրոլթյան 

հետևանքով, որովհետև 1846 թվականից հանելով 36 տարի 
կստանանք ո՜չ թե 1806 թվական, այլ՝ 1810: Բացի այդ, պահպանվել և 
մեղ է հասել Աբովյանի 1846 թ. Ծառայության ցուցակի բնադիրքէ, 

ուր, հակառակ Տեր- Ազարյանցի հավաստիացման, նշված է, որ այդ 

տարի Աբովյանը եղել է 37 տարեկան, հետևաբար' պետք է ծնված 

լիներ 1809-ին: Այո սխալն, ինչ խոսք, աո. այսօր ոչ ոք չի նկատել, և 

Տեր-Աղ արյանցի հետնորդներից շատերը հավատացել են նրա նշած 
թվականին :

189/-ից սկսած, երբ Ն- Տեր- Կարապետյանը հրատարակում է 

Աբովյանի համառոտ ինքնակենսագրությունը, գրողի կենսագիրները 

լռելյայն ընդունում են «1804—1806» անորոշ թվականները, կամ կլ 

դրանցից մեկը կամ մյուսը, իսկ հետագա տարիներին' մեկը պնդում էր 

այս, մյուսն' այն թվականը, մինչև որ 40-ական թթ* սկղրներին 
պաշտոնական կարգով վերացվեց անորոշությունը:

Այսպիսով' Լուրջ երկուսոյւկես տասնամյակ է, որ քաղաքա

ցիություն է ստացել պաշտոնական մամուլում հրապարակված, իսկ 

ավելի ուշ (1948) մի գրականագետի «հիմնավորած» տեսակետ, որպես 

թե Խաչատուր Աբովյանը ծնվել է 1803 թվականին^ : Այսպես են այժմ

՚ 1Г. 8^р-Ազարյանց, Մեկ քանի խոսք Ասլովյանի վերա: — «Կռունկ հայոց 
աշխարհին», 1861, NO 7, էջ 532:

~ Տե՜ս Հ Լ դ. 786, իք. 44ր:
^ Տե՜ս «Армянские беллетристы», сборник под редакцией Юрия Веселов

ского И Минаса БерберЬЯНа, Т. I, М., 1893, С. 3 (Աբովյանի կենսագրական 
ակնարկր ):

^ Տե՜ս «Սովետական Հայաստան», 1941, հունվարի 26, No 21, էջ 4, «Խ. 
Աբովյանի հոբելյանական կոմիտեում» լրատվությունը: Ծանուցվում էր
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(60-ական թթ- կեսեր) ուսուցանում դպրոցականներին, ազդարարում 

մամուլում ու եթերում, դրում օրացույցների ու հանդեսն երի մեջ, 

դրական- պ աամական հհաա ղ ոաությո ւն ն եր ում, մաս նադի աա կա ն ու 

ընդհանուր հանրագիտարաններում' թե' մեզ մ nut և թե' արտասահ
մանում, թեպետ դոյություն ունեցոզ վավերագրերի խղճամիտ ն. 

անկանխակալ քննությունը բոլորովին այլ եզրակացության կ քերում: 

Սխալն, իհարկե, ճգնել են հի մնա1ԼՈՍ^Լ ‘“ո-աջին հերթին Արո ։Էյ անի 

հ տ զ որ դ ա ծ ս/ յլ և այլ ան ո լ զ զ ա կի տ վյ ալ ն եր ո վ , որ ո ն ց ր աց ար ձ տ կ 

մեծամասնությունը, սակայն, հետադարձ հաշիվներ անելիս' հանդում 

կ 1809, իսկ հատուկենտ դե Աչքերում միայն' 180'1-1805, 1806, 1807, 
1808, 1810 և, անդամ, 1811 թվականներին: Դրոզի ժամանակակիցների 
մեջ ևս, զարմանալիորեն, չկա մեկը, որ վկայեր, թե Արովյանը ծնվել կ 

1809 թվ ա կան ի ց ա վ ել ի վ ա զ , մի ն չ էլ. ե րւ ա յ դ կ ut ր ե. ո ր պ tn ր ա դ ut ն 
անտեսվել կ: Ժամանակի դպրոցական իշխանությունների կազմած 

պաշտոնական ամվ։ ո էի ա դր եր ում ևս Արովյան ի տարիքի վեր արեր յալ 

եդած ttrվ /սյ չների մեծամասնությունը հան դում կ 1809 թվականին, 

մնտցածները մատնանշում են' 1806, 1808 և 1810 թվականները:
Հազիվ թե այսչափ բարդանար հարցը» եթե լինեին հնօրյա չափա

բերական մատյաններ և մարդահամարի ut եզեկսւնքն եր : Ավելին , 

Այր ար ասրյան աշխարհում, նրա մեջ և մ^ան աք երւո ւմ, պարսից սւիրտ- 

պետության օրոք սովորություն չի եզել չափարերակտն մատյաններ 

սլա հեչ: Ծնուն tj. ու մահ չեն գրանցվել, և մարդկանց in արիքը հիշել են 
այս կամ այն դեպքի- հետ կապելով, ինչպես օրինակ' պաս/երազմ, 

մահ-տարաժամ, թագադրություն, երկրաշարժ, իշխանավորի մահ ե. 

այլն: On լոր նշաններից երևում կ, որ ծնողները Խաչատուրի ծնունդը 
կապել են դարասկզբի ո. ուս-սլար սկա կան պա տ ե ր ազմի հետ, սրի 

հաջորդ տարին աշխարհ կ եկել մանուկը: Օայց դարւսսկզրին էւուս- 

պարսկական երկու պատերազմ կ ւոեղի ունեցել' 1801 ե. 1808 
թվականներին, ու երկու դեպքում կլ սուսն եր ր րանակ են դընլ 

մ^անաքեոի մոտ: Հետագայում, երևի, վեըհք* չ^Ղ” վ Խաչասէէէւ.րի

մասնավորապես, որ «Հոբելյանական նիստում Կոմիտեն քննության աս սւվ 
նաև Խ. Ար ովյան ի ծննզյան հավանական ասւրեթվի հարցը.՛ Այզ աո թիվ 
մանրամասն րացաԱյրականով հանդես եկավ պրոփ. Ղ. Արէէվր: Կո մ ի տ ե^ւ 
հիմք ընդու.նեէսվ երևանի պետական մ ա ա են nt զ.ա ր ան ի մի շարք դոկու

մենտների վկայությունները (՞Հ), Խաչատուր Արով յանի ծննզ յոյն հավանա
կան տարեթիվր համարեց ոչ թե 1806 թիվը» ինչպես կարճում կին ոմանք , 
“'JI 1805թիվը...» և այլն: Նաև' Ղ*. U»pni|, Խաչատուր Արսվյանի ծննդյան 
թվականր, ut պա դրվս/ծ' « Գրական-բանասիրական հետադոտսւթյա ններ », 

7 . ա, ե., 1918, կջ 207-216:
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ծննդյան տարին' մերթ ա J^ կա սլում էին աոաջին, մերթ էլ երկրորդ 

պատերազմի Հետ, ու այդ պատճաոով էլ Խաչատուրն երբեմն դուրս էր 

^tuiltu 1805 թ- ծնված, երբեմն' 1809:
Կար շփոթության մեկ այլ աղբյուր էլ: Խնդիրն այն է, որ Հետո, 

ցարիզմի տիրապետության տարիներին էլ, երկար ժամանակ, սովոր ու- 

թյուն չէր պաշտոնական ամփոփագրերում ու այլ կար դի վավերա

թղթերում մարդկանց ծննդյան թվականը նշելը, երր հարկ էր լինում

մատնանշել որևէ մեկի տարիքը, ապա միշտ դրում էին' այսքան 

տարեկան, բայց ո՜չ' այսինչ թվականի ծնված: Ըստ որում, երբ ասում 

էին, որ մեկն, օրինակ, 21 տարեկան է, ասլա նշանակում էր, որ նրա 21 
տարին արդեն լրացած է: Մարդիկ ընտելացած չէին իրենց ծննդյան 

թվականներին, դիտեին միայն տարիքը և ույդ սլատճա/ւով էլ, երբ 

հազարից մեկ հարկ էր լինում ասել ծննդյան թվականը, շփոթվում 

կամ սի» ալ վու մ էի ն : Այսպես է պատահ ել նաև Աբովյան ի հետ: 

Չնայած բազմաթիվ աոփթների, որոնց կապակցությամբ նա հիշել է իր 

տարիքը, կյանքի մեջ միայն մեկ անդամ է, որ փորձել է որոշակի

թվականով նշել իր ծննդյան տարին, այն էլ, դժբախտաբար, մոտավո 

ձևով. «1804—5-ին ծնվել եմ Չանաքես, դյուզում»,— գթել է նա'
չասելով, սակայն, թե տյդ թվականներից ո՞րն է ավելի գերադասելի: 

Ահա ինչու փոխանակ վերոհիշյալ թվականներից որևէ մեկից 

կառչելու, մի կողմ պիտի թողնել արդեն քաղաքացիություն ստացած 

1805 թվականը և լրջորեն քննել արւկա այն բոլոր տվյալները, որոնք
բան ալի են տալիս ճշմարտությունը մեջտեղ հանելու:

Ստորև, ժամանակս/դրա կան հաջորդականությամբ, Աբո վյ ան ի 

երկերից, պաշտոնական վավերագրերից և ժամանակակիցների դրու

թյուններից նախ քաղենք րոէոր այն տվյալները, որոնք Հիմք են 

ծաո.այելու նրա ծննդյան թվականը վերջնականապես որոշելու համար' 

յուրաքանչյուր անդամ նշանակելով աղբյուրը, դրության ժաման ակը 

և ըստ այդմ' որ թվականին ծնված լինելը:

1. Տփղիսի զինվորական նահանդապետ Ս. Ստրեկս/լովի ղեկուղա- 
գԽ11Լ ^՚ Պասկևիչին' դրված 1830 թ. հունվարի 16-ին: Հիշվում է' «20- 
ТИ летний МОЛОДОЙ человек» ( 20 տարեկան երիտասարդ), ուստի' 
1809 թ. վերջերի ծնված (ՎԱ, ֆ. 2, g- If դ՛ 2132, թ. 1):

2. Աբովյանի Խնդրագիրը Նիկոլայ Աոաջինին' դրված 1830 թ. 
փետրվար-մարտ ամիսներին: — «Հասակ իմ քսանամեսպ գոլով», 

ուստի' 1809 թ» վերջերի ծնված (Ա №> 512. հմմտ. Ь X» 119):

5 Ь X, 192 [193]: 9նադիրր զ.երմաներեն է, տե՜ս Ա Aq 54ա:

30



3. Ֆ. Պարրոտի կարծիքը Խ. Աբովյ ան ի մասին' դրված 1830 թ. 
մարտի 3-ին. հիշված է' «20-jahrigC Jungling» (20-ամյա երիտասարդ), 
ուստի' 1809 թ. վերջերի ծնված (է Լ '/• 2, դ- 4, թ. 4բ):

4. Խ. Աբովյանի ցուց մունքն երր' տրված Ղորպատի դավւսռային 

դատարանում, 1831 թ. օգոստոսի 18-ին: Տարիքի վերաբեր յա չ կա 3 
վկայություն. ա) «22 JullFC tilt» (22 տարեկան): բ) «Er jdZt 22 JuhfC all 
sein durfte, vielleicht aber noch erst im zweiundzwanzigstcn Jahrc stehe» 
(Նա պետք կ, որ հիմա 22 տարեկան չինի, սակայն հնարավոր է, որ 
նոր կ մտնում քսաներկուսի մեջ): դ) Գորպատ ուղ1ւորվեչու ժամանակ 
(1830, հունիս) ծնողներից իմացել կ, որ «damalS 21 Jahr all gCWCSCH» 
(-.-21 տարեկան Հր), ուստի, այս բոլոր տվյալների համաձայն' 1809 թ. 
ծնված (Լ W, ց. 56, դ. 463, թ. 163ա և 164բ):

5. Մ.՛ Սալլանթյանցի նամակը Խ. Արովյան ին' դրված 1832 թ. 
էիետրվարի 8-ին: «...ես աստ ի 46 ամաց հասակի ու.ուոյ դեռ 

ղռուսացն լեղու, և դու ո ՞է ղօրեսցես քսանամեայ ուսանիլ ղլատինն»: 

Ըստ այսմ' 1811 թ. ծնված (Ա № 328. հմմտ. Գ1Լ 116):

6. F. Parrot, «Reisc zum Ararat», in պ ա դր վ ած' Բեկղին, 1834: 1829 
թ. սեպտեմբերի 22—ին Սրովյանն համարված է' «Obgldch CTSl 20 Jalil* 
alt» (թեև հաղի.լ 20 տարեկան), ուստի' ծնված 1809 թ. հոկտեմբեր 
ամսից ո'չ առաջ (տե՜ս հիշյո՚լ գրքում, հ- I, էջ 163):

7. Աբովյանի Դորսլատյան օրագրերի՝ 1834 թ- սեպտեմբերի 3-ի 
գրառումը. Հայաստանի տղաա ագրության պահին (իմա' 1827, 
հոկտեմբեր—1828, փևտրվար—Պ. Հ.) իրեն 27 տարեկան կ համարում, 
«...ի յետին աւուրս ի 27 ամի կենար իմոց, կրկին “կի՚լբն “'("սրի լնուլ 

զդիտաւորութիւն իմ... ես նորոգեցի զխնդիր իմ ա.ւ հո դե.ս ր ա կան ո 

մեր և սա այլ անձինս...»: Ըստ այսմ՝ 1800 կամ 1801 թ. ծնկած, որ 
անհեթեթություն է, որովհետև ծնողներն ամուսնացել են 1803 թ. 
միայն (Ե VI, 298): 27-ը թերևս, 21-ի աղավաղումն է, մեկ (1) 
թվանշանը անհաջող գծագրելու հետևանք : Այգ դեպքում՝ շուրջ 

1828-ին Արովյանը կլիներ 21 տարեկան կամ1807 թ. ծնված:
8- Աբովյանի «.Ձետ ‘ի՛՛բր ինչ մխիթարելսյ իմ ի ցո՛ւ՛՛ց վասն 

մա հու ան հօր իմոյ» վերհուշը' գրված 1834 թ. նոյեմբերի 24-ին: 
Դորպատ հասնելու ժամանակ (իմա' 1830, սեպտեմբեր—Պ. Հ.).

«Եւ դեռ քսանամեայ սիրտ իմ պատառէր

Փսխել զանկողին, առանց քեզ ննջել...»

ուստ(ւ ՝ ծնված 1810 թՀԵ 1> 98):
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9. Համառոտ ինքնակենսագրությունը' գրված 1835 թ. 

դեկտեմբերին կամ 1836 թ. հունվարին. «1804-5 WUrde Խհ... geboreՈ», 
այսինքն ծնվել եմ 1804 — 5—ին: Միակ ուղղակի վկայությունն է, 
սակայն մոտավոր թվականով (Ե X, 192 [193]):.....................

10. Անգրկովկասյան դպրոցների վերատեսչության 1836/37 
ուսումնական տարվա հաշվետվությունը' կազմված 1837 թ. 
սեպտեմբերին, Ե. Հասսենմյուլլերի ձեռքով: Աբովյանի տարիքը' «27 
JICT», ուստի' 1809 կամ 1810 թ. ծնված (Լ II, ց. 95, դ. 942, թ. 200ր և 
ԼԱ, ֆ. 1268, ց. 1, դ. 33):

11 • Նույնի 1838 թվականի հաշվետվությունը կազմված 1839 թ. 
փետրվար-մարտին, Ն. Դեմենտևի ձեռքով: Աբովյանի տարիքը' «28 
5167», ուստի' 1810 թ. ծնված (ն. տ., դ. 943, թ. 32բ):

12. Նույնի 1838/1839 ուս. տարվա հաշվետվությունը' կազմված 
1840 թ. (փետրվա՞ր), Վասիլկովսկու ձեռքով: Աբովյանի տարիքը' «29 
1107», ուստի' 1810 թ. ծնված (ն. տ., գ. 948, թ. 47բ):

13. «Խնդամիտ զգացմունք» բանաստեղծության զո .յո 

արտադրությունները' կատարված 1840—1841 թթ- միջև, չպահպանված 
ինքնադրից, ուր խորագրից հետո եղել է. «յամի 1826 ի վեշտասան 
հասակի իւրում», ուստի' 1810 թ. ծնված (Ա №№Ջ7 և 57, էջ 77):

14. Անդրկովկաս յան դպրոցների վերատեսչության 1839/40 ուս. 
տարվա հաշվետվությունը' կազմված 1840 թ. դեկտեմբերից ո'չ առաջ.՛ 
Աբովյանի տարիքը' «32 ГОДЯ», ուստի' 1808 թ. ծնված (Լ II, գ. 95, գ. 
955, թ. 27բ):

15. Աբովյանի ծառայության զուգակը' կազմված անծանոթ 

ձեռքով, 1841 թ- ապրիլին: Ասվածի' «ОТ РОДУ ИМввТ 35 Л6Т», ուստի' 
1805—1806-ի ծնված(Լ II, գ. 82, դ. 86, թ. 2բ):

16. «Բարեկամի մոտ» ակնարկը, որի չափածո սկիզբը գրված է 1841 
թ. սեպտեմբերի 5-ին (տե՜ս Ե I, 109), իսկ արձակ մասը' ն. թ. 

Մողնոբային կամ ս. Գևորգի տոնին, այն է' սեպտեմբերի 27-ին: 
Ասված է. «Նա տասն ութ տարեկան, ես' երեսուն երկու », ուրեմն' 1809 
թ. ծնված (Ե IV, 39):
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17՜. Անդրկովկաս յան դպրոցների վերատեսչության 1841 թ. 

տարեկան հաշվետվությունը' կազմված 1842 թ. փետրվարից ,,'չ 

ա։ւաջ: Արովյանի տարիըր' «33», ուրեմն' 1808 թ՜' ծնված (I II, ր. 9$ 
դ. 963, թ. 48ր): '

18. Նամակ Ի. Ոտ „կովշենկոյին (անթվակիր)' դրված, հավանարար, 

1842 թ. կեսերին : Դսրպաայան ոլաոլմնա ,ւո լթյան ւկզրին (1830, 
սեպտեմբեր — Պ. Հ.) 23 տարեկան. «В 23-х летах моего возраста... Я 
сперва начал приступать к приобретению их» (իմա' եվրոպական 

կբթօւթյօւն): Ուրեմն' 1807՜ թ. ծնված (Ь X, 255[258)):

19. Անդր կովկասյան դպրոցների վերատեսչության 1842 թ. 
տարեկան հաշվետվությունը' կազմված 1843 թ. (փետրվա՞ր): Ար,„[յա
նի տարիքը' «34», ուստի' 1808 թ. ծնված (Լ \\, ,յ. 95, դ. 969, թ. 41 ը):

20. Արովյանի ծա,ւայոլթյա՛հ ցսլցակր' կազմված [դ, ձեորսվ, 1843 
թ. հունիսի վերջին օրերը: Տարիքը նշել կ' «ОТ РОДУ П.МССТ 34 ГОДа», 
ուրեմն' 1809 թ. ծնված: (Հ. I, դ. 2, թ. 10ր. հմմ„,. Գ 1, 96):

21. երեանի դավաոական դպրոցի 1843 թ. տարեկան հաշվեավու- 
Р1п,-^6 կազմված Արովյանի Տեսքով, 1844 թ. հունվարի 14-ին: 
^'"['['■РИ ^Ղ՚Ղ Հ'«34-Х ЛСТ», гп. ոովւ' 1809 թ. ծնված (ՀԼ դ. 69, թ. 9բ):

22. Անդրկովկաս յա՛լ։ դպրոցների վերատեսչության 1843 թ. 
հ՚օչ՚թ՚ավությունը' կազմված 1844 թ. փետրվարի 17-ին: Արովյանի 
տարիքը նշված կ' «39 JIeT», որ վրիպակ կ, պետք կ չինի' 34, որովհետե. 
սույնը արտագրված կ Արովյանի նաիւորզ. հաշվետվությունից ('ԼԱ, ֆ. 

2, ց. 2, դ. 2757, թ. 34ը և Լ Ա, ց. 95. դ. 975, թ. 31բ): Ուստի' դարձյալ 
1809 թ. ծնված:

23' Արով յանի ծտրւայ ո ւթյ ան էյ ուրուկը՝ ուղարկված դպրոցն երի 

վնրաէ/ւեւ/չությտն դրտսենյակից, 1814 թ. մարտի 11-ին: Տարիքը 
նշված Է՝ «3$ յ1Շ'ք», ուստի' 1809 թ' ծնված: Էական արժեր չունի, 
քաղված է Արովյանի կազմ ած ցուցակից, տե'ս վերևում, №> 20 (Հ I, դ. 
779, թ. 7ր: Հմմտ, Դ I, 143):

24' երե. անի դավս/ /ւա կան Ч1Ч 1г ” ИI՛ 1844 թ. տարեկան 

հաշվետվությունը՝ կտղմվտծ Արով յանի ձեսքսվ, 1845 թ- հունվարի 5- 
ից ո'չ ուշ.’ Սեվւտկէսն ձևո.քով ատրիքր նշել կ՝ «35 ЛСТ», ուստի' 1809 
թ. ծնված(Լ I, ղ. 73, թ. 71ը):
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25. Անգրկովկա и յան դպրոցների վերատեսչության 1844 թ. 
հաշվետվությունը' կազմված 1845 թ. փետրվարին: Աբովյանի տարիքը 

նշված £'«3 5 ЛСТ», ուստի' 1809 թ. ծնված{Լ II, у. 95, դ. 981, թ. 29ր):

26. Աբովյանի 1845 թ- ծառայության у ուր ակը' կազմված իր 

ձեռքով, 1845 թ- հունիսի 30—ին: Տարիքը նշել է' «36 ЛСТ», ուստի' 
1809 թ- ծնված (Լ I, դ. 782, թ. 13բ):

27. Երետն ի գավառական դպրո у ի 1845 թ. տարեկան հաշվետվու
թյունը' կազմված Աբովյանի ձեռքով, 1846 թ. հունվարի 5—ին: 

Տարիքը նշել է' «36 ЛСТ», ուստի ' 1809 թ» ծնված (ն. иг., դ. 75, թ. 5բ):

28. Անդրկովկաս յան դպրոցների վերատեսչության 1845 թ. հաշ
վետվությունը' կազմված 1846 թ. փետրվարին: Աբովյանի տարիքը 
նշ վ ա ծ է' «36 лет», ուստի' 1809 թ. ծնված (Լ II, ց. 95, դ. 988, թ. 20ր):

29. Աբովյանի 1846 թ. ծառայության ցուցակը' արտադրված 
ուսուցիչ Ա. Վեքիլովի ձեռքով, 1846 թ. մայիսի 25-ին: Տարիքը նշված 
է' «3 7 Л6Т», ուստի' .1809 թ» ծնված (Հ I, դ. 786, թ. 44բ):

30. Երևանի գավառական դպրոցի 1846 թ. տարեկան հաշվետվու
թյունը' կազմված Աբովյանի ձեռքով, 184/ թ. հունվաբի 10-ին: 
Տարիքը նշել £'«37 ЛСТ», ուստի' 1809 թ. ծնված (ն. տ., դ. 78, թ. 5բ):

31. Անդրկովկասյան դպրոցների վերատեսչության 1846 թ. 
հաշվետվությունը' կազմված 1847 թ. փետրվարին: Աբովյանի տարիքը 

նշ ված է' «37 лет», ուստի' 1809թ. ծնված (ԼԱ, ֆ. 1268, д- 2, դ- 541, 
թ. ՅՅբ: Լ U, д. 95, ղ. 995, թ. 31բ):

32. Աբովյանի 1847 թ. ծառայության ցուցակը' կազմված ուսուցիչ 
Օանդուրովսկու ձեռքով, 1847 թ. հունիսի 27-ին: Տարիքը նշված է' 
«38 лет», ուստի' 1809 թ. ծնված (Լ I, ց.. 789, թ. 55բ: «Նոբ հոսանք», 
1914. № 5, էջ 758-759):

33. «Поездка к развалинам Ани» երկի (1847, նոյեմբեր) ղս^յդ 
տվյալները, ա) «...как дитя 12-ти летнее, видел, как Абас-Мирза в 
1821-м году...» (երբ 12 տարեկան մանուկ էի, տեսել եմ, թե ինչպես 
Աբաս- մՒրղան , 1821 թվականին ...) — Ըստ ^յ^մ' 1821—12—1809 թ. 
ծնված (Ե VII, 128 fl 73]): բ) Վերհիշելով դորսլաւոյան ուսումնա
ռության սկիզբը1 որ £' 1830 թ- սեպտեմբեր, նկատում £, որ Պարրռտը,
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թեպետ և լյութերական, իրեն' «ПОЛУМОННХУ уже Л СТ 24-Х...» ճշմարիտ 
ուղիով է առաջնորդել: Ըստ այղմ' 1830—24—1806 թ. ծնված (Ե VII, 13 7 
[181]): *

34. Անդր կովկասյան դպրոցների վերատեսչության 1847 թ. 
հաշվետվությունը' կաղմված 1848 թ. փետրվարին: Արամյանի տարիըը 

նշված է' «3 8 ЛСТ», ուստի' 1809 թ. ծնված (ԼԱ, ֆ. 1268, ց. 2, դ. 951, 
թ. ՅՕր: Լ 11, д. 95, դ. 1003, թ. 36ր):

35. Ար ո վյ“՚նՒ ա ն հ ե տ արումից հեաո' 1848 թ. կազմված ծառայ ու- 

թյան ցուցակը, նշված է, որ անհետացման (/ամանակ Արովյանն եղել է 

«38 лет», ուստի' 1809 թ. վերջերի ծնված: Այդ .յսւցակխյ 1854 թ. 
օդոաոոսի 31-ին հանված պատճենն ևս կրկնում է նույնը' «ТрИДЦаТИ 
восьми лет» (38 տարեկան) կամ 1809 թ. վերջերի ծնված (ԳԱԹ, 
չցուցակադրված նյութեր Արովյանի թողոններում):

36. Արովյանի կնոջը թոշակ տալու կտպակցությամր 1853 թ. 
“՚սւր1՚ւ1՚ *-1'ն կազմված ծառայության ցուցակը, սւարիըը նշված է՝ 
«Сорока трех лет»: Անհայտ կորած անձինը օրենը ով չէին համարվում 

մեռած, և անցած տարիները մեքենայորեն ավելացնում էին նրանց 

տար իրին: Ըստ այ и մ' 1853—43—1809 թ. ‘Լերջերի կամ 1810 թ. 
սկ*/ըեերի ծնված (Լ 11, ց. 82, դ. 270, թ. 18: ՀԱ, ֆ. 19, д. 1, դ. 1553, թ. 
6ր: Գ Լ 193):

Գոյություն /րւնեն նա,լ Ար"վյ“^՚ի 4/, քան/, [,,/,սա համառոտ 

ի նք ն ա կ ե ն и ա դր ո ւթյ ո ւ ն ն եր ո ւ ա յլ կ ար դի վ կ и/ յ ո ւթյ ո ւ ն ն եր, որ /г նք 
նույնպես տվյալներ են ընձեռում հեւոտդարձ հաշիվներ կատարելու, 

ուրեմն և' ծննդյան թվականը որոշելու համար.՛

37. 1830 թ. աշնանր Դորորս տում կաղմված հարցաթերթիկը, րոտ 

այդմ' Արովյանն 9 տարեկան հասակում տարվել է վանը, 6 տարի 
հետո մտել Տփղիոի դպրոցը, "Ա1 սովորել է մեկևկես տարի, որից 3 
տարի անց նրան հանդիպել է Պարրոտը: Որովհետև Պարրոտի հետ 

Աբովյանը հանդիպել է 1829 թ., հետևարար այդ ժամանակ նա 19,5 
տարեկան է եղել (9+6+1,5+3=19,5), ուրեմն' ծնված 1809 թ. վերջերին 
կամ 1810 թ. սկզրներին^:

6 8և՚, Ա № 125ա, թ- 66ա—67[, (հմմա. «Պաամա-րաՆս։սիւ,ական հանդես՛».
1960, № 2, ^ 104):
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38. 1830 թ. փետրվար-մարտին դրված խնդրագիրը (սևադիր), 
ասում է, որ վանք է բերվել 10 տարեկան հասակում ու մնացել է 5 
տարի, ապա' Տ էի ղի սի դպրոցում ուսանել է ո-ուսերեն ու պարսկերեն և 

հետո' 5 տարի ուսման մեկնելու ապարդյուն ջանքեր գործադրել, 
մինչև որ Պարրոտի միջնորդությամբ տնօրինվել է իր բախտը . 

Որովհետև Ներսիսյան դպրոցում անցկացրած տարիներն Աբովյանը 

սովորաբար հա չվում է 1,5—2, ուրեմն' 1830 թ. փետրվար-մարտին 
պետք է լիներ 21—22 տարեկան (10+5+1,5/2+5=21,5/22), հետևաբար' 
ծնված 1808/1809 թվականներին, մանավանդ որ նույն վավերադրում

փոքր—ինչ վար, իրեն «քսանամեայ» է համարում:

39. 1834 թ. դեկտեմբերին արտասանած ճառը. այստեղ նախքան 
Սար պատ դնալը' էջմիածնի վանքում և Տ փղի սի դպրոցում 

անցկացրած ժամանակամիջոցը հաշվվում է' «ITlChr His 15 JallFC» 
(տասնհինգ տարուց ավելիի: 'Ոանի որ նա գյուղից վաեք է տարվել 

ինը կամ տասը տարեկան հասակում, ուրեմն 1830 թ. պետք է լիներ 
25-ամյա երիտասարդ' ծնված 1805— ին:

40. 1838 թ. դեկտեմբերի 15—ին էջմիածնի Սինոդին մատուցած 
խնդրագիրը, ըստ վերջինի' վանք է բերվել «ի տասնամեայ հասակէ», 

«դամս երկուս» ուսանել Տփղիսի դպրոցում, որից անմիջապես հետո' 

1825—29 թթ., «յընթացս երից ամաց», ծառայել է Ան տոն, ծ փրեմ 

արքեպիսկոպոսների ձեռքի տակ և կաթողիկոսի մոտ, այնուհետև' 

մեկնել Դորպատ: Որոշակի չէ միայն էջմիածնում անցկացրած 
տարիների հաշիվը. «Ծառայեալ զքանի մի ամս իբրև դպիր»^: եթե 

այդ ժամանակամիջոցը հաշվենք կլոր թվով 5 տարի, ինչպես վարվել է 
^բովյանն ավելի վաղ' «յընթացս հինդ ամաց»^, ապա դառնում է 

դարձյալ 1809 թվականի ծնված, քանի որ էջմիածնի վանքը թողնելու 
պահին' 1829 թ. դեկտեմբերին, 20-ամյա երիտասարդ էր 

(10+5+2+3=20):

41. «Поездка к развалинам Апи» (1847, նոյ եմ բեր ). Աբովյ անը 

նշում է, որ վանք է տարվել «9 տարեկան» հասակում և «չորս տարի»

՞1 ЬХ. 119:
8 Ե VIII, 299 [306]:
9 b X, 212:
10 Ն. ա., էջ 119:
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այսւոեղ սովորելուց հետո, «1821թ.» ւիոխադրվել Տփղիս^ ^ ' ^J1'
դեպքում նա դա քննում է 1808 թ. ծնված, քանի որ 1821—9—4~1808: 
թայց, որովհեաև, իրականում Աբովյանը Տփղիս է աարվել 1823 թ., 
հ եա և ար ար նա դաոնում է ճիշտ և ճիշտ 1809 թ» Հեզերի կամ 1810 թ» 
սկզրների ծնունդ!

Այ սպի սով' վերջին հինգ ցոլցումներր, բացառությամբ մեկի, որպես 

Աբովյանի ծննդյան տարի մատնանշում են 1809 թվականը (մեկ տարի 
առաջ կամ հետո)!

Ամվաւիենք' Աբովյանի ծննդյան թվականը մատնանշող առկա 

ուղղոյկի և անուղղակի 4:1 վկայություններից (23-ը դրված են իր 
սեւի ու կան ձեռքով, 18-ը առնված են պաշտոնական վավերադրերից և 
3-ը' ժամանակակիցների խոսքերից) 26-ը աներկբայորեն հաստատում 
են, որ Աբովյանը ծնվել կ 1809 թվականին, մնացած 17-ից 1“ Ը 
մատնանշում է 1804—5 թվականը, 1-ը' 1805, 1-ը 1805—6, 1-ը' 1806, 
1-ը' 1807, 4-ը' 1808, 1-ը' 1808-9, 1-ը' 1809-10, 5-ը' 1810 և Հ-ը' 1811: 
Վկայություններից մեկն կլ բացարձակապես սխալ կ (1800—1801): Այ1' 

ամենը ընդհանուր հայտարարի բերելուց հետո նկատում ենք, որ 

Աքովյս/նի' 1805 թվականին ծնված լինելու օգտին են խոսում 
ծայրահեղ դեպքում հինգ տվյալ միայն' 1804—180Հ թթ• մատնանշող

ները, այնինչ մնացած 38-ր հարկադրում են քմահաճ անտարբերու
թյուն չցուցաբերել 1809-ի նկատմամբ:

Արդ, այս թվականներից որի՞ն նախապատվություն պետք է տալ, 

"՞ԸԸ պիտի վերջնականապես ընդունել որպես դըոդի ծննդյան տարի: 

Ղա ո. ն ա նք վ եր և it ւ մ բ եր վ ա ծ վկայություն ն եից ա մե ն ա ծա նր ա- 

կշիռներին' առաջին հերթին կանդ առնելով Աբովյանի տարիքը 

մատնանշող ամենավաղ տվյալների վրա, քանի որ հիշողությամր 

վերարտադրված ու ավանդված այդօրինակ կռվանն երից առավել 

ղո[ր,յ/վոըեերը նրանք են, որոնք դքվել են ավելի վաղ ե., հատկապես, 

ճի^ա աարիք կամ ծննդյան տարի մատնանշելու ն պատակով, ի հա րկե, 

ոՀչ բ"Է"բ վկայություններին լիակատար հավատ ընծայելով, որովհետև 

երբեմն, անդամ Արովյանի ձեռքով գրված' նրանք անբավարար են 

^Ւսաւ ն պ ա in ա կի հ ա մար ~ !

11 bVU. 131 [175] և 133 [177]: '
^“ «Խնդամիտ ղդսպմունք» րանասւոեւլծությունն, օրինակ, թեպետ Աբովյանի 

վկ աJ ո ։-թյ ա մ/1 հորինված ( 1826 թվականին , «ի վեշտասան հասակի 
ի լրում՛», որ նշանակում կ, թե 1826 թվականին Աբովյանն իրեն տասնվե
ցամյա պատանի է համարել, հետևապես ծնված' 1809 թ. վերջերին էլամ 
1810 թ. սկղրներին, և իրականա մ կլ այղսլես Է, բայց այս վկայության վրա 
չենք հենվի, որովհետև մեր մասնավոր հետա ղուս ությոէհն եր ր սրսրղել են,

37



3

Իր ID £"‘-P1ա մբ հատուկ նշանակություն է ստանում նախ և առաջ 

Ֆ. Պարրոտի վկայությունը' ամփոփված վերջինի «Reise ZUIT1 Ararat» 
դրրոլ-^: ճիշտ է, այդ ուղեգրությունը Հույս £ տեսել 1834 թվականին 
( Բեռլինում), սակայն նրա հիմնական մասերը պատրաստ էին 1829 թ. 
սեպտեմբեր-հոկտեմբեր ամիսներին, Արարատյան գիտարշավի օրերին'

քաղված անմիջական և վստահելի աղբյուրներից: Գրքի այն էջերում, 

ուր Ֆ. Պարրոտը համառոտ կանսագրական տեղեկություններ է տալիս 

1829 թ. սեպտեմբերէ 27—էն Արարատէ գագաթը բարձրացած ա ռաջէն 

մահկանացուներէ մասէն, Աբովյանէ վերաբերյալ գրում է. «DCF 
Diacon, obgleich erst 20 Jahr alt und an ein ruhiges Klostcrlebcn 
gewbhnt...» (Ղպէրը թեպետ հաղէվ 20 տարեկան է և վան ա կան 
հանգիստ կյանքին վարժված...^: Իր հնությամբ Աբովյանի տարիքը 

մատնանշող այս առաջին վկայությունից մի եղրակացության կարելի 

է հանգել, այն էլ' խիստ ծանրակշիռ. Խ. Աբովյանը անպայմանորեն 

ենված պետք է ԼՒ^Է 1809 թվականէ աշնանը, հո կա ամբեր ամսէց ո՜չ 

առաջ, քանէ որ, Պարրոտէ վկայությամբ' սեպտեմբերէ 27-էն նրա 20
տարէն գեռ լրացած չէր (էնչպես հետո կտեսնենք, այս թվականն 

ամենէց հավաստէն է): Մենք ո՜չ մէ հէմք և էրավունք չունենք 

չհավատալու Ֆ. Պարրոտէն, քանէ որ նա էր տվյալները քաղել է 

անձամբ Աբովյանէց, էսկ վերջէնս 1829 թվականէն էր տարէքը պետք
է որ ավելէ լավ էմանար, քան նրանէց հարյուր տարէ հետո եկող

գէտունները: .

Աբովյանէ ծննգյան թվականը որոշելու երկրորգ, չափաղանց 

հավա ստէ վավերագէր է Ղորպատյան գատարանէ (Լանդգերէխա) 

1831 թ. օգոստոսէ 18-է արձանագրությունը' առնված անմէջապես 
Աբովյանէ խոսք երէց, նրա ցուցմունքներէն բառ առ բառ համապա

տասխան: Առէթն այնպէսէն էր, որ Աբովյանն ամեն էնչում պետք է 

ճշմարտախոս լէներ, քանէ որ մեջտեղում կար պրոֆ. Ֆ. Պարրոտէ ե. 

էր պատվէ հարցը: Ցարական աստէճանավոր Ւ. Շոպենը գրան է ց մէ 

քանէ ամ էս առաջ «TuфJШCCKMe Be։ЦOMOCTП» պարբերաթերթէ էջերում
հրապարակով ժէւտել էր 3). Պարրոտէ' Արարատէ գագաթ բարձրացած

որ այգ ոտանավորը 1828 թ- ապրէլ — մայէսէց աոաջ չէ՜ր կարող գրված 
լէնել (Ա Nq Nq 81 և 57: Նաև' Ե I, 21):

' 2 F. Parrot, Reise zum Ararat, <. I, Բևռլին, 1834, էջ 163 (հմմտ. J-ԱՄ, էջ 15):
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լէնեէԸր ստախոս հոչակել Աբովյտն^ւն^ K' Պաբբո տի խ նդր ա նքով^ $ Լ 

այն մամանտկվա Ռուսիայի հանրային կրթության մինիստրի 
կարգագրությամբ ^հարցաքննում են վերելքի բոլոր մասնակիցներին' 

I՛ PI"/" "["'(J և Արովյանին, որսլեսղի երևան հանեն իրողությունն ու 

կեղծիքը: Ամեն մի ո'չ ճիշտ ցուցմունք կարող էր կասկածի տեղիք 

տալ, և Աբովյանից պահանջվում էր ամենայն ճշգրտություն, քանի որ 

նրա ասածները կարող էին ստուգվել: Եվ ահա' դատավորի այն 

հարցին, թե՝ քանի՞ տարեկան եք, Արովյանն առանց տատանվելու 

պատասխանում է' քսաներկու^, ուրեմն' 1809 թվականի ծնված, քանի 

որ՛ ինչպես ասացինք, հարցաքննությունը տեղի էր ունենում 1831 թ. 
օգոստոսի 18-ին: Արովյանը ճշտսւթյամր է պատասխանում նաև 

մնացած բոլոր հարցերին , որոնք վերաբերում էին վերելքի 

մանրամասնություններին: Հարցաքննությունից անմիջապես հետո, 

վերադառնալով տուն, այնուամենայնիվ, նա չի կարողանում 

հանգիստ մնալ: Նրան տանջում է այն միտքը, որ ո՛չ բոլորովին ճիշտ 

են եղել իր ասածները տարիքի վերաբերյալ: եվ, որ ուշագրավ է, նա 

փութով նորից դատարան է շտապում ե. լրացուցիչ սլարղաբանումներ 

տալիս տարիքի վերաբերյալ նախապես ասածին, որ հարկ ենք 

համարում մեջ բերել նախ' դատարանի արձանագրության բնագրի 

լեզվով' գերմաներեն, ասլա' հայերեն թարգմանությամբ:

«Paulo post erschien der gcdachte Herr Aboiow wieder vor Gericht und 
unterlegte, in Beziehung auf seine fruiter gemachte Anzcige iibcr sein Aller 
von 22 Jahren, nunmehr, ganz gchorsamst, dass er ganz genau und 
bestimmt nicht wisse, ob er schon das zweiundzwanzigste Lcbensjahr 
vollendet habe. Vielmchr wisse er von seinen Eltern, als er von ihnen 
gekommen, dass Coinparent damals 21 Jahr alt gewesen, als wodurch 
Coniparent entnommen, dass er jetzt 22 Jahrc alt sein diirftc, viclleicht 
aber noch erst im zweiundzwanzigsten Jahrc stchc.

(Trat ab)»18.

14 Տեե, «Тифлисские ведомости», 1831, № 5 (17. I), էջ 10 և № 11 (11. 1Ա էջ 
83-85 (վերջինիս մեջ Արովյանը հիշված է «дьячка, подписавшего 
свидетельство» անուղղակի ձևով): № 21֊23 dip, էջ 170-182: F. Parrot, 
Rcise zum Ararat, I, էջ 167:

15 է Ո, g. 56, գ. 163. թ. 154-155P:
16 Ն. տ„ թ. 150-161: ԷԱ, ֆ. 201, գ. 5022/341, թ. 1ա-բ:
П Լ Ո, ց. 56, դ. 463, թ. 163ա:
I8 Ն. տ., թ. 164ր:
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«Շատ ժամանակ չանցած հիշյալ պարոն Աբոյովը կրկին ներկա

յացաՎ դատարան և իր 22 տարեկան լինելու վերաբերյալ նախկինում 
տված ցուցմունքին ամենայն հնազանդությամբ հավելագրեց, որ այժմ 

ինքը ճիշտ և որոշակի չգիտի, թե իր քսաներկու տարին իսկապե՞ս 

Լ1ւաՑ^Լ է՛- Ավելին, իր ծնողներից, երբ նրանցից բաժանվում էր (իմա' 

1830, հունիս — Պ. Հ.) նա իմացել է, որ այն ժամանակ ինքը 21 
տարեկան է եղել, այստեղից ելնելով էլ պետք կ որ նա հիմա 22 
տարեկան լինի, սակայն հնարավոր է, որ նոր է միայն մտնում 

քսաներկուսի մեջ.՛ (Հեռացավ)» (թերևս' գեռ 22-չ, մեջ կ - Պ. Հ./9.֊
ճաՂիլԼ Р^ ւ№ի Արովյանի ծննդյան թվականը որոշելու ուրիշ, 

ավելի ուժեղ կռվան, քան մեջբերած հատվածը, որովհետև նրա մեջ 

ամեն ինչ արված է ճչտությունը մեջտեղ հանելու համար, իսկ 

ճչմարիտն, ըստ այդմ, այն է, որ Աբովյանը ծնվել է 1809 թ. աչնանը: 
Աբովյ^^ի ծնողները, որոնք առանց այլևայլության, ամենից լաւ/ 

գիտեին իրենց որդու տարիքը, 1830 թ. կեսերին նրան 21 տարեկան են 
ասել, ուրեմն' ծն վաև 1809 թվականին: Մենք դարձյալ ո'չ մի հիմք ե. 

իրավունք չունենք չհավատալու նրանց և ճշմարտությունը թողած' 

անհարկի մանրախնդրություն 1ւ կասկածամտություն հանդես բերել:
Աբովյ^նի ծննդյան թվականը որոչելու երրորդ, լուրջ կռվանը 

ԱՅ՛դբ կո վկասյ ան դպրոցների 1836/37 ուսումնակաժ ն ւ/ւ и/ ր /է и/ 
հաշվետվությունն է~^, որի վերջում կեն սա դրական համառոտ т վյ111 է~ 

ներ կան Արովյանի մասին, որը նույն ուսումնական տարվա երկրորդ 

^եոիչյ 1831 թ. փետրվարի 12—իր, պաշտոնի էր անցել Տփղիսի 
դա վա /Նա կան դպրոց ում, որպես ռուսաց Հեղվի, պատմության ու 

թվաբանության ուսուցիչ: Դպրոցական գերատեսչության ղ ործերում 

Աբ^վյ^եի տարիքի մասին եղած աոաջին տվյալն էր այդ, հետևաբար 

քսյղված' դարձյալ անձամբ Աբովյանից: Իբրև պաշտոնյա, Աբովյանը 

պարտավոր էր նախապես համապատասխան տեղեկություններ 

հաղորգել իր մասին , որոնք հետո մուծվում էին դպրոցական ռ/ստի ճա- 

նավ որ ն երի ընդհան ոЧ’ УЧ]"''//՛ մ1Վ և հ111Ղ "I1 դ ‘Iոլմ հ ա ն ր и/ յի ն 
կքիԻյլթյան մինիստրությանը: Այդօրինակ տեղեկությունները, որպես 

կանոն, ուղարկվում էին ուսումնական տարվա վերջերին: 1836/37

՚ 9 Գոյություն ունի և նույն վս/վերսպրի 1831 թ- օգոստոսի 20-ին կսպմված 
ռուսերեն տարրերս/կը, ուր մեղ հետաքրքրոգ տալերը այսպես են. «Он 
узнал от родителей своих, когда оставил их, что ему было в то время 21 
год, по чему полагает, что ему должен быть ныне 22 года, а может быть 
еще считается па 22 году» (տե'ս Լ II, д. 56, դ. 163, թ. 166ր):
ե И * У • 85, դ. 942: Դպրոցական (ուսումնական) տարին սկսվել Հ 1836 թ. 
սեսլտեմրերին և ավարտվել հաջորդ, 1837 թվականի հունիսին:
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ուսումնական տարվա վերաբերյալ տվյալներր հաղորդվել են 183 Հ [1. 
սեպտեմբերին: Ւնչպես պարզվում է հաշվետվությունից' այդ 

ժամանակ ԷԼրովյանր եղել է 37 տարեկան, ուրեմն' ծնված դարձյալ 

1809 թ- վերՀերիղ Ո Լ առաջ, թերևս 1810 թ. սկղրներին: Այս ևս դալիս 

է հաստատելու, որ Աբովյանի ծննդյան հավաստի թվականը 1809-ն է,
ալն էլ' տարվա վերջին ամիսն երիր մեկր:

1Լբո վյ ան ի ծննդյան թվականը որոշելու ^ ո(1 (1 ո/’ ր( կռվանը նրա 

ա ն հ ե տ ա ղ ո ւ միր ա ն միջ ա պ ես հետո' 1848 թ • ա շ ն ա նը կ ա ղ մ վ ա ծ

ծա աս [ ությսւն րուրակն է, որի րնադիրր պահպանվել է ժարւանդների 

մոտ և վերջերս միայն հանձնվել Գրականության ե արվեստի 

թանգարանին: Ըստ 111J^' վս* վերա դրի' սւնհետարման ժամանակ, 

այսինքն' 1848 թ- ‘““[[փթ1 ^~/'Ն է Արովյանը եղել է 38 in տրե էլան, իսկ

դու նշանակում է, որ նա ծնված է եղել 1809 թ. վերջին ամիսներին, 
կամ 1810 թ՛ սկղրներին, բույր ո՜չ երբեք դրան իր աո աջ.՛ Նույնն Հ 

шит.гГ նաև ծառա յության ր ուր ակի 1834 թ- օդա/ տ и սին կազմված 
լր արված օրինակը, ուր նման տոլ ես Արության ի տարիքը ան հ և տ ա ղ մ ան 

ժամանակ նշված է «ТрИДЦЗТИ ВОСЬМИ ЛСТ» (երեսունութ տարեկան Ւ^ :

Մի տվյալ ևս, որ նմանապես շատ կարևոր է [/.բովլանի ծննդյան 

թվականը որոշելու համար: Խոսքը վաղ մանկության տարիներին 

1Վբով յ անի հևւո պ աւո и/ հ ա ծ մի դեպքի մա и ին կ , ո ր հղի Հ ե ղ ել

տ զ ե ւո աբ եր հ ե in և и/ ն ք ն ե ր ո վ և այ ղ պ ա ւո ճ ւո п ո վ է լ ն ր tu ti տ ր ում շ ւո տ

տ մ ո ւր է դ ր ոշ մ վ ել :

«Երբ ութ տարեկան երեիւա էի, — պատմում է նա, — մի անդամ 

ծեծեր ի իմ փոքր եղբայրն երիր մեկին, հայրս իմ արա վ այղ, և մինչ ես 

կանւլն ած էի պարտեղում, նա բոլ որովին հւսն ղ ի սա շարժվեր իմ կողմը, 

ու ես նրա ձեււքին քարեր ւոևսա: Նա ինձ իր մոտ կանչեր, սակայն 

սիր տ էլ ոը ո վ մւս յր ս ք սր “' 1/ ե ս ^էք հ1,14ար ձ ա կ վ ո է. մ ն ր աՆ /„ն'11’1*1 ՚ 
ձեռքերով 1ւ դչթսվ նշաններ էր տնում, որոնք միայն սարսափ էին 
այքւոահայտում և հարկադրում ինձ փտխթ'լ: ^ս այղ ս,րի անմիջապես, 

այն սարսաւիելի քարերը մ ի ան դա մի ր թռան իմ հետևիր, և նա, չնայած 

իր տարեր հասակին, ինձ վազուր բռնած կլիներ, եթե կրկին ու կրկին 

չկրւանար ու ինձ վրա շպրտելու համար քուրեր չվեըրնևր: Ամրողջ 

ղիչերն ևս դրսում մուարի և նրա երեսը չտեսա այնքան ժամանակ, 

մ/Օյչև որ ուրիշները նրան չհանէլս տարրին, ե. ինքը դուրս չեկավ ինձ 

էինէորեչու՝ խնայելով իմ անչափահասությունը և վախենալով, որ 

կարող եմ ավազ ակների ձեռքն ընկնել.’ Ես եըըևը թ'մ մոոտնւս

“^ Տե'ս Արով յանի թողոնների 
Վիկտորիա Արովյան իր .'

չրսI րШկադրված նյութերը՝ ձև ոք բերված
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մսյ՚հկակ ut ն ա J^ գրկախառնումը, երբ նա է մ վզովն ընկած, 

արա ասութներէ մեջ և. սրտի բաբախյունով այս խոսքերն էր միայն 

կրկնում. «Զավա՜կս, քո սլա աճ առով որդեսպան պիտի լինեի, 

խոստացի՜ր, որ այսուհետև իմ զայրույթը երբեք չես շարժի»* .'

Ւր և ուրիշների Հաղորդածներից և ժամանակի պաշտոնական 

վավերագրերից հայտնի է, որ Ապովենց Ավետիքը Խաչատուրից բացի 
ունեցել է երկու որդի, անունները Վիրապ և կարապետ՜՜^ ; Ըստ 

1829—1830 թթ- ե. հետագա տասնամյակներին կազմված պաշտոնական 
վիճակագրության՝ Վիրապը ծնվել է 1815—1817 թթ- միջև, իսկ 
կարապետը՝ 1818—1821 թվականներին: Եթե Աբովյանը ծնված լիներ, 

ինչպես ցայժմ ընդունված է եղել, 1804 կամ 1805, անդամ' 1805 
թվականներին, ապա ութ տարեկան կէԷ՚եեր միայն 1812 կամ, 
ա մ ե ն աշ ա տը , 1814 թվականներին: Հնարավո՞ր բան է, որ վերևում 

պատմված դեպքը 1812, 1813, անդամ' 1814 թթ- տեղի ունեցած լիներ, 

երբ նրա վ^^Ս եղբայրներից և ո՜չ մեկը դեռևս ծնված չէր: Ւսկ երբ, 

իսկապես, 1800 թ. վերջին ամիսներն ենք ընդունում որպես Արով յանի 
ծննդյան տարի, ասլա ութ տարեկան նա կարող էր լինել 1817 (ժ. 

Վերջերին, կամ 1818 թ. սկղբներին միայն, երբ իր փոքր եղբայրներից 
Վիրապն ավելի քան երկու տարեկան էր: Երկու տարեկան երեխային 

ծեծելը հնարավոր բան է, մի ութնամյա մանուկ ճիշտ որ կարող էր 

այդպիսի բան անել, բայց՛ չծնված երեխային գանահարելն 

անհաս էլան ալի է մեզ համար.'

Կարելի էր վերհիշել և ուրիշ կռվաններ, բայց մենք ուզում ենք 

բավարարվել մեկով միայն, քանի որ առանց այն էլ ճշմարտությունն 

արդեն գտնված է: Այս աշխատության առաջին դրվագում զանազան 

առիթներով ասացինք, որ սլար սի ց բռնությունից խուսափելու համար 

Այրարատյան աշխարհում (Երևան, ^անաքեռ) սովորություն էր 

աղջիկներին ամուսնացնել 8—10 տարեկան հասակում: Որսլեսղի 
սէՂ2.Ւ^յ Ւ վիճակի էէն եր մայր դառնալու՝ այնուհետև հարկավոր էր 

առնվազն 5—7 տարի, երբեմն էլ ավե/ի. այսպես էր պատահում բոլորի

22 է X, 28 [66]:
23 Տև'ս Ա ^2 312 (հմմտ. Դ II, 168-1991: ե X, 5 7 [95]: Ա № 279 (հմմ.„. Դ I, 

272): Աբովյ ան ի կենսագրության "կի^թը՛ գրված որդու՝ Վարդան 
Արով յանի ձեռքով (սևագիր, Գրականության և արվեստի թանգարանում, 
է!1ոլ-ԱսյկաԳ[,է1ա^ նյութերի մեջ) և այլն:

~4 ՀԱ, ֆ. 93, զ. 1, գ- 54, թ. 54բ—55ա: Նաև' գգ. 81, 113 և 12 7: Այս վավերա
գրերի վրա մեր ուշադրությունն է հրավիրել հայաստանյան դիվանների 
նյութերին քաջատեղյակ բանասեր Գրիգոր Հարությունյանը, որին ե. 
հայտնում ենք մեր սրտադին շն որհակալությունր :
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հետ: Դիտենք, օրինակ, որ Արովյանի հորեղրոր ավաղ որդին էլ ծնվել 

է ոՀչ վաղ, քան 1804 կամ 1805 թվականը, մինչդեռ. Արովյանի 
հորեղբայրն ամուսնացել էր 1798 թվականին^: Խաչատուր Արովյանն 
ու իր մայրը ջէիե կարող բացառություն կազմել բոլորի միջև: '8տնի 
որ, ինչպես իր տեղում ասել ենք, Արովյանի ծնողներն ամուսնացել 

էին 1803 թ. սկզրներին, ուստի Խաչատուրը, եթե նա իսկապես 
ծնողների ավադ զավակն էր, ծնված պետք է լիներ '[-թանից 0—7 տարի 
հետո' ո'չ առաջ, քան 1809 թ» վերջերը, իսկ այդ թվականն էլ, ինչպես
տեսանք, մատնանշում են վերևում վկայակոչված նոր և ան առարկելի

վավեր ա դրերը :

4

Այժմ, երր պարզ դարձավ Արովյանի ծննդյան թվականը, որ է' 

1809, փորձենք "թոշել նաև ծննդյան ամիսն ու մոտավոր օրը* 

Վերևում, ինչպես տեսանք, պրոֆ, Ֆ. Պարրոտը, 1829 թ. սեպտեմբերի 
վերջերին (27), Արովյանին դիտե որպես մի երիտասարդի, որ «հադիվ 
20 տարեկան» է֊, այսինքն' ծնվել է 1809 թ. սեսլտեմ բերից ո'չ շառ/ 
ուշ, բայց ոՀչ սեպտեմբեր ամսին: Նույն Պարրոտը նույն 1829 թ. 
նոյեմբեր- դեկտեմբեր ամիսն երին, մինչ Տփզիսում ա շի» ատում էր 

Վր աստ անի դլխավոր կառավարիչ դեներալ Պաս կևիչի ե. նրա 

ստորադրյալների ^ի^"թո վ դլուխ բերել պետական միջոցներով 

Արովյանին ուսման ուղարկելու '["թեը, Տփղիսի զինվորական 

նահանդապետ Ա. Ատրեկալռվին, նմանապես և Ւ. Ֆ. Պասկևիչին 

հանձնած իր պաշտոնական խնդրադրերի մեջ, որոնք, դմրախւոարար, 

չեն պահպանվել և որոնք, առանց այլևայլության, դրվել են 1829 թ. 
ն ր/ յ ե մբ ե ր ի 19- ի ց մի նչև դ ե կ տե մր եր ի 28- ն ը ն կ ա ծ մա մա ն ս/ կ ս/ մի

ջոցում, հենց այդ խնդրադրերի մեջ, որոնց վրա հետո հենվում էին 

նույն Պասկևիչը և Ատրեկալովը, Խաչատուր Արովյանին համարել է 

«քսան տարեկան»: Պարրոտն Արովյանին քսան տարեկան (20"յմհր1§Շ) 
է համարում նաև 1830 թ. մարտի 5-ին, Դո ր սլա ուի համալսարանի 

ռեկտոր Դ. իվերսին հան ձնած ղեկուցադրի մեջ, որ վերտրերում էր 

տեղի համալսարանում Արովյանին տրվելիք կրթության ծավալին և 

նպատակներին֊ . Այս բոլորից բխում է մի եզրակացություն. Արուէ-

25 Տե՛ս ՀԱ, ֆ. 93, դդ. 54 և 175: Մատ., ԿԴ № 5/38, էջ 15 7 և № շ/H, էջ 
326: ՚

^ F. Parrot, Rcisc zum Ararat. I, էջ 163:
27 Ն. տ., էջ 255: I; I. g. 2, գ. 4, թ. 4/, և g. 3, դ. 1276, թ. 205/,: ՀԱ, ֆ. 2. g. 1.

դ. 2132, թ. 1 ևՅ (հմմտ. Դ II, 208):
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յանի ծննդյան ամիսը պետք է լինի 1809 թ. հոկտեմբերը, ծայրահեղ 
դեպքում' նոյեմբերի աոաջին կեսը: Արդ, ո՞րն է այս երկու ամիսներից 

ավելի հավանականը: Անտարակույս հոկտեմբերը, և ահա' թե ինչու:

Հայերի մոտ ընդունված կարդ էր, որ նորածիններին մկրտելիս, երբ 

նրանց անուններ էին տալիս, ապա դրանք լինում էին կամ երեխայի 

մերձավոր ազգականների' պապի (եթե տղա էր), տատի (եթե աղջիկ էր) 

անունները, կամ էլ' համապատասխան եկեղեցական տոնի անունը: 

Օրինակ, Ջատկին մկրտված երեխային սովորաբար կոչում էին 

Հարա-թյուն, Ծննդյան տոնի (իմա' հունվարի 6) օրը մկրտվածներին' 
Ավետիք, Համբարձման տոնի օրվանը' Համբարձում, Սուրբ Խաչի կամ 

Գյուտ Խաչի տոներին մկրտվածներին' Խաչատուր և այլն:

թեր հետազոտությունները պարզել են, որ Աբովյանի ինչպես 

հայրական, այնպես էլ մայրական պապերից ո'չ մեկը Խաչատուր 

անունը չի կրել: Աբովյանի մայրական պապի անունը եղել է 

Հովհաննես, որ որդին էր քանաքեռցի ոմն Թադևոսի: Աբովյանի 

հայրական պապը արդեն բաղմիցս հիշված Պարոն Ապովն է եղել' 

֊Սանաքեռի նշանավոր բարեդործը: Սրանից մի եզրակացություն 

^ք^ԼՒ է հանել, քանաքեոցի Ապովենց Ավետիքը որդուն մկրտելիս 

նրան կոչել է ոՀչ թե մանկան պապերից կամ էլ մերձավոր 

ազգականներից որևէ մեկի անունով, այլ նույն օրերը պատահած 

եկեղեցական տոնի անունով, ըստ գյուղական սովորության.

Հայհայ սոլրր բառիւ զիմ անուն եգին. 

Տուր խաչի կոչեալ' զիս դրոշմեցին...

դրեԼ է Աբովյանը֊^ :

Սովորաբար, տարվա աշնան ամիսներին պատահող համապա

տասխան եկեղեցական տոները թե հնում և թե այժմ' Սուրբ Խաչի և 
Գյուտ Խաչի տոներն են: Տոմարական հաշիվներով 1809 թվականին 
Աոլրբ Խաչի տոնը պատահել է սեպտեմբերի 12-ին, իսկ Գյուտ Խաչի 
տոնը' հոկտամբերի 24֊ին~խ Որովհետև Ֆ. Պարրոտը Աբովյանին 
ճանաչում է սեպտեմբերի 27-ից հետո ծնված, հետևաբար Աբովյանը 
չէր կարող սեպտեմբերի 12-ին նախորդած շաբսւթվա ընթացքում 
ծնված լինել: Պարրոտի ասածն երէն միանգամայն համընկնում է 

^[’^^"^Գ տո^Ը Գյուտ Խաչը, որ, ինչպես մատնանշեցինք, 1809 
թվականին պատահել է հոկտեմբերի 24֊ին: ՝8անի որ հայկական 
^յ ո^ղնրում, անցածն գնացած ժամանակներում, նոր ծնված երեխա֊ 
նեչէին ծննդյան օրից մեկ շաբաթ կամ, ծայրահեղ դեպքում, տասն օր

28 ծ II. 143, տողեր 5343-5344:
" Տարեգիրն եղել £ է .'
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հետո, սովորաբար, մկրտում էին, ասչա Աբովյանը պետք է որ ծնված 
լիներ հոկտեմբերի մոտավորապես 15-ին և մկրտված' նույն ամսի 24— 
ին, Գյուտ Խաչի տոնին՜* , որի պատճառով էլ նրա ավաղան ի անունը 

դրել ^ Խաչատուր:
Խաչատուր Աբովյանի ծննդյան թվականն, այսպիսով, ինչպես 

բույր տվին մեր կատարած այս երկար հետախուզումները, 1809-ն է, 
ամիսը' հոկտեմբերը, օրը' մոտավորապես 15-ը:

5

Արդարացի լինելու համար հիշենք, որ 1809 թվականը, որպես 
Աբովյանի ծննդյան տարի, առաջադրել են և ուրիշները, սակայն 

առանց բավարար հիմնավորման: ԷԼ—Գօ- ն , օրի նա կ , տակավի ն 1914 
թվականին, հիմք ընդունելով այն տարիների' Երևանի դիմնաղիայի 

դիվանում պահվող Արովյ՚անի ծառայության ցուցակներիդ առանձնա

պես մեկը (1847), հրապարակորեն ազդարարել է, թե «Աբովյանը ծնվել 
է 1809 թվին»^ : Ավելի քան երկու տասնամյակ հետո Աբովյանիւն 

1809 թ- ծնված են ենթադրում նաև դրական աղետն եր Ո՝. Զարյանր^՜՜և 

Հ. Մուրադյանը՜*^: Ռ. Զտրյանը 1940 թ- հոկտեմբերի 14—ին ԱՍՀՄ ԳԱ 
հայկական ֆիլիալում հատուկ ղեկ ո լրում է կարդացել Ար ո‘հ“ւնՒ 

ծննդյան թվականի մասին և դարձյալ ամեն ահա վան ականը համարել 

1809-ը34:

Հայող կանոնագրքի համաձայն' նորածին երեխան, ամենաուշր մեկ շարա- 
թՒՍ’ “{ետք է մկրտվեր. «Զերեխայ մի' ոք իշխեսղէ պահել առանց կնքոյ 
քան ղԶ աւր կամ զէ...» (^ասղի Գիր կանոն ս> կան :—Տպ. «Կանոնագիրք 
հայող», հ. Բ, է;., 1971, էջ 164, կանոն ՍԳԳ): Իրակտն կյանքում էլ այս 
ավանդական կարգր պահպանվում էր աննշան շեղումներով: Օրինակ'
Աշտարակ գյուղում երեխայի «ծնած օրից մինչև կնունքը... սովորաբար 
ութ օր էր քաշում»: Կնքելուց հետո էլ գես երեք որ երեխան մնում էր 
մեռոնի մեջ և նոր «մեռնահան արվում» տատմոր ձեռքով (տեՀս Պ . 
Պսոշյան, Կնունք:—Տպ՛ Երկերի ժողովածու յոթ հատորով, հ. VI, էջ 451): 
Աչքի առաջ ունեն ալով սրբությամբ պահպանվող այս կարգը' Արովյսւնը 
ծնված պիտի լիներ 1809 թ. հոկտեմբերի կեսերին, րայղ որովհետե կլոր 
թվերն այս դեպք ում էլ անխուսափելի են, ճշմարտությանն առավել մոտիկ 
լինելու համար կանգ, ենք առել 1809 թ. հոկտեմբերի 15—ի վրա:

31 Տե'ս Ա-Դօ, !ս. Աբովյանի կյանքի վեբջին հինգ տարիները («Նոր հոսանք»,
1914, №? 5, էջ 759: Արտատպությունը տե'ս «Գործ», 1917, ՒԽ 5—6, էջ 33):

3~ Ռ. Զարյան, Արովյանի կյանքը, I}., 1939, էջ 8:
33 Հ. Մուրադյան, Խաչատուր Աբովյան, Ն., 1939, էջ 8:
34 Տե'ս «Դրական թերթ», 1910, հոկտեմբերի 20, ^Չ 29:
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1809 թվականն ունի ուրիշ կողմնակիցներ էլ, որոնցից 

ա մեն ա հ ետևոզա կանը սփյուռքահայ բանասեր Ա. Աբեղյանն է: 

Բուենոս—Այրեսում, 1954-ին լույս տեսած «Ատեփանոս Նաղարյանց և

Ղտրպատ» աշխատության մեջ, որպես անհերքելի ապացույց, նա 

մատնացույց է անում Ներսիսյան դպրոցում միաժամանակ ուսում 
առած Աբովյանի և Նա զար յանց ի տարիքների տարբերությունը^, մի

կռվան, որի վրա ավելի վաղ ուշադրություն էր հրավիրել աբովյա- 
նադետ Հրայր Մուրադյանը^; ^յս կռվանը ճիշտ որ մտածելու 

տ^ղիք է տայիս; Զնայած որ, ըստ մի վավերադրի' Նազարյանցը ծնվել 

է 181'2 թ* դեկտեմբերի 25-ին, իԱկ բուն ծննդյան վկայականի 
համաձալն՛ 1814 թ- մայիսի 15—ին, այնուհանդերձ, եթե ընդունենք, որ 

Աբովյանն 1804 կամ 1805 թթ~ ծնունդ է, ապա Նազարյան ցից մեծ 

կլիներ 8 կամ 10 տարով, մի բան, որ բնավ հավատալի չէ, որովհետև 
Ներսիսյան դպրոցում, տարիքով այդչափ տարբեր երեխաներ, այն էլ, 

համարյա, միևնույն դասարանում, բնավ չեն սովորել, ամենատարեց 

աշ ակերտները 1808 թ. կամ ավելի ուշ ծնված երեխաներ էին: Ւսկ եթե 
ընդունենք, որ Աբովյանը 1809 թ. ծնունդ է, ապա նման ակնհայտ 
տարբերություն նրա և Նաղարյանց ի տարիքների միջև չէր ծա դի. 

երկուսից-չորս կամ հինդ տարվա տարբերությունն այդ ուսումնա-

րանի միևնույն դասարանի աշակերտների միջև սովորական բան էր;

Արտաշես Աբեղյանն Աըովյանի ծննդյան թվականին անդրադարձել 
է նաև հատուկ հոդվածով ^, բայց շրջանառության մեջ է դրել նույն

փաստերը, որոնք նրանՒ9 շատ առաջ քննարկել էին Մ. Զար յանը և Հ . 

Մուրադյանը: Եվ այնուամենայնիվ, մի նոր կռվան նա մտնանշում է' 

«Վերք Հայաստանի» վեպի Հառաջաբանից փոխ առած «Երեսուն 

տարվա փակ րերանս Աղա սին բաց արեց» արտահայտությունը, որը, 

սակայն, առաջին հայացքից բնավ չի օդնում Աբովյանի' 1809
թվականին ծնված լիէն ելու վարկածն հաստատելուն: Անառարկելի է, 

որ Աբովյանը «Վերքն» սկսել է դրել 1841 թ. փետրվարին, հետևաբար' 
եթե այդ ժամանակ նա իսկապես երեսուն տարեկան էր, ապա ծնված 

պետք է չիներ, ամենաուշը, 1810 թ. վերջերին կամ 1811 թ. սկզբներին 
(1841 փետրվարից հանելով երեսուն տարի, կստանանք 1810 թ. 
Վերջերը կամ 1811-ի սկզբները); Բայց հապշտապ եզրակացություն

Ա. Աբեղյան, Ստեւիտնոս Նաղարյանց և Դորպատ, Պ. Այրես, 1954, էջ 19:
^ Հ* Մուրադյան, նշված աշխատ., էջ 8:
3 7 Տե՛ս «Բազմավեպ», 1948, № 11—12, էջ 252—254 («Խ. Աբովյանի ծննդյան 

տարին»: Վերջինս մի գլուխն է բանասերի «Արովյան և Դորպատ» անսփսլ 
աշխաւոության):
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չանենք: Աբովյանն այստեղ, ինչպես այլ դեպքերում, /սոսում է 

կէ" Լ1 ւս 811 ա ^ թվերով, այնպես որ «30 տարին» կարող է նշանակել և' 30, 
և/ 31, ևՀ 32, իրողություն, որ տյլ առիթով, առավել որոշակի, ընդգծել 

է ^Ր՚"/.ւանն ինքը, տյն էլ նույն Հա ռաջա բան ում, մինչ համեմա

տություն է անցկացնում իր և Երեսոս թագավորի համր ու խուլ որդու 

միջև: Երեսոսի որգին քսան տարեկանում միայն սկսեց խոսել, երր 

ականատես դարձավ հոր դաման օրհասին, մինչդեռ, ինքը, որ ոՀչ թե 

քսան տարեկան էր «Վերքը» գրելու օրերին, այլ երեսունից էլ ավելի 

(«Ո'չ վ!սան, երեսուն տարուց ավելի ա...»), ամեն օր ականատես 

դաոնալով հայ ժողովրդի տնտեսական ու հոգևոր կյանքի ահավոր 

անկմանն ու թշվառությանը, չի կարողանում սեփական չեղվի կապերը 

քանդել և աղդի փրկության ուղիների մասին հանուրին հասկանալի 

Լ^Գ^^Լ խոս^լ ամենքի հետ: Նշանակում է' 1811 թ. փետրվարից 
հան ելով երեսուն և ավելի տարիներ, ճիշտ և ճիշտ կստանանք 

Արովյանի ծննդյան տարին' 1800-ը:
Այս նույն թվականի կողմնակից է նաև իրանահայ րանասեր Ար ամ 

Երեմյանը, որի հիմքը ընդամենը մի վավերագիր է' Խ. Արովյանի 184Հ 

թ. ծառայության ցուցակը, ըստ որի Արովյանն այդ տարի 38 
տարեկան էր, հետևաբար և' 1800 թ՛ ծնված^ ^ : Եր ե մյ ա նը օդտվել է 

Ա—Դօ-ից' մոռանալով սկղբնաղբյուրը նշել: Հետևաբար նրա հոդվածը 
հայտնի փաստերին նոր բան չի ավւղայնում^ :

Այսպիսին էր հարցի պատմությունը մինչև 1040 թվականը ու, 
մասամբ, հետ րէ էլ:

Նրանից հետո, սակայն, երբ հրապարակ եկավ ծանոթ պրոֆեսորը ե. 

առանց հիմնավոր փաստարկների, իր համողմամր միայն «հերքելով» 

Զ ար յ ա նի ն' ք ա ղ աք ացի ո ւթյոլն տվեց 1805 թվականին, Հ. Մուրա
դյանը փոխանակ հակադրվելու և պաշտպան ելու իրենց, լ,ւելյ“,յն 

հաշտություն կայացրեց, իոկ Ռ- ^արյանը կարողացավ միայն դրել. 

«Երբ է ծնվել Խաչատուր Աբովյանը' ճիշտ հոպ ան ի չէ: Ենքը, 

Աբովյանն էլ չի իմացել իր ծննդյան ստույդ թիվը: Հիշողությամբ նա 

նշել ^ մՒ քան/1 ա արբեր թվական: Ավան դարար ճանաչված է

3^ Տե՜ս «Հայ սատան ի կոչնակ», 1030, ^Օ 32, էջ 307—300:
39 Հեղինակավոր պատմաբան ե. բանասեր Աչոտ Հովհաննիսյանը նու յնպես, 

տակավին 1035-ի օդոստսսին, իր խմրսպրած ու մեկնաբանած' Մ. Նալ
բանդ յանի «Անտիպ երկերի» Անվանական բառարանում (Ե.— Մ., 1035, էջ 
715) Արովյանի ծննդյան ա մ են ահս/վան ական տարին համարել է 1800-ր. 
«Աբովյան Խաչատուր (1800 7—1848)»,— հարցական նշանով ցանկանար/վ 
ասել, թե ինքն այգ թվականի կողմնակից է:
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1804—1805-ը: Մեղ հավանական է թվում 1809-ը»^: Ավելին, Հ. 
Մուրադյանը ընդուներ պրոֆեսորի «հիմնավորածը» և իր հին 

գրքույկի նոր, վերամշակված հրատարակությունների մեջ Արովյանին 

հռչսւկեց 1805 թ. ծնված :

Այդ թվականի վրա է կանգ 

գրականության ինստիտուտը' 

գրականության պատմության» 
դրել է նույն Հ. Մուրադյանը^":

առել նաև. Հայկական ակադեմիայի 

վերջերս հրատարակված «.Հայ նոր 

մեջ, որի համապատասխան գլուխը

Իսկ որո՞նք էին պրոֆեսորի (Գ. Արով) հիմքերը, երր նա 

Աբովյանին դարձնում էր 1805 թվականի ծնված: Դրանք շատ 
խախուտ էին, և մարդիկ, զարմանալիորեն, չնկատեցին: Միակը, որ նա 

խաղացրել է, Աբովյանի ընդհանուր ձևով էջմիածին գալու և այգտեղ

ուսանելու տարիների վերաբերյալ ասած խոսքերն են, այսպես կոչված' 

հնգամյակները, որոնցից իրականում և ո՜չ մեկը 1805 թվականին չի 
հանդում^:

Նախ' դբշի մի շարժումով կեղծված են հայտարարվել պարզ, 

առանց ջնջումների գրված բոլոր այն ծառայության ցուցակները 
(Երևանի ու Տփղիսի պետարխիվներում պահվող), որոնց տվյալներով 

Աբովյանը դուրս է դալիս 1800 թվականի ծնված: Պրոֆեսորի խոսքե
րով' դրանք «չի կարելի համարել հավաստի աղբյուր», որովհետև 
«այս բոլոր փաստաթղթերը, որ իրար նկատմամբ հակասական են և, 

ըստ երևույթին, հետադայում են ուղղված ու հարմարեցված 1800 
թվ ա կ ա նի ն , ուստի հիմք ծառայել չեն կարող Աբովյանի ծննդյան 

թի Հև 1&^^ Հ ա ^ա I1 ^Լ ու համ ար » , Ւհ ասլա' մի սևագիր ցուցակ 

խ առ ն ել ով մաքրագիր 3 Յոլ!1ա111՛ "լ վերջինների մեջ էշ, չդիտես 
որտեղից, ջնջումներ նկատելով' ավելացնում է. «Մենք գտնում ենք, 
որ այդ ուղղումները կատարված են հետագայում...»*^:

Ա յնուհետև' պրոֆեսորը հռետորական հարց է տալիս. «Ինչպե՞ս 

կարող էր 0-ը թվին ծնված Աբովյանը*^4 թվին—այսինքն 15 տարեկան

40 Ռ. Զաթյան, Աբովյան, ծ., 1954, էջ 7:
4* Հ, U*THpwr}]UlG, Խաչատուր Աբովյան, Ե., 1955, էջ 4: XlTHjGjl Խաչատուր 

Աբովյան, ե., 1963, էջ 4:
4*՜ Տե՜ս «Հայ նոր դրականության պատմություն», հ. I, ե., 1963, էջ 363:
4^ Տե՜ս վերև՜ում, 38 և 40-րդ վկայությունները:
44 հհ Գրական-բան աս իր ական հետազոտություններ», զ.. III, էջ 213: Համսղվև- 

լու համար, որ Աբովյանի ծառայության ցուցակների բնաղրերում, նրա 
տարիքը մատնանշող վանդակներում, իսկապես ո՜չ մի ջնջում չ/րւ/, կաս
կածամիտ ընթերցողը կարող է տեսնել' Հ I, դդ՝ 779, թ. 7—8 (1844), 782, թ- 
13-14 (1845), 786, թ. 44-45 (1846) և 789, թ. 55^56 (1847) և այլն:
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հաււա1լում Սանահնում ուսուցիչ լինել»; Նախ' այ ււ 1/։ /1 ղ էլ ար մա ն ալ էէ է.

№ VIա, և ապա' բուն վավերագիրը նման րան չի ասում. Արությանը
Սանահնում ուսուցչություն է արել 1827 թ. հոկտեմբերի 10-ից հեաո
մի ա յ ն , իր սղություն , որ բ /էլ որ /ւ վի ն չի' ի/ ա ն ղ ար /է ւմ նրա 1ՏՕՁ 
թվականին ծնված լինելուն :

Այնուհեաե.' կասկածելի կ համարվել նաև Նիկոլա յ 1-ին ուղղված 
դիմումի մեջ (գրված' 1030 թ. վւ եար վար-մար ա ամիսներից ո՜չ ա րւաջ ) 

ա/ւկա այն հավաստումը, ըսա որի Արսվյտնն իրեն այն (/ամանակ 20 
ա ար եկան կ Համարել: Պրոֆեսորը նկաաել կ, որ «Նամակի այգ

սևագրության մեջ՝ հենց «յ> սան ա մ ե ա յ » բասից հեաո, ջնջում կ 
կա սէ ար վա ծ » և ենթագրել , թե Արովյ ա նը մի ա ու մն ա վ/էր կերււլով իր 
«աարիրը կեղծել» կ^ : իսկ ի՞նչ րաււ է ջնջված իրականում, պրոֆե- 

1,ոԼ1/1 նեղություն չի ավել իրեն սաուգելու, այնինչ ջնջվածը միանգա
մայն այլ րան կ, ո'չ թե րաււ., այլ սւրաահայաություն' «ա ա կա լին չև կ 
իմ սաացեալ,.,»^ որ ամեն ե.ին կապ չունի Արովյ ան ի ա ար իրի հեա:

Այնուհեաև' պրոֆեսորը մի աեսակ հայանություն կ համարել «մեր 
( ա յ սի նրն' իր ) կ ո ղ է/ից Ա ա ա են ա գ ար ա ն ու է/ հ ա յ ա ն ար եր ա ծ ղ. պր աց 
ցուցակը», ուր, որպես թե «Խաչատուր '/ուի/’ '/^ան ար եււցին », 

ա յ ււ ի նրն' Ար ո վյանը, 1810 թվականին հիշվում կ որպես գպիր ե. 

«եպիսկոպոսական ոծ մ ան ժամանակ վկա կ հագնում»: Եարւչելով 
դրանից' նա լրջորեն դրում կ. «ինչպես հայտնի կ, ասա տարեկան 

հասակում դպիր էկին ձե/ւնադրում և վկա չկին հագնում, հետևապես, 
եթե Աբովյանր ծնված լիներ 1800 թվին և հենց նոր միայն եկած լիներ 
էջմիածին, չկր կարող ս'չ գսլրի պաշտոն ունենալ, ո'չ կլ վկա 
հագնել»^^: Յան սա ի ր տ կան երկու աններելի վրի սլում կա այս 

հայտարարության մեջ.’ Լավս' ցույց չի' տրված աղբյուրը, որսլեսղի 
իման անր' ո՞րտեղից կ րաղված ավյտլը (պրոֆեսորն, ասհասսւրակ, չի' 

սիրում վկայակոչումների տեղերը նշանակել, /էր ։ււոուգ/ա՝ ճի՞շտ կ, 
թե՞ սիւ ալ ): Հետ ո' վ կ ա յ ա կ" չվա ծ վ ա վ ե ր ա դր ի կությու նը չ ի ' 

բա ց ահայ տված, մինչդեո. այն բոլոբովին ուրիշ բան կ: Աո. անց մեծ 
դժվաբության պարղեցինր, որ վավերագիրը պահվում կ Կաթողիկո
սական դիվանում^ : Խոր ագրի մեջ պարղ ս/սված կ, որ այն տեղ 

գրանցվել են «գպրաց սլաշտօն կիցն ե. այլ արգիւնրն», ուրեմն' այն 

Գս16ս,!1 Սոէ՜Ստ^1 էձ՛ Վավերագրի այն մասը, ուր հիշվում կ Խաչատուր 
•Հան արեոնին (վերջին էջը), բայը "'չ « Խա չ ա տ ո ւր գ Աքիր Գա/ ն սւ-

45 Ն. տ.. Էջ 20Ձ:
^^ «Գրական-բանա "իրական հեւոաէլոտու.թյու.ններ», կջ 214:
47 Տե՜ս Ա № 512, Էջ 2:
48 « Գր ա կան - րան ա ա ի ր ա կան հետադասություններ», կջ 210 ե. 216:
49 Մատ., ԿԴ № 35/336:
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ըեռցին», ինչպես ասում է պրոֆեսորը, դրված է «վաթսուն և ինն» 

(այսինչն՝ 1269+551—1820) թվականի սեպտեմբեր ամսին և ո'չ 1819, 
հետևաբար այդ ժամանակ Աբովյանը ո'չ թե նոր էր եկել էջմիածին, 

աԺԼ երկրորդ տարին է, որ այնտեղ էր և ո՜չ թե 10 տարեկան էր, այլ՝ 
11: Անհիմն են նաև դատողությունները դպիր ձեռնադրելու կա բդի 

մասին: Հանրահայտ է, որ դպիրները ձեռնադրված կամ օծված 

հոգևորականներ չէին, նրանը հոգևոր դպրոցի աշակերտներն էին ե 
դպիր մականունը, որ համազոր է տիրացու բառին, նրանց տալիս էին 
իրենց մեծավոր եպիսկոպոսները: Դպիր կամ տիրացու հորջորջման մեջ 

մտնում էին հոգևոր կոչման նախնական չորս աստիճանները՝ 
գռնապան, ընթերցող, երդմնեցո^ՅԷՆ ^ ջահընկալի®: Պրոֆեսորը 

մոռացել է, որ հայոց պատմությանը ծանոթ է ո՜չ միայն տասը 

տարեկան, ա^լև ինը տարեկան գսլիր, հանձին հռչակավոր Մխիթար 

Սեբաստացուր 1 , ծանոթ է անգամ 15 տար եկան եպիսկոպոս, հանձին 
Գրէդ”? Լուսավոր չի թոռան' Աղվանից և Վրաց Գրիգորիս կաթողի- 
կոսք,^, էլ ուր մնա անհավանական լիներ անգամ տասն մեկ տար եկան 

հասակում Աբովյանի դպրություն անելը: թացի այդ, պրոֆեսորը 

պետը է տեղյակ լիներ, որ մինչև 1828 թ. հոկտեմբերը Աբովյանը ո՜չ 
մի հոգևոր աստիճան չի ունեցել և գպրի կամ կիսասարկավագության 

հնձված՛ ջ_ո5ս աստիճանները (դռնապան, ընթերցող և այլն) ստացել է 
Եփրեմ արը եպիսկոպոսից, երբ ծառայության է մտնում վերջինիս 
մոտ^; Ւ վերջո' օծված եպիսկոպոսն անհայտ անձնավորություն չի 

եղել, նա Գանձասարի նշանավոր 9ա զդաս ար մետրապոլիտն էր, որ 
էջմիածին էր ժամանել 1820 թ. սեպտեմբերի 18-ին և ձեռնադրվել 
նույն ամսի 26-ին^ :

Այսպիսով' 1805 թվականի մոչի պաշտպանի բոլոր կռվաններն էլ 

անզոր են որևէ բան հիմնավորելու: Մ արդ զարմանում է, թե ին չո՞ւ, 
փոխանակ Աբովյանի կենսագրության անխախտ ու անառարկելի 

նշանաձողերի վրա հենվելու, այդչափ հավատ է ընծայել խախուտ 
փաստարկների' չնկատելով, որ եթե Աբովյանը մեկ-երկու դեպը ում 

կլոր թվերով ասել է, թե տասը տարեկան հասակում բերվել է վանը,
հինդ տարի մնացել այդտեղ, հե. նել Տփղի ապա այչ

50 ե VII, 321:
^ Տե՜ս «Մխիթար» (տոնագիրը), Վիեննա, 1949, էջ 325 («1684. Զիններորդ 

ամի հասակի իւրոյ ընկալաւ զչորս փո^ր աստիճանս ի յ Անանիա ^Ւ սկո- 
պոսէն Սեբաստիոյ»):

^2 Փաւստոսի Բուզանդացւոյ Պաս,մութիւն Հայոց, Թիֆթա, 1912, էջ 17:
53 Ա № 323 և ե X, 212:
54 Մաա., ԿԴ № 36/339, էջ 22, № 30/168, էջ 17 և № 243/160: Հ. Թոփճյան, 

Ցուցակ ժողովածուաց Դադյան Խաչիկ վարդապետի, մասն 9, Վաղարշա
պատ, 1900, էջ 23, թիվ 54: <
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առիթներով իլ դարձյալ նույն Արովյանր դրել ի, որ էջմիածին ի եկել 
ինը տարեկան հասակում, չորս տարի մնացել կ այստեղ, հետո երկու 
տարի ուսանել ի Տփղիսի դպրոցում և այլն: Ինչո՞ւ Արովյանի 

ծննդյան թվականը որոշելիս կառչում ի առաջին հինգերիդ և անտե
սում վերջին որոշակի տարիները, երր առաջին տվյալներով նույն այդ 
տարիներին ո'չ էջմիածնում է եղել, ո'չ էլ մեկնել է Տւիղիս... Թերևս 

դա էլ պրոֆեսորի գաղտնիքն էր, որ չբացած իր հետ տարավ:
Մեր ընդարձակ լուսաբանությունից նորից ու նորից երևաց, որ 

Արովյանն իսկապես ծնվել է 1809 թ. վեգերին, էջմիածնի վանք է 
տարվել միայն 1819 թ. ապրիլին, 1822 թ. վերջերին կամ, ամենաուշը, 
1823 թ. մարտին փոխադրվել է Հտղրատի վանը , իսկ երկու ամիս 
հետո, մայիսին, տարվել է Տւիղիս և հանձնվել Պողոս վարդապետին, 

ապա՝ 1824 թ. դեկտեմբերի 1-ին մտել նորաբաց Ներսիսյտն դպրոցը, 
որի եր[՚որղ դասարանն ավարտել է 1826 թ. փետրվարի 24-ին: Այս է 
^չ^արտությունը, այս էլ հավաստում են վստահելի վավերագրերը:
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ՎԵՐՍՏԻՆ ԱԲՈՎՅԱՆԻ ԾՆՆԴՅԱՆ 
ԹՎԱԿԱՆԻ ՄԱՍԻՆ

Մեր գրական-գիտական առեր յայում, իբրև բանասիրական առ.եղծ

վածները նորովի քննելու և լուծելու «ուշագրավ փորձեր», շատ 

հաճախ նյութ են դարձվում և անտեղյակ ընթերցողին կամ հանրու

թյանը մատուցվում «գյուտեր» ու «կարծիքներ», որոնք միայն 

տարակուսանքի տեղիք են տալիս: Շատ դժվար է բացատրել, թե 

դրանց հեղինակների ու հովանավոր-հրատարակիչների բուն նպա

տակն ի՞նչ է. ճշմարտության հայտնաբերո՞ւմ, թե՞ սեփական անձի 

թմբկահարում, դիտական ուշագրավ հայտնագործությունների ժո- 

Ղովր դա կանաց ո՞ւմ, թե՞ էժան սենսացիա, հետևաբար և' անտեսումն 

ու արժեք աղրկումն այն արդյունքների, որոնք ձեռք են բերվել 

ուսումնասիրողների մի քանի սերնդի համառ ու տքնաջան որոնում

ների շնորհիվ: Նման «գյուտերն» ու «վարկածներն», ինչ խոսք, 

^Ւ^ձ նոր չպարունակելով հանդերձ' աչքի են ընկնում նաև հետաղո- 

տած նյութի ո'չ բավարար իմացությամբ, միամիտ գուշակություն

ներով, չմարսված փաստարկներով, հակատրամաբանական եղրակա

ցություններով: Մասնավոր հետամտումներին ու աղքատիմացու- 

թյանը գոհ են դառնում գիտության շահերն ու գի տա էլան սկզբունք

ները' գրոշի արժեք չտալով վերջիններին:

«Պատմա-բանասիրական հանդեսի» 1979 թ. № 2-ում (էջ 231 — 
240) տպագրվել է բանավիճային հոդված' «Խաչատուր Աբովյան ի

ծննդյան թվականը» խորագրով, որը հենց այդպիսի խորհրդածու

թյունն երի տեղիք է տալիս: Հոդվածագիրը համաձայն զինելով 

վաղուց առաջադրված և արդեն հավանության արժանացած թվականի 

հետ (1809 թ. հոկտեմբեր), առաջարկում է նորը (1810), այն էլ լոկ
ընդհանուր ձևով, առանց դեթ մոտավոր ամսի վրա կանդ առնելու, 

ինչպես նաև' արհամարհելով առեղծվածը լուծելու համար վճռական 

նշանակություն ունեցող տվյալները և վկայակոչելով միմիայն իրեն 

ձեռնտուները, վերջապես' անտեսելով անձամբ Աբովյտնի խոստովա

նությունները և նրա ձեռքով գրված այն բոլոր վկայություններն ու 

ոկզբնաղբյուրները, որոնց հիման վրա արված հետագարձ հաշիվնե

րով' հայ գրականության մեծ հիմնադրի ծննդյան ա մ են ա հավանա կան 

թվականը ստացվում է 1809-ը:
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Նոր «ուղղումներով» ո'չ միայն չի կարգավորվում խնդիրը, այլև 

սաեղեվում է ավելի մեծ շփոթ:

Պարծի շահերը պահանջում էին, որ Աբովյանի աար իր ի մասին 

եղած վկայություններր, որոնց հեղինակը կամ Արովյանն ինքն է, կամ 

էլ րէրաեք արձանագրված են պաշտոնական վավերագրերում, նախ և 

առաջ, ըստ ամենայնի, վերլուծման ենթարկվեին, բացատրվեին 

հակասության պատճառները, ցույց տրվեին, թե ինչո՞ւ չի կարելի 

եղած մյուս բազմաթիվ տվյալները, որոնր վկայում են գբողի՝ 1800 — 
1801, 1804 - 1805, 1806, 1807, 1809, 1811 և աJL P‘L111 4 ա ^ ^ ե^Ւ ^ ծնվա ծ 

ւՒնեւոլ օգտին, ընդունել, ու հետո մխոյն նախապատվությունը տրվեր 

մնացածներից մեկին կամ մյուսին, այսինքն' առաջադրվեր այն 

վարկածը, որ հոդվածս/դրի նախընտրածն է, նրա հերյուրածը, բայց ո'չ 

ճշմարտությունը: Հոդվածագիրը, սակայն, այդպիսի աշխատանք չի' 

կատարել, նման հարց նրա գլխում չի' ծագել, նա մի կանխակալ կար

ծիք ունի, և ըստ այգմ էլ առկա բազմաթիվ ու բազմազան տվյալներից 

մի քանիսից կառչելով՝ հարմարեցնում է իր ցանկացած թվականին:

Պուղեինք հարց տա/ հոդվածագրին, իոկ ինչո՞ւ Ար ովյ^^ւ՛ 

ծննգյան թվականն ան պայ մ ան 1810-ը պետք է չինի և. այ ն էլ ' առա նց 

ամիս-ամսաթվի, երր կլոր տարին բաղկացած է ա մ բողջ տասներկու 

ամիսներից, — և ո'չ, ասենք, 1805 կամ 1808 թվականները, չէ՞ որ 
վերջիններն էլ պակաս հավանական չեն, ու գեռ ավելին՝ նույն ձևով 

կարելի էր հիմնավորել մեկը կամ մյուսը՝ դարձ յալ վկայակոչելով 

անձամբ Ա րովյանթ և առանձին կողմն ակի ց^^ց^ւմներ: Զէ՞ որ 

Արովյանն իր կյանքում միայն մեկ անգամ է սեփական ձեռքով իր 

ծննդյան թվականը նշել, այն էլ' 1804— 1805 («1804 — 5-ին ծնվել եմ 
'Ռանաքեռ գյուղում»)^ , չէ՞ որ 1834 — 35-ի ձմեռը, Պետերբուրգում 
արտասանած ճառի մեջ, Աբովյանը հայտարարում էր, որ Ղորպատ 

գալու ժամանակ ինքը քսանհինգ տարեկան էր, հետևաբար' 1805 
թվակ/սնի ծնված: Վերջապես' նրա 1841 թվականի ծառայության/ 
ցուցակում ս///ված է, որ ^յգ մ ամս/նս/կ 35 ս/արեկան է, հետևաբար և' 
1805 կամ 1806 թվականների ծնունդ:

Մեր «Խաչատուր Աբովյան» աշխատության մեջ, տարիներ առաջ, 

հանգամանորեն բացատրել ենք, թե ինչո՞ւ Աբովյանը չէր կարող 1801 
— 7 թվականներից որևէ մեկում ծնված լինել. հիշեցնե'նք հօգուտ գրա 

խոսող շատ սովորական մի դիպված, Աբովյանը մի առիթով հիշում է, 

որ 8 ///արեկան հասակում ծեծել է իր եղբայրներից մեկին, րո/յց նրա 
եր կա. եղբայրներից ավագը ծնվել է 1815 թվականից հետո:

1 fr X, 192-J93:
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Նշանակում է 1815 — 8—1807, հետևաբար և, ամենակոպիտ հաշիվնե
րով' Աբովյանը ծնված պետք է լիներ 1807-իէյ ո'չ առաջ:

^"P թվական առաջադրողը, կրկնում ենք, պարտավոր Հր 
նախապես, ամենայն խնամքով ու անկանխակալությամբ, քննել ու 

հերքել հակառակն ապացուցող բոլոր տվյալները ու նոր միան անցներ 

bp վարկածի հիմնավորմանը, անթույլատրելի բան է ընտրությամբ մի 
ք^նի վկայություն վերցնելը' առանց բացատրելու, թե ինչո՞ւ, երբ 

Աբովյանը 1810 թվականին ծնված լինելով հանդերձ' 1841 թվականից 
սկսած մինչև իր մահը, անձամբ, ամեն անդամ, երբ հարկ էր լինում 

տՀյյրիքի մասին վկայություններ տալու, միշտ էլ այնպիսի տվյալներ 

էր հաղորդում, որոնք հետադարձ հաշիվներ անելիս' դերաղանցապես 

հանդում էին 1809, իսկ մեկ-երկու դեպքում էլ ավելի վաղ տարիների' 
1807- 8 թթ„ բայց " է երբեք 1810-ին:

Գիտնականների միասնական ջանքերով քաղաքացիություն ստա

ցած 1809 թվականը մերվելուց առաջ պետք էր այս հակասու

թյունները նույն պես բացատրել և ո'չ թե դրանց հանդեպ աչք 

փակելով այնպես ձևացնել, իբր հակասություններ բնավ դոյությոլն 

չունեն, ամեն ինչ պարդ է հայելու պես, ուսումնասիրողների «անճա-

րակությունից» է, որ նման շփոթ է ստեղծվել, և ինքնասիրահարված 

«ամենադետն» եկել է մարդկանց ճշմարտությունն ասելու:

Ավեշի քան տասը տարի առաջ լույս տեսած մեր «Խաչատուր

Աբովյան» աշխատության մեջ մեկ աո. մեկ վկայակոչելով Արով/անի 

ծննդյան թվականի որոշման հարցում նշանակություն ունեցող բոլոր 

ՈԼԴՂ ա հՒ 1լ տնուղղա կի ւո վյ ալ ն երը ' չորս տ ա ս նյ ակից ա վել ի , մե նք

կարևորություն էինք տվել (ու հիմա էլ տալիս ենք) նախ և աււաջ Ֆ. 

^տրրոտի վկայությանը, որն 1829 թ- սեպտեմբերի 27-ին, Արարատի 
դադաթ բարձրանալու ժամանակ իրեն ուղեկցած անձանղ բնութա- 

ԳՐ^Լ^"' Խաչատուր Աբովյանի մասին դրել է. «Գպիրը, թեև հաղիվ 

քսան տարեկան էր ե. վանական հանդի սու կյանքին սովոբ, բայց ո չ մի 

վայրկյան չէր խուսափում այն ճիգերից, որ պահանջում էր դործը, ե.

ամբողջ ժամանակ ցուցաբերում էր խիզախություն, տոկունություն, 

ինչպես ե. բարձր ոգևորություն»՜ :

Հարցն այն է, որ Պարրոտն առանց հիմնավոր պատճառի ա/սպի սի 

տարիք չէր կարող վերադրել Արով յանին: Նա պետք է նախապես 

հարցրած չիներ Աբովյանին, իսկ Աբովյանն էլ պատասխանած, որ 1829 
թ. սեսլտեմբերին ինքը հաղիվ քսան տարեկան է: Այս նշանտէլում է,

- F. Parrot, Reise zum Ararat, T. 1, Berlin, 1834, S. 163-164, հտյ թտբգմ. d-ԱՄ, 
էջ 15:

54



որ Աբովյանի քսան տարին չբացել էր նոր միայն կամ պիտի շատ 

շուտով լրանար : Մեջբերած խոսքերի։] այլ բովանդակություն անկա- 

Ս^էի է մակաբերել: Գուցե հարկ չլիներ բացատրել «թեև հազիվ» 

բառերի իմաստը, այն, թե ,հւսյն ի՞նչ նշանակություն է տալիս դրանց

(դերմաներեն բնադրում, համապատասխան տեղում դանում ենք՝ 

obglcich, ՕքՏէ/; Բայց բանավեճ հարուցողը, ինչպես երևում է, չի 

ըմբռնել այդ, այլապես չէր պնդի, թև Պար րոտ ի մասնավորապես այդ 

վկայությունը խոսում է Աբովյանի' 1810 թվականի ծնունդ լինելու 
օդս։ ին, մինչդեռ դպրոցական թվաբանությամբ 1829 թվականի 
սեպտեմբերից հանելով 20 տարի, կստանանք ո'չ ավել, ո'չ պակաս՝ 
1809 թվականի աշուն: Հայերենում «թեև հազիվ» արտահայտու
թյունը նշանակում է նաև՝ «չնայած ընդամենը» կամ «մոտավորա

պես», «մի կերպ», բայց ներկա դեպքում ըսլսըից էլ հետևում է այն, 

որ Սբովյանի քսան տարին Լվացել է նոր միայն ու կամ մի քանի օրով 

դեռ պակաս է, որ թվականի հարցում էական նշանակություն չունի 

(կարող են փոխվել օրը կամ ամիսը): Զարմանալի “չին չ չկա: երբ 

մարդ ասում է' «հազիվ տեսա նրան», «հազիվ աեղ հաստ», «հազիվ

երեք օր է, որ եկել եմ» ու նման արտս։ թյռւննհր, այդ չ/,

նշանակում, թե չի' տեսել, տեղ չի' հասել, երեք օր չկա ժամանելը և. 

այլն’ ս,յԼ "Ս՝ ա1Գ “'մենը դլուխ է բերվել դժվարությամբ: Տարիքի 
դեպքում ևս «թեև հազիվ ք սան»-ը նշանակում է՝ ընդհանրապես

քսան տարեկան և ո'չ ավելի, բայց եթե ճշդրիտ լինի ամեն բան, ապա' 

քսան տարեկանից մի քանի օրով պակաս, բայց “'չ, ասենք, տասնինը 

տարեկան, որովհետև սեպտեմբեր ամսից մինչև տարվա վևըջը դեռ 

մնում էր երեք և ավելի ամիս ժամանակամիջոց: Գերմաներեն 

բնադրում նույնպես հազիվ բառի փոխարեն դրված է ՇքՏէ, որ թվական

անունների հետ դործածելիս' ունի ռուսերեն ТОЛЬКО, ЛИШЬ իմաստները, 
այսինքն, դարձյալ' հազիվ, միայն: Այս ԲոԼո1է[,8 ^Լ^ելով էլ մենք 
ավելի բան ական ու հավանական ենք զտել Աբովյանի ծնունդը դնել 

1809 թվականի հոկտեմբերի կեսերին, պփց այն կողմ այլևս անկարելի 
է տեղս։շարժ կատարել: Պատճառները հիշատակված են մեր աշխա

տության մեջ (եկեղեցական համապատասխան տոնը), որ ավելորդ ենք 

համարում վերստին կրկնել: Այստեղից մի եզրակացություն. Ֆ • 

Պտրրոտի վկայությունը շարունակում է մնալ որպես զորավոր կռվան 

և հաստատում, վստահելի է դարձն ում Աբովյանի 1809 թվականին
ծնված լինելը:

Մեր ընդդիմախոսը մտացածին բովանդակություն է վերադրում 

նաև Աբովյանի ծննդյան թվականը որոշելու դործում կարևոր նշանա

կություն ունեցող երկրորդ վավերադրին' Գորպատի դավառային
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դատարանում Արարատէ բարձրադույն դադաթն իսկապես բարձրա

ցած չէն ելու. աո.Ш ^ովյանէ տված ցուցմունքներէն, ուր շոչափվնչ 

է Աբովյանի տարիքի հարցը նույնպես : Հարցաքննությունը տեղէ է 

ունեցել 1831 թ. օգոստոսէ 18—էն, և արձանագրության մեջ, երեք 
անգամ, սրարբեր առիթներով, հէշատակված է Աբովյանէ տարէքը: 

Նախ' հարցաքննության օրը Աբովյանն էրեն համարել է քսաներկու 

տարեկան, այսինքն' 1831—22—1809 թ.: Այնուհետև հայտնել, որ 1830 
թ. կեսերէն, Դորպատ մեկնելու օրերէն, ծնողն երէց էմացեչ է, որ էնքը 

21 տարեկան է, այսէնքն' 1830— 21—1809 թ- կեսերէ ծնունդ: Վերջա
պես' Աբովյանն ավելէ ճշգրիտ լինելու համար բացատրել է, որ գուցե 

թե bl7 22 տարէն գերւ չէ լրացել, 1ւ ինքը տակավին 22-ի մեջ է: Այս 
նշանակում է, որ եթե մեկի 22 տարին տարվա աոաջին ութ ամիսներին 

դեռ շէր ԷԸաց^լր նա այգ նույն տարվա հաջորդ Հորս ամիսներից որևէ 

մեկի ծնունդ պիտի լիներ, իսկ դա էլ իր հերթէն նշանակում է, որ 

Աբովյանն էր ծննդյան թվականը հաստատապես 1809 թվականն է 
համարել, բայց ամսվա հարցում կասկածներ է ունեցել: Դատարանէ 

օրագրության գերմաներեն բնագրում քննության առարկա վկայու

թյունն արձանագրված է այսպես' «abcr noch erst im zwciundzwan- 
zigsten Jahre stehe»; Իմ ԳԻՀ”1՜1? հհՍաԼ արտահայտությունը թարգ

մանված է անհաջող ու ո'չ այնքան ճիշտ' «Նոր եմ միայն մտնում 

քսաներկուսի մեջ», մինչդեռ ժամանակի դատարանական լեզվով դա 

նշան ակում էր' «գեռ քսաներկուսի մեջ է»: Ուշագրավ է, որ հիշյալ 

արտահայտությունը հենց այդպես է հասկացել Աբովյանէ ցուցմունք

ները ռուսերեն թարգմանող անձնավորությունը' դատարանի քար

տուղարը, և փոխարենր հատ-հատ դրել. «Л МОЖСТ бЫТЬ СЩС СЧИТаеТСЯ 
на 22 года» (բայց կարող է պատահել, որ դեռ 22-ի մեջ է): Այսպես 
ուրեմն' Աբովյանը հաստատ գիտեր իր ծննդյան տարէն, բայց այն 

ժամանակ դժվարանում էր մատնանշել ճիշտ ամիսը, որ կարող էր 

լինել գուցե և օգոստոսից հետո եկող ամիսներից որևէ մեկը, բայց ս'չ' 

հ աջ որ դ տ ար վա :

Ամեն կարգի թյուրիմացությունները կանխելու համար, ինչպե ս 

ասացինք, մեր գրքում կանգ ենք առել 1809 թ. հոկտեմբերէ վրսւ, 
որովհետև այգ է բխում էնչպես ս^ըէշր այն պես էլ վերոհիշյալ շատ 

կարևոր վկայո ւթյունն եր էց :

Հոդվածտգէրը չօլրջ կարևորություն է տալէս մէ երկրորդական 

տվյալի, որին լրջամիտ բանասերը մի առանձին նշանակություն 

չպիտի տար: Խոսքը բանաստեղծություններից մեկի խորագրում 

Աբովյանի տարիքի մասին եղած ցուցումին է վերաբերում, սրից 

կառչելով' վեճ հարուցող ընկերը պնդում է, թե Աբրրվ յանը
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հաստատապես 1810 թվականի ծնունդ, է: Սկղըից ասենք, ոը մեք 
ընդդիմախոսը կա'մ դիտավորյալ նենգափոխում կ փաստերը, կա'մ 

թյուրիմացության ղոհ է: Իսկասլես որ «Խնդումիս։ դդացմունք...» 

բանաստեղծության հեղինակային ինքնադրի մեջ, վեընադըիդ հես։։։, 

կա դրության Ժամանակի մասին ցուցում. «Ասացեալ յԵրևան ի 1826- 
ին, աո. եոմսն երևանի», բայց միայն այ որանը, իսկ նու/ն բանաս

տեղծության՝ անծանոթ ձեռքով կատարված երկու արտադրություն

ների մեջ, որոնք 1840 կամ 41 թթ- իր՛՛՛էություննևր են, այդ խաղբերիդ 

բացի, նաև մի այսպիսի արտահայտություն. «Ւ վեշտասան հասակի 

իւրում»: Լոգվածտգիրր թյուրիմացության մեջ է: Նա անաեսել £ շաա 

կարևոր հանգամանք, չի' նկաաել կամ չի' ցանկացել խոստովանել, որ 

երր Արովյանն ստուգել է այդ արտագրություններից մեկը (նրա 

թողոնների այժմյան № 81 նյութը), սևվւակտն ձեոքսվ ջնջել է «.ի 
վեշտասան հասակի իւրում» արաահա ւսւությունր: Ավել ացնենք նաև.

որ պահպանվել են նույն ոտանավորի' իսկապես Աբովյանի ձեոքսվ

արտագրված օրինակներր, այն էլ ո'չ թե մեկ, այլ երեք ինքնագիր' 

ստեղծված և' 1840 թ. աո.աջ, և' հետո, որոնցից և. ոչ մեկի մեջ ^ի 

վևշտասան հասակի իւրում» ու ր տ ա հա բո ո ւթյ ո ւնր չկա: Մի պահ 

ցնդուն ենք, թե ամեն ինչ հո գվա ծա գրի ենթագրած ձեով է: Այգ

գեպքում ինչի՞ մասին է սլա ում ում ոտանս/վորր, ե կարելի՛ Հ այն

գարձնել ժամանակաբանական հարցեր կամ ասեղ ծված լուծելու հիմք.’ 

Այս է, որ չի սլատկերացնում հող.վսւծագիրը. նա պետք է գեթ իմանար, 

որ տվյալ բանաստեղծության մեջ վերարտադրված են Հայաստանի 

սւղատագրումից (1827 թ. հոկտեմբեր) ավելի քան կես տարի հետո. 
1828 թ. ապրիլի վերջերին կամ մայիսի սկղրներին, երկարատև, թաւիտ- 

րւումներից հայրենիք վերադարձած Արո վյ ա՛հ ի տպավորություններ)/ 

արդեն Ռուսաստանի հովանու տակ անցած Այրարաայան աշխարհից 

ու Երևանից: Օանաստեղծության մեջ ակնարկ կա նաև Արարատի 

դադաթին կանգնեցված խաչի մասին, որի վրտ արձանագրություն է 

եղել այն մասին, որ Եր և ան ի կոմսի, այսինքն՝ I'. ‘1}. Պասկեիչի 
հրամանատարությամբ այդ երկրամասն տրդևն անցել կ բըխւտոնյտ 

տեբության հսվւսնտվոըսւթյան աակ: Ւսկ հիչյ՚՚՚է խաչն իրականում 4). 
Պարբո՚ոի ե. Խ. Աբովյանի ջանքեբսվ՝ Աըարաս։ի բարձունքներում 

կանգնեցվել է 1829 թ. սեպտեմբերի 19-ին: Այսս/իսով' բանասաեդծոլ- 

թյան մեջ հիշված դեպքերը տեղի են սւնեցե լ 1826 թվականիդ 
ւսււնվադն երկ ու-երեք տարի հետս: եթե բան ս։ ստեղծսւթյունը մինչև 

անգամ 1828 թ. գրված լիներ, իսկ /""՛չի մասին սլաամսղ տողերը' 
հետագա հավելումներ, Աբովյանն այդ դեպքում ամենավաղը 1812
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թվականի ծնունդ պիտի լիներ, քանի որ ոտանավորն հորին ել £ .16
տարեկան հասակում:

Ուրեմն' սխալ են և' բանաստեղծության գրության թվականը, և՜ 

այն իբրև, թե Աբովյանի 16 տարեկան հասակում հորինած լինելու 
լեգենդը." Բարեբախտաբար, Աբովյանն աոաջինն ինքն է նկատել, որ 

«ի վեշտասան հասակի իւրում» խոսքերը չեն համապատասխանում 

իրականությանը, և սեփական ձեռքով ջնջելով դրանք' վերջ է Ղ^^Լ 

ամեն կարգի սխալի ու թյուրիմացության: Ինչպե՞ս կարելի է 

ուրիշների թույլ տված և հետագայում Աբովյանի նկատած և ուղղած 

ակնհայտ սխալից լուրջ հետևություններ անել.’

Բանավեճ վարելիս, ընդհանրապես, պետք է փոքր-ինչ ղդույշ 

լինել և չեղած բաներ չհորինել.’ «Խնդամիտ զգացմունք...» բանաս- 

տեղծության' «Սբովյանի գեղեցիկ ձեռագրով» արտագրված այդ ^Նչ 

տարբերակ կա նրա արխիվի №1 66 ծրարի մեջ, ուր, իբր թե, վերնագրից 
հետո կա «Ի վեշտասան հասակի իւրում» արտահայտությունը^, որին

ոչ ոք մինչև օրս ծանոթ չէ և որը «հայտնագործել է» մեր ընդդիմա

խոսը.’ Ջէ՞ որ այդ համարի տակ պահվում է «Աղասու խաղը» պոեմի

ինքնագիրը, որը ներկա խնդրի հետ ընդհանրապես կապ չունի և 1841 
թ. փետրվարի կեսերին գրված ստեղծագործություն է: Եվ կամ' այդ 

ի՞նչ հնարքով է Ղոր պա տի գավառային դատարանում 1831 թ. 
օգոստոսի 18-ին ԷԼ բովյ^Ւ տված ցուցումների մեջ բանավիճողն 

հայտնադործել, թե Աբովյանն ասել է, որ ինքը այն ժամանակ 21 
տարեկան էր ^, ^րբ նման բան այնտեղ չկա, այլ միմիայն' «22
տարեկան», «22-ի մեջ» և այլն:

^յօ' առաջ անցնենք:

Բանավիճողը լուրջ արժեք է տալիս Աբովյանի աոաջին կենսադրի

հոդվածի մեջ առկա մի աղավաղված արտահայտության, ըոտ որի' 

Աբովյանը պետք է ծնված չիներ 1806 թվականին, — մեղադրում է
աբ ո վյ տ ն ա գի տ ո ւթյ ան եր ախ տ ա վ որ Մ. Տեր-Աղարյանցին' Աբովյանի

ծննդյան թվականի հարցում իբր շփոթ ոտ եղծելու համար, և ապա' 

քմահաճ ձևով ուղղելով այն, դուրս է բերում, թե, իբր է ըստ այդ 

տվյալի, Աբովյանը 1810 թվականի ծնունդ է:
Բայց ի՞նչ է ասել Մ. Տեր-Աղար յանցը կամ ինչպե՞ս են տպագրվել 

նրա խոսքերը «Նրա (այսինքն' Աբովյանի — Պ. Հ.) 1846 թվի 
ծառայության ցուցակը ցույց է տալիս, որ այս թվումը նա էլել է 36

Տե՜ս «Պատմա—բանաւփրական հանդես», 1079, NQ 2, էջ 234: 
^ Նույն տեղում, էջ 236:
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տտըեկան, և երևում է, որ նա ծնվել է 1806 թվումը, սակայն չեմ 
կարող եըաշխաէէոր լինիլ սրա ստուգության համարէ:

Այո', այնտեղ իսկապես աղավաղումներ կան, ըտյց հաղիվ թե 

հ^Լ^նակի մեղքով: Այղ վրիպակների պատասխանատուն սբբտղըէշ- 

ներն են, որոնք, քանին անտեղյակ, շփոթել են 6, 5 և 0 թվանշանները, 

որ տպագրական առօրյայում շտտ սովորական րան 1-' ^“'յո /^’չ"՞լ 
քմահաճորեն շտկենք վրիպակները, երր հնարավորություն ունենք ԱՀ 

Տեր-Սղար յանգի ասածը սւոուղեշ և ուղղել իր իսկ օդտաղործած՝ 184.6 
թվա /լան ի ծառայության ցուցակով, որի բնագիրը պս/հպանվել ու 

հասել կ մեղ, և սրսրեղ 1Լբովլտնի ատրիքր 1846-ին նշանակված կ՝ 37: 
Աքովյանն իր տարիքի մասին նույնպիսի ւով լալ կ հաղ օրգում նաև 

Օր և. ան ի ղսւվառակ ան ղպրոցի 1846 թ. հաշվետվության մեջ՝ 37
տարեկան, հետևաբար՝ նման մի ուղղում րնտվ չի կարող կասկածի

տեղիք տալ. 1846-ից հանելով 37* էլս տան անք 1800 թվական, ուստի
ճիշտ կլիներ 1806-ր սրբագրել' 1800, իբրև տվյալ թվանշանը ոխս/լ

լ ար ելսւ (շրջելու) հետևանք , իսկ 1846-ի փոխարեն հողվածի րնաղ- 
րում հնարավոր է միանգամայն, որ եղս/ծ լիներ' 1845: Օտըեբտխ տ ա- 

րս/ր, պահպանվել Է այղ տարվա ցուցակը նույնսլես, և. Աբտ/յտնն իր 

ձեռքով իր տարիքը նշել է' 36 տարեկան, հետ ե.տ պե ս' նորից 1800
թվականի ծնված: Վրիպակներն, ուրեմն, սպրգել են «1846 թվի» 
(պետք է լիներ՝ 1845 թվի) և «1806 թվումը» (պետք կ չիներ' 1800 
թվոլ մը 1 արտահայտություն ն երի մե^ :

Բանավիճողի մնացած կռվանները քաղված են կամ Արովյանի'

ընդհանուր ձևով ասված խոսքերից, երր նա կլորացրած թվերով, 

ինչպե՜ս, սովորաբար, գործածում կին մարդիկ, նշել կ, թե կորպատում

իր ուսումնառությունն սկսել կ քսանամյա հասակում, — և կամ կլ 

պաշտոնական վավերագրերից, այսինքն' (Լրովյանի ծառ այությտն 

միայն այն ցուցակներից, որոնք կազմված են կամ այլոց ձեռքով և 

կամ կլ նրա անհետացումից հետո, Անգրկռվկասյան դպրոցների 

վերատեսչության գրասենյակի աշխատակիցների ձեռքով, ե 

վավերական արժեքով խիստ տկար են, որով հետե, սխալներն ա. շւիոթր 

նման գեպքերում կանխելը դառնում կ անհնար: եվ, այնու հանգերձ, 

այգ ցուցակների տվյալներով կչ Արովյանն անվերապահ ձևով 1810 
թվականին ծնված չի գառն ում, եթե ընդունակ լինենք գրվածը ճիշտ

$ «եռունկ Հայոց աշխարհին», 1861, j4q 7, կջ 532:
6 1845 ե. 1846 թ. ծառայության ցուցակների բնագրերը տես ՀՕ., <ի ■ 1, ց- է. գ- 

75 և գ. 786:
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հասկանալու, և վերծանելու: Տառակերը, թերևս, կառչեր մեկ-երկու 

ցուցակից, րայց ո'չ բոլորից՛՛

Բանն այն է, որ ըստ ընդունված կարգի, Աբովյանը սեփական 

ձեռքով, բազմաթիվ անգամն եր, կազմել կամ պաշտոնակիցն երին 

արտագրել է տվել իր այս կամ այն տարվա ծառայության ցուցակը և 

այԼ ձաՐԳՒ վավերագրեր, որոնց մեջ հարկ է եղել տարիքի մասին 

տվյալներ հաղորդել, դրանց բոլորի մեջ, միաձայն ու միաբերան, նա 

գրել կամ գրել է տվել այնպիսի թվեր, որոնք հետադարձ հաշիվներով 

հանգում են միայն ու միայն 1809 թվականին:
Բերենք այգ վավերագրերն ըստ հերթականության.

1. Աբովյանի 1843 թ. ծառայության ցուցակը, նա սեփական 
ձեռքով գրել է, որ 34 տարեկան է, նշանակում է՝ 1809 թ. ծնված:

2. Աբովյան ի 1849 թ. ծառայության ցուցակը, ըստ որի՝ 30 
տարեկան, նշանակում է՝ դարձյալ 1809թ. ծնված:

3. Աբովյանի 1846 թ. ծառայության ցուցակը, ըստ որի' 37 
տարեկան, նշանակում է' նորից 1809 թ. ծնված:

4. Աբո վյ ան ի 1847 թ. ծառայության ցուցակը, ըստ որի' 38 
տարեկան, նշանակում է' դարձյալ 1809թ. ծնված:

Պահպանվել են Աբովյանի տեսչության շլանում, դարձյալ 

սեփական ձեռքով կազմած' Երևանի գավառական դպրոցի տարեկան 

հաշվետվությունները, որոնց բոլորի մեջ, առանց բացառության, իր 

տարիքը նշել է վերստին նույն ձևով, որից բխում է միայն 1809 
թվականը: Այսպես'

1. 1843 թ. տարեկան հաշվետվության մեջ՝ 34 տարեկան, ուրեմն' 

1809 թ. ծնված:
2. 1844 թ. տարեկան հաշվետվության մեջ՝ համապատասխանաբար

35 տարեկան կամ 1809 թ. ծնված:
3. 1845 թ. հաշվետվության մեջ՝ համապատասխանաբար 36 

տարեկան կամ 1809 թ. ծնված:
4. 1846 թ. հաշվետվության մեջ՝ համապատասխանաբար 37 

տարեկան կամ 1809 թ. ծնված:
Նույն բանը կրկնված կ Անդր կովկասյան դպրոցների տարեկան 

հաշվետվությունների մեջ՝

1. 1844—ին' 35 տարեկան, նշանակում է' 1809 թ. ծնված:
2. 1845-ին' 36 տարեկան, նշանակում է' 1809 թ. ծնված:
3. 1846-ին' 3 7 տարեկան, նշանակում է' 1809 թ. ծնված:
4. 1847-ին' 38 տարեկան, նշանակում է' 1809 թ. ծնված:
Վերջապես' 1841 — 47 թթ՛ ընթացքում, գրական- հրապարակա

խոսական երկերում, Աբովյանը մի քանի անգամ անդրադարձել է իր
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տարիքին և հաղորդել այնպիսի տվյալներ, որոնք դարձյալ հանդում 

են, ամենաուշը, 1809 թվականին: ներենք միայն երկու օրինակ.
1. 1841 թ. սեպտեմբերի վերջերին դրած «Բարեկամի մաս» 

ակնարկում Աբովյանը լավագույնս բնութագրելով իր երիտասարդ 

բարեկամ Ղ. Մ.-ին (Ղա'll'P Ա՚^լիքյանին), սէ и ում կ. « ^/ ու է// ա ո ն ո ւթ 

տարեկաՆ, ես երեսուն երկու.» (հասար IV, Էջ 39): 1841-իր հանելով 32՝ 
սաանոսմ ենք 1809 թվական:

2. «Ուղևորություն դեպի Ան ի ի ավերակները» ռուսերեն տշիւտ- 

տոլթյան մեջ, վերհիշելով մանկության տարիներից մի գեպք, ասում 

կ. «Как дитя 12-ти летнее, видел, как Абас-Мирза в 1821-м году перед 
алтарем Эчмиадзинским, при походах его против турок, вынув меч и 
положив его перед Патриархом, сказал...» (ընդ որում' այդ դրության 
բնադրում 1821 թվականի փոխարեն նախապես դրված կ եղել 1820, և 
Աբովյանը սեփական ձեռքով ուղղել կ' 1821Р :— 1821-իլյ հանելով 12' 
սաանում ենք 1809 թվական:

Նույն աշխատության մեջ կան այսպիսի ընդհանուր բուրումներ. 

«■[էջմիածնում] ես ապրել եմ իմ 9 տարեկան հուսակիր սկսած...», «4 
տարի ուսանելոլր հետո, 1821 թ. ... Անտոն արքեպիսկոպոսի շնորհիվ 
տեղափոխվեցի Տփղիս»%: Այս վկայություններից կլ երևում է, որ 

1821-ին Աբովյանն իրեն համարել կ առնվաղն 13 տաբեկտն, ուրեմն' 

1808 թվականի ծնունդ, բայց որովհետև. Պողոս վարդապետ Ղ,արա- 
ԳաՂ8ոէ-' Տփղիոի Գ"1ԸՈ5Ը բացվնլ է 1822 թ. աշնանը միայն, հետևա
բար' թվականը պետք է ուղղել' 1822, որ ճիշտ և ճիշտ համապա
տասխանում կ 1809 թվականին: Նորիր նշանակում կ, որ նրա ծննդյան 

ճիշտ տարին երբեք չէր կարող 1810-ը լինել:
Այ"' կան վավերագրեր կլ, որոնք խոսում են Արովյանի' 1808 

թվականին ծնված լինելու օգտին, և կամ կլ' ավելի վաղ տարիներին, 

РШ1У Դ1“"նց հիմքը մեծ մասամբ ուրիշների ձեռքով գրված պաշտո
նական գրություններն են, որոնք բանասիրական կնճռոտ հարգեր 

լուծելու ժամանակ պետք կ օգտագործվեն խիստ վևրապտհությամբ ու 

մՒշտ էւ՝ պարտադիր կարգով, տրւաջն п ւթյ п ւնը տալով տնմ իջա կա

նո բեն Աբովյանի արած վկայություններին: Չպիտի մորւանտլ մեկ 

ուրիշ հանգամանք ևս. մասնավորապես 30-ական թվականներին 
Աբովյանը մեծ մասամբ անորոշ ձևով կ իէոսեչ իր տարիքի մասին, 

կլորացրած թվեր օգտագործել, իսկ երբեմն կլ սլսէրղասլես հակասել 

ինքն իրեն, այդպես պատահում կ ամենքի հետ, անդամ նրանդ, ովքեր

7 b VII, 128:
& Նույն տեղում, Էջ 131 և 133 [175 և 177):
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պաշտոնապես վավերացված անձնտդրեր ու. ծննդականներ ունեն 

իրենց գրպաններում: Ըտյց երր. հարկադրված են եղել մի որևէ 

որոշակի թվականի իրենց որոշակի տարիքն ասել, օրինակ' Արությանն 

ելակետ է ունեցել 1809 թվականը, իսկ 1841-ից սկսած' հետևողա
կանորեն, միայն այդ թվականը:

p-այց ինչո՞ւ, այնուամենայնիվ, մի քանի պաշտոնական վավերա
գրերի մեջ (Անդրկովկասյան դպրոցների վերատեսչության 183(1— 42 
թթ- տարեկան հաշվետվություններում և ծառայության ցուցակնե

րում) Արովյանի տարիքը մերթ հիշվում է 1805— 6, մերթ' 1808, մերթ 
էլ' 1810:

Այս Խնդիրը պարզելու համար բնավ կարիք չկար Ռուսական 

կայսրության СВОД ЗАКОНОВ կամ, ինչպես ժամանակակիցներն էին 
աս ում, Կոճեղ օրինաց հաստափոր հատորները թերթել' իմանալու 

համար, թե հին Ռուսաստանում պասպորտներ տալու կամ ստանալու 

ի՞նչ կարգ գոյություն ուներ և կամ թե աստիճանավորների ծառայու

թյան ցուցակներն ովքե՞ր և ի՞նչ ձևով էին լրացնում: Ընդհակառակը, 

պետք էր Արովյանի ժամանակների, մասնավորապես, նրա ուսումնա

ռության տարիների մարդահամարն երի տվյալներն ու ծառայության 

ցուցակներն ուսումնասիրել' տեսնելու համար, թե ինչպե՞ս էին 

պաշտոնական փաստաթղթերում մարդկանց տարիքն արձանադրում, 

ndb5 հ^տո պարդ կդառնար, թե ին չո՞ւ, երր ձևակերպում էին 

Արովյանի փաստաթղթերը, կարող էին երբեմն մեկ կամ ավել in արով 
նրան մեծացնել կամ փոքրացնել, և տարվա առաջին ամի սներին 

կազմված վավերագրերի մեջ կարող էր մարգ իր սովորական տարիքից 

ավևմ՛ փ"քր Հ/ղ^լ ' .

Ьи իմ «Խաչատուր Արովյան» աշխատության մեջ գրել եմ, որ 
անցյալում, երր արձանագրում էին մարդկանց տարիքը ու կամ էլ 

նշում, թե, ասենք, այսինչ մարգը այ դին չ թվականին տասը, 

տասնհինգ, երեսունմեկ, երեսուներկու- երեսունութ և այլն տարեկան 

է, այգ նշանակում էր, որ նրա, ասենք՝ 10, 15, 31, 32, 38 և այլն 
տարին լրացել էր, և նա թևակոխել էր հաջորդ՝ 11, 16, 32, 33, 39 
տաբու մեջ:

Ավևմ’ առարկայական լինելու համար բերենք մի քանի օրինակ 

Ռորպատ քաղաքի 1834 թվականի մարդահամարի տվյալներից, որոնց 

կազմողները շրջահայաց մարդիկ էին ու պետական պաշտոնյաներ' 

համալսարանի պրոֆեսորներ, ուսուցիչներ, դատարանի աշխատողներ 

և այլն, և գոյություն ունեցող կարգը հրաշալիորեն գիտեին: Մեր 

աշխատության մեջ մենք էլ դրանց հիման վրա ենք համապատասխան 

հետևություններ արել:
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Ւնչ խոսք» Դ5ա^5 մեջ Էլ վրիպակներ կարող են լինել, բայց, 

իսկապես, վրիպակներ միայն, իսկ մեր ասածը վրիպակներին չի 

վևրաբերում, այլ արձանագրման կարգին, որին հետևում կին Ռուսա

կան կայսրության մեջ ամենուրեք, նաև' Դորպատում, ուր սովորել էր 

Ռրովյանը և յա-րագրել էր պա չասն ական կարգ ու կանոնը.’ Կարևորն 

այն է, որ այգ նյութերը մեղ հնարավորություն են աալիս հեաագարձ 

ճիշտ հաշիվներ անելու, ինչից զուրկ են Հայկական մարգի 1820 — 30 
թթ- ու հեաագա տարիների մարգա հա մարների նյութերը, որոնք շատ 

հաճախ հակասում են մեկը մյուսին, որովհետև, նույն ժամանակա

շրջանին վերաբերող ծննգյան մատյաններ ընգհանրապես չկան կամ 

չեն պահպանվել, որ անհրաժեշտության գևպքում ստուգենք?

թեքենք օրինակներ.

1. Ուսանող Պա ուլ Դալը' Արսվյանի մտերիմ բեկեր և ո. ուս 

բառարանագիր Վ. Դալի եղբայրը, ծնվել է 1813 թ. օգոստոսի 23-ին, 
բայց նա 1834 թ. վւետբվարի 28-ին աբձանագբված է 20 տաբեկան ?

2. Աբովյանի սիրելի բարեկամներից մեկ սրբիչը Ռուգոլֆ էչշպցբ» 
ծնվել է 1822 թ. մայիսի 1-ին, բայց 1834 թ. մարտի 20-ին ար ձ ա ն տ- 

գրված է 11 տարեկան, այնինչ 12 տարուց միայն 41 օր էր պակսա^ ?

3. Արովյանի ուսուցիչ Դիտրիխ Հայնրիխ Յուրգենսոնը ծնվել է 
1804 թ. հուլիսի 15-ին, բայց 1834 թ. փետրվարին 20 տարեկան է 
համարել իրեն:

4. Արովյանի մտերիմ բեկերը և բարեկամը' նկարիչ Ռուգուստ 
Մատթիաս Հագենը, 1834 թ- փետրվարի 28-ին իր և իր երեխաների 
տարիքի մասին այս տվյալներն է արձանագրել.

Սուգուստ Հագեն, ծն. 12. II. 1704— 40 տարեկան
Կարլ Հագեն, ծն. 1. V. 1823— 10 տարևկան
Վիլհելմ Հագեն, ծն. 14. X. 1824— 0 տարեկան
Ալեքսանգեր Հագեն, ծն. 17. II. 1826— 7 տարեկան
3’1’1"է1’№ Հադեն, ծն. 27. I. 1832— 2 տարեկան
Յու-լիե Հագեն, ծն. 15. X. 1824- 9 տարեկան
է^ւ-ե Հագեն, ծն. 27. III. 1828— 5 տաբեկան
Մ արին Հագեն, ծն. 15. II. 1834— 14 օբական
5. Պրոֆեսոր Ֆ. Պարրոտի որգին՝ Մորիցը, ծնվել է 1831 թ. 

օգոստոսի 22-ին, բայց հայրը 1834 թ. փետրվարին արձանագրել է' 2 
տարեկան :

9 Ֆ. Պարրոտն իր «RciSC ՃԱՈ՜է AГЗГЗt» զ^քի մեջ ևս, որ տպա դրվել կ 1834 թ. 
Հ^բ^բՒ^ • ^’ ^էշբբյւ^ աա/իս է նույն հասակը' 11 տարեկան (աե'ս "‘3*1 
Գբ^Ւ' Աբսվյանի հայ. թարգմանությունը, ե. VII, 287):
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6. Աբովյանի մտերիմ ընկեր, Դորպւստի գավառային դատարանի
քարտուղար Ֆրիդրիխ ֆոն հվեբսը, որ օրենքները շատ լա‘Լ ղՒ^Ղ’’

ծնվել է 1801 թ- հունիսի Ю-ին, բայց իր տարիքը սեփական ձեո.քով 
1834 թ. մարտի /-ին գրել Է' 32:

7. Ժամանակի մեկ այլ հայտնի անձնավորություն' հրւչակավոր 
աստղաբաշխ ^ըէգը^^ Մորուվեն, ծնվել է 1793 թ. ապրիլի 4-ին, բայը
իր տարիքը 1834 թ- փետրվարին նշել է' 40:

8- Աբովյանի սիրելի բարեկամ, պրոֆ. է. Դ. Ֆրիդլենդերի որդին' 
Գեորդը, ծնվել է 1829 թ. օգոստոսի 18-ին, և նրա տարիքը 1834 թ. 
փետրվարին տնտեսագետ հայրն արձանագրել Է ճշգրիտ ձևով' 4 և կես 
տարեկան, բայց ո'չ հինգ:

9- Աբովյանի ուսուցիչն ու պատվար ման բարեկամը' մաթեմա

տիկոս Յոհան Օարտելսը, ծնվել է 1769 թ. օգոստոսի 12-ին, բայը 1834 
թ. փետրվարին իրեն համարել է 64 տարեկան:

10 — 11. Աբովյանի մեկ այլ բարեկամը' անտիկ արվեստի հմուտ 
դիտակ Աարլ Մորգենշտերնը, ծնվել է 1770 թ. օգոստոսի 28-ին, բայց 
1834 թ. փետրվարին իր տարիքը նշել է' 63: Ւսկ, օրինակ, պրոֆեսոր 
Կարլ ^յոբելը, օրը ծնվել է 1794 թ. փետրվարի 21-ին, 1834 թ. 
փետրվարի 16-ին իրեն համարել է 40 տարեկան' հաշվի չառնելով, որ 
հինդ օր դեռ պակասում էր իր ծննդյան ճիշտ օրվանից ^;

Այսպես ա Wrt 'I արելի է բերել նոր ու նոր օրինակներ:

Մի քանի տվյալներ էլ բերենք հայկական նյութերից.

Անդրկովկաս յան դպրոցների վերատեսչության նյութերից սլարղ- 

վում է, օրինակ, որ հայտնի բանահավաք Ղեռրգ Տեր-Աղեքսանգրյանը 

(նրա Հայցը' քահանա Գավիթը, Աբովյանի տեսչության օրերին 

աշխատում էր Տփղիսի գավառական դպրոցում, որպես հայոց չեղվի ու 

կրոնի ուսուցիչ), ծնվել է 1840 թվականին, բայց հոր ծառայության 

ցուցակում, 1843 թ. կեսերին, հիշվում է 7 տարեկան: Ւսկ ահա' 

գերմանացի բանաստեղծ և Աբովյանի բարեկամ Ֆրիդրիխ p-ոգեն շ- 

տեդն էլ, որ ծնվել է 1819 թ. ապրիլի 24—ին, 1845 թ- փետրվարի 7-ին 
տրված ատեստատում հիշվում, է 24 տարեկան, ուրեմն' շատ ավելի 

փոքր, քան իրականում էր :

Այս ըսչսը տվյալները քաղել ենք Ղորպատի համալսարանի պրոֆեսորների 
ու դասախոսների կենսագրական բառարանից, էստոնիայի պետական 
պատմական արխիվի 1865-րգ ֆոնդից, ինչպես նաև. համալսարանի դասա
խոսների անձնական գործերից (տե'ս ֆոնդ 402, ցուցակ 3):

11 ‘ԼԱ, ֆ. 424, Դ. 184 և 150:
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Բանասիրական քննությունը վաղս այ պարղել է, որ Միքայել 

Բալբան դյանը ծնվել է 1829 թվականի հսկսրեմրեր ամսին, և դա 
հա սու ատվում է նրա ծննդյան վկայականով' հրատարակված մի քանի 
անդամI “:

^Լ^^Լոէ1 տյ“ իր^դք^թյ^^իչ/է օրինակ, 1846 թ. փետրվար — մարտին, 
ոմն տիրացու Սարդսին ուղղված նամակներր դրելու օրերին, Նսղբան- 

դյանն իր տարիքը հաչվեք է 16, բ*սյց ո'չ 17 տարեկան, ինչպես 

կպատշաճեր մեր ընդդիմախոսի տրամսւրանությանր : հր ձեռքով, 

տառացի, նա դրեք է. «... յամի 1846... չունէի ղկատարեալ չտփահա- 
սութիւն' դպօվ ծնետյ ի 26 հոկտեմ. 1829 ամի, ղորան էի ի 16- ամեայ 
ի մ ո ւ մ հ ա ս ա կի...»' '\'

Նշանակում է' տարիքները հուշվելու կարդր ընդհանուր էր ողջ 

Ռուսիայի համար, և ժա մ ան ակւսրան սւ կան հարցեր լուծելիս սխալնե-

րԽ "‘- •Լւ’Ււա/1նԿ’1,!1 ^’ "Ր պՒ՚Ի կթռչենք:
Մեր ասածն, այսպիսով, համատարած երևույթ է եղել, սլաշւոոնա- 

պես սահմանված, նախորոշված կուրդ, իսկ սխալների ու հա կա սու.—

թյունների պատճառը պետք է փնտրել այլ րանևրում' ինչպես արտա

դրողների անուշտդրությունր: Հետևաբար, ինչքան էլ մանրախնդիր 

լինենք, երր Արովյանն իր ձեռքով դրում է, թե 1821-ին 12 տարեկան 
էր, նա երբեք չէր կտ[*ո,Լ 1809 թվականից հետո ծնված լինել .’

Այս տ և ղ ի ց մի եր կր որ դ, կ ա ր և ո ր ե ղ ր ա կ աց ո ւթյ ա ն սլի սրի հ ա ն դ ել . 

Աբովյանի անհետացումից հետո կաղմված ծառայության ցուցակնե

րում նրա տարիքի վերաբերյալ եղած ցուցումներր, թե այն օրերին, 

ա քսինքն' 1848 թ՛ ապրիլին, 38 տարեկան էր, րնավ չի' հակասում 
1809 թ. ծնված լ ին ելուն և մի ան դամսրյն ներդաշնակում է դոյություն 

ունեցող կարդին, որովհետև, ամ են ասպ. եւս դրա դիրն անդամ 1809 թ. 
^Ղ1^^՛ “'միսն երին (այսինքն' աշնանը) ծնված մարդուն, րնտկանտ- 

բար, 1848 թ. ապրիլի 2-ին պետք է արձանադրեր 38 տարեկան, և 

այդպիսի մի կռվան ամենևվրն իրավունք չի տալիս անդամ մանրա

խնդիր հեսւաղոտ ալին' 1810 թ. ծնունդ համւսրելու Խ. Արովյանին:

Մի րան էլ հիշեցնենք կա ս կ ա ծս/ միրո ն երի ն. ծա ո. այությ ա ն ցուց ակ- 

ներր տարի առ տարի արտադրվելով մեկը մյուսից, նորը' հնից, 

պետական հիմնարկների դրադիրների ձեռքով' վերջիններս այս կամ 

այն աստիճանավորի տարիքի հարցում, շատ հաճախ, թույլ էին տալիս 

սխալներ ու հակասություններ, որովհետև, մարդկանց ծննդյան ճիշտ

13 Տե'ս 17. Նալբանդյան, երկերի լիակատար ւհրդովածու, հ. IV, ե., 1949, էջ 
311-312:

13 Նույն տեղա.մ, էջ 23: •
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թվականն ու ամիսը նրանք չդիտեինք այլ սոսկ իրենց դիվանի հին 

վավերագրերում արձանագրված տարիքը, որից միշտ չէ, որ կարելի էր 

ճիշտ կողմնորոշվել: Ահա' թե ինչու, այդպիսի ցուցակները չի կարելի 

հիմք դարձնել բանավեճեր վարելիս: Այլ բան է, սակայն, եթե ցուցակի 

տերը? ասենք, տվյալ դեպքում՝ Խ. Աբովյանը, պաշտոնատար անձ 

լին ելով, իսկ նա դավառական դպրոցի տեսուչ էր, անձամբ ինքն էր 

կազմում իր ծառայության ցուցակը և սեփական ձեռքով նշանակում 

տարիքը? Ասացինք արդեն, որ նրա այդօրինակ ցուցակներից մի 

քանիսը պահպանվել ու հասել են մինչև մեր օրերը, և բոէորի մեջ էլ 

տարիքի խնդրում ամենևին հակասություն չկա, բոլորն էլ մատնա

նշում են այնպիսի թվեր, որոնք հետադարձ հաշիվներով հանդում են, 

ամենաուշը, 1809 թվականին, որը և համարել ենք Արովյանի ծննդյան 

թվականներից ամ են ահա վան ականն ու հավաստին :

Մեր ընդդիմախոսը թյուրիմացության մեջ է, երբ կարծում ու 

հայտարարում է, թե, իբր, դարասկղբին Քանաքեռի եկեղեցում 

չափաբերական մատյաններ են եղել, ոը, իբր թե, դոյություն է ունեցել 

անդամ Արովյանի ծննդյան վկայականը, որն ինչ-որ չարամիտներ 

հետադայում ոչնչացրել են: Հայց եթե այդպիսի բան լիներ, Աբովյանն 

ինչո՞ւ պիտի մտատանջվեր և իր տարիքի մասին հարցուփորձ աներ 

ծնողներին, կամ Ղորպատի դավա ռային դատարանում Լրացուցի չ 

բացատրություններ տար: Եթե մեջտեղում ծննդյան վկայական լիներ, 

մի՞թե նա դրել-կարդալ չդիտեր, որ այդ երևակայական փաստաթղթի 

հետ ծանոթանալով' մեկընդմիշտ իմանար բանի էությունը 1ւ, գոնե 
մեկ անդամ էլ, իր ծննդյան ճշդրիա թվականը, ամիսը և ամսաթիվը 

հաղորդեր մեզ:

Եզրափակենք, բանասիրության մեջ 1809 թվականը առաջադրվել է 
շատ վաղուց և լուրջ մարդկանց կողմից: Նախ' Ա-Դօ-ի (1914 թՕ, 
ապա' սովետահայ վաստակաշատ արով յանադետներ Ռ. քարյան ի ու Հ. 

Մուրադյանի, որոնց տեսակետը պաշտպանել է նաէւ սփյուռքահայ 

բանասեր Ա. Երեմյանը (բոլորն էլ 1939 թ»): Վերջապես' նույն տեսա
կետը հիմնավորել է նաև Արտաշես Աբեղյանն իր տարբեր աշխատու

թյուններում (1948): 1809 թվակս/նը ընդուն ում են շ ասրերը , այն 

արդեն մուտք է գործել դպրոցական դասագրքերի ու հանրա

գիտարանների մեջ.՛

Մեր «Խաչատուր Աբովյան» աշխատության մեջ մի վերջին անգամ 

քննության առնելով և հավանություն տալով այդ թվականին, մենք 

առաջնորդվել ենք ո'չ թե նորարարության մարմաջով, այլ նպատակ 

ենք ունեցել, որքան էլարելի է, չհեռանալ ճշմարտությունից էւ 

դպրոցական դասագրքերի ու տեղեէլատու հրատարակությունների
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(ԳՍ^^ՍՒ^ համար տալ հնարավոր թյ ս ւրի մ ա ց ս ւթյ ս ւնն եբի ց ղեր ծ ու 

ո[1Ոշակ[ւ թվական, որն ելակետ ունենալով' կարելի չինի վստահելի 

ժամանակագրության տակ դնել Արով յանի կյանքի անցքերը:

Ւսկ դա 1809 թվականի հոկտեմբեր ամիսն է:
117£ ռ£ սթալներից ապահովադդ ված չէ ք և կարող է պատահել, որ 

մենք էլ սխալված լինենք, բայց ո՜չ այս դեպքում 1ւ արւկտ փաստերի 
սահ մ աններում: Շատ հնարավոր է, որ Աբովյանն իրականում ո'չ թե 

1809 թվականի հոկտեմբերին է ծնվել, ս'չ թե փոքր էր» այլ ընդհա
կառակը, ավելի մեծ, քան որ հեւոադայում, 1841 թվականից սկսած 
մատնանշում էր սեփական ձեռքով դրված երկերի և պաշտոնական

դրությունների մեջ:

Գուցե, հատուկ դիտավորությամբ, նա 

որպես ղի հեշտ լիներ Գորպատ մեկնելու

փոքրացրե՞լ է իր .„արիքը, 

համար պեաական թոշակ

ստանալը, դուցե նա իսկապե՞ս 1804 — 5 և կամ, որ պակաս 

հավանական չկր լինի կարծել, 1807 — 8 թվականների ծնունդ կ: 
Աո. աք ել Արարատյանն, օրինակ, որը Արով յանի մանկության

տարիների մտերիմ ընկերներից ու րարեկամներից կր և ծնվել կ 1808 
թ. սեպւոեմրերի 3-ին, Աբովյսւնին ոլ/լդած իր առաջին նամակներում 
իրեն նրանից փոքր կ համարում. «Անդրանիկ բարեկամիդ կրտսեր 

ծառայ՛» կամ «Ամենախոնարհ ծտռւսյ և եղբայր կրտսեր»' . Ւսկ

Ստեփ ան ոս Նաղարյանցը, որին նոլյնսլե// լավ ծանոթ կին
Արովյանի կյանքի հան դա մ անքն ե ր ը ե. որը նրա հեւո սովորել կր

ներ սիս յան դպրոցում, վկայում կ, որ նա «չ ա/իահ
մինն կր»'5

աս աշակերտներից

ակավորներից կր: Արդյո՞ք Արովյանը 1807
կամ 1808 թվականների ծնունդ չկր և իրեն դիտավորյալ չկր

փոքրացնում... Այս օր ին ակ տատա/քսումն եր ին ծներին վերջ

Լի Լէ'^’^ եթե մի բան մեկընդմիշտ սլարղ չըմբռնենք: երբ մեջտեղում 

չկան քաղաքացիական կացության (ծնունդ, մահ, ամուսնություն) 

մասին պաշ/ոոնական աբձանադրությոլննեբ (կամ այդպիսիք առհա

սարակ դոյոլթյսլն չեն ունեցել), մարդիկ, սլարղ կ, որ իրենց տարիքը 

/‘(ետք կ իմս/ն/սյին ծնողներից կ///մ կլ մերձավորներից, ի//կ 

վերջիններն կլ, իրենց հերթին, սովորաբար, ծնունդը, մահը կամ 

ամուսնությունը, իրենց ղավակների կյանքի կարևոր անցքերը 

կապում կին որևկ նշանավոր իր ա դարձ ությ///ն հետ' դրեթե միշտ 

կլորացնելով թվերը և արժեք չ/ոտլվ որոշակի ա մ ի ս - ա մ//ա թվեր ին : 

Լինում կր և հակառակը, ամեն բան շ///տ հր/սշալի ու ճշգրիտ կին

14 Տ1Հ,, Դ\\, 72 և 76:

^ «Հյուսիս/ս/ի/սյւ», 1858, NQ 2, կջ 1'14:
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հիշում' թվով, ամսաթվով, մինչև իսկ օրվա պատկերով ու ժամերով, 

երբ դրանք ղուղա դիպում էին եկեղեցական նշանավոր տոներին:

Աբովյանն իր գիտակցական կյանքի աոաջին շրջանում, ինչպես

հուշում են աո.կա նյութերը, մի նձին կարևորություն չի տվեչ

կամ վերջնականապես չի պարզել, դոնե իր համար, ծննդյան թվականն 

ու ամսաթիվը, այդ պատճառով էլ մերթ մոտավոր ու անճիշտ 

տվյալներ է հաղորդել, մերթ էլ որոշակի թվականից խուսափել: Բայց 

հետագայում, հետամտելով ճշմարտությանը, մեկընդմիշտ պարզել է 

իր ծննդյան տարին և, արդեն հարկ եղած դեպքում, շատ որոշակիորեն

հաղորդել է այնպիսի տվյալներ, որոնցից ելնելով' դ ար ձ

հաշիվներով ստացվում է 1309. թվականը կամ, ավելի ճիշտ, 1809 թ. 
հոկտեմբերը: Ամիսը մենք ենք որոշել, հիմք ունենալով Աբովյանի 

մկրտության անունը' Խաչատուր, որովհետև նա, իր իսկ վկայությամբ' 

անվանակոչվել է ըստ ազգային սովորույթի (Աբովյանի նախնիներից 

և ո՜չ մեկը Խաչատուր անունը չի կրել): Նրա ծնունդը զուգադիպել է 

Սուրբ Խաչի կամ Գյուտ Խաչի տոն երին, սրի պատճառով և մանկանը 

տվել են Խաչատուր անունը: Ւսկ հիշյալ տոները հայերը կատարում 

էին աշնանը, սեպտեմբեր- հոկտեմբեր ամիսներին: Հակառակ պարա

գայում' մանկան անունը կարող էին դնել Արով, ինչպես նրա 

անմիջական պապին էին կոչում, սրը մեռել էր վաղուց և սրի անունը 

թոռներից և ո՜չ մեկը դեռ չէր կրում, կամ մեկ այլ անուն, բայց ո'չ 

երբեք Խաչատուր:

Մեր խոսքն ավարտելուց առաջ անդրադառնանք նաև մի տհաճ 

իրսղոէ-թյան: Արդեն երկրորդ անդամ հոդվածագիրը, իբրև սեփական 

հայտնագործություն, ընթերցողներին է ներկայացնում ժամանակին 

Անդրկովկասի դպրոցների վերատեսչության դիվանում Աբովյանի 

անհետացման կապակցությամբ կազմված և 1850-ական թթ- վերջերին 

ոչնչացված գործի մասին վկայող վավերագրի գյուտը' հղելով ՎԽՍՀ 

ՊԳՊԱ-ի 422-րդ ֆոնդի 19532 դսր^ը (տե՜ս էջ 239): Այդ թվերը շատ 
են կասկածելի: Նախ' հիշյալ վավերադիրը ծանոթ է շատ վաղուց և 

սովորական գործավարական ցուցակ է, ունի «ОПИСЬ ДСЛЗМ, ПрШШДЛС* 
жащим уездным училищам разных дирекций с 1838 по 1858 год» 
խորադիրը: Վերջինիս մեջ արձանագրված է 525 համարով մի գործի 
խորադիր. «О без вести пропавшем штатном смотрителе Эриванского 
училища Абовьянс и о назначении к исправлению должности смотрителя 
Туркестанова, и о постройке мебели для сего училища». Այնուհետև' այդ
տեղեկությունն ավելի քան 35 տարի ՛ջ հայտնադործել է ՀԽՍՀ

Գիտությունների ակադեմիայի թղթակից- անդամ Լևոն Մելիք и եթ- 
Բեկը, որի նկատողսւթյունները դեռ. 1948 թ- լոլյ" Ы' տեսել ՀԽՍՀ
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Դխսսսթյուննհրի ակադեմ ի այ ի «.Տեղ եկադրում» (Հա սար ակա կա ն 

դի "էություններ, № 9, Էջ 33): Այդ նույն վավերադրի լուսասլատ&ենը, 
Հ. Մ՛ուրադյանի ջանքերով, ավելի քան 25 տարի առաջ, "տարվելով 
Վրացական Խ1/Հ պետարխիվից' այժմ պահվում է Ա. Զարենցի անվան 
դրականության և արվեստի թանդարանում: Վերջապես' Անդքկով- 

կասյան դպրոցների վերատեսչության դիվանից մնացած գործերը, որ 

պահվում են Թիֆչիսի և Երևանի արխիվներում, հաղիվ թե անրնեն 

300- իր, մինչդեռ այս կասկածամիտ «.ամենադետը» նյութեր է քս/ղել 

10332 գործիր, որպիսին գոյություն չունի:
'Լազուր հրատարակված նյութերը Գրականության և արվեստի 

թա ն գ ար ա ն ի չուս ա պ ա ա ճ ե ն ն երի ր ն որ իր-ն ս ր « հ այ ա ն ա գոր ծ ելը », 

‘[“'վերադիրն հայթայթողի անունը թաքրնելը, նյութերիր տարօրինակ 

հետևություններ անելը գա տա պարտելի են, ո րոնր օրինակները, 

րավոք, գերւ հանդիպում են դիտահետաղոտական առօրյայում:

Մեր ընդդիմախոսի մնարած սխալներին անդրա դառն ալր ավելորդ 

ժամավաճառություն ենք համարում, մանավանդ որ դի մարին ը 

քաջություն սլիտի ունենար սերի ական սխալներն ու թյուրիմագու- 

թյունները ընդունել և գրանցիր համապատասխան հետևություններ 

անել, որն, ավա՜ղ, չի երևում նրա հոդվս/ծներիր  ̂2

Սույն հոդվածում, Արովյանի ծննդյան թվականի որոշման Հարրու մ, մեղ 
համար կռվաններ ծառայած ուղղակի և անուղղակի վկայություններին 
անղրադաոնալխւ' համապատասխան աղրյուրներն էջատակերին չենք նշել, 
քանի որ այղ Ը՚Ա՚՚ւ՚Ը մանրամասնորեն րերված են մեր «Խաչատուր 
Արով յան՛» աշխատության «Ծննդյան թվականր» ղլխում 2 Հետաքրքրա
սերները կարող են ղիմել այդ ղրրին ք Պ . Հակոբյան, Խտչաէոոէ ր Արով յան, 
Կյանքը, դործր, ժտմանակր (1809—1830), ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., Ե., 190 7, կջ 
18-71):՛
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Ո՞Վ ԵՎ Ե՞ՐԲ է ՎՐՁՆԵԼ 
Խ. ԱԲՈՎՅԱՆԻ ԴԻՄԱՆԿԱՐԸ

1

Աբովյանի' առեղծվածներով հարուստ կյանքի խորհրդավոր հանե

լուկն եր^յց մեկն էլ վերաբերում է նրա դի ման կարին, որի շուրջ 

պատմվող լեգենդները պետք է դասվեն գրողի էյա^քի' անվերջանալի 

որոնումների ու մտավոր հաղթանակների, հոգեկան տառապանքների 

ու անհասանելի տենչանքների, մաքառումների ու պարտությունների 

այնքա՜ն գրավիչ դրվագների շարքում ու նրանց հավասար:

Ո՞վ է Խաչատուր Աբովյանի դիմանկարի հեղինակը, ե՞րր և որտե՞ղ 

է այն ստեղծվել, հարազա՞տ է, թե՞ կասկածելի, այս հարցերին ցարդ 

վերջնական պատասխան չի տրվեէ: Եվ դրա պատճառով' շատերը, 

նրանց մեջ նաև մի ստվար մաս մտավոր աշխատությամբ պարա

պողն երից, վաղուց, կասկածանքով են նայում ամեն մի դպրոցականի 

մանկուց ծանոթ այդ դիմանկարին, այլևայլ առիթներով' մոտիկների 

կամ շրջապատի մարդկանց ականջին ամենադետի համոզկերությամբ 

փսփսում են, թե իբր պատկերահանված անձնավորությունը ուրիշ 

մարդ է, մինչև իսկ կին, ղ^րողի թոռնուհիներից մեկը թերևս, բայց ոՀչ 

երբեք իրական Խաչատուր Աբովյանը:

Այս թերահավատությունն իր համար մշտական տեղ է ապահովել 

աբովյանադի տական ուսումնասիրությունների մեջ.՛ Ցավով պիտի 

արձանագրենք, որ Ե. Շահազիզի նման Լոլը^ բանասերն անդամ,

տարիներ առաջ իրեն հարց տալով, թե «ի՞նչ տեսք ու պատ կեր է 

ունեցել Խ- 1Լրովյանը», պատասխանում էր- «Ւնչպես հայտնի է, 

գոյություն ունի Աբովյանի միայն մի տեսակ պատկերը, որի մասին,

սակայն, կասկածներ կան, թե այդ նրա իսկական, նրանից քաշված 

պատ կերը չէ, ւսյլ մի ո լրհ շի 5 տաշվածը, որ Ւ^Լ1 ^^ շատ նման է եղել 
նրան» :

Այս «.գրական բամբասանքի» դեմ ծառացավ այն տարիներին դեռ 

Աբովյանին նվիրված հեղինակավոր գրականագետ, ներկայումս 

արվեստագիտության դոկտոր Ռուբեն Զարյանը և վկայակոչելով

« Ղ I, 354: Նույն խոսքերը' թեթև խմբագրված, տեՀս Ե. Շահազէւզ,
Խաչատուր Աբովյանի կենսագրությունը, Ա., 1945, կջ 198՛.
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ԽԱՉԱՏՈՒՐ ԱԲՈՎՅԱՆ 
Գործ Լ. Մայդելի



անհեւոացու.մից հետո Աբովյանից մնացած գույքի ցուցակները (որոնց 

կանդրադառնանք ստորև), պարդ ու. որոշ հայտարարեց, որ միակ 

դիմանկարում պատկերված անձնավորությունն իսկապես Խ. 

Արովյանն Է, և դրա վավերականության վերաբերմամբ կասկածելու

" է ^1’ ^1ս^ չկա՜:
^այց, ինչպես տեսնում ենք, հետադտ տարին երբ ո'չ միայն 

՛Ընդմիշտ չփարատեցին հին կասկածը, այլև ավելի խորացրին:

Հիմա արդեն դավաււադի in ունն երը ադատություն տալով իրենց

երևակայությանը, ասում են, որ Աբովյանի որևէ դիմանկար առհա

սարակ գոյություն չի ունեցել: Ո՜չ ոքի հայտնի չէ, թե նա ի՞նչ տեսք 

է ունեցել, իսկ տարածված նկարն, եթե կուզեք, երևակայություն 

ծնունդն է մի անհայտ դեղանկարչի, որն իր ստեղծագործական

որոնումների ժամանակ, մասամբ, նկատի է ունեցել Աբովյանի 

ժաււանդներից ինչ-որ մեկի (անունը չեն տալիս ու չեն էլ կարող)

դի ^ա Դ ծերբ :

Ինչպե՞ս կարելի է անտարբեր մնալ, երբ այս շուկայիկ զրույցն ու

սլաււավական բամբասանքը մոլորության մեջ են գցել շատերին,

անգամ լուրջ մարդկանց, և ոմանք վերջիններից, տարբեր առիթներով, 

անձամբ կամ ընկերների միջոցով, դիմել են տողերիս զրո զին՝ հիշյալ 

խնդրի վերաբերյալ հրապարակային նոր պարզաբանում անելու:

Մենք ընդառաջում ենք այս ցանկություններին, թեպետև դավա-

րւադի աո ւնն եր ի հետ լրջորեն «վեճի բռնվելն» ու նրանց թյուր 

«.կարծիքները» հ ան դա ման ո բ են հարբելը ւսշխաբհիս ամենատհաճ 

սլ ար սրա կա նություն ներից է :

2

Օր Խաչատուր Արովյանն ունեցել է դիմանկար, ւսյն էլ ստեղծված 

նրա կենդանության օրոք, տնս/ռաբկելի ճշմարտություն է՝ հաստաւո- 

ված արժանահավատ վա վեբ ա դր եր ո վ, որոնք, ին չոչես հիշեցինք, 

առաջին անդամ վկայակոչվել են 1948 թվական ին, Ռուբեն Զարյսւնի 

« Երկու հարցի պատասխան » հոդվածում:

Ծ անոթան անք այդ հնադույն վկայություններին.

Աբովյանի խորհրդավոր անհետացումից հինդ. ե. կես ամիս անց, 

երբ Երևանի դավառական դաւոարանը իրավական ձե.ակերպոլմ է 

ւոալիս և պաշտոնական վճիռ կայացնում նրա վախճանի մասին' 

հարցը թողնելով առկախ, մինչև որ կա'մ Արովյանն ինքը վերստին

“ «Գրական թերթ», 1948, No 32, էջ 4, Ռ*. ԶարյաՕքւ «Երկու հարցի պատաս
խան» հոց վածր : *
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կհայտնվի, կամ էլ նրա մահվան հանգամանքները կպարզվեն, ահս/' 

այգ որոշման զոր ութ յամր և ընդունված կարգով, մի քանի օր անց, 

1848 թ. օգոսւո ոսի 25-ի ն , Եր ևա նի գ ա վա ռ այի ն թ նամակաչ ությ-նը 

հանձնարարում կ նրա ունեցվածքի ի/նս/մս/կս/լն երին՝ կնոջը (&?իլյս*՜ 

յին) և ուսուցիչ Սա. Վեքիլո վին, հանգուցյալի հարազատների /ւ 

Երևանի հասարակայնության ներկայացուցիչների մ ասն ակցությամր 

ի հայտ բերել և ցուցակագրել Աբովյանից մնացած շարժական ու 

անշարժ գույքը և առկա ու ստացվելիք զ.ումարները: Այգ ցուցակում 

Էէ՝ I1 շալ*" այԼ Խ^րի "Լ ձեռագրերի, առաջին անգամ հիշատակու
թյուն ենք գանում ն ր ա գի մ ա ն կ արի մ ա //ին. « Ո 0 pTp 0'1* X pI 10'1*0 Փ Օ թ (I 
A6oвbaнa, 1 հատ»^:

Հաջորգ՝ 1848 թ- հուլիսի 4-ին, երբ Աբովյանի կենգանի լինելու, 
հույսն արդեն մարել էր, և Երևանի գավառային խնամակալության 

հանձնարարությամբ նրա հագուստներն ու անձնական իրերի ավելորդ, 

մասը վաճաովում է հրապարակային աճուրդով, իսկ կարևորն եր ր 

պատշաճ արձանագրությամբ պահ են տրվում կն/Վ^ էմիլյա Լոողեին, 

համապատասխան ցուցակի 15 և 38—րգ կետերից տեղեկանում ենք, որ 
կնոջն հանձնված իրնրի մեջ նորից ս/նվթար պահպանվել կս/մ եղել են 

ԳԼ^Ղւ1 երկերի ձեռագրերը և, //ր խիսս/ կարևոր է ներկս/ խնդրի հ///մ///ր, 

դիմանկարը' «ПopTpeT XpПCTOфOpa A6OBb5ПIa».• Իսկ ցուցս/կի այն 
սյունակում, ուր հարկ էր ցույց տալ քանս/կը, նշված է դարձյալ' մեկ 

ւատ :

Աբովյանի Հիշյալ դիմանկարը նրա այրու' տիկին հ^իլյայի մոս/ 

մնաց 1848 թ- հուլիսի 4-ից ինչև. 1855 թվականը (գուցե և' մինչև 
մահը, 1870. մարտ), իսկ հետո, չդի տես ի՞նչ իրավունքով, յուրացվեց 

մի անհայտ անձնավոր ութ յան կողմիզ Հ

Վավերագրերով հա//տս//ոված է, որ Աբովյանի որդին' 'Լարգ/սնր 

(184 0—1885/, որը 1851 թ. հունվարի 19—ից ուսանում էր Ղորպս////ի 

համալսարանի տնտե//ա դի տս/կս/ն բաժն ում, իսկ 1803 թ. հունվարիդ 
դասատվությամբ էր պարապում էստոնական Ֆելլին (ՀիլյաՆդ[,) 

քաղաքի մասնավոր գիմնազիաներից մեկում, երբ վերադարձավ 

Անգրկր/վկա//, մորն այլևս կենգանի չգտավ (էմիլյս/յի հուզարկտ- 
վոբութ յան նկարում Վարդանը չկա^ : Հայրական ժաո անգութ/ոլնր .

3 Ա ^Զ 585ս/ [80-րդ կետի տս/կի
4 & № 685բ: .
"՜ ՀիշյաԼ լուսանկարը մեր միջոցով տիկին Վիկտորիա Ար////յանը (զրոդի թաւը/ 

հս/նձնեյ է Ե. Ջարենցի անվան զրս/կս/նո։ թյս/ն ե. արվեստի թանգարանին, 
ույ/ և պահվում Հ այժմ:
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այղ թվում նաև Արսվյան ի երկասիրությունն հրի ձե/ւս/դրերր, ըն///կ///- 

նարար , մնար ել Էին 4ԱէՈ%' Աղևյաի դա- %ա րմ ան դուխւոի (1848—1000) 
մաս, սրի աանր վերջին աարիներին ապրում էր աիկին իմ իլյ ան : Ւսկ 

Աղ ել աիդան ղեո. 1850-ին ամոանաւյել էր Երևանում պաշաոնավարոդ 

^'Լէ1էԳո1է1է ^տ^1ուալՒ1 ^ո4և//կու հեա (հարկային աեսուշ էրե երեխաներ 
ունեցել:

Երկար րամանումից հետո (18/0 ՞ ) մտնելով յւրոջ հարկի տուկ' 
Վարդանր հոր (Խաչատուր Արով յանի) ձեո.աղ.րերր դանում է 

անմխիթար վիճկում. շատը' ցրված ու կորած, իսկ ղի մ ան կարր' ոտով- 

1ԼI1՛11 ‘I. 111 ^ ^ ^1Ո տ 8 111 ծ ՚
ես/ անհապաղ /ոեր է կանդնում ծնողներից մնացած ս/ղրաս/իկ 

()տ/է.անդութրսնր, կ/սրդի րերում հոր ձե/ւադրերր, յոթ փո/կանըի տակ 

դնում և ս/մեն ջանք դործադրում, որ ցրվածներն ե.ս, որքան կարելի Լ, 

հավարի, չնայս/ծ շատ րան նորից մնում է ու.րԽ^^ր^ Անորին հ,ս^ 

ընդմիշ/ո կորած: Հետևողական որոնումների շնորհիվ* /’ վ^Լ1^11' 

'Լարդանին հաջողվում է նաև. ղ ունել Արովրւ/նի նկարի հետըերր:

Ահս/' թե ինչ է դրում այդ աս թիվ տարիներ հետ/է անցյալի 

երաի/տ/սշատ դործիչներից մեկը, երրեմնի դ/ւրպա/ո///կան , րմիշկ Լև//ն 

Տիղրանյանր (1842—1006):
ՀՀ. Արևանում 1881 թ- մտա Խաչատուր Արով յանի որղի 'Լո/րղո/նի 

մ/////, //ր իմ հին րնկերս էր- Նրա մոտ ///!////// նրա հոր յուղաներկ 

պատկերը: Ես շո//// ուրաի/տց/ս, //ր /լ.////// մեր հ/ւչ///կ///վ//ր Ար//վյս/նի 

պատկերը! 1Լս/ր դանին հարցրի դրա լուսանկարի մասին: Նա ասաղ, որ 

լուսանկար երրեը չի վ^ր^վ^Ղ՝ 1Լարդանն ինձ պատմեց, որ ոպղ 

պա/ոկերր 15 տարի շարունակ կորած էր համարվում և դ///նվ//ւմ էր մի 
պարոնի մ ոս/, որ //ե/ի///կ ս/ն ս/ղ րել էր- Օղիսւեմ, ^Լ/սրդանն ի^նշ 

միջոցներով կրկին ձևո.ք րերևց».

6՞ վ է ^Ղ^է Արովյանի դիմանկարը սեփականացնող ՀՀ պ ար ոն ր '», 

չհաջողվեց պարղել: Սի րս/ն. սս/կայն, հ////////////// է, և. այդ անձս/մր լոել 

ե ն ք դր // ղի թ// /լ ն ո ւհո ւց' ///[•^ 'Կ՚կւ//որիա Ար ո վյ ան ի ղ . հոր 

կեն դանս/դիրը 1Լարդտնի ձեո.քն է հասնում անմի/իթս/ր վիճակում' 

^ Դ11 ^ V11 մաշված ու պա ս/աո./////ված. .ըը^ջ ( Ադե լա ի դ///յ ի ) ևրեիւաներն 

էին դրտ հանցավորները, որոնք ո/յդ ձևով էին ՀՀհանա՚րներ արել» 

իրենց հանճարեղ պապի հև///:

Ըն//՛ ան ե կան ավանդությունների համաձս/ ին' Ար//վյ անի դիմ///նկա- 

VII վերակս/նդնեյ ա. համար ՀԼ/սըդանը ի/նդրում է նկարիչ 4՝. (՝տշին- 
ջ/սդյ/սնի աջակցությունը . (թե" ինչ-որ մեկ ”1-րիշ ///ր վե ստ///դե տի .

6 «/_„<./.«», 1003, № 5, 1,ջ 1'1:
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տիկին Վիկտորիան լավ չի' հիշում): Վերջինս նկարի պատառոտված 

^ՂՐ^ՐԸ կտրում, ուղղում է, անջատ մասերն իրար մոտ բերում, բար 

մնացած տեղերը լրացնում սև դույնի ներկով և ապա' ամբողջը 

փակցնում ամուր ստվարաթղթի վրա!

Նկարն այնուհետև սրբություն է դառնում Աբովյանի որդու, 

թոռների և մյուս ժառանգների համար, որոնք և 1938 թ. օգոստոսին, 

ԳՐողՒս մնացած համարյա բոլոր ձեռագրերի ու նրա ժառանգության 

շուրջ եղած գրագրությունների մի մասի հետ միասին, պապի 

պատկերն ևս նվիրում են Հայաստանի գրական (այժմ' Եղիշե Զարևնցի 

անվան գրականության և արվեստի) թանգարանին, ուր և խնամքով 

պահվում է:

3

Երկու խոսք էլ Աբո վյ ան ի դիմանկարից հանված լուսանկար- 

պատճենների մասին, որոնք անցյալում' հարյուրավոր օրինակներով, 

իսկ հիմա' հարյուր- հազարավոր, տարածված են հայության շրջանում 

և շարունակաբար վերատպվում են դասադրքերում, օրացույցներում, 

դրական- պատմական հետազոտությունների ու այլ ^^^^^ աշխա

տությունների մեջ:

Այս շնորհակալ գործի նախաձեռնողը Լևոն Տիգրանյանն է: 

Վերևում մեջբերված վկայության շարունակության մեջ, խոսելով 

Վար դան Աբո վյ ան ի հետ 1881 թ. ունեցած հանդիպման գլխավոր 
արդյունքի մասին, Տիգրանյանն ավելացնում է. «Ես մեծ դժվար ո ւ- 

թյամբ համոզեցի նրան տալ ինձ ա յ դ պատկերը' Թի ֆլիգում 

լուսանկարելու համար, որովհետև կարող էր կորչել, այրվել, և մեր 

գրականությունը զրկված կլիներ այդ պատկերից: Նա ինձ հավատաց, 

և ես լուսանկարել տվեցի Թիֆլիզում (1881 թ-), կարծեմ, Բարկանովի 
մոտ և յուղաներկ պատկերը վերադարձրի իրեն: Այժմ Խաչատուր 

Աբովյանի լուսանկարը կարելի է տեսնել ամեն մի հայի սեղանի վրա, 

սակայն այդ յուղաներկ պատկերը պետք է այժմ պտտկաներ էջմիածնի 
թանգարանին, որ անկորուստ մնար»^ :

Դժբախտաբար, 1881 թ- պատվիրված լուսանկարից ո'չ մի օրինակ 

չի պահպանվել (գոնե մեզ այդպիսին ծանոթ չէ): Եվ, հակառակ դրան, 

տՒգբ անյանի խոսքերի վրա մազաչափ իսկ կասկածելու իրավունք 

չունենք: Անառարկելի իրողություն է, որ 80-ական թթ. պատրաստ
ված հիշյալ լուսանկարներից մեկը ժամանակ անց ընկել է Վենետիկի 

Մխիթար յան վանք, Վևոնդ Ալիշանի ձեռքը, որը տպագրել է այն իր

Նույն տեղում:
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ԼՅՈՒԴՎԻԳ ՖՈՆ ՄԱՅԳԵԼ 
Ինքնանկար



«Այր1"?™*”» հետազոտության մեջ, 1890 թվականին^ ! Որովհետև 

«Այր ար ատի» տպագրությունն սկսվել է 1890-էգ էլ առաջ, հետևաբար 
նկարն Աչի շան ին է ուղարկվել ո'չ ուշ, քան 1889 թվականը! Անհավա
նական չէ, որ Ալիշանի համար նկար հայթայթողը նույն ինքը՝ Լևոն 

Տիդբանյանը լիներ!

Օրկրորգ անգամ Արովյ ան ի լուսան կարն երի արտահանումներ 

(հարկավ, վաճառելու համար) պատվիրվել են 1891 թվա կան ին! 

Անձամր մեզ ծանոթ է դրանք առաջին օրինակը, որը ն. թ. օգոստոսին 

Տփզիսում ներկայացվել է գրաքննությանը! Այժմ այն պահվում է 

տիկին Վիկտորիա Արո վյ ան ի ժառանգների մոտ! Նկարի երկրորգ էջի 

վրա արված է հետևյալ մակագրությունը. «ДОЗВОЛСНО ЦСНЗурОЮ. 
Тифлис, 7-го августа 1891 года. Младший цензор: Г...» (ստորագրությունը 
չի' վերծանվում)! Նշանակում է՝ այգ տարի, երկրորգ անգամ, 

Արովյանի լուսանկարը հանվել է վաճառքի!

1890 թվականին հիշյաէ լուսանկարներից մեկն ուղարկելով 

Մոսկվա, հսահակ ժամհարյանցին, Արովյանի երկերի նոր հրատարա

կության սկզբում զետեղելու համար, գրողի որգին՝ Վարգանը, կից 

նամակում ավելացնում է, թև «հորս նկարը, որն ուղարկում եմ Ձեզ, 
բավական հաջող հանված է նրա իսկական դիմանկարիցս ! Նույն 

օրերին գրած մեկ այլ նամակում էլ, որն արգևն ուղղված էր նույն 

ժողովածուի խմբագրողին (Ասր. Տևր-Աարգսյան ցին ) և որից մի կտոր 

վերջինս մեջ է բերել գրքին կցած իր ներածականում («Խմբագրից»), 

Վարգանը գրել է, թե այգ նկարը «րավական հաջող դուրս է բերել 
լուսանկարիչ Օարկանովը»  ̂! Անտարակույս, Վարդանն իրավացի էր! 

Ով ^Լ բտղդտտելու լինի հայտնի ու տարածված այդ լուսանկարը 

Արովյանի՛ միակ դիմանկարի հետ, արտատպությունը պիտի գտնի 

հաջող, մի տարբերությամբ միայն, ոբ լուսանկարիչը գիմանկարի 

պատռված եզրերից և վերականգնված մասերից [սուսափելու համար, 

պ սւ տ ճ ե ն ա հ ա ն ել ի ս, այ ն ա ռևլ Հ՜ ձ՚1աձ1ւ շրջանակի մեջ՝ առավել

ւիո քբա3 նել ով նկարի ծավ ալը !
Էական ո'չ մի տարբերություն չկա նաև Արովյանի նկարից 

Ոարկանովի պատրաստած լուսապատճենի հիման վրա արված մոս-

8 Տե'ս Վ. Աէ|1շան, Այ բար ատ, Վենետիկ. 1890. կջ 297:
9 Արովյանին վերաբերող չցուցակագրված նյութեր Գրականության և արվես

տի թանգարանում (նամակ ի. ժամհարյանցին, սևագիր):
'0 «Խաչատուր Արովյանի երկերը», հրատարակեց Իսահակ Աամհարյանց, 

Մոսկվա, 1897, (ջ I; (Վ. Աըովյանի նամակը Սա. Տեր- Սարդսյանցին 
տմրողջական ձևով անծանոթ է մեղ)!
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Կո,Լքան տպագրության (1897) և Ալիշանի' ավելի վաղ հրատարակածի 
ու պահպանված գրաքննչական օրինակի միջև նույնպես :

Այււ ամենը հիմք են տալիս եզրակացնելու, որ Բարկանովին երկու 

անգամ է պատվիրված եղել պատրաստելու Արովյանի լուսանկարը, 

մեկը' 1881 թ., Լ. Տիգըանյանի միջոցով, և մյուսը' 1891-ին, Տարգան 
Աբովյանի ջանքերով: Ամենայն հավանականությամբ' Բարկանովը 

■Լ^ջին տնդտմ օգտագործել է հէն սևանկար ապակին: Մեր ձեռքն, 

տյսպիսով, հասել է երկրորդի' գրաքննությանը ներկայացված օրինա

կը սոսկ, մինչդեռ, առաջինի պաշտոնապես թույլատրված օրինակը, որ 

ԼԼ՚ենլու էր Լ. Տիգրանյանի մոտ, պիտի կորած համարել: Հայաստտն- 

յան գիվաններում և Լ. Տիգրանյանի թողոններում 1881 թ. պատվիրած 
չուս ան կարից որևէ օրինակ երևան չի եկել: Միակը, թերևս, Աչի շան ի 

ձեռքին եղածն է, որի բնօրինակը, սակայն, մեղ մատ չեչի չէ:

Տպագրական եղանակով' Արովյանի դիմանկարն առաջին անդամ,

րոտ մեր ունեցած տվյալների, հրատարակվել է 1890 թվականին, 

հռչակավոր Աչիշանի' քանիցս հիշված «Այրարատ» աշխատության 

մեջ (էջ 297): Դրանից ուղիղ յոթ տարի հետո (1897) լուսանկարն 
երևում է Աուսաստանում տպագրվող հայերեն գրքերի մեջ, նախ' 

Մոսկվայում, «Խաչատուր Արովյանի երկերը» ժողովածուի սկզրում, 

ըստ Բարկանայի վերևում հիշված լուսապատճենի (փ որ ա դր ո ւթյ ո ւն ր 

պատրաստվել է Շերեր, Նաբհոլց և ընկ- վիմագրատանը), ապա Պ՚ֆլ/- 

սում, Ե- Լալայանի հրատարակած «Ազգագրական հան գես ի» Բ

գրք ոլմ ու նրա ջանքերով, դարձյալ ըստ Բարկանովի լուսանկարածի,

միայն թե վերջինի փորագրությունը պատրաստված էր Վիեննայի 
Ա^խի թէս Լյյ անն եր ի տպարանում, բավականաչափ վա։չ^ :

Արովյանի նկարի այս երեք տպագիր տարբերակները (Վենետիկինը 

և Մոսկվայինը գրեթե նույնն են) այնուհետև շատերն են 
վերաչուսանկարեչ և արտատպելն : Շարունակաբար լուսանկարից նոր

Արովյանի այս պատկերը, որպես ներդիր, պետք է տեղ գտներ «Ազգագրա
կան հանդեսի» առաջին գրքում (լույս է տեսել 1895-ին), բայց համպա- 
սւասխան հոդվածը («1ս. Աբովյան որպես ազգագրագետ»), անշուշտ, նաև 
նկարը, ինչ-ինչ պատճառով' փոխանցվել են հանդեսի երկրորդ գրքին (էջ 
318—320) ու մնացել կիսատ: Ուրեմն' Լալայանի հրատարակած օրինակը 
պատրաստվել է 1895 թ. էչ առաջ."
ԳԱԹ- ում պահվում կ այդօրինակ մի լուսանկար' որոշ շտկումներով 

ւսրատնկարված Արովյանի երկերի մ ոսկով յ ան հրատարակությունից , 
Հեռավոր Արևելքի Ամուրյան երկրամասի Նիկոլսկ-Ուսսոէ րիյսկի քաղա
քում հիմնավորված հայազգի լուսանկարիչ Ս. Մ. Բուղադ յանցի արվեստա
նոցում, ամենայն հավանականությամբ' ներկա դարի սկդբներին: Արդյոք 
սույնը չէ՞ ծնունդ տվողը հետագայում տարածված այն լեգենդի, թե իբր
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լուսանկար հանելով կամ ապա գրվածներն արտանկարելով, ասլա նաև 

անձնական ճաշակով շտկումներ (սետուշ) անելով' լուսանկարիչները 

քայլ աս քայլ հեսան ում կին բնագրից, աղոտացնում մեծ գրողի

իրական դիմանկարը!

Հիմա Աբովյանի տարրեր ձևավորմամր, բայց միշտ միևնույն 

ԴՒր^ Ոէ1 (այԴ Ա՛րդեն անկարելի էր փոխել) շատ լուսանկարներ կան, 
որոնց բոլորի մայր օրինակը միակ յուղաներկ դիմանկարն է: Անվարժ

աչքն անդամ չի կարող այդ չհաստատել:

Ղասն անք այժմ բուն դիմանկարին: Նյութը, "րի ՚1բա հավերժաց
ված են Խ. Աբովյանի արտաքին տեսքն ու դիմագծերը (գոտկատեղիղ 

‘/.եր, աշխարհիկ տարաղով, դեմքը փոքր-ինչ աջ թեքած, այտամորուս

ներով) սպիտակ և ամուր թուղթ է (երբեմնի Աղեքսանդրյան կոչված 

տեսակի), որ հետադայում, վերանորոգման ժամանակ, փակցվել է 

բարակ տախտակ հիշեցնող ամուր խավաքարտի վրա: Սկղրնական 

չափսերը հայտնի չեն, այժմյանը' 20,5X27,5 սմ. ամփոփված £ միջին 
շքեղության ու համապատասխան մեծության շրջանակի մեջ (ապա- 

կ[էՈէ[^' Նախկին վերանորոգման հետքերն ու երբեմնի պատովածքները 

երևում են հստակորեն: Նկարի վրտ (կամ հակա սակ էջում) տյն 

եր փնագրած արվեստագետի ս տ ո ր ա դր ո ւթյ ո ւնր կամ "՛յէ ^"["[փ 

մակագրություններ չկան:

Որ պատկերված անձնավորությունն իսկապես Խաչատուր Աբով- 

յանն է, հաստատվում է որդու վկայություններով, իսկ որդին' 

Վարդանն, իր հորը շատ լավ պիւոի հիշեր ու ճանաչեր (երր Խաչատուր 

Աբովյտնն անհայտ կորավ, Վարդանը ութ տարեկան էր), չենք ասա մ' 

գոնե ավելի լավ, քան մեր օրերի դավասադիտուններն ու նրանց 

հոգևոր հայրերը, որոնք կա սկտ ծ անք են ս եր մա նում իր ակտն 

գիմ՛" նկարի վ եր ար եր մա մբ :

Հիշենք որդու վկայություններից երկուսը, որ, ինչքան դիտենք, 

տակավին անծանոթ են հետաղոտողներին:

1595 թ- հունվարի 4—ին բանակցություններ վարելով 17. Ոարխու- 
դարյտնի հետ' հոր երկերի մոսկովյան հրատարակության իրականաց

ման և, ասաջիկայում, տպագրվելիք ժողովածուի սկզբում ան սլայ ման 

հէ՚ղինակի (Խ. Աբովյանի) նկարը զետեղելու շոպ՛ ջ» ։Հ • Աբովյանն, ի

գոյություն կ ունեցել Աբովյանի դերեղմանի լ ուսանկարը (ղ եր/պմա՞ն, թե՞ 
դե ր եղման աք ա ը, որ որպես թե ցս՚֊յց են տ■1Կ Օխոտսկ քաղաքում): Այն 
հետո ... այրվել կ դժբախտ սլա տահտրից, իսկ գերեղմանր ... կորել.՛

77



դեպ, գրում էր. «.Այդ պատկերը մի լուսանկար է նորա իսկական 

յուղաներկ դիմանկարից' ստեղծված դեռ երիտասարդ հասակումը, ե. 
հենց այդ է պատճառը, որ նկարի մեջ այդպես ջահել է երևում»^:

Ղրանից շատ չանցած' հոր երկերի հրատարակիչ, մոսկովարնակ 

Ւսահակ Ժամհարյանցին (է 15^11.1902) հաղորդելով իր վերջնական 
պա լմանները, Վ. Արովյանը վերստին կրկնում էր* «Նոր հրատարա

կության ժամանակ խնդրում եմ զետեղել հորս նկարը, որն ուղարկում 

եմ Ջեղ և որը բավական հաջող հանված է նրա իսկական դիմանկարից' 

նկարված յուղաներկերով, երր նա եղել է ընդամենը քսան կամ 
քսանմեկ տարեկան»  ̂:

Ժամհար յանցն ընդունում է Վարդան Աբովյանի առաջարկած այս 

և մյուս պայմանները (բացառությամբ « ^ր^Ւ » գչխտվոր դը*1ագ"՜ 

ներին վերաբերող առանձին տեսարանն եր գրքի համապատասխան 

մասերում զետեղելու ցանկության): «Խաչատուր Աբովյանի երկերի» 

մոսկովյան հրատարակության սկզբում իսկապես որ կա Աբովյանի 

«լուսատիպ կեն դանադիրը», որ պատրաստված է, ինչպես վերևում 

ասացինք, Բարկանովի ծանոթ լուսանկարի հիման վրա, Շերերի, 

Նաբհոլցի և ընկերության գործատանը.’

Վերևի քաղվածքներն ան ուղզակիորեն բանալի են տալիս 

պա բզելու նաև, թե ե՞րբ և որտե՞ղ է ստեղծվել Աբովյանի միակ 

դիմանկարը: Որդու ասելով' հայրն այն ժամանակ եղել է «երիտա

սարդ», «ընդամենը քսան կամ քսանմեկ տարեկան», խոսքեր, որոնք 

հազիվ թե պատահականորեն ասված լինեին և, անտարակույս, հենված 

են ընտանեկան ավանդությունների վրա:

Աբովյանն առաջին անդամ իր վանական տարազը փոխել և 

աշխարհական, այսինքն' եվրոպական զգեստներ է հագել Դորպատում, 

1830 թ. սեպտեմբերի շուրջ 10-ից սկսած^: Նմանապես, նրա քսան 
կամ քսանմեկ տարին լրացել էր 1830 թ. աշնանը (կամ, ամենաուշը, 
1831 թ. գարնանը), երբ նա այլևս էջմիածնի վանքում չէր ապրում, 
երկրորդ տարին է ինչ ուսանում էր Դորպատում' նախապատրաստ

վելու համար 
ժողովրդի^ ’

ցչի և դաստիարակի կոչման ի պետս հայ

^ ԴԱԹ, Մ'. թարխուդարյանի հավաքածու, 1*Խ 3:
^ Նույն տեղում, Խ. Արովյանին վերաբերող չցուցակագրված նյութեր: 

Նամակը ռուսերեն է, սևադիր, րերում ենք րսուաբի թարգմանությամբ:
1 5 Տ1Հս ծ X, 131: "
16 Մենք ելնում ենք Աբովյանի' 180Ձ թ. վերջերին ծնված լինելու իրո- 

գությունից, որին հանգել ենք սկղբնաղրյոլրների հանգամանալից
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Աբովյանի դի մ ան կաբի վավերականության և Դորպատոսմ 

ստեղծված լինելու, օգտին են (սոսում 1906 թ. Տփղիսում, ււուսերեն 

լեզվով լույս տեսած «Хачатур Лбовян. По поводу столетия со дня его 
рождения» գրքույկի հեղինակները' «ЛрМ. И Лб. »-£ (Лб.-ը, երևի, 
ՂՐՈ,Լ1՛ թոռներից մեկն է՝ Կոստանգինը կամ Լևոնը): Նրանք գրում են. 
«Եթե մենք այժմ ունենք Աբովյանի նկարը, ապա գըա համար 

պարտական ենք նույն Տիգրանյանին, որը Վարգան Աբովյանի մոտ 

գտնելով այն' հանված տակավին ուսանողության տարիներին, 

բնօրինակից լուսանկարել է տվել» Աջ 19):
Պրոֆ- Ֆ՛ Պարրոտի հետ Արարատի գագաթ բարձրացած լինելը 

Աբ"վյանին դարձրել կր համընդհանուր հետաքրքրության առարկա: 

Շատերն կին ձդտում նրա հետ ծանոթություն հաստատելու: Նման 

պարագայում, գորպատյան նկարիչների հետաքրքրությունն Աբովյա

նի անձով' միանգամայն հասկանալի է: Այն տարիներին Ռուսիայում 

և եվրո պայում դեռ լուսանկարչություն չկար, մարդկանց պատկեր

ները հանում էին կամ ստվերանկարի ձևով, /լամ ե ր ւին ա դր ո ւթյ ա մր 

(յուղաներկ, ջրաներկ, մատիտանկար, դր չան կար և. այլն), կամ 

վիմա դրա կան եղան ակով (դրավյուրա), կամ էլ ր ան էլա 1լա դո ր ծ ի 

ձեռքով: 9ոլոր ձևերն էլ շատ տարածված էին Մերձրալթյան 

երկրամասում և, մասնավորապես, Ղորպատում: Շատ հ ն տր и/ վ որ ո ւ 

հավանական է, որ Պտրրոտի հորդորով կամ հ ան ձն ա ր ա ր ո ւթ լ ա մր է 

ստեղծվել Արովյանի յուղաներկ դիմանկարը, թեպետ այդ հաստատող 

ուղղտկի տվյալ առայժմ չկա մեր ձեռքին:

Արովյանի դիմանկարի հավաստիության օդտին խոսող մի ուրիշ 

վկայություն ևս ունենք' հրապարակ հանված ավելի քան յոթանասուն 

տարի առաջ, բայց մոռացված ու անտեսված: 1912 թ. գեկտեմրերի 21- 
ին Տփղիսում, Տ. Նաղարյանի դր տ կան — դեղարվե и տ и/կան սալոնում, 

տեղի է ունենում Արովյանի հիշատակին նվիրված երեկույթ, որի 

ժամանակ ի ցույց են դրվում Արովյանի պա շ ձեռադրեր (մասնավորա

պես «Վերք Հայաստանի» վեպի մաքրադիր ինքնագիրը' գրաքննիչ Հ. 

Վտյթմաղյտնցի թույլավությամր), նամակներ (Եփրեմ կաթողիկոսի

քննության ճանապարհով, տե'ս մեր «.Խաչատուր Արովյտն: նյանքր , 
գործր, ժամանակը: «Ծննդյան թվականը» դլոլի/ր , էջ 18—71, նա/ւ' 
«Պատմա-ըանտսիըտկտն հանգես», 1979, № 4, էջ 199-299, մեր «Նորից 
Խաչատուր Արովյանի ծննդյան թվականի մասին» հողվածք: Ավանդական 
1804—1805 թթ’ դեպք ում Արովյտնր քսան կամ քսանմեկ տարեկան պիտի 
լիներ 1825 թ., երր իրականում Ներսիսյան ղսլրոցի աշակերտ էր և Անտոն 
եպիսկոպոսի վւոքըավորը, այնինչ դիմանկարի Աըովյս/նր ե. էջմիտծնտկան 
Դ^ւ՚^ւ’ անհամատեղելի են եՀ տարաղով, և' հող երանությամբ:
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կոնդակը, Պարը ո սրէր ավետաբեբ ն ւս մ ա կր' Գորպատ ուղևորվելու 

առթիվ), ղան ազան նկարներ և, այս վերջինների շարքում, Արովյանի 

«յու ղ ա ն երկ պատկերր ».'

Ւն^պես ծանուցում էր «Մշակի » թԳ^ւս ^(է 90 1 երեկոյին ներ կոյ են 
չինում նաև. Արովյանի թոռնուհիները (Վիկտորիան ու Շուշանիկը) և 
էյ ո ո. ն եր ի ղ մ ե կր (թեր և ո, Պո ո տ ա ն ղի նը ):

Երբ Սիր վանդ ադեն և ուրիշ ելույթ ունեցողներ քննադատում են 

Անդբեաս Տեր- Մարուքյանի ստեղծած' Արովյանի արձանի մանրա
կերտը՛ պատճառաբանելով թե այն բնավ նման չէ Աբովյանին, դեմքը 

իւ ի ոտ մանկական է, ընդհանուր կեր սրվածքին աններդաշնակ, մարմնի 

մասերն անհամաչափ են ե. այլն, հոդվածագրի վկայությամբ' «Աբո վ- 

յանի թոռների կողմից բացատրություն է տրվում, որ իրենց պապի 

պատկերը նկարված է Դորսլատում (ուրեմն' 1830—35 թթ. միջև—Պ. ՀՕ, 
իսկական դեմքից (այսինքն' բոսն իսկ Աբովյանից— Պ. Հ-)^ . '

Նշանակում կ' նրա թոռներր պապի դիմանկարի հավաստիության 

վերաբերմամբ ամենևին չէին կասկածում:
Նախորդ էջերում մեր մեջ բերած երեք-չորս վավերագրերն ու այս 

վկ“՛յ՚”-թյո•-ններն այնպիսի զորավոր կռվաններ են, որ դիտական ու 

բարոյական ո'չ մի հիմք չկա, գեթ այսոլհետև, վեճի առարկա դարձնել 
Արովյանի միակ դիմանկարի և այն երփնագրելու ժամանակի խնդիրը, 

և “յյ՚1 ա,Ն1^1'լ1 զանազան անձանց արտահայտած դրավոր ու բանավոր 
տարակուսանքները, իբրև անիրազեկության արդյունք, պետք է 
առմիշտ օրակարդից հանել: .

Արվեստագիտության դոկտոր Ռ. Զարյանն իր՝ արդեն հիշված 

հոդվածում (1948 թ.) ենթադրել է, որ Արովյանի դիմանկարի 
հեղինակք. Ստեփանոս Ներսիսյանն է, և այն երփնագրված է «.ամե

նայն հավանականությամբ' 1836-ին»^: Հօգուտ իր այս վարկածի' 
գիտնականը ջանացել է մատնանշել կռվաններ, որոնց ելման կետը, 
սակայն, առաջին հերթին Ստեփանոս Ներսիսյանի կյանքի պետեր- 
բոլրգյան դրվագն է: Բայց արի տե'ս, որ մեկ ուրիշը' կերպարվեստի 
պատմաբան Մ. Սարդսյանն էլ, նույն տարվա համարյա նույն օրերին 

(1948 թ., սեպտեմբեր}, ջանացել է հավատացնել, թե Արովյանի 
«պորտրեն կարոդ է նկարված լինել 1840-ական թվականների հայ 
ն/1աԲՒ էն ե[՚Ւ 5 մե ՛մ'՝ ամենայն հավանականությամբ. Ատ Լ փան

17 Ն. Ն., Խաչատուր Արովյանի հիշատակին: — «Մշակ» (լրադիր), 1912, 
դեկտեմբերի 28, № 290: Նույն լրատվությունից տեղեկանում ենք, որ 
ԳՐՈ,1 Ա,քւրպետի ասելով «Արովյանի որդին' Վարդանը, շատ նման է եղել 
^"911* նույնպես ե փոքր թոռը (իմա' Աշոտ Աբովյանը—Պ. Հ.)»: Ուրիշները, 
սակայն, ժխտում են հայր ե որդի Արովյանների դիմադծերի ընդհան
րությունը :

1 & « Գրական թերթ», 1948, ՒԽ 32, էջ 4:
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Ներսիսյանի կողմիդ», թե դիմանկարում պատկերված է «բավական 

հասուն և բարեկիրթ դեմքով (մոտ 30-40 տարեկան) համարձակ և 
խիղաիւ հայացքով Արսվյանը»^ : Հարկավ, Սարդսյանն էլ մեջտեղ է 

ԲեՐեԼ [’Ս սրսաճառաբանոլթյունները: Բայց ցավով պիտի արձանա- 
ղրենՔ’ "ր խնդրի լուծման այդ երկու վարձն էլ հակասում են 
Արովյանի որդու անմիջական ցուցումներին (որոնց, ինչպես երևում է, 

ծանոթ չեն եղել հարդարման գիտնականները): Զենք կարող չասել 
նաև, որ Մ. Սարդս յանի վարկածը միանգամայն անհող է, և ահա' թե 

ինչու. 1834-ին ուղևորվելով Տփղիսից Պետերրուրդ՝ նկարիչ 
Ստեփանոս Նևրսիսյանը Անդրկովկաս վերադարձավ 1846 թ. աչնանը 
միայն՜ , երր Աբովյանը պաշտոնավարում էր Երևանում: Հաջորդ 

տարվանից միայն նրանք կտրող էին միմյանց հետ հանդիպումներ 
ունենալ: Եթե Նևրսիսյանը նկարած լիներ Խ. Արովյանին, ապա դրա 

առիթը կարող էր ներկայանալ կամ 1847 թ. հունվար-վւետրվարին, 
կամ նույն տարվա հուլիս—օգոստոսին, կամ էլ հաջորդ, 1848 թ. 
հունվարին՜^ : Հիշված մա մանտկա հատվածներ ում Արովյանն, իսկա

պես, Երևանից ուղևորվել է Տփղիս, բոլորը միասին, մոտավոր հաշվով՝ 

երկուս ու կես ամիս մնալյել աքնտեղ, թերևս նաև, ի թիվս երբեմնի 

ծանոթների , հանդիպել նկարիչ Ատ. Նե ր ս ի սյան ին : թի պահ 
ընդունենք, որ նման հանդիպում տեղի է ունեցել, և Ներսիսյանն էլ 
նկարել է Արովյանին: Այղ. դեպքում Արովյանի դիմանկարը 1847 կամ 
1848 թթ. ստեղծագործություն Ալիտի լիներ:

^ա15 այս ամենի դեմ արդսւրացի ս ր են բողոքում է հենց առկա 
դիմանկարը: Դեռևս Դորպատում, 1832 թ. ամռանը, Արովյանի գլիւին 
սոլի տակ մաղեր կային: Նա խոստովանում է, որ տիկին Շարլոտե 
Գրասը նկատելով այդ' ցավով ասել է. «Դուք տակաւին կայք ի 

դ սէ ր ն ս/ ն հ ս/ ս ա կի ձերոյ. ոչ ար ա է ձեղ ւոակաւճէն աճել, ծաղկել, այլ րէ'է 

սղե.որիլ...»~~: Պատկերաղրե'ք , թե ինչպիսին կլինեին Արովյանի 

մա ղերը 1847 կամ 1848 թթ* ••• Ս^ՍղՒ Լսո1 4՜ թողնենք այս տխուր 
իրողությունը, քանի որ դիմանկարի Արովյտնը շատ երիտասարդ է, 
մաղ երր ' խ ար տ յա շ , 1ւ էլ դ ե ս տ ն եր ի ն կլ դ ե ո. ա նը ն տ ել , - բոլոր 
դեպքերում' 1832 թ. կեսերից առաջ նկարված.'

^Մ. Սարգսյան, Խաչատուր Արովյանի կեբպարր հայ արվեստի մեջ 
(«Սովետական դրականություն 1ւ արվեստ», 1048, ՒԽ 0, Էջ 15(1—157):

“^ Ս կրտիչ էմինի' 1846 թ. սեպտեմբերի 16-ին (Մոոկվտյիդ) Դ. Սվս վեր դյ ան ին 
ուղղված նամակիդ ւղարղվում է, որ նա Սա. հհր и իսյան ի միջողով ոլղարկեչ 
է Լսէ րի ուսը (ֆրանսերեն բառարան ), տե՛ս ԳԱԹ, Ս . Լմինի թողոններ, II 
րամին, №1 30: ■

21 ՀԱ, ֆ. 1, д. 1, դ. 789, թ. 3 ե 44, ղ. 2222, թ. 28, դ. 793, թ. 4: Ь X. 276, 281 
և 300:

22 ծ VI, 235:
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Ռ. Զտրյանի կարծիքն, իհարկե, կարող Հր հավանական լինել, եթե
մեջտեղում կլինեին Արովյանի որդու, խոսք երը' ղի մ ան կա րի ստեղծման
(/ամանակ հոր տարիքի մասին: 1836 թ. Արովյանը 27-ամյա երիտա
սարդ էր և ո'չ' քսան կամ քսանմեկ: Ավելի վաղ էլ» դեռևս Հա յաս տա
նում, Ներ սի սյունը դարձյալ չէր կարող նկարած լինել Արովյանին,
քանի որ նրանք կարող էին հան դի սլա ծ լինել ամենավաղը 1829— ի
աշնանը, երր նկարիչը հաղիվ տասնչորս տարեկան էր, իսկ Արովյանն
էլ' վանական (դպիր):

Այսսլիսով, քանի որ դիմանկարում պատկերվածը 1830 թվականի 
աշնան /լամ, ամենաուշը, հաջորդ տարվա սկղրների Արովյանն է'
եվրո պա կան ւոարաղով, դես. շ երիտասարդ ու խարտյաշ մ աղե րովտւո
ինքնին բս/ցառ/Լում է տյն ստեղծող նկարչի հայկական ծագումը, 
որովհետև տյդ շրջանում Արովյանն ապրում էր Ղորպատում, իսկ 
Դորպտտում Աբովյանից բտցի ուրիշ հտյ առհասարակ չկար> ո՞ւր թե 
նկարիչ: Ւնչ վերաբերում է րուն Հայաստանին, ինչպես նաև' 
Տփղիսին, Նոր Նախիջևանին, Մոսկվային կամ Պետերրոլրդին , ասլա 
հիշյալ կենտրոնն երում էլ համապատասխան ոճով և երանգներով 
երփնագրող որևէ հայ նկարիչ, անգ յալ դարի 20—30 թթ., ծանոթ չէ: 
Հանրաճանաչները Մկրաում, Հա կոր և Աղա թոն Հովնաթանյաններն 
էին, նրանը ոճն էլ միանգամայն ուրիշ էր:

Հակառակ դրան, նույն տարի Ն եԷէ ի ն Լի էի լանդիայում և, մասնա
վորապես, Րոբպատում ապրել և ստեղծադործել են րաղմաթիվ ն/լա- 
Րւ՚Հներ ւ որոնւյիլյ մի քանիսի հետ, այլևայլ առիթներով, շփվել է նաև. 
Արովյանը: Այդ նկարիչները, միաժամանակ, կապված էին Գոըպասրի 
համալսարանին կամ աշխս/տում էին վերջինիս էիր նկարչական 
դպրոցում, գծանկարել են շատ գասախոսների դիմանկարներ: Հարկ է 
հիշել նրանցից հատկապես չորսին, որոնց ստեղծագործական կյանքի 
համապատասխան մամս/նակահատվածը համրն/լնում է Արովյանի 
այնտեղ գտնվելու տարիներին: ?հսրլ Աուդուստ Զենֆ (1770—1838), 
Աուդուստ Մատթիաս Հագեն (1794—1878), Ղեորդ ^երիդրիխ &/ատս/եր 
(1804—1870) և Ֆրիդրիխ Լսւդվիդ ֆոն Մ ո/յղել (1793—1840): Թերևս 
ն ա և' էր ն ո տ Հև ր մ ան Շլիխտինգ (1812—1890), եթե միայն սա և 
Արովյանի դորպատյան ալբոմում հոլշաթերթիկ թողած Հ. Շլիխտինդը 
միևնույն անձնավորությունն են, րայց այղ դեպքում Օլիխտինգի հետ 
Արովյանի հանդիպումները' լինելով մտերմական, կարճատև են եղել, 

1834 թ- առաջին ամիսներին֊ , այնինչ դիմանկարր ստեղծվել է նրանց 
ծանոթությունից առն վաղն երեք տարի առաջ:

Ա ^ն 488ա, թ. 14: Էտոոնիայում ու Դորպա/ոում նույն լրջանում գործող 
նկարիչներից հայտնի են նաև' Աուգ.ուստ Ֆիլիպ ևլարա (1790—1850),
փոլդևմար Ֆրիգրիխ կրյո^Թր (1808—1894) և Ֆրխլրիխ Սիդիդմունգ Շտերն 
(1812—1889), րայց սրանց t/տեղծագործությունների բնույթն ու երփնա
գրման ոճը հարաղա/ոության //դրեր չունեն Արովյանի դիմանկարի հետ:
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Վերոհիշյալներից' Կարլ Զհնֆր, ճիչւո է, ունի դիմանկարների 
շարք» llutJ3 միայն պղնձի վրա փորագրված: Յուղաներկերով աշխա
տանքներ նրա ստեղծագործությունների ցանկում գրեթե չեն հան
գի էգում, կամ վաղ տարիների ու այչ ոճի գործեր են* Պատահական չէ, 
որ նրան նվիրված աշխատությունն երիր մեկը խորագրված է «Karl 
August Senff; Ein baltischer Kupferstecher» (հեղինակ' Վ, ^n J ^tlt ն, 
Ռեֆաչ, 1895)*

Ա. Հա դենր գործածում էր յուղաներկ, և գա անարւարկելի է, բայց 
դիմանկարներ, ընդհանրապես, չէր նկարում: Ավելին, մի անգամ, երբ 
Աբովյտնը նրան գիմում է հարաղատ որդու դիմանկարը ստեղծելու 
առաջարկով, Հա դենը հրաժարվում է' իրեն թրրլյլ 'համարելով 
գեղանկարչության հիչյ։սչ մարգում*՜^: Հագեն ի ստեղծագործական 

տարերքը և նախընտրած ժանրը բնանկարն էր, Լիֆլանդիայի բնու

թյան գողտրիկ անկյուններն ու պատմական վայրերը թղթի վ[էա կամ 

փ ո Ը ա գր11 ^թJu*lԸ հավերժացնելը.* Ւ դեպ, նա է պրոֆ. Պարը ոտի 
ճեպանկարների հիմամբ ստեղծ ել էջմիածնի ու Աբարտտի դունավոբ 

ն կա բները, որոնք կցված են «RciSC ZUID Ararat» գրքին (Յեռլին, 1831) 
կամ էլ տարածված' առանձին օրինակներով (թվով ij^, որոնցից մեկն 
անցյալ դարի 10- ակտն թթ- կախված էր էջմիածնի Վեհարանում^.*

Ֆրիդրիխ Շլատտերի մաւ/ին էլ համարյա նույնը պիտի ասել, ինչ 
նախորդ երկուսի: Սա էլ գծանկար[•չ է- Դորպատում աշխատում էր 
1828—ից, ստեղծել է էստոնիայի in ար բեր վայրերի ու Ղոբպատ 
քաղաքի բազմաթիվ տեսաբաննեբ, համալսաբանի սլրո ֆ եսոբն երի շատ 
դիմանկարներ, միայն թե փորագրության միջոցով կամ պաստելով 
(հատուկ պատրաստված գունավոր մատիտներով): Նրանից ևս 
յուղաներկերով երփնագրված դիմանկար ծանոթ չէ.* Տար in ու ի 
թանգարաններին և արվեստարաններին անձա մբ ա ր ա ծ մ եր 
հարցումին այլ պատասխան չտրվեց:

Մանբամասնություննեբբ այս ե. հիշված մյուս բոլոր նկաբիչնեբի մասին 
աե'ո W. Vaga, Kunst Tarlus XIX sayandil, Tallin, 1971 (համապատասխան 
հատվածն երբ):

24 Ն VI, 140:
“^ Այղ նկաբնեբն են' 1. Մեծ Մասիսբ և սբ. Հտկոբի վանքը (մեղ ծանոթ է 

եբկու տաբբեբակ, մեկբ' ան in իւղ): — 2. Մեծ ու Փոքր Մասիսները և 
էջմիածինի վանքբ." — 3. Փոքր և Մեծ Մասիսնեբբ թուրք ական Syrbaghan 
(Սիրբաքան, Սրբուհու՞ն - Պ. Հ.)գյք,է֊ղից: — 1.1/ եծ ու Փոքր Մասիսնեբբ 
*8 ա ն աք ե ռ ի ց :

2^ Տ/Հս M. Wagner, Reisc nach dem Ararat und dem Hochland Armenien, 
Stuttgart und Tubingen, 1848, S. 105. «Նույն սենյակում կախված է 
Աբաբաաի տեսաբանն ըստ Պաբրոտի»:
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ՈլրէՂ է ռոմանտիկ արվեստագետ Ֆրիգրիխ ֆոն Մայդելը: Նա 
առանձնանում է Բ^Լ^Ւց’ Դորպատում (Մ այ դելն այստեղ հիմնս/— 

ւ^Լ^Լ^Ց 1829- ին ), Աբովյանի ուսումնառության տարին երին, նա 
հիմնել էր վիմագրատուն: Անձամբ նկար ազար գել է հյուսիսային 

ավանդությունն երի և էստոնական առասպելների հրատարակություն

ները* Վ« ^. Ժուկովսկու առանձին երկեր («Ունդինա», «Նալ և 
Դա մայանտի»), բիբլիական «Արդ երգոցը» (Հին Կտակարանից), 

Պուշկինի «.Գնչուները»: Հայտնի է, վերջապես, նրա սքանչելի 

ինքնանկարը' մոտավորապես 1829 թվականի գործ: Հատկապես այս 
վ^ւ^^նը' մարգու դիմագծերը վերարտադրելու եղանակով, գույների 
ընտրությամբ, շրթունքների, քթի ու աչքերի գծագրման ինքնատի
պությամբ, սերտ ազգակցություն ունի Աբովյանի գիմ անկարի հետ: 

Երկուսի վրա էլ զգացվում են միևնույն ձեռքի հետքերը:

19-րդ դարի էստոն դեղարվեստի լավագույն գիտակներից մեկը' 
Տարտուի հա մալս ար անի պրոֆես որ Վոլգեմար Վագան, 1965 թ. 
հուլիսին, մեր խնդիրքով' բաղդատեց իրար հետ Աբովյանի դիմա

նկարն ու Մայդելի ինքնանկարը և հանգեց նույն եզրակացության: 
Աթովյանի գիմանկարի ցարդ անծանոթ հեղինակը Մայգելն է, 

այլապես անկարելի պիտի չինի բացատրել երկու դիմանկարների 

երփնագրման ոճի անկոծ կեչի միասնությունը:

Խուսափելով կտրուկ եզրակացություններից, բայց և առաջնորդ- 

ւԼ.նլո1Լ անձնական տպավորություններով ու բանասերի բնազդով, նաև' 
հաշվի նստելով էստոն մասնագետների կարծիքի հետ, վերջն ական 
դատավճիռ կայացնելու իրավունքը թողնում եմ ավելի հեղինակավոր 

արվեստագետների' ընդ որում մինչև այդ պահը Մայդելին համարելով 

դիմանկարի ամենահավանական ու միակ հեղինակ:

5

Դառնանք այժմ վերջին հարցին:
Աըդյո^Ը հարազատորեն են վերարտադրված այս միակ նկարի մեջ 

Խաչատուր Աբովյանի դիմագծերը.’ Սույն, չափազանց կարևոր խնդրի 

հիմնավոր լուծումը, առկա հնարավորությունների սահմաններում, 
գրեթե անկարելի է: Գոնե այժմ բացառված է գրողի երկրորդ 
դիմանկարի գոյությունը: Թեպետև հնարավոր էր, որ Աբովյանի 
դորպատյան բարեկամներից որևէ մեկը, ասենք' թեկուզ Ֆ. Պարրուոը, 

Պա ուլ Դալը, տիկին Ֆրիգլեն դերը, Թ. Գրասը կամ նրա մայրը' 

Շարլոտե Գրասը, ի հիշատակ նկարել կամ փորագրել տային նրա 
դիմանկարը և պահեին: Այո7, միանգամայն հնարավոր էր, բայց նման 

վարկածի համար անկարող եղանք որևէ կռվան գտնել, թեպետ դրա 
համար չխնայեցինք և7 անձ, և7 ժամանակ: Աբովյանի գորսլատյան 
ալբոմի հավելյալ թերթիկներից մեկի վրա կա Մայդելին վերագրվող 

գիմանկարի միջոցով անմահացած Աբովյանին միայն հեռավոր
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կերպով հիշեցնող մի երիտասարդի պորտրե (մատիտանկար), բայց 
պնդել, թե դա ևս Աբովյանն է, դժվարանում ենք: Այդ ենթադրական 

Աբովյանի դեմքը անսովոր է ու սառը, խիտ մաղերը հետ սանրած, 
դիմադծերը ոչ այնքան նման Արովյանի ապադա թոռներին, որոնց 
մենվՀ иг ես ել ենք. նկարված է 1835 թվա կան ին: Ո՞վ իմանա, թերևս դա՞ 
է իսկական Աբովյանը^: Հարցի լուծման միակ ուղին, այսպիսով, 

մնում է դբողի երկերում և նրա ժամանակակիցների հուշերում ցրված 
մեկ-երկու վկայությունների համբերատար հավաքումը, որից հետո՝ 
րնդհանուր գծերով միայն հնարավոր կլինի ասել, թե ինչպիսին է եղել 
Խ. Աբովյանի արտաքինն ըստ իր խոսքերի և ժամանակակիցների 
վկ՚սյսւթյս՚ն, և այդ հուշ֊ պատկերը րաղդատելով միակ դիմանկարի 

հետ' դատավճիռ կայացնել:
Իր արտաքինի մասին Աբովյանը հաղվադեպ է խոսել' այն էլ 

կյանքի վերջին շլանում ու խիստ ժլատ, ընդհանուր ձևով: Ըստ 

այդմ' տասնամյա հասակում Աբովյանն եղել է «կարմրաթուշիկ, լիքը 
և թարմ տեսքով» մի մանուկ («...по полному, румяному и свежему виду 
моему...»), ու այդ պատճառով էլ Եւիրեմ կաթողիկոսը սովորություն 
ուներ նրան կոչելու իմ գառնուկ .՚ — «Իմ բավական մելամաղձ, 

ավելի վանող, քան դրտվիչ դեմքը և կարճ հասակը...» («.. 1Т1С1П 
ziemlich schwermiitiges, mehr zuriickstosscndcs, als anzichendcs Gesicht 
und kurze Gestalt...») — այսպես է Արովյանն իրեն ներկայացնում 
1840-1841 թթ. դրված մի ակնարկում' վերհիշելով 1836 թ. վերջերին 
(թե՞ 1837 թ. ընթացքում) Տփղիսում իր հետ պատահած մի տհաճ 
դիպվեր՜ •

երկու վկայություն-ինքնախոստովանությունների վրա էլ Արով

յանի կենսագիրներն ուշադրություն չեն դարձրել, այնինչ, կարծես, 
պարտադիր է դարձել անպայմանորեն մեջ բերելու բարեկամուհիներից 

մեկի' Արովյանի արտաքինի մասին ասած խոսքերը (1832 թ. ամառ), 
որոնք արձանագրված են դորպատյան օրագրերում. «Մեծ գլուխ ձեր, 
երևի ինձ, թէ լի է բաղում հանճարովք»,- որ ասել է տիկին Դրասը և 

ավելացրել. «Հերք ձեր կարի հաստ են և ամուր» .
Սգացվում է, այսպիսով, որ Արսվյանը եղել է կարճահասակ, մեծ 

գլխով, հաստ ու ամուր մաղերով, մանկության օրերին' լիքը, թարմ 

դեմքով ու կարմիր թշերով, իսկ շ"^ 30-ամյա հասակում' դեմքը 
թախծոտ էր ու այդ պատճառով էշ' ավելի վանող, քան գրավիչ:

27 Ա № 488ա, թ. 23:
28 6 VII, 132(177): Վկայությունն արված ( 1847թ. վերջերին:
29 ծ֊, <■ VIII, 151-152(189):

30 ծ, <■ VI, 235:
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Արտաքինի մասին մի քանի իյոսք էլ գանում ենք «Թուրքի 

աղջիկը» նովելում. «ռսի սերթուկը հաքիս, շապկեն գլխիս, երեսս 
անմիրուք...» Լ՛ Բայց այստեղ, ցավոք, դիմագծերի մասին, որոնք 

էական են, ոէինչ չի ասված:
Այո տվյալներից և ո՜չ մեկն, ըստ էության, չի հակասում միակ 

դիմանկարին, ընդհա կարւակը, ավելի վստահություն է ներշնչում նրա 

հարաղատության վերաբերյալ:
Ժամանակակիցներից, անմիջականորեն, Պերճ Պռոշյ անն ունի 

դիտողություն նրա արտաքինի մասին, որ խիստ ծանրակշիռ, է. 

« որք ան հիշում եմ, Աբովյ անը միջին հասակով, ս պի տ ա 1լա դե մ, 
գեղեցիկ մի երիտասարդ էր, նմանվում էր յուր 'Լարդանին, բայց ոչ

նրա պես հասա և գեր (շ £էբ)ք Հաւո դյուրաշարժ և ճարպիկ
էր և քաղցրաբարոն,— ՂՍ^Լ է նա անցյալ գարու. 90-ական

թվականներին, իբրև պատասխան ԳԼ1^ 

մեկի (Ն. Տեր-Կարապետյանի) հարցումիս՜:

ջին կենսագիրն երից

Ժամանակակիցներից մեկ ուրիշն էլ' Նահապետ Աթանասյան 

(1839, 15.10— 1919, 22.7), որի հուշերում շատ կասկածելի բաներ կան, 
սառը ջուր է մաղում բոլորի վրա ասելով. «Ւմ տեսած Աբովյանը նման 

չէր այժմյան լուսանկարիչների լույս ընծայած նկարներին, լավ 

հիշում եմ, նա ո՜չ շատ բարձր, ո՜չ ցածր, ո՜չ դեր և ո՜չ ևս նիհար, այլ 

միջին հասակի, բարեձև կազմվածքով, կլոր դէխով» Բա*յ շագան ա- 
կագույն մազերով, ածիլված երեսով, խիզախ գեմքով, գեղեցիկ 
երիտասարգ էր, մոտ քառասունից—ք առասուն և հինգ տարեկան» 3.’ 

Աթանասյանն, ինչպես գրել էր Աբովյանին տեսել է իր տասնմեկ 

տարեկան հասակում, 1850 թվականին: Անհավատալի բան, որովհետև 
դրանից երկու տարի առաջ Աբո վյ անն արդեն անհետացել էր. այն պես 

որ այս վկայության հետ լրջորեն հաշվի նստելը և միակ դիմանկարի 

հարազատությունը մերժելը կլիներ անիմաստ:
Եվ հետո, լուսանկարիչների կողմից տարածված նկարներում 

Աբո վյ ան ի դիմագծերը շատ են աղավաղված, երբ համեմատում ենք 
դրանք Մայդելին վերադրվող դիմանկարի հետ, այնպես որ Աթա- 

նասյանն իրավունք ուներ վիճարկելու դրանց հարազատությունը.’

31 Ե,հ. IV, 26:

3~ Ն. Տ. ն.» 1897, էջ 109: Այդ նամակի ամբողջական բնադիբբ հնարավոր 
չեղավ ձեռք րերել, որ, մեր համողմամր, պահվում է Բաք վում, Ն. Տեր- 
Կարա սլետ յանի ժառանգների մոտ: Ծանոթ հատվածները ի մի բերված' 
տե՜ս «Լրաբեր», 1970, № 3, մեր «Նյութեր Պերճ Պռոշյանի կենսագրու
թյան համար» հրապարակումր (էջ 87):

33 Ա № 77, լրացուցիչ (անցյալում պահվել է Լովհ. Թուման յան ի
թողոններում  ):

86



Դրոգ-բանահավաք Ս. •Ոամալյանցը ևս դրի է առել մի քանի հուշ' 
"րպնս թե Արովյանի ընկերներից ու աշակերտներից լսած: Աբովյանի 

դորպատյան հարևաններից մեկը' Օաաո Դումբերդը, իբր նրան ասել է, 
թե Աբովյանը «հասակով կարճ էր, բայց ամրակազմ ու գեղեցիկ. 

կ՚"Լկ“““յԼ՚1է թխադեմ են, իսկ նա ավելի իւարայաշ ^»34; Աբովյանի 
մասնավոր դպրոցի առաջին աշակերտներից մեկի' Դ. Աքիմյանցի 
վկայությունն էլ 'Ոամալյանցն այսպես է վերարտադրել. «Հասակով 

կարճ էր ու ամուր կազմվածքով, դեմքով շեկավուն, գլխի մաղերը 

խարտյաշ, վիզը կարճ, շուտ բորբոքվող, ոդևորվող, բեղ ու մորուքը 

հո՛քուր սավւրած»' : Մի երկրորդ, աշակերտ' /‘վան Գուկուջանյանց , 

գրեթե նույնն է ասել. «Որքան հիշում եմ, նա կլոր երեսով, սիրուն, 

շեկավուն օքմին էր. բակևնբարդ ուներ, բեղեր չէր պահում, ուրախա- 
"իրա, լայնալանջ, միջին հասակից ցած, շարժուն մարզ. էր>^:

Տակավին 190Տ թվականին Գյուտ քահանա Աղանյանցի «Հայրե- 
եիր^ /.[՛ագրի թերթոններում հրատարակած իր հալվածում 'Ոամալ- 

յանցն ունի նույնպիսի մի գրառում ևս. «Աշակերտների նկարագրելով' 
Աբովյանը կարճավիզ էր, գլխի մազը խարտյաշ, գեմքը շիկավուն, բեղ 

ու մի բուք մաքուր ած լա ծ: Հասակը կարճ, մարմինն ամրակազմ: 
Հագուստը ֆորմեննի էր... խոսելիս կամ սլարասլելիս աչքի էր րնկնոլմ 

դյոլբաբորբոք բնավորությունը: Խիստ զգայուն էր, ամենաթեթև 

“"լ1'թ1'!1 րարկանոլմ էր»: 'թամալյանցը պնդում էր, որ այս տվյալներն 
իրեն հաղորդել են Գ. Աքիմյանը, /'. Խան դա լա մյանր և Դ. 

Գավրիշյանլթ :

'Ոամալյանցի գրառումների նկատմամբ մեր անվստահությունն ու 

տաբակուսանքները ոբոշակի հիմքեր ունեն, մանավանգ. որ պահպան
վել ^ն Աբովյանի ուրիշ աշակերտների վկայությունների նախնական 

գըառումներր' կատարված հենց 'Ոամտլյանցի ձեռքով (1911 թ. հուն- 
‘Լ“՚1՚Ւ 1-ին և 1913 թ. ապրիլի 19-ին), որոնցից պարզվում է, որ մաս
նավորապես կոլկոլջանյանցն ասել կ. «Որքան հիշում եմ՝ նա (Աբով

յանը — Պ. Հ.) կլոր դեմքով մարգ էր, շեկ չէր , բա կեն բար դ. ուներ, րեդևր 

չէր պահում, լայն կրծքով, միջին հասակից ցած, շարժուն մարդ էր»^ ;

9.յ Ոսլիսով' ըստ ժամանակակիցների ո լ այս վերջին երեքի' 
Աբովյանը եղել է միջին կամ միջինից ցածր հաս ակով մարդ, ամուր,

34 «ԺԱՄ», Մ, 1941, կջ 97:
35 Նա յն տեղում, էջ 100 (ձեռքի տակ ենք ունեցել հուշերի ձե րւաղ րերր ):

Նույն տեղում, էջ 123:
37 «Հայրենիք», աղղ սւյին-քււ/ղտքական լրս/ղիր, Թիֆլիս, 1908, № 10, էջ

38 ԳԱԹ, 1/. '9ամալյանցի թողոններ, քամին V, ^Q 6, էջ 14 (ընղղ ծումը մերն է
֊Պ-Հ.): ................................
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բարեձև կազմվածքով, լայնալանջ, կլոր Ղէիէով ու կւոք երեսով, կարճ 
‘Լհ^Վ' Նորությունը դեմքի ու մաղերի գույներն են' խարտյաշ կամ

գրեթե նույն րանն են, ևբաց շագանակագույն մագեր,

սպիտակադեմ կամ շեկավուն, որ անհամատեղելի են:

Աբովյանի մաղերը, իսկապես, ըստ դիմանկարի էլ խարտյաշ են, 

այնինչ դեմքը, իրականում, ավելի սպիտակավուն է, ինչպես վկայել 
են նաև Պռոշյանն ու Կուկուջանյանցը, քան շեկ, որպիսի վկայության 

իրական հասցեատիրոջը Քամալյանցն սկղրներում չի' նշել ու խոսել է 

միայն ընդհանուր ձևով: Այո էլ ասենք, որ Աբովյանն ընդհանրապես 

հմայիչ անձնավորություն էր, առողջ, աշխույժ, այդպես են նրան 

բնութադրևլ առաջին հանդիպման ժամանակ հեռակա ծանոթները 

1832 թ. հունիսին. «Ես ամենևին այլաղդ նկարադրէի ինձ սլարոն 

Ապովեանն' նիհար, տկար, այլ ա'յս աշխուժութիւն, ոմյս առող
ջութիւն... Զնոյն ասէ և Վիլհելմ Դրաս»^: Միակ դիմանկարն, 

այսպիսով, չի' հակասում նաև ժամանակակիցների՝ ընդհանուր ձևով 

ասածների հիման վրա մեր վերականգնած արտաքինին, քռստի և այդ 
դիմանկարի հարազատության վրա կասկածելը կլիներ դարձյալ 

աէԼ^ԼոՍԴ մանրախնդրություն.’
Վերջապես' չմոռանանք, որ գեղարվեստը կենդանագրություն չէ, 

և ամենայն մանրամասնությամբ հայտնի, մեզ ւիոքրուց ծանոթ 
մարդկանց դիմանկարներն երբեմն կարող են խորթ և անհարազատ 

թ1ԼաԼ’ ինչպես տվյալ դեպքում Աբովյանի պատկերը նրա ինքնակոչ 

աշակերտ Նահասլետ Աթանաս յանին:
Արվեստադետ-նկարիչն, ընդհանրապես, ձեռնարկելով ստեղծել 

որևէ դիմանկար, ո'չ թե ձդտում է բնորդի դեմքի ու զդեստների 

լուսանկարչական վերարտադրության, ա յ լ նրա բնավորության 

ամենաէական գծերի բացահայտման, որոնք ընդհանրապես թաքնված 

են լինում մարդ-էակի աչքերի ու դիմագծերի խորքում և որոնց 
երանգները սոսկական մահկանացուներն անկարող են որսալ: Նկարչի 

հիմնական խնդիրն, այսպիսով, այդ ան որսալին ընկալելի դարձնելն է, 
դեմքի վերարտադրությամբ անհատի հոդին ցոլացնելը: Այս առումով 

համաշխարհային և հայ գեղանկարչությունը, Թորոս Ռոսլինից մինչև 

Մարտիրոս Սարյան, շատ գլուխգործոցներ ունի, միաժամանակ և 

անկյանք մարմնավորումներ:
Ցավն այն է, որ արվեստի գավառագիտուն մեկնաբանների համար 

կատ արյ տլը մի շ տ է Լ աԺՂ տնկյա նք մ ար մն ա վոր ումն եր ն են : Սարյ ա նի 

անզուգական դիմանկարների առջև շատ տկարամիտներ երբեմն 

տրտնջում են, թե' նման չեն, դեմքի առանձին մասեր կաղմնա- 

խոսական ձևերին հակասում են, անբնական են: 8այց տրի տե՜ս, որ

39 է VI, 200:
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1^չհ տրտնջում են և էնչը պախարակում, իրականում դիմանկարի 
ամենահաջողված մանրամասներիր են լինում.,.

Այս հայեցակետից զննելով Արովյանի դիմանկարը՝ դժվար չէ

նկատել, որ նրա ստեղծադործողին չի հաջողվել դրսղի դեմքի վրա 
ցոչացնհլ այն բացառիկ խսր ներքինն ու անկոտրելի կամքը, այն 

էւոմանտիկ և հուզառատ հոդին, այն ալեկոծ ներաշխարհն ու ծովածա

վալ տաււտպան քները, որոնք բաժին էին ընկել և ուղեկցում էին մեծ 
քանաքեոցուն՝ վաղ մանկությունից, և որպիսին ներկայանում է մեղ 

Արովյանն իր ստեղծադործություններով:
Բայց եկեք տեսնե՜նք, մի՞թե Շիլլերի ու Գյոթեի, Պուշկին ի, Լեր- 

մոնւոովի և ուրիշ շատերի դիմանկարները նմանս/պես համազոր են 

նրանց մարմնական ու հո դեկան ամբողջությանը, հտրս/ղտտորեն են 

վեբարտադրում թվածս անձանց խառնվածքն ու մտավոր հարստու-

թյոլնԸ:
Մայղելը նկարել է մի քսանամյա, խոհուն երիտասարդի, որը նոր 

միայն հրաժեշտ տված լինելով իր հայրենիքին, իր երրեմնի վանական 

ղգեսաներին և կենսապայմաններին, տակավին չէր հարմարվել նււր 

միջավայրին, դեռ ղդուշորեն էր հաղորդակցվում իր շրջապատի հետ, 
խուսաէի ում էր իր երազանքն եր ի ու. առօրյա հոդս երի էք աս ին իր ո էէ ել, 

դատել ու դաւոաւիետել... Իսկ երր մարդ քաշվում ու թաքցնում է իր 
ներքինը, նրա հոդու ու մարմնի էական դծերը դառնում են դժվար

ընթեռնելի' ավելացրած դրան, որ Արովյանի դիմանկարը ստեղծողը 
օտարերկրացի էր, հայի աղղային րնավորությանը, պատմությանը, 

ինչպես նաև իր բնորդի տառապանքներին էէ լ տենչանքներին 

համարյա անտեղյակ:
Մայղելը վերարտադրել է Արովյանի առաջին հայացքից ընկալելի 

դիմագծերն ու արտաքինը, այն էլ իր անցած վարպետության դպրոցի 

կաղապարներով, իր մշակած սկզբունքներով ու, մի քիչ էլ, հյուսիսցու 
սառնությամր: Ու թեպետ դիմանկարի մեջ կրակ չկա, բայց կա 
առարկայական ճշգրտություն, կա լրջություն, մասամբ և' խոհ: Լուրջ 

ու խոհուն էր Աբովյանը, ու այդպիսին է նաև ղի մանկար ում: Ուստի 

պետք է գուրգուրանքով պահենք այն և երախտագիտությամբ հիշենք 
դիմանկարն ստեղծող նկարչին' Ֆրիղրիխ Լուդվիդ ֆոն Մայղելին:

89



ԴՈՐՊԱՏՅԱՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱՌՈՒԹՅՈՒՆԸ
(ՆՊԱՏԱԿԸ ԵՎ ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ}

XIX գարի առաջին տասնամյակները հայ ժողովրդի հանրային, 
քաղաքական և հոգևոր կյանքի պատմության ամենաօրհաոական 

պահերից են: Պարսկական ու. թուրքական բռնակալների հարյուրամ

յակներ շարունակվող տիրապետության բերած ան վեր ջան սղի չտրիք- 

ներր, Մայր Հայրենիքի քառատումը թշնամական տերությունների 

մ/՚^ե- և ինքնուրույն պետականության կորուստը, ժողովրդի պարբե

րական ո։, բռնի դաղթծրումները, մայրենի չեղվի ու կրոնի ն1չատմս/մբ 
կիրառվող քոծություններն ու թուրքացման քաղաքականությունը 

Կ''է/'1'ն ու ժողովրդին հասցրել էին անասեչի քայքայման րրլ հոգևոր 
թշվտռությտն : Նոսրացել էր բնակչությունը, քանդվեչ էին երբեմնի 

ծաղկոյն բնակավայրերը, փակվել կրթական հաստատություններր, 

չրւեչ հոգևոր կենտրոնները... Վիթխարի անդունդ էր դոյացել հայոց 

հին քաղաքակրթության և արդիականության միջև: Աղդն այչևս չէր 

հասկանում դասական հայերենը, որով ավեչի քան հագար չորս

հարյուր տարի դրվում էին հայոց հոդևոր մշակույթի հուշարձանները: 

Համաժողովրդական հայերենին փոխարինելու էին եկել թուրք- 

թաթարսյկան բառերով այլանդակված տեղական բարբառները, որոնք

հտսկանաչի էին միայն շատ նեղ շրջանների համար և այչևս անկարող 

էին համախմբել աղ գի ուժերը, նախ ապատը աստեչ նրան հոգևոր 

սխ^անքնեբի, առաջնորդել հանուն վեհ իդեալների պայքարի: 

Արյունն ու թշնամու սուրը, ահն ու սարսափն իշխում էին ամենուր՝ 

խանձարուրի մեջ խեղդելով ընդվղման ամենաաննշան փորձն իսկ:

Հասել էր մի սչահ, երբ, կարծես, ամեն ինչի վերջն էր, և հայության

վերացումը՝ անտարակուսելի իրողություն:

Աղգեբի ու ժողովուրգնեբի հոգեվարքի պահերին, երբեմն, անհա- 

վատս/չի բաներ են տեղի ունենում: Եվ դրա աննախադեպ օրինակը 

ԱէէՍ,և մահվան դատապարտված հայությունը, սկսվեց մի խոլական ու 

անղիջում պայքար մահվան դեմ, գբչ^վ "*- սրախ մի Վերջին, օրհասա

կան պայքար, որ թեսլետև հաղարավոր ծաղիկ կյանքեր տարավ, բայց 

և նվաճվեց մի բուռ հայության գոյատևման իրավունքը:
Ռուսիայից եկող մոտալուտ աղատագրության հույսը վան եց 

վհատության մշուշը, իսկ հայրենանվեր հայորդիների տիտանական
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ջանքերը սկիզբ դրին ազդի հոգևոր վերածնությանն ու զարթոնքին, 

որի տ։1յաԼ 2.['ք.աէՒու՞ԼէԼ. անխզելիորեն կապված է Խաչատուր Աբովյանի
նվիրական անվան հետ!

Շատ փոքրուց կրթվելով ու դաստիարակվելով վանական միջավայ

րում և սահմանված լինելով հոգևոր կոչման' Աբովյանը կարծում էր, 

թե նախախնամության կամքով է իրեն բաժին ընկել այդ մեծ

առաքելությունը, և հանուն դրա էր տքնում ու խորհում, աղոթում ու 

աղերսում: Ոայց ավելի լավ է լսենք իր իսկ խոստովանությունը.

«Ապրել և մեռնել հայրենիքի համար,— ահա տակավին ամենավաղ 
պատանեկան տարիներից իմ ընտրած նպատակը! Դեռ ճնշված լինելով 

ինչպես բռնակալության, նույնպես և տգիտության բեռնեբի նեբքո, 

դեռ ո'չ մի գաղափար չունենալով եվրոպական կրթության ազդեցու-

թյան մասին, ո'չ մի նեցուկ և, մինչև իսկ, Ա՜չ մի միջոց' հասնելու իմ

նախագծած նպատակին, ես հոգուս մեջ փայփայում էի միայն այդ 

մտածությունը, միայն այդ ցանկությամբ այբվում... Մեր սուրբ 

^այԸ^ԸՒ զոհասեղանի առջև իմ տված առաջին երդումը, նրանց

գերեզմանների վրա թափած գառն արցունքները, նրանց թանկագին 

աճյուններին նվիրած ի խորոց սրտի հառաչանքները եղել են այն 

բանի համաբ, որ նրանք լինեն իմ թաքուն պահապան հրեշտակները և 

բաց անեն իմ առջև հօգուտ իրենց որբ թողած մանուկների' զոհվելու 
ճանապարհը»^ !

«Ուղևորություն դեպի Անիի ավերակները» խորագրով ճամփոր

դական խորհրդածությունների մեջ էլ' վերստին բաց անելով սիրտը և 

վերհիշելու/ անցած ու գնացած օրերի իր հույսերն ու երազանքները 

հետե.յտլ հույժ կարևոր լրացումն է անում. «Պետրոս Ամիենացու 

գործունեության մասին չիմանալով տակավին ոչ մի խոսք' ես այն 

ժամանակները հույս ունեի դժբախտ իմ հայրենիքն ազատագրել 

բարբարոսների լծից, եթե ինձ բախտ վիճակվեր ընկնելու Եվրոպայի 

միապետների ոտքերը և աղերսել նրանց օգնությունը...»֊!
Դիտելիքների լայն պաշարը, աշխարհըմբռնումն ու փորձը, որ 

Աըովյս՚նը ձեռք էր բերել հայրենի ուսումնական հաստատություն

ներում' էջմիածնի վանական խցերում և Թիֆլիսի Ներսիսյան դպրո

ցում, խիստ սահմանափակ ու աղքատիկ էին և անբավարար

^ Ե X, 254, 257—258: Այս տողերի բնագիրը ռուսերեն է, որը թեպետ և ունի 
հայկական մտածողության տարրեր ու շատ է քնարական, բայց հեղինակի 
ոճի ու ոգու հայելին է, անկեղծ, անմիջական ու վարակող: Հայերեն ներկա 
թարգմանությունը վերանայված է:

2ե\\\, 133 [177]:
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ժողովրդական ուսուցչի և աղդային դաստիարակէ կոչման նախա- 

լդաաըաստվ1ղու համար: Հենդ ինքը հրաշալիորեն դիտակդում էր այդ, 

երր տարիներ հետո դրում էր. «.Ա՛ւանդ նախապես լուսավորվելու., — 

այսպես էր խոսում իմ մեջ ներրին ձայնը,— անհնար կլինի ինձ համար 
պիտանի դաոնալու մի որևէ րանի»3:

Մինչև 1829 թ. ամառ' այս սուրբ նպատակին հասնելու համար 
Արսվյանի ձեււնարկած ր՚՚է՚՚ր վարձերը ձախողվում էին: Ահա' այդ 

պատ&սուով, ինչպես ինքն է դրում, և «այդ նպատակով, րան ի՜-ըանիՀ 

անդամ, թողել եմ իմ հայրական տունը' փախչելով, ինքս էլ 

չիմանալով, թե ուր: Հանդափսրձությունները, այս ապարդյուն որո

նումների ժամանակ ինձ հանդիպած դժվարությունները, չքավորու

թյունը և, մինչև իսկ, վտանդները, ո'չ մի, ո'չ մի բան չկարողացավ 
հանգցնել իմ մեջ այղ հոգեկան բոցը...»^:

Ար1լէդյան Հայաստանի ազատագրումը և րւոլսական հաղթական 

է1ո11՝Ր^1էՒ աոաջացումը մինչև ալեհեր Մասիսներ՝ լուրջ հույսեր են 
ներշնչում Աբովյանին՝ օրավուր ահագնացող բաղձանքին հասնելու 

համար: Դրանից շատ չանցած' նա հանդիպեց Դորպատի համալսա

րանի պրոֆեսոր Յռհան Յա կոր ^րիդրիխ Պաբրոտին (1791—1841):
Արարատյան հսկա լեււան երկնասլաց գագաթի հաղթահարումն ու 

վերելքը և Պարրոտի անշահախնդիր աջակցությունը հարթում են 

ամեն դժվարություն, և 1830 թ- սեպտեմբերի 3-ի երեկոյան 
ժամանելով Դորպատ' Արովյանն ավելի քան հինգ, տարի սովորում,

էլտւոարելադործվում, տքնում է այստեղ, վերածնվում հոգեպես' իր 

աշխարհատեսությամբ ու հայացքներով հավասարվելով ժամանակի 

ամենտաոաջագեմ մտածողներին: Ալս մասին շատ է խոսվել, 1ւ այդ
չէ, որ սլիտի կրկնենք, այլ քայլ աո. քայլ հետևենք այն ծրագրի 

կատարմանը, որ պբոֆ. Պարրոտը կազմել էր հատկապես իր հայ 

աշակերտի կրթության ու դաստիարակության համար:

Յայց նախքան այդ մի փսքրիկ շեղում.

Արսվյանի ուսանողական գործը, որ առաջն երում պահվում էր 

Տարտուում, էստոնական ԽՍՀ պետական պատմական դիվանում, իսկ 

1964 թ. սեպտեմբերին Խորհրդային էստոնիայի կառավարության 
կսղեիր ^ո/1էրար^/ր,[^,Լու1 Հայաստանին' ներկայումս հանձնված է 
Երևանի 0. Ջարենցի անվան դրականության և արվեստի թանգարա
նին ու միացվել է Արսվյանի թողոններին, ցավոք, մեծ թերիներ ունի: 

Այգ դսր^սւմ ամփոփված վավերագրերի ճնշող մեծամասնությունը

3 ծ֊ X, 25112581:

^ Նույն տեղում 1
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վեր™թեք"9‘՜մ է դրամական հարցերի: Ղրանց օգնությամբ կարելի է 

անսխալ ստուգել, թե ո՞ր թվականի, ո՞ր ամսի, ո՞ր օրն են Աբովյանին 

բաց ի?"'/  ̂վել համապատասխան երւամսյակի թոշակը, բայց անհնար է

պարզել, թե նա ո՞ւմ մոտ, ե՞րբ և ի՞նչ առարկաներ է սովորել, ինչի՞ց 

քննություններ հանձնել և ի՞նչ գնահատականներ ստացել: Ղոր ծո ւմ 

բացակայում են նմանաբնույթ գրությունները, անգամ բնագրերն ու 

սևագրերը այն մի քանի փաստաթղթերի և Աբովյանի դիմումների, 

որոնց պատճենները, բարեբախտաբար, մնացել են նրա անձնական 

է^Ղ^^ՍՒ մեջ (Երևանի թանգարանում):

Անտեսման արժանի չէ և այն իրողութքունը, որ Աբովյանի 

ուսանողական գործի վրա դրոշմված է «Հատ. I», որ ենթադրել է 

տալիս, թե ժաման ակին եղել է նաև մի երկրորդ գործ, որի մեջ 

հավաքված են եղել զուտ կրթական բնույթի նյութեր ու հրահանգներ: 

Այդ վավերադրերն այժմ անվերադարձ կորած պիտի համարել, և 

Աբովյանի ուսումնառության ընթացքի ու ծրադրերի մասին 

տեղեկություններ որոնելիս' հիմնականում պիտի հենվել դըողի 

օրագրերի, նամակների և օժանդակ այլ նյութերի վրա: Վերջին կարգի

պատառիկների և հատվածական նյութերի ընձեռած տվյալների հիման 

վրա էլ գրված են հետագա էջերը:

Դորպատի համալսարանի պրոֆեսոր և դպրոցական հանձնաժողովի 

անդամ 3). Պարրոտի մարդասիրությունը, հանրության և ազգերի 
հոգևոր կյանքի զարգացման օրենքների մասին պատկերացումն երր, 

հասարակական կյանքի վերափոխման վերաբերյալ նրա փայփայած 

իդեալները և, մասնավորապես, հայ ժողովրդի լուսավորության 

Ոէ-րԼրէոլ-թյամբ հանդես բերած հոգացումներն իրենց վառ դրսևորումն 

ու առարկայական կերպարանքն են ստացել Խաչատուր Աբովյ^ի 

ուսման վերաբերյալ կազմած ծրագրերում: Աբովյանն այդ առումով 

յուրօրինակ փորձաքար էր: Եթե նրա կրթության համար կազմված 

ծր ա դիրն ակնկալվող արդյունքները տար, Պար րոտը խորհուրդ էր 

տալիս Ռուսաստանի հանրային կրթության մինիստրության ղեկա

վարներին և Անդրկովկասի գլխավոր կառավարի չ Պասկևիչին' կրկնե

լու նույն փորձն ավելի լայն ծրագրով. «Ես չեմ համարձակվում բարձր 

իշխանությանն առաջարկելու ընդարձակ ու մեծ ծախքեր պահանջող 

մՒ ^րադիր, իմ մեջ միտք հղացավ սկզբում առաջարկել ւոկ մՒ 

հասարակ փորձ», — ասված է նրա համապատասխան զեկուցագրում, 

"րը զ ըվաե էր 1830 թ. մարտի 5-ին^ :

Խ. Աբովյանի ուսանողական գործը, թ. 4ր:
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Իսկ ո՞րն է այդ փոբձի էությունը. «Երբ ես Հայկական մարզում 

էիր- վերհիշում է Պարրոան այդ նույն նոթերում, — հաճախ էի առիթ 

ունենում համոզվելու, որ լավագույնս օժտված և հույժ գործունյա 

հայ ժողովուրդը, պատշաճ ղեկավարության բացակայության պատ

ճառով, գտնվում է մտավոր զարգացման անչափ ցածր աստիճանի 

վրա: Մինչև անդամ քրիստոնեական կրոնի վերաբերմամբ, որ 

դավանում է հայ ժողովուրդը, ունի ծայրահեղորեն անբավարար 

տեղեկություններ և նմանապես նվազ հասու է այդ կրոնի վեհ 

սկզբունքներին, չնայած, որ հայ հոգևորականությունը վայելում է 

շատ մեծ հարգանք...
Ողջ Երևանի մարգն ու Նախիջևանը հայերի այգ. բնիկ հայրենիքը, 

չունեն ուսումնական և ո՜չ մի հաստատություն. բացառություն չի 

կագ մ ում նաև էջմիածինը' կաթողիկոսների գահանիստը:

Հայերը..., — գրում կ այնուհետև Պարրոտը, — հպարտանում են 

իրենց կրոնական գա վան անք ով, որը նրանց պատկերացումներով' 

ամենից ավելի ինքնատիպն կ և պատմականորեն հիմնավորվածը...

Հայի կրոնական այս գիտակցությունն էլ-*, հենց այն կետն է, որից 

միայն սկսելով' կաբելի է առաջ տանել այգ ագգի մտավոր գարգա- 

ց^*-մը: Ձի կարելի, սակայն, պահանջել, որ գա իրագործեր հայ հոգևո

րականությունը, որն ինքը» րացառությամբ մի քանի հատուկենտ 

արժանավոր այրերի, հաղիվ թե գտնվելիս չինի մտավոր զարգացման 

ավելի բարձր աստիճանի վրա, քան ժողովուրգը: Ամենից անհրաժեշտն 

ու նպատակահարմար միջոցը, ներկա գեպքում, հենց այգ ագգի միջից 

ժողովրդի համար ուսուցիչներ պատրաստելն է, ընգ որում, հնտրա- 

վորոևթյան դեպքում, ընտրությունը պետք է ընկնի այն անձանց վրա, 
որոնք միաժամանակ պատրաստվում են հոգևոր կոչմանն:

Այս նկատումների մեջ հատոլկ ուշադրության էին առնվում 

^•“՚յ^[՚Ւ կրթական ըմբռնումները, որոնք բխում էին Պաբրոսփ այն 

անխախտ հաւք սղումից ու հավատից, թև «որևէ ազդի գոյության 

հիմնաքարերը» «լուսավորությունն ու կրթությունն են' միացած 
իսկական քբիստոնես/կան մտածողության հևտ»^ :

Հոգ.1ւոր կոչման համար սահմանված 20- ամյտ Արովյտնը հարմար 
թեկնածու էր: Նա Ո՜չ միայն այրվում էր իր հայրենակիցների 

լուսավորությանը նվիրվելու ցանկությամբ, այլ մի որոշ առումով էլ 

նախապատրաստված էր: Նա գիտեր հայոց հին ու նոր լեզուները, իր 

“‘ՂԴՒ '"- կր"նի պատմությունը, ինչպես նաև ինքնակրթությամբ, իսկ

6 Նույն տեղ/ռմ:
1 Եճ. 239 [243]:
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ավելի առաջ՝ Ռիֆ լի սի դպրոցում, սովորել էր ռուսաց ճոխ ու 

հարուստ լեզուն ու, մասամբ էլ' լատիներեն: Օայց որպեսզի նա 

կարողանար հայրենակիցների կարիքները լի ու լի բավարարող ուսու

ցիչ բառնալ, հարկ էր, որ նաև ուսաներ պատմություն, աշխարհա

գրություն, թվաբանություն, եր կրաչա փ ոլթյուն , դերմաներեն ե. 

կատարելագործվեր ռուսերենի մեջ.՛ Այս ՛Լերջին գիտություններն ու 

լեզուներն էլ, ըստ Պարրոտի, Աբովյանր պետք է յուրացներ երկու 

տարվա ընթացքում ու հետևյալ հերթականությամբ. «Նա պետք է

առաջին տարին ռուսերեն գրքերով սովորեր ռուսաց լեզուն, երկրորդ 

տարին արդեն' իր զորավոր հիշողության և ջանադրության շնորհիվ ի 

վիճակի կլիներ, հենց թեկուզ գործնականում, այն չափով յուրացնել 

գերմաներենը, որպեսզի ուսումնասիրեր նաև գերմաներեն աշխատու

թյուններ, առներ մասնավոր դասեր ու նաև, եթե նրան թույլատրվեր, 

հաճախեր հրապարակային այս կամ այն դասախոսությանը».

Ուրեմն' ապադա հայ ժողովրդական ուսուցչին, որը պետք է 

վերափոխեր մի ողջ ,ւյւ11[/1 հոդևոր ու տնտեսական կյանքը, հարկավոր 
էր հիմնավորապես իմանալ' իր մայրենի լեզուն, ազդի և եկեղեցու 

պատմությունը, գերմաներեն, ռուսերեն ու լատիներեն, պատմություն, 

աշխարհագրություն, թվաբանություն և երկրաչափություն:

Ֆ. Պարրոտի ծրագիրը քննության հանձնվեց Ռուսաստանի 

ժողովրդական լուսավորության մինիստր, իշխան Ե. Լիվենին, իսկ 

այնուհետև, որոշ խմբագրությամբ, ուղարկվեց Մինիստրների կոմի-

տեին ու արքունիք' օգոստափառ կայսեր հաճությունն ստանա/ ու: 

Կայսրն իր հավանությունը տվեց 1830 թ. մարտի 23-ին:
Ծրագրի ‘/փրջին տարբերակով նկատի էր առնվում և այն 

պարագան, որ եթե անհրաժեշտություն կար Արովյանին հիմնավորա

պես նախապատրաստելու ուսուցչի կոչման, ապա նա պետք է 

Դորպա տում մնար ո'չ թե երկու, այլ երեք տարի, որպեսզի այդ ընթ

ացքում ո'չ միայն հիմնավոր տեղեկություններ ձեռք բերեր գիտու

թյունների ու լեզուների վերաբերյալ, այլև սովորեր դրանք ավան- 

Ղ^լու ձևերր: Անշուշտ, սա կարևոր հանգամանք էր ու անհրաժեշտ 

լրացում, որ աչքաթող էր արել Պարրոտը կամ, միտումնավոր, լռել:

Առաջին դասերն Աբովյանի հետ պարապում են 1830 թ. 
սեպտեմբերի 10-ին: Առժամանակ նրա ուսուցիչը միայն Ֆ. Պարրոտն 
էր, "[^ Հ^նց սկզբից, մեծագույն պատրաստակամ ութ յամբ ու անվճար' 

[՛է* Հ? ա ^Ս առել այդ Հոգնեց ուցիչ բեռը: Նույն օրվանից էլ, 

հավանաբար, Հէինելով հանդերձ ակադեմիական (համալսարանական /

Խ. Արովյանի ուսանողական գործը, թ. 5:
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ուսանող, Աբովյանը փոխում կ իր տարազը և հագնում է ուսանո- 

զական համազգեստ :
Ա J ս ա րւ աջին տարեկհսին կամ, ավելի ճիշտ, 4 ամիսներին, 

Աբովյանը սովորում է գերմաներեն, ռուսերեն ու մաթեմատիկա 

(վ^ք՚ջի^ի" """4 պետք է հասկանալ թվաբանություն): Անհետաքրքիր 
չեն այգ առթիվ Արովյանի օրագրային գրառումները. «Սկիզբն 

գասառութեան իմոյ ի լեզու, գերմանացւոց. կտրելն և կտրելն վասն իմ 

էքտետրակ և խրատ, զի ես այնպէս վասն աշակերտաց իմոց պարտ եմ 

առնել: Բարերարն իմ ինքնին զրէ զօրինակ վասն իմ ուղղագրութեան. 

յերկարումն այսր դասառութեան մինչև զամիսս ջազումս, յամենայն 

առաւօտու դասառութիւն իմ զզրուցադրութիւնս» :

Գոթական գրերի' մանրանկարներ հիշեցնող ոլորագծերը թղթի վրա 

դրոշմելու դժվարին արվեստը Արովյանը տիրապետում է մոտ երկու 

շաբաթում, հետո սկսում է դրել ու հեգել գերմաներեն առանձին 

բառեր, նախադասություններ և փոքրիկ պատմվածքներ ու հորդոր

ներ: Պար րոտն Արովյանի հետ առաջին օրերից սկսած պարապում է 

նաև ռուսերեն, բայց շուտով էլ ընդհատում, քանի որ Արովյանի 

գիտելիքներն այգ առումով րավարար էին ու, թերևս, ավելի:

Հնգամսյա անխոնջ վարժություններից հետո, ի վերջո, Աբովյանը 

հաղթահարում է լեզվական ամենամեծ արգելքը' մայրենի չեղվի պես 

յուրացնում է գերմաներենը, և անսայթաք առաջ շարժվում' իր 

ուղղախոսությամբ ու առոգանությամբ զարմացնելով փորձված 

մ tn ն կ ավ արժն երի ն ա ն զ. ա մ:

Բայց տյգ հինգ ամիսներին աչքաթող չեն արվում նաե. մյուս 

գիտությունները: Պար րոտի հավանությամբ' Աբովյանի հետ թվաբա

նություն է պարապում մասնավոր ուսուցիչ Աո հան Բչում են բերդը 

(1802—184:8), որն իր դասերն .սկսում է սեպտեմբերի վեգերից և, 
ինչպես երևում է, իբրև ձեռնարկ, օտա գործ ում Սլա ուս բեր գի 

«Demonstrative Rechenkunst» գ ա ս ա գիրքը ^ .' Տն tn ես ա գի տությ tn ն 
ուսանող, ապա' Դորպտտի համալսարանի պրոֆեսոր Ձոհան Թեոդոր 

Դրասը (1806—1872) սովորեցնում է աշխարհագրություն: Այս վերջինն 
էլ 1’Բ դասատվությունն սկսում է նոյեմբերից.’ Սկղբներում Գրասը 

տվյալ օր էիս դասի ամբողջ նյութը թարգմանում էր ռուսերեն ու այդ 

ձևով հաղորդում, որ Աբովյանը դյուրությամբ ըմբռներ: Բայց 

այդպիսի հոգնություն սանն իր ուսուցչին միայն կարճ ժաման ակ

9 ծ VI, 11:
10 Պ* Հակոբյան, Խաչատուր Աբովյան, Այանքը, գործր, Յամանակը (1809

1830). (ջ 408-40.9: ■
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պատճառեց : Հետաքրքիր մի մանրուք ևս. Աբովյանի գրավոր 

աշխատանքներն ստուգելիս' Գրասը դիտավորյալ չէր ուղղում բոլոր 
սխալները, որպեսզի աշակերտը չհուսահատվեր^ : Աբովյանի երկրորդ 

ուսուցիչը երբեմնի ուսանող, արևելագետ Գուիդո Վիլհելմ Վաշտերն 

էր (1804—1831}, որի օգնությամբ նա սովորում է պատմություն ու 
գերմաներեն' այդ նպատակով նրա բնակարանն այցելելով 1830 թ. 
դեկտեմբերից: Իբրև փոխհատուցում, Աբովյանը Վաշտերին սովորեց

նում է հայոց լեզու (հարկավ, գրաբար) և օգնում գերմաներեն 

թարգմանել վաղ միջնադարյան Հայաստանի հանճարեղ մատենադիր 

Մովս ես Խորենացու Հայոց պատմությունը: Վերջապես' Աբովյանի 

ուսուցիչն եշ/ից է եղել նաև Մ արտին Ասմուսը (1784—1844), որը ծանոթ 
դեմք էր դորպատյան շրջաններում: Նա պահում էր մասնավոր 

°ՐՒոՐԳաՅ Դ1ՂՍՈ3 և ժամանակին բախտ էր ունեցել աշակերտելու 
Պեստալոցցուն: Թե Աբովյանը նրա մոտ որոշակիորեն ի՞նչ էր

սովորում, պարզված չէ:

1831 թ. առաջին տարեկեսին (իսկ Աբովյանի սովորելիք 

առարկաները, համալսարանական կարգի հետևությամբ, բաշխվում 

էին կիսամյակներով կամ սեմեստրներով) Աբովյանն ուսանում էր' հին 

աշխարհի պատմություն, թվաբանություն, աշխարհագրություն և 

«մաթեմատիկական արհեստներ» անունով ինչ-որ առարկա, որ, գուցե 

թե, Ասմուսի ավանգածն էր' հաշվի ինչ-որ եղանակ, եթե հիմք 

ընդունենք էստոն մեծ լեզվաբան Ֆերդինանդ Յոհան Վիդեմանի 

անուղղակի ցուցումները (տե՜ս նրա անտիպ հիշատակարանը 

էստոնիայի դիտ. ակադեմիայի Ֆ. ^րծյցվալդի անվան գրական

թանգարանում, Տարտուում}:

Դորպատյան ուսումնառության երկրորդ տարին ևս շարունակվում 

էին նախկին առարկաները' պատմություն, աշխարհագրություն, 

թվաբանություն, սկսվում նորերը' տիեզերագիտություն և լատինե

րեն: Աբովյանի թվաբանության ուսուցիչը 1831 թ- հուլիսից փոխվում 
է: Այժմ այդ պարտականությունն իր վրա է վերցնում նշանավոր 

տնտեսագետ, պրոֆ. էրեր հարդ Դավիդ Ֆրիդշենդերը (1790—1860): 
Տիեզերագիտությունը Ֆ. Պարրոտն ինքն էր ավանդում' զուգակցելով

այն դ11 2.1’1*ա1 № դիտարկումների հետ, որոնց համար այցելում էին 
համալսարանի աստղադիտարանը: Պատմության ուսուցիչը մինչև 

սեպտեմբեր Վ՝ ալտերն էր դարձյալ, ապա, ամիս ու կես, այն 

ընդհատվում է, որովհետև ուսուցիչը սեպտեմբերի 13-ին անսպասելի 
վախճանվում է' աշակերտին թողնելով ծանր սգի մեջ: Նոր դասատու

11 ձ' VI, 13:
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են գտնում հոկտեմբերի վերջերին միայն: Ո՞վ կր նա. չհտջռղվեց 

պտրղել: Անծանոթ են նաև աշխարհագրության և լատիներենի 

ուսուցիչների անունները, գուցե այգպիսիք չեն էլ եղել, և Արովյանը 

այղ առարկաները սովորել կ ինքնուրույնաբար:

Ամենից հետաքրքրականն Արովյանի համար տիեզերագիտության 

ղասերն կին, որոնց ընթացք ում նա ո՜չ միայն իր աշխարհայացքի 

ձևավորման համար անչափ կարևոր' ^իԼՅա Լ գիտությունն կր 

յուրացնում, այլև հմտանում գերմաներենի մեջ.՛ Կարգն այսպես կր. 

Պար րոտը դասախոս ում կր գերմաներեն, իսկ Արովյանը' տեղն ու տեղը 

լսածը համառոտում, թարգմանում հայերեն ու գրում տետրակում, 

այնուհետև ուսուցիչն ընդհատելով խոսքը' Արովյանին ստիպում կր 

դրածը բերանացի թարգմանել գերմաներեն: եթե տեսն ում էր, որ 

աշակերտն ինչ-որ բան ճիշտ չի ըմբռնել, բացատրում կր կրկին, իսկ 

Արովյանը սրբագրում Էր գրածը, և այսպես առաջ կին շարժվում: 

Կարճ ժամանակում, այս ճանապարհով, Արովյանը ռ'չ միայն սովորում 

կ տվյալ առարկան, այլև ստանում հայոց Լ^գվ ով տիեզերագիտության 

դասագիրք, որով հետագայում, Հայաստան վերադառնալուց հետո, 

պարապում կր իր աշակերտների հետ: Այդ ձեռնարկը պահպանվել կ: 

Պարզվում կ, որ Պաբրոտի գասախոսությէէւնները մատչելի Լինելս վ 

հանդերձ' հագեցված կին բարձր գիտականությամբ և հենվում կին 

հայտնի աստղաբաշխներ Հ^րշելի, Օլբերսի, Ւ. Նյուտոնի, Ա. Հտլլեյի և 

այլոց հետազոտությունների վրա:

Առաջին երկու տարիներին սովորած առարկաներից ամենաղժվա- 

ւմԼ^է1 թվաբանությունն կր: ^լումենբերգից ստացած ղասերը, ինչպես 

երևում կ, ցանկալի արդյունք չկին տվել, ու դբտ համար կլ մ). 

Պտրբոտը խնդրել կր պրոֆ. Ֆրի գլենգերի օգնությունը: թայց 

դժվարությունները միանդամից չեն հաղթահարվում: Արովյանը 

կրկին դերադույն ջանքեր կ թափում, մինչև որ կարողանում կ, 

ինչպես հարկն կ, յուրացնել թվաբանությունը նույնպես: Այգ առթիվ 

միայն մի քաղվածք նրա օրագրերից. «Ղասի ժամանակ պրոֆեսորի 

տված թվաբանական ինչ-որ օրինակներ ես դժվարացա բացատրել: 

«թաղում ու բյուր անդամ ես բացատրեցի տյդ ԼԱսնը ձեզ,— ասաց նա, 

— և հիմա ամեն բան անհետացել կ ձեր հիշողությունից»: Նրա այս 

խոսքերից ես ինձ միանզ.ամայն կսԼ^Լ՚ի՛ Լավ կԼ^ներ, ՈՍ նա այդպես 

չասեր: Ահա' ինչու ես ուխտում եմ իմ աշակերտներին երբեք նման 

բան չասել, ^ԺԼ կրկնել այնքան, մինչև որ բավարար չափով 
ըմբռնեն»^:

^ Նույն տ/ւգում, Էջ 128 (թարգմանությունը մերն է):
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Աբովյանի ուսումը միայն առանձին առարկաներով չի սահմա

նափակվում: Պարրոաը հոդ է տանում, որ, դասերին զուգընթաց, 

Աբովյանը ձեռք բերի նաև մանկավարժական փորձ: Հետևաբար, 1831 
թ. աշնանից մինչև հաջորդ տարվա կեսերը, Աբովյանը հաճա1սում է 
նաև Դորպատի ուսուցչական սեմինարիա, ո'չ իբրև աշակերտ, այլ 

միայն որոշակի դասերի ու հատուկ նպատակով, որպեսզի լրացնի 

պատմությունից ուսանելիք գիտելիքների թերին, սովորի թվաբա

նություն ավանդելու եղանակները, վարժվի երգեցողության մեջ և 

տեսական ու գործնական գիտելիքներ ու հմտություն ձեռք բերի 

մանկավարժությունից՝ առաջնորդ ունենալով սեմինարիայի տեսուչ, 

էստոն հայտնի մանկավարժ Դիտրիխ Հայնրիխ Յուրդենսոնին

(1804-1841):
Աբովյանի դասացուցակում առաջին մասնագիտական առարկա

ներն, իբրև հավելումն նախապես հաստատված ծրագրի, երևում են 

1832 թ- կեսերից: Երբ այդ տարվա սկզբներին Ֆ. Պարրոտն 

Աբովյանին ծանոթացնում էր առաջիկայում նրա անցնելիք առարկա

ների ցտնկի հետ, ցանկալի համարեց, որ նա սովորեր նաև վիրաբու

ժություն: Որովհետև վերջինս Աբովյանի սրտով չէր, նա խոժոռում է 

ու խնդրում՝ ավելի լուրջ գիտություններ սովորեցնել: Պարրոտը 

հայրաբար խրատում է նրան ու ասում. «Դուք ջանացեք ուսանել այն 

ամենը, ինչ անհրաժեշտ են մի ուսուցչի ու մի այնպիսի ժողովրդի 

համար, ինչպիսին ձեր ազդն է: Ջեր երախտիքը անմոռաց ու 

հավիտենական կլինի ձեր ազդի սրտում, եթե տարածեք այն ամենն, 

ինչ անհրաժեշտ են նրա սկզբնական կրթության համար, և ձեր 

ժողովրդի համար պատրաստեք ազնիվ քաղաքացիներ: Մի ազգ 

լուսավորելն ավելի նախանձելի է և դարեդար' անմոռանալի, քան 
ամեն բան իմանալը»^ :

1832 թ. ու հետո, 1833-ի սկզբներին թվաբանությունը դարձյալ 
առաջին տեղերից մեկն էր գրավում Աբովյանի ուսումնական ծրագրե

րում, ապա և' լատիներենը, որն ուսումնասիրում էր ինքնաշխատու

թյամբ: Արդեն 1833-ի գարնանից ավելանում են նոր առարկաներ' 
երկրաչափություն և ֆիզիկա: Երկու դեպքում էլ Աբովյանի ուսու

ցիչը Պարրոտն էր: Ինչպես տիեզերագիտության դասերին, հիմա 

նոլյնսլես երկրաչափության և ֆիզիկայի յուրացմանը զուգընթաց 

կազմվում են տյդ առարկաների համար համապատասխան դասա

գրքեր, որոնցով հետագայում Աբովյանը պարապում էր իր

13 Նույն տեղում, էջ 130:
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աշակերտների հևտ^: Այգ դասագրքերից Արովյանի թողոններում 

մնացել է միայն եր/լսաչափության ձեռնարկի ձեռագիրը.'

1833 թ. ընթացքում Աբովյանը մի առարկա էլ սովորում էր պրոֆ. 
Յո հան Մարտին *3րի աո ի ան Յարաելս ի մոտ (1769—1836), "րի 

դասատվությունից այնքան էլ դոհ չէր-' Դատելով Բարտելսի մասնա

գիտությունից՝ պետք է ենթադրել, որ այդ առարկան հանրահաշիվն 

էր, բայց կարող էր բնագիտության հիմունքներն էլ լինել: Այդ նույն 

տարվա սեպտեմբերին լրանում է Արովյանի ուսման եռամյա ժամկե

տը, չնայած որ եՀ Պարրոտը, ևՀ Դորսլատի համալսարանի վարչությու

նը նրան դեռևս լիակատար պատրաստ չէին համարում իր ապադտ 

կոչմանը: Աբովյանը մինչև հիմա չէր լսել համալսարանական և ոՀչ մի 

գասախոսռւթյուն, անդամ այն առարկաներից, որոնք հարկավոր էին 

նրա զարգացման և ապագա, անկաշկանդ գործունեության համար' 

հայկական իրականության մեջ.՛ Հունիսի սկղբներից ձեռնարկելով 

անհրաժեշտ քայլեր, վերջապես հուլիսի 11—ին Դորսլատի համալսա
րանը Ռուսաստանի ժողովրդական լուսավորության մինիստրությու

նից և Մինիստրների կոմիտեից պաշտոնական թույլտվություն է 
ասանում մի տարով ևս երկարաձդելու Արովյան ի ուսման ժամկետր^: 

Այս ևս դառնում է ոգևորության նոր ազդակ, և Արովյանր 

գերլարվածությամբ օգտագործում է հաջորդ մեկ ու կես տարին:

^տՅՒ երկրաչափությունից և ֆիզիկայից, 1833 թ. երկրորդ և 1834 
թ. առաջին տարև/լեսերում Աբովյանը պրոֆեսոր Դոտլոբ Բենի ամին 

Ա^ի մոտ (1760—1842) ուսանում է տրամաբանություն և հոգեբա
նություն' այդ նպատակով, համարյա մեկ տարի, հաճախելով վերջի

նիս դասաիյոսություններին և մասնակցելով դործնական պարապ

մունքներին: Դասընթացի վերջում Աբովյանի համար կազմակերպվում 

է հատուկ քննություն, որը նա հանձնում է փայլուն կերպով: 
Պահպանվել է այդ առթիվ պրոֆեսորի տված հատուկ վկայականը^ : 

1833 թ. Խ. Աբովյանր սեփական ուժերով ու մեծ եռանդով շարունա
կում է պատմության ուսումնառությունր' զուգահեռաբար կազմելով

^ ի միջի այլոց' երկրաչափություն ուսանելու ցանկություն Աբու/յանի մոտ 

առաջանում կ զեռ 1831-ի վերջերին, բայց Պարրոտը դա վաղաժամ է 
համարում: իսկ երբ Աբովյանը հետաքրքրվում է, թե ո՞վ պիտի սլար սալի 
^հՍսՂ առար/լան, Պարրոտը պատասխանում է. «Ես, ղայդ ես եմ 
մտադրեալ ձեզ զհարկաւորագոյն և զպիտանագոյն յերկրաչափո ւթեանց 
ուսուցանել, այլք զայգ ոՀչ կտրեն առնել» (1831 թ. նոյեմբերի 21-ի 
գրառումը): ձ' VI, 49:

15 Պ. Հակոբյան, Խաչատուր Արովյան, էջ 482-488:
16 Ա № 535:
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այդ առարկայի համար ևս հայերեն դասագիրք: Պահպանվել է դրա 
ձեռագիրը նույնպես, երկու տարբերակով՝ աշխարհաբար և գրաբար, 

որոնք վերծանվել ու հրատարակվել են մեր օրերում, Աբովյանի երկե

րի ‘ակադեմիական հրատարակության V հատորի կազմում, սակայն 
մեկնաբանվելով ո'չ ճիշտ ու անհրաժեշտ խորությամբս: Նույն 

ժամանակամիջոցում գասախոսություններ է լսում մարդաբանության 
մասին, իսկ թե ո՞ւմ մոտ և ի՞նչ կարգով, սլարզված չէ:

1834 թ. սկզբներից Աբովյանի դասացուցակում երևում են կրկին 
նոր առարկաներ' տնտեսագիտություն, տնային կառավարութ(ուն և 

երկրագործություն, որոնք ավանդում էր պրոֆ. Ձոհան Ֆրիդրիխ 

Շմալցը (1781—1847): Ավելին, այդ տարվա գարնանից Աբովյանը 
փոխագրվում է Ալտկուստհոֆ և տեղի գյուղատնտեսական դպրոցում, 

պրոֆեսորի ղեկավարությամբ, մի քանի ամիս հմտանում գործնական 

պարապմունքների մեջ, գյուղատնտեսության վերաբերյալ ստացած իր

տեսական գիտելիքները 

ընթացքում:
ամենօրյա աշխատանքների

Աբովյանին նախապատրաստելով հայության համար ուսուցչի ու 

գաս տիտրակի կոչման՝ Պարրոտը չէր սահմանափակվում միայն 

տեսս/էլան առարկաներով, համալսարանական դասախոսություններով 

ոլ չսա՛րանային փորձերով: Նա պարտադիր էր համարում, որ իր սանը, 

№չպես հարկն է, չթորեն սովորեր նաև հարկավոր արհեստներ՝ դրա

համար դիմեք ով քաղածի առա

Աբովյանի օրագրերից
՚ջնակարգ վարպետների օգնությանը:

Ա՛յլ աԳթյ "քներից հայտնի է, որ նա
աստիճանաբար սովորել է՝ ապակեգործություն, կազմարարություն, 

ասեղնագործություն, հացթուխություն, ճակնդեղից շաքար պատրաս

տելու եղանակը, վիմատպություն և այլն: Այս բոլորից բացի, նա 

առանձնահատուկ հետաքրքրություն է հանդես բերում դեպի 

եվրո պ ա կ ան նոր լեզուները և 1833—1334 թթ՛ ընթացքում, ռուս 
հայտնի բառարանագիր Վլադիմիր Դալի մոր' Ցու/յա Գալի օգնու- 

թյս"1բ սովորում է ֆրանսերեն և անգլերեն, ինչպես նաև վարժվում 

դաշնամուրի և երաժշտական այլ գործիքների վրա՛՛ նվագում, 

նվագակցում ու երգում:

Ուսման և հոգևոր կատարելագործման սքանչելի դպրոց էին նաև 

դսրսքատյան բարեկամների րնտանեկան շրջանները, ուր ցանկալի 

^յու8 էք Դբովյանը և ուր հաճախ էր նա ազատ ժամերն անցկացնում: 
Այդօրինակ հյուրընկալ հարկերից էին պրոֆեսորներ էբերհարգ 

^ավիգ Ֆրիդլենդերի (1799—1869), Գար/ Մորգենշտերնի (1770—1852),

17 ծ V, 273-458:
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Ձոհան Ֆրիդրիխ Լերերեխտ Շմալցի (1781—1847}, նկարիչ Աոլդսւստ 
Ս ատթիաս Հագեն ի (1794—1878), մաթեմատիկայի ուսուցիչ Պա ուլ 
Եոնրագ Սոկոլովւ/կու, Հո հան յան տաճարի պաստոր Կարը Հտյնրիխ 

Եոնստտնդին Դեհևեի (1769—1856), տիկին Ձուլյա Ղալի տները, որոնց 
դռները մշտապես րաց կին նրա առջև: Այս դեպքում ևս ընտրու

թյունն անձամբ Ֆ. Պտրրոտն էր կատարում ե. ինքն էլ իր ստնին' 

Աբսվյանին տան ում էր հիշյալ տներն ու ծանոթացնում: Ւսկ երր 

պատահում էր, որ Արովյանն արդեն ան ակնկալ ձևով նախապես 

ծանոթացած Էր լինում ուրիշ որևէ մեկի հետ, Պարրոտը (/ամանակ անց 

^“ՕՅ /,լ- փ"րձ անելով տեղեկանում էր, թե նա արդյոք գո՞հ է այդ նոր 

ընկերությունից, նորածանոթները որևէ ձևով չե՞ն շեղում նրան 

նախընտրած ճանապարհից է

Ահա7 ինչու Արովյանը ո՜չ միայն շատ — շուտով դանում է 

չավադույն րարեկամներ ու ընկերներ, այլև անցնում ընտանեկան 

դասէոիարակութ յան շատ կարևոր մի դպրոց, որից ղրկված էր հայրե

նիքում, որովհետև ինը տարեկանից կտրվելով հարաղատ միջավայրից' 

փոխադրվել էր վանք ու վարժվել արեղայական խստիվ կենցաղի: Այս 

իրողությունը հաստատում է նաև Արովյանն ինքը հետևյալ 

պեր ճ ախ ո ո վկայությ ա մր. «Հեն-յ առաջին օրվանից... Նա (Պարրոտը—Պ. 

Հ.) իյսա որ են պս/տվիրեց ինձ' ո՜չ ոքի հետ շփում չունենալ, առանց 

այդ մասին իրեն հայտնելու, և հետևանքն այն եղավ, որ ես

աստի ճանուրս/ր դ/ոա ամենալավ և պս/տվարժս/ն շրջաններ պարոնայք 

ոլրոփեսորների ս/ներում: Շատերի մոտ, իրականում, ե// ինձ դդում էի 

ս/յնպես, ինչպես իմ հս/րս/ղատ ընտանիքում, նրանց օրինակը, նրանց 

նիստ //ւ կացը, նրանց մտածելակերպն ինձ համար եղել են լավադույն 

Գ**//1 ո5 ՚ նրանք աշխատել են ո՜չ միայն պս/տճառել ինձ ամեն տեսակի 
լավադույն վայելքներ, այլև հետաքրքրվել են իմ կյանքի 

ամեն աչն չին պարագաներով' րնավ երրեք թույլ չտալով իրենց որևէ 

օտարոտի խոսք, որը նվաստացներ իմ կրոնը, իմ տղգությունը, իմ 

հոգևորտկանությանր, իմ աղդային սովորությունները: Եթե րարե- 

րարս քաղաքում չէր լինում, ապա ուրիշներն էին այդ պարտակա

նությունները հանձն առնում... Եվ որքան հաճախ զգացված ես 

ականջ եմ գրել ե. սրտանց ուրախացել, երր լսել եմ, թե նրանք ինչպես 

կին գովում իմ ժողովրդին, նրա ծադումը, նրա պատմությունը: 

Որքան հաճախ իմ թանկագին րարերարը երեսիս ասել է, թե նա ինձ 
հավիտենապես կմոռանա, եթե ես իսկական հայ չմնամ...»^ :

18 Ե VIII, 300-301 [307-308]:
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1834 թ» մայիսին, համարյա ամբողջությամբ, իրականացված էր 
այն ծրագիրը, որ կազմված էր Արության ի քառամյա ուսման համար: 

Ետ ավարտել էր ու սովորել գրեթե այն բոլոր գիտություններն ու 

արհեստները, որոնք անհրաժեշտ էին հայ ժողովրդի հոգևոր ու 

տնտեսական կյանքի ապագա վերափոխողին, որպիսին Աբովյանն էր: 

Նամակներից մեկում թվարկված է առարկաների այգ 11յոլմբԸ՝ 
համաշխարհային սլամություն, աշխարհագրություն, մաթեմատիկա 

(թվաբանություն), երկրաչափություն, բուսաբանություն, բնաբանու- 

PJ"լն (ֆիղիկա), տրամաբանություն , հոգեբանություն, մարդաբանու

թյուն, երկրագործություն, եր աժշտութուն , երգ, գերմաներեն , 

լատիներեն, նաև' ֆրանսերեն ու անգլերեն: Անհարժեշտ էր, որ այս 

իրողությունը վավերացվեր համապատասխան վկայագրերով: Պարրո- 

տի հետ նախասլես խորհրգակցելուց հետո, 1834 թ. մայիսի 29-ին, 
Արովյանը մի գիմում է մատուցում համալսարանի դպրոցական 

հանձնաժողովին և խնդրում մասնավոր ուուցման իրավունքի համար 

քննել իրեն պատմությունից, աշխարհագրությունից, թվաբանու

թյունից, երկրաչափությունից, բնագիտությունից ու ռուսաց լեզվից 

և տալ համապատասխան վկայական, ինչպես նաև որոշել իր 
գիտելիքների Հտփը գերմաներենից ու լատիներենիցս:

Ռեկտոր Ձոհան *&րիստիան Մոյերր (1788—1856) ընդառաջելով 
Աբովյանի ցանկությանը' հենց հաջորդ օրը հանձնարարում է 

պրոֆեսորներ 9արտելսին , Պար րոտին, Ռլումին, Նոյեին և ռուսաց 

լեզվի դասախոս Տիխվինսկուն, քննել նրան հիշյալ գիտությունն երից 

և հանձնաժողովի կարծիքը գրավոր հաղորդել իրեն֊ : Աբովյանն այդ 

քննությունները հանձնում է հենց նույն օրը ե. բարեհաջող, միայն 

թե, չգի տես ինչ նԼլատուո-ումով, հ ա մալս ար անի վարչությունը 

ոբոշո*-մ է պատշաճ վկայականը տալ այն ժամանակ, երբ նա 
կվեր ա դառնա Հայաստան֊^ :

Աբովյանի կրթության համար Լլաղմված ուսումնական ծրագրի այն 

մասը, որ իրականացվելու էր Դորպատի համալսարանի հոգաբարձու

թյամբ Լւ սլրոֆ. Պարրոտի ղեկավարությամբ, 1834-ի կեսերին, 
ասացինք, ավարտվել էր ամբողջությամբ: Յայց Աբովյանը չէր 

հապաղում հայրենիք վերադառնալ և դրանից հետո, շու֊րջ տարի ու 

կես, դեռ սպասում էր Դորպատում:

^^ Ե X, 150 [150—451]: Դիմումի սեագրությունր Ֆ. Պարրոաի ձեռագրով է 
(տե'ս Ա № 506):

20 Ա № 568:

21 ձ' X, 153:
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Ի՞նչն էր պատճառը: Դեռ պակասում էր Աբռվյանին ամենա

կարևորը' աշխարհաճանաչողությունը, նա դեռ չէր աևսել աբտաքին 

աշխարհը, դեռ նրան անծանոթ կին եվրոպական մողովուրդնևրի' 
կյանքի, ուսման ու աշխատանքի կազմակերպման ձևերը: Ֆ. 

Պարրոտն իր հույսը չէր կտրում ու տենդագին ձևով հետամտում էր, 

որպեսզի մասնավոր օժանդակությամբ կամ կայսերական շնորհով 

Արովյանին հնարավորություն արվեր ճամփորդելու Արևմտյան 

Եվրոպայում, լինելու Գերմանիայում ու Իտալիայում և այցելելու 

հատկապես Վենետիկ' ծանոթանալու համար Մխիթարյան միաբանու

թյան գործունեությանը և նրանց կրթական փորձին: Այս նպատակով' 

Զ>. Պաբբոտը խնդրում է ռուս հայտնի բանաստեղծ Վ. ժուկովսկու 

(1783—1852) աջակցությունը, գիմում նաև ուրիշների չհասնելով, 
սակայն, որևէ արդյունքի^֊: Այգ և ուրիշ նպատակներով' 1834—1835 
թթ. ձմեռը Աբովյանը մեկնում է Պետերբուրգ, բայց նորից ձեռնու

նայն հետ է գառնոլմ, իսկ հետո, մի ամբողջ տաբի, մնում Դորպա- 

տում' պատրաստվելով վերադարձի:
Արովյանի բնավորությանը խորթ էր ձեռքերը ծալած նստելը: Այս 

ժամանակամիջոցը նա օգտագործում է նոր առարկաների ու արվեստ

ների ուսումնասիրության համար և կատարելագործվում արգեն 

սկսածների մեջ.՛ Նա շատ ժամանակ է հատկացնում երդին ու 

երաժշտությանը' տեսական ու գործնական առումով, ուսուցիչներ 

ու ն են ալ ով դո կտոր 3 ոհ ա ն Ֆրիդրիխ Բրո կին (1803—1855}, է մի լ 

Աուգուստ Հայնր իխ Հյորշելմանին (1820—1851), ուսանող Ձողեփ 
Ամա դե ուս Գոյլրա ֆին (1806-—1830) և հայ անի երաժիշտ Ձոհան 

Բեն ի ա մին Գրաւին (1800—1818): Վերստին ուսումնասիրում ու խորա
նում կ աստղադիտության մեջ՝ ուշադրություն դարձնելով հատկապես 

Գոսլերնիկոսի ա ր ե.ա կենւորոն տեսության վրա, դասախոսություններ կ 

լսում քիմիայի հիմունքների վերաբերյալ' ուսուցիչ ունենալով 

համալսարանի քիմիական փորձարանի վարիչ Գարշ Գլաուսին:

վերջին մեկ ու կես տարվա ընթացքում, պատմաբան Գար լ 

Լուդվիդ Բլում ի (1706—1869) ղեկավարությամբ, Աբովյանն սկսում է 
սլարապել նաև հետ աղոտ ական աշխատանքով' պատրաստելով մի ըն

դարձակ ուսումնասիրություն հայ ժողովրդի պատմության և աղգա- 

դրության վերաբերյալ: Այդ աշխատությունն արման տեւում է հավա

նության, և որոշվում է հրատարակել Դորպատի համալսարանի Տարե

գրքում: Տպա դրությունը, սակայն, ձդձ դվում է, Տարեգրքի

22 Պ. Հակոբյան, Խ. Աբովյանը և Վ. մուկովսկին («Литературная АрМСНИЯ», 
1961, № 2, Էջ 86-87):
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հրատարակությունը 1836-ից դադարում է առմիշտ, իսկ Աբովյանի 
աշխատության ձեռադիրը հետադայում անհետանում: Պահպանվել են 

միայն առանձին սևադիր հատվածներ, որոնք ցույց են տալիս, որ աշ

խատությունն, ամբողջությամբ վերցրած, պարունակել է փաստադրա-

կան հար. ■թեր և տևսական ու գիտական մեծ արժեք է ներ-

կայացրել իբրև հայ ժողովրդի պատմության ու ազդադրության առա
ջին քննական հետազոտություն' արևելահայ իրականության մեջ~'\՛

1836 թվականի հունվարի կեսերին Աբովյանը բռնեց վերադարձի 
ճանապարհը' իր գիտելիքները, վարձն ու հմտությունը հայրենի 

ժողովրդի լուսավորությանը և հոդևոր ու տնտեսական կյանքի վերա

փոխմանը դործադրելու, հայրենակիցների շրջանում ապրելու և 

աշխատել ու համար: Նրա ունեցած հաջողությունների, ապագա 

կոչման և ցույց տված առաջադիմության վերաբերյալ Դորպատի հա

մալսարանի վարչությունը տալիս է մի համառոտ վկայական' ռուսե

րեն և գերմաներեն լեզուներով, որը, սակայն, բնավ էլ չի արտացոլում 

այն աշխատանքային լարված առօրյան, տարակուսանքներն ու 

տենգագին որոնումները, բնավ չի հիշում այն անվերջանալի դժվա

րությունները, որոնք հերոսաբար հաղթահարեց Աբովյանը' հանուն 

վեհ նպատակի և ի բարօրություն իր սիրելի ազդի: Այնուամենայնիվ, 

մեջ բերենք այդ վավերագիրը, որ բառացի հետևյալն է.

«Հայոց դպիր Խաչատուր Աբովյանին' Երևանի մոտ ընկած 

•խանաքեռ գյուղից, տրվում է սույն վկայականն այն մասին, որ նա, 

նորին մեծություն թաղավոր կայսեր բարեհաճության և առատաձեռ

նության շնորհիվ բախտ է ունեցել տեղիս համալսարանում կրթվելու.' 

որպես գաստիարակ իր համերկրացիների, և այս նպատակով' 1830 
թվականի սեպտեմբերի 3-ից մինչև սույն օրն (այսինքն' 1836 թ- 
հունվարի 13-ը — Պ. Հ.) աչքի է ընկել իր անդուլ եռանդով, աշխատա
սիրությամբ ու բարոյական նկարագրով, որով և վաստակել է իր 
ուսուցիչների և իշխանության հարգանքը»^:

Ւ՞նչ դեր խաղաց Խ. Աբովյանն այնուհետև հայ իրականության 

մեջ, ի՞նչ ձևով կենդանի իրականություն դարձրեց կրթության ու 

դաստիարակության հիմունքների վերաբերյալ Դորսլատում ամբարած 

դիտելիքներն ու ձեռք բերած վարձը, կամ էլ' արդյոք քննություն 

բռնե՞ց հայ կյանքում պրոֆ. Ֆ. Պարրոտի առաջադրած և Դորպատի 

համալսարանի դպրոցական հանձնաժողովի հավանությանն արժանա- 

ց՚՚՚ծ ծրագիրը:

^ Ե^, 21—58, 329—341: Պ. Հակոբյան, Խաչատուր Արովյան, էջ 628—533:
“^ Խ, Արովյանի ուսանողական գործը, թ. 48 (ԷԱ, ֆ, 402, ց. 4, գ. 615, թ, 8բ):
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Այս հարցերին հանգամանալից պատասխաններ տալը մեգ հևռսւն 

1լտաներ, և, գուցե իքն, հարկ էլ չկա մանրամասնելու, քանի որ Խաչա

տուր ար՚"Ատնն իբրև ղ/1Ող ու- մտածողէ ի/ւրհ- Հայ հոր գրականու

թյան, դրական չհղվի ու. մանկավարժության հիմնադիր, իբրև 

հայության քաղաքական կողմնորոշման և հոդևոր մշակույթի 

պատմության մեջ նոր ուղի հարթող' հանրաճանաչ դեմք է ոՀչ միայն 

հայ իրականության մեջ, այլև խորհրդային րաղմաղդ ժողովուրդն երի 

ե. ժամանակակից քաղաքակիրթ աղդերի շրջանում, ու բավականաչափ 

ձԼ ԼաէԼ ուսումնասիրված: Ասենք միայն, որ դորպա այ ան համալսա

րանի և պորֆ. Պարրոաի հոգևոր սանի ճանապարհը վերադարձից 

հեաո փշերով ծածԼլվեց: Հայ հետադեմ ուժերը և աբեղայական դասը

ամեն Լլերսլ աշխատեցին խանգաբել նրան' հենց ոԼլղբից թույլ չտալով 

վանական միջավայրում աղգի հոդևոր կյանքի վերակառուցման 

հարցերով զբաղվելու, ժողովրդական դպրոցների համար ուսուցիչներ 

պատրաստելու: Մերժվեց նաև Աբովյանի ծրադիրը' լուսավորված 

հոգևորական-միաբաններ պատրաստելու վերաբերյալ: Աբովյանը 

հարկադրված եղավ ժամանակավորապես թողնել վանքը 1ւ կրթական 
^ՐաԳ(,^ՐԸ Գ^P մասամբ իրականացնելու համար մտնել պետական 
ծառայության (ստանձնել Թիֆլիսի գավառական դպրոցի տեսչի 

պաշտոնը) և հանապազօրյա հացը վաստակելուն զուգընթաց հիմնել 

իր մասնավոր դպրոցը, որն ընդհատումներով գործեց շուրջ հինգ 

տարի (1838—1843 թ. հունվարի 1): Այստեղ էլ նէս առաջնորդվում էր 
հենց այն ծրագրերով ու դասագրքերով, որ հայ մանուկների համ ար 

պատրաստել էին իր դորպատյան ուսուցիչները Լւ, /լամ էլ վեր ջինն ե

րիս ղեկավարությամբ' անձամբ ինքը: Օր-օրի փորձով համոզվում էր, 

թ1’ որքան օգտակար կլինեին հայոց համար Ֆ. Պարրոաի ու մյուսների 

նախագծումները, եթե ինքը պատշաճ աջակցություն ստանար: 1839 թ. 
Աբովյանը հրաժարվեր հոգևոր կոչումից, որից հետո բախտն առմիշտ 

կապեց նրան աշխարհիկ դպրոցի հետ:

Ւր մասնավոր դպրոցում Աբովյանը աղատ էր դաստիարակության 

եղանակների և ուսումնական ծրադրերի ընտրության մեջ. դորպատ- 

յան բարեկամների կրթական հրահանդնևրն այստեղ գործադրվում էին 

հնարավոր ամբողջությամբ: Աբովյանն ինքն էլ տարիներ անց 

խոստովանել է. «ներադարձեալ անտի յաշխարհ մեր... սկսայ ըստ 

հոգւոյ երանելւոյն (իմա' Ֆ. Պարրոաի — Պ. Հ.} հաւաքել առ իս 

ղմանկունս աղգի ի Տփղիս, առ ի կրթեշ և պատրաստեշ զնոսա 
ապագայ ուսուցիչ ժողովրդ եան...»^5 : Զպիտի անտեսել և մեկ այլ

25 & I, 239:
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ուշագրավ իրողություն. Աբովյանն իր մասնավոր աշակերտներին 
անվանում Հր Ֆ. Պարրոտի հոգու ընձյուղների:

Աբովյան ի ընդունակ աշակերտներից մի քանիսը' Գաբրի ել 

Խաւոիսյանը, Գևորգ Աքիմյանը, Գևորգ Գեղամյանը, Մարկիան 

Որոտին յանը և ուրիշներ, հետագայում շարունակելով իրենց կրթու

թյունը Դորպատի համալսարանում կամ այլ հաստատությունների 

մեջ, յուրատեսակ կամուրջ գարձան Աբովյանի գաղափարները, 

գրական- մանկավարժական փորձն ու ավանդները հայ վաթսունա

կաններին փոխանցելու գործում, իսկ նրանք էլ, որոնց բախտ 

վիճակվեց նվիրվելու մանկավարժական ա/ւօրյ ա գործունեության 

(ՒԸՐև ուսո ^['^‘‘ք’ տեսուչներ, հոգաբարձուն եր ու մասնավոր դպրո

ցի ղեկավարներ)՝ իրենց դասագրքերով ու դատողություններով մեծա

պես ղարկ տվին հայոց դպրոցական կյանքին ու մտավոր 

ղ ար գաց մա նը :

ՀԱՎԵԼՎԱԾ Ա

Ստորև հրատարակվող չորս վավերագիրը քաղված են Աբովյանի 

ուսանողական երկրորդ գործից, որ պահվում է Ա. Պետեր բուրգում, 

նախկին ԽՍՀՄ Պետական կենտրոնական պատմական դիվանում 

(Աաձյ1), ֆ. 733, ց. 56, դ. 509, թթ. 11-13, 14, 29-30: Դրանցից 
ա ոտն ձին քաղվածքներ օգտագործվել են մեր «Խաչատուր Աբովյան, 

Եյանքը, գործը ժամանակը (1809—1836)» մենագրության մեջ (Ե-, 

1967), իսկ ամբողջությամբ լույս են տեսնում միայն հիմա: Վավերա

գրերից երկուսը Թագավոր- կայ սերը և Մինիստրների կոմիտեին 

ն եր կայացն ելու համար' Ռուսաստանի հանրային կրթության 

մինիստրներ Եարլ Լիվենի և Սերգեյ Ուվարովի կազմած զեկուցագրերն 

են Խաչատուր Արովյանին Գորպատում պետական թոշակով կրթելու 

մասին՝ մանրամասնորեն շարադրելով նաև ծրագիրը: Մլսւ֊ս երկուսը 

այդ արւթիվ արված բարձրագույն կարգադրություններն են: Խնամքով 

քաղված են նաև հիշյա/ վավերագրերի վրա եղած պաշտոնական 

մակագրությունները: Դրանց օգնությամբ կարելի է վերական գնել 

Արովյանի ուսման հարցի լուծման ընթացքը կայսերական Ռուսաս

տանի պետական հաստատություններում և գերատեսչություններում: 

^իշտ էք աԺԳ ա^ենի մասին նույնպես Աբովյանի գործերում համա

պատասխան վավերագրեր կան՝ ժամանակին օգտագործված մեր

26 ձ' X, 239:
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աշխատություններում, բայց ներկա դեպքում վավերագրերի ամբող

ջական հր ատ աբա կո լթյ ոլնր չի մտնում մեր երագի մեջ. Հե

տաքրքրվողներն իրենց հարցասիրությունը կարող են րավարտրել մեր 

մենագրության համապատասխան գլուխներում ամբարված ու 

վերլուծված նյութեբով:

• I

ОБ АРМЯНИНЕ АБАЙОВЕ

Г. генерал-фельдмаршал граф Паскевич-Эриванский отнеся ко 
мне, что находящийся в Эчмиадзинском монастыре, происходящий 
из духовного звания, но не вступивший еще ни в сан священства, ни 
в сан монашества, двадцатилетний молодой человек Качатур 
Абайов сопровождал добровольно профессора Дерптского 
университета Паррота на гору Арарат. Сей последний заметив в нем 
чрезвычайную склонность к паукам, особенно прилежание, 
умственные способности и желание просветить себя, полагает, что 
ежели Правительство обратит внимание на сего молодого 
армянина и даст ему средства - образовать себя в каком-либо 
учебном заведении, то впоследствии будет иметь в нем человека, 
которого с пользою может употребить для просвещения его 
соотечественников и что, по мнению его - г. Паррота, достаточно 
будет для Лбайова провести два года в Дерптском университете. Г. 
генерал-фельдмаршал, уведомляя меня о сем, просит сделать 
распоряжение об отправлении Лбайова в Дерптский университет 
хотя бы па два года, полагая, что издержки за все время его там 
пребывания и проезд в оба пути будут простираться не свыше 800 
руб. серебром, ибо необходимо на проезд его в Дерпт и обратно 400 
и на содержание его там в течении двух лет также 400 рублей 
серебром.

Профессор Паррот по требованию моему сообщил мне 
ближайшие о сем армянине сведения.

Абайов, сын недостаточных родителей, имеет отличные 
способности; быв назначен в монашеское состояние, он отказы
вается по сие время от вступления в оное, поелику Эчмиадзинский 
монастырь, где он находится переводчиком и диаконом, не 
представляет ему никаких способов для удовлетворения стремле
ния его к умственному образованию, и он остается в непрестанной
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надежде воспользоваться каким-либо случаем к распространению 
своих познаний, дабы со временем, в качестве учителя, быть 
полезным своим единоземцам. Сие-то именно стремление побу
дило его сопутствовать г-ну Парроту на Арарат.

Абайов учился два года в Тифлисской армянской школе и 
частию там, частию же собственными своими неутомимыми 
занятиями в Эчмиадзине, приобрел основательные познания в 
языке, религии и истории своего народа, также выучился русскому 
и латинскому языкам.

К сему профессор Паррот присовокупил, что для образования 
Абайова в звание такого учителя, какой нужен для его сооте
чественников, надлежало бы ему обучиться еще: географии, 
истории, арифметике и геометрии и усовершенствоваться в русском 
языке; он надеется, что при надлежащем руководстве, к таким 
только предметам, кои нужны для будущего назначения Абайова и 
к чему г. Паррот изъявляет свою готовность, достаточно будет 
двухлетнего пребывания его в Дерптском университете, полагая, 
что в первом году надлежит его учить на русском языке и по 
русским книгам, а в течении второго года Абайов, имея отличную 
память и неутомимое прилежание, может посредством только 
упражнения в немецком языке, — успеть в оном столько, чтобы 
понимать хорошо немецких писателей и слушать ту или другую 
лекцию в Университете, а потом посвятить себя такому кругу 
действия, для которого он, смотря по его знаниям, назначен будет 
высшим начальством.

На содержание Абайова в Дерпте г. Паррот полагает 
достаточным назначить 200 руб. серебром в год, да на снабжение 
его учебными пособиями сто рублей единовременно.

Принимая во уважение засвидетельствование профессора 
Паррота о способностях Абайова, можно надеяться, что он будет 
хорошим учителем, по для сего нужно будет образовать его 
совершенно к учительской должности, к чему двух лет недоста
точно, а потому, в случае соизволения Вашего императорского 
величества на желание г. Генерал-фельдмаршала, я полагаю, что 
сказанному молодому армянину должно будет оставаться в 
Дерптском университете по крайней мере три года, дабы дать ему 
возможность приобрести основательные сведения не только в 
вышесказанных науках и языках, но и в способе преподавания 
оных.
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Таким образом, издержки на Абайова составили бы: на три года 
пребывания его в Дерите, по 200 руб. в каждый, 600, на проезд его 
из Тифлиса в Дерпт и обратно 400, единовременно на снабжение 
его учебными пособиями 100, а всего 1100 рублей серебром.

Ежели Вашему императорскому величеству благоугодно будет 
изъявить Высочайшее соузволение на желание г. генерал- 
фельдмаршала графа Паскевича Эриванского, то издержки сии 
должны будут пасть на счет Государственного казначейства.

Князь К. А. Ливен
<18 марта 1830 г.>

<Նիկոլայ Առաջինի մակագրությունը >

«СОГЛАСЕН»

<23 марта 1830 г.>
Թարգմանություն

ՀԱՅԱԶԳԻ ԱԲՈՎՅԱՆԻ ՄԱՍԻՆ

Պարոն գեներալ-ֆելդմարշալ կ"մս Պասկևիչ-էրիվանսկին դիմել է 

ինձ, որ էջմիածնի վանքում գտնվողի հոգևոր դասիր սերող, սակայն 

դեռևս ինչպես քահանայական, այնպես էլ աբեղայական ասաիճան 

չունեցող քսանամյա երիտասարդ խաչատուր Արայովը Դորպատի 

համալսարանի պրոֆեսոր Պարրոտին հոժարակամորեն ուղեկցել է 

Արարատ լեռան դադաթը: Այս վերջինը նկատելով նրա մեջ գիտու

թյան հան դեպ արտակարդ հակում, առանձնահատուկ ջանասիրու

թյուն, մտավոր կարողություններ և լուսավորվելու ցանկություն, 

կարծում է, որ եթե Կառավարությունն ուշադրություն դարձնի այս 

հայ երիտասարդի վրա և նրան միջոցներ տա' որևէ ուսումնական 

հաստատության մեջ կրթվելու, ապա հետագայում, հանձին նրա, 

կունենա մի մարգ, որին կկարողանա արգյունավետությամր 

օգտագործել նրա հայրենակիցների կրթության համար, ու նաև, 

պարոն Պարրոտի կարծիքով, Արա յովի համար բավական կլինի երկու 

տարի անցկացնել Դորպատի համալսարանում: Պարոն Դեներալ- 

ֆելդմարշալը ծան ուցելո վ ինձ այս մա սին, խնդրում է կարդադրու- 

թյուն անել, գոնե երկու տարով, Արա յովին Դորպատի համալսարան 

ուղարկելու վերաբերյալ' կարծելով, որ նրա այնտեղ մնալու ողջ

110



ժամանակամիջոցի ծախքերը և երկկողմանի ճանապարհածախսը 800 
արծաթ ռուրլուց ավելի չեն չինի, քանի որ O'ո ր սլա տ գնալու, և 

վերադառնալու, համար նրան անհրաժեշտ է 400, խ'կ այն տեղ, երկու, 

տարվա ապրուստի համար' ևս 400 ռուբ. արծաթով:
Պրոֆեսոր Պարրոտն իմ պահանջով, մոտ օրերս, այս հայի մասին 

հաղորդեր տեղեկություններ!

Աղքատ ծնողների զավակ Արայովը ունի գերազանց ընդունա

կություններ! Սահմանված լինելով աբեղայական վիճակի' զայժմ նա 

հրաժարվում է նման կոչում ընդունել, քանի որ էջմիածնի վանքը, ուր 

նա թարգմանիչ ու դպիր է։ ոչ մի միջող չի ընձեռում րավարարու- 

Pj"ւն տալու նրա մտավոր կրթության ձգտումներին, 1ւ նա վւսւյւիա- 
յում է մի անմարելի հույս'՛ օգտվել այս կամ այն առիթից իր 

գիտելիքներն ընդարձակելու համար, որպեսզի ժաման ակին, որպես 

ուս ուղի չ, օդտակար լինի իր երկրակիցներին: Հենց այս ձդսւումն էլ 

գրգել է նրան ուղեկցելու պարոն Պարրոտին դեպի Արարատ:

Արայովն երկու տարի սովորել է Տփղիսի հայոց դպրոցում 1ւ 
մասամբ այնտեղ, մասամբ էլ էջմիածն ում, ի ր անխոնջ պարապմունք

ների շնորհիվ, ձեռք է բերել իր ժողովրդի չեղվի, կրոնի 1ւ պատմու
թյան մասին հիմնավոր դիտելիքներ, միաժամանակ սովորել է 

ռուսերեն և լատիներեն:

Պրոֆեսոր Պարրոտն ավելացնում է սրան, որ կրթելու համար 

Արայո վին այնպիսի ուսուցչի կոչման համար, որպիսին հարկավոր է 

նրա հայրենակիցներին, պատշաճ կէէներ նրան նաև սովորել 

աշխարհագրություն, պատմություն, թվաբանություն և երկրաչա- 

փո>-թյու.ն, ինչպես նաև կատարելագործվել ռուսաց չեղվի մեջ. նա 

(Պարրոտը—Պ- Հ.) հուսով է, որ պատշաճ ղեկավարություն դեպք ում,

միայն այնպիսի առարկաների վերարերմտմր, որոնք անհրաժեշտ են 

Արա յովի գալիք կոչման համար, և որի հսւմար պարոն Պարրոտն իր 

պատրաստակամությունն է հայտնում, բավական կլինի, որ նա երկու 

տարի մնա Օոր պա տի համալսարանում' կարծելով, որ առաջին տարին 

հարկ է նրան ուսուցանել ռուսաց չեղվով և ռուսերեն գրքերով, իսկ 

երկրորդ տարվա ընթացքում, ունենալով դերսւղանց հիշողություն և. 

ա ն դ ուլ ջանա սիրությ ուն, դ եր մա ներ ե նի մեջ ա ն մի ջ ա կ ա ն վար ժո լ- 

թյուն ների միջոցով միայն Արայովն այն քուն կ հառաջ աղի մի, որ 

կկարողանա չավ հա սկան ալ դերմանացի դրոգներին ե. լսել ույս կամ 

այն դա ստխոսություն ր հ ա մալս ար ան ում, իսկ հետ ո ^՚ււ՚ւ’՚ւ՚՚ւ 

գործունեության այնպիսի շրջանակի, որի հսւմար, ելնելով նրա 

դիտելիքներից, կսահմանվի բարձրագույն իշխանության կողմից:
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Դորպատոլմ Աբայսվի ապրուստի համար պարոն Պարրոաը 

կարծում է, որ տարեկան բավական կլինի 200 ռուբլի արծաթով, իսկ 
ուսումնական ձեռնարկներով նրան ապահովելու համար' ևս միանվագ 

Հարյ^ր ռուբլի:

Ընդունելով ի հարդանս պրոֆեսոր Պարրոտի վկայություններն 

Աբայովի ընդունակությունների մասին, կարելի է հուսալ, որ նա 

^ԼՒ^Ւ Լավ ուսուցիչ, բայց դրա համար պետք կլինի նրան կատա

րելապես կրթել ուսուցչական պաշտոնի, որի համար երկու տարին 

անբավարար է, ուստի, պարոն Գեներալ-ֆելդմարշալի ցանկությունը 

Զերդ կայսերական մեծության հաճությանն արժանանալու դեպքում, 

ես կարծում եմ, որ հէշյսղ ^ա1 երիտասարդը Դորպատի համալսա
րանում պետք է մնա ծայրահեղ դեպքում երեք տարի, որպեսզի նրան 

հնարավորություն տրվի հիմնավոր տեղեկություններ ձերւք բերել ոչ 

միայն վերոհիշյալ դիտությունն երի ու լեզուների, այլև դրանք

ավան դելու եղանակների մասին:

[Լյսպիսով' Աբայովի համար ծախքերը կկազմեն. Դորպատում երեք 

տարի մնալու համար, յուրաքանչյուր տարին 200-ական ռուրլուգ' 
000, Տփղ^էՅ Ղորպատ գալու և վերադառնալու համար' 400, 
միանվագ, նրան ուսումնական ձեռնարկներով ապահովելու համար' 

100, այսինքն' 1100 ռուբլի արծաթով:
Եթե Ջերգ կայսերական մեծությանը հաճո կլինի բարձրագույն 

համաձայնություն արտահայտել պարոն գեներալ-ֆելդմարշալ, կոմս 

Պասկ^է՜^ւԴ՚Լ անսկու զանկության նկատմամբ, ապա սույն ծախքերը 

պետ^ է դքվեն Պետական գանձարանի հաշվին:

ԻշՒ ան Կ. Ա. Լիվեն

<18 մարտի 1830 թ>

<Նիկոլայ Առաջինի մակադրությունը>

ՀԱՄԱՁԱՅՆ ԵՄ:

<23 մարտի 1830 թ Հ>
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II

Милостивый государь,
Князь Карл Андреевич!

Имею честь препроводить при сем к Вашей Светлости 
рассмотренную Государем Императором в С. Петербурге 23 сего 
марта всеподданнейшую докладную Вашу записку о образовании 
армянина Абайова к учительской должности в Дерптском 
университете, с означением на ней карандашом собственноручной 
Его Величестварезолюции: «Согласен».

Имею честь быть с совершенным почтением
Вашей светлости

покорнейший слуга
Н. Муравьев

№602
С. Петербург 
23 марта 1830 г.

Его Светлость князю К. А. Ливену

<1Г шl£ш^f.pпl-Pյпւ.ЪЪhp'>

24 марта; 24-го марта 1830 г.; № 37; № 1560; № 92. Просить г. 
Министра финансов о предписании, кому следует, чтобы 
назначенные на проезд Абайова из Тифлиса в Дерпт 200 руб. были 
отпущены в распоряжение г. Генерал-фельдмаршала, а следующие 
на первый год содержания Абайова деньги, одновременно, на 
первое объзаведение, назначены были к отпуску в Дерптский 
университет, остальные же за тем, в течении двух лет, вносить 
ежегодно в смету расходов. Высочайшее соизволение объявить г-ну 
Генерал-фельдмаршалу и Дерптскому университету, уведомляя их и 
о высказанном распоряжении.

25 марта 1830. ■
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Թարգմանություն

Ողորմած տեր, 

իշխան Կար լ Անդր հևի չ.

Պատիվ ունեմ սույնին կիր Ջերդ պայծառափայլությանն 

ուղարկելու սույն մարտի 23-ին Ս. Պետերրուրդում թագավոր կայսեր 
կողմիդ քննության առնված Ջեր զեկուցագիրը հայազգի Արայովին 

Գորպատի համալսարանում ուսուցչի կոչման համար կրթելու մասին 

նրա վրա մատիտով և նորին մեծության սեփական ձեռքով արված 

մակագրությամբ. ^Համաձայն եմ^:

Պատիվ ունեմ լինելու խորին հարգանքով,

Ջերդ պայծառափայլության 

ամենախոնարհ ծառա

Ն. Մուրավյով

№ 602
Ս. Պետերբուրդ

23 մարտի 1330 թ.

^"թին պայծառափայլություն իշխան Կ. Ա. Լիվենին

<Մա կագրությունն եբ>

24 մարտի. 24—ն մարտի 1330 թ-, №? 3 7, № 1560, №ճ 02' Խնդրել 
ֆինանսների պարոն մինիստրին կարգադրելու, ում հարկն է, որպեսզի 

Արա յովի' ^փղիսիղ Ղորպատ դալստյան համար նշանակված 200 
ռուբլին հանձնվի պարոն Գեներալ- ֆելդմարշալի տնօրինությանը, 

իսկ առաջին տարվա համար Արայովին հասանելիք ապրուստի, 

միաժամանակ և առաջին անհրաժեշտության առարկաները ձեռք 

բերելու փողը կա [* ղա Ղե* ^ԼՒ ուղարկել Գորպատի համալսարանին, 

մնացածներն էլ, այնուհետև, երկու տարվա ընթացքում, յուրա

քանչյուր տարի մուծել ծախքերի նախահաշվի մեջ.' Բարձրադույն 

կամքը հայտնել պարոն Գեներալ-ֆելդմարշալին և Գորպատի 

համալսարանին՝ տեղեկացնելով նրանց նաև վերոհիշյալ կարգա

դրությունների մասին:

25 մարտի 1330-
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III

Министерство народного просвещения
Департамент, отдел I, стол 2 _
В С. Петербурге, 21-го июня 1833 
№ 5503

О дозволении находящемуся в Дерптском 
университете для приготовления учитель
скому званию, армянину Качатуру Абайо- 
ву, пробыть в оном еще один год, с назна
чением па содержание его 200 р. сер. из 
Государственного казначейства. -No 1101

Попечитель Дерптского учебного округа, господин генерал- 
лейтенант барон Фон дер Пален согласно представлению ректора 
Дерптского университета ходатайствует о продолжении еще на 
один год пребывание в Дерите, находящемуся с высочайшего 
соизволения при тамошнем университете в течении трех лет на 
казенном иждивении, для усовершенствования в науках бывшему 
армянскому диакону Качатуру Лбайову, с отпуском назначенных 
ему ежегодно на содержание 200 р. серебром, по уважению, что он- 
Лбайов, отличаясь прилежанием и примерным поведением, может 
по мнению университетского начальства быть в последствии 
времени употреблен с пользою к приготовлению соотечественников 
своих, поступающих в духовное звание, для достижения каковой 
цели необходимо к довершению его образования в университете 
продлить его пребывание при оном еще на один год.

Справка. Качатур Лбайов сопровождал добровольно профессора 
Дерптского университета Паррота в ученом путешествии на гору 
Лрарат, и по замечанным тогда в нем особенным умственным 
способностям при чрезвычайной склонности к наукам, ֊ согласно 
ходатайству г. главноуправляющего тамошним краем, г. генерал- 
фельдмаршала графа Паскевича-Эриванского, по всеподданней
шему докладу бывшего г. министра народного просвещения князя 
Ливена, последовало в 23 день марта прошлого 1830 года 
Высочайшее Государь Императора повеление его-Лбайова принять 
на три года в Дерптский университет, с назначением па содержание
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его по 200 р. серебром в год и с выдачею единовременно па 
снабжение его учебными пособиями 100 р. серебром, и на проезд из 
Тифлиса в Дерпт и обратно 400 р. серебром из Государственного 
казначейства.

Вследствие сего он с сентября месяца 1830-го года находится в 
Дерпте.

Заключение. Признавая и со своей стороны представление г. 
Попечителя уважительным, я имею честь представить Комитету гг. 
министров об исходатайствовании Высочайшего его императорско
го величества повеления: Находящемуся в Дерптском университете 
для получения в течении трех лет высшего образования, необхо
димого для учительского звания армянину Качатуру Абайову прод
лить пребывание в Дерпте еще на один год, считая со дня 
истечения помянутых трех лет, с производством на содержание его 
по прежнему 200 р. серебром из Государственного казначейства:

Подписал: Управляющий министерством Сергей Уваров

Скрепил: Управляющий департаментом
Князь Ширинский-Шихматов

Верно: Помощник начальника стола М. Павлиновский
(подпись)

Թարգմանություն 

ժողովրդական լուսավորության մհնի и արությոլն 
ժերաաեиչոլթյոլն, բաժին I, սեղան 2
Ս. Պետերբոլրդոլմ, 21 հունիսի 1833
№ 5503

Ուսուցչական կոչման պատրաստվելու համար 

Դորպատի համալսարանում գտնվող հաւազգ՜ի 

Կաչատուր Արայովս ն ևս մեկ տարի նույն տեղում 

մնալու թույլտվության մասին' պետական գանձա

րանից նրա ապրուստի համար 200 արծաթ ոուբլի 

նշանակելու միասին. — №1101

Յոբպատի ուսումնական շրջանի հոգաբարձու, ւղարոն գեներալ- 

լեյաենանա բարոն ֆոն ^^ր Պալենր համաձայն Ղոր սլա աի
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համալսարանի ռեկտորի Ներկայացման, միջնորդում է մի տարով էլ 

երկարաձգել բարձրագույն հաճությամբ, երեր տարի ժամանակով և 

պետական խնամակալությամբ, գիտությունների մեջ կատարելա

գործվելու համար Դորսլատի համալսարանում գտնվող, նախկին հայ 

Գ^/Դ' Խաչատուր Աբայովի այնտեղ մնալը' բաց թողն ելով տարեկան 

նրա ապրուստի համար նշանակված 200 ռուբլի արծաթով, ի հարգանս 

այն բ՛ռնի, որ նա' Աբայովն, աչրի ընկնելով ջանասիրությամբ և 

օրինակելի վարքով, համալսարանի ղեկավարության կարծիքով կարող 

կ հ եւ/ւ տ գտ ժամա ն ակներ ում ար գյ ո ւն ավետ ոլթյամբ օտագործվել 

հոգևոր կոչում րնդոլնող իր հայրենակիցների նախապատրաստման

համար, իսկ այդպիսի նպատակի հասնելու համար անհրաժեշտ է ևս 

մեկ տարով երկարաձդել նրա այնտեղ մնալը' ոբ պես ղի ավարտին 

հ՚ռռրվի կրթո ւթյ ո ւնը հ ա մ ալստ բտնում :

Տեղեկանք. խաչատուր Աբտյովն հոժարակամ ուղեկցել կ Դորպատի 

համալսարանի պրոֆեսոր Պտբբոաին , ղի տա կա ն ուղևորության 

ժամանակ, դեպի Արարատ լեո., և նկատելով այն ժամանակ նրա մեջ 

ա ո. ա ն ձն ա հ ա տ ո ւկ մտ ա վ որ ո ւ ն ակությու ն ն եր ' ղի տ ությ ուն ն երի

նկատմամբ արւոակւսրղ հակում ունենալու հետ միասին, համաձայն 

ա յ ն եր կր ա մա սի պ ար ո ն ղլ ի/ տ վ որ կ ա ո. ա վ ար ի չ , պ ա ր ոն ղե ն եր ալ- 

ֆ ել ղ մարշ ալ կ ո մս Պա ս‘լևիչ-էրիվանսկոլ մ իջնո րղության և ի

հետևումն ժողովրղական լուսավորության նաի/կին պարոն մինիստր, 

իշխան Նիվենի բաբձբագույնս մատուցվս/ծ զեկուցագրի, անցյալ 1330 
թ. մարտի 23-ի օրը հետևեր թաղավոր կայսեր բարձրագույն հրամա- 

նտղիրը նրան' Արա յովին, երեր տարով ընղուն ել Ղ որ սլա ուի համալ

սարան, տսլրուստ ի հա մ տ ր նշանակելով տարեկան 200 Ո.Ուբ. արծա- 

թովէ ուսումնական ձ երւն ար կն եր ով ապահովելու համար' միանվագ 

տալ ով 100 ո-սւբ. արծաթով, իսկ Տվէ զիսից Գորպատ ղալու և վերա- 

ղտքլնալու համար' 400 ոուբ. արծաթով, պետական գանձարանից :

Ւ հետևումն սրա' նա 1330 թվականի սեսրոեմրեր ամսից գտնվում 
կ Դորսլատում:

Եզրակացություն. Իմ կողմից նույնպես հաբ գելի համարելով 

պարոն Հոգարարձուի դիմումը, ես պատիվ ունեմ գի մ ել պարոն այր 

Մինիստրների կոմիտեին' միջնորդել խնդրելու Նորին կայսերական 

մեծության բարձրագույն Հրամանագիրը' երեք տարվա ընթացքում 

ուսուցչի կոչման համար անհրաժեշտ բարձրագույն կրթություն 

ստանալու համար Դորպատի համալսարանում գտնվող հայազգի 

Կաչատուր Աբայովի' Դոբպա տում մնալը ևս մեկ տարով երկարա

ձգելու մասին' հաշվելով այն հիշյալ հրեք տարին լրանալու օրից,

1 17



առաջվա նման նրա ա սլրո ւս տի համար սլետ ա կան գանձարանից րաց 

թողնելով 200 ռուբ. արծաթով:
Ստորագրեց' Մինիստրության կառավարիչ Սերգեյ Ուվարով

Վավերացրեց' Գերատեսչության կառավարիչ

՚ Ւշխան Շիրին սկի-Շիխմատով

իսկականի հետ ճիշտ է, բաժնի վար Հի տեղակալ' Մ • Պավլինովսկի 

(ստորագրություն )

IV
Комитет Министров
Июля 11 дня 1833 года 
№ 1510

Выписка из журналов Комитета 
Министров 24 июня и 11 июля 1833 года

Слушана записка Управляющего Министерством Народного 
просвещения от 21 июня за № 5503 (по Департаменту народного 
просвещения) об оставлении при Дерптском университете еще на 
год обучающегося в оном армянина Абайова.

Комитет полагал: представление сие утвердить.
Государь император положение Комитета высочайше утвердить 

соизволил.
Комитет в заседании 11-го июля определил: сообщить о том 

Управляющему Министерством народного просвещения и 
Министру финансов к исполнению выписками из журнала.

Управляющий делами Комитета Барон М. Корф

Его превосходительству г. Управляющему 
Министерством народного просвещения.

<Մ ակագր п ւթյ п ւնն եր>

12 июля; № 3809, 13 июля 1833; № 175. Г. Управляющий 
Министерством приказал предписать к исполнению попечителю 
Дерптского <учебного> округа. 13 июля 1833.

13 июля писано к Дерптскому попечителю No.....
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Թարգմանություն

Մինիստրների կոմիտե 

Հուլիսի 11-ի օր, 1833 թվական 
№ 1510

քաղվածք Մինիստրների կոմիտեի

1833 թվականի հունիսի 21—ի և հուլիսի 11-ի օրագրություններից

Լռվեց Ժողովրդական լուսավորության մինիստրության 

կառավարչի հունիսի 21-ի № 5503 դրությունը (ըստ ժողովրդական 
լուսավորության գերատեսչության) մեկ տարի ևս Դորպա տի 

համալսարանում սովորող հայազգի Արա յովին այնտեղ թողնելու 

մասին:

Կոմիտեն կարծում է' ներկայացնել սույնը հաստատման:

Թագավոր կայսրը կոմիտեի կարծիքը բարձրագույնս բարեհաճեց 

հաստատել :

Եոմիտեն հուլիսի 11—ի նիստում որոշեց, հաղորդել այդ մասին 
ժողովրդական լուսավորության մինիստրության կա րւա վար չին և 

ֆինանսների մինիստրին' օրագրությունից արված քաղվածքներով, ի 

կատարումն :

կոմիտեի գործերի կառավարիչ' Ռարոն Մ. էս^ֆ

Նորին գերազանցության' ժողովրդական լուսավորության 

մինիստրության պարոն կառավարչին

<Մ ակա գրությունների

12 հուլիսի. Nq 3800, 13 հուլիսի 1833: Nq 175: Մինիստրության 
պարոն կառավարիչը հրամայեց կատարման համար կարգագրություն 

անել Դորպատի ուսումնական շրջանին:

13 հուլիսի 1833: Հուլիսի 13-ին գրված է Դորպատի 

հոգաբարձուին, Ns..../
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Խ. ԱԲՈՎՅԱՆԻ «ԿՈՐԱԾ»
ԲԱՆԱՍՏԵՂԾՈՒԹՅՈՒՆԸ

(«ԿՈՐՈՒՍԵԱԼ ԽՆԴՈՒԹԻՒՆ»)

Աբովյանի Դորպատյան օրագրերում, 1832 թվականի աս{րիլի 10-ի 
գրառումների մեջ, իսկ այԴ °ՈԼ գուգադիսլում էր Զ^տկի տոնա

կատարությանը, կա մի այսպիսի ինքնախոստովանություն. «Ւ լինելն 

իմ աո. պարոն Շվէբսի, համբուրէ զիս նոյնպէս չքնաղ օրիորդն' քոյր 

նորա: Այս համբոյր եհեղ ի հոգիս իմ գայն ցանկութՒն' յօր^Իլ 

«Զկորուսեալ խնդութիւնն» Հէ VI, 179):
Դորպատ ում սովորույթ էր» որ այգ օրերին սրտամոտ բարեկամներն

այր ել ում էին միմյանց տներր , գատկա կան ներկած ձ վեր 

փոխանակում, համբուրվում : Խոսքն ահա7 այս մասին է: Զայր 

°Բիոբզի համբույրն անակնկալի է բերում Սբովյանին և տրամադրում

դառնակսկիծ խորհրդածությունների, որոնք թՂ^^ն հանձնելուց հետո

ստանում են «Կորուսեալ խնդութիւն» խորհրդապաշտական վերն.

գԽ՚ը: ՜

Նախ' ո՞ւմ էր այցելել Աբովյանը:

Շվեբսները (ավելի ճիշտ' ֆոն Շվեբսները) լի ֆլան դա կան ա ղն վա- 

կան գերդաստաններից էին: «Պարոն Շվէբսն» ավարտել էր Դորպատի 

համալսարանի իրավաբանական ֆակուլտետը և ծառայում էր տեղի 

գավառական դատարանում որպես քարտուղար'. Նրան կոչում էին 

ՖՐիԳՐՒԽ Դուստավ Անտոն. 1832-ին 30-ամյա երիտասարդ էր և 
ամուսնացած' դարձյալ հին, ազնվական ընտանիքից սերված աղջկա 

հետ (17արթա Կատերինա ^էլհ^լմինե, ծնյալ կոմսուհի 0'Ռուռկ): Իսկ 
Շվեբսի քոլյբը 20-ամյա օրիորդ էր, հմայիչ արտաքինով, սքանչելի 

ձայն ուներ և հրաշալի նվագում էր: Կես տարի էր արդեն, ինչ 

Աբովյանը ծանոթ էր նրա հետ և անհույս սիրահարվել էր: Այդ մասին 

են պատմում դորպատյան օրագրերի շատ էջնր և «Օրիօրդն ֆոն 

Շվէբս ի վերայ երգեհոնի» հուզիչ ոտանավորը (1832 թ. ապրիլի 4—ին
հորինված):

^Ղ^Ւ յապաղես, 
Հրեշտակ չնաշխարհիկ. 

Ցիմ տխուր երես 

Թևովր քո մեղմիկ
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Բերել զեդեմայ շունչ կենդանարար, 

9ածել զէս ի կեանս, յանդրանկացն ճառ.:

Թո՜ղ ղՒա դատեսցեն 

Դահիճք դժոխոց, 

Թո՜ղ ղԷա մատնեսցեն 

Նորա դարւնախոց : 

Այլ ուր և հնչեսցի այս անոյշ քո ձայն, 

Անդ է իմ դրախտ, երկինք և կայան... 

րծ1,73;

Օրիորդ ֆոն Շվերսին կոչում կին Աարոլինե Հենրիետե Աննեւոե: 

Աբովյանը մեծ տառ. տպան քներ կըելով՝ կարողացավ, ի վերջս, 

խաղաղեցնել հոդին և մի կերպ անթեղել սիրո կարասն ու. մրմուււր:

.Չնայած մեկուկեսդարյա հեււավորության' րավականաչափ րան 

դիտենք Շվերսների մասին : Բայց ահա' « Կռրուսեալ ի/նդութիւն » 

րանաստեղծությունը և' ընթերցող շրջանն երի, և' հետադասողների 

համար մնում էր անծանոթ ու հանելուկային: Արովյանի դորպատյան 

օրադրերի ծանոթադրողը 1955-ին դրել է. «Այսպիսի վերնադրով 

բանաստեղծություն մեղ հայտնի չէ» (Ե VI, 315): Վերջինս իրավացի 
էր այնքանով, որ և' Արովյանի թողոնների ն կար ադրության մեջ 

քերականության 1ւ արվեստի թան դարանում), /ւ' Աբովյան1՚ ^'ԿԿ'/' 
ակադեմիական լիակատար ժողովածուի համապատասխան հատորում 

« Կոր ուսեալ խ ն դ ութի ւ ն » վեր ն ա դր ո վ ո տ ա ն տվոր չի հի շվու մ ո ' չ 

ավարտված, ոչ' էլ սևադիր դրվածքների շարքում: ԷԼ ր ով յան ի 

պոեզիայի նախորդ հետադասողները (Լ. Մուրադյան, Վ. Պար տ ի ղուն ի) 

այդ երկի ճակա/սադրով չեն դը^զվել, իսկ ահա' Ս. Բա /լյան ր, որ 

^^Բ^ի^ տարիներս մի ամբողջ դիրք է նվիրել Աբովյ անի 

բանաստեղծություններին, տյդ երկի խորադիրն անդամ չի հիշում: 

Անձամբ մեղ այն հայտնի էր: «Կորուսես/լ խնդութեան» մասին 

ժամանակին դրել ենք, այն վերլուծել, անդամ րս/ցատրել, թե ինչս՛*/, 

նման մի մեծարժեք երկ դուրս է մնացել հետաղոտ//ղների ուշադրու

թյունից, բայց զարմանալիորեն այդ էլ չեն կարդացել (աե'ս մեր 

«Խաչատուր Արովյան», էջ 533, 511—512, 775):
Այժմ հարկադրված ենք վերհիշեցնել մեր հին ասածներն այդ. 

բանաստեղծության մասին, նաև հբատա բա էլ ութ յան հանձնել նրա 

ամբողջական, ճշտված ու լրացված բնադիրը, որովհետև ցարդ որևէ 

մեկն իրեն հոդնություն չտվեց նույնն անելու, թեպետ անցել է 

տասնյոթ տարի:
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Ինչպես նկատել էինք' «Կորոլսեալ խնդսլթիւնը» Աբռվյանի 

ամենածավալոլն և սրտառուչ քերթվածն է, որի մեջ յուրօրինակ 

մեկնաբանություն է տրված վաղնջական ժամանակներում արարչու

թյան կամքով մարդ-անհատի համար նախորոչված դրախտին ու 

երանություններին, որոնցից, սակայն, չատ չուտով ղրկվում է 

առհավետ: Ահա այդ կորուստն է ողբում ու սգում բանաստեղծը, 

որովհնտև ոչ միայն դրախտն այլևս չկա, անէացել է, այլև աչխարհը 

վերածվել է իսկական դժոխքի: Այստեղ արհամարհվում են բնական

զգացումները, ոտնահարվում է բնական օրենքը!

Ո՞ր աստուածամարտ 

Հոգք/ թշուառական 

Եհատ զպատժապարտ 

Վճիռ կորստեան...

Խլել զկենաց մեր երանութիւն, 

հւեւ պատանւոյն զիւր անմահ պսակ...

տարակուսած հարցնում է նա' առանց քսելա մի տ պա տ ասքս ան 

ստանալու! Որովհետև'

ՄՈԼՒ զրեցաւ, 

Որ սիրեացն անմեղ. 

Անսիրտ գատեցաւ. 

Որ Գ^ո կարԳ պահեաց...

^երր» խորհրդածում է Աբովյանի քնարական հերոսը, բնական 

զգացում է, արարչի անպարւիակելի սիրո մի նշույլը մարդու հոգում և 

կոչված է միմյանց հետ շաղկապելու ո'չ միայն սիրահար սրտերը, 

այլև տարագիր մարդկությանը, կյանքը դարձնելու հաշտ ու 

բովանդակալից, բայց ահա', չգիտես ինչու, նույն մարդ արարածը 

զրկված է վայելքէ1!] ոլ ներդաշնակ կյանքից և զինված է իր նմանի 

դեմ! Բանաստեղծը տենչում կ այնպիսի կյանքի, ուր բացառված լինեն 

ան հավասարությունն ու կարիքը ե ուր կարելի լինի

Տեսան ել զմարզիկ միանձն միակամ, 

Իբրև քոյր եղբայր կեալ հրեշտագոյն...

Բանաստեղծության խորագիրն ընտրելիս' Արովյանն, անշուշտ, 

աչքի առաջ է ունեցել ուշ վերածնության ու վաղ կլասիցիզմի
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դարաշրջանի անգլիական մեծ քերթող Ջ,ոն Մ իլտոնի (1603—1678) 
հռչակավոր պոեմը («Կորուսյալ դրախտը»), միայն թե սեփական 

ստեղծագործությունը վերնագրել է նրանից տարրեր («Կորուսեալ

խնդութիւն»), որովհետև աստվածային կա մը ի և մարդկության 

րարոյական իրավունքների ու բնական ձգտումն երի հակադրության 

խնդրին ինքը մոտենում էր այլ հայեցակետից: Աբովյտնը բողոքում 

էր աշխարհում հաստատված դաման կարգերի ու մարգուն մարդ 

սլահող հույղերն ու կարոտները, տենչանքներն ու տվայտանքները 

վայրենի ձևով բաց ասելու սկզբունքի դեմ, որը միանգամայն 

հակասում էր Նախասահմանության դրած կարգին: Միլտոնին 

զբաղեցնողը մեղքի ու մահվան խորհուրդն ու հետևանքներն էին: Նա 

ողբում էր մարդկության նախածնողների օրհասական բախտի համար, 

որոնք առմիշտ կորցրին առասպելական երանությունն երի աշխարհը և 

դատապարտվեցին ցաւէի ու մահվան: Արովյան ի տագնապների 

առարկան դրանից հետո երկրային կարճատև կյանքի ընթացքում 

մարդուն բաժին հասնող չնչին երջանկությունից ղրկվելու պարագան 

է, գեթ հոգեպես երջանիկ լինելու անհնարինությունը, բնական 

զգացումները բռնի մեռցնելու և անբնական կարդ ու կանոնին 

ստրկորեն հնազանդվելու կացությունը:

«Կորուսեալ խնդութեան» միայն սևագրությունն է հասել մեղ, 

այն էլ խիստ դժվարընթեռնելի: Վերջինս ամփոփված է դորսլատյան 

տետրակներից մեկում (էէ NQ 108), անկանոն դասավորությամբ: Այրէ 
պա աճառով էլ բանաստեղծության առաջին վերծանողը, տեղավորելով 

այն Աբովյանի երկերի ակադեմիական լիակատար ժողովածուի I 
հատորում (1918, էջ 331—334), կարծել է, թե տվյալ ձեռագիրը 

պարունակում է երկու տարբեր ստեղծագործություն, հետևաբար 

մասն ատելով ու տների մի մասն էլ հապավելով' տ սլագբել է «Օ՞ր 

հոդւոց այսօր տօնեն բերկրութիւն...» և «Հի՞մ թօթափեց ան ծաղիկք 

գարնայնի...» սկսվածքներով, որպես անթվակիր ու անվերնագիր 

ոտանավորներ' բնավ չենթադրելով, որ դրանով դեմ է գնում 

հեղինակի կամքին:

Մենք վերական գնել ենք բանաստեղծության ամբողջությունը, 

տողերն ու տները վերադասավորել ըստ հեղինակի ընտրած չափի ու 

կառուցվածքի, վերծանել ու լըացբել սևագրության մեջ մնացած 

մասերը' առանձին տներ, տողեր ու բառեր, ուղղել սխալ վերծանու

թյուններն ու վրիպակները և երկի գրությունից ավելի քան մեկ ու 

կես դար անց այն ամբողջությամբ ներկայացնում ենք բանասերների 

ու ընթերցողների դատին :
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<ԿՈՐՈԻՍԵԱԼ ԽՆԴՈԻԹԻԻՆ>

Ո՞ր հոգւոց այսօր տօնեն բերկրութիւն, 
Ո՞չ երկնաւորացս, ո՞չ երկրաւորացս. 
Ո՞ւմ ցողեն երկինք զայս մեծ խնգութիւն, 

Ո՞չ հոգեղինաց, ո՞չ մարմնաւորաց: 
Անդ վերինք հրճուին 
Ընդ մարդկան արիութիւն, 
Աստ ներքինք տօնին 
Զվերն ոց հաշտութիւն :

Տանի այսօր Հայրն ի ծոց ի*֊ր ի վ^ր 
10 Զարդին կարօտեալ, ղորդին սիրելի.

Ջսւեն ընդ նմա հոգիք վշտամբեր, 
Ւջան են աո. մեզ հոգիք անձկալի: 

^^1^^ համբուրիւ 
Աստ եղբայրական , 

Գրկէ կարօտիլ 
Զերկիր ստորնական:

Ա՜խ, թէ այո համբոյր տուաւ նշանակ. 
Հաղորդել միմեանց ղհոգւոյ խնդութիւն, 
Մեծարել նովաւ զնորայն յիշատակ,

20 Որ բեր դրախտին զանցեալ փափկութիւն: 
Ո՞ր աստուածամարտ 
Հոգի թշուառական 
Եհատ ղպատժասլարտ
Վճիո. կորստեան:

Խլել զկենաց մեր երանութիւն, 
ԽԼևԼ պատանւոյն զիւր անմահ պսակ, 

Զոր հի լ-սեն նմա մատունք փափկագոյն

Ցան մեղ նոցա սիրտ, 
30 Ցանել զչար որոմն.

Խզ ել զկապ սերտ
Ջերմ նոցա սիրոյն:

Բնաղրում' Ս»ԱՆՈ , ուղղում եմ:—Պ. Հ.
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Ընդէ՞ր այս դժոխք կարին անկործան,

Ընդէ՞ր ո՜չ հմուտ աստ իշխանն հոդւոր.

Ընդէ՞ր, ո՜վ արև. դու արդարութեան. 

Անփոյթ արարեր լոյս տալ թախծելոր :

Նորա ծխամած

Ըրկսրք դժոխային

^որ շն որ հար

40 Հի՞մ կարօտ էին:

Հայրենաղօր շսսնչ արարչական, 

Եւ անդ ի հոսել Ղ^ոԴի կենդանեար, 
Փչերէր ի մեղ ղայս հուր կենսական. 

Սիրել զք ո ստեղծուածս անբաժան յանձանր: 

Սիրել Ւ^ւ Ղ^եՂ’ 
Սիր ելի իրրև ղանձն 

Եւ դրն կերն նման ատես 

'&ոյԳ աստուածութեան :

Անշուշտ, քո կամար անյատակ սահման

50 Ը'ջ եդ ինչ խտիր, ո՜չ եդ ինչ րաժան.
Աստ ժիր սլատանին, աստ քնքուշ կուսան, 

Աստ մուսլու հեթանոս, աստ մեղմ քրիստոնեայն:

#ո ոՐԴՒ^ Նոքա, 
Ւ քէն սիրերետլ, 

Պարտ էին աստէն 

'Ոոյր-եղրայրանալ :•

Ո՞ եհերյ ի սիրտ աժխոյժ սլատանւոյն 

Զայս եոանդ հւլօր ս/ն կաշկանդելի.

Ո՞ կաղմեար ղոսկերս մեր քս'ղղր սիրուհւոյն, 

00 Այնք ս/ն փափկտղին , այնքան նազելի:

Ո՞ դծեար զմեղ

Ն մա ն օր ի ն ակ, 

Ո՞չ էիղ ան տես 

Սէր անրովան դակ :

Զէ՞ր “'յ11 ր" սուրբ կամք, այն ինչ <րո> որդի, 
Առեալ ղբաբեաւ միայն ի հայրենւոյդ ծուլոյ'
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Եկն պատգամաւ, աւետեօք ձայնի. 

Տալ խաղաղութիւն երկրի տրտմելոյ:

Մի ագուգան ել

70 Զմեզ' տարագրեալքս,
•Քեզ որդեգրել

Զգաւօք կորուսեալքս :

ԵՀւ անդ ի շարժել զձերւս արարչական, 

Ե՜ւ աստ ի շարժել զգութ քո տիրական. 
Մի' էին սուրբ կամք քո աստուածութեան՝ 

Ի ներդաշնակութիւն աոնել զմեզ միայն: 

'Ո եզ որդիս լուսոյ, 
Զէակ քո համայն.

Հրեշտակագ հաղորդ

80 ^ոյդ յարքայութեան:

ԱյԼ ԳՒա՞ՐԳ կոչ*եաւ ույս դրախտ գանկալի, 
Հի՞մ այս սուրբ օրէնք կագին անկատար. 

Հի՞մ թօթափեգան ծաղիկք գարնայնի, 

Մինչ էարԳ բնութեան անգին չարա չար: 

Մուէ գբեգաւ, 
Որ սիրեագն անմեղ.

Անսիրտ դատեգաւ, 

Որ Ղ^" ձաՐԳ պահեագ:

Եւ ի սիրտ անմեղ, ողջամիտ /լուսին 

00 Փակեգան որմովք իւր առաքինութիւն.
Մինչ րարայրք ^՜ որմք վաեիգ և չերին 
Խոստագան լնուլ զմեր ակնկալութիւն: 

'Ոարագաւ զգայունն , 

Զգազ անզգայն, 
Եւ բորբոք սիրոյն 

Շիջաւ հետ զյետոյն:

Զէ՞ր հնար միով բանիւ արար չի 
'Ոեղ դարձուգանել ղմի մեղ մոլար, 

Ո'չ զոհել ղան պարտ արիւն ան մեղի, 

100 Որոյ գին անգին ոՀշ ծանեաւ աշխարհ:

Այլ Քո օրհնեալ
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Կամէիր Ղ^Ր^ՒՅ

Շառաւիղ սիրոյ
Ծ ադել սա որ նիր ;

Ո՞ւր եդեմային այն երջանկութիւն, 

Որ մեր նախահարք զմայլէին զքև.
Ո՞ւր արդ դրախաին այն անմեղութիւն, 
Զոր վայ ել երին ծնօզք մեր ակներև: 

bn կարօաամաշ
110 Կորստեամբ նորին , 

Ոե'ր ինձ, երկնահաո , 
Զայն վիճակ կրկին;

Արարածք համայն անշեղ, անմոլար 

Պահեն անվթար զքո հրաման.
Ա*!/. թԼո^-արւ մարդոյն թիւր են ճանապարհ, 

Նա սահի ի քէն, որդն անպիաան: 

Մեղսածին նորա

Ջ ար անիւթ զան դուած,

Ջ ար համարեր ալ

120 Սիրել զքս սաերլծած:

Ո՜չ շուրջանակի սաւառնիք զմեօք, 
Քոյր մեր հրեշւոաԼլք , զաւակք երկնային • 

Ներդաշնակութիւն ձեր հոդեամոք 

Ընդէ՞ր ի հոդիս մեր ո՜չ հարկանին: 
Հ ի ՞մ թո զ ո ւք զ մե զ 
Խորդալ ի միմեանր.

Ըն'էէ՞1' սարւներես 
^այ1'-Բ I' բարձանց:

Յարաասուս ծէիան սիրաք սիրաԼլարօաք , 

130 Այլ ձեզ մեզ դթալ դեո. հրաժարիք.

Ել ակունք աչար մեր րամաքերան, 

Այլ մևւ՛ 'I՛աւիադման դեո. ո՜չ մասնակրիքՀ 
Ա՜/ոք ե՞րր թնայէք ր 
Ե՞րր դա ռն այք ո/նմեզ , 

Ե՞րր դարձուր ան Էք

Եւ զմեզ արւ ձեզ;
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Այլ ո'հ, զի՞նչ ասեմ, չե՞ն աո. մեզ նոքա, 

Ո՞Հ զօր հանապազ զմեօք յածին.

Եւ հոգի նոցա զուարթուն հրանիւթեայ, 

140 Զիա՞րդ րաղցրամոք հրեշտակային :

Ո՞չ նորօր շնչեմք, 

ո՞չ կեանր մեր րոչոր 

Նորիմբ վայելեմր 

Անտրտում, անդորր:

Զեն մեռեալ երկրի դէմք արեդական, 

ԱյնՔ ա՜ն բարերար, այնր ա՜ն կենսաբեր, 

Որպէս մեղսամեէւ, սոպռ հոդւոց մարդկան, 

*Ոաղցր օրիորդին հրեշտակային պատկեր!

Այլ մեր զաչացու

150 Խեթիւ նշմարեմր
Զ այս խնամածու

Ստեղծուածոց զդէմր:

Ո'չ մնայ յերկրի ինձ աստ միւսանգամ 

Առնուլ զճաշակ երկնային սիրոյն. 

Տեսանել զմարզիկ միանձն, միակամ 

Ւբրև քոյր, եՂՐա1Ր կեալ հրեշտագոյն: 

Անդ, տա'ր զիս աստի, 

Ո'վ ամենահայեաց,՝ 

Անդ հան զիս սրտի,

150 Զի մի' մաշեցայց:

Թո'ղ նախանձոտ աչք ծանակեսցեն 

Աստ զաոօրեայ բախտ ներքին սիրելեաց. 

Այլ անդ երկնայինք մեզ տարփողեսցեն 

Զաննախանձ մեր սէր անլոյծ կապանաց: 

Անդ այս մեր երազ, 

Երկնից թագուհի, 

Եկեսցեն ի լոյս 

Անշի^անելի :

վերջին բասի համար ինրնաղրում առաջարկված (ու
/սասանված) են այլ տարբերակներ՝ անս1]սեղծ, անգին.'— Պ. Լ
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Անդ յուսամ միայն ղքեղ դա անել, 

170 Դու երէլնակարօտ հոգւոյս պահապան.

Անգ թևակցեալ, իբրև ղաաաբակս, 

Ացեսցեն ի համբոյր շրթունք մեր յաւիտեան: 

Եւ դասք հրեշտակաց

Երգովք օրհՉէութեամբ

Անգ դրուատեսՅեն

Զմեր սէր ա նվ ախ ճ ա ն .*

Եւ ոսկերք բնութեան աստ, ի երագի,

Prt-նի ձմերւան ճնշէին ցաւօք,
Մինչ քո ջերմարձակ արև շորչշքէգիt

ISO Տարածէ գայս նինջ ի յերկնից փա քլօք :

Յա ո. ն ուն ար արա ծք

Ւրր նորաստեղծն ալ, 

Զքեղ օրհնաբանել 

Օր օրհնեալ եկեալ?

Եւ հրաբորբոք կայծք քոյին շրթանց 

Համբուրիդ վաոեալ գերես պատանւոյն 

Անցին թափանցիկ ի սիրտս բա ղմաթախ ծ , 

Հանել ի սեղան գիմ ջերմ գոհութիւն: 

'Յեղ իմ միւսյնոյ ,

100 Կուսին պաշտելի,

Ւնձ />րրև եղբայր, 

ԻմբՈյր "իր^լի-

0Հհ, ղիարդ փութով անցանիս ի մէնջ, 

Տեսիլ խնդաբեբ բք*լ"ր աշխարհի.

Ընդ քեղ անցանին խանդանք բաղմատենչ, 

Մինչև այս ղատիկ կրկին նորոգի:

Զէ՞ր պարտ այս ղատիկ

Մնալ յարակայ

Ւ “իր11111 մարգկտն

200 Ա ն ո/ նց ա ն ապ ա յ :

<10 ապրիլ/1 1Տ32, Դորպատ>
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Այժմ, երբ մատչելի է «Եորուսետլ խնդութիւն» քերթվածի ամբող

ջական բնագրի հնարավոր ճշգրիտ վերծանությունը, ծանոթանանք 

նաև հորինման ընթացք ում բանաստեղծական տողերից յուրաքսւն- 

Հյո^րի կրած փոփոխություններին կամ ներքին ալեբախումներին 

(երբեմն, առաջին բառի կեսին սանձված ու չծավալված), որքանով 

այդպիսիք մեզ ընձեռում է պահպանված միակ ինքնագիրը (Ա № 108, 
էջ 2—4)? Երևան եկած տարբերությունները նշում ենք տողտհա- 
մ արն եր ով:

Խորագիր չունի:

3 [Ո'չ հրեշտակաց]
4 Ո'չ [հրեշտակաց,] ո'չ մարմնաւորաց

6 [Մեզ նոր աւետիս]
7 Աստ [մարդիկք] տօնեն

9ա [քնացան]

բ [Աստ երկիր եբաց զծիծաղ ի շրթունս] ■

10 [Գրկէ] այսօր Հայրն ի ծորք իւր ի վեր

12ա Իջանեն առ մեզ [որդիք Անեղին]
բ Իջանեն առ մեզ հոգիք [զ- • ■ - լի]

16 Զերկիր [մեր համայնի
28 Ււր [անմեղ] կուսին անապակ

36 Ան[հետ] արարիր լոյս տալ այս [մեռելոց: հոդւոցս]

37 Ծխամած նոցա
38 [Արթունք] դմոխային

39 [Զրոյդ] շնորհաց

40ա Լոլսոյ հի՞մ [ցանկային]

բ Լուսոյ [ցանկային]

41 [Ձեռք քո] հայրեն[ի], շունչ արարչական

42 Եւ անդ /սահմանել] զհոգի կենդանեաց

52 Աստ [մեղմ Հքրիստոնեայն^] մուսլոլ հեթանոս

53 [Պարտ էին/: [•Աոյդ արքայութեան/
54 [Երկնիցն սիրոյն քո՞]
55/Նոքա քեզ հրեշտակ...]"!

56 Արարիչն պաշտէին:

63 [Ո'չ անհաս, անտես]
64ա [Կամք քո անպարփակ]

բ [Կամք] անբովանդակ:

66 Առեալ դրարեալ մնայն ի [քո սուրբ] ծոցոյ
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75 Մ/, կին [ք„]կամք քո աստուածութեան
76 [Երկնտւորդ, Հայր.J ա/լնօշ ղմեղ միայն

80 [Ւ] քոյդ արք ա յ ութ հա ն :

84 Մեղ h“T‘t բնութեան [յանցան՞] չարաչար:
87 [Անպարտ] գատեցան ,

88 Որ զքո կարդ [յարգեաց:]
91 Մ՛ինչ քարայրք և [ծագք]

92 Խոսա ար ան [տալ մեղ զմծրին՞ ընկերութիւն:]

93 [Անգ քո: անր... անշունչ աապաց] 

94-95 [Շիջաւ ջերմութիւն]
Եւ [սերմանք սիրոյն]

96ա [bտ շունչ] ■

բ (Շիջաւ ...]

•է Շ/՚ջաւ համայն

107 0՞ւր [մնր ] ղր ախ տի ն այ ն ա ն մեղ ո ւթի ւ ն

110 [Սահմանիչ, վերինJ
116 Նա սահի ի քէն [խլիկն՞ մշin ա if ասն ]

118 [ Զան դուա<ծ>;] Չարանիւթ ղանդուած

125 <Նախնական աողը եղծված Է—Պ. Հ.> ... մեղ

127 [Զի՞նչ այս] սաո.ն երես

130 Այլ [դուք ] մեղ դթտլ դեո. հր ամ ար իք

140 Զի ա ՞ր դ ք ա ղցր տ մօք, [1 անրնթ.] հրեշտակային

145 [O'չ երախտապարտ] արեդսյկան

147 Օրպկս [սսպռացեալ] մարդոյն [ ան կեն դան ]

118 [Դէմք] օրիորդին հրեշորակային պատ կեր

156 [ Հետ] իրրե. քոյր, եղրայր կեսդ հրեշտակադոյն :

158 [Զի մի մ տշեր այր]

164 Զ՝անն in խանձ ‘վիրոյ մեր/ անլոյծ կա սլան ա ղ :
167 Եկեսցեն ի [յայտ]
168 /Անանցտնելի :]

171 [Եւ լանջ դրկ]ացեալ իրրև ղւ/րասրրակւ/
170 Մինչ քո ջերմարձակ /շող] արև շողշողի

180 /Մադկ] ղայս նինջ [մեղմ] ի երկնից ւիարւօք:

188 ['Օեղ պէս տարածել ] ղի մ ջերմ դոհութիւն :

100 Պաշտելի կուսիդ
101—2 [Զոր ես "իրերի

1'րքև ր."յր [սիրելի] անգին]
192 [Դու,] քոյր սիրելի,

200 Անանց, [մշտակտ :]
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Այնուհետև' անավարտ տան սևագիր երեք տող, որոնք, գուցե և, 

այԼ բանաստեղծությունների են վերաբերում (ասենք' հհՅինչ այ" 

դառն հարուած անգութ օրհասին ...»է գրված 1832 թ- աս11'1'մ' 6-ին).

[Աստ] Միայն ['/Հանի զգան] շարժին և քո նմանակիցք 

Մանկաթարմ հոգլով գրկել զմիմեանս

Օրիօրդք, տղայք, պատանիք...

« Կորուսեալ խնդութիւնն թերթվածի բնաւորի վրա մեր կատարելիք 

աշխատանքի աոաջին փուլն այսքանով ավարտվում է: /^ս/յց մնում են 

գեռ. մի քանի դժվարընթեռնելի (նաև՝ չվերծանված) բառեր, հետևա

բար և' վերջնականապես իրենը ճիշտ իմաստն ու հնչեղ"լթյունը 

չգտած տողեր, ինչպես նաև հեղինակի ու նրա քնարական հերոսի 

մտքում ու հոգում բռնկվող ու հանգող, առաջին հայացքից անորսալի 

հույղեր ու տրամադրություններ, որոնց մեկնաբանումը կապված է 

համակողմանի ուսումնասիրության և. բնագրային տարբերս•֊թյուն-

ների հաշվառման ընթացք ում հավաքված նյութի նպատակադրված 

համակարգման հետ: ^այց դրանցով կզբաղվենք որոշ ընդմիջումից 

հետո, առավել հանդիստ պայմաններում, որոնք ներկա օրերում 

խռովել են մեր ժողովրդից ու հայրենիքից: Ավելին, մինչև սույն երկի' 

նման ուսումնասիրությանը ձեռնարկելը, դեռ հարկ կլինի մեկ անգամ 

Էէ ներկա վերծանությունը համբերությամբ ու ուշադրությամբ համե

մատել ոտանավորի մեզ հասած միակ ձևս.աՂԼ111 (“եադիր ինքնագրի) 
հետ և օտարել բուն քերթվածի և բնագրային բոլոր մեծ ու փոքր 

տարբերությունների մեջ, անուշագրության պատճառով, սպրդած 

վրիպակները (եթե, իհարկե, այդպիսիք նկատվեն): .
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«ՆԱԽԱՇԱՎՂԻ» ԿՈՐԱԾ ԷՋԵՐԻՑ

1

Նախքան լալն նյութին անցնելը հիշեցման կարգով ասենք, որ Խ. 

Ա[էՈվյա,նը մեղ ժառանգություն է PՈՂ^/ «Նախաշավիղ կրթութեան » 

խորագրով երկու դասագիրք, ավելի ճիշտ' նույնանուն ուսումնական 

ձեռնարկի երկու տարբերակ, որոնք դաղաւիարա/լան - մեթո գա բա

նական ընդհանրությունների հետ միասին, նյութի ընդգրկման 

առումով' բովանդակությամբ ու /լւսռսլցվածք ով, արմատապես տտր- 

բ^րվում են միմյանցից: Առաջին տարբերակը, որի վ[9է“ Աբովյանն 

աշխատել է 1836—38 թթ-, մեգ է հասել գրքի ձե.ով. այն տպագրության 
կ հանձնվել 1838 թ- վերջերին, 1839 թվականի հունվար-փետրվար 
ա էքիսն հրին գրքի տ ռ աջին 72 էջերն առանձին պրակներով արգեն 
տպագրված կին, իսկ շարունակությունն առժամանակ մի կողմ կ 

ԳՍ^Դ՛ Հա[1կտ,[> գոյություն կ ունեցել նույն տարբերակի ամբողջա

կան ձեռագիրը նույն պես, որի հիման վրա պատրաստվել կ գրյ>ի 

շարվածքը, և որն այգ և հաջոըգ տարիներին քննության կ հանձնվել 

Ա. Պևտերրուրդի Գիտությունների ակադեմիային ե. Տփղիսի գիմնա-

դիայի մանկավարժական խորհրդին, բայց երկուսն կլ հավանություն 

չեն ավել, որ այն, որպես դասագիրք, գործածվեր Անդրկովկասի 

գավառական գպրոցներում: Երկրամասի ուսումնարանական գործի 

տնօրենները' առաջին հերթին Անգրկովկասյան դպրոցների վերատես

չությունը, "րի կար դա դրությամբ 1838-ի աշնանն Ա բո էխ ան ի 

դա սա դիրքը հանձնվել կր տպագրության և շարվում կր Արղանյանց 

եղբայրների տպարանում, վերատեսուչ Ե. Հասսենմյուլլերի տնկումից 

հետո, որ տեղի ունեցավ հաջորդ տարվա հունվար-փետրվարին, 

այլևս չի հետաքրքրվում « Նախսւշավդի » բախտով: Մանավանդ որ 

այդ ու հաջորդ տարիների քննարկումների ժամանակ գրքի մասին 

ն պա ււտ ավոր կարծիք չ ե ն հ այ տ նում պաշ տո ն ա կ ա ն ոլ ա ն կոչ 

գրախոսները Վրաստանի հայոց հոգևոր կոնսիստորիայի աշխատակից 

Խ. Մարդանյանը, ակագեմիկոս Մ- Օր սոս են, Տփղիսի գիմնաղիայի

Ե. Լտսսենմյուլլերր վատնել կր պետական գումարները, 50.000 արծաթ 
ոուրլսւց ավելի, որոնցով Անդրկովկասի դավաո սւկան քաղաքներս է.մ 
դպրոցներ կին կաս ուցվելոէ (տանուլ կր տվել թղթախաղ ում): Այդ 
պատճսւօ ով էլ խիստ պատժի կ ենթարկվում, աքսորվում կ Սիրիր."
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ուսուցիչներ Առաքել Արարատյանը (Արսվյտնի երբեմնի գաղափտ- 

բակէցն ոլ մտերիմ ընկերը) և Գավիթ Արզանյանցը, երեքը' հայ, մեկն 

էէ' հայագետ: Սրանց էշ կուրորեն հավատ ընծայելով' վերատեսչի 

պաշտոնակատար, գիմնազիայի տեսուչ և մանկավարժական խորհրդի 

նախագահ Ի. Վ. Ռոսկովշենկոն, որը ժամանակակիցների բնութտ- 

գրմամր' «վատ, ամբարտավան մարդ» էբ~ , պաշտոնապես վավերացնել 

է տալիս «Նախաշավղի», որպես ուսումնական ձեռնարկի, գործա

ծությունը մերժելու որոշումը հատուկ զեկուցագիր ներկայացնելով 

երկրամասի գլխավոր կառավարիչ գեներալ Գոլովինին: Եվ այնու

հանդերձ «Նախաշավղի» տպագիր տարբերակով, թեկուզ և ո՜չ լրիվ, 

Աբ"վյաեը հայոց լեզու, այսինքն' գրաճանաչություն ու կարդալ է 

ս"վորեցրել իր մասնավոր աշակերտներին, Տփղիսում ու Երևանում, 

իսկ առանձին օրինակներ էլ նվիրել սրան-նրան, ինչպես օրինակ' Պերճ 

Պռոշյանին ու նրա երկու դասընկերներին և Աշտարակի դպրոցի 

ուսուցիչ Շապուհ Պետրոսի Շահնազարյանին (1846 թվականի 
ամրւսյնը):

1840 թվականին Աբովյանը պատրաստում է «Նախաշաւիղ կրթէ

թե ան » դասագրքի մի նոր տարբերակ կամ խմբագրություն' բաղկա

ցած երկու մասից. Այբբենարան-ընթերցարանից (Ա.) և Գրաբարի ու 

աշխարհաբարի համեմատական քերականությունից (8.), երկուսն էլ, 
սակայն, չկարողանալով տպագրել: Առաջին մասն, ի գեսլ, հրատա

րակվել է միայն 1862 թվականին, Տփղիսում, հովս եփ Փոնգոյանցի և 

Համբարձում խնփիաճյանցի աշխատասիրությամբ (պահպանվել է նաև 

ձեո.ա գիրը' մաքուր արտագրված, մասամբ Աբովյանի, մասամբ էլ 

անծանոթ ձեռագրովս: 0 մասը' քերականությունը, որի նյութերը
Աբովյանը սլաւորաստել Հր ավելի վաղ, գեռ 1839-ին, մնալով անտիպ

(ձեռագիր)' ժամանակի ընթացքում թերթաթափ է եղել, ղրկվել վերջին 

է^ե^Ւ 3’ որոՆք կորել են անվերադարձ: Գա տելով «Յանկ գրոց»՜ ից 
կամ բովանդակությունից' պակասում են «Նամակք» բաժնից ավելի 

քան քսան նյութ, գուցե և ավելի (եթե նկատի առնենք, որ, երբեմն

2 Moritz, Wagner. Reise nach Koichis und nach den demschen Colonicn jenseits 
des Kaukasus. Leipzig. 1850, S. 28.

2 Մինչև տյժմ, թյուրիմտցարար, ձեռագիր «.Նախաշավղի» առաջին հրատա
րակության պատիվը վերագրվել է բացառապես Համբարձում կնֆիաճ- 
յանցին, մինչդեռ, ինչպես « Վերքի» ու «Պարապ վախտի խոպալիքի», 
այնպե էլ այդ գրքի ասրս դրության ծախքերն տմրողջությամր հոգացել ե. 
Ղ-Ււ^Ը խմրաղրել է Հովսեփ Փոնգոյանցը: Առայժմ ուղղելով ավանդական 
սխալը' տվյալ խնդրին հանգամանորեն կան դրա դաոնանք այլ առիթով: 
«Նախաշավղի» այդ ձեռագիրը պահվում է Ա№$ 24:
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միևնույն վերնագրի տակ, Արովյանը զետեղում էր նույն բնույթի մի 

քանի նամակ), «Ոտանտվռբք » բաժինը համարյա ամբողջությամբ 

("[’"է նյութեր, թերևս, կարելի չինի լբացնել հեղինակի թողոններում 

մնաւլած սևագրությունների օգնությամբ) և «Աբժանիմաց ասութիւնք 
վասն թարգմանելոյ յաշխտրհարառն» բաժինը լքիվ^:

Հետագա շարադրանքի ընթացքում, դյուրության համար, 

«Նախաշավղի» ղույդ խմբագրություններից առաջին տարբերակը 

կկ՚՚խ^՚-ք Տպագիր «.Նախաշավիղ», երկրորդ տարբերակի առաջին 

մասը' Ձեռագիր «Նախաշավիղ», իսկ երկրորդ մասը' պարզապես 

Քերականություն:

Մեղ չեն հասել և վաղուց անվերադարձ կորել կամ ոչնչացել են 

Տպագիր «Նախաշավղի» և' ամբողջական ձեռագիրը, և' տպարանա

կան վարձերն ու պատրաստի օրինակները, և' գրեթե բոլոր 

նախապատրաստական նյութերը . թուն Գ1’-01՚Ս (այսինքն' 1838—1839 
PP■ տպագրությունից) մինչև 1952 թվականը հա յանի էր ընդամենը 
մեկ օրինակ, այն էլ խիստ պակասավոր (սկսվում է 9-րդ և 

ավարտվում 72-րդ էջով): Անցյալ դարի 70-ական թթ՛ վերջերին (թե՞ 
80-ական թթ. սկղրներին կամ փորը-ինչ ուշ), աէւայմմ անհայա 

հան ւլա մանրներում, Տպագիր «Նախաշավղի» այդ եդակի օրինակր 

ձերւր Հր րերել Գաղարոս Աղայանը և օդտա դործում էր իր 

մանկավարմանան աոօր [ա [ում;

Շուրջ 1910 թվականին, մի թերթիկի վլւա, Գ. Աղայանը սևադրեչ է 
հեաևյալ ծանոթություն-ա/ւաջարկը (թերթիկը փակցված է գրքի 

կազմի վրա, ներսից). «Գուցե ուրիշների մոա նույնպես դան վին այս 

ԳՒ^ՒՍ’ Թո'ղ ընտրեն դրանօ մ1’Աօ ավելի չավ պահ<պան>վա ծը : Ւմ 

գրրիր պակասում են' մեկ թուղթ ոկղրից, ուր տպված է չինում դրքի 

հեղինակի ու տպարանի անունները, մի թուղթ էլ վերջից, որ կտրող է 

եղած լինել հիշատակարանի պես մի րան: Արդ ա/ւաջարկում եմ' 1...»: 
Այսւոեղ ընդհատվում է այս խորհրդավոր ծանոթությունը' ընթերցո
ղին թողնելով տարակուսանքի մեջ^: Օտրերախտարար, պահպանվել է 

դարձյալ Աղտ յանի' նույն մամանակներր դրված և միևնույն իւնդրին

վերարերոէլ մի երկրորդ նկատողություն ևս (դրա ինքնագիրը կորել է.

4 Ա № 25:
^ Տպադիր «Նաի/աշավղից» պահպանվել են աղոթքների րամնի ոտանա

վորների սևագրությունները (որոնք թարգմանություններ են գերմա
ներենից): Դրանց ինքնս/գրերը տեԿէ Ա ?Հզ 107 տե տրոլմ, ա րտագրու- 
թյուններր (անծանոթ ձեո.աղըով)' №& 57 ստվար դավթարում:

6 Ա № 710:
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թայց մնացել են գրողի որդու' Մուշեղ Ագայանի արտագրած բնագիրը 

և նույնի մեքենագիր օրինակը, երկուսն էչ 1930-ական թվականների 
պատճեններ), որից տեղեկանում ենք, որ անվանի գրողի առաջար

կությունը ասպետական էր. «Որպեսզի մեր անմահ հեղինակի <գրքի>

այս մի հատիկ օրինակը Հկոք Հի ր — ■ցում էր Աղայանը, — չավ

{{Լինի* ո5 ^^ պահպանվի մեր աղ դային հաստատություններիդ 

մեկում: Այս հանգամանքիդ օգտվելու նպատակով' ես առաջարկում եմ 

կարողավոր մարդկանդ գնել այդ գիրքը մի հագար ռուբլով, իսկ այդ 
դումարը խառնել հեղինակի հուշարձանի օգտին հավաքվածին»^ :

Աղա յանի բաղձանքը, քանի նա դեռ. ողջ էր 

աասնամյակ, բաղձանք էլ մնար, իսկ ՂՕքի ^^տ 

1.ՂԻս’ՂլԼե9:

ո, շԱՀ-րջ երեք

■թյամբ ր,'ջ ոք

«Նախաշավղի» այդ միակ օրինակի բովանդակության ու վիճակի 

մասին խոսելիս' Աղայանն, իհարկե, ըստ ամենայնի խորամուխ չէր 

եղել ^ա69ի մեջ, որովհետև անդամ սեփական օրինակի թռուդիկ 
ուսումնասիր ութ յունիդ նա պիտի համոզվեր, որ թերթեր են կսրել կամ 

նյութեր են եղել գրքի ինչպես սկզբում, այնպես էլ վերջում, որոնդիդ 

հենդ թեկուզ կիսատ մնադած « Վեհանձնություն» պատմվածքը պետք 

է էք շարունակությունն ունենար և, ի դեպ, այն կարեթ: Էր լրացնել 

մեկ այլ տարբերակի օգնությամբ, որ պահպանվել էր հեռագիր (կան 

1862 թ- տպագրված) «Նախաշավղի» կազմում: Իսկ ի՞նչ խորագրեր են
նի՞սր, պետյը £ 

որ 1896 թ.
նեդել մյուս նյութերը, ի՞նչ բովանդակությամբ և քա

այդ մտահո դեր 'Լ. Աղա լանին , մանավանդ

« Արճագանքի » էջերում. Աղ. Երիցյանդի հրատարակած վավերագրե

րում, այդ նյութերիդ մի քանիսը հիշվում էին: եվ այնուհանդերձ 

Աղա յանի հայտնաբերած օրինակով սկսվեդ «Նախաշավղի» ուսում

նասիրության նոր շրջափուիը. գրքի աոաջին 15 էջ^րը (9—23} 1912 
թվականին արտատպվեդին «Հորիզոն» օրաթերթում, Ա. Աբեղյանի 

առաջ արանով («Խաչատուր Արռվյան1՚ց մ1՛ ££»>’ Ւ'ւ Ի"լն գՒի^ը՛ 
որպեսզի պատահարների զոհ .չդառնար, ի պահ տրվեց Հովհաննես 
Թումանյանին^ : Արդեն խորհրդային իշխանության տարիներին

7

8
9

Ա № 766, նաև'^. Աբովյան, Նախաշավիղ, լուսատիպ նմանահանություն. 
Ե; 1940, էջ ԼՃ1Ճ-ԼՃՃ;

«Հորիզոն», 1912, հունիսի 16, №ւ 127, էջ 2—մ:
Տե՜ս Մ'. Աղայ ան ի «Նոր ուղղագրության պատմական ակտը» հոդվածի 
առաջին հատվածը, «Խորհրդային Հայաստան », 1922, ապրիլի 2, № 73, էջ 
3: («Դեռ 19-րդ դարի սկղբին Խաչատուր Աբովյանը իր «Նախաշաւիղ 
<կրթ"լթեան> ի պէտս նորավարժիդ» այբբենարանում, որիդ մնադել Հ մի
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Տպագիր «Նախաշավղի» միակ օրինակը, Աղայանի որդու Հանքերով' 

հանձնվեց Հայաստանի կուլտ ուր ֊պատ մա կան թանգարանի գրական 

բաժնին, ուր և միացվելով Արովյանի թողոններին' անվթար մնում կ 

մինչև օրս.’

Հետագա որոնումները' տպագիր «Նախաշավղի» նոր օրինակներ 

գտնելու հույսով, արդյունք չավին (չնայած որ, ուշադիր լինելու 

դեպքում, ցանկալի օրինակը Հայաստանի գրապահոցներում Հր, և 

մանրախնդիր մատենագետի աչքից չպիտի վրիպեր), ուստի, երբ 1938
1'0 "կոած փոխվեցին Աբովյանի անձի ու գրական ժառանգության 
գնահատման չափանիշները, և .հայրենավեր գրողը, կարծես, երկրորդ 

անգամ հարություն առնելով' մեր կյանքն ամբողջությամբ լցրեց իր 

չեչով, երր սկսեցին առանձին մեծ ու փոքր գրքերով և պարբերա

կաններում, մեկը մյուսի հետևից, հրատարակվել ու վերատպվել նրա 

հայտնի, անտիպ ու անհյատ երկերը, եռանդուն բանասեր Ռ. Զաբյանն 

իրեն նվիրևց «Նախաշավղի» դայթակղիչ առեղծվածի լուծմանը: 

Արգյունքն եղավ ուսումնասիրողներին հայտնի միակ օրինակի 

լուսատիպ նմանահանությունը, որը նմանօրինակ չորրորդ փորձն կր 

հս1) գրատպության պատմության մեջ (դրան նախորդել կին Լաղաբ- 

յան (887 թ.), կջմիածնի № 229 (989 թ.) և Վենետիկի Մխիթաբյան- 
նևրի Մլքե թագուհու Ավետարանների նմանահանությսւններր, ըստ 

որում' վերջինի միայն մանրանկարները) և Զարյանի «Նյութեր 
«Նախաշավղի» պատմության համար» բանասիրական ընդարձակ 

տեսությունը, որոնք շահեկան առաջաբանի ու մատենադիտական 

ցանկերի հետ միասին լույս տեսան 1940 թվականին, առանձին գրքով 

և 2000 օրինակ տպաքանակով:
Դւ՚-Բ1՚ տի տ ղ ռ ս տթերթը հ ե տ և յ ալ ն է ( ար տ ա դր ո լ մ ե նր տ ա ո ա ո. 

տաււ, սուանձին տողերն անջատելով ի^արիչլ թ^ր գծիկով). ^Խաչա

տուր Արովյան, /Նախաշավիղ/ /լրթութեան ի սլեաս նորավարժիդ 

/Լուսատիպ նմանահանություն / Աո. սգարան ով և ծանոթություն

ներով /Ռուբեն Զարյանի/ Հայկական ԽՍՀ պետական հրատա

րակչություն /երևան/ 1940» (ամբողջը ԺԸ+[9—72]+0,\\ կամ՝ 

18+64+102=184 էջ):

հատիկ օրինակ Վաղարսս Աղայանի մոտ և այժմ գտնվում է րանաստեղծ 
Հովհաննես (Գումանյանի մոտ, խորհուրդ էր տալիս ուսանողներին ամեն 
մի տ ա ռին իր հնչյունը տալ, դեն ձգել այր, րեն, Ա ի մ «հիմար» 
անուններդ» և այլն: Վերջին իւոսրերր րաոադի փոխ են տոնված Տպուդ իր 
«Նաի/աշավդիդ» (էջ 11). «Խնդրեմ, ի փառս Աստուծոյ, ի թաղ թողուլ 
^/Լմար ‘"նուանտ/րւչութիւն տասիդ' “/յր, րեն, գիմ, րթ և այլն, գամեն այն 
տաո.ս պարտ Հ Ը1,տ բնական հրնչմանն արտասանել»):
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Մի տասնամյակ անց' «Նախաշավղի» երկու տարբերակներն 

ամբողջությամբ հրատարակվեցին Խ. Աբովյանի Երկերի լիակատար 

ժողովածուի V հատորում, Ասատուր Ասատրյանի աշխատասիրու
թյամբ. նրա և Ա. Մանուկյանի հանգամանալից ծանոթագրություն

ներով (վաճառքի է հանվել 1950 թ. աշնանը):
Թվում էէ «Նախաշավղի» հրատարակությանն առնչվող գաղտնի չա

ները պարզվեցին, և նոր բան ասելու հնարավորություններն սպառվե

ցին: 9այց տարին հազիվ բոլորած, 1951-ի վերջերին, Մատենադա
րանի տպագիրների բաժնում, միանգամայն անսպասելի և' աբովյտնա- 

գետների, և' մատենագետների համար, պրոֆ. Գ. Սևակի պահանջած' 

1862 թ» հրատարակված «Նախաշավղի» փոխարեն, նրան հանձն վեց 

Տպագիր «Նախաշավղի» անհայտ օրինակը, որը թյուրիմացաբար 

գրանցված էր որպես 1852 թ. հրատարակություն և որը մեծապես 
չրացն ում էր Աղայ անի օրինակի պակասները' սկզբի 8 էջերը (1—8) և 
վերջից ևս 21 էջ (73—96), բայց հրատարակությունն, ամբողջությամբ 
վերցրած, նորից մնում էր թերի: Վերստին բացակայում էին.

7- գր^1’ անվանաթերթը կամ տիտղոսաթերթը, որը, սովորաբար.

ղրվեէով գրքի սկզբում' չէբ համարակալվում, իսկ անվանաթերթի 

հակառակ էջի վրա Էէ* Ղ ա 5 ^ ժ ա Լ առ-անց համարակալման, ռուսերեն 

լեզվով> տպագրվում էր հատուկ նշում գրաքննության (կամ հայոց 

հոգևոր իշխանությունների) կողմից հիշյաէ հրատարակությունը 

թույլ տարելու մասին' գրաքննիչի ազգանունով և ամիս-ամ սա թվով:

2՛ Գրքի Յ^^Մ կամ բովանդակությունը, որին հատկացվում էին 
հաջորդ 3—4 էջերը (կամ ինչքան որ պահանջվեր):

3- Ենթադրելի է նաև ընծայական որևէ հարգարժան անձի, մտերիմ 

բարեկամի կամ պետական ու հանրային Գոքեչի անունով, որին 

Աբովյտնը, թերևս, ձոնել է իր «Նախաշավիղը», որ միանգամայն

հնարավոր է:

Այսքան նյութեր գրքի սկզբից' համարակալված երբեմն հայկական 

թվանշաններով, երբեմն էլ առանց համարակալման, որոնց համար 

կպահանջվեր 2-4 թերթ կամ 4-8 էջ (բոլոր դեպքերում' զույգ, 

թերթեր ):
Գրքերն, ընդհանրապես, տիտղոսաթերթից բացի, ունենում են նաև 

շապիկ, որը տպագրվում է ավելի հաստ և. գունավոր թղթի վրտ, 

հաճախ' ձևավորված: Մեզ չի' հասել Տպագիր «Նախաշավղի» շտպիկը

նույնպես :

Գր-?1’ ‘1եւ՚էՒՅ պակասում էին.
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1. «էջմիածին» խորագրով գրաբար քերթվածի շարունակությունը 
(սկսվելով գրքի 94-րգ Հ^ից' այդ ոտանավորն ընգհատվում էր 96-րգ 
էջի վեգում, 89-րգ տողով):

2. «Ողբ Աղա Մահմագ խանի կողմից Տրի գիսի ավերման մասին»

3. «ճառ. Տւիղիսի հայսը նոր հանգստարանի մասին»
Վերջին երկու երկերի խորագրերը հիշվում են «Նտխաշավղի» 

քննության ու գրախոսման {գրագրություններին վերարերող սլաշտո- 

նական գրագրություններում, էլ Լենք ասում, որ ղրանը տաբբեբակ- 

եերը կամ հետագա մշակումները, որպես անկախ գործեր, պահպանվել 

են Արովյանի թողոններում և երկիղս տպագրվել1 :

Հնարավոր է միանգամայն, որ գրքի վերջիդ պակասող տերոր ակում 

կամ տետրակներում լինեին ուրիշ նյութեր էլ, աձակ ու չարի ածս ուրիշ 

գրվածքներ, բայց թե ի՞նչ, գովաբանում ենք գուշակել: Զի 

բացառվում նաև, ինչպես Վ. Աղտյանն էր ենթագրում, հիշատա

կարանի առկայությունը:

Եվ այնուհանգերձ' շնորհիվ նորահայտ օրինակի, Արովյանի 

գր ա կ ա ն մա րւ ա ն գ րրւթյրրւ նը հ ար ո որ որց ա վ մի ն չ ա յ ղ. որ ն ծա ն ոթ 

բազմաթիվ (ինքնուրույն ու թարգմանական) էջերով, որոնք Տպագիր 

«Նախաշավղի» կազմում լինելով հանգեբձ' երրևէ չէին հիշատակվել 

նրս/ն վերաբերող սլաշտոնական վավերագրերում և ան հայ որ ռւ 

անենթագրելի էին ուսումնասիրողներին: Հիշենք մի քանիսը 

«Ջեբմեռանգ հայցուած ա/ւ վերծանող գործոյս» խորագրով առաջ սր

բանը (էջ 1—7), «Օաբեկամություն» բանաստեղծությունը (էջ /5-/6), 
«Սեր, բարեկամություն» րտլլագը (էջ 76—78), «Խաղ վասն երեխայից» 
և «Ւ վերա գաբն ան » երգերը (էջ 82—84), «Ուղտն ու 17 ուկը», 
«Տանուտերն ու Մղգսին», «Եռվաբաբ շները», «Վախլուկ շորերը» 

առակները (էջ 84—90), զանագան ոտանավորներ, առած-ասացվածք

ներ, մ ան1լական հանդա բան ութ յուններ և այլն:

^ «Ողբբ» պահպանվել £ երկու տսրրրերակով. մեկը' մսրըրտգիր , բագ կտցած 
երկու մասից' միմյանց հաջպպ ող արձակ ու չափածո հա ա վ ածներո վ, 
գրարար, խորագրված' «Վերջին հրաժարական քաջագօր արքային 
Հերտկլ» (աե'ս է* IV, 220—230), մյուսը' սևագիր, անխրրրագիր, անավարտ, 
չափսրծո (րոե'ս Ե I, 183—184), մանրամասնությունները տե'ս Պ. Հակոբյան, 
Անծանոթ նամակ Տփղիսի 1795 թ. ավերման մասին և Արովյանի «Զայն 
աղաղակի» բանաստեղծությունը."— «Լրաբեր», 1969, \0 7, Էջ 69—ՏՕ: Ւսկ 
«ճորս ի» միայն հերոաղսր աշխարհաբար վերամշակումն է պահպանվել 
(րոե'ս Ե IV, 10—46)՝ առաջին անգամ լույս տեսած միայն 1914-ին. 
«Տարագ» պարբերականում (Հհ 1, Էջ 5—8):
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Երբվանի՞ց է Տպագիր «Նախաշավղի» այս երկրորդ օրինակը 

մուտք գործել Մատենադարան և ինչո՞ւ է վրիսՀ^Ղ ուսումնա

սիրողների ուշադրությունից:

Բարեբախտաբար, այդ հարցերի պատասխաններն, ըստ ամենայնի, 

տալիս են Մատենադարանի օրինակի աոաջին էջի վերին լուսանցքում

եղած կնիքի գր^չմը և տարբեր ժամանակներում արված երկու 

մակագրություններ: Հաստատության կնիյ^ի վրա կարդացվում է. 

«ՀԱԽՀ ԼԺ^9 էջմիածնի գիտական ինստիտուտէ Մատենադարանդ 

1930-ՌՅՀԹ /=1379+551=1930]»: Աոաջին մակագրությունը, որ, 

աոանց այլևայլության, կատարված է ՂիրՋ^ մինչև Մատենադարան 

հանձնելը, գրող-բանասեր և Աբովյանի անձի ու գործի խանդավառ 

ժողովրդականացնող Սարդիս ՛Ջամալ յանցի ձևողով, հին (նաիյաաբեղ-

յանական ) ուղղագրությամբ և մոտավոր ձևով ակնարկում է դր^ի 

հեղինակը, խորագիրը և բովանդակությունը, հետևյալն է. <ճ/Ընթերցա

քան մայրենի լեցվի, գրաբարախառն և Երևանի բարբառով (հավա

նորեն^ Խաշ. Աբովյանի կաղմած)»: Մակագրություններից երկրորդն էլ 

կատարված է մինչև 1936 թվականը, էջմիածնի դիտական ինստի
տուտի մատենադարանապետ Սեն եք եր ի մ Տեր-Հակոբյանի ձեռքով: 

Նա էլ, չնայած սխալ, բայց հաստատուն ձևով որոշում է անանուն 

ԳՐ<&Ւ և' հեղինակը, և' խորադիրը. «Խ. Աբովյան, Նախաշավիղդ 1862ք 
Թիֆլիղ », — և ապա ստորադրում .«Մ, Տեր-Հակոբյան»:

Այ սպի սով՝ Տպագիր «Նախաշավղի» երկրորդ օրինակի ժամա

նակավոր տերը, դեռ նախահեղափոխական տարիներին, եղել է 

(Յարգիս Ջամալյանցը: Այն էջմիածնի գիտական ինստիտուտին 

նվիրվել կամ վաճառվել է 1930—1930 թթ* միջև, թերևս, 193 4-ին, երբ 

Ջամայյանցն ավարտելով «Նեմեց և հայ ծերերի պատմածներն 

Արով յանց անմահ Խաչատուրի մասին» հուշապատումը, վերջինիս 

ձեռագիրն ու այլ Նյութեր Տփդիսից բերեց Երևան: ճիշտ որոշելով 

հանդերձ գրքի հեղինակը՝ 1]. Տեր- Հակոբյանը, սխալմամբ, բուն գիրքը 

նու քնացրել է «Նախաշավղի» 1862 թ- հրատարակության հետ, 
դրանով իսկ, իրենից անկախ, շեղել աբովյանագետների ուշ ադրու- 

թյունր, որովհետև գրադարանի քարտարանում գիրքը որպես 

այդպիսին է նկարագրվել, մինչդեռ «Նախաշավղի» 1862 թ՛ հրատա- 
րակութքան օրինակները բնավ էչ հազվագյուտ չէին, և հեշտությամբ 

կարելի էր ստուգեք, թե բանն ինչումն է, էլ չենք ասում, որ 1862-իր 
հետո նրա չափածո հատվածները վերահրատարակվեք էին մեկ անգամ

ևս («Խաչաս 

Մոսկվա քում):

Արով յանի երկերը» հատորի մեջ, 1897-ին,
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Տպագիր «Նախաշավղի» ճակատագիրը հայ բանասերներին հուզել 

է անցյալ գարի 60-ական թթ. սկսած: Մ տնավանդ ոբ, պաշտոնապես 

լույս տեսած լինելով հանդերձ' այն տարածվել ու ազդել է իրեն 

ժամանակակից ու հետագա դասագրքերի վրա, ինչպես նաև' 

Ար ղան յանց եղբայրների և նրանց քերականության, թեպետ նրանք 

ջանք չէին խնայում թաքցնելու տյդ 1' «Նախաշավղի» հետևությամբ 

են կազմել իրենց դա սա գրքերը 0*. Մուրագյանը^ և Տ փղի սի 
գիմնաղիայի հայ աշակերտները^ նույնպես:

«.Նախաշավղի» մասին ուշագրավ գի տ ո զություններ ունեն 

արով յան տգիտության երախտավոր Մ* Տեր-Աղարյանցը («Մեկ քանի 

խոսք Ապովյանցի վերա», 1861^^ , գրողներ Վ . Աղայ ան ր 

(«Հարկավո՞ր է արգյոք Ը Դձյ ունի օժանգա կությ ունը գրագի տ ո լ- 

թյուն ուսուցանելիս», 1882^, Պ. Պո."ՀյանլԼ (^Գյուղական վարժա

պետներ», 1886^, բանասերներ Ա. Երիցյանցր («Հնից և նորից», 
հոգված IV, 1896)^, 0- Շահազիզր («Խաչատուր Աբովյան», 1928)^ և 
ուրիշներ: Այդ ամենն ի մի են հավաքված Գ. Ջարյտնի' արդեն 

^Ւշէ1ա^ ծանոթություններում, որոնց վերամշակված տարբերակը' 
«Նախաշավիղը» և նրա պատմությունը» թորա դրով, 1940-ին ԽՍՀՄ 
ԳԱ Հայկական մասնաճյուղի դրականության 1ւ լեղվի ինստիտուտում

1 1 Մանրամասնությունները սրե՜ս Պ. ՀшկnpJШն, Խ. Աբովյանի «Աչքի լույս 
ջան, զարդ մի՜ տնիլ...» բանաստեղծության պատմությունը:— «Լրաբեր», 
1979, №չ 8, էջ 69—80, նաև սույն ժողովածուում:

I Ձ“ 0». ^ուքաւոյանց, Հայերեն քերականություն նորավարժ ուսանողաց 
համար, Տվպիս, 1860:

յ Այբբենարան հայերեն լեզվի, աշխատասիրություն հայ տշակերրոաց 
1 իմն աղի այ ի Թիֆլիղո (տետրակ 0), Օխի/խր 1661 (հեղինակներն են' Գ. 
Տեր-Աղեքսանդրյան, Աղ. Արիցյան, Մ. 'Ռոչարյան, Գ. Ներսիսյան և 
թաղ րատ ՏԱպ այ յան):

14 « ես ունկ հայոց աշխարհին», 1861, ^Զ 7, էջ 541:

1$ «Վարժարան», ամստղիր, 1882, նոյեմբեր, $\Գ 4, էջ 37, նաև' Վ. Աղաման, 
Արկերի ժողովածու չսրս հատորով, հ- IV, Ա., 1963, էջ 138:

16 «Արձագանք», 1889, հունվարի 22, № 2, էջ 35-36, նաև' Պ. Պռոշյան, 
Արկերի ժողովածու երեք հասարով, հ. III, Ա., 1954, էջ 43—44:

1^ «Արձագանք », 1896, սեպտեմբերի 1, № 102:

18 Տեղեկացիր ՀՍԽՀ ղիտության և արվեստի ինստիտուտի, №զ 3, 1928, էջ 
138-141:

141



պաշտպանվել է որպես թեկնածուական դիսերտացիա^ : Վերջապես, 

Մատենադարանում պահվող օրինակի իսկությունը պար դելու 

կապակցությամբ, 1952-ին, իրենց նկատառումներն են հայտնել Գ. 

Սևակը, Ա. 9֊ա բայանը^ և տողերիս գըոդը~^ •' ^Հ այնուհանդերձ' 

«Նախաշավղի» ամբողջական բովանդակությանը, տպադրման հան

գամանքներին, թվականին ու տպարաններին վերաբերող ղանազան 

հարցեր ո՜չ միայն դեռ մնում են չլուծված, այլև, կարծես, ավելի են 

խճճվել !

Ւնչ վերաբերում է ԳՐ^Ւ սկզբում եղած և, սովորաբար, 

չհամարակալվող (կամ էլ հայկական թվանշաններով համարակալվող) 

Է^ՍՒ^' ԳՍ^Ւ խորա գրին, տիտղոսաթերթին, գրաքննական մակագրու

թյանը, բովանդակության ցանկին, բոլորն էլ, ի վերջո, հաջող էլամ 

նվաղ հսկողությամբ' կարելի է վերականգնել:

Տարակույս չունենք, որ գիրքը հոՀ։Լ^Լ է «Նախաշաւիղ կրթութեան 

ի պէտս նորավարժից», մինչև 72-րդ էջը տպագրվել է Ար զան յանց- 

ների տպարանում, որի անժխտելի ապացույցը շարվածքի համար 

օգտագործված տառատեսակներն են' սովորական և նոտր (փոքրատառ 

և մեծատառ), գրքի գրատպական հորինվածքն ու յուրահատկու

թյունները: Վիճարկման ենթակա չէ նաև երկրորդ էջի հարցը, նրա

վրա որևէ բան դեռ չէր կարող լինել, քանի որ գրքի լույս ընծայման 

առթիվ եղել է Անդրկովկաս յան դպրոցների վերատեսչության 1838 թ.
կարգադրությունը, բայց դրաքննական թույլտվության չի 

ներկայացվել, գոնե մինչև 184:4: թ- Աբովյանր գրաքննության/? չի 
դի մել~~ և այլ ուղղությամբ է աշխատել (ջանում էր հոգևոր իշխանու

թյունների հետ հարթել ծագած դժվարությունները):

1 ^ Մեղ ծանոթ են Ռ. Զարյանի երկու էջից բաղկացած «Դիսերտացիոն 
թեզիսն երբ»' տպագրված Արմֆանի տպարանում, 1940-ին, 150 օրինակ 
է и պ աք ա ն ա կ ո վ.'

"^ Տե՜ս «Գրական թերթ», 1952, հունվարի 10, ^Զ 1, Պ՝. Սևակի «Խ • Արով յանի 
«Նախաշավղի» մի նորահայտ օրինակ» և Ա. Սարա յանի «Նախաշավղի» 
պատմության շոպ^ը^ հոդվածները:

“’ «Սովետական գրականություն և արվեստ», 1952, NO 7, էջ 104—171, Պ. 
Հակոբյանի «Նախաշավղի» տպագրման թվականը» հոդվածը:

““ Այդ է հուշում Ь. Սոսկովշենկոյի 1842 թ. ապրիլի 6-ին գեներալ 
9ոլ ովինին մատուցած ղեկուցագրի մեջ եղած ակնարկը. «ЕСЛИ КНИГИ ЭТИ 
будет одобрена цензурою, то Абовьян для любопытных может ее 
почитать». (Տե'ս Մատ., Օրից. № 148/203, էջ 4 և Տվւղիսի գիմնազիայի 
մանկավարժական խորհրդի 1843 թ. դեկտեմբերի 22-ի նիստի որոշման 
աո թիվ եղած /լրագրությունը):
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Ինչպես հուշում են Ար ղան յանղների նույն 1838—1840 թթ- 
հրատարակա ծ ուսումնական ձեռնարկների վրա եղած համապատաս

խան մակագրությունները, «Նախաշտվղի» տպագրության թույլ

տվությունն իրավասու էին տալու կամ հայող հոգևոր իշխանու

թյունները (Վրաս տանի հայող հոգևոր թե մի առաջնորդը կամ 

էջմիածնի կաթողիկոսը), կամ Վրաստանի գլխավոր կառավարիչը: 

Ակաթներում Արովյանը դիմել է առաջիններին, րայղ (դոնե մինչև 1840 
թ.) արդյունքի չի հասել: Դրանիղ հետո արդեն խնդրել է էջմիածնի 

Սի ն ո դի դ ա տ ախ ա ղ Թո վմա Վ որ ղ ա նյ ա նի օ մա ն դ ա կությու նը , րայ ղ 
նորիղ "Հինչ չի ստաղվել^: Ւնչպես հաղորդում են որոշ նյութեր,

^Լրաստանի հայող հոդևոր թեմի առաջնորդ Սարապետ արք եպիս

կոպոսի պատասխանը նույնպես, ըստ ավանդության, րաղտսական էր-' 

Արքեպիսկոպոսն առհասարակ դեմ լինելով աշխարհարար գրքերին՝ 

«Նախաշավղի» հրատարակությունը չի արտոնել֊ : Գասագրքի 

տպագրված մամուլներն այդպես էլ գիթք չդարձան, մնաղել են 

հեղինակի մոտ' առանղ “կղբի "*- Վերջի, սկսած 1830 թ. գարնանիղ: Եվ 

այդ առթիվ Արովյանը նույն 1839 թ. հոկտեմբերի 9-ին դանգ,ատվում 
էր ակադեմիկոս 'Բբի ստի ան Ֆրենին:

Հանելուկայինը «Նախաշտվղի» 73—96 էջերն են, վերջինների

տպագրման տարին, տսլարանը և դրանղ համար հո դաղող անձնտ- 

վ”[էՈ *^1 տ ն հ արղը (եթե մի ա յ ն տպագրությունը կատարվել է 

Արովյանի ողբերգական վախճանիղ հետո):

Մատենադետ Ա . Բաբայա ն ն այն հտմողման ն էր, "I՛ Դւ^ւ՝ 1-72 
էջերն իսկապես տպագրվել են Ար ղան յան ղ եղբայրների տպարանում, 

իսկ հաջորդ 73—96 էջերը' ավելի ուշ, 1844—43 թթ-, Ներսիսյան գւգր^ղի 
տպարան ում֊^ :

՜3 Այղ են հուշում Արովյանի' Թ. Լպպանյանին ուղղված նամակի (1840, 
նոյեմբերի 1) հետևյալ խոսքերը, «Եթէ ղոյ տնօրինութիւն ինչ արարեալ ի 
ՋՀնջ /, մասին ղթքին իմոյ, խնդրեմ ծ ան ուղ ան ել ինձ, այն ղի ղիրքն 
պա ար աստ ի վաղու ղ» (Ե X, 235): Բանն այն ի, որ Թ. 'Լոր ղ ան յ ան ր 
մ աման ակ անղ վախճանվում ի և ղ աղտն իրն իլ հետը տանում:

2^ Տե'ս Խ, Մտրղանյսւնի պատ տօ խան նամակը Խ, Արով յանին (Տվպխէ, 1835 թ. 
նոյեմրերի 23), որ վերբերում ի վերջինիս հորինած «.Ուսումնական 
մատյանին», որի մասին նամտկաղիրն անն սլա սա կարծիք իր հայտնել (Դ 
II, 158—159), նաև Մ- Տեր-Աղ տրյանղի վկայ ությ ունր՝ «Կո ու նկում» 
էոպտղրված և արդեն վկայակոչված հող վ ածուէ) (Էջ 541):

25 Տե'ս «Գրական թերթ», 1952, հունվարի 10, № 1, իջ 4 («Հաս ուա ւոասլե էէ 
կարելի կ սա ել, սը «Նախաշավիղը» Աըղանյանընեըի ա ։ղա ըան ո/.մ 
ապադըվեյ է 1844 թվին: Ինչ վեըաըեըա մ է Նեըսիսյան դպըուլի
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Առաջն երում մենք էլ դրել ենք, որ գրքի համար օգտագործված 
տարւա տեսակն երը բոլորն էլ միևնույն տպարանից են ծագում, և 
ամբողջ գէըքը շարվելով Արղանյանցների տպարանում' նրա 

տպագրությունն ավարտվել (կամ ընդհատվել) է 1836—39-ին. 
մանավանգ որ Աբովյանն ինքն էլ 1847-ի վերջերին անուղղակի 
վկայություն էր տալիս հօգուտ դրա 2 Նա գրել է, որ «Նախաշավիղը» 
տպագրված Լինելով «Տասը տարի» առաջ, Տփղիսի դիմնաղիայի 

խորհրդի ո[^ոշ հայատյաՍ անդամների և հայ գրախոսների չարամտու

թյան պատճառով' գործածման թույլտվություն չի ստանում՜ 2
Ուղում ենք այժմ մի լրացում անել, տարիների ընթացք ում, 

ծանոթանալով և քննելով անցյալ դարի առաջին կեսին և, հատկապես, 
30—40- ական թթ- Տփղիսում և Անդրկովկասում գործող տպարան-
ներում շրջանառության մեջ եղած տառատեսակները, համողվել ենք, 

որ «Նախաշավղի» 1—72 էջերի տպագրվելն Արղանյանցների տպարա
նում բնավ կասկած չի հարուցումշ Այդ տպարանից են նաև 73—96 
էջելում օգտագործված նոտր գրերն ու մեծատառերն անխտիր, բայց

ահա՜ նոլյն է^րՒ կան տառատեսակները (10-ը կետաչափի
պարզ ու հասարակ) ակնհայտ տարբերություններ ունեն և՜ 1-—72 է^երի 
միևնույն չափսի տառերից, և՜ Ներսիսյան դսլրոցի, և՜, մինչ այգ,

նույն Արղանյանցների, և' Անդրկովկասի գլխավոր կ. թյան,

և' ավելի ուշ գործող' 9*. Պատկան յան ի, անգամ էջմիածնի և Շուշի ի 

տպարաններում գործածված տառերից 2 Կարճ' Աբովյանի կեն գանու- 
թյան տարիներին նման տառերով մեկ այլ գէրք էի չաթվել Տփղիսում 

և Անդրկովկասի այլ վայրերում գործող հայկական տպարաններում2 
Հետևաբար' «Նախաշավղի» 73—96 էջերը կա'մ Աբովյանն ինքն է 
հատուկ պատվերով տպագրել տվել թերևս այլ քաղաքների (Մոսկվա, 

Նոր Նախիջևան, Պետերբուրդ) հրատարակիչներին, կա՜մ Աբովյանի 

ցանկությամբ' այդ տառերն Ար զանյանցներ ը ձեռք են բերել հաջորդ 

տարիներին և լրացրել գիրքը, մանավանդ որ, ըսա հուշադիրների, 

գրքի տիպը շատ անպիտան էր, թերևս այդ պատճառով էլ կիսատ է 

մնացել: Բացառված չէ նաև, որ գրքի այդ ու մեղ չհասած հաջորդ 

է^րը (97—98 և այլն) լրացվել են Աբովյանի ողբերգական մահվանից 

հետո, 60-ական թթ., առայժմ չպարզված հանգամանքներում:

տպարանում տպագրված մամուլներին, ապա դրանք տպադրվե/ են կամ 
նույն 1844 թվին, կամ թե չէ 1845 թվի սկղրներին»:

-6 Տե՜ս ե VII, 195 /«... տպագրված է, բայց տասը տարի է ինչ, առանց 
գործածելու, անօգուտ ընկած <է> ... միայն նրա համար, որ Թիփչիսի 
գիմնազիայի խորհուրդը... հենվելով իրենց գիտնական համարող հայերից 
ոմանց կարծիքների վրա... դիրքը րտց չեն թողնում հենց միայն նրա 
համար, որ դա դրված է հասարակ ժողովրդին, ընդհանուրին 
հասկանալի լեզվով»;.-
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Հովսհփ Փոնդոյանցը, որ 1861 թվական ին Արովյանի այրուց դնել 
է/1 ^Րա ամուսնու անտիպ եր էլերի (դրանց մեջ և «Նախաշավղի») 

հրատարակության իրավունքը, ծանոթանալով իրերի վիճակին, ավելի 

պարդ' ձեռք բերելով նաևՏպադիբ «Նախաշավղի» 1-72 էջեր/, 
մամուլն երի տպարան ակի մի մասը, որովհետև հազիվ թե զըքի ՐՈԼՈՐ 
°րիեակները պահպանված լինեին, բանի որ Աբովյանն ինքը արդեն 

ոՐրԴ Р^п։1 °րինակներ բաժանել էր սրան- նրան, վճրւել է ավելի քիչ 
ծախս անելով' պակաս էջերն էլ լրացնել և դիրքը ԼՈէ-յս աշխարհ 
հանել, իսկ հետո, մեղ անհայտ պատճառներով («Նախաշավղի» այդ 

տարբերակում բավականաչափ շատ էին դրա բար էջերն ու մանկա

վարժական հրահանգները և խրթին ոտանավորները), փորձնական մի 
քանի մամուլ պատրաստելուց հետո, հետ է կանգնել այդ մտքից' 
նախապատվությունը տալով Ձեռագիր «Նախաշավղի» առաջին մա

սին, որը և տպագրել է 1862-ին, Հ. էնֆիաճյանցի գործակցությամբ:

Այսպիսի վարկածն, ինչ խոսք, կլիներ տրամաբանական, բայց ոՀչ 
հարցի արմատական լուծում, որովհետև նորից պիտի դժվարանայինք 

դասագրքի վերջին էջերի տպագրողին մատնանշել:

Հնարավոր է մեկ ուրիշ ենթադրություն նույնպես. գուցե 
Աբ"վյանն ի՞նքն է նախաձեռնել «Նախաշավղի» կիսատները 

լրացնելու., այն էլ ս'չ առաջ, քան 1843 թ. երկրորդ կեսը, և ս'չ ուշ, 
քան 1848 թ- հունվարի շուրջ 20-ը՝ համապատասխան սլաւովեր Աւաչով 
կամ հենը իրենց' Արղանյանցներին , կամ էլ Անդրկովկասի դլխավոր 

կառավարչության տպարանին (Արղանյանցների տպարանը 1844-ից 
միաձուլվել էր այս վերջինին և դադարեցրել իր անկտի։ դործու- 
նեությունր), սակայն ո'չ թե նրանց ունեցած հին տառերով սրստրաս- 

աել տալով շարվածքը, այլ րռչորովին նոր տառերով 1ւ. մ աս ամր միայն 

օդտադործելով հները (մեծատառերն ու նոտրդրերը հատկապես):

Աբ"վյ անի թողոններում (Ա № 116). Ի. Կռիչովի «Стрекоза II 
Муравей» առակի հայերեն թարգմանության ինքնադրի մաքուր էջի 
վրա, տպագրական տառերու1 ե. մանուշակագույն ներկերով, երկու 
անդամ դրոշմված է «Զարման» ան ունր, նաև' «ՄԽ» և «ԱԽ» 

գլխաաառերը: Զարման-ը Արովյանի դստեր անունն էր, որը ծնվել է 

1843 թ. հունիսի 25-ին, հետևաբար այդ անձնան վան հայտնվելը 
Արովյանի ձեռագրերի մեջ, այն էլ 1843 թ. կեսերից առաջ, նվաղ 
ենթադրելի է: Նշանակում է' «Նախաշավղի» 73—96 և հետագա 
(կորած) էջերի տպագրության փորձը 1843-ի հուլիս ու հաջորդ 
ամիսների նախաձեռնություն պիտի դիտվի: Զի' բացառվում մեկ այլ 

վարկած էլ: Կարող է պատահել, որ խնդրո առարկա տառերը 
«Նախաշավղի» հետ բնավ կապ չունեն, դրանք Արովյանը ձեռք է 

բերել կամ ընտրել է «Պարապ վախտի խաղալիք» ժողովածուի 

շարվածքի համար, որի տպագրությունը պետք է սկսվեր 1841 թ. 
աշնանը, բայց մեղ անհայտ պատճառով հետաձգվեց (մանավանդ որ,
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տառերի դրոշմները պահպանվել են առակների ձեռադրերի վրա. իսկ 
առակները «Պարապ վախտի խաղալիք»-ի հիմնական նյութերն են):

Մի վերջին վարկած էլ. 1844 թ. մարտի 1-ին, դեռ փետրվարի 19-ին 
ստորագրված կից գրության հետ միասին, Անդրկովկասյան վարոց
ների վերատեսչության գրասենյակից ստանալով Տփղիսի գիմնազիայի 

մանկավարժական խորհրվի 1843 թ. դեկտեմբերի 22-ի օրագրության 
(նիստի արձանագրության) ք աղվածքը, որը վերաբերում է 
«Նախաշավղի» երկրորդ քննարկմանը և այդ ընթացքում հայտնված 

կարծիքներին' դասագրքի բովանդակության, արժանիքների ու 

թերությունների մասին, ապա և' հանգիստ վիճակում ծանոթանալով 

արված դիտողություններին ու տեսնելով, որ դրանք հիմա այնքան էլ 
թշնամական չեն, ինչպես առաջներում, ու հեշտ ուղղելիէ, իսկ հետո 

էլ, ապրիլին, պաշտոնի բերումով էիեելով Տփղիսում ու հանդիպումներ 
ունենալով նաև Ար զան յանցն երի հետ, որոշում է ավարտել «Նախա- 

շավղի» տպագրությունը և Ար զ անյանցն երի նոր ձեռք բերած 

տառերով շարել է տալիս գրքի Վերջին պրակները, 73 էջից սկսած: 
ք^այց Ար զան յ անցները հազիվ պատրաստում են ևս 3 մամուլ, 
յուրաքանչյուրը 4— ական թերթից (ա^"վ^Ը՝ 24 № և ԳՍ^Ւ 06-րդ 
էջում, մեզ անհայտ պատճառներով, կրկին ընդհատում «Նախա- 

շտվղի» տպագրությունը, այս անգամ' առհավետ:
Հարցն այն է, որ կի ■մ «էջմիածին» ներբողը, ու թվում

Է, թե գլխավոր պատճառը Աբովյան ի հոգեկան աշխարհի նոր ալեկո
ծումներն կին: Օըքան էլ աներեր ու հաստատուն լիներ նրա համս զու- 

մ[1> P^ ազգային լուսավորության գործում առաջամարտիկների գերր 
հոգևորականներին պիտի վերապահել, այնուամենայնիվ, 40-ական 
թթ- առաջին կեսին հայ կղերի ու ԱբովյանՒ ‘I’ոխ հար արեր ու- 
Pjnւններն այնպես լարված էին, որ նա էէր կարող հրապարակորեն 
ներբողել նրանց, այն էլ այգպիսի սենտիմենտալ ու աղաչական ոճով:

IP ի պահ ընդունենք, սակայն, որ «Նախաշավղի» ՝P№ kb սատ 
մնացած մասի լրացման փորձն արվել է ո'չ այդ ընթացքում կամ 

1844—ի գարնանը, այլ ավելի ուշ, այգ դեպքում ե՞րբ:

Վերջին անդամ, 1848 թ- հուն վարի 5—19-ը անցկացնելով 
ՏՓմ՛սում (Աբովյանը Երևանի՛ց այստեղ էր եկել' առանց նախապես 
թույլտվություն խնդրելու Անդրկովկասյան երկրամասի ուսումնական 

մասի կառավարչից, ինչպես այէ վեպքում անում էր, դրանով իսկ 
խախտելով րնդունված պաշտոնական կարգը), ի շարս այլ անհետա- 
^Գ^ԼՒ գորշերի, չի բացառվում, որ զբաղվեր նաև «Նախաշավղի»

“^ Համապատասխան վավերագրերը տե'ս ՀԱ, փ. 1» զ՛ հ դ- 1710, թ. 16—19: հա 
և Արովյանի մակագրությունը. «К ИСПОЛНСИИЮ. КНИГЦ МНОЮ ПОЛУЧСНа. 
Титулярный советник X. АбОВЬЯН» («Ի կատարումն: Գիրքն ես ստացել 
եմ: Տիտղոսավոր խորհրդական՝ Խ. Աբովյան»): Նույն տեղում, թ. 16ա :
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վաղուց սկսած տպագրությունն ավարտելու հարցով, գուցե և, մինչև 
իս^և խնդրելով փոխարքա Մ. Ս. Վորոնցովի աջակցությունը: 
Անմ/ստելի իրողություն է նաև, որ գրքի շարունակությունը տպա

գրության հանձնելուց առաջ, Արովյանը կատարել է [’^է՜Ւ^չ 
։ի"'իոխ"ւթյուններ: Սա ենթադրություն չէ: Օրինակ՝ «Աղնվամտսլ-

թյա-ն» պատմվածքին, ավելի ճիշտ' նրա վերնագրին, նախորդում է 
բաժնի խորադիրը' «Բարոյական պատմութիւնք», մինչդեռ գրքի 

համապատասխան մասում, հիշյալ պատմվածքից բացի, ուրիշ նյութեր 
չկան: Պիտի հավանական համարել, որ դասագրքի ձեռագրում եղել են 

համանման արձակ այլ գործեր ևս, որոնք Արովյանը հապավելով' 

թ"ղնլ է մեկը (երևի այն պատճառով, որ «Ազնվամտություն»

պատմվածքի կեսն արդեն տպագրվել էք, և, ուղեր թե չուզեր, պիտի 

լրացներ) և վախաբենն ավելացրեք տարրեր սեռի քնարական 
հատվածներ, բոլորն էլ աշխարհարար, որոնք արմատապես վտխհլ են 

դասգրքի բնույթը և այն մերձեցրել ժողովրդական ընթերցանության 

ԳՐ-Ր1’: Ա՛ռակներից մեկ-երկուսի բնագրերը նույնպես վերանայված են, 
և նախապատվությունը տրված է ո՜չ թե սկզբնական տարբերակներին, 

որոնք պատրաստված էին 30-ական թթ- վերջերին և հետագայում 
օգտագործվել կամ փոխանցվել են «Նտխաշավզի » նոր խմբագրու- 
խյ՚՚Օ՚Ը’ “՛յէ «Պարապ վախտի խաղալիքի» համար վերամշակած 
տարբերակներին, ապացույց' «Զարմանալի մարզիկը», «Մոլլա Մաս- 

բագ նի սլգինձը » առակները , մաս նավորապևս վերջինը, որր 1840-ին 
դեռ կոչվում կր «Հետևանք կույր շահասիրության», որպիււի վերնա- 

Գի[յ’ անկասկած, այդ աո. ակն ո լներ ել կ նաև Տպագիր « Նախաշավղի» 
ավարտված ձեււադրի մեջ, որը 1838-ին կ արտագրվել:

^Լերջտդնե'նյ». Հայաստանում և հայկական գաղթօջախներում XIX
գարի աո.աջին կեսին գործածության մեջ եղած հայերեն տպագրական 

տառերի տեսակների խնամքով հավաքված ու գասակարգված որևկ 
համահավաք դուդուկ կամ «վձարտեղ» (Ալբոմ) դոյություն չունի: Հայ 

մատենագետներն այգ ուղղությամբ քիչ բան են արել: Թեոդիկի «Տիպ 

ու տառը» մեր բոլոր հար քյասիբություններին սլատա սխաններ չի' 
կարող տալ: Հետևաբար, սահմանափակված լին ել ով անձամբ մեղ 

մա սր չ ել ի տ սլ ա գիր նյութեր ո վ' րլ. ժ վ ար ա ն ս ւ մ ե նք ա ս ել , թե Ա ն գր կով- 
կասում կամ Ռուսական կայսրության մեջ նույն ժամանակները 

րադվտծ հայ և օտար տպարաններիդ կամ ւոսլագրիչներիդ ո՞րն կր 

ս գ տ ա գ որ ծում « Նտխաշ ավղի » 73—00-րԳ է՛ջերի ^.“'օվածքի համար 
գործածված սովորական տառատեսակները: Համենայն դեպս, կրկնում 

ենք, այղ տառերը մեղ չեն հան դիպել 1840-տ կան թթ- գործող
տպարաններիդ և ո'չ մեկում (մեծտաառերը և նոտր գրերը, համողված 
ենք, բոլորն կլ Արղտնյանդների տպարանում գործածվածներն են):

Օար ո՞ղ կր Աբովյանն ինքը հատուկ դիտավորությամբ պտտրաս-

տել տ վ ա ծ լին ել այդ տ ս/ րւ ե ր ր' հ ե տ ս/ դ ս/ լ ում հր տ ւոտ ր ակչակ ա ն 
ղ ո ր ծ ո ւ ն ե ո ւթյ ո ւն ծ ս/ վ ալ ել ո ւ ն սլ տ տ ա կ ով: Նման մի ենթագրություն,
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որքան էլ գայթակղիչ լինի, բոլորովին չի ամրապնդվում փաստերով: 

Հայտնի է, վերջապես, որ նույն 40-ական թթ- «.Մահ Աբելի» գրքի 
հրատարակման առիթով, Աբովյանը բանակցություններ էր վարում 

(հերւակա) Մոսկվայում գործող տպագրիչ Գրիգոր ավար^ քահանա 
Սուքիասյանցի հետ' միջնորդ ընտրելով ոմն Հեջուբյանի^ : Ւնչո՞լ 

չէր կարող նույն Սուրիասյանցին հանձնարարել նաև «Նախաշավղի»

վերտին մամուլների տպագրությունը? Բնականաբար, չէի կտրող,

որովհետև հեռավորությունը լուրջ ու խափանառիթ պատճառ էր, և

դրա համար պիտի պահանջվեր նաև գրաքննության հատուկ 
թույլտվությունը: Մեր վերջնական եղրակացությունը դարձյալ հինն 

է մնում. «.Նախաշավիղն» ամբողջությամբ տպագրվել է Ար ղանյանց- 

ների տպարան ում, առաջին 72 էջերը' երեք աարբեր տառատևսակսվ, 
իսկ պահպանված կամ առ այսօր հայտնի վերջին 24 էջերը (73—96)' 
նոր տառատեսակներով, բայը ո՜չ թե 1838—39 թթ- ընթացքում, այլ 
“՛Հեչի ուշ, կա՜մ 1844-ի գարնանը, կա՜մ 1848-ի սկղրներին: Կարող 
ենք նաև ավելացնել, գրքի վերջին էջերը (97 և մյուս), գուցե, 
ընգհանրապես չեն էլ տպագրվել, ընդհատվել են Արովյանի մահվան 
պատճառով, իսկ ձեռագիրն էլ ընկել է մասնավորների ձեռքը և երկար 

մամանակ ոտով- գլխով անհետացել, մինչև որ մի քանի էջը հայտնվել 
է հեռուներում և հետագայում այլոց անունով հրատարակվել: Բայց 
այգ մասին քիչ հետո:

3

« Նախաշ ավիղը » լրջորեն ^ ախ ապատրաստված ուսո ւմն ա էլ ա ն 

ձեռնարկ է, առայժմ մեղ մատչելի իր 06 էջերի (ըստ որում սրանցից 
մեկը' 8-րդը, մաքուր է) պարունակությամբ' մեծ ու փոքր ոտանա-
վորներով ու պատմվածքներով, երդերով ու աղոթքներով, առակներով

ու բարոյախոսական հորդորներով, բնության ղարմանահրաշ ու ահեղ

երևույթների նկարագրություններով, արտաքին աշխարհի մասին 

նկատողություններով, վերջապես' նորավարժ մանուկներին կարճ 

ժամանակամիջոցում գրել- կարդալ սովորեցնելու դյուրին եղանակ-

ների մասին դրաբար հրահանգներով ու խորհուրդներով, որոնք

սակայն, հասցետդրված են գեր աղանց ա պես ուսուցիչներին: Ն [ութերն 

ընտրված են մանուկների մտավոր ու հոգեկան կարողությունների և 

հետաքրքրությունների համակողմանի հաշվառմամբ ու այն նկատա

ռումով, որ օր-ավուր աճող և մտավոր հասունացում ապրող երեխայի 

ՂԼ1ԱՈ1-մ ծագող նորանոր հարցերին ու իմացական պահանջմունքներին 
տրվեն դյուրըմբռնելի ու ճշգրիտ պատասխաններ: Հետևաբար' ման-

28 Տե՜ս Դ II, 160:
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կանն աստիճանաբար ճանաչել տալով ու ընտելացնելով տեսան ելի 

աշխարհին, այսինքն' շրջապատի առարկաներին ու երևույթներին, 

Արովյտնը նրանց հայացքը դարձնում Էր երկրից գեպի երկինք և 

ջանում հաղորդակից գարձնել նաև բնական երևույթների պատճառ-

ներին քբարչսւթյան գաղտնի քներ ին' միևնույն հղանա կով

րացատրելով, թե ի^Հի^Յ ^^ իրականում առաջանում քամին ու 

փոթորիկը, երկրաշարժն ու կարկուտը, ինչո՞ւ են տարվա եղանակները 

էի ոխ հաջորդում միմյանց, ի՞նչ օդտտ1լար բան կարող են մեղ սովորեց
նել ղան աղան դարերում ու երկրներում ապրած մարդկանց իմաստա

լից մտքերն ու արժանահիշատակ դործեբը, ռամիկ- գեղջուկների սուր 

խոսքերն ու խելոք պատասխանները, վերջապես' կյանքի ու աշխարհի 

բանաս տ եղ ծակ ա ն ընկալ ո ւ մն երի , ա ղ դ այի ն կյ ա նքի վեր ա էի ոխ ման 

ուղիների մասին խորհրդածությունների օդնությամր կրթել մանկան

լ ճ աշ ա կը , ն աի ՛լիք օգտաշահ
գործունեության, որպես մարդկության օգտակար անդամի, որպես իր 

հայրենիքի ու աղդի բսէրօրությամբ մսէէսհոդված աղնիվ քաղաքացու:

Այս ամենի մեջ մեկուսի է մնում «էջմիածին» վերնա գրով գրաբս/ր 

բանաստեղծությունը (թե՞ քնարական մենախոսությունը), նաև' 

տնսէվարտ, որովհետև «Նէսիւտշավղի» մեղ հասած առավել լրիվ 

օրինակում, վերջին 94—99 էջերում, տեղ են գտել քերթվածի աոաջին

է/ ա ծ ն երր մի ա յ ն, որում' չորրորդն էլ „'չ լրիվ, որի

պատճսաով անսպասելիորեն ընդհատվում են րնաբական հերոսի 

[սորհրդածություննևրը, երկի թեմայի ու դտղավւարական բովանդա

կության զարգացումը, իսկ նման դեպրերում ավարտուն սյուժեի ու 

հստակորեն դրսևորված դաղաէիարի մասին խոսելն ինքյան դառնում է 

ավելորդ.' Հնօրյա վավերագրերից ե «Նախաչավղի » սլաչտոնական 

դըախոսների արած դիտողություններից հայտնի էր այնքանը միայն, 

որ Արռվյանր դասագրքի վերջին մասերում զետեղված նյութերի, նաև' 

«էջմիածնի» մեջ հորդորում էր հայերին' մտածելու իրենց զավակների

կբթո։-թյտն մասին: Նշ մ է' « Էջ մի ա ծ ի նը » տվհլի ծնողներին և,

ընդհանրապես, հայությանը հա ոէթւադըվան երկ է, .բան մանուկների, 

գրաճանաչությունը հաղիվհադ ավարտած դպրոցականների ընկա

լումներին պատչաճոդ ոաանավոր, թեպետև բանաստեղծության պահ

պանված հատվածներում նման մուրեր դեո չեն արծարծվում: Նչանա- 

կում Է' երկի դաղավրարական բովանդակության բարձրակետը պետք 

^Ր "Ր"1’ել 'Ս՚Ր^ւ՛^՛ հատվածների մեջ, որոնք, սակայն, մեր ձեռքին 

նհ“՚յ1'^'՝ աակտվին չէին հայտնաբերված ու, դուրն թե, չէին էլ 
պահպանվել :
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Տարիներ վ Տպագիր «Նախաշավղի» ուսումնա

սիրությունը' հենց այգ պատճառով էլ շարունակ հետաձգում էինք 

«էջմիածին» քերթվածի, նաև գրքի մասին վերջնական խոսք ասել: 

Թվում էր, թե հայ պարբերական մամուլի ծովածավալ աշխարհում, 

մեք բանասիրական թափառումների դե ո. առաջին քայլերին, անգամ, 

մեր ուսանողական տարիներին, հանդիպել էինք նման բովանդա

կությամբ մի ամբողջական ոտանավորի' Տպագիր «Նախաշավղից» 

շատ ավելի ուշ և բոլորովին ուրիշ հեղինակի ստորագրությամբ 

հրատարակված:

Ռբովհետև Արով յանի' «էջ մի ա ^Ւ ^ » թ ոըտդրո վ ^բկ դբտծ լէնելու, 

մասին վկայված էր տակավին 1842 թվականին ու հավաստիացված 
նաև, որ այն «Նախաշավղի» նյութերիդ է, իսկ սկզբի հատվածներն էլ 

առկա էին հիշյալ դասագրքի տպագիր տարբերակում, ուրեմն, եթե 

մեր ենթադրությունը կամ կարդացածը պատրանք էէր ’ ապա 

Աբովյանի քերթվածի ամբոխական բնագիրը, վաղ թե ուշ, պետք է 

հայտնաբերվեր: Հետևաբար, այն ժամանակ էլ ընթերցողի հետ 

կբաժանեինք մեր նկատառումներն ու տարակուսանքները:

ԵՀ այս միտքը մեղ հալածում էր ավելի քան 30 տարի, մինչև որ 
տարակուսանքներն իրենք իրենց փարատվեցին, և «էջմիածին» 

քերթվածի ամբողջական բնագիրը սեփական աչքերով վերստին 

կարդացինք անցյալ դարի 50-ական թթ■ վերջերի հայ մամուլում:

1975-76 թթ. մեր աղատ ժամանակը մասամբ հատկացնելով Խ. 
(Աբովյանի կենսամատենագիտությունը լրացնելուն, որը վերջին 

բաժինն էր դառնալու մեր «Խաչատուր Սրով յանի կյանքի և 

գործունեության տարեգրություն» տակավին ձեռագիր, բաղմահատոր 

աշխատության, սկսեցինք կրկին անգամ թերթել անցյալ դարի 20- 
ական թվականներից սկսած' լույս տեսած հայերեն, ռուսերեն և 

գերմաներեն գրքերն ու ժողովածուները, դասագրքերն ու մամուլը' 

վերջիններից տարիների ընթացքում մեր հավաքած նյութերը 

վերստուգելու և մատենագիտական պատշաճ մշակման ենթարկելու 

համար: Էրեք անգամ պատվիրեցինք «Մեղու Հայաստանի» 

շաբաթաթերթի 1859 թ. հավաքածուն և երեք անգամն էլ, հազիվ 30- 
րդ համարին հասած' հարկադրված եղանք դադարեցնել ընթերցումը 

(հիվանդության պատճառով): 1981-ի վերջերին տառապելով աչքա
ցավով' այնուամենայնիվ վճռեցինք, թեկուզ և դանդաղորեն, բայց, ի 

վերջո, ավարտել այդ հավաքածուի և ուրիշ մի քանի գրքերի հետ 

ծանոթությունը, հետևաբար և' «Խաչատուր Սրով յանի կյանքի և 

գործունեության տարեգրոսթյտն » կարևոր բաժինն երից մեկի վերա

նայումն ու / րացումները: Մեծ դժվարությամբ հասնելով սեպտեմբերի
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5-ի ^^ 36-ին' մենք մեծապես վարձատրվեցինք, տեսնելով որ դեռ. 
ուսանոց ական օրերից, 1940- ակտն թթ. վերջերից եկող տպավորու
թյունը բնավ էլ պատրանք չէր՛' Մեր առջև էր «էջմիածին» քերթվածի 

ամբողջական րնադիրը, 200 տո՚ւՒւ) ավելի (ճիշտը՝ 200), միայն թե 
վերադրված այլ հեղինակի ու ժամանակների, որպիսի գյուտը' 

« Նախաշ ա վղի » տպա գիր աարբերակի սւռ կայ ութ յա ն գեպք ում, 

սլար տագրում էր այլ գունավորում կամ անուն աալ իրողությանը.

առկա էր գրագողության ակնհայտ փաստ:

« է?. 1?Ւ ա & ն/1 » այո երկրորդ, ամբողջական հրատարակության մեջ, 
բնագրային աննշան տարբերություններով, նախ' կրկնվու•^ էր երկի 

^հՒՂՐՐ (բոԼոԸ 89 տողերն անխտիր), իսկ ապա' ևս 120 տող, որոնցով 
տրամաբանական վախճանի էր հասնում ու ամբողջանում հեղինակի 
ասելիքը: Այգ ամենը շատ բնական է: հատելով բոլոր նշաններից'

Աբո փյան ի երկը հրապարակ էր հանված անփոփոխ, առանց կրճատման 
կամ խմբագրման, բայց և մի աննշան ծանոթության հավելմամբ: 
«Մեղու Հայաստտնիի» խմբագիրն ու նրա թղթակիցն ակնհայտորեն 

սքողելով ճշմարտությունը և սեփականացնելով ուրիշի մտքի պտուղը' 
բնավ կասկած չէին տածում, որ երբևէ կպարզվեր գաղտնիքը, և 
բանա ստեց ծութ յան բնագիրը կվերադարձվեր իր իսկական հեղինակին :

« Մ եղու Հալասւոա ն ի ում » « էջ մի ա ծ ի ն » ք երթվ ած ի բն ա դրի ն 
ն ախ որ դ ո ւ մ է թերթ/, խմբադիր Ստեփանոս քահանա Մս/նդինյտնին 

ուղղված մի նամակ, որ 1859 թ- հուլիսի 25-ին, Դա զսա ան ի լեռներում 
ծվարած Բո դոդ դ լուղի մերձակայքում հաստատված ռուսական 

Ղ Ւ ն ։Լ ո Ր տ 4 ա ն ճամր արից , ա ռ աք ել էր Ռ ո ս տ ո մբ և կ Օր ղ ն կյանց 
Հաղբատեղին' ծանոթացնելու համար ընթերցող հասարակությանն 

^իը» "”*-յն բանաստեղծության հորինման շարժառիթներին:
Դազստանում, Շամ իլի դեմ մարտնչող հայ սպաները, այսինքն' 

Ւ 1*4? 11 Ռոստոմրեկը, Միքայել Մելիք յ անցը, Գևորդ Շուրաշյանցը, 

Գ1՚1"1"ր Խանչսղյաերր և ուրիշներ, թ,/„վ տասը հոդի, հիշյ՚“է լր">դրի 
25-րդ համարից (ւոպադրվել է 1859 թ. հունիսի 21-ին—Պ. Հ.) 
տ ե ղ ե կ ա ն ալ ո վ, ո ր Ա մ ե ն այն Հ ա յ ոց 0 աթո ղի կոս է հ ա ս տ ա տ վ ել 
Մատթեոս Ա. 9ուհաճյանը և օրեր առաջ շքեղ հանդեսով մուտք է 
դպ՚ծԿ Տփղիս, նա և ի/որա սլե ս վշ ւոա նալ ով , որ հ եռ ու դտ նվել ռ վ 
հայրենի քաղաքից' չեն արժանացել Վեհափառի օրհնությանը, 
բնական պահանջ են դդում կիսելու համաղդային ուրախությունը և 

փ ո ւթ ո վ հ տ վ ա ք վ ել ո վ խ նջո ւյք ի ' ն ախ փ ո խ ն ե փ ռ խ կ ար դ ո ւ մ և ն 
«Մեղվում» տպադրված նյութերն ու ճառերը' ընդմիջելով դրանք 
հո դևս ր երդերով ու շարականներով («Հրաշափառ Աստուած», 
«Ն մոյն ծալք Մովսիսի հարք վարդապետք»), «Ւսկ ի վ^Ը^ոյ^ — 

ե դրա փակում է նույն էրդնկյանցր, — և ես կարդացի ի լուր ‘իսըրիկ 
Հայկազեան ժողովի մերոյ, ի կատարս բարձրածայր լերինն Բօդօդի, ի 

Դադստ ան, դայււ հետևեալ «էջմիածին» ոտանաւորն »:
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Առաջին հայացքից' Ռ. Երզնկյանցի խոսքերից այն տպավորու

թյունն է ստացվումէ որ «էջմիածին» բանաստեղծությունն ընդհան-

րապես հայոց կաթողիկոսների դա հա կաչության առթիվ հայ ղրաղ
ներից կամ Դաղստանում պանդխտած հայ զինվորականներից ինչ-որ 

մեկի հորինած անտիպ դրվածքներից է, որն ինքը, մյուսների նման, 
կարդացել է խնջույքի ժամանակ: Բայց նամակի հետագա տողերը

ցրում են այդ պատրանքը և, որպես երկի հեղինակ, առաջին պլան 
մղում իրեն' Ռ. Երղնկյանցին: /Բանաստեղծության 197—րդ տողում 
առկա ընդդծված բառերի կապակցությամբ էլ այսպիսի ծանոթություն 
է տրված, «Երդ կենաց» կոչի անուն Սրբազան Կաթուղիկոսին մերոյ և 

պատուական Հայրապետին Տ. Տ. Մատթէոսի», որն և կասկած չի

թողնում, որ բանաստեղծությունը ներկայացվում է որպես նոր 
կաթողիկոսի դահակալության առիթով հորինված և Դաղս սրանից 

ուղարկված երկ, ուրեմն' դրված 1859 թվականի կեսերից ո՜չ առաջ և 
հեղինակություն նույն Երզնկյանցի, որովհետև, եթե ոտանա‘Լ՞րէ’ 

հեղինակն ուրիշ մարդ չիներ, նա մակադիրը չէր կարող նրա անունը 
թաքցնեչ: Ներկա դեպքում' Երղնկյանցը համեստություն է անում և 
ուղղակիորեն չի ասում, որ «էջմիածնի» հեղինակն ինքն է, որ 

իսկական քերթողի համար ճիշտ որ դնահա տելի հատկություն է, իսկ

դրադողի համար' նախազդուշական քայլ:
Այս րոլորով հանդերձ' մենք երախտապարտ ենք Ռ, Երղնկյանցին, 

որ ճարպկորեն յուրացնելով Աբովյանի դրվածքը, գոնե ա յ ղ

ճանապարհով մեզ է հասցրել նրա բանաստեղծության ամբողջական 
բնագիրը, հետևաբար և' «Նախաշավղի» կորած վերջին էջերից մի 

քանիսը (գրքի չափսով շարելու դեպքում բանաստեղծության 

շարունակությունը' տողեր 90—209, կկազմեր լրիվ Հ1 էջ)*
Բաղդատելով իրար հետ բանաստեղծության առաջին 89 տողերի 

զույգ հրատարակությունները «Նախաշավղում» և «Մեղու Հայտս- 

տանի» լրագրում' էական տարբերություններ չենք նկատ ում, իսկ

եղածներն էլ (շուրջ քսան տողի մեջ} ավելի խմբագրական բնույթի են, 
թերևս' Սա. Մ անգին յանի ուղղումները, կամ էլ բնագրի ո՜չ ուշադիր 
արտադրության արդյունք: Պետք է ենթադրել, որ Ռ. Երզնկյանցի 

ձեռքին է եղել Աբրվյանի բանաստեղծության ինչ-որ արտագրություն 

կամ «Նախաշավղի» վերջին Ե^երի ձեռագիրը, և նա կա՜մ այգ 
արտագրությունն է ուղարկել Մտնդինյանին, կա՜մ նրանից հանած 

նոր պատճենը: Իսկ կրկին ու կրկին արտադրությունները միշտ էլ

ծնունդ են տալիս նման տարբերությունների:
Երկու հրատարակությունների մեջ առկա են մի քանի ուրիշ ան

համապատասխանություններ էլ. բնադրի տ. 38-ի չուսահօր և տ. 75-ի 
լուսաւորիչ բառերը «Մեղու Հայ աստ ան ի ո ւմ » տպված են դլխադրե- 

րով, Ւսև 1,1' 10~ի Սանդարամետի հատուկ անունը' փոքրատառով: Տող 
1 7-ի « Նոյեան Կայանի» արտահայտության երկրորդ րաղա գրիչը 

է Կայան)' դարձյալ փոքրատառ, իսկ տ• 65—ի «Մի*ծնոյն» (Միածն ոյն)
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բառի սղված ա ատով/ փոխարեն դրված ապաթարցը անտեսված է: 
Վերջապես' ուղղված է վրիպակով տպված «.Ժանդ.» րաոը' ժանտ (տ. 

64):
Աթովյանը «Նախաշավղում», ամենուր, բանաստեղծությունը 

բաժանել է հատվածների և վերջինները հաջորդաբար համարակալել' 1, 
2, 3 և այլն: Տառացիորեն նույն ձևով' հատվածների է բաժանված նաև 
«Մեղու Հայաստանիի» բնագիրը, միայն թե վերջինիս առաքողը կամ 
խմբագիրը բաց են թողել համապատասխան թվանշանները: Հավա

տարիմ մնալով հեղինակի կամքին' մենք բանաստեղծություն շարու

նակությունն ևս համարակալել ենք' 5, 6 և այլն, ստանալով 0 հատ
ված, միայն թե թվանշանները դրել ենք ո՜չ թե համապատասխան 
հատվածի առաջին տողի սկզբում, ինչպես Տպագիր «Նախաշավղի» 

մեջ է, ույլ հատվածի գլխին, կենտրոնում, 1ւ յուրաքանչյուր 
հատվածից հետո թողել նաև մեկական աղատ տող^ :

*6” 1’1’և են-Հ կրկնում, բոլոր այս մանր տարբերությունները լոկ 
խմբագրական կարգի են և ոտանավորը երկիցս արտագրել ու 
հետևանք: Նույն բնույթի տարբերություններ, անտարակույս, սլետք 

է լինեն նաև բնագրի 90—209 տողերի մեջ ևս, բայց ղրանց 
հայտնաբերումը գրեթե անկարելի է, քանի գեռ չի գտնվել 

«Նախաշավղի» ամբողջական ձեռագիրը կամ Կ ԴՐ#!’ 97 11 < տջոըգ 
^^րի (այսինքն' վերջին մամուլն երի) տպագիր օրինակը: Բացառված 

չէ նաև «էջմիածին» բանաստեղծության' հեղինակի կենդանության 

օրերին արված որևէ արտագրության գոյությունը' առանձին թղթի 
վրա կամ հնօրյա ձեռագիր ոսկեփորիկներում ու ժողովածուներում, որ 

կարող են երևան բերել միայն տքնաջան որոնումները:

4

« էջ մ է111 ծ/1  ̂և» հայրենասիրական բանաստեղծո։.թյուն է, հայրեն
սիրության գաղափարի արծարծման ինքնատիպ օրինակ, որը
գաղափարական ու գեղարվեստական էական հատկանիշներով 

մերձենում է ուշ միջնագարի հայ տաղերգուների ստեղծագործական 
փորձին: Հիշենք դեթ Աբրահամ Աստաբատցուն, որը էջմիտծնին 

Նվիրված մի ամբողջ դէչ1^ է հրատարակել: Թեպետև ‘/Կ-ջ^Ւ- 

հորինվածքները կամ չափածո հան դա բան ություննևրը անկատար են 
և' արվեստով, և' ոդով, բայց մտահոգության առարկան նույնն է' 

պանծացումը այն հոգևոր սրբության ու կանգուն սրբավայրի, որը 
հայող գոյատևման միակ ապավենն է: Փրկության այլ խարիսխ ու

9-ն աղ բային մյուս Հչ կական տարբերություններն րնթերցողր կղանի սա յն 
հողվածի հավելվածում, քերթվածի ամբողջական ու ճշտված բնտղբից 
անմիջապես հետո:
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ապավեն քերթողը չի տեսնում, թեպետ դժվարանում է դիտավորու
թյունները հստակորեն արտահայտել:

Համանման բովան դա կութ յամր րանառտեղծությոլնների մասին Մ. 

Արեղյանը ուշագրավ նկատողություններ է թողել. ^Հայրենա

սիրության գաղափարը,—դրել է նա, — որը ‘Է^Է’^^ (այսինքն'XIX— Պ. 
Հ.) գարու բանաստեղծության գլխավոր շարժիչն է, դեռ չի դատված 
կրոնական-եկեղեցականից : Այդ ներկայանում է կա՛մ դեռ ողբի ձևով, 

ինչ,դես մեր հին դրականության մեջ է եղել, կա՜մ թե, ինչպես 
դարձյալ հաճախ հնումը եղել է, կենտրոնացած է էջմիածնի շուրջը, 

որի անունը ժողովրդականացնելու և սիրելի դարձնելու համար դրում 
են ներբողներ և տաղեր»^:

Արովյանի բանաստեղծությունն ևս լինելով հանդերձ կրոնական- 

եկեղ եղական հայրենասիրության դրսևորման օրինակ' գաղափա

րական - դե դա ր վե ս տ ա կան հատկանիշներով շատ հեռու է նրանց 

«ծայրահեղ աստիճանի սխոլաստիկ մեկնություններից»: Էջմիածնի 

անունը սիրելի գարձնելու նպատակով չէ, որ Աբովյանը գրիչ է առել 

ձեռրր, ույլ հիշեցնելու և հաստատ ելու համար այն գերն ու 

նշանակությունը, որ վերապահված Էր ամենայն հայոց հոգևոր 

կենտրոնին' տղղի ջլատված ուժերը միավորելու և նրա քաղաքական 

ու հոգևոր վերածնունդն ապահովելու համար, միայն թե այդ ամենը 

նա արտահայտում է վարադուրված ձևով, պատմական զուգահեռների 

ու մերձեցումների օգնությամբ:

Ար"վյ“6փ "լլ՚1՚չ դրվածքներում նույնպես մենք դտնում ենք 
էջմիածնի դերի ու նշանակության մասին հատուկ դատողություններ, 

որոնց լույսի տակ, ինչ խոսք, նախ՝ հաստատվում է մեր 

նկատողության ճշտությունը, և ապա' դյուրին է դառնում նշմարեչ, 

թե դեպի ո՞ւր է ուղղված հեղինակի խոսքի սլացքը. «Հայաստան, — 

ԳԼ՚^Լ Է Աբովյանը Ներսես Աշտարակեցուն նվիրված նոթերից մեկում, 

184.6 թ. մայիսին, — գարուք բազմօք գոլով զրկեալ յամենայն շքոյ և 

յիշխանական մեծութենէ նախնի փառաց իւրոց, գարուք վերստին 

յ^Ւածին իւր միայն հայէր իբր ի դարան և պաշտպանարան 

հ /1/ Լ. Սէ 1Ո ո յ և արտաքին զօրութեան ■ Գլուխ եկեղեցւոյ Հայոց էր 
միանգամայն և ըստ մասին գլուխ մարմնաւոր իշխանութեան: 

կաթողիկոսք էջմի11/ծնի հովուելով զհօտ իւրեանց սփռեալս ըստ 
ամենայն ծագս տիեզերաց' խնամէին զնա և առաջի մարմնաւոր 

բռնութեանց: Ո'չ ի վարկս,պարադի ուրեմն' սկսեալ ի Լուսաւորչէ 

անտի մինչև ցայսօր ընդ սուրբս եղեն դասակից, որք ուղղութեամր և

■^’ Մ. Աբեղյան, Հայոց հին դրականության պատմություն, դիրք II, ե., 1946, 
էէ 471: .........................
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արդարութեամբ և ազդաօդոլտ սխրադործոլթեամբ վայելչազարզեդին 
էլա թոքն Լա յայ և զժողովուրդն միանգամայն»՜^:

Նշանակում է' «էջմիածին» բանաստեղծության գաղափարական

բովանդակությունը ավելի հարուստ ու կենսական է, քան կարելի է 

մակարերել խորագրիր, իսկ հորինվածքն էլ, իր ամբողջության մեջ, ո չ 

թե կրոնական ներբող է, այլ հայ հայրենասիրական քնարերգության 

հետաքրքրական օրինակ, աղդային վերածնության և լուսավորության 

գաղափարը իրականություն դարձնելու բուռն ձգտման հրաթափ 

արտահայտություն :

5

եթե «էջմիածին» բանաստեղծությունը մեղ հասած լիներ լոկ 

«Մեղու Հայաստանիի» տարբերակով ու այլ հեղինակի անունով, իսկ 

«Նախաշավղի» 94—96 էջերն էլ, ընգհանրասլես, պահպանված չլինեին, 

դարձյալ, հենվելով նախ' «Նախաշավղի» հրատարակության 

սլաւոմությանը վերաբերող նյութերի վրա, ուր հիշատակություն կա 

Սբովյանի դրչին պատկանող նույնանուն երկի մասին, և ապա' ուշի

ուշով քննելով բուն քերթվածը, որի մեջ հեղինակի անձին ու. 

նաիւասիբություննեբին վերաբերող տողեր /բոն, կարելի կբ անոքս ալ 

ապացուցել, որ նրա իրական հեղինակը Խաչատուր Աբովյտնն կ:

« էջ մ/1 ա ձի ն » քերթվածը հորինելիս Արով բոնն օդտադործել է 

ստեղծադործական նույն գյուտերն ու սկղրունքները, կատարել հայող 

և համաշխարհային պատմության ականավոր դեմքերի միջև միևնսւ լն 

դո։-գահեռները' այդ ընթացքում թույլ տալով մաման ա կարանա կան 

եույն սխալները, դեպքերն ու դեմքերը նժարելով ու գնա հատելով 

նույն չափանիշներով, ինչ իր մյուս երկերի մեջ («Վերք Հայաստանի», 

«Ուղևորություն դեպի Անիի ավերակները» /1. այլն):
Նախ և առաջ կուզեինք ուշադրությունը հրավիրել քերթվածի 

150-161 տողերի վրա, որոնք խանդավառ ներբող լինելով հայսդ 
«գերագահ սուրբ աթոռին»' նաև հեղինակի մանկության տարիների

որ տ ա կ ե ղ 11 ք թյունների^տ,ւօր են'

վերարտադրված խիս։ տողերով և զգա զ ում ույ ին հղոր շեշտերով.

Սրբազան իմ վայր, Իջման սուրբ տեղի, 

Գերագահ Աթոռ սուրբ էջմիածնի.

Ծնօղ հաւատոյ, կայան հայրեննաք,

31 Ա № 48, էջ 5:
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Խորան սրբութեանդ դրախտ Արամեանդ.* 
*^եՀզ ղՒ^ մանկութեան շունչ մատաղածին, 
^'զ զիմ տղայութեան ուխտ դեռ նորածին, 
^^'Ղ ղՒա հ^մր բերան բադի ի սկզբան, 
*&և ծանեայ զիմոդ հակայիդ կայան:

Պ՛ո*- ղՒ^ Գա1խ ոտից պնդեաչ կազմեդեր, 
Յաւ ղՒ^ անչոյս աչս բադեաչ պարզեդեր.

*&ե'զ ղՒ^ 2երմ ոՂ2.ոյ^ տամ ես ի բադէ, 
'Ջե՜ղ ղՒ^ սուրբ համբոյր ձօնեմ ի սրտէ:

Այս տողերն ի բենդ զուգահեռներն ունեն Արովյանի այլ
ինքնախոստովանությունների մեջ, որոնք վերստին նույնն են
հավ աստում.

«էջմիածինը... — գրել է նա, — փրկեց հայ ազգի անունն ու 

եկեղեցին, մի ազդի, որը հայտնի է աշխարհի արարչագործությունից 

մինչև մեր ժամանակները, որպես հրաչը ու զարմացումն ողջ 
աշխարհի...»: «Էջմիածնոլմ չէ՞ր, միթե, — չարունակում է Աբովյ ան ը, 

— որ ես իմ կյանքում, առաջին անդամ, ճանաչեցի աշխարհք, մի 

աշխարհ’ որ չնայած էությամբ միապաղաղ, բտյց չի էր բազմազան 

տեսարաններով, զգայություններով, իրադարձություններով՝ և' 

սրտակեղեք ու հոգեպարար, և' սարսափելի ու հաճելի, որոնք ես 

ապրել եմ իմ ինը տարեկան հասակիդ...»: «Ղա միանգամայն 

առանձնակի, բազմաբնույթ, միաժամանակ և' աշխարհիկ, և' հոգևոր

աշխարհ էր, միակն իր տեսակի մեջ, որպիսին, դժբախտաբար, 

հայկազուններն այլևս երբեք չեն տեսնի...»*. «.Հենդ այստեղ էլ ես 

կադմեդի իմ առաջին ըմբռնումները կյանքի, աշխարհի մասին »^*՜ :

Ւնչպես մեր մեջբերած նախորդ, չափածս հատվածում, այն պես էլ 

այս արձակ ինքնախոստովան ութ յան մեջ, վերարտադրված են

միևնույն մանկական տրամադրություններն ու տպավորությունները, 

վերապրած միևնույն մարդու' Խաչատուր Աբովյանի կող՛Դև’ ԲայՅ 

արդեն այրական հասակում: 7անն այն է, որ Ռ. Եր զնկյանդն երբեք 

էջ մՒածնում չի ապրել ու կրթվել* Նա ծնվել է 1827-ին, Հաղբատում, 
իսկ Աբովյանը «էջմիածին» քերթվածը հորինել է դրանիդ տասը- 

տասնմեկ տարի հետո, 1837—38-ին, Տփզիսում, որով հիմնովին 
բադառվում է Ռոստոմբեկ Երզնկյանդի հնարավոր առնչությունն այդ

ևըկին:

17ի օրինակ էլ' քերթվածում առկա պատմական գործիչների 

մերձեցումներին առնչվող, որ, ինչքան մեզ հայտնի է, հայ

32 ե VII, 128, 131, 132/172, 175, 176]: Հտյ. թարդմ. վևըանայված է:
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մատենագրության մեջ միայն Աբովյանի երկերում է հանդիպում և 

ժամանակաբանական առումով էլ չի ներդաշնակում պատմական 

եղելություններին: '8երթվածի 124—126 տողերը ձայնում են.

^գբան զ Աննիբադ' ծերունին անբաղդ, 

8ի*֊ր նիզակակից, բարձակից առնէր, 

ԶԱնտիոք այն յիւր ձեռ' գրաւէր զդաշտ...

Այս նույնն, ավելի պարզ ու հասկանալի խոսքերով' գտնում ենք 

նաև «Վերք Հայաստանիի» երկրորդ գլխի առաջին հատվածում. 

«Տիգրան' արքա արքայից, Ասորոց աշխարհն իր ձեռի տակ բերեց ու 

կարթադինացոց հսկային' Անն ի բալ դորա պետին, իր մոտ 
հրավիրեց»^ : Պլուտարքոսի «Զուգակշեռքներից» հայտնի է, որ 

կարթագենցի հռչակավոր զորավարը Հայաստանում ապաստան է 

գտել Հայոց Արտաշես Առաջին թագավորի օրոք, մ. թ. ա. երկրորդ 
ղա^ի 80-ական թվականներին'^, Արովյանը, и ական, դեսլքերր 

հարյուր տարով մերձեցնում է մեզ' բերելով առաջին դար:

Վաղարշակը' հայոց Արշակունյաց հարստության ավանդական 

հիմնադիրը, «Վերք Հայաստանի» վեպում րնութտդրված է Ա՛յս 

խոսքերով. «Վաղարշակ Պարթևն... Հայաստանին կարգ տվեց, 
նախ ար ար ներ հաստատեց»^: Ա իևնույ ն բն ութագիրն առկա է նա և 

«էջմիածին» քերթվածում.

Վաղարշակ ի դէմս Նոյեան Կայանի...

ԶՀայկայ սիրազուն որդիս հարդարէր 

Պետ կամ նախարար, սեպուհ, կուսակալ, 

Տէր կամ զօրավար' ինքեան թիկնակալ...

(տ. 116, 121-123)
Արովյտնի սիրած այլաբանական պատկերներից կամ համեմա

տություններից մեկը «ի թևս թեթևս...» բառակապակցությունն է, 

թև եր, թռի չք և թեթև ր տ ռ երի ն, իբր և խ որ հր ղ. ա ն ի շ ն և րի, հ ա ճ ախ ա կի

33 Խ. Աբովյան, Վերջ Հայաստանի, I;., 11)81, էջ 114:
Յ4 Плутарх. Сравнительные жизнеописания, в трех томах, т. И, Лукулл, 

XXXI, М., 1963, с. 199 [«Рассказывают, что карфагенянин Ганнибал, 
после того как Антиох окончательно проиграл войну римлянам, 
перешел ко двору Артакса Армянского, которому дал множество 
полезных советов и наставлений»], նաև' «Հնրք Հայաստանի», էջ 
330—331 (ծ ան ո թ и/ զ ր ո ւթյ ո ւնն եր):

35 1ս. Աբովյան, 'Լևրբ Հայաստանի, էջ 114:
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Դէմելը, միշտ միասին, բայց մեկ-մեկ էշ' առանձին-առանձին, երբ 

փորձում է պատկերել մտքի ու երևակայության անկաշկանդ 
սավառնումները: Եվ հիրավի, թեթևասահ թևերի ճախրանքը խիսս, 

ԳՒս1ոլէ1 համեմատելի է տվյալ գաղափարին: Աբովյանն այս առումով 
ուներ իր մեծ նախորդը' հանձին Գրիգոր Նարեկացու, որի 

նմանաբնույթ արտահայտություններն առատորեն սփռված են 

մասնավորապես «Մատեան ողբերգութեան» պոեմում:

Ամենակատարյալ օրինակը հետևյալն կ.

«Եւ քանզի իբր անհաս, ո'չ ըմբռնական այս մեծ գալրոլթիլն, 

արագ սլացմամբ ի թեւս թեթեւս մտաց պայմանի, անգր քան զկարծիս 

"լչոյ իմաստից անհուն հետեւման անհետ փախստեան' լայն իմն 
միջոցաւ իսպառ որոշեալ, փակեցաւ յինէն...» (՚ԼԴ,իդ)^:

Ըտյց «Մատեան ողբերգութեան» պոեմում առկա են համանման 

ուրիշ արտահայտություններ էլ.

«թրքան մըտացըս թեւս ընթանայ զանբերելիսն յիշատակել...»

(ԽԹ, դ):
«քէնհաս իմաստից թեւոց սլացման ...» (ԼԳ, գ):

^Ւբր ի թո֊իէըո թեւոց կրկնաբարձ բազկաց վերատանողաց' 

Զաշխարհն հայրենական հայել...» (ԽԶ, բ):

«եւ ոչ թէ' եւ ի թռիչս ամբարձման թեւոց բերիցի...» (ԿԶք ա): 

«Ջմտացս արագեալ ըզթեւս' յերեւոյթ իրին ոչ հասի...» (ՒՋ, դ/ 

«ծւ կառավարեալ ի թեւս հողմոց' ելեալ ի քեբոբէս ...» (ԼԴ9 զ): 

«Եւ վասն զի սլացեալ ոդւոյս թեւաւք {

Ւ թիւս անբաւից ծննդոց մաբդկան...» (ԾԵ, ա):

«Ւբր թեւաւք իմն թռիչս արձակեն...» (ԿԹ, բ) և այլն:

Ընտիր օրինակ է տալիս նաև Նարեկացու' Ապարանից իւաչի 

պատմությունը.

«Ւբր ի թռիչս օդոց ի թևս թեթևս...» (թան ՂԶ) 37.-

Աբովյանն անգիր գիտեր Նարեկը, Գրիգոր Նարեկացու մյուս 

ստեղծագործությունները, և այսպիսի պատկերավոր արտահայտու-

'^ Գրիգոր Նարեկացի, Մատեան ողբերգութեան, երևան, 1985, էջ 635: 
Այօուհետե., քաղվածքից անմիջապես հետո, կնշենք պոեմի գլուխը (թան) 
և հատվածը, երկուսն էլ հայկական թվանշաններով, աոաջինները* 
մեծատառերով, վերջինները' փոքրատառ:

3 7 «Սրբոյ հօրն մերոյ Գրիգորի Նարեկայ վանից վանականի մատենա
գրութիւնք», փենետիկ, 1840, էջ 373:
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թյունները նրա ճաշակող էէն ու. նախընտրելի և բազմիցս օգտա

գործվել են բանաստեղծություններում, նամակներում, հոգվածներում: 

Մերկապարանոց Չլինելու, համար քաղենք Աբովյանի գրարար բանաս

տեղծությունն երից ու մյուս եբկերից հ ամապ ատասխան ւոող երբ ' 

մամ ան ա կա ղրա կան կարգով.

«... Եւ զիա՞րդ զետեղիւր զանձն իմ զարմացումն անհնարին' իբրև 

է թևս թեթևս վերամբարձեալ աո. փափագելին յամենայն ազգաց (իմա7 

Արարատ էեռը—Պ. Հ.)...»:

(Նամ ակ Հ. Տեր- Մարուքյանին, 21 սեպտ. 1829)

«... Խո յարեալ ի թևս ամպոց երկնամբարձ...»:

(«Երեւակայութիւն ի վերայ ճան ապարհորգութե 111*11...», 1820)

«Եւ լռին գիշերն մեղմընթաց հետիւք թևովք հեշտալից...»: 

(«Պռնկնոտեալ ամոք Արև մայիսի...», 1832)

«Վերաճեմիք լուսափայլ ի թևս ամպոց յայն կայան, 

Ուր հրճուին, զմայլին հոգեհոյլք հրեշտակաց...»:

«Երկնաթռիչ վերելեալ ի թեթև թևս մտաց,

Տարբերիմ ես ընդ ձեզ ընդ ոլորտս ամենայն...»:

(«Ողբերգութիւն ի վերայ մահուան...», 1834—36)

«Ւ թևս նուագիդ ամբարձեալ ի վեր...»:

(«Առ կմ. Կ.», 1835)

«Ի հոյլս աստեղաց սլացեալ թևօք մտացդ լուսածին...»: 

(«Առ Մ. Ա.», 1837-38) *

«Տեսեալ քո թո.իչ վեհ, երկն ապարի կ,

Ւ թևս թեթև ամպոց ձիւնափայլ,

Մուսայդ իմ գողտրիկ, ոդի՜դ չնաշխարհիկ,

Կարօտ իմ հոգի զքև խ ան դա դա տեալ...» :

«Շփեա՜, իմ Մուսայ, թևովք քով հեզիկ, 

Թո՜ղ ժանտ այս մթեր ամպոց թանձրաձիգ 

Խռնեսցի' ի մի կոհակ, յոյզ մրրիկ...»

(«Աղերս առ Մուսայն», 1840)

«Հա՜ն զնա ի վեր, յայն վայր սխրալի, 

Ուր ի թևս թեթևս ընդ քեզ վերանան
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&^ նոցա ֆերմին մաղթանք երկնգիմի,

^քոց "էր ^րմ յիս մնասցէ յաւիտեան...»:

(Պատառիկ' «Այլ քեղ, Մուզայ սուրը...» սկսվածքով, 1847)
«Դիմեա՜ց յառոյգահասակդ այդ պատանի զուարթատեսիլ' ի նժոյգ 

նրկնապարիկ, ի թևս թեթևս ի լերանց օդաճախրիկ...»:

(«Առ հանգէս մտից... Ներսիսի...», 1846, մայիս)
Նշանակում է, եթե «էջմիածին» բանաստեղծությունը մինչև իսկ 

անանուն երկ էլ լիներ, Աբովյանի գրչին վերջինիս պատկանելը 

ամենից ավելի հավանական պիտի համարվեր, որովհետև վերը 

վկայակոչված հատկանշական արտահայտության նմանակը' թեթևա

սահ թևերի այլաբանությունը, առկա է նաև «էջմիածին» քերթվածի 

հենց սկզբնական մասում (տող 4).

«Ի թևս թեթևս ամպոց' Միածինն..,»:

6
էջմիածնին նվիրված հնօրյա շարականը հրավեր ուղղելով համայն 

հայությանը' այգ սուրբ վայրի երկրպագության ու պանծացման 

համար, հորդորում էր-

եկայք, շինեսցուք սուրբ զխորանն լուսոյ,
'Ջանղի ի սմա ծագեաց մեզ Լոյս ի Հայաստան աշխարհի ..^^

Այսինքն' եկե՜ք պայծառացնենք էջմիածինը և դարձնենք կրթու

թյան հնոց, ազգային լուսավորության հովանավոր ու աղբյուր, որով

հետև, դեռ հին դարերում, այնտեղից են դուրս եկել ազգային դպրու

թյան ու լուսավորության մեծ հիմնադիրներն ու առաջամարտիկները: 

Նույն գաղափարն է ընկած, ի վերջո, Աբովյանի «էջմիածին» քերթ

վածի հիմքում' պարուրված հնօրյա լեգենդների խորհրդավոր շղար

շով, պատմական զուգահեռներով և ղ֊աչիքի կանխատեսումներով:

Էջ միա ծնի կառուցումը սկիզբ էր գնում հայոց հոգևոր ու 

հանրային կյանքի նոր դարագլխի: Հալածելով «խավարի որդիներին» 

և փն^ել^վ Սանդարամետի կապանքները' Հայոց աշխարհի մեծ 

լուսավորիչները' Գրիդորն ու Տրդատը, «Նոյան կայանի» դեմ 

հանդիման, «Արամյան ծաղկածին դաշտերի ծոցում», կառուցեցին 

հույսի այս հզոր պատվարը' դարձնելով այն Թորգոմյան թափառյալ

8 «Շարական հոգևոր երգոց սուրբ և ուղղափառ եկեղեցւոյս հայաստա
նեայց», էջմիածին, 1861, էջ 465:
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որդիների համար «'Լայր մխիթարիչ յանձնամահ վշտաց» և «հսդւռյ 

փրկաըան», տալով Հայաստանին «նոր Աստուած, նոր կծանք, նոր 

խորան փառաց, նոր տղղի պարծանք»: Եվ վերածնված Հայաստանում 

ծավալվում է մի հարուստ ու րաղմարովան դակ առօրյա.

Աստ' ել աղօթից, անտի' էջ շնորհաց.

Աստ' ել աղէտից, անտի' էջ գթութեանց. 

Աստ ի վեր ուխտից խնկին հոտ անոլշ. 

Անտի ածի վայր րարեաց շնորհալոյս... (տ. 87—90)
է?, նորա 4 եւ մ1 անմահութեամբ,

Ել նորա և էջ՝ տօնեալ բարութեամբ... (տ. 93—94)
Ավվ՚էի "Լ ավելի ծավալվելով և վերհիշելով էջմիածնի հես, 

անքակտելիորեն կապված պատմական անցքերն ու անձանց' 

^ր՛իս> 1/1 ին, Խոսրովին, Անակին, Հսփփսկմյանց 1ւ Գայանյւսնց 

կույսերին ու սրանց հետևորդներին, որոնք իրենց նախանձելի կամ 

ապիկար ընթացքով բաղմապատԼլեցին կամ մռայլեցին Հաւոց փառքը'

Ոմն ծաղկեցոյց ղդէմս Հայաստանի.

Ոմն նսեմացոյց ղարև աշխարհի.

Ոմն աղօթիւք ղեր կինս բանայր, 

Ոմն ի ծով արեան զմեր երկիր թան այր. 

Ոմն ի ծոզոյ հօր զօրհնութիւն բերէր, 

Ոմն յաչաց ազդին արաօսր վեր ցնդէր. 

Մինն բազկատարած' հաշտութիւն մաղթէր, 

Միւսն աւերակաց զթիւս յաճախէր... (տ. 109—116)

Վերջապես' մեկ անդամ ևս հիշեցնելով, որ Հայաստանն կ 

մարդկության օրրանը, և այսւոեղ էր դրախտը, որ Հայաստանում 

փրկություն դտտն Ջրհեղեղից հալածված մի բուս, ար դարն երբ ե 

վերաշինեցին աշխարհը '

Ի ծադ սուրբ լերին մեր Արարատայ 

Նոյեան երերի ոտք կառիւր անահ. 

Աստ ճիռ. մարդկութեան զիւր առաջին շունչ 

Պատարադ անոյշ Վերնոյն նուիրեաց մունջ...

. (տ. 142-145)

որ Հայոց երկնակամարում Հյուսիսի խրոխտ Արծվի խոլական թսիէրի 

ու հովանավոր թևերի տարածման շնորհիվ այս վայրերից ընդմիշտ 

հալածվել ու խորտակվել է կիսա լուսն ի տիրապետությունը, իսկ 

Հայկազյան տոհմի երերուն զավակներն էլ դտել են պատսպարան ու
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հովանի, ֊ Աբովյանն անցնում է ազդի առջև ծաոացած կենսական 

խնդիրների արծարծմանը' ջանալով կջմիածնի, այսինքն' Հայսդ 

նորօրյա աշխարհի հոգևոր պետերին ոգեկոչել ազգաշահ գործերի ու 

բաղձալի սխրանքների, շահագրգռել նրանց հայ նոր երիտասար

դության կրթության ու լուսավորության հարցերով: Քերթվածի 8-րդ 
հատվածն ամբողջությամբ հենց այդ մասին է խոսում ու պատմում' 

պաղատագին աղերսանքն ու դառը կշտամբանքը միախառնած իրար.

Ո'հ, ե՞րբ բացցին ջահքն լուսածին քո տան, 

Բ հր ե՛րբ քո դրախտի վտակք մեղրածորան 

Կամ քո աղաւնւոյ շիւղ կանաչագեղ, 

ե ՐԲ թո֊ուցեալ գայցէ ի կարօտ մեր տեղ." 

Ընդէ ր փակես, մա՜յր, զստինս ամրապինդ, 

Ընդէ՞ր զքո անոյշ աղբիւր սուրբ կաթինդ 

Խլես ի շրթանց ծարաւի որդւոցդ, 

Վանես ի գրկաց դէմս քոց տղայոցդ. 

Ո՜չ տածես բազկաւ մայրենի սիրոյ, 

Ո՜չ սնուցանես քրտամբք քո գթոյ. 

Զդաշտս Հայաստանի ծաղկամբք նորանոր, 

Զհովիտս լուսածին' հայրենեաց զձոր. 

Մի՞թէ հառաչանք մեր ընդ վայր ծխին, 

Մի՞թէ պաղաչանք մեր յունայն հնչին. 

Մի՞թէ մօր գթոտ սիրտ քնքուշ, գողտրիկ, 

Այդ^է" անարգէ զմանկանց իւր մնջիկ: 

Բա՜րձ, մայր իմ քաղցրիկ, ծնօղ ցանկալի, 

Բա՜րձ ի քո բա զուկս ողորս, նազելի, 

Զքնարբի գլուխ որդւոց քոց ի վեր, 

Տո՜ւր թևօք քովք մեղմ, հեզիկ, շնչաբեր, 

Տո՜ւր, բա՜րձ, առ ի վեր ղձեռս հսկայիդ 

Զքև պատելոց, ընդ քև մոխրակից 

Վարուք մաշելոց, մնացելոց անյայտ ,

Ա՜ծ ի Լոյս զնոսա, բե՜ր ի ցոյց, ի յայտ (տ. 162-185)
՛Քերթվածն ավարտվում է լավատեսական երանգներով' նրա 

եզրափակիչ մասը կարծես կանխագուշակ պատգամ լինի լուսավորված 

Հայաստանի մասին, խանդավառ ներբող ազգային միասնության, 

յուրօրինակ Հավատո հանգանակ, որին պիտի սրբորեն հետևեն բոլոր 

նրանք, ում թանկ է հայրենիքի փառքն ու վերածնութ / ունը և 

լուսավորության ամենահաղթ -շողերի տարածումը հին Հայաստանի 

նորովի փրկված հողում:
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^ՐԳՒՀ Հայկազանց ի սուրբ դէմս հաւուց 
Խայտասցեն, ճխասցեն էր դարս դարուց. 

Զքեզ օրհնեսցեն, աննման իմ Մայր, 

Զքեզ դեղդեղեսցեն, երկնանմանդ վայր... (190-193)

Մի սիրտ, մի հոգի, ընդ ծագս տիեզերաց 

Հայկազեան սբդիք յամայր ունիցին.
Ի մի սէր վաո-եալ, զմի շունչ ի բերան' 

Զուգաշուրթն զ^եզ տօնել յաւիտեան... (200—209)

Մշտապես գալիքն ա£քի առաջ և այս երազանքով տարված' 

^բովյաՆը հետդորպատյան բոլոր տարիներին դիմեց, աղերսեց, 

բացատրեց ամենայն հայոց վեհապետներին' ազգային վերածնության 

1’1՛ Շքադրի խորհուրդը, ազգային կյանքի և նրա հոգևոր կենտրոնների 
վերաշինման անհրաժեշտությունը, սակայն միշտ էլ փոխըմբռնման 

չարժանանալով' գառնւսցած հեռացավ և, ի վերջո, գալիք սերնգին 

կտակելով իր սրտի անբուժելի ցավը' տոկաց ու սպասեց բարեգեսլ 

ժամանակների: Հայաստանի քաղաքական վեըածնությանր պետք է 

հ աջ որ գ եր հ ո գ և որ կ յ ա նքի վեր աչի ն ո ւ մը , ա յլ ա պ ե ո ա ն կ ար ել ի 

կգառնար ազգի բարոյական կործանման առաջն առնել.՛

«էջմիածին» քերթվածն, տյսպիսով, նաև Արովյանի լուսավո

րական ծրագրերի ու պատգամների րանաոտևզծական արտահայտու

թյունն է, անցյալ գաբի 30-ական թթ՝ հայոց հոգևոր կյանքը 
լճացումից գուրս բերել ու հորդոր ու աղերս' ինքնատիպ ոճով ու 

կա ռո ւց վա ծք ո վ, ն որ ժտ մա ն ա կ ն երի հ ո/յր ե ն ո/ ո եր ա ն հ ո/տի կ եր սլ արի 

ստեղծման փորձ, հտյրենտսեբի, սրը ձուլված է քերթվածի քնարական 

հերոսի հեւո, գծված ու անհատականացված մի այնպիսի ոճով, Ո1'Ը 
հատ ո ւ.կ է Խաչատուր (Լրովյանի արձակ ու չափածո սղջ ժառանգու

թյանը, որ հեղինակի, որպես անօրինակ հայրենավերի, հոգու ե.

էության զարկն ու շունչն է կրում իր մեջ՝ գրական ամենատարրեր 

սեռերի ու տեսակների միջոցով մարմին առնելով:

«Էջմիածին» քերթվածն աո. այսօր, ամբողջական բնագրով, ծանոթ 

չէր, իսկ սկզբի հատվածները պատշաճ քննության չէին արժանացել, 

թեպետ նրանց հայտնաբերման սբերից անցել է ուղիղ երեսունհինգ, 

տարի: Նորահայտ բնագրի հետազոտության առաջին արդյունքների 

մասին նախապես զեկուցել ենք Մ. Աբեղյանի անվան դրականության 

ինստիտուտի դիտի/որ հր դի նիստերից մեկում, դեռ 1932 թ. 
հունվարին: Նույն եզրակացություններն էլ դրված են սույն հոդվածի 

հիմքում: Ներկայումս, երկու սկզբնաղբյուրների համադրման
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ճանապարհով վերականգնիչով քերթվածք։ րնագրրը' հանձնում ենյ։ 

հայոց նոր բանաստեղծության պատմության և Աբովյանի գրական 

ստեղծագործության գեղագիտական ու գաղափարական հատկանիշ֊ 

նեըը հետազոտողների ուշադրությանը՝ հուսալով որ այն արժանի տեղ 

կգրավի Աբովյանի ստեղծած լավագույն երկերի շարքում և 

կարժանանա ճիշտ մեկնաբանության:

Ատոր 1ւ ընթերցողը կգտնի հ աըագասւ վերԱէըտադըությունը 

հեղինակային բնագրի, որի մեջ մեր արած միջամտությունն աննշան է. 

կանոնավորել ենք կետադրությունը և ուղղել մեկ-երկոլ ակնհայտ 

վրիպակ: Բնագրի արլաջին ԶԱ տողերի' ղոլյդ հրատարակության 

համեմատության ընթացքում երետն եկած բնագրային տարբերու

թյունները ^»էս Հվա ^^ ս,ն /չենթարկվեն վերջում, ւոողահամարներոէխ

ԷՋՄԻԱԾԻՆ

Երկնի՜ց մակարդակ ցեչանի փ ձուկնս, 

Դրունք ահեղագոչ թնդմամբ երկփեղկին . 

հօրուք երկնային" Փրկիչն ի պարէնս. 

Ի թևս թեթևս ամպոց* Միածինն' 

Պար առեալ խ մրովք հրեդին աց գնդի, 

Ւ ձեռս զ ոսկեայ ուռն ամրակուռ, հզօր. 

Ւ բարձանց ի վայր խոյանայ, սահի' 

Կերտել դիւր աեդի իջման լուսաձոր 

Վանել զանդնդոց ղորդիս խաւարին,

10 Փշրել զխուփ շրթանց Սանդարամետի, 
Ւ ծոց ծաղկածին Արամեան դաշտի, 

Ւ գագաթ խրոխտ, սէգ Սադայէլի 

Կանգնել զսուրբ խորան երկնանման թեմի 

Սուրբ Լուսաւորչեան վսեմ Աթոռոյ. 

Զիւր էջ՝՛ Միածինն կնքեք աշխարհի. 

Արամեան սեռիս տալ արձան շքոյ՞ 

Ւ դէմս ծերունւոյն Նոյեան Կայանիդ 

Ամբառնալ ի վեր կրկէս հաւատոյ. 

Ւ պսակ փառաց Հայկազեան գրոհի,

Թերևս, պիտի ա ղղհլ' ... լՈlUШծnp — Պ.
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20 Բանալ նոր, հզօր պատուար այս յուսոյ. 
Միածնի սուրբ էջ թողուլ Թորգոմեանց 

Թափառեալ որգւոր վայր իջևանի, 

Վայր ^ՒԷPШPՒ^ յանձնամահ վշտաց, 
Տեղի փրկութեան ի խորս երկրի: 

^ 9"յՅ աշխարհաց, աղգաց հզօրաց, 
Ւ տես բուռն գարոլց, ամաց ալէկործ, 

Ւ սաստ թշնամեաց, ստամբակ վիրագաց, 

Ի նշան փառաց Խաչին կենագործ:

Ե^^Ւ^ք աստ դղրդան, երկիր փախս առեալ 

30 Ձահի, ի դողման ոլորտք որոտան.
Հոյսն փայլակնաձև քառաթև ցայտեալ' 

Ւ Ւ"1? Գէ^րի, ի քուն թանձրութեան 

Ճաճանչ ոսկեփայլ ի մեր դաշտ ձագեալ, 

Զմռայլ աղջամուղջ է լոյս տունջեան 

Երկնահրաշ տեսլեամբ աստ յեղափոխեալ' 

Հրեշտակին թևովք Գրիդորեան երազ 

Դարձեալ ի նշան կեն դան ի, անխախտ, 

Մ եր ո'յն լուսահօր դէմր Աստուածահրաշ 

Կթին ի բարձունս աստ յուսով հաստատ, 

40 Թէ դառն իւր ճգանց կնդրուկ երկնառաք .
Թէ ծանր իՀ՜Ր ^ր^^եր պտուղ սրբանուէր ո 

Վերնոյն ի սո^Հ^Բ՜ քի^^ ք^^^եաչ պատարագ 

Գետնամած շնչոյն աղ°թից ճենճեր^ 

Սուրբ չարչարանացն, արեանն "ղեակէդ. 

Միածնին յախորժ հաճոյս վերխնկեայ 

է?. ՒլՐ ա խ ոյ եան' զհայ կայն ասպարէդ. 

Կնքել սուրբ մատամբ հոգւոյ փրկարան, 

Հաւատոյ տեղի, զթելի արին դահ 
Ս°րինել օծման Գլխոյն Հայկաղեան 

Օ0 Սեղան սրբութեան' վայրագացն ի յահ.-
Զսուրբ աւագանին ծորոյ հոգեսնունդ 
Զաւակս ի գիրկս հօրն Միածնին անճառ' 

Հանել, ամբառնալ, կործանել ղանգունդ, 
Ի դասս հրեղինար , յերկնայնոցն կաճառ:
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<3>

Աստ գլուխ ի գուճս, աստ երես ի կոր, 

Վեհին Տրդատայ դամարճակ ահեղ' 

Հզ°ր դիւցտզանց զօրագ քաջակուռ 

Վառեալ, վահանեաչ զին ո լք ոսկեյեղ. 

Գունդագունդ յերկթևս, յակճիռս կաճառին 

ՑՕ Զ կռոցն մխեր, ուխտ պատարագի, 

Փոխեալ ի նուէր երկնընծայ սրտին, 

Կթեալ զաչս ի վեր, ձեռն ի ծնօտի, 

Մաղթեն արտասուօք 1լ զիլրեանց հոգի 
ՊփԿ. յաղմկէ ժանտ մեղացն ալեաց, 

Եւ զինքեանս առնել Միածնոյն հօր որդի, 

&լ զինքեանս փրկել յարիւնռուշտ ժանեաց 

Կատաղի դիւաց, կռոց սլաշտամանց• 

եւ յիւրեանց ի սիրտ զնշոյլ հաւատոյ' 

^տթել, ճաճանչել յերկնային րարձանց, 

70 Զխաւարին առնել ղորդիս աստ լուսոյ,

Տալ Հայաստանի նոր Աստուած, նոր կեանք, 

Նոր խորան փառաց, նոր ազդի պարծանք:

<4 >

Լերինք խնդային' կայծակամբ հարեալ, 

Երկիր սասանմամբ զի*֊ր արգանդ բացեալ. 

Ձեռն ի ձեռի, մեր Հայր Լուսաւորիչ,, 

Տրդատ' հզօր հսկայ, արքայ արքայից, 

Հիմն եզին սրբոյ Տաճարիս մեծի, 

Ձլուսոյն տիպ առեա/ չափ գործոյն բարի. 

Պայազատք զիւրեանց քրտանց սուրբ կաթիլ, 

ՑՕ Իշխանաց զարմք աստ փոյթ աճապարեալ,

Ջան ջանից խառնեալ' զիւրեանց հոգւոյ դրախտ 

^երին, հասուցին յայս պատկեր անախտ, 

Ձորում Հայկազանց սրբանուէր սրտի 

17աղթանաց ուղերձ երկնաձայն լեզուի 
Ւ *[եր առաքին ջերմին արտասուօք, 

Ի վայր №անի Միածինն փառօք!

Աստ' ել աղօթից, անտի' էջ շնորհաց.
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Աստ' ել աղէտից, անտի' էջ գթութեանց.

Աստ ի վեր ուխտից խնկին հոտ անոյշ, 

90 Անտի ածի վայր բարեաց շնորհալոյս.
Աստ տուն աղերսից վայր իջևանի, 

Անտի Միածինն փառօք իջանի. 

էջ նորա և ել' լի անմահութեամբ, 

Աէ նորա և էջ՝ տօնեալ բարութեամբ. 

Միածինն դիւր սուրբ գահ էջմիածին 

Ւ ԸՒլԸոՅ ընտրեաց Իջման իւր տեղին, 

Ուր սԸԸոՅ հանգէս, նախնեաց տօն, անուն 

Ի խումբս դպրաց' որդւոց երկնասուն, 

Ջոյդ ընդ երկնայնոց քաղցրաձայն հնչմանց 

100 Սըլանան ի վեր, առ Տէրն բարձանց:

<5 >

Աստ խնկեր ան մեր հսկայիդ արիւն. 

Աստ րուրեդան մեր մանկանդ կեանք փայլուն. 

Տրդատայ ոտիդ փոշի երկրասաստ, 

Խոսրովայ կողիդ անմեղ արեան կաթն. 

Անակայ հոդի' անխիղճ, խարդաւան, 

Գ^Գ^Ւ աղերս' երկնահաշտ սուրր ձայն. 

Հոփփսիմևանդ անբիծ կուսութեան ծաղիկ, 

Գա յան հանդ անտխեղծ աղօթք երկնաթռիչք: 

Ամն ծաղկեցոյց զդէմս հայաստանիդ
110 Ամն նսեմադոյդ զարև. աշխարհի. 

Ոմն աղօթիւք զերկինս բանայր, 

Ամն ի ծով արեան զմեր երկիր թան այր. 

Ամն ի ծոդոյ հօր զօրհնութիւն բերէր, 

Ամն յաչադ ազդին արտօսր վեր դնդէր.
Մինն րաղկ .թիւն մաղթէր,
Միւսն աւեր ակտդ զթիւս յաճախէր: 

Վաղարշակ ի դէմս Նոյեան Կայանի' 

Ալէղարդ Մասսայ, ի հաճոյս սրտի, 

Զիւր կուռ դունդր ահեղ' յասպարէդ ^ոհէ^» 
120 Զհ^սյկայ օթևան պճն հալ զարդարէր:

ԶՀայկայ սիրացուն որդիս յարդարէր

Այաո/պ բնղհէսէովա մ է «Ն ախ տ շ սւ էք զ ի » տ աբբեբա կբ : Աան ւաւ է/րեզ ծ/էէիմյ աՆ 
շ արա նակոէ Այա նբ հր ա ։/է աբ ա կ էք ո է. մ կ րսա «Ս/պա. Հայէոստո/նիի»— Պ. Հ.!

167



Պետ կամ նախարար, սեպուհք կուսակալ. 
Տէր կամ զօրավար' ինքեան թիկնակալ : 

Տիգրան զԱննիբաղ' ծերունին անրազգ, 

Յիւր նիզակակից, բարձակից առնէր, 
ԶԱնտիոքայն յիւր ձեռ' գրաւէր զդաշտ, 
Զ Պոմպեան յոխորտ' զօրս վանէր, վանիւր: 
Տրդատ քաջայաղթն յՈլիմպևան դաշտի 

Զպսակ յաղթական յիւր ճակատ կապէր. 

.130 Հռովմեան սաղա՚րտաւ ի գչուխ իւր գնդի 
Զպարսից տայր հոգի, որոյ ճարակ և մեռ. 
Զվիթխարւոյն ահեղ' Գեդոեհոն քաջի, 

Զաղիս փողոտէր, յերկծուէնս պատառէր: 
Վարդան քաջաձեռն զիւր սուրբ դաս քաջաց 

Ի սէր հաւատոյ, ի զերծ Հայրենեաց, 
Ի պսակ տան Տեառն, ի մեր սուգ և լաց 
Փնջեալ բոլորէր' վերնոյն խնգազգած:

<6>

Աստ դրախտն Եդեմայ զիւր գետոց առաջ 
Մայրենի սիրով ջամբէր, ոռոգէր.

140 Աստ հեղեղն զիւր թափ, ո'չ գտեալ զայլ անց, 
Փշրեալ խորտակիւր, զտապանն վանէր.
Ի ծագ սուրբ լերին մեր Արարատայ 

Ն/ւյեան երերի ոտք կառիւր անահ. 
Աստ ճիռ մարդկութեան զիւր առաջին շունչ 
Պատարագ անոյշ Վերնոյն նուիրեաց մունջ: 
Աստ հիւսսեան Արծուի' թռուցեալ երկնամբարձ. 
Զծագ կիսալուսնին ի խոր խորտակեաց, 

Ածեալ ընդ թևօք զերերուն որդիս 
Հայկազանց տոհմի' զաւակս քաջոգիս:

<7>

150 Սրբազան իմ վայր, Իջման սուրբ տեղի, 
Գերագահ Աթոռ սուրբ էջմիածնի. 

Ծնօղ հաւատոյ, կայան հայրենեաց,

Հեղինակային րնաղրում, այս երեք տողերի հետ միասին (121—123), 
անկասկած, եղել կ ևս մեկ տող, սրով լրացել կ տունը: Ան ուշադրության 
պատճառով' այն անվերադարձ կորել կ—Պ. Հ.:
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Խորան սրբութեանդ դրախտ Արամեանդ: 
Բե՜զ զէ մ մանկութեան շունչ մատաղածէն, 

Բե՜ղ զէ մ տղայութեան ուխտ դե ո. նսրածէն, 

Բեզ ղԷ^ համր բերան բադէ է սկզբանդ 

Բև ծանեայ ղէմոդ հսկայէդ կայանք 

Դու ղԷ^ Գայթ ոտէ& պխդեալ կաղմեդեր, 

Ղու ղէմ անյոյս աչս բադեալ պարզեդեր.

160 'Բե՜զ ղէմ ջերմ ողջոյն տամ ես է բադէ, 
'Քե՜զ Ղէ^ ԱՈԼԸԸ համբոյր ձօնեմ է սրտէ:

<8>

Ո՜հք ե՞րր թա33էն ջահքն չուսածէն քո տան, 
ՈՀհդ ե'1րՐ ^ո դրախտէ վտակք մեղրածորան 
Կամ քո աղաւնւոյ շէւղ կան աչագեղ, 

Ե՞ՐՐ թո-ուդեալ գայդէ է կարօտ մեր տեղ: • 

Ընդէ՞ր փակես, մա՜յր, զստէնս ամրապէնդ. 

Ընդէ՞ր զքո անոյշ աղրէւր սուրբ կաթէնդ 

Խլես է շրթանդ ծարաւէ որդւոդդ. 

Վանես է դրկադ դէմս քոդ տղա յոդդ.

170 Ո՜չ տածես բազկաւ մայրենէ սէրոյ. 
Ո՜չ սնուդանես քրտամրք քո գթոյ. 

Զդաշտս Հայաստանէ ծաղկամբք նորանորդ 

Զհովէտս լուսածէն՝ հայրենեադ զձոր. 

Մէ՞թէ հա ո. աչանք մեր ընդ վայր ծխէն, 

Մէ՞թէ պապաչանք մեր յունայն հնչէն. 

Մէ՞թէ մօր գթոտ սէրտ քնքուշ, գողտրէկ, 

ԱյԳ^Է** անարգէ զմանկանդ էէ֊ր մնջէկ: 
Բա՜րձ, մայր էմ րաղդրէկ, ծնօղ դանկալէ, 

Բա՜րձ է քո բազուկս ողորմ, նազելէ,

180 Զքնար րէ գլուխ որդւոդ քոդ է վեր. 
Տո՜ւր թևօք քովք մեղմ, հեզէկ, շնչաբեր, 

Տո՜ւր, բա՜րձ, աո. է վեր ղձեոս հսկայէդ 
Զքե պատելոդ, ընդ քև մոխրակէդ 

Դարուք մաշելոդ, մնադելոդ անյայտ, 

Ա՜ծ է լոյս զնոսա, րե՜ր է դոյդ, է յայտ:

<9>

Ւջդէ' Մէածէնն, բայդ ո՜չ բուռն ուռամր, 

Սթափեսդէ' զքուն հսկայէդ բռամբ,
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Որբ Ղ^^ ամփոփին, է ^ոց քո հանգչին , 

Ի տես աշխարհի թո՜ղ նորա դնիցին:

190 Որդիբ Հայկազանց ի սուրբ դէմս հաւուց 

Խայտասցեն, ճխասցեն ի դարս գարուց . 

Զքեզ օրհնեսցեն, աննման իմ Մայր, 

Զքեզ գեղդեղեսցեն, երկնանմանդ վայր: 

Ծոց քո եղիցի նոցա ապաստան, 

Ջրե. խանդաղատեալ նորա պերճանան. 

Ւ պերճ իւրեանց գլուխ՝ ՕԾԵԱԼՆ այն երիցս, 

Ւ վեհն ԵՈԳ ԵԵՆԱՑ Արամեան դնդիցս: 

Խնկովր օրհնութեան եկեսցեն, կայցեն, 

Արտի եռանդեամբ զնա տօնեսցեն.

200 Աէըոյ պատարադ նմա մատուսցեն, 

*Ոեզ, նմա՝ յամայր զիւրեանց ուխտ բերցեն. 

Թէ՝ մի է Աթոռն Միածնին անծնի, 

Մէ սուրբ Գահ նորա Իջման Միածնի. 

Մի անհատ Հայոց' սերունդ րաջաղանց, 

Մի նորա մեծ Գահ' սուրբ էջմիածին. 

Մի սիրտ, մի հոդի ընդ ծադս տիեզերաց 

Հայկազեան որդիբ յամայր ունիցին. 

Ւ մի սէր վարւեաչ, զմի շունչ ի բերան' 

Զուգաշուրթն զ^եզ տօնել յաւիտեան:

Տ^նաւգրային տարբերություններ

(«Մեզ ու Հայաստանի», 1059, սեպտեմբերի 5, ^Շ 30/

տող 4 0 թև.ս թեթևս ամպոց միածին
» 5 Պարառեալ խմբիւր հրեղինաց գնդի
» 6 Ւ ձերւս ղոսկէուռն ամրակուո., հզօր,
» 9 Վանել ղանդնդոց որդիս խաւարին,
» 11 Ւ ծոց ծաղկածին Արամեան դաշտին,

» 20 քնանալ նորա մեծ պատուարս այս յուսոյ
» 21 ԶՄի ածն այ սուրբ էջ թողուլ Թորգոմեանց

» 23 ^այր մխեքժարութեան յանձնամահ վշտտց
» 30 Հայի ի դողման տի եզերբ որոտան

» 30 Հրեշտակին թ!ւօբ Գրիդսրեան երազ
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45 Մխածն էն յախորժ հաճոյս վեր խնկեաչ 

46 Էջ իւր ախոյեան ղՀայկեայն ասպարէդ.
52 Զաւակս ի գիրկս հօր Մ խածն ին անճա/ւ

68 Եւ խ սխրա իւրեանց ղեշոյլ հաւտաոց
70 Զխաւարին արւնեչ որդիս ասա չուսոյ

73 Լերինդ թնդացին կայծտկմամր հարեալ, 
76 Տրդատ մեծ հսկայ, արքայ արքայից
78 Լուսսյն աիպ աոեալ Լաւի գործոյն րարի 
85 Ւ վեր աո.աքեն ջերմին արտասուօք
80 ԷԼ սա խնկին ի վեր ուխտից հոտ անոյշ
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«ԱՉՔԻ ԼՈԻՅՍ ՋԱՆ...» 
ԵՐԳԻԾԱՆՔԻ ԳԱՂՏՆԻՔԸ

Բանաստեղծությունը, որի ստեղծման շարժառիթների րացահայտ- 

մանն են նվիրված հետագա էջերը, առաջին անդամ հիշատակվում է 

(միայն թե լոկ սկսվածքով) Ն. Տեր- Կարապետյանի' տակավին 1Տ94-ին 
պատրաստած ճեմարանական շարադրության մեջ (լույս է տեսել 1897- 
ին), հեղինակի այլևայլ արձակ ու չափածո գործերի ու գրությունների 

շարքում, որոնց ձեռագրերը պահվում էին գրողի որդու' Վարդան 

Աբովյս՚նի ք 1840 — 1896) մոտ^ : Նշանակում է' մինչև 1894—ը 
ոտանավորի գոյության մասին ոչինչ հայտնի չի եղել: Բնագիրդ 

հրատարակվել է շատ ավելի ուշ., մեր օրերում միայն, ուղիղ քառասուն 

տարի առաջ, 1939 թվականին, նախ' «.Գրական թերթում»՜, ապա' 
Լենինականի «Բանվոր» լրագրում (արտատպություն նախորդիցԲ :

Խ. Աբովյանի թողոնների մեջ, որոնք 1938 թ. օգոստոսին գրողի 
թոռները հանձնել էին Հայաստանի գրական թանգարանին' հտյտնտ- 

բերե/ով ու հրատարակելով հիշյալ բանաստեղծությունը, վաստակա

շատ աբովյանագետ Ռ. Զարյանը վերջինիս կցել էր նաև մի փոքրիկ 

ծանոթագրություն' վարձ անելով կռահել երկի ստեղծման շարժա

ռիթները :

Շատ չանցած' սույն ոտանավորը տեղ է գտնում Խ. Աբովյանի 

«Ընտիր երկերի» երկրորդ հատորում, որի կաղմողն ու ծանոթագրողը 

Դաէ”^յ“'Լ ^՚ Զարյանն էր (դիրքը արտադրության է Հանձնվել 1938 թ 
դեկտեմբերի 11-էն, ստորագրվել է տպտդրո/.թյան' 1940 թ- սեպտեե- 
բ երի 23— է ն }^ : Ը ս տ որ ում' բանաստեղծության բնագիրն արտատպվս/ծ

՚ ՆՏԷ, էջ 135—136 (նախապես' «.Լումա», 1897, ք՝ դիրք , օ դ ռ ս է ո ս ս, էջ 
183-184). տե'ս, մասնավորապես, մատենագիտական հետե յալ տ ե դ ե !լտնբ ր . 
«Տետր 4. Գարիպ (ոտան 3, Լունայնություն աշխարհի, այդին 'Լպպանովի. 
էշն Ո! րլրոպր (ոտտն.), Աչքի ԼՈ1]Ա ջԱ1ն, դարդ մի անիլ (ոտանյ», բաղ- 
վածք' «Խաչատուր Արովյտնի աշխատությունները ե մի բանի արիշ 
ՒԿԲԿ՛' պահված յուր հիշատակարաններում» հատվածից (ընդ դծա մր մերն 
է-Պ.Հյ:

“ «Գրական թերթ», 31- 1. 1939, էջ 4 («Խաչատուր Սրովյանի նորահայտ 
բան աստեղ ծ ու թյու ններիղ»):

; «Բանվոր», 1939, № 34. էջ 4:

4 Խ. Աբովյան, Ընտիր երկեր, հ. II, 6.. MCMXL, էջ 165-166:
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£ ա ն ւի ո ւի ո էս , ի սկ Լ1 ա 3 տ 1,1 Լ1 ա ^1ա ^ ՜ ^ա ^ ոթա դլէ ութ յա. նը ' էի ոյք լ։ ~ ին չ 
խմբագրված: Ահա7 բանասերի բացատրությունը. «Այս բանաստեղ

ծությունն ուղղված է մի մարդու դեմ, — դրում է նա, — "թի Ղ1ւա,Լ'՜ 

մունքը, ինչպես երևում է, վաճառականությունն Է եղել: Թե ո՞վ կ 

այդ վսէ&ւոռականը և ի՞նչ դիպվածով կ նա Աբովյանի երդի ծանրի 

առարկան դարձել, դժվար կ ասել: Կարելի է միայն որոշ ենթագրու- 

թյուններ անել: Ւր աշակերտներին դրած նամակներում Արովյանր 

բացահայտ արհամարհանքով է իւ ոսում թիֆլիսաբնակ վաճառական

ներ Մանդինովների, Խերո դին ովն երի, Թայի րովն երի մասին: Թերե.ս և 

սրանցից մեկնումեկին է նկատի ունեցել Արովյանր: Այս ենթադրու- 

թյունր առավել հավանականություն կ ձեռք բերում նրանով, որ 

բան աստեր ծության մեջ տրված է ին չ-որ Գտբրի ելի անուն, որր» 

սակայն, հետադտյում հեղինակը ջնջել և դրել կ' «Աչրի լույս ջան», 

հ ար կ ավ հե դ նանրով: Թայիրով եղբայրներից մեկի անունը եղել կ 

Գաբրիել: Հավանաբար, Աբովյանի երդիծտնրի հերոսը եղել կ հենց 
այդ Գա բրի ել Թայի բովը », — և ս/յլ ն$ :

Աթովյանագիտության այն տարիների մակարդակը թույլ չի' տվել 

գիտնականին վերջնական, սպառիչ խոսք ասելու, և նա բավարարվել կ 

ենթադրությամբ: Գրողի հսկայածավալ անտ իւղ ժասան դությունր 

նոր-նոր կր միայն դրվում դիտական շրջանառության մեջ, և շատ 

խնդիրներ, ին չոլ ես ե սույն թան ա ստնղծության հերոսի իսկական 

նախատիպն ու ոտ եղծման պատմությունը դեռ սպասում կին իրենղ 

հայտնաթերոդին , իրենց հիմնավոր չուսարան ման ր : Ջենր ասում 

ար դեն , որ « վս/ ճառա կ ա ն Թա  յ ի րովն ե ր ը » Խ • Ա ր ովյ ս/ ն ի ա յ ո 

բանաստեղծության հետ ո'չ մի առնչություն չունեն ե նրանց մասին 

Խ. Աբովյանի նամակներում ընդհանրապես ոչինչ չկա ասված:

ք^տնաստեղծությունը վերջին անդամ հրատարակվել կ 10վՏ թ-, 
գրողի ^բ ^* բի ակադեմիական հրատարակության աոաջին հատորի 

մեջ, ուր հավաքված կ նրա չաւիածո ողջ ժառանգությունը: Օն աղ իրը 

նորից կ պատրաստված, նշված են նաե. րնաղբային տարրերու- 

թյուններր^ : Ւնչ վերաբերում կ մեկնութլանը, տպա դա նոր ոչինչ չի 

տվելաղնում Ռ. Զար յանի նախկին ենթադրություններին: «Երգիծա

կան 111 յ ս բանաստեղծությունը, — կարդում ենք հասարի ծանո

թագրություններում, — հանված կ №? 60 տետրակից, աշխարհարար,

^ Նա յն տեղում, կջ 303:
6 ե I, Խ(>—177: Նախորդ հրատարակության համեմատությամբ ճշտված Հ 12- 

րղ էոողր {«Ընտիր երկերում»՝ «Ուղտծ դ րքերգ...», այնինչ բնադրում՝ 
«Տպած դ ր ր երգ ...» կ):
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անթվակիր, գրված է Թիֆլիսում. ուղղված մի վաճառականի, որի 

անունը Գարրիել է, որովհետև սկզբում «աչքի լույս ջան» տողերի 

տեՂԸ գրված է եղել «Գարրիել ջան» և ապա ջնջված: Գարրիելը 

հավանաբար Գարրիել Թայիրովն է, որը հայտնի հարուստ էր և իրեն 

համարել է գրականության հովանավորող: Աբովյանն առհասարակ 

վատ կարծիք է ունեցել Թիֆլիսի հայ հարուստների մասին, ծաղրել է 

նրանց տգիտությունը, ագահությունը և այլն: Տպագրվել է 1939 թ. 
«Գրական թերթ» №1 5-ում»^ :

^յս վհրՀԻն ‘""ղերի հրապարակման օրերից անցել է ավելի քան 

երեսուն տարի: Բանաստեղծության հեղինակային ինքնագրի 

(սևագիր) և նախորդ տպագրությունների համեմատությունն այժմ 

“>րգեն հնարավորություն կ տալիս ո՛չ միայն վերջնականապես ճշտել 

բնագիրը, սպառիչ հաշվառման ենթարկել բնագրային տարբերու

թյունները, կանոնավորել կետադրությունը, այլև, որ ամենակարևորն 

հ, նոր հետախուզումների լույսի տակ վերականգնել սույն երկի 

ստեղծման պատմությունը' անսխալ մատնացույց անելով 1ւ այն 
անցքն ու անձնավորությունը, որոնք Խ. Աբովյանի սպառիչ ծաղրի 

առսյրկյ/յն են :

^այր մ/՚նչ այգ մեջ բերենք բանսւստեղծոլթյան բնագիրը 1լ 
բնագրային տարբերություններն ամբողջությամբ, որովհետև ստորև 

հաճախ պետք է վերադառնանք դրանք:

^է^Ւ Լ^ւյս ջան9 դարդ, մի' անիչ9 

Խաչ կճարես, փառք աստուծո . 

^^^չԳ ա պակաս , աստուծո օրը 

Ռումբին լիքը տանդ ա բլում: 

Խանի խարաբ, ի՞նչ ես ուռչում. 

Լեյպցիղ, Լոնդոն ման ես էկել, 

Ալվան բաներ շատը տեսել: 

Կուպեցություն չէիր ուղում,

Խաչ ու չնի հետը ընկնում, 

10 էսօր, էքուց փոշտը կդա,

Մ ուրագդ կառնիս, տո', քեֆ արա': 

Տպած գրքերդ, դա սԼթա-դասթա ,

Ցեց, մկներին դառել են փայ. 

Մկներն են քո անունդ օրհնում, 

Ում փող ավիխ վրեդ ծիծաղում: 

Աչքի էոլ-յս £ան, շատ մի' ուռչիլ,

7 Նույն տեգ ում, էջ 392:
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Իմաստուն ես, շատ միՀ փքվիլ» 
Շատ էլ որ դու հենց հաստանաս, 

^ոըէգ» ^ՒաՒգ զարար կտաս:

20 Դու որ չըլիսք էլ [՞նչ կանենք, 
'Ոեղ կունենանք, էչ ո՞ւմ սիրենք. 

Մեր մեջլսի վարդը դո'ւ ես, 
Մեր քաղաքի փառքը դո՜ւ ես: 

Ասենք՝ գրքի հոտ ես առել, 
Փիլիսոփա, վարպետ դառել, 

Զէ'է էլի մեր քաղքի ճուտն ես, 
Մենք լավ գիտենք՝ ի՞նչ պտուղ ես. 
Զարդարողից դու հեռու կա՜ց, 

^ոնն ա դաղը, դուքանդ բա՜ց.
30 Կապեկները դու կուլ տալով' 
Մ արդ ես դառել տանով, տեղով. 
Տո՜, էն թողի կեղտն ու հոտը 
Դեռ կպած են շչ^քիդ մոտը. 

Մեզ Ը^չի՞ ես բեդնամ անում 
Ու քեղ ու քեղ թանկ-թանկ ծախում: 
Մեկ բոյ ունիս' գազ ու կես ա, 

Դլուխդ հետը լիտր ու կես ա. 
սիրուն երեսդ' ճարխալի նման, 
Կարմրել ա խիստ արմաղան:

40 Կախեթու կուպրն, ռումբին թողած, 
Հաղարփեշեն, կուլեն կորած' 

*Ոու ի՞նչ բանն ա խելքիդ ղոռ տաս, 
Ա՛կրերդ չռես, ՛ուռած ման գաս: 

Աչքի Լոլյս ^ան, լավ չե՜ս անում, 
Կարդացողից չե՜ս հեռանում:

Ռնաղրային տարբերություններ

(Նշվում են տսղահամարներսվ, ջնջված բտռերր առնված են

ուղիղ փակս/ գծերի մեջ):

1 [Դա բրի ել] ջան , [նազ] մի անիլ,
2 Խա}[դ] կճարես, փառ^ աստուծո.

4 [Հազար գիրք ա տանդ տպվում .]
? [Աիթու-ե աղջկերք շատ ճիտ արել.]
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8 Կուպեցսւթյունին] չէիր ուզում,

13 Մկներին [են, ա՜խ, արվել փայ.
16 [Գաբրիել] ջան, շատ մի ուռչփլ,

32 Տո էն խոդի կեղտն ոլ-փթերի գրված և ջնջված 
բառ' հիս<նո>] հոտը

33 Դեռ կպած են [աչքիդ] մոտը.

38 Երեսդ [թոլ.նդրի խփի] նման,

40 Կախեթոլ իտիկն՞>] կուպրն, ռումբին թողաէ
44 [Գաբրիել] ջան, էավ չես անու&,

Լուռ հանդիմանության և կշտամբանքի խոսքեր չէ. որ հնչում են 

այս բանաստեղծության մեջ, այլ շառաչուն ապտակ' հայ տնաբույս 

գիտնականների և նորելուկ վաճառականների երեսին, որոնց դաշնակ

ցության ծնունդը, ինչպես ստորև կտեսնենք, ոչ թե բարերարություն 

էր, այլ չարիք' ազգային լուսավորության և հա ռաջա դի մ ո ւթյ ան 

հ ա մար :

«Վերք Հայաստանի» վեպում, ցանկանալով երախտագիտության 

ինքնաբուխ խոսք ուղղել իր մասնավոր աշակերտների ծնողներին, Խ. 

Արով յանը սկզբնապես գրել էր. «Աստված էլի կյանք տա՜ Թիֆլիզի 

վաճառականներին, Աստված նրանց պահի', պայծառացնի', Ազգի 

համար հաստատ մնան, որ որդիքը մեկ տեղ տալիս' աղա չում են, 

մ ունաթ են անում, թե «Հայի, Հայի լեզուն, Հայի դիրը» արևի՜դ 

մեռնիմ, երեխես թող Հայի լեզուն քավ սովորի ու ինձ նման անլեզու 

չմնա, մեկ ջուղաբ չկարենա տալ: Մենք հո մարզի հեսաբում չենք: 

կմեծանա, որ ողորմի չտա, ուշունց խոմ չի՜ տալ: Մյուս չեղվըները 

խոմ կսո՜վորի, կսո՜վորի: Դրա դարդը չո՜ւնիմ: Ժամ գնալիս' մնում եմ 

բերանս բաց' տավարի պես կաղնած: Ո՜չ ասածն եմ հասկանում, ո՜չ 

կարդացածը: Ա ենք խոմ Հա՜յ չենք, վա՜՛յ մեր հոգուն» և այլն: Լսողր 

կասի իր մտքումն, թե սպիտակ, չալ-չալ մանեթների հունարն ա, որ 

լեզուս էս հան դին բաց ա ընկեչ: Փողի համն ուրիշ ա, օձը թնիցը 

կհանի: Թո՜՜զ ասում են, ասեն: Մանեթ որ ունենամ, րնչի^ էսպես 
սոված կբլի մ * ու- աչքիս լիսը կթռցնեմ»^ :

Վեպի վերջնական վերամշակման ժամանակ, սակայն, գդալով, որ 

ալևորության պահին ասել է բաներ, որ ակնհայտ չափազանցու

թյուններ էին ու կարող էին այլ կերպ մեկնաբանվել, վերևի ընդար

ձակ խոսքերը քամել է ու թողել այսքանը. «Աստված կյանք տա էն

8 Ա յ\Զ 60, էջ 29-30:

9 ծ III, 239:
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ծնռղացը, ոլվւ սրդիքն ինձ մ։։ս։ են: Նրանց առաջին խնդիրն միշտ էն 

“’ էլ1Ղ> ”1' 1՚րս,նց "րդ1՚քը հայերեն չավ գիտենան: Դերեղմանն էչ որ 
մտնիմ, նրանց էս սուրր խոսքը մտքիցս չի' գնաչ»^: '■Լաճառական 

դասի խնկարկման և ոՀչ մի հետք...

^Ղ /"""■£• Խ' Ար՚՚վյանն իրավացի էր, երբ զգացված' օրհնության 

խ"“.բ էր ուղղում թիֆչիսս,հայերից ոմանց, որոնց ր ար ոյ ա կ ան 

աջակցությունը' կյանքում իր մանկավարժական սկզբունքները 

արմատավորելու և հանուն աղդային առաջադիմության մղած տնղի- 

ջում պայքարում հզոր նեղուկ էր նրա համար, մինչդեռ վաճառա

կանության համակրանքը հետադեմների կողմն էր. նրանք շահեցնում 

էին այս վերջիններին և եթե ո'չ ուղղակի, ապա անուղղակի ձևով 

վնասում Խ- Սբովյանին, երևույթ, որ չէր կտրող աննկատ մնալ նրա 

ուշադրությունից և նյութ չծառայել դառր խորհրդածությունների 

համար, ինչպիսին «Աչքի չույս ջան, դարդ միՀ անիլ...» բանտստեղ- 

ծությունն է, որի շարժառիթն այն տարիներին Թիֆլիսում հայտնի 

դեպքերն ու անձն սովորություններն էին:

Ռուսական տիրապետության առաջին տասնամյակներից տեղական

վաճառականության կենցաղում մի հալի սովորույթ էր արմ էստ տ- 

։Լո11էՍՂ: նրանցից առ տվել աչքի ընկնողներն ինչ-ինչ մութ կամ 

դատապարտելի ճանապարհներով հարառություն դ1սլնլուց հետո'
հետամուտ էին խաչ ու մեդալով իրենց «սրբացնելու», մանավանղ որ 

դա ազնիվ երևալու ե. վստահություն ձեռք բերելու անղուդական 

‘^№"8 ^1՚՛ ^“08 ,Լ,,լս պաշտոնեությունը հեշտությամբ չէր րաշիւում 
շքանշաններր. պարդևատրվալն երի համար սլետք է միջնսրդեին 

աշխարհիկ և հոդևոր բարձր իշխանությունները' հիմք ունենալով 

տվյալ անձնավորության կատարած որևէ հանրօգուտ գործը կամ 

բարերարությունը: Օրինակ' 1838 թ. կառավարչապետ 9*. Ռաչենի 
միջնորդությամբ Ան նայի ժասրս 8 են ով ոսկե մեդալներով պսյբդևա- 

արվռւմ են Ստեւի ան Եդորի Խատիսյանը, Հու! հանն ես քաքարի 

Շագին յանը և ուըիշ երկու վաճառականներ, որոնք Տրապիղռնի 

վրայով ողջ Առաջավոր Ասիան հեղեղող եվրոպական ապրանքների 

ւի ոխ ար ե ն դ եր ա ղ ա ս ո ւ մ էի ն Ա ն դր կ ո վ/^ ա ս ն եր մո լ ծ ել ռ ո ւ ս ա կ ս/ ն 
ձեռնարկությունների արտադրտնքնեբր^ : Հաջորդ տարվա ապբիլին 

Հովհաննես Սարքեցի կաթողիկոսի միջնորդությամբ ոսկե մեդալ է 

արվում Մեծ 'Լարաքիլիսս/յի բնակիչ Սարդիս Տեր- Սահակյանին, որը

10 Նսւյն տեղում, էջ 65:

' 1 ՛ԼԱ, ֆ. 2, ց. 1, ղ. 4481, «3aкaвкaзcкцյ՜^ ՅօօոաՀ», 1838, № 20 (28.7), էջ
32:
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բաղում անդամներ նվիրաբերություններ էր արել էջմիածնի վանքին, 

իր միջոցներով վ1Ոստային ձիեր էր պահում Դչչոյղ ոլ Համամլու 
փոսաակայաններում, նվիրված էր Ռուսաստանին^ ~ և այլն:

Ռուսական մեդալներով պճնազարդվելու հմայքը հանգիստ չէր 

տաէիս մասնավորապես թիֆչիԱնցի վաճառական Դաբրիել Սբելի 

Շադինյանին, որը, չնայած անհադ ցանկությանը' մինչ այդ առհա

սարակ որևէ բարի գործով չէր փայլել: Օվ այժմ, երբ դրա փափագը

կար, նորից այնպիսի բան է անում, որ կես ճանապարհին շահվում է 

մեծապես: Նա իր միջոցներով ւոպադրում է հայոց չեղվի քերակա

նության դասագիրք, որպիսիք, սակավագյուտ լինելու պատճառով' 

ձեռքի վրա ծախվում էին 6— 10 ռուբչով, և երկու տարբեր անդամներ 
(վերջինը' 184:0 թ- հունիսին} 300-ական օրինակ նվիրում է Անդրկով- 
կասյան դպրոցների վերատեսչությանը^՜ : Դա այլ բան չէր է քան 

Հակոբ և Դավիթ Արղանյանցն երի բանաքաղությունը1 , մեթռդապես 

անկատար մի ձեռնարկ: Թերթենք այն:

Տիտղոսաթերթը հետևյալն է.

«'Քերականութիւն Հայ! /Հ ա մ ա ռ о տ /: Արդեամբք և ծախիւք 
առն ազգասիրի: Դա թրի ելի Արև/ եան Շ ա դ ի ն ե ա ն ց : /Տփղիս /: 

1840: /Ի տպարանի հեղինակաց Քերականութեանս 3. և Գ. 
Ար ղան ե ան ց »/^:

^Ր^Րո1յԳ Էջոլմ տեղավորված է հոգևոր գրաքննության կողմից 
տվյալ ձեռնարկը տպագրության թույլ տալու մասին որոշումը 

(ռուսերեն և հայերեն միաժամանակ}.

«С разрешения высокостепепного Армянского патриарха
P^OaШIeCa. /Տպագրեցաւ/ հրամանաւ բարձրաստիճան կաթուղիկոսի 
Հայոց /տեառն Յովհաննու Դարբեցւոյ»/:

ԳՒւ՚քը բացվում է հեղինակների ռուսերեն առողջաբանով 

(անխորադիր, էջ 3 — 4}, ուր հպանցիկ և ընդհանուր ձևով մատնա
նշվում են դասագրքի աղբյուրները' Վենետիկի Մխիթարյանն եր ի 

հրատարակած քերականական աշխատությունները, ե. վերստին 

հիշ1/”*՜^ Ու ներբողվում է հրատարակիչ բարերարը փողատեր Գ.

13
14

Նույն տեղ ու մ, գ. 5170:

Նույն տեղոէմ, ֆ. 424, դ . 40, թ. 16 և ֆ. 2, ց. 2, դ. 272:

Հիշյալ է11էք1՛ օրինակներն այժմ պահվում են Մատենտղ տրանում և Հհ, 
պես/ ս/կ ա ն ղ րաղ ար ա նա մ (տ[Հս Հ. Դավթյան, Հայ <ւից.ցր 1801—1850 
թվականներին, I;., 1967, Էջ 259, № 1060): .

15 Թեք գծիկով (/(անջատված բառերն ո է արտահայտող թյա ններր առանձին 
տողեր են:
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Շադինյանը' պսակված «հայ բեն աս երի» տիտղոսով, այն էլ' մեծատա

մով. «Издание этой Грамматики принял на себя почтенный 
Патриот Гавриил Авелович Шадииов и шесть сот экз. принес в дар 
Дирекции Закавказских училищ для безденежной раздачи бедным 
ученикам уездных УЧИЛИЩ...» («Այս րերականա-թյան հրատարակու
թյուն <ծախքն> իր վրա առավ հարգարժան Հայր են ասեր Գարրիեչ 
Ա^լի Շադինյանը և վեց հարյուր օրինակ նվիրեց Անդր կովկասյան 

Դ^ՂՐ՚՚Ս^^րի վերատեսչությանը' գավառական դպրոցների աղքատ 
աշակերտներին ձրի բաժանելու համ ար»^^ :

Տաւն քերականությունը ղրաղերն ում է գրքի 5 — 275 էջերը, իսկ 
‘Լելեին' 276-րգ էջի վրա տպագրված է Ար ղանյանց եղբայրների, այս 

ա ն գ ա մ ար գ ե ն հ այ եր ե ն , ծա ն ո ւց ո ւ մը իր ե նց ր ար եր արի ' Գարրի ել 

Ա ր ել ի Շ ա գի ն յ ա ն ի « Մ ե ծ ա գ որ ծությ ա ն » թմբ կ ա հ ա բո ւթյ ա մբ և 

հոբգոբական խոսքով աո հայ հաբուստնեբ, որպեսզի վերջիններս նրա 

օրին ակին հետևեն և ազգօգուտ ձերւնարկներ անեն:

Մեջ բերենք ստրկահաճության այս գլուխգործոցը ևս.

ԱԶԴԱՐԱՐՈՒԹԻՒՆ

Յաւելումն գրոց հայրենի բարբառոյ է անհրաժեշտ իմն 

պարտաւորութիւն որոց միանգամ նախանձաւորքն են պայծառութեան 

և լուսաւորութեան ազդի և հայրենեաց: Ւ շինութենէ անտի դպրոցաց 

ի Տփխիս՝ սակաւք միայն ի մերազնեայք յօժարամիտ բերան ի 

տպագրութիւն մատենից հարկաւորաց առի կրթութիւն հայազգի մերս 

դրականութեան. և այնք ևս յաւէտ վաճառաշահութեան, քան 

ձրիաբար բաշխ ելոյ սակս ձեռնամուխ եղեն յայն գործ շահաբեր. թէ և 

այս այսպէս՝ բայց անդէն ի տպագրութեան առաջիկայ համառօտ Հայ

'Րեր ա կան ո ւթե. մն յերևելեաց Տփխիսայ' ՚ մի տ պ ար ո ն

Գաբրիէլ Աբէլեան Շադինեանց. այն՛ որում դէպ եղև երբեմն ի զննին 

ելանել վանացն սրրոյն Ղ.ազարու, որ ի ՛վենետիկ' ինքնայօժար կամօք 

յանձն էառ զծախս տպագրութեան սոյն ‘Րերա կան ութեան, զոր և 

րնծայեաց արքունի դպրոցացն վրաստանի վասն ձրիաբար բաժանելոյ 

տնանկ համբակաց պաբապեյոց յո լսումն մերս բարբառոյ : Զայս գործ 

գովանի և բազմարդիւն յառաջ բերաք աստանոր ո՜չ իբր քարոզեսցի

1 6 «'քերականութիւն հայ», էջ 3: Գրքում երկու տեգ (էջ 7 ե. 214—15) 
Արզանյանզներր նշում են, որ ձեոնարկր կազմեք են I/ . Ջամչյանի ե. Գ. 
Ավետիք յանի աշխատությունների հ/чп ե ությա մր , իրականա մ տաո.ացի 
արաազրեքով, երրեմն' համտոոաելով կամ էյ ի մի ձուլելով զույգ 
ազրյու րներում ասվաեր :
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սովիմբ ազգասիրութիւն բարեպաշտօն առնս այսորիկ, այլ զի արծար

ծես ցի նոյն կայծ ուսումնասիրութեան և ի միտս միւս մերազնէից' 

որոց ի սոյն օրինակ բարեգործութիւնս' էինել քաջայօժար ո՜չ

կասկածիմք :
3» և Դ. Արզանեանք

Գ. Շագին յանի և Արզանյանց եղբայրների միջև վաղուց էր 

մտերմություն հաստատվել: Վերջիններս նրան պատկանող տանն էին 
հիմնավորվել, իրենց մասնավոր դպրոցն ու տպարանը բացելն և 

փոխադարձաբար, ուսումնական էլամ առևտրական գործառնություն

ներում, օգտաշահ խորհուրդներ էին տալիս միմյանց:

Թվում է, թե հանուն մեդալի քերականության դիրք տպադրելու և 

վերատեսչությանը նվիրելու միտքը Ար ղանյանցներն էին հուշել 3*. 
Շադինյանին, մանավանդ որ, ինչպես վկայում են վավերագրերը և

ր մա նաց ել էրնշումը, այդ ձեռնար1լո ա 
ության հավանությանը .՛ Յայց այս դեպ-

հենց դ քքի վք ա եղած 

կաթողիկոսի և վեր ատ ես չ

քում Գ. Շա դի նյա նը դո ր ծ ո ւմ էր իբր ն խ որ տ մա ն կ վ ա ճ ա ռ ա կան, որ ն 
առանց շահի մեկ կոսլեկ էլ քամուն չէր տա^ : Նա պարզ տեսն ում էր, 

որ կրթական գործն սկսել էր հսկա քայլերով առաջանալ, իրար 

հետևից բացվում էին պետական ու մասնավոր ուսումնարաններ, 

աշակերտության համար ավելի ու ավելի շատ դրքեր էին դուրս 

դրվում Ռուս աս տանից ու արտասահմանից, վերջապես, հատկապես 

հայոց քեզվի ուսուցման գործում, քուրջ դժվարություններ էին 

ծա դո ւմ' կապված դասադրքեր ի և ուսումնական ձեռնարկների ժեծ 

սլա կասի հետ, որովհետև եղածները հին էին' Վենելռիկի (Մ. Զամչյան , 

Գ. Ավետիքյան) ու Պոլսի (Մեսրոպ Տնր-Հարությունյան) հրաաարա- 

կոլթյուններ, կամ կչ Սալլանթյանց Միքայել վարդապետի հհղինա- 

կո>-թյունը, որոնք դժվարամարս էին, խիստ թանկ և դավս/ռակ ան 

դպրոցն երում գործածելու համար աննպատակահարմար:

Արզանյանց եղբայրներին Գ. Շադինյանն ընդառաջում էր հատկա

պես այն բանի համար, որ մի փոքր դումար ծախսելով' նախ տեր էր

17 ՎԱ, ֆ. 424, գ. 77. թ. 4-5: .

^ Նույն տեղում, ֆ. 2, ց. 2, գ. 372, թ. 1ա:
^ Գաբրիել Շադինյանի «գրամոլությունը» երեում է նաև հետագայում: 

Պարզվում կ , որ նա մտադրություն կ ոլննդեչ Տւիդիսում դրախանու թ րաւյ 
ա նել (տե'ս «Կովկաս», 1846, մայիսի 4, № 17), իսկ 1847 թ. էլ սուրբ 
Նունեի անվան կանանց բարեգործական ընկերությանն կ նվիրում մեկ 
օրինակ հայերեն «կովկաս» լրադիր (տե՜ս «1(31^33», 1847, յՏԶ 4, Շ. 4^, 
անտարակու յս ’ ինչ-ինչ թաքուն ակնկալիքից դրդված:
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դառն ում մեծ պահանջ ունեցող մի դ ասագրքի, այն Էէ պաշտոնապես 

հավանության արժանացած, էլ սկդբնասլես մի քանի աասնյակ օրինաէլ 

վաճառելով' հետ էր ստանում իր ծախսած փողը, b^l տպա' մնացած 
հ ար յ ուրա վոր օրի ն ա էլ ն երր ն վիր ել ո վ Ա ն դր կ”վկ ա սյ ա ն դ սլր ոց ն երի 

վերատեսչությանը, ձեռք էր րերում մի հեղինակավոր միջնորդ, որ 

նրան կհսացներ իր բաղձանքին' խւսչի կամ մեդալի: Որքան էչ 

տարօրինակ է, դասագիրքը լույս կ տեսնում 1840 թ. կեսերին միայն, 
մինչգեռ Գ. Շագինյանի «.մեծագործության» մասին բարձր իշխանու

թյուններին հաղորդվում է 1839 թ. աշնանը: Այգ տարվա հոկտեմբերի 
28—ի ն Անդր կովկասյան դպրոցների վեր ատ ես չի պաշտոնակատար 

'Լա ս իլկովսկին երկրամասի կառավարիչ Գսլովին ի ուշադրությունը 

հրավիրելով Գ. Շադինյան ի բարեգործության վրա (նա իր ծախսով 

ա սլագրել էր Ար ղան յ անցն երի քեր ականռւթյ ունր էլ 300 օրինակ 
ն’LL1 Լ* եԼ վերատեսչությանը)' միջնորգում է, որ Գ. Շագինյ անը 

սլարգև ս/ար վի սսկ ե մեգալ ո վ : Գոլ ովի նի պս/ւո ս/ սխա ն ն ուշ ա նո ւif է : 

Որպեսղի դ ո րծն արագանա, 1840 թ. հունիսին Գ. Շագինյանը 300 
օրինակ էլ է նվիրում վերատեսչությանը՜^ : Օայց մեգայի մասին 

^‘"UblJ ՈՂ ^l1 խոսք* ինչպես երեում է, այս հտսլաղումր դվար ճալի 

խ ո ս ակղություննե ր ի նյութ կ դռունում Թի Հիլիս ում' հարկադրելով Խ» 

Արով յանին ևս իր վերաբերմունքն արտահայտել ^Աչքի (t,l-Ju ջան...» 
երգիծական բանաստեղծությամբ"՜] :

Գ. Շադինյանն ինչքան էլ վտւո մարգ, լիներ, Խ- Աբովյտնը հաղիվ 

թե նրա խորտակված պատրանքն երբ ծաղրի առարկա գարձներ, եթե 

ուրիշ, ավելի է"լէ’ջ գ րգւսպա տճառնե ր չլինեին: Հայտնի է, որ 

Անդրկովկաս/ան դպրոցների վերատեսուչ 0. 0- Հա ս ս են մյ ույլեր ի 

խաղամոլության, ապա ե. պետական գումարն եր ր վատնելու և 

բ ա ն տ ա ր կ վ ել ո ւ ա ն ո լ ղ ղ ա կի հ ե տ և տ նք ն երի ց մ ե կ ր « Ն ախ ա շ տ վ ղ ի » 

տպագրության խավ/տնումն եւյավ: Խ. Արով յանի 1839 թ. և հաջորդ 
տարիների վարձերը (ընդհուպ ծինչե. 1844 թ-)' «Նախաշավիղն», 1՚ԲԲև

20 ՀԱ. ֆ. 2 Ղ. 372, թ. 1ա և 9:

«ԱՆրՒ {"'J11 Հան...» երդ իծարանությտն նախորդ հրատարակիչների 
կարծիքով' այդւոեդ ծսպրված կ ւովպիռեդի վաճաուռկան Դտրրիել Թայիրո- 
,/ը (աեՀՍ Ռ. Ջ, Խ...չատռւր (Լրովյտնի նորահայտ րսւնաստեդ ծությոլն — 
ներիդ, «Գրական թերթ», 1940, № 5, Խ. Աթովյան, Ընտիր երկեր, հ. II, կջ 
393), որն իրր «հայտնի հարուստ հր ե իրեն համարել կ դրականության 
հովանավոր» (տե,ս Ե I. 392. Ռ. Նանումյանի ծանոթադրությունր), րայց 
այդ պխվւ անձնավորության մեր ձնո տդրական ն դիվանական թափառում
ների րնթացքում չենք հանդիպել տակավին, ուր թե նա լիներ 
«դրականա թյուն հովանավոր»:
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ուսումնական ձեռնարկ, Անդրկովկասի գավառական դպրոցներում 

օգտագործելու համար հոգևոր իշխանություններիդ պաշտոնական 

թույլտվություն ձեռք բերելու, միաժամանակ և պետական միջոդնե- 

րով այն տպագրելու, ապար գյոլն ան դան: Եվ այգ առումով նրան քիչ 

չխան գարեդին Ար զանյանդ եղբայրները, իբրև գւզրռդների 

վերատեսչության իշխանավորների ականջին ւիսւիսադող: իսկ հիմա, 

Գ. Շադին յանի օգնությամբ տպագրելով իրենդ դասագիրքը, նոր, 

անհաղթահարելի պատնեշ էին կանդնեդնում «Նախաշավղի» առջև' 

առերես երբեմն գովաբանելով այն:

Խ- Աբովյանն առաջադրում էր աշխարհաբարը գրականության և 

դպրոդի լեզու դարձնելու խնդիրը, կազմել էր մի երկրորդ քերա

կանության դասագիրք ևս' հայսդ հին ու նոր լեզուները համեմա

տական եղանակով ուսուդանելու նպատակով, ժողովրդական 

ընթեր դ անոլթյան համար զանազան գրքեր: «Նախաշավղի » լույս 

աշխարհ գալն աստիճանաբար ճանապարհ կբանար ղրանդ առաջ ևս' 

իր ու իր գաղափարակիրների այս ու մյուս հրատարակություններով 

“Հ^ՂՔ դնելով նոր րչս1Սոժհէ մատենադրության ու հայադիսյության 
բարգավաճմանն ու հաղթանակին՜՜:

՜ Ղեռ տպագրությունը չավարտված և պաշտոնապես լույս չտեսած, 
«Նախաշավիղը», իբրև ուսումնական ձեռնարկ, մասնավորապես հայերեն 
տառերի հնչման իր նոր եղանակով (հնչական ոճ կամ մեթոդ) ազգում էր 
իրենիդ հետո հրապարակ հանված քերականական աշխատությունների 
վրա: Օրա ապադոլյդներիդ մեկն էր նաև Արղանյանդների հրատտրա 1չած 
ներկա «Քերականութիւն հայ համառօտ»-ը (ՏփխիՍէ 1840): Այս զ րքի 
237—րդ էջում Ար զ ան յ անդն երր գրում են. «Տառք ի մերս յեղու յերե- 
սունևվեդ դիրս բովանդակին, որոդ ձևք այսպէս կերպավորին. ԼԱ, բ, գ, դ, 
ե, զ, է, ը, թ...» ե. այլն, «յորս յաւելեալ ղսէառդ 0 ե. ֆ' լինին երե- 
սունևութն»: Այս տողերի աղբյուրը Ա'. Ջամչյանի Քերականությունն է, 
ուր կարդում ենք. «Տառք ի մերս յեղու յերեսնևվեդ զիրս րովանղ ակին, 
որոդ ձե.ք և հնչմունք այսսյէս կեր սլա։, ո րին' ԼԱ—ա]բ , բ—բեն, գ-դեմ կամ 
գիմ դ-դա, ե-եչ, զ-զա, է-է, ը-եթ կ^մ ըթ, թ-թո կամ թօ...» ե այլն. 
<<յոՐս յաւելեալ զտառսդ Օ և ֆ' չինին երեսունևութն, դորոդ զյատկու
թիւնսն տե'ս ի բառարանի» (\յ . Չամչնամ, Քերականութիւն Հայկազեանէ 
լեզուի, Վենետիկ, 1779, էջ 14 7, նույնը' Տփղիս, 1826, էջ 14 7): Արդ ան- 
յանդները արտադրելով 17. Զամչյանին' դուրս են թողել տառերի հնչման 
վեր այրեր յալ հրահանգը կամ տառերի անվանումը' այբ, բեն, գիմ, դա ե 
այլն' դրանով իսկ էսելյայն համաձայնեյով Խ. Արովյանի « Նախէս շ ավ զ ի » 
առաջարկած սկզբունքին. «Խնդրեմ ի էիառս Աստուծոյ ի բադ թողուլ 
զյիմար անուանակոչութիւն տառիդ' այբ, բեն, գիմ, ըթ և այլն, դամենայն 
տառս սյարտ է ըստ բնական հնչմանն այէսէասանեյ...»(Ն հ.\, 11-12):

«Նախաշավիղը» 1838—39 թթ. տպազ բվում էյ։ հենդ Արղանյանդների 
տպարանում, ու այդ առիթով վերջիններս ծանոթ էին դրքի րնադրին, իսկ
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Վերատեսչությունն էլ իր նկատառումներն ուներ. Գ. Շաղին յանի 

«ր ար ե դ որ ծ ո ւթյ ա ն » մ"^!'1/. ստանում էր ձրէ։ ղասադիրր, որը, թերևս, 

մհկ-երկոլ հարյուր ռսւլւլի եկամուտ էլ րերեր, մինչդեռ. Խ. Արովյանին 

ընդառաջելիս' պետը է ո՜չ միայն ղրկվեր օգուտից, այլև նոր ծախքէդ։ 

տներ' միաժամանակ գրգրւելուէ պահպանողականությանն ու հ^ժ 

եկեղեցականությանը :

Ահա'՚ Բե խ՚չպխ'/՛^ Կ՛ Հայ տ ն ար ույ ո ղիա ն ակ ա ն ն երի և 

վ ա ճ ա ո. ա կ ա ն ութ յան ո ւ ի նք ն ա կ աչ ո ւթյ ա ն պ աշ /ո ո ն յ ո/ ն եր ի դ աշ ն ա կ- 

ցության պտուղը: Ահա թե ինչոՀւ Խ. Արամյանը չէր կտրող լռել և իր 

բացասական վերաբերմունքը չարտահայտել Շաղինյան — Ար ղան յանց 

ղ որ ծ ա կց ութ յան մա սի ն :

^^էքՒ ԼՈէ-յս Հանք ղարղ^ մի' անիլ...» բանաստեղծության միայն մի 

ինքնտղիբ է պահպանվել ՛, այն էլ հեսսսղայում սբլւաղրված «էշն ու 
^ԼՕԺուլը» առակի նախնական տարբերակին կէ^^^ ^ւ նույն այն 

մեծտղիր տետրակում, ուր ամփոփված են նաև «Վարիրն» բանաս

տեղծությունը, «Հուն այնությ ուն աշխարհի, այ էյին Վորղտնովի» 

ար ձ ա 'ւ եՐկը և «Ո՞ւմ ա ւ/ե մ սրտիս ղ ար ղերն ես, ա՜խ, ո՞ւմ...» 

քնարական հատվածը, բոլորն էլ աշխարհաբար, բոլորն էլ անթվակիր, 

Ր՚Դ’1^1 Հ'Լ լՈւաղիր և 1839 թ. վերներից 1840 թ. վերջերն ընկած 
ժամանակամիջոցում հորինված ղրվածքներ, իսկ մասնավորապես 

«ԱՀհՎ1 Լոլ-յս ջանը»”»' 1840 թ. երկրորղ կեսին:
Առանձին բանաստեղծական տողերի շտկումները կամ հապավում- 

ն^ա սս^յ^ ոտանավորի մեջ շատ չեն, և բովանղակությամբ ու ոճով 

այն էական փոփոխության չի ենթարկվել: Առաջին , սւտսնվեցեր ո ր ղ և 

նախավերջին տողերը, ինչպես ցույց են տալիս բնաղբային 

տաբբերությունները, սկղբնապես հնչել են'

Գաբրիել ջան, դարղ մի' անիլ...

Գաբրիել ջան, շատ մի' ուռչիլ...

Գաբրիել ջան, լավ չե'ս անում...

մ ասն տ վ սրապես Գավիթ Արղտնյանցը նրա անպաշտոն զրախոսն էր, երբ 
« 6 ախ աշ ա վ զի »* Ա ն էլը կ ո վ կ ա սյ ա ն զ պր ոց ն եր ո ւ մ զ ո ր ծ ա ծ ե չու հ ա ր զր 
քննվում էր Թիֆլիսի ղիմնազիայի մանկավարժական խորհրդում: Այս 
ուշաղրավ խնզրին , սակայն , կանզրազ աո նս/նք այլ առիթով:

23 Տ1Հ„ Ա, № 60, էջ 20-30:

Այս առակի հղացումն ես կապված է «Ն ս> խ աշավզի» ձախող 
ւռպաղրա թյան պա ում ս ։ թյան հետ:
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Հետագայում, սակայն, հավանաբար գդալով, որ ամբողջ 

բանաստեղծությունն այնքան թափանցիկ է դրված, որ ընթերցողների 

համար դժվար չի լինի կրւահել, թե ծաղրված հերոսն իրականում ո՞վ է, 

« Գաբրիել ջանը» փոխարինել է «ԱՀքԷ լույս ջան» արտաքնապես 

մտերմիկ արտահայտությամբ, որն իրականում ավելի ընգգծուն է 

դարձրել Խ. Արովյանի հեգնանքը: Ջնջված են նաև նախապես գրված 

երկու ամբողջական բանատող' 4-րդ [Հագար գիրք ա տանգ սալվում] 
(ակնարկ, որ Ար ղանյանցների տպարանը տեղավորված է Դ. 

Շադինյանի տանը) և 7-րգ [Սիրուն աղջկերք շատ ճիտ արել] (ակնարկ, 

որ նա վարքուբարքով թեթև է): Վերջապես' բանաստեղծության 

^^^"ՐԴ տունը, չգիտես ինչու, մնացել է թերի, երեք ասղանոց:

Խ. Աբովյանը, անտարակույս, վերոհիշյալ ուղղումներով ջանացել 

է հնարավորին չափ սանրել Գ. Շադինյանի անձին ու անձնականին 

վերաբերող մանրուքները, արւանց, սակայն, հեռանալու նախատիպի 

արտաքին և բնավորության հատկանշական դծերից: Այգ են վկայում 

առկա դիպուկ, ճշգրիտ, ինչո՞ւ չէ, նաև թափանցիկ բան ատ ո ղերն ու 

ամբողջական քառյակները.

Տպած գրքերդ, դասթա-դասթա, 

Ցեց, մկներին դառել են փայ. 

Մկներն են քո անունդ օրհնում, 

Ում փող տվիր' վրեդ ծիծաղում... 

Ասենք' գրքի հոտ ես առել, 

փիլիսոփա, վարպետ դառել, 

ՋէՀ, էլի մեր քաղքի ճուտն ես, 
Մենք լավ դիտենք' ի՞նչ պտուղ ես... 

Տո' էն թոզի կեղտն ու հոտը 

Դեռ կպած են շլնքիդ մոտը. 

Մեզ Ը^չի՞ ես բեդնամ անում 

Ու քեղ ու քեզ թանկ-թանկ ծախում: 

Մեկ բոյ ունիս' գազ ու կես ա, 

Գլուխդ հետը լիտր ու կես ա... 

Քու ի՞նչ բանն ա խելքիդ ղոռ տաս, 

Սէրերդ չռես, ուռած ման գաս...

կառուցվածքային առումով էլ ինքնատիպ է սույն քերթվածը: 

Առաջին տողից մինչև վերջինը, արտաքնապես մտերմիկ ու հանդարտ 

խոսքերով' թվում է, թե հեղինակը ձգտում է բարոյական ընթացքի և 

խելամիտ գործերի կոչել իր «սրտամոտ ընկերոջը», իր «.աչքի
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լույսին», րտյց ամեն անդամ էլ տեղն ու տեղը հիշատակում է նըա 

այնպիսի աբաբքնեբ, որոնք րնորոշ են միմիայն արգահատելի 

հոդի ն երի ն.'

^իշտ է’ ^- Շադինյանը ըմրոշխնել է կյանքի րարիքները, ոտքի 

տակ տվել ողջ Եվրոպան, րտյց էությամբ մնացել է հինը' նենդ ու 

խաբեբա.

Խանի խարաբ, ի՞նչ ես ուռչում, 

Լեյպցիղ, Լոնդոն ման ես էկել,

Ալվան բաներ շատը տեսել:

Կուպեցություն չէիր ուզում, 

Խաչ ու չնի հետը ընկնում, 

էսօր, էքուց ւիոշտը կդա, 

Մ ուրագդ կառնիս, տո', քեֆ արա 

մարգացողից դու հեռու կա'ց,

Հոնն ա գազը, դուքանդ րա'ց. 

կապեկները դու կուլ տալով՝ 

Մ արդ ես դառել տանով, տեղով.,.

Խ. Սբսվյանի կյանքը եղել է շարունակական պայքար րնդդեմ հնք/, 

ավատականի ու հետադիմականի, հանուն նորի ու առաջադիմականի, 

և այդ կենար ու մահվան կո֊վի դրական տրձադանքներր լսվում են 

նրա շատ ստեղծադործություններիզ :

^^ջք^ 1ույս ^ան, դարդ մի' անիլ...» երգիծանքը այդ պայքարի 

ՂI1 Հ1111^1 ^ՍՒՍ մեկի դրական վավերա դիրն է, ուր անողոք ձևով 

մեր կա գվում կ վաճառականության ե. հին մտավորականության 

դաշնակցությունն րնդդեմ նոր հայախոսության ու դպրոցի» որոնց 

ս կ ղր ն ա վոր ումն ու ա դ ա տ ղ ար դ աց ո ւ մը Խ . Արովյ ա նի վ ե հ 

նպատակներից էին, կլ է ենք ասում՝ նրա կյանքի րարձրադույն

իմ աստր, առանց որի նա չկր պաւո կերացյյ ում հայ ժողովրդի աղդային 

հտմախմրումր և անտեսական, քաղաքական ու հոգևոր վերածնունդը:

Որքան կլ սկզբունքային ու անղիջում, Խ. Արովյանի ծիծաղր չուր 

չկ, որովհետև նա կարեկցող սրտի տեր կր, կութ յամբ բարի և 

անձնական նկատառումներից վեր կանգնած մարդ: Միայն մի ղրվադ. 

երբ ժամանակ անց, 1841 թ. փետրվարին վախճանվում կ նրա 

դասընկերոջ (Ներսիսյան դպրոցից)՝ եիկռղայոս Տ ե ր - Շ մ տվոնյ ան ի 

հ^ւԼ' ^՚ Աբովյանն տյդ առթիվ մի ակնարկ կ դրում և զդա յա ցուն ղ 

ոճով ն կարադրելով հուղարկավորության հան դեսն ու սդավոր 

հարազատներին, անկեղծորեն ցավակցսլմ կ նաև 9։. Շաղին յանին, որի
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մորաքրոջ աղջիկն էր հանգուցյալը: «...քանի պարոն Գ. Շադինովի էն

վերջին աք. վախը մի ընկնում, որ գերեզմանի գլխին

կանգնած' ընչանք կարգը կկատարեին, հենց գիտես, թե ազնիվ 

երիտասարդի սիրտն ուզում էր, որ տրաքի, էնքան բերնին ու աչքին 

հ"լվ' էր տվել..., քանի նրա էն վերջին գլխին տալը, էն աննման աչքն 

ու ունքը էնպես արտասվակոլոլ տեսնիլը որ միտքս չի ընկնում... էս 

սհաթին էլ աչքս սևանում ա, սիրտս արին ա կաթում, օրս ու ումբրս 
հող դառնում»^:

Հերը բերված տողերից, թերևս, ոլրիչները հետևեցնեն, թե Խ. 

Աբովյանի երգիծանքն առօրեական, մտերմիկ կատակ էր լոկ և զուրկ 

հասարակական բովանդակությունից: Բայց ներկա դեպքում դա 

վլՒ^եր սոփեստաբանություն: Կյանքում, տեղն եկած ժամանակ, այո', 

Խ. Աբովյանր նաև սրամտում էր ու նաև' ^րր տեսնում էր, որ յոթ 

օտարն անդամ կարիք ունի սրտամոտ խոսքի, կարեկցանքի, չէր 

զլանում իր մխիթարանքի խոսքն ասել' սկզբունքային հարդերում, 

սակայն, Հիմնելով անձնականության աստիճանի, երբեք չդիմելով և 

ղրանով ի“կ 3 ո ւ 3 ա Դ 9 ^Լ" 1Լ ՒI1 բարձր բարոյականությունն ու 
մարդասիրությու նր :

Անկախ նրանից, թե ով էր նրա երգիծանքի առարկան' նախածանոթ 

մե՞կը, թե՞ հակառակորդը, եթե բախման շարժառիթը նվիրական 

գաղափարների ոլորտին էր վերաբերում, իսկ այգ անձն իր գործով ու 

ընթացք ով խանգարում էր իրեն, Խ՛ Աբովյանի խոսքը դառնում էր 

հատու., ձաղկող ու դատապարտող! վ՝. Շաղեն յանի «ազգային 

բարերարությունը՛» վերջին տեսակից էր և փաստորեն խոչընդոտում 

էր ազգային հա ռաջա դի մ ո ւթյանն ու լուսավորությանը, ուստի և 

ենթակա էր արդարացի ու խիստ քննադատության:

Հյ“ է ^^չքի Լույս ջան...» երգիծանքի բարոյական կողմը:

-5 Խ. Աբոփան, Թիֆլիսի հայոց հանգստարանը (11, IV 45):
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ԱՆՍՊԱՍԵԼԻ ՀԱՅՏՆՈՒԹՅՈՒՆ

(«ՀԱՐեՆեԱ'3 ԾԽՈՅՆ...»)

Տակավին 50-ական թվականների սկզբնհրին, «Վերք Հտյաստանի» 

'Ս՚՚՚ւՒ “աեդթադործական պատմսլթյւսն կնճռոտ խնդիրները քննելիս, 

ամեն անդամ, երբ անհրաժեշտություն կր զգացվում վերընթերդելու 

«Աղասոլ խաղը» երկարաշունչ, հանդավոր ու անավարտ խորհրդա

ծության բնագիրը, որն այլ բան չկ,քան բաղում տարինեբ հեղինակի 

միտքն ու հոդին փոթորկած նվիրական հոլյղերի ու գաղափարների 

մարմնավորման նախնական, թույլ փորձ, հաոնելով ձեււադրի 244-րդ 
^^['^՚ ’ ավելի քան 5300 տող հետևում թալած՝ կանգնում կի մեծ 
հարցականի առջև' չգտնելով գոհացուցիչ րացաարություններ:

Այստեղից սկսած՝ ելիսրեն փոխվում են պատումի ոճն ո.

լեզուն, թաւին ու ընթացքը: Աղգադրական սառը նկարագրություն

ներն իրենց տեղը զիջում են հայրենասիրական զմայլելի մի ներրալի, 

ներշնչված մի ինքնախոստովտնությտն, որսլիսիք բնավ կլ սովոբսւկան 

այցելուներ չեն Արսվյան ի' անակնկալներով այնքան հարուստ 

ստեղծագործական առօրյայում, անդամ «Վերք Լայասւոանիի» մեջ:

Փոխվում է նաև է^ի ձևավորումր. վերին լուսանցքը սովորականից 

լայն է, ինչպես նոր բանաստեղծություններ արտադրելու, դեպքում: 

Տետրակի էջերի սովորակա՛ն էջնրի խաությունը 23 — 2.5 սաղ է, 

այսւոեղ ընդամենը 21 տող կա:
Ջեռացրի այս ու հաջորդ էջերում, արդեն դրարտրով' Արովյանն իր 

հավատարմության երդումն է տալիս հայրենի հո էլին ու մայրենի 

Լ^Ղ1//^* * 1ւտյՍ ա/Լ ավանդական խոսքով' ռամկական մրմունջներով ու 

այլաբանություններով, ինչպես ուրիշ դեպքերում, երր իչխո,1 
երանդներր թախիծն են ու սրտի անբուժելի ղավը...

Հպարտ ու. տիրական են հնչում Արովյանի խոսքերը.

Հայրենեա՛ց ծխոյն, Հայրենեա՜ց բոցոյն, 

Հայրենեա՜ց օդոյն, Հայրենեա՜ց հրոյն 

Ես զո՜հ ողջակէզ...

և նույն թափով էչ շարունակվում ու ավարտվում (արդեն ձեււադրի 

246-րդ էջում) հետե.յալ եզրափակիչ խոսքերով.
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Զէ ծուխ Հայրենեաց' քաղցր, չուսաճենճեր 

է հուր երկնային, ի մարմնի' անմեռ,—

“^41'1՛!] մինչև վերջ, համարյա անփոփոխ՝ թղթին հանձնելով ուղիղ 46 
տող :

Ասում ենք' համարյա անփոփոխ, որովհետև այս բանաստեղ

ծության մեջ դրության պահին և մտահղացումը թղթին հանձնելուց 

անմիջապես հետո որոշ սրբագրություններ, այնուամենայնիվ, արվել 

են, բայց ընդամենը վեց տողի մեջ, ու բոլորն էլ սովորական 

փոփոխություններ են' կրկնությունների վերացում, մոռացած բառի 

վերականդնում, քերականական սխալի ուղղում:

Ահա' ույդ վեց տողերն սկզբնական տեսքով (նշում ենք 

տողահամարն եր ով ).

2 Հայրենեաց հրոյն, Հայրենեաց հրոյն
7 Սուրբ նորա ծաղկին, երկնային

10 Երկնային ազգին, Հայկազանց գրոհին
14 Շնչոյն խնկաբեր, շնչոյն շնորհածոր

16 Բերանին համեղ, բերանոյն ուժեղ
42 Ւ ջերմ սեղանոյ, սրտիս երկնառաք

Երկրորդ տողի մեջ կրկնվող հրոյն բառերից առաջինի համար 

Աբովյանը հարմար է դատել ընտրել այլ փոփոխակ' օդոյն: Յոթերորդ 

տողում, երկնային մակդիրից առաջ ավելացրել է նախապես 

բացակայող ծոցոյն որոշյալը: Տասներորդ տողում, վերջին գրոհին 

բառը փոխարինված է' բազկին, որովհետև գրոհին-ը կրկնվում Էր նաև 

տասնմեկերորդ տողում և' տեղին:

Տասն չոր սեր որդ տողում խնկաբեր մակդիրը փոխարինված է 

երկնաբեր- ով, որովհետև խնկաբեր բառի առկայությունը հակասում 

էր բանաստեղծական տան կառուցման որդեգրված սկզբունքին' այն 

արդեն օդտադործված էր նույն տան առաջին կամ ընգհանուր 

բանաստեղծության տասներեքերորդ տողում:

Տասնվեցերորդ տողում, հենց սկզբում հան դի սլ ո ղ բերանին 

դոյականը հոլովված է րոտ աշխարհաբարի կանոնների, ա՛քնՒնչ 

ամբողջ ոտանավորը հորինված է գրաբարով, այդ էլ թելադր ել Հ 

Արով յանին րաոի գրությունը հազիվ ավարտած' ուղղել և համա

պատասխանեցնել գրաբարի ուղղագրությանը' բերանոյն :
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'Քառասուներկուերորդ տողում միանդամից փոփոխված են երկու 

բառ' ջերմ որոշ1ՂԼ ^ հաջորդ' սրտիս ոԸոշյտԼԸ: Աոաջինը 
փոխարինված է սուրբ մակդիրով, իսկ վերջինը' սիրոյս-ով, ըստ որում' 

փոփոխելուց աո. աջ Աբովյանը մեկ մտածել է բան աստ եղծ ութ յան 

նախավերջին բառը փոխել այլ հոմանիշով' «... ըղձոյս երկնառաք», ու 

մինչև անդամ սրտիս ոըոշյ աԷԸ Հ^^Ղ^^Ժ հետո վերևից ավելացրել 

«Ը՚չ՝"» տսուերը, րայց անմիջապես էլ փոխել է մի արը, ջնջել է դրած 

երկու տառերր' ըղ..., և կողքին ավելացրել' «...սիրոյս » [երկնառաք ի

Այ սոլի ո ով' քննության ասնված վեց տողերը ճշգրտվել են ե. 

դարձել առավել հստակ.

2 Հայրենեա՜ց օդոյն , Հայրենեա՜ց հրոյն
7 Սուրբ նորա ծաղկին , ծոցոյն երկնային

10 Երկնային ազգին , Հայկազանց բազկին

14 Շնչոյն երկնաբեր , շնչոյն շնորհածոր
16 Օերանո՜յն համեղ , բերանո՜յն ուժեղ

42 Ւ սուրբ սեղանոյ , սիրոյս երկնառաք

I' վ^ի^”' Ւ^է Է ս,յս հանդավոր հատվածը. «Աղասու խաղի» 
անբաժանելի մա՞սը, թե՞ անկախ բանաստեղծություն. տարիներ 

շարունակ հարց ենք ավել մեղ և չդտնելով պատասխանը' վերստին 

շարունակել քննությունը, մինչև որ, վերջապես, վայելեցինք 

հայտնության բերկրանքը, բայց "'չ թան դարանի ընթերցասրահում, 

այլ հայրենի վայրերից հեռու, Կովկասյան սարերից անդին, 

հիվանդասենյակում, "ալիզ սրահը տարի առաջ.'

2

իսկական արվեստագետը միշտ էլ ինք նարտահտյտմ ան բուռն 

ցանկություն ունի, իր ու իր ^"Ղ^վըդի կյանքի ու ճակատաց րի համար 

բախտորոշ նշանակություն ունեցող հարցերի մասին անձնական 

նկատառումներն արտահայտելու անհրաժեշտություն: Եվ նմանօրի

նակ խոստովանություններն, ընդհանրապես, տրվում են այն երկերի 

№'րԽյ՛ "ր"նք հասցեագրված են ընթերցող լայն շրջաններին, եթե, 

անդամ, "’փքալ դեպքում գբողը չունենա էլ համապատասխան լսարան 

ու համախոհներ: Դարեր հետո էլ անկեղծ ու մարգարեական խոսքը 

կգտնի իր ունկնդրին, կառտջնորդի սերունդներին...

հման սլահերին ապադիր խոսքին ու հրապարակային ելույթնհրին 

փոխարինելու են դալիս նախ' նամակները, անդամ ասուրներին
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հասցեագրված անձն ավան ու պաշտոնական գրագրությունները' այն 

էլ ո՜չ մայրենի, այլ օտար լեզվով, բայց հայի մտածողությամբ և 

մտքերն արտահայտելու ձևերով պատմելով նվիրական իդեալները 

կենսագործելու ճանապարհին ապրած ձախողանքների, խորտակված 

երազանքների ու համառ հետապնդումների մասին... ապա և' բանաս

տեղծությունները, որոնք գրվում են ո՜չ այլոց, այլ անձամբ իր' 

հեղինակի համար, սեփական հոգին դատարկելու և, գեթ ժամանա

կավորապես, հոգեկան հան գիստ գտնելու:

Աբովյանի շատ ինքնախոստ ո վան ություններ այս բնույթն ու 

բովանդակությունն ունեն:

Առածներում նա ինքն արտ ահայտման էր հասնում ավելի շատ 

մորմոքուն խոսքերով, ոլնկնդրի հետ, կարծես, դեմ դիմաց նստած 

զրուցելիս՛ հոգին բաց անելով, թեպետև վերջնական արդյունքր 

նամակ էր կամ խնդրագիր և, որ աննշան իրողություն պիտի դիտվի, 

ինչպես ասացինք, մեծ մասամբ գրված օտար լեզվով:

Որպեսզի առարկայազուրկ չհնչեն մեր այս հավաստիացումները, 

մեկ—երկու մեջբերում անենք Աբովյանի անկեղծ խոստովանության և

ինքնարտահայտման ամենավառ օրինակներից' քաղելով 40-ական թթ.

սկզբների գրություններից.

«Ach! ware dies Blatt mein Herz selbst, and dann, dann werden Sie 
wohl sehen, wie ich fiihle, wie ich leide. Mag man mich tadeln, ich 
denke Armenisch, ich fiihle Armenisch! »

(«.Ա՜խ, եթե սիրտս լիներ այս թերթի տեղ, ապա այն ժամանակ 

Դուք ինքներդ իրապես կտեսնեիք, թե ես ի՞նչ եմ զգում, ինչպե՞՛ս եմ 

տառապում: թո՜ղ ինձ կշտամբեն, ես հայերեն եմ մտածում, ես 
հայերեն եմ զգում...»^ :

Այսպես էր գրում Աբովյանը 1841 իմ. մարտի 30-ին, իր պաշտելի 
ուսուցչի և բարերարի' Ֆրիդրի խ Պարրոտի այրուն ուղղված 

ցավակցական նամակում:

«Имя отечества, нации не всем свято, грусть и восторг при 
воспоминании их не всем понятны. Я недостойный, ничтожный, 
может быть, но природа сама дала мне эти чувства..

(«.Հայրենիքի, ազգի անունը ամենքի համար չէ՜, որ սուրբ է. 

թախիծն ու հրճվանքը, <որ ծնվում են> դրանք հիշելիս' բոլորին չէ՜,

1 ЬХ. 238:
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որ հասկանալի են: Ես, գուցե, անարժան եմ, չնչին, բայց բնությունն 

ինքն է տվել ինձ այգ զգացմունքները»)-:

Այս խոսքերով էլ 1842-ի գարնանը Աբովյանր փորձու մ էր շարժել 
Անգրկովկասյան դպրոցների վերատեսչի պաշտոնակատար />. 

Ռոսկովշենկոյի կարծրացած սիրտն ու գութը, որպեսզի չխանգարեին 

իրեն գեթ ագատ ժամերը նվիրելու հայրենիքի լուսավորությանը, 

հտյրենի պատանեկության կրթության սուրբ գործին:

եվ /'I' 11Ո1"[' հ^1 "լ նոր ինքնախոստովանությունների իմաստն, 
առիթն եկած ժամանակ, Աբովյանը խտացրել է մի տարոգոլնակ 

արտա հ այտութ յամբ.

«Жить и умереть для отечества-вот задача, выбранная мною 
еще с самых юных лет...»

(«.Ապրել և մեռնել հայրենիքի համար՝ ահա' տակավին պատանն- 

կան ամենավաղ տարիներից իմ ընտրած նպատակը»^ :

«Հայրենեաց ծխոյն...» քերթվածն իր ոճով ո ա հ մ ան ա գ ա տ վ ե լո ւ[ 

ի նք նարտ ահայաման առաջին վարձերից՝ մերձենում է այս '/երջինին : 

Նորահայտ տողերի տիրական ողին հանուն հայրենիքի ու մայրենի 

Լ^Գ՚ԼՒ կենդանի ապակեղ դաոնալու անկասելի ձգտումն կ՝ արտա- 

հայտվտծ հպարտության ու արժանապատվության րարձր ղգագումով 

և բոցեղեն խոււքերով:

1979 թվականի փետրվարին, էսենտուկի աп.пղջալայնի Զորի կոչվող 
հանգրվանի իմ սենյակում, արգեն ո^րերորդ անգամ ուշացրու թյամր 

^'Р'Ч’И'Чով «Ագասոլ խագր»' միջագեսլերի ներքին կապր, հերթտ- 
կանությ и ւնն ո լ իրական բովանդակությոլնր գեթ ինձ համար վերջ֊ 

նա կ ա ն տ и լեո պ ա րգ ել ու , բ ն ագ. րի ու գ գ ագ ր ութ յու ն ն ո լ կ եա ագր ո լ- 

թյունն ին չ-որ չավավ կարգավորելու և մեր օրերում տպագիր բնագ

րում արված անիմաստ լրացումներն օտարելու նպատակով' հասնելով 

244—րգ կջին, կարծես, միանգամից ցնգեց մշուշը, հասկանալի գարձւսվ 

«Հայրենեա՜ց ծխոյն...» սկսվածքով գրաբար հատվածի բուն 

խսրհսւրգը:

Եվ իմ բանասիրական անվերջանալի ու երկարամյա գեգերումների 

ընթացք ում, առաջին անգամ, թերևս, հայտնության բերկրանքը 

վայել եղի անասելի հուգմունքով:

~ Նույն տեգում, Լ ջ 297:

^ Նու յն տեգում, կջ 254:
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հայտնաբերվել էր Արդյանի անսովոր ուժի տեր և քնարակա

նությամբ առլեցուն մի ստեղծագործություն, որը մեկ դարից ավելի 

խճողվելով նրա ստեղծագործական ձեռագրերի փակուղիներում և 

տպագրված լինելով հանգերձ' անհայտ ու անմատչելի էր մնացել 

հետադասողներին ու հանրությանը, չնայած հեղինակը, այդ հրեղեն 

տողերը թղթին հանձնելուց հետո, ամեն կերպ հոգացել էր, որ ստվար 

ձեռագրի ապագա վերծանողն անտարբեր չանցներ համապատասխան 

^1’1՛ ՚Լրայով’ ‘Անջատեր դրանք մյուսներից և լույս աշխարհ հաներ 

որպես անկախ, ամբողջական, չափածո մենախոսություն, որպես 

քնարական երդում, որի դուդահեռները ծանոթ են հայ ընթերցողին 

^րովյա^ի ժամանակակից ու հաջորդ քերթողների ստեղծագործական 

փորձից' հովհան Միրզա Վանանգեցոս, Վևոնդ Ալիշանի, Ավետիք 

Ւսահակյանի, Դանիել Վարուժանի, Վահան ^րյ անի, ^Ղ1Ղ^ Ջարենցի 
և Ո1֊րիշների' Հայաստանին ու հայոց լեզվին նվիրված ձոներից ու 

ինք նախոստովա նություն ներից :

«ՀայրենեաԿյ ծխոյն...»-ը կենտրոնական դիրք է գրավում հայ 

քնարերգության բազմադարյան պատմության մեջ՝ նախ քն արա

կանությամբ ու արվեստով հայ նոր քերթությունը շաղկապել ով 

^'ՐՒԳ'^’ Նարեկացու բանաստեղծական ավանդների հետ: Թերթվածի 

ողնաշարը կազմող կրկնությունները և հրեղեն թափը նարեկացիական 

են, բայց ոգին, ձգտումը, բովանդակությունը սավառնում են դեպի 

հետագա դարեր, կապվում Վարուժանի, Տերյանի ու մյուսների ստեղ

ծագործական փորձին, կարծես, նրանց գրչի տակից դուրս եկած լինեն:

Աբովյանի քնարական այս խոստովանությունը հայ բանաստեղ

ծության գալիք ճանապարհն ուղենշող երկ է, թեպետ առեղծվածը 

պար գվում է միայն հիմա...

Աբովյանի ձոնն արդյոք ունե՞ր արտաքին ազդակներ կամ ի՞նչն է 

իբրև այդպիսին ծառայել: Մեզ մտահոգել է նաև այս հարցը, 

որովհետև ազգային մատենագրության մեջ Հայրենի ծուխր, որպես 

նվիրական խորհրդանիշ, ներբողվել է դեռ հին ժամանակներից,

վիս[“յսանների երգերի մեջ, որոնց' մեզ հետաքրքրող բեկորը հասել է 

մինչև XI դար և գրի առնվել իմաստասեր, համայնագետ ու պետական
գործիչ Գրիգոր Մագիստրոսի կողմից.

ՈՀ տայր ինձ զծուխ ծխանի...

վեըԱ,ն ւ^Վում, օտարության մեջ, տենչում ու թախծում էր Հայող

Արտաշես Առաջին արքան:
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Վիպասանական այս երդին, թերևս, ծանոթ չէր Արովյան^, բայց 

նրան պաշտելի էր հայրենի ծխի սրբության խորհուրդը, որը նստած էր 

ամեն հայի սրտում:

Отечества и дым нам сладок и приятен!
(Հայրենիքի ծուխն էլ քաՂՅՍ է մեղ ու ախորժ...)

մի առիթով ասել է ռուս րանաստեղծ Պ՝. /7». Ղեբժավինը («Apфa», 
1798), որի ներշնչված բառերն այնուհետև, դարձել են թ/ւավոր խոսր /ւ 

որ պ ե ս բ ն ար ա ն օ դ ա ա դ որ ծվ ևլ այլ որ հու ղ ի չ ու մար դ 1լ այի ն 

մենախոսություններում: Մենք նկատի ունենք Ֆ. Գլինկայի «Ռուս 
մարդու երազանքն օտարության մեջ» ոտանավորը^ , որի տարբերակն 

ավելի քան մեկ ու կես դար տսլրում է որպես ժողովրդական երդ և 

որին լավատեղյակ էր Խ. [Լբովյանը:

Եվ այնուհանդերձ' « Հայրենեւս'ք ծխոյն...» մենախոսության 

ս տ ե ղ ծտ դ որ ծա կ տ ն ա ղ դ ա կ ն երը պի տի էի ն տր ել մի այն ու միայ ն 

հեղինակի տանջալիդ խո հերի մեջ ու հոդոլ խորքում:

3

Ըանա ս տ եզծության ամբողջական, հարազատ բնա դի ր ր րնթեր- 

ըող ներին ներկայաղնելուէյ առաջ 1ւս մի քանի նկատողություն.

«'Հերք Հայաստանիի» Հառս^աբ ս/նում, անդրադառնալով այդ 

^ V hl1 արարման առէս ջին օրերին իրեն սլա շար ած հույզ երին ու 

խոհերին, իր հող//վիճակին. Աբովյտնը խ ttit tn ո վան ո ւմ է. «Հայաստան 

հրեշւոակի պես առաջիս կան զն ել, ինձ թե էր տալիս: Ծնող, տուն, 

երեխայություն, ասած, լսած թաներ' էնպես էին կեն դանս/ղել , որ էլ 

աշխարքր միտքս չէր դալիս ...»^ : «ԼայրևնեսՀղ ծխոյն...» սկսվածքով 

զրտբար քերթվածք ւիառտբան սւմն է հայրենիքի ու մայրենի {եղվի' 

հենզ այդ տպավորությունների հետ շաղկապված:

Այ" երդի վրա, Դրիզոր 11 տ դ ի ս տ ր ո и ի թղթերի ամբողջական 
հրսււոարակու թյու նիղ (1010) շատ առաջ, ուշադրություն կ դարձրել Մ. 
Ջամչյանր [աե'ս «Պատմութիւն Հայող», հ. I/., Վենետիկ, 178'1, Էջ 351. «Л՜ 
tn tit յ ր ի ն ձ ,—ա սէր / Ա ր տ ա շէ ս ի մ ե ո ա ն իլ ի ւր ո ւ if /,—զ ծ ո ւ. խ ծ խ ա ն ի , ե 
դաոաւօւոն Նաւաս ա րւլի...» ե. այլն]: իսկ նրա Պատմէքւթյանր Ս,րււվյտնր 
ծանոթ էր."

5 Sh'u Федор Глипка, Сочинения, М., 1986, с. 45.
6 ծ Ш, 5:
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Դատելով ձեռագրից, նաև վերջինիս բնագրագիտական քննսւԼժյան 

արդյունքներից' բանաստեղծության ձևն ու գաղափարը հղացել են 

միանգամից և ապա, ինչպես արդեն ասել ենք, առանց էական 

փոփոխությունների, վերարտադրվել հեղինակի ձեռքն ընկած առաջին 

իսկ թերթերի' հետագայում ?Հզ 55 սավար մատյանի պրակներից մեկը 
դարձած տետրակի աղատ էջերում:

Հորինվել է 1841 թվականի փետրվարի կեսերին, «Վերք Լա յաս-
տանի» վեպի նախնական տարբերակի վերջին դրվագների դրության 

պահերին առաջացած կարճատև րրադարներից մեկի ժամանակ ու մի 

շ^^վ’ Թվսւդրվս^ծ չէ, բայց դրության տարին ու ամիսը որոշվում են 

անսխալ :

հնադիրը տեղավորված է ԷԼբովյանի թր,ր1ոնների այժմյան №հ 55 
ձեռադրի 244 — 246 էջերում, որոնց նախորդում և հաջորդում են 
«Սղասու խաղի» դրվադները, ըստ որում' դրանցից առաջինը 

վերջավորված պատում է, ավարտվում է 243 էջ/. տիշտ վերջում և 
եզրափակվում այս տողերով.

Մեզ էլ իրան սուրբ, երկնային տեսույն, 

Մեղավոր բերնով խնդրենք, որ Աստված 

Արմանի անի, մեղ չկորցնի:

Ամեն:

Ւսկ բանաստեղծությունից անմիջապես հես... սևագրված դրվագի 

հենց գլ/սոլմ /որ սկսվում է 246 էջի 3-րդ տողից), ուր վերստին 
նկարագրվում են Ապովենց ընտանիքի ամենամյա ուխտագնացու

թյունները, հետևյալ հանդավոր տողերից արւաջ

էսպես, իմ որդիք, մենք ուխտ գնալիս, 

^Գ^վ. տղա էստեղ իրար տեսնելիս 
Ւրար թամար զու, միշտ կարոտ իրար.,.

հուշելու համար իր ձեռագրերի գալիք .վերծանողներին, որ նա/սորդ 

«Հայրենեա՛ց ծխոյն...» սկսվածքով հատվածն անկախ ստեղծագոր

ծություն է և չ/, կարելի միացնել «Աղասու խաղին », քերթված/, 

վերջում և հիշյալ տողերից արւաջ, այգ երկուսի արանքում, գրել է 

բաժանման նշան' երկու կարճ, զուգահեռ գծիկ:

Աբովյանի վախն, ինչպես ապագան ցույց տվեց, իզուր չէր, 

որովհետև մեր օրերում հհ Ա զ ա ո ու խաղի» հրատարակողները,

194



չկռահելով հեղինակի զգաստացնող նշանների իմաստը, անտեսել են 

դրանք, ոտանավորը ղրկել են տնկաիւ կյանքով ապրելու իրավունքից

և այդպիսով դուէւ բացել թյուրիմացության:

Բնօրրանի' հայրենի ծխի ու հրի, հայրերի հավատի ու կրոնի 

փաս.երանությունը տարակարծությունների տեղիք չի տալիս: Բայց 

ահա' գրարարի, իբրև ազգային վերածնության հզոր գործոնի, 

փառաբանությունը կարիք է զգում բացատրության: ճիշտ է, գրարա

րի օգտագործումը ողջ ազգի լուսավորության համար Աբախանը գես. 

անժամանակ էր համարում, նրա կարծիքով' ժողովրգին նա իւ պետք Է՜ր 

կբ/^Դ հանուրին հասկանալի, խոսակցական աշխարհաբարով և հետո 

միայն, դպրոցի միջոցով, վեցա գ տ ն ել ք ա ղ ս/ք ա կ ա ն դ ժր ա խ էո 

հա նգամա նք ների պատճաո.ով 'կորցրած հին գա նձը ' գրարտրը, որի 

համար կպահանջվեր տևական ժամանակ: Այո նկատառումով էլ ահա', 

ք ն ար ա կ ա ն մ ե ն ախ ո ս էէ ւթյուն ն եր ի պ ա հ եր ի ն , ե ր ր , ր ն գ հ ո/ ն ր տ պ ե է/, 

գրում ու խոսում էր ինքն իր համար և մեկ այլ, ուրիշ գատավոր չէր 

ակնկալում, բացի ղալիք գաբերի լուսավորված ո է. կըթվո/ծ ընթերցո

ղիդ մ"*բերը վերարտադրում էր րացառապես գրաբարով, այգ ուժեղ 

ու սուրբ լեզվով, ինչպես կոչում է ներկա քերթվածի մեջ: Հետևս/րար' 

հրատարակվող ոտանավորի մեջ ներբողվող լեզուն գրարարն է' 

զ աւ/ա1լան հայերենը, ու այս չպետք է մալան ալ :

Ցանկանալ ով վերականգնել ւորգա ր ոլթյունը' մենք վերստին 

պատրաստել ենք բանաստեղծության բնագիրը (օտէսրել սխալները, 

կանոնավորել կետ ագր ո ւթյ ո ւնր ) և հիմա հանձնում ենք գրականու

թյան ւղտա մա բանն եր ի /է լ լ ույն րնթեր ց ողն երի ուշադրությանը: 

Ավել ացնենք միայն, որ քերթվածի առաջին, տնկտռ/ար հր ա ս։ էս ր տ կո լ- 

թյունը պետք է որոնել Արով յանի երկերի տ կագեմ ի ա կան լիակատար 

ժողովածուի II հատորում, « Աղ առու խազի » հետ ձուլված^:

Եր կ ա ր ա մյա մ ո ո. տ ց ո ւթյ ո է նից հ տ ր ոլթյո լ ն տ ալ ով սոլ ջ ն 

քերթվածին և, որպես անկախ երկ, հրատարակելով' կարծու.մ ենք, գեթ 

այսուհետև, այն կարժ տնտնա գնահատության և պատշաճ տեղ 

կգրավի Արովյտնի հայր 1ւն ասիրտկան խորհրդածությունների ու 
ձոների շարքում^ :

7
8

Այդ հատորը լա յո Հ տեսել 1948-ին. տե'ս Լ ջ 142—143, աււզեը 5318—536'3:

Ա 1՚*Ղ ույս' 17-րդ տալն, առհասարակ, վերծանվել ու տպադրվել է սխալ' 
«Ուժեղ սուր լեզու ին...» (տե'ս ե II, Էջ 143), խւկ 46-րդ տոզոէմ սպրդել է 
ԺՐիոլակ' «ե հուր երկնային...» (տե'ս «Հայրենիքի ձայն», 1984, № 40 ե 
«Դարան», 1965, № 1), մ ինչդ ես հեդինակր պարէք զբեք Հ - «է հուր 
երկնային...»:
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** *

Հաքրենեա՜ց ծխոյն. Հայրենեա՜ց բոցոյն, 

Հայրենեա՜ց օդոյն. Հայրենեա՜ց հրոյն 

Ես գո՜հ ողջակէզ* աննմա՜ն սիրոյն, 

Աննմա՜ն տեսոյն., աննմա՜ն դեղոյն: 

^տ իմ պատարադ սուրբ նորա ձորոյն, 

Սուրբ նորա դաշտին , սուրբ նորա լերին, 

Սուրբ նորա ծաղկին, ծորոյն երկնային, 

Ծորո՜յն երկնային, ձայնին երկնային : 

Երկնային խմբին , երկնային խնկին, 

10 Երկնային ազդին , Հայկազանր բազկին, 

Հայկազանց դրոհին, Հայկազանր դնդին, 

Հայկազանր սրտին, չնչո՜յն Հայկազանր: 

Շնչո՜յն Հայկազանց, շնչոյն խնկաբեր, 

Շնչոյն երկնաբեր, շնչոյն շնորհածոր , 

Շնչոյն վարդահոտ , բերնին մեղրաթոր, 

ք^երանո՜յն համեղ, բերանո՜յն ուժեղ: 

Ուժե՜ղ, սուրբ լեզուին, լեզուին սոխակի, 

Օր Ղէմ մանկութեան շրթունս դեռ. անզօր 

քնարին ի նանիկ ծնողար՝ շնորհաւոր.

20 Ծնողար շնորհա ւոր, որք զիմ զ֊այթ մարմին 
Ւ սուրբ խանձաբուբս սիրով պատերին, 

^էրով պատերին, արտասուօք թարին, 

Ւ ծոր Գրիդորի սուրբ Լուսաւորչին ֊ 

Յաւազան նորա, ի ^ուր փրկադին., 

Սրբալոյս իւղով զիմ ճակատ օծին. 

Հայկայ սուրբ բառիւ զիմ անուն եղին. 

Տուր խաչի կոչեաթ զիս դրոշմեցին: 

Խաչին այն հզօր, խաչին այն ուժզին 

Ես սիրտ տամ տուր՝ սիրով, կաթոդին .

30 Նա զիմ Հայրենիս ընդ քառաթևովն 
Պահեսցէ՜ ան փորձ , անսասան, անխռով. 

Նկուն՝ զթշնամիս նորա արասցէ՜, 

Հզօր՝ զբարեկամս նորա պահեսցէ՜: 

Հայրենեա՜ց ծխոյն՝ բոր անշէջ սիրոյս. 

Հայրենեա՜ց բորոյն' հուր սիրտ իմ խղճոյս. 

Հայրենեա'ր հրոյն՝ փայտ իմ ոսկերաց ,
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Հայրենեա՜ց փայտին' կայծ վառ. իմ շնչոյս, 

Հայրենեա՜ց շնչոյն, հոգիս բնակարան, 

Հայրենեա՜ց հոգւոյն' մարմինս զուարակ:

40 Ւ րիմս Հայկազանց հզօր Հսկայիտ 
Անոյշ ո ղ^ակկզ, անոյշ պատարագ 

Ւ սուրբ սեղանոյ, սիրոյս երկն առար 

ԼՒցՒ'9 ձոնեսցի՜ ի խորոց սրտիս 
ք* բարձունս ի վեր, ձորոյս աստիս: — 

Զի ծուխ Հայրենեաց' քաղցր , չռւսաճենճեր, 

է հուր երկնային, ի մարմնի' անմեռ.:
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«ՖԵՈԴՈՐԱՅԻ» ԱՌԵՂԾՎԱԾԸ

1

Այս խորհրդավոր երկի ստեղծագործական ձեռագրերը չեն 

պահպանվել, ոչ էլ վերջնական տարբերակի ինքնագիրը, բայը մնացել 

է պատճենը, որը ժամանակին տչքի է անցկացրել Արովյանը և տեղ֊ 
տեղ էլ, եթե նկատել, ապա օտարել է արտագրողի սխալների :

Ինքնատիպ ձևավորում ունի անվանաթերթը.

ՖԵՈԴՈՐԱ

ԿԱՄ ՈՐԴԻԱԿԱՆ ՍԵՐԸ

Երգախաղ, մեկ անդամ տալու

ԽԱՉԱՏՈՒՐ ԱՊՈՀՁԱՆՑ

1841. հուլիսի 11, Տփղիս

Ուրիշ դեպքերում Արովյ անն իր ձեռագրերի անվանաթերթերի վրա, 

սովորաբար, ինչ-որ ձևով նշում էր տվյալ երկի ինքնուրույն հղացում 

կամ թարգմանական լինելը.' Այսպես օրինակ' «Ի Խ. Ապովեանէ...» 

(«Վերք հայաստանի»), «Աշխատասիրելոյ ի Խաչ. Ապովեանէ...» 

(«Նախաշավիղ»), «Ի Խաչ. Ապովեանէ, աշխատասիրեալ ըստ հեղինա

կութեան պարոն Վիլհելմի Տափփէի» («Նոր տեսական և գործնական

1 ԱՀ Տեր-Աղարյանցը («Կռունկ հայոց աշխարհին», 1861, № 7, էջ 547) 
թվարկեք ով Արովյանի աշխարհարար, անտիպ դրվածքները' վկայում է, որ 
«Ֆեոդորա» երգախաղն ունեցեք է երկու ձեռաղիր կամ աարրերակ. մեկը' 
«Պարապ վախտի խաղայիք» ժողովածուին կից, իսկ մյուսը' առանձին 
տետրակով: «Այս վերջին օրինակը աոաջինի հետ չենք բաղդատեք' 
իմանաք ու համար, կա՞ սրանց մեջ ղանաղանություն, թե ո'չ. բայց նյութը 
միևնույն է»,—ավելացնում է նա: «Խաղալիքին» կից տարբերակը մեղ 
հասած բնադիրն է, որ արտադրված է Այրիչի կո,խխժ' Ւ1Վ Արովյանը 
վեբանայեք է Խոյժմ պահվոէ մ է' Ա ^Q 56), իսկ մյուս ձեռադրի հետագա 
ճ ա կ ա է ո ա դ ի րը ան հ ա յ ա ( .'
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քերականութիւն Ռուսաց վասն Հայոց»), «.Շինեց ու սազացրեց 

Խաչատուր Աբովյաև» («Պարապ վախտի խաղայիր»), «Յառաջ ածեալ 

և հաւաքեալ ի ճշմարտախօս վկայութեանց ժամանակակից մատենա- 

Գրա5 Ւ Խաչ. Ապովեանէ» («Վիճակ եկեղեցւոյն Հռովմայ ի Միջին 
դարս»)-: «Ֆեոդորայի» անվանաթերթի վրա, սակայն, այդօրինակ 

^շում չի արված, որ ենթադրել է տալիս, թե Աբովյանն ինչ-որ բանից, 

այնուամենայնիվ, զգուշացել է: Անկարևոր չէ և մի այլ պարագա' 

անվանաթերթն Արով յանի ձեռքով չի կազմված, այլ' արտադրողի, և 

<<-^'Գ^Լ"՚յէ՚Դ“՚յ ֆ°ն Վոլլֆինգեն կամ Յիշատակարան բարբարո

սութեան երեքտասաներորդ գարու» թարգմանական «եղերեր

գութեան» անվանաթերթի նման՛'՝, «Ֆեոգորայինն» ևս անանուն է 

^'Ժ’Լ “կղրում, և արտագրողն է, թերևս, ավելացրել «Խաչատուր 
Ապովեանց» բառերը (հնարավոր անճշտությունները կանխելու 

համար ասենք, որ առաջին հրատարակության մեջ հեղինակի ազգա

նունը տպագրված է վրիպակով՝ Աբովանց, հակառակ բնագրի, բայց 

դա խմբագրողի սխալն է և 60-ական թթ. իրողություն): Բուն 
երգախաղի արտագրության ձեռագիրը հետագայում աչքի անցկազ- 

11111["1' Ար"վյ^նն այդ հավելումը կամ շի նկատել, կամ էլ ջնջելն 
ավելորդ £ համարեի

Այսքանն ^քք^ նտխադիտություն : Այժմ տեսնենք, թե ե՞րր և. 

ինչպե՞ս է հդացել «Ֆեոդորայի» հա յարման դաղափարը:

Անվանաթերթի վրա, րարերաիւտարար, պահպանվել Հ՜ թվականը' 

«11 հուլիսի 1841»ք "ՍՒՍ ել^հլով ս[[էաի եդրակացնել, որ «Ֆեոդորայի» 

աշխատանքները Աբովյանն ավարտել է հուլիսի 11-ին: Նկատի 
ունենալով «երդախադի» էիորր ծավալր' անհավանական չէ ենթադրել, 

"Ը ւսյն Արով յազէիր մի շաբաթից ավել ժամանակ չէր կարոդ խլել:

«■Վերք Հայաստանի» վեսլի վերջին դրվագներից մեկում Արովյանը 

պատմում է, որ երր Երևան ի դրտվման /ուրր Հասնում է ռուսական 

բան ա կի հայ սպտնեբ Գևորդ Սմբատ յունին և Սարապետ երուսա- 

լեմսկուն, վերջիններս այնքան են ոդևորվում, որ //որդնում են քուն ու 

հան դի սա ե. առանց դինվոբա կան իշխանությունների դիտության, 

ևսըով ած, հայրենի վայրեր շտապում' հայրենակիցների հետ համադ- 

ԳէԱյՒ^ ուրախությունր կիսելու.' Երևանի բերդ ում անսպասելիորեն 

հանդի պելով նրանց ե. չավւա դանց դդացված նմանօրինակ ադդտ- 

սիրությունից՝ Ներսես Աշէոարակեցին ասում է. «Դուք է'ն օրինակն եք

9՜ ք^աց աո ա թյան կ կադմում « Հադտրւիեշ են » պււեմի անվանաթերթը, սրի վրա 
Արովյանր միայն տսսրտդրել Հ . «Խաչ. 1Լպովեան» (տ/Հս Ա յ\Ն 61):

3 Տ/Հս Ա № 11:
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9ոլյՅ տվեԼ՛ որ '^ւ ոԸդ1' ^ՒբէրՒՅ ոտով դնացել ա Սոսկալ, որ իր հորն 
ազատի »'ր :

Դժվար չէ նկատել, որ Ներսեսի բերանով Աբովյանը վերհիշում է 

ժամանակին լայն տարածում գտած զրույցը երիտասարդ սիբիրուհու 

մասին, որը ոտքով երկար ճանապարհ կտրելուց և դառը փորձու

թյունների ենթարկվելուց հետո, ի վերջո, հասնում է ռուս միապետի 

դուռը, աքսորված հորն ազատելու թույլտվություն աղերսում և 

ստանում:

Գ. Սմբատյանի և Կ. Երուսալեմսկու հանդիպումը Ներսեսի հետ, 

1827 թ. հոկտեմբերին, Երևանի բերդում, շատ հնարավոր է, որ 

վիպական հնարանք չէ և իրականում էլ տեղի է ունեցել, թեպետև 

համապատասխան վավերաթղթերով առայժմ անկարելի է հավաստել: 

Ոտյց ՈԸ վերոհիշյալ արտահայտությամբ Աբովյանն, իրենից անկախ,

մատնել է հենց նույն շրջանում երիտասարդ սիրիր ^մ՛
ճ[Ղտ’ որդիական սիրո ամենահաղթ ուժը ներբողող այդ դրվածքով իր 

խանդավառված լինելը, վեր է ամեն կասկածից, մանավանդ որ և' 

« Հերքի » մեջ, և' «Ֆեոդորայում» որդիական սերբ ջարդում էր 

բնության շղթաները և աներևակայելի հրաշքներ գործում: երկի 

գաղափարական բովանդակության այս կողմն էլ հարկադրել է 

Աբովյանին այն օժտել ենթավերնադրով՝ «Որդիական սերբ», առնելով 

տյդ ուրտահայտությունբ երդախաղի Ութերորդ տեսարանից: Բայց 

այդ մառին հետո:

Երկու հնարավոր եզրակացություն կարելի է անել այս ամենից, 

կամ 1841 թ. հուլիսին «Վերքի» համապատասխան էջերը նոր էին 
դրվո1-մ, և Աբովյանն, անուղղակիորեն է մինչ այդ ավարտած կամ 

հայացրած դրվածքի բովանդակությունն էր հաղորդում իր ապագա 

ընթերցողներին, կամ «Վերքի» ստեղծադործմ անը զուգընթաց, 

ուշադրություն դարձնելով երիտասարդ սիբիրուհու զրույցի

4 ծ III, 182: երողությունն այս է. 1804 թ. մի անէի որձ աղջիկ' Պրտսկովյա 
Պքիգորևնա Լուսլանովա, Щ’Ач'Ьа դալիս կ մինչև Պետեր բուրդ, ուր 
կարողանում է տեսնել միապետին, նրա ոտքերն ընկնել և աղատ ութ քուն 
խնդրել ու աղատել տալ իր աքսորված հորը ե նրա երկու ընկերներին; 
ենքն էլ նպատակին հասնելուց հետո, վախճանվում կ ինչ-որ վւոնքա մ 
(տե'ս В. Г. Белинский, Полное собрание сочинений, т. IV, М., 1954, с. 
620): Այս պատմության դրական առաջին արձաղ անքներն են Մարի Սուիի 
Ռիստո եոտտենի (1770—1807) «եդիսարևթ Լ. կամ Սիրիր աք սորվածն երր » 
‘[^(Ը ե '0>սավիև դը Մ ե ոտ րի (1763—1852) «երիտասարդ ոիրիրուհին» 
‘/./,սՄ'էը (ըստ աոաջինի' եղիսաբեթը Պետերբուրդ կ ուղևորվում 1801 թ. 
մայիսին): երկուսն կբ իրրե մանկական ընթերցանության նյութ, շատ կին 
տար ածված Ֆրանսիայում:
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եվրոպական մշս/կումն1Ղ’1՚ց մե1լի վւ/ա^, Արովյանը նախ՝ դրան յուրովի 

արձագանք ում էր վեպի վերոհիշյալ Գ1սԼաԳոէ1ք Ւսկ ապա, վեպն 
ավարտելուց հետո, անհապաղ ձեռնարկում նրա հայացմանը.'

^ոԼ"Լյ դեպքերում' « Հերքի » վրա իր հիմնական աշխատանքները 

1841 թ. հուլիս ամսին Արովյանն ավարտել էր և դրանից ա ն մի ջ ա ոչ ե ս 

հետո (կամ վերջին էջերին զուգընթաց) մի կարճ մամանա 4 էւ 1>ւ՝ևն 
ն,ԼՒւ’եւ է՛ I՛ ւ"՚ւ՝ս ա յլ էի ոք ր ա ծ ա վ ալ եր կ երի , ն ա ե. « Հհ եո գ /էր ս/ յի » 
հայացմանը :

2

«Ֆեո դորս/յի» հեղինակային պատկանելության խնդիրը հներին, 

գոնե մինչև ներկա գարու ոկղրները, չի հուզել ամենևին: Միայն ալն, 

որ հիշյալ թատերգությունը տպագրվել է «Պարապ վախտի խաղա

լիքիդ կազմում, հիմք է ծառայել, որ այղ. գործն անառարկելիորեն 

գասվի Արովյւսնի ինքնուրույն ստեղծագործությունների շարքը: 

Մանէս վանգ որ հօգուտ դրա է, կարծես, խոսում նաև «Ֆեոդորս/յին » 

Ար էէ վյա նի կցած րաց ա ար ա կ ա նը (« էս խաղի միաքը»): Մեջ րերհնք 

ամրողջությամր.

«Շատ մարգ կըլի քսած, — դրում է Արովյանը, — որ Աղեքւ/անգր 

կայսեր մամանս/կին, երր Ռուսք Ֆրանցուզին ջարդեցին, ու էնքան 

մեծ ող քրմություն դուրս էկավ ամեն մարդի համար, մեկ ջահել աղջիկ՝ 

ԱՒՐՒ1,ոլքՄ ւիախ ած՝ էկավ Մոսկռվ. քանի մաման ս/կից եղ. կայսերը 

պատահեցավ, ոտներն ընկավ ու հորր ազատիլ տալ տվեց.' էս խաղը 

նրա վերջին օրերի պատմությունն էէ/ ցույց ւռալիս, թե ինչպե՞ս

I* դեպ, Մինա// ք^մշկյանցի «թարմութիւն մանկանը ի պկաս լ//ւս սս ո րչե ան
մայր դպրատան թարասու ք ս//լ աքի» ընթերցարանում ( Վեն ե///)/կ , 1824).
չարջ հարյուր Էջի վրա (157—252), վերապատմվս/ծ Հ (իրանսխոցի ղրադի- 
ս/ուհի Մարի եոտտենի «Աքսորականը ի Սիպերիս/» վեպի րովանղ ակ//1 - 
թյ/էէնր՝ «Հայրասիրություն եղխաւրեթին» խպ/ադրով ե աո անց հեղինակի 
/// ն վ է// ն /1// ե 'ս Լ. Դավթյան, Հայ դիւ՚յ^ւ’ ^^Ո—1850 թվականներին, կջ 11:>): 
Սրովյանր կարոդ կր ծանոթ լինել այդ ՛թայի եթե ո'չ ֆրանսերեն րնադրին. 
ա՛դա հայերեն թարգմանության//: Մ. Կոաաենի երկի գլխավոր հերոոներն 
են Սաանիսլավ Պոաոցկին, որր հանգես կ գալիս Պետրոս Սփինճեբ 
անունով, նրա կինր' ՖեոդՈրան, գուսարր' Եղիսաբեթը, 8սրոլսկի 
կաս ավարիչր (անանուն), սրա որդի Սմոլոֆը, որ հետո ամուսնանում կ 
եդիսարեթի հեա, մի կրոնավոր են: 1Լո արին ա թյ ան ե ա ս ավածապա լ ա ո լ - 
թյան, ջերմես անդ ա թյան և պարքլել աության դգագսւմներ արթնադնել 
մանկան մեջ, ահա' հայադնոդի հոգացման աււարկան, նաև' 1/ . կոաաենի
նպատակը :
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1լայսերը պատահեցավ: — Հույս ունիմ, որ ամեն մարդ էնդուր համար 

ավնշի հավեսով կարդա, չունքի մեկ դժար բառ չկա միջ„ւմը, բոլոր 

աշխարհաբառ ա: Մախսուս էս շեզվովը դրեցի, որ դեղըցիք էշ 

հասկանան, քաղ տքացիք էշ: Միթե գեղըցին մարդ չի՞, չի՞ ոլղիշ, որ 
մեկ նոր բան էշ նա լսի կամ կարդա: Էշի խոսողը թող խոսի»^:

հատկապես «Մախսուս էս շեզվովը դրեցի» բառերը մեջտեղից 

վերացնում են կասկածի ամեն հիմք, թեպետև «գրեցին» չի 

նշանակում սոսկ «ստեղծադործեցի», այշև' փոխագրեցի, հայացրի:

Հայ գր ա կ ա ն ա դետներ իգ ջինը ա. օ„պանյանն է,

ավանդական տեսակետը վիճարկման չենթարկելով և «Ֆեոդորայի» 

ինքնուրույն երկասիրություն շինելն ընդունելով հանդերձ, դեռևս 

1906- ին . մատնացույց է արել նրա ա դերս ակց ո լթյ ոլնը օտար 

հեղինակությունների հետ. «Նյութը' րւուսական կյանքե առնված և, 

հավանականաբար, նմանության տիկին Քոթենի «Աքսորականը ի 

Սիպերիա» վեպին: Ապա ղդոլշանալով, որ ասածը հակասական 

մեկնությունների տեղիք կարող է տաշ թերևս, ավելացրել է. 

«Աբովյանի միակ թատերական վարձն է... լավ դարձված մեշոտրամ 

մըն է, ժողովրդական անուշ շեղվով մը դրված, և հայ թատեյւա- 

դ["՚լթյ“'ն նախափորձերուն մեջ արժանի է "բոշ "’եղ մը բռնեշու»՛ :

Շատ չանցած՝ «Ֆեոդորայի» մեկ այլ, օտար ղոլդահեռ էշ երևան 

բ^բ^Օ 'Լրթանես Փափաղյանը գրելով. «Նյութը հիշեցնում է 'Օսավիե 

ԳԸ Տնուորի «Երիտասարդ Աիրիրուհին» վեպը: Հեղինակը, ինչպես 

ինքն էշ աււում է, շսեշ է Ալեքսանդր կայսեր ժամանակվա այն դեպքը 

և «անկախորեն և բավական հաջողությամբ շինել է թատեր- 
դռւթյոլն^ :

Թե որքանով էին իրավացի Զոպանյանն ու Փափաղյանը, հետո 

կտեսնենք, բայց նրանցից մի քանի տարի հետո, իբրև անառ արկելի 

իրողություն, մեկ այլ բանասեր դրում էր, որ «Ֆեո դ ո ր ա ն » 

«.ռուսական պիես» էր, և Արամյանն այն «թարգմանել էր երևան յան 
ր արրաո.ով »^

6 Ե IV, 241. «Պարապ վախտի խաղալիք՛», Տվւղիս, 1864, էջ 106:

' Ա. Չոպանյան, Դեմքեր, հ. II, Փարիզ, 1929, էջ 67֊ 68: ֊ Մ. Կոաաենի 
‘/^ՊՒ համեմատա թյամր' Արով յանի «Ֆեոդորան» ճիշտ որ ինքնուրույն 
‘Ա’1/ ս,ծք պխսի ղիավեր, ե Չոպանյանն այդ ա ո.ումով իրավազի էր:

՜ Վ ՓաւԽագւան, Պատմություն հայող գրականության, Նոր շրջան, Ո տպ., 
Պոլիս, 1934. էջ 99-100: .......................

«Դաղարոս Ագայանը ժամանակակիցների հուշերում», 6., 1967, էջ 176: Ալ. 
1-111/անթարի «Գրական գործի րն ավոր ությ ունր » հողվածք, նախապես 
տպագրված' «Մշակ», 1911, № № 134—136:

202



Դժբախտաբար, «Ֆե։։դորայ[։ » օտար բնադրի (նախօրինակի) 

որոնումներն առաջ տանելու փոխարեն, արդի բանասերները որդեդրհ- 

gl'b այդ երկի գնահատման ավանդական չաւիանիշները: «Ֆեոդորան» 
կքկ/՚ն հռչակվեց «միանգամայն ինքնուրույն գրվածք»՝ կառուցված 
^ՄԱ՚կ թեմայի վրա»10, որի առաջին մշակողներն արդեն մաանա- 

նշված' ֆրանսիացի բա ր ոյ ախ ո ս-գրողն եր Մարի Սոֆի Ռի ս ա ո 

Կոտտենք և ‘Ըսավիե դը Մեսարն էին' առաջինը իր «էլիղաբեթ կամ 

Սա՚ւ՚/՚այ/՛ աքսորյալները» (1806) վեպով 1ւ երկրորդը՝ «Երիաասարդ 
Սի բիր ուհին» (1815) նորավեպով ^ : Նորօրյա հետազօտողներն, 

իհարկե, իրենց են վերագրում «Ֆեոդորայի» եվրոպական ղոսդա- 

հեռների հայտնագործման պատիվը՝ դժկամությամբ տալով Փւաիաղ- 

յանի ա նու նը մի այն, ի ս կ Ջ Ji սլ ա նյ ա ն ի ն էլ ա մ ե ն և ին էհի շ 6 լ ո վ > 

պ’”վհ1'“*և հանդիպել են հիշյալ վեպիկների հայ թարգմանու

թյուններին «Բազմավեպի» էջերում, 186'2 և 1873 — 1874 թվական
ներին, որ, գուցե թե, ավելի անաեղյակության հեաևանք է:

Եթե բանն այ սրան ով վերջանար, կլիներ հրաշալի: Բայց, 

աարարաիւաաբար, եղան մարդիկ էլ, որոնր եվրոպական աղերսակ

ցությունը համարեցին մահացու մեղր ե. հայ դրոգների համ ասլա- 

ա ա սիյ ս/ ն դ որ ծերի համ ար , ա ն կ ա իւ իր երի դր ո ւթյունից և նր ա ն ղ 

ապրած ու դործած միջավայրից, սկսեցին «հայ ան ա դործել» հյուսիս ու

յին ագդակներ , հերյուրել անպայմանորեն ռուս հ ե գափոխա կան- 

դեմոկրաաների սւ խոշորագույն դասականների /քոա վարսլեա//ւթյան 

դպրոց անցած լինելու «վկայաթղթեր»: Արովյանը չէր կարող 

բացառություն էաղմե/, թեպեաե. /ւր կրթությունն սաացե/ էր մայրենի 

ու գերման լեզուներով և դրական ուսուցիչ ու առաջնորդ ունեցել 

հիմնականում հայ պաամագ.իրներին, ուշ միջնագ.արի հայ տաղերդու- 

ներին, ապա եվրոպական դրոգներից հաակապես Շիչչ երին, /լուս>Ս>բ/>ց 

էլ' Մ- Լոմոնոսովին, Վ. Ա. Ժուկովսկուն, Ն- Մ. Եարամգինին ու h. Ik- 
6/ւիլո վին , ո բոնը, սակայն, հ ե գա/ի ո ի/ա կ ան - դե մ ո կ ր ա ան ե ր չէին: 

Չբավարարվելով եգածով' սկսեցին որոնել «Ֆեոդորայի» համար ե.ո 

/լուսական զուգահեռներ //ւ սկգբնագբյ//ւրներ' //ան ա հ ա ր ելով, հաճաի/, 

դրականադիաության ամենաաարբական կանոնները , /ւ շաա-շուաով 

դաան վէնտրածը: Ահա7 թե ինչեր ասացին.

« « Ֆ ե // դ որ ա ն » /ի ոխ ա /ւ /է ա ծ սյուժեով, ս ս/ կ ա յ ն մի ս/ ն դ ա մ/// յ ն 

ինքն ո ւր ույն մշակմամբ, սոցիալական դրամա է, //ր ա/ւաջ է քաշում 

հումանիսաս/կան դագա/իարներ և, հակա/ւակ կգերա-նացիոնալիս-

10 ե IV, 324 (Հ. Մ//ւրս/գյս/նի ծանոթս/գր//ւթյ//ւնր):
՚ ՚ Խ. Աբովյան, Ընսվւր եըկէդ,, հ. I, ե., 1939, էջ 343: b IV. 324:
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տա կան կերպարների, պատկերում է անարդարացի կերպով Սիրիր 

ար սորված հորը փրկելու հան ար Ֆեոդորայի ցույց տված անձնվ[,ր„ւ- 

թյունն ու տանջանքները: Թեմատիկայով և կերպարների ստեղծման 

մեթոդով, հումանիստական գաղափարներով' Արովյանի պիեսը 

արձագանքում էր ժամանակի ռուս գեղարվեստական դրականության 
պրոգրեսիվ ավանդներին»,— դրել է պրոֆ. Գ. Աբովը^:

Աո. աջին հայացքից միանգամայն բանական այս մտքերին

հարգարժան պրոֆեսորը կցում է նոր և ընդարձակ պարզաբանումներ, 

որոնք կատարյալ «հեղաշրջում» են առաջ բերում ա բովյանա- 

գիտության մեջ և գլխովին մերժում «Ֆեոդորայի» առնչությունները 

ֆրանսիական դրականության հետ. «Մինչև այժմ էլ խոսելով 

«Ֆեոգորա» պիեսի մասին, մեր գրականության պատմաբանները 

շարունակ պնդել են, թե Աբովյանն իր պիեսը դրել է հետև.ել ով 

ֆրանսիացի երկրորդական դրոգներ Սոտտիեյին և մ^սավեյեին, որոնք 

նույն սյուժեով արձակ դրվածքներ ունեն: Մինչդեռ, իմ որոնումները 

պարզեցին, որ Աբովյանը «Ֆեոդորան» գրելիս նկատի է ունեցել իրեն 

ժամանակակից Պոլևոյի «Պարաշա» պիեսը: Հայտնի է էվելին սկու 

գնահատականը Պոլևոյի «Պարաշայի» մասին, որ լույս է տեսել 1840 
թվականին : Աբովյանը ծանոթ է և դել թե' «Պարաշային» և թե՛' 

^նլինսկու գնահատականին: — «Ֆեոդորայի» ու «Պարաշայի» համե

մատությունից պարզվեց, որ Աբովյանը միանգամայն վերափոխել է 

^"ԼևոյՒ պիեսը ոչ միայն գործող անձանց անուններով, այլև սյուժեի

հիմնական մասերով, նա պիեսից դուրս է վտարել ցարի նկատմամբ 

եղած սիրո ու նվիրվածության մի շարք մոմենտները [sic!], կենցագա- 
դրական մի շարք տարրերը, փոխել է գործող անձանց սոցիալական 

պ ա in կ ա ն ել ո ւթ1"ւնն ու հոգեբանությունը, ուշադրությունը կեն տր ո- 

նաղն ել ով հումանիստական ու քաղաքական սուր մոմենտների վրա, 

ավարտելով իր պիեսն այն եզրակացությամբ, որ հայրական ու

ուժեղ է, քան աշխարհի տիրակալները,որդիական սերն ավելի 
իշ /սան ներ ն ու ցարերը » ^ :

Որովհետև դիտու թյ"ւնը չի կարող միևնույն տեգում դոփել և 

անպայմանորեն պիտի զարգանա, զարգացվեց ու ավելի գունտ- 

Ղա1"է։1ե5 ‘lbl"'^blJu'L 1CnLjP^ ևս:
Ս. Բազյանն, օրինակ, իբրև «հանրահայտ իրողություն», դրում կր, 

թե Աբովյանը 1834 — 35 թթ- «մի քանի ամիս Պետերրուրգում 
ապրելով' լրբորեն հետաքրքրվել է 1812 թ. Հայրենական պատերազմի

1 ~ 0». U»pnQ, Ղարրիել Սունգուկյան, Մ, 1053, էջ 22—23:

՜' Նույն տեգում, էջ 23:
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պատմությամբ», «հաղորդակցվել դեկա բրի սան ևբ [, դազափարներին », 

«որոնց արդյունքը պիտի համարել «Ֆեոդորա կամ որդիական սերը» 

դրամայում նրա ստեղծած դրական հերոսի' Հայրենական պատերազմի 
մասնակից սոլս զինվորի կերպարը»^:

Չափազանցությունն էլ չավ, պիտի ունենա, և ամենաանհեթեթ 

վարկածն անդամ' հավանականության դեթ մի նշույլ, բայց այս 

տողերի հեղինակի համար դրանը անարժեք բաներ են, հետև արար և' 

հարկադրված ենք հիշեցնել միայն, որ «Ֆեոդորայում» Հայրենական 

պատերազմի մասնակից ոուս զինվորի կերպար առհասարակ չկա: իլ 

չենք ասում, որ հիշյալ թատերդության «զինվորներից» մեկը ց եներալ 

է և աքսորվել է Հայրենական պատերազմից 14 տարի աոաջ^, 18-րդ 
դ“՚րՒ վերջերին կամ 19-ի "կղբին, իսկ մյուսը մայոր է, ապրում է 
ապահովության մեջ և սպասում է իր կյանքի ապադա ընկերուհու 
ա ն ա կ ն կ ալ հ այ տ ն վ և լ րւ ւ ն :

Գրականագետ Ս. Արևշյանն էլ ավելի առաջ անցնելով' այս 

թատերդության հիման վրա Աբովյանին դարձրել է „.„լսական 

‘[[•‘„կան առօրյայում գործած «նատոլրալնայա շկոլայի» հես,հորդ; 
«Աբովյանն առաջիններից մեկն էր, — դրել է նա, — որ դիմել է 

նատուրալ դպրոցին և, ակներև է, „ լ, քիչ բան չի վերցրել հիշյալ 

""1Ըյ"1-Լ՚1՚!Հ աիրապևտելով դրական վարպետությանը: Պատահական 
էհ՛ "1' հայ գրականության մեջ Արովյանն աոաջի՛նն է կեր,,,/,լ ռռւս 

մարդկանց դրական կերպարներ և դրել ռուսաց կյանքից առնված 
«Ֆեոդորա կամ որդիական սերը» դրաման»^

Սո ւյ ն « հ ա յ տ ն ա դործությ ա ն » հ I, զ ի ն ա կ ն և լ, ի ց մա ս ն ա վ սր ս, ,ղ և ս 

ս1րոֆ- Գ. Աքովը ունեցավ նաև իր երախտամոռ հետևորդները, 

"1"'նԱՒՍ մեկը՝ մինչև վերջին թելը կո ղ ո պ ա ել ո վ եր ա ն , ի նք ն ա պ ւո- 

հովադրելու համար ինչ-որ բան եր սրրադրելոլդ , «.դյոււոն» ամրոդ- 

ջոէ-թյա^^ ի բեն վերադրելուդ հետո, իրրե թե բանին անտեր յակ 

նոր^ց-հպ*  հայտարարեր. «Փս/ոտորեն, «Ֆեոդորան » հ ան ղի ս ան ո ւ.մ / 

սյ^5յաԼ դարի 40-ական թվերի սկդբին աշխարհաբարով դրված 
արւաջին ինքնուրույն դրաման... Արով յանի պիեոր համարյա րնդհտ- 

նուր ոէինչ չունի ֆրանսիադի հեդինակների դրվածքների հետ, բարի 

սլատմվածքի չոր կմախքիդ... Արովյանր ինքնուրույն կերպով մշակել 

1ւ դրամատիկական ձե.ի է վերածել իր մաման ա կին Ռուսաստանում

*4 81/,, С. Базян, X. Абовян и его роман «Раны Армении» (ипш^шдшЬ 
« ։/.11р.р/1 », 1955 [Л. и 111.и//р/1Ъ ^ршшш/пп/рп ^гн Ь , ^ VIII >;

15 /; IV. 256:
' ^ С. Г. Арешян, Армянская печать и царская цензура, Е., 1957, стр. 248.
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շատ տարածված երիտասարդ սիրիր մվածքը» և այլն: Իսկ
հետո անդրադառնալով Պոլևոյի «Պարաշա Սիրիրյաչկա» դրամային 

ու նրա մասին Բելինսկոլ դրած թատերախոսականին՝ Պոլևոյի դրտ- 

մայ1’’ ֆրանսիացի հեղինակների գործերի և «Ֆեոդորայի» միջև մի 
քանի մակերեսային զուգահեռներ անցկացնելուց, ինչպես և 
Բելինսկուց որոշ քաղվածքներ անելուց հետո, «խիստ հավանտկան » է 

համարում, որ Աբովյանը «ծանոթ է եղել Պոլևոյի պիեսին», որ 

«Ֆեոդորայի» «հղացումը և գրելու մղումը» նա «ստացել է ռուս 

թատրոնում այդ ժամանակ մեծ հսկողություն գտած «Պարաշա

ՍՒբՒրյս՚չկ"'» դրամայից». «Ֆես դո բայի» երևան դալր

^բացատրվում է» ՀՀ/լուսական ա/ւաթավոր մտքի ազդեցությամբ», և 

այ^ «պատկանում է ռոմանտիկական ուղղության' կրելով իր վրա 
նախառոմանտիկական շրջանի սենտիմենտալիզմի դրոշմը»^ ՚ :

Բայց "՞Րն էր Բելինսկու հավատամքը Ն. Ա. Պոլևոյի ՀՀՊտրաշա 

Սիրիրյաչկտն» Ալեր սան դրյան թատրոն ում բեմադրելու առիթով 

զ.րած թատերախոսականի շրջանում (տպագրվել է 1840 թ. էիետր վարի 

3-ին, «Լիտերատուրնա յա գազե տայում», № 10, Վ. Ի. ստորագրու
թյամբ), քանի որ այդ դրվածրը ո'չ որևէ ինրնատիպ եզրահանգում

կամ դրույթ է պարունակում, ո'չ էլ քննադատի քիչ թե շատ աչքի 

ընկնող աշխատություններից է:

Այս թատերախոսականից երկու- երեք տասնօրյակ առաջ ռուս 

դրականության ի սկա պես առաջնակարգ մեկ այլ դրվածց/՛՛ ՆՒ^յ1- 

Գ"1^ «ԽելքՒս պատուհասին » անգրտ գառն ալիս, թե լինսկին տզգարա-

րում էր, որ այն «գեղ արվեստական հորինվածք )է», որ նրա գլխավոր 

հերոսր ՝ Ջ՚^՚ցկին. «ճղճդան է, ճամարտակող և իդեալական ծաղրա-

՚ Վ. Թերվ|1քաշ]ան, Հայ դրամատուրգիայի պատմություն (1068—1808), ե., 
105.9, էթ 282—288: Օ'վ այո գրքի հեղինակը, և' նրա նախորդը (պրոֆեսոր 
О՝. Արովը) Պոլևոյի թաղերգության էության մեջ խորամուխ չեն եղել, 
այնինչ քննադատությունը վաղուց նշել է, որ այն դրված £ «պետական 
պաշտոնական դա դափարախո и ության ոգով», և Իելինոկին Պոլևոյի 
«Պտրաշա Աիրիրյաչկայի» հաջողությունը «վերադրել է գլխավորապես 
ւլ ե ր ա и ա ն ն և րի չավ խոպին» (տե՛ս В. Г. БСЛИНСКИЙ, ПОЛИОС СОбрЗНИС 
сочинений, Т. IV, стр. 607^ Վերջապես՝ անծանոթ չկ նաև Բելինսկու 
անսքող կարծիքը. «Ալս անասուն Պսլևոյը « Պարաչկաներով»... հիացնում 
է, ողջ հասարակությանը» (В. Г. БвЛИНСКИЙ. СобрЗНИС СОЧИНСНИЙ В 9-ТИ 
томзх, т. 3, М., 1978, с. 570).-
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ծու»: Փոքր-ինչ ավելի ուշ, 1840 թ> մարտին տպագրված «Մանկական 

գրքերի մասին» մատենախոսականում, 8ե/ինսկին qшրդшqնпւմ էր 
մտքեր, որոնք թխում էին նույն այդ ժամանակ նրա քարոզած «իրա

կանության հետ հաշտվելու» տեսությունից, իրողություն, որ շար

ժում է Գերցենի (1840, ապրիլի ^ ^ մամ անւսկի ա՜րիշ առաջադեմ 
մտածողների արդար ղայրույթր: ճիշտ է, Օելինսկին դրում էր, թե 

«Արվեստը ճշմարտության արտահայտություն է, (լ միմիայն իրակա

նությունն է մեծագույն ճշմարտությունը», բայց իրականություն 

ասելով հասկանում էր միապետական Ռուս ի ան և ինքնակալական 

կարգերը :

Ւնչպես ո. ուս գրականության պատմաբաններր և Օելինսկու 

կյանքի ու ստեղծագործության հետազօտողներն են անկեղծորեն 

խոստովանում' 183 7, 1838, 1839, անգամ 1840 թ- առաջին կեսի իր 
հոդվածներում Օե/ինսկին «տեսականորեն հաշտվում էր ինքնակայու

թյան հետ», «արդարացնում էր //նքնակալությանը», «կռիվ էր 

հայտարարել ֆրանսիական ռացիոնալիզմի, մատերիալիզմի և աթեիզ

մի դեմ», «քաղաքացիական ադատություն» ասելով հասկանում էր 

սոսկ «ժողովուրդ կազմող անհատներից / ո լ ր աք ան չ ///լ ր ի ներքին 

տղատությունր», որը ձեռք պիտի բերվեր բանականության միջողով: 

Բեչինսկին «անս/եսում էր բացասման գաղափարն իբրև պատմական 

օրենք», արվեստագետներին հորդորում էր «չխառնվել քաղաքական 

և պետական գործերի մեջ»: Նա ճիշտ չէր գնահատում նաև 

համաշխարհային դրականության առանձին երևոբլթներ. հարձա

կումներ էր գործում Շի//երի դեմ' վերջինիս ողբերգու թյ ո լ ն ն և ր ր 

որակել ով «պարզապես անբարոյականացնող» երկեր:

Կարճ Օելինսկու դիրքորոշումն այդ շրջանում «բանական 

ի ր ա կ ան ո ւթյ ան հ ե ա հաշ տ / լելն էր»: Ւնչպես Ռևրց ենն ( ղավով 

նկատել, Ռուսիայի ամենաանհանգիստ միտքը քարոզում էր «հնղկտ- 

կան հայեցո զ տ կ ա ն անդորր և պ այքա րի /ի ոխա ր են տ եստ կ ա ն 

հ ե /ո /ս զ ո /ո "ւթյ ո I- ն ն երի կ /; շ ո ւ մ » :

•^^լիՆսկու գաղտ/իս/րական նոր որոնումների //լ հայացքների բեկ

ման տարիները եղան 1840 — 41 թթ-, երբ նա ներքին ծանր //լ ջղաձիգ 
էՂամ8ս,1,113 հ^տոէ ի ^լՎ"* անցում կատարեց դեպի հ ե զա/ի ո խ ա կան 
գեմոկրտտիղմ: Ակ զրո լ մ դրա $ոէժ> երը Նշմարվեցին մտերիմներին 

գրած նամակներում, իսկ 1841-ի սկղբներից արդեն' գրտկան- հրապտ- 

րտկախս սա կան երկերում, ինչպիսի# են Մ- Լեր մոնասվի բանտս-
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տեղծոլթյոլնների (1841, փետրվար) և Գոգոլի «.Մեռյալ հոգիների» 
(1842) բազմակողմանի ու. խոր վերլուծումները և այլն^.

Այդ մոլորությունների համար այսօր ոչ որ չի դատապարտում 

^ելինսկուն, քանի որ բուն ռուսական իրականությունն այն 

տարիներին կյանքի և արվեստի երևույթներն ավելի սթափ նժարելու 

հող ու հնարավորություններ չէր ընձեռում: Առավել ևս նույն այդ 

շրջանի հայ իրականությունը, որն ավելի ողբալի էր, էլ չենք, ասում, 

որ Բելինսկու քարոզած բանական իրականության և միապետական 

կարգերի հետ հաշտվելն էլ որևէ չափով չէր կարող բարձրացնել 

հայերին և ցարիզմի գեմ պայքարի հանել, ինչպես միամտություն 

ու.նեն կարծելու, և գրելու որոշ պատժարաններ' ամեն ինչ, ըստ այդմ, 

ԳԼՒԽ/^յՐ շուռ- տալով: Այս բանը, դժբախտաբար, անտեսում են նաև 

որոշ գրականագետներ, երբ դատողություններ են անում Բելինսկու 

գաղափարական ազդեցության մասին 30-ական թթ- և 40- ականի 
“հՂ^հ ^*այ դրոգների և, մասնավորապես, Աբովյանի վրա:

Աբովյանն ևս, ինչպես Բելինսկին, ունեցել է իր մոլորությունները, 

նա իլ ռուս միապետության' հայոց հանդեպ ունեցած բարի դիտա

վորությունների վերաբերյալ ոսկե երազներ է հյուսել, միայն թե ոՀչ 

Բելինսկու ազդեցությամբ, այլ 1828— 1830-ական թվականների հալ 
իրականության և հայոց սլատմութ յան մեջ, ռուսների ձեռքով 

Արևելյան Հայաստանը սլարսկա-թուրք ական բռնապետություններից

ազատագրելու շնորհիվ առաջ եկած նոր տեղաշարժերի թելադրանքով: 

Բելինսկու շրջադարձն, ասացինք, ակներև դարձավ 1841 — 42 թթ՛
հրատարակած հոդվածներում, այնինչ մինչև 1841 թ. փետրվար- 
մարտը Աբովյանի գլխավոր ստեղծագործությունները' «Նախա

շավիղն» ու «Վերքը», գրված էին արդեն, հետևաբար և աննպատակ է 

Բելինսկու գաղափարական ազդեցության արձագանքները որոնել նաև 

դրանց մեջ: Ինքնըստինքյան ավելորդ է, վերջապես, «Ֆեոցորան» 

Բելինսկու ազդեցության հետ կա պելը, քանի որ. ինչպես ստորև 

կտեսնենք, նա ա յէ դաշտերի տունկ է' հայ իր ական ությոլն

փ ո խ ա րյ.ր վա ծ :

Աբովյանն իր դրական 

տության դասեր էր քաղել

ուսումնառությունն անցել և վարսլե- 

համսյշխար հային, գլխավորաբար գերման

՚ (՛ Այս ամենի մասին մանրամասնություններ տե՜ս «ЙСТОрИЯ РУССКОЙ.
литературы», т. VII, М-Л., 1955, с. 42-48: Ю. Оксман, Летопись жизни 
и творчества В. Г. Белинского, Մոսկվա, 1958 (համապատասխան 
տարիների ժաման ա կազ ր ռւթյ п ւնր ): Այս հեղինակավոր աշխատություն
ներից են առնված և վերևում մեր բերած փաստարկները, որոնք ավելորց 
համարեցինք սկզբնաղբյուրներով կրկին հավաստել:
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քեբթոզնեըից, իսկ սբան ցից էլ մասնավորապես Շիչթ'րից, այնինչ 

Օել /ւնււկու համար Օիչլեբը, գոնե մինչև 1840-ը, անբարոյականացնող
հեղինակ էր:

Կարելի է վերհիշել խիստ զվարճալի, բայց և դա վա սա դի աո մնի 

լրջությունը մինչև վերջ պահած ուրիշ շարադրություններ էլ 

«Ֆեոդորայի» ծադման ու դաղավւարական բովանդակության մասին, 

որոնց հավատացողներ ու թմբկահարողներ կան, բայց ավելի /-/ է 

չշահադործենր ընթերցողի համբերությունը, քաղվածքները մի կողմ

թողնենք և, օտարներին մեր դի լսական խեղճությունը հաստսւտող նոր 

ա պ ացույղ ն եր չ տ ալ ու հ ու մար, ա ն կ ե ղ ծ որ ե ն խ ո ս ա ո վ սւ ն ենք ճ շ մար ւո ո ւ- 

թյունը, որքան էլ այն տհաճ չինի:

« 8) ե ո դ որ ա ն » մե ծ ու դ ույն հ ս/ ր ա ղ ա ւո ո ւթյ ա մբ դ եր մա ն ե ր ե ն ի ց 

հայ եր են թարդմանված երկ է: Նրա իրական հեղինակն է դեըմտնտցի 

ո'չ անհայտ թատերդու և դոըծիչ Աուդուստ Կողերուն (1701 — 1810), 
"թին հազիվ թե ծանոթ լինեին էվելին սկին և Պոլևոյը, որովհետև Ա. 

Կողերուն սպանվել է 1810-ին, մինչդեռ Վ. Դ. Օելինսկին ծնվել է 

1811-ին և ասլրում էր Ջ ե մրար ում: եմ ան պար ադան եր ում' Ն. Ա. 

Պոլևոյն (1706 — 1846) ինքը կարող էր ազդվել Կոցեբուից: Իսկ ինչ 

վերաբերում է Աբովյանին, տպա հայտնի է, որ վերջինս դնալ- դալ 

ուներ Կ ո ց երո ւի որդիների հ Լ ա (Պավել և Ֆրիդրիխ), պահք 

դինվորական և քաղաքացիական րարձր պաշտոններ կին գրավում 

Անդրկովկասում: Այնպես որ այս պարագան ևս կարոդ կր "[աչ դհր 

խաղալ Կոցերուի դրվածքը հայացնելու գործում: Գուցե, նրա 

" ր՚[ ին եռրն կին խնդրել...

Ա. Կոցերուի թատևրդությոլնը, որքան հայտնի կ, աւլողին անդամ 

հրատարակվել կ 1812 թ-. Լայպցի դ ում^ : Շատ չանցած' նրա համար 

երաժշտություն են դրել գերման երգահաններ Յոհան Փիլի՛դ Շմխ/ր 

(1812 և 1816^ և Կոնրադ Կրոյցերը (1816): Ուրիշներն կլ հյուսել են

'$ «Almanach dramatischer Spiclc zur gcsclligcn Unterhaltung auf dem Lande», B. 
X, Leipzig, I. 1812. Երկրորդ հրատարակությունը' «Feodorc. Russische 
National-Singspiel», 1813 (ասան։/ տպաղրության վայրի);

20 «Aricn und Gcsangc aus Feodorc». Musik. Johann Philipp Schmidt. Berlin. 
1812, 13 կջ: Ար տպագրություն' Frankfurt a. M., 1816. 12 կջ:
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մեներգեր հիմք ունենալով Կոցեբուի երգախաղի աոանձին հատված
ներ, և ավելի ճոխացրել այն ^ :

Կարճ' Արությանը ոչ թե «Ֆեոդորայի» հեղինակն է ու, կամ էչ, 

ինքնուրույն երկ հորինելիս' Բելինոկուց կամ Պոլևոյից ագդակներ 

ստացած մեկր, այլ թարգմանիչն է XIX դ. առաջին տասնամյակներին 
գրված ո1- հրատարակված գերմաներեն մի թատեր դության, որի 

բնագիրն էլ այսօր ծանոթ է մեգ, հեգին ակն էլ, ու նաև' քերթողի 

գրական դավանանքն ու գաղափարական գիրքորոչումը:

Ահա՜ «Ֆեոգորայի» գերմաներեն բնօրինակի խորադիրը, գործող 

անձանց անունները և առաջին տեսարանը (Մարիայի երգը)' ըստ մեղ 

մատչելի հրատարակության.

FEODORE

Ein Singspiel in einem Aufzuge.

(Den Sioff hat cine wahrc Bcgebenheit geliefert).

Personen

Der Kaiser.
Major Wiliikoff, ein reicher Gutsbesitzer
Marie, seine Schwester
Iwan Petrowitsch, ihr Oheim
Feodore.

(Der Schauplatz ist ein Zimmer auf dem Landgute der Majors, an der 
Strasse zwisehen Moskau und Petersburg).

Erster Scene

Maric (ailein)

Der Fruhling ist erschiencn. 
Diejungen Birkcn griinen.

“ 1 Մ ան ր ա մ ասն ni թյուններր տե՚ս- K. Goedeke, Grundrisz zur Geschichtc der 
deutschen Dichtung ans den Quellen, B. V, Abteil. 11, Dresden, 1893, էջ 285; § 
180: Նու յնի երկրորդ, վերա մշակված հրատարակությունը հեր բեր tn 
Յակոբի աշխատասիրությամբ' հ. XV, ('Լոյին, 1964, կջ 247, § 180:
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Vcilchcn hauchcn Duft;
Es bringcn lauc Westc 
Gcsicdcrtc, singendc Caste, 
Die Schwalbe zwitschert im Neste 
Und dor Guckguck ruft.

Mit kindlichem Gemiithe
Sch’ich in jeder Bliithe
Eines Gottcs Spur;
Wo sich die Wurmchcn regen, 
Wo sich die Sonncn bewegen, 
Da prangest Du mirentgegen, 
Tempel der Natur!22.

Ա-բ"'1յ՚"1'1' վարպետ գրչի տակ Կորերուի գործի խորագիրն ու. 
աոաջին հան էլ. tilling ւոողերր հնչում են այսպես.

ՖԵՈԴՈՐԱ կամ ՈՐԴԻԱԿԱՆ ՍԵՐԸ

Երգախաղ մեկ անգամ տալու.

Խաղաղող անձինր

Կայսրը

Մայոր Վիլիկով, հարուստ գեղատեր
Մ արիա, նրա րիրր
Ի վան Պետրովիչ, նրանղ հորախպերը
Ֆեոդորա ,մեկ ջահել աղջիկ

Խաղալու տեղը մեկ օթախ կ, մայորի ղեղումը, փոշտի ճամփի վրա, 
Մոսկովու ու Պետրրուրգի միջումը:

^^ «Theater von Kotzebue», մասն մ7, Պրաղա, 1822, կջ 65—67: Ի ղեպ, դոր^ող 
անձանէյ այսօրինակ կաղմ ու անուններ պատահում են նաե Ա. Կուքերաի՝ 
ոուսական կյանքիդ աոնված մեկ այլ թատերդությտն՝ «Հոր վերադարձը» 
նախ երդ ի մեջ: Այսւոեղ կլ րեմ են բարձրանում Մայորը, Մ արիան, 
Ֆեոդ որան, Իվան Պետրովր են (տե'ս «NCUC SchaUSpide ¥ՕՈ AUgUSt ¥ՕՈ 
Kotzebue», Leipzig, 1801, S. 525-573: «Die Zuruckkchr des Vaters. Ein 
Vorspicl»).
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Առաջին տեսարան

Մարիա (միայն երգն)

Բացվել ա գարունքն, սար ու ձոր ծաղկել, 

Մանիշակի հոտն ամեն տեղ բռնել.

Հովն արևմտյան իր քաղցր թևով, 

*Լոնաղ է բերում դչերն' երգելով:

Ծիծեռնակն էկել' շինում ա իր բունն, 

Հոպոպն բաղերի վրա նստում անքուն. 

Ա՜խ, ինչպե՜ս, ինչպե՜ս, ինչպե՜ս քաղցր ա օրն, 

Ինչպե՜ս մարգի սիրտն չսիրի էս օրն:

ինչպես երեխա' սիրտս բացվում ա, 

Երբ տեսնում եմ ես' ամեն ծաղկի վրա

Աստուծո խնամքը, նրա սուրբ սերը: 

Բոլ "Ը ^ ն Գ ա ^ի՝Բ Z աԲ մ” ^ մ թևերը,

Արեգակն իր տեղը շարժում, մեր մտնում,

Աստ ղերն իմ գլխիս իրանց լիսը թափում,

'Բո տաճարն, քո տաճարն բացվում առածիս, 

Ո'վ սուրբ բնություն, որ սրվիր էս հոգիս" :

Եթե ամբողջ ղՒԲ^Լ համեմատենք գերմաներեն բնագրի, ներկա

գեպք ում' մեր տրամադրության տակ եղած' Պրագայի 1822 թ.
հրատարակության հետ, կտեսնենք որ Ա . Եոց եր ո ւի « եր գ ախ ա ղ ր »

հայերեն է թարգմանված ամենայն հաբաղատությամբ և մեծագույն

ճշգր ս/ ոլթ Iա ^Բ ’ Պահ պ ա ն վ ա ծ ե ն բ ոլ որ 

երգերը, գործող անձանց, տեսիլների 

քանակը, հեղինակային նշումներն ու 

անհրաժեշտության գեպք ում, թերևս.

չարի ածս հատվածները կամ 

ու տրամախոսությու ն ն երի 

ր ն գգ ծված մաս երը : Մի այ ն 

նաև հան գի թել ագրա ն քով,

բնագրի աո անձին արտահայտություններ ու բառեր փոխարինված են 

հայերեն համարժեքներով: Ստրկական պատճենումից խուսափելու 

համար, օրինակ, «Die jlingCD Birkcn £րԱՈՇՈ=մատղաշ կեչիները 

կանաչել են» հյուսիսային բնապատկեր ակնարկող արտահայտության 

փոխարեն գտնում ենք «Սար ու ձոր ծաղկել» միանգամայն հայկական

23 ծ IV, 241-242:
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համարժեքը: Կարճ' գործ ունենք ո'չ թե րարւացի , ստրկական, այլ 

համարժեք թարգմանության հետ: Արովյանը նախանձելի վարպե- 

“•ա-թյամր կար սղացել կ վերաստեղծել «Ֆեոդորայի» հայկական 

փոխակերպությունը, մի րտն, որ ամեն մի իսկական թարգմանությանը 

ներկայացվող գլխավոր պահանջն ու արժանիքն է:

Ւհարկե, մեկ-մեկ միջամտություններ կլ են արվել: Երգախաղը 

մկր տ վ ա ծ է մի եր կր որ դ , րաց ա ար ա կ ա ն իք որ ա գր ո վ և ս . ս ո ս կ ա կ ա ն 

«PcOCiorC»-^ փոխարեն այն վերտկոչված կ «Ֆեոդորա կամ Որդիական 
սերը»: Գործող անձանց ցանկում, գլխավոր հերոսուհու (Ֆեոդորայի) 

անվան գի մաղ ավելացված կ «մի ջահել աղջիկ» արտահայտությունը, 

որ րնագրի հետմահու հրատարակության մեջ (1822) րացակայում կ: 
Կոցերուի «Den Stoff hat cine wahre Begebcnhcil gelicfen» արտ տհայ- 

սրության փոխարեն թատերախաղին կցված կ մի սեղմ նախարան («էս

խաղի միտքը»)՝ չգիտես ինչու չտալով գրվածքի իրական հեղինակի 
անունը^ :

Օտ սյր գր վ ա ծք ն երր թար գ էք ա ն ո ւթյ ա ն կ ա մ էի ոխ ա գր ո լթյ ա ն 

ն /'ջսդսվ «սրդեգրելը» հին օրերում տարածված երևույթ կր, և հտդիվ 

թե գրա համար հարկ չինի որևկ գատասլարտելի րան նշմարել: Ւսկ 

ինչ վեցարերում կ վերե.ում մեր նկատած շեղումներին , ապա էլրանցից 

վ^Ր^Է^ երկուսի պատճառը հեշտությամր կ կռահվում, իսկ գրվածքն 

երկրորդ խորագրով' «Որդիական սերը» 'է՚Դ՚ՂԸ’ ոլն1' տյլ ակունք :
Նախ՝ «որ դիա էլան սեր» արտահայտությունը գտնում ենք 

«երգախաղի» ութերորդ տեսէսրանում' կայսեր ե. Ֆեոդորայի միջև 

տեղի ունեղած հետևյալ հարց-պատասխանների մեջ.

«Կայսրն. Վե՜ր կաց ^ որդի՛ ի՞նչպես, Աիրիրիրը մենա՞կ ես կկել: 

Ֆեոդորա.Մեն մենակ:

Կայսրն . Ախր ի՞նչպես :

Ֆեոդորա .Ոտով :

Կայսրն. Ուսո՞վ:

“^ «Ֆեռդորայի» գերմաներեն րնաղիրր ծինչե 1822 թ- ու.նեցեչ կ ուրիշ 
հրատարակություններ, իսկ Արու)յանի հայերեն թարգմանությունը' մի 
երկրորդ ինքնաղիր նո։ յնպես: Աո աջինները մեղ մատչելի չեն այժմ, իսկ 
վերջինն, ինչպես ասացինք , չի պահպանվել: Այնպես որ շատ րան ղեռ 
անորոշ Լ մնում: «Ֆեող որայի» թ ա րղ մ ան ության ընթացքում Արովյանի 
թափած ստեղծաղ ոըծական ողջ աշխատանքի մասին յ իա կտատը ղտղափար 
հնարավոր կլիներ տալ, եթե ձեռքի տակ ունենայինք րնա ղ ր ի րպսր 
հ ր տ տ ա ր ա կոէ թյու ն ն ե ր ր ե նր տ հ այ ե ր ե ն թ ար ղ մ տ ն ո է թյ ա ն ղ սւյ գ 
տ ա ր ր ե ր ա կ ն երը' հ տ ն ղ ե ր ձ ս տ ե ղ ծ ա ղ որ ծ ա կ տ ն ձ ե ո տ ղ ր եր ո վ , որ ո նցից 
ը ն ղ միշ տ ղ ր կ վ ա ծ ե նք Հ
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Մ՛այոըն. Ա՜հ...

Կայսրն. Ի՞նչը քեղ էդպես սիրտ տվեց.

Ֆեոդորա.ԱԱտուծռ ապավինությունը:

Կայսրն. Ի՞նչը քեղ զորություն տվեց:

Ֆեռգորա. Որդի ական սերը:

Կայսրն, էդ երկար ճանապարհին ո՞վ էր քեղ պահում:

Ֆեոդորա.Իմ անմեղությունը: ՜

Կայսրն. Ի՞նչ հնարք ունեիր կամ ապրոլսա:

Ֆեոգորա.Ուրիշների լավությունը...» և այլն:

Եվ ապա' դշխավոր հերոսին անձնուրաց սխրանքի մղող և 

Ղ^ր^ կթյուն պարդևող զգացումը' «որդիական սերը», նույնպիսի 

հիացմունքով պատկերված է նաև «Վերքի» Հառաջաբանի այլաբա

նական դրվագում: «Որդիական սերն էր, որ բնության դրած ղնջիրը 

քանդեց» արտահայտության մեջ ևս ուղղակիորեն դրսևորվում է 

տւԼյաԼ գրվածքի գաղափարական բովանդակությունը կամ խորհուրդը:
^^ԻՅ մի^ այդ խնդրին անցնելը մի քանի խոսք Աուդոլսա 

Կոցեբոլի անձի ու գործի մասին, որովհետև Աբովյանի ստեղծագոր

ծական ճանապարհին նա հանդիպում է նաև հետագայում, եթե մի 

կողմ թողնենք Աբովյանի դորպատյան տետրակներում առկա' 

Կոցեբոլի չափածո երկերից կատարված արտադրությունները:

^ վ ^Իովյանից առաջ, և' նրա օրերում, ինչպես հասարակական, 

այնպես էլ դրական պատկառելի շրջաններում Աուդուստ Կողերուն 

նախանձելի հռչակ ու հեղինակություն չուներ, չնայած Եվրոպայում 

և Ռուսիայում քիչ գրողներ կարող էին մրցել նրա հետ իրենց 

անձնական ու պաշտոնական բաղմաղան կապերով, բեղմնավորու- 

թյամր և տարածվածությամբ: Երեք հարյուրի չափ թատերգություն- 

ներ, ապա և նույն սեռի մանր ու խոշոր գրվածքներ, բազմաթիվ 

պատմվածքներ ու բանաստեղծություններ, օրագրեր, հիշողություն

ներ, պատմագրական ուսումնասիրություններ, հրապարակախոսական 

^Ր^եր ք խմբագրած ու հրատարակած մի քանի պարբերականներ, ահա' 

ոչ լրիվ թվարկմամբ այն հսկայածավաչ գրական ժառանգությունը, որ 

Կողերուն թողել է իրենից հետո և որն այսօր, գերակշիռ, մասով, մեռած 

ու մոռացված է:
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Բայց մի Ժամ ան ակ էսյդ դրվածքները դեր մ ան քաղքենիների ու 

հետադեմ խավերի հոգևոր սնունդն ու. գաղափարական զենքերն էին, 

նրանք զգացմունքների ու. մտքերի հայտարարը:

Հի ն ո ւ. արգի ոչ ատ մար ա ն ն երը , Կոց եր ո ւի գի մա ստ վերը գ ևելի ս' 

նրան որակում են «ծախու, գրս/գետ» և «ցարական (/լուսական — Պ. Հ.) 

լրտես», «զգայացունց քաղքենիական/ գրականության» ներկայացու

ցիչ? "ՍՒ կենցաղային թատերդությոլններր «հետադիմական դեր էին

կատարում»' ամբողջությամբ ներծծված լինելով թթու միասլես/ական 

գաղափարներով և «հետադեմ, աղդայնական կրքերով»^ :

Մինչ նրա մելոդրամաներն ու զգար//ցունց պատմվածքները 

&վրոէդս/յի և Ռուս իայի ա/ւաջա/ի/ր գրողների ու դրականադետների 

( Գյոթե, Շիչ/փր> Հեգել, Ա. Շլեդել, ^ուշկին , Բելինսկի և այլն) սրտերն

էին ի/ա/ւնում և պարրերակս/նների էջերում ու մասն///վոր զրագրու-

թյու, ն ն եր ո ւմ ան ո դոք , ր /// յ ց и/ր դ и/ր ւ// ղի ք ն ն и/ դ ատությ /я/ ն ար մա ն ս/- 

նում“6 յ у արք այի ն , գեղջուկ ը նթերցող ն եր ն ու հ ա ն գիսատես ները 

մնում էին հմայվս/ծ նրա հերոսներով ու կեղծ պատմություններով:

ՎՀաղքենիական միջավայըո ւմ ե նվաստ (լալկս/ն) հոգիների շրջանում 

Աոցեբուի բարոյախոսությունն ու քարողը ոգևորություն ու երախ

տանքի բացականչություններ էին կորզում: ճիզվիտներին հատուկ 

անմիջականությամբ նա կարողանում է բաց անել ամենափակ սբտերն 

անգամ, շահել նրանց բարեկամությունն //ւ համս/կրանքը:

Գրականության պատմաբանները չեն մ խո/ում նաև, որ Կոցեբուի 

թատեր/էություններն արտաքնապես ինչ-//ր դրական բաներ էլ 

ունեին: Վերարտադրելով կենցաղային պատկերներ ու մանր մտրդ-

2$ Լժմտ. «История немецкой литературы». հ. II, Մոսկվա, (963, էջ 315—324 
ե հ. 1IL Մոսկվա, 1956'. էջ 26 7, 225. 335, 337, 341 ե այլն: Հաջպպ 
էջերում, Կողերու ի անձն //Լ զ ործր զն ա հու in ել ի ս' հենվում ենք նույն այս 
հր տ տ ա ր ա կ ությ ա ն ւ) ր տ , մա ս ն ա վոր ա պ ե и « 'Բա ղ ք ե նի и/ կ ա ն ղ ր ա մ ա » 
հատվածի (աե'ս հ. II. էջ 315—324):

-^ Հեգելն, օրինակ, իր «Դեղ ագի ա ո, թյան» մեջ Կա/երաի անթի,/-անհամար 
թաաերղս, թյուններր բնութագրն/ կ «Բանաստեղծական աոումով' մեծ 
մասամր աննշան և, մինչև իսկ, ս/արգ ասած' վաա գրվածքներ». «թսո, ,յիկ 
,„„վերագ ծումներ և կեղծիքներ»: «.Մեր մաման ակն եր ա.մ, — նկաա և( կ նա, 
- միայն Կայերս, ին կ հաջոգվե/ բարձրացնել գինն այնպիսի բարոյական 
կատարելության, որ իրականամ նողկա/ի կ, և գուն ագար գել ո,. 
խրախուսել այն, ինչը կարսգ կ .յուգաղրվե/ միմիայն նրա համար, որ 
ենթակա կ ոչնչացման» (V. В. ГСГСЛЬ, Эстетика, հ. III, Մ„„կվա, 1971, կջ 
570 ե 580): Ռուսերեն նախորդ թարգմանս, թյան մեջ, „րիգ օդտվե/ ենք 
սկգբնապես, մեջբեր,/ած աոգերր փոխագրված են այլ ձևս,/ (աե'ս ГСГСЛЬ, 
Сочинения, т. XIV, Лекции по эстетике, кн. III, М„ 1958, с. 359, 3691;
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կանց առօրյան, նա ին չ-որ չափով հակադրվում էր կլասիցիստ ական 

ողբերգություններին: Ւր գրվածքներում, բայց ոչ կյանքում, երես 

դարձնելով պալատական բեմերից' նա օթևան էր փնտրում հետամնաց 

ծայրագավառների բնակչության մոտ' վերջիններին տալով «մատչելի 

և հաճելի հոգևոր սնունդ»: Նա. բնության անմեղ զավակներին ավելի 

բարձր էր դասում, քան քաղաքակիրթ մարդկանց. դովերդում էր 

նահապետական մարդասիրությունը, բախտավորում տառապյալ

ներին, արդարացնում մեղավորներին, հաշտեցնում հակադիր կողմերը, 

հանգստացնում կրքերը, քարոզում բարեգործություն և հոգեկան 

խաղաղություն: Այս ամենը նրան աղմկալի հսկողություն էր բերում: 

Ունկնդիրների կամ հանդիսատեսների ուշադրությունը շաղելով 

գրվածքի բուն խորհրդից' նա տակավ առ տակավ ու աննկատելի ձևով 

նրանց մեջ ներարկում էր գաղափարական վտանգավոր թույնը:

Ւր գեղարվեստական ու հրապարակախոսական ողջ դործունեու-

թյամբ Ա. Չոցեբուն բացահայ 'Ւ^Լ^7^ ձևով մեծարում էր

միապետական կարգերը' դրանք համարելով «կառավարական լավա

գույն ու բանական ձև»: Նա մարդկանց կույր հնազանդության էր 

կոչում, փաստաբանելով, թե միապետը բոլորիս հայրն է, հր ա շալի որ են 

տեսնում ու հասկանում է իր զավակների ցավն ու կարիքները և 

ամոք ում ու բախտավորում բոլորին: ^բա համար էլ ոչ /ժե պիտի 

ԳՒ^^Լ ս{սյյքա[1է^ աԺԼ խաղաղեցնել կբբևրը: Իդեալ միապետներից հետ 

չէին մնում Չոցեբուի մյուս հերոսները՜ բարի մեծատունները և 

առատաձեռն իշխանները, սրանք ևս, գրեթե միշտ, զորավիգ էին 

կանգնում կամ հովանավորում թշվառներին ու տառապյալներին' 

նրանց հոդում վառված ահավոր դժոխքը վերափոխելով դրախտի: 

« 3) եո դորայում » իր երի վի ճակ// հենց այ դ պի սի ն է :

■ 6
Չփտե՞ր արդյոք Արովյանը, թե ինչ համարում և կշիո. ունեին 

Չոցեբոլի անձն ու դործը Ռուսիայում և Գերման իայում, ա ն տ ար տ- 

կույս, բայց նա մեզ նման չէր մտածում, երբ Չոցերուի ստեղծադոր- 

ծություններին էր դիմում, դրանք հայացնելու փորձեր անում: Աբով- 

յանը լուսավորիչ էր, չէր տեսնում ազդի մեջ դասակարդեր ու սոցիա

լական հակամարտություն, այլ սոսկ' բարու և չարի բախում, որի ըն

թացքում, ի վերջո, հաղթանակելու էին Առաքինությունն ու քնարին:

Երկար դարեր քաղաքական անկախությունը կորցրած և օ տ ար 

նվաճողների լծի տակ իր հոգեկան ու բարոյական կերպարանքն 

աղարտած, նաև սեփական քաղաքակրթության նվաճումները վաղուց 

մոռացած մի ժողովրդի համար, ինչպիսին հայերն էին, անհրաժեշտ էր
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տևական ժամանակ և հղոր հովանավորություն, որպեսզի կարողանար 

"‘՜^-Ւ ԳաԼ դարավոր թմրությունից, քերել իր միտքն ու հոդին 

թանձրորեն պատած րարբարո ո ության ժանդը, լուսավորվել և մտնել 

ժամանակի քաղաքակիրթ աղ դերի չարքը: Եվ ահա՜, հան դա մանքն երի 

բերումով, հանդես էր եկել այդ բաղձալի հովանավորը և իր դնդերն 

հասցրել մինչև ղույդ Մասիսնևր: Դա Ռուսաստանն էր, որն Արտիշանի 

ըմբռնմամբ' մի մեծ ընտանիք էր, իսկ նրա մեջ ասլբող ժողովուրդները' 

հավասար զավակներ, որոնց կյանքի ապահովության, նաև 

երջանկության համար հոդում էր թադավոր կայսրը: Խախտել տյդ 

ընտանիքի խաղաղությունը, նշանակում էր վտանդել սեւի ակահ։ 

ապահովությունն ու կյանքը, նորից մատնվել բռնությունների ու. 

կոտորածի, տրորվել պար սկաթուրք ական զավթիչների կրուկի որակ: 

Այս առումով' Եոցևբուի դրվածքներում աո. կա միապետության 

փառաբանումը Աբո վյան ի դիտավորություններին ջէր հակասում : 

Ռոնե 1841— ին նա այդպես էր դատում ու ըմբռնում:

Որպես դեղտդետ, ընդառաջելով հանուրի պահանջներին 1լ ծայ բա- 
դաւ/ուռային, հետամնաց ^^կ^ի անդրադետ ժողովրդին' «հարիր 

հազարին», մատչելի և. հաճելի հոդեկտն սնունդ ւոտլու հրամայա

կանին /լ պարզ տեսնելով, որ, դոնե առայժմ, անկտրել ի էր այղ. րտղե ր ր 

լրացնել ինքնուրույն ստեղծադործությունների միջոցով, Արով յան ր, 

ո ւ ւյ եր թե չու զ եր , պ ե աք է դ ի մ եր ե վր ո պ ա կ տ ն կ տ էք էլ ո ո ւ ո ա կ ա ն 

համապատասխան հորինվածքներին: 1830— 40-ական թվականներին 
Երևանի, անդամ Տփղիսի բնակչությունն ավելի թունդ կերակուր չէր 

էլ կարող մարսել: $։ի ղի սի քաղքենիների ու. եր /լելին երի («աղցի 
իշխանք ») համարի, որոնցից մի քանիսի որդին երր կրթվում էին հենց 

Աբովյտնի ձեռքի տակ ե. որոնց դրական ճաշակին ու պահանջմունք

ներին ի^քր լավատեղյակ էր» — 6ևք ս պ ի ր ի , Շի [ [երի կամ Գյոթեի 

ար վ^ ս տ ն ո լ դ ս՛ դ ա 1ի աI1 ն ^յ Լ1 ն 111/1 ,սյ^մ, եթե նր ա նց էլ ր վա ծք ն եր ն 

հայացվեին էլ, մնալու էին ան մարսել ի. նրանց հւոնդի ս ասրեսն հետո 

պի սրի դ ար :

27 Աբովյսրնբ նրանց կոչում էր «.ո՜վ րնտիր իշխանք», «ի՜ժ սպղի [/լխւոնք , ի'մ 
թաղ ու պարծանք »' սրար բերելով «բաղի ա էլա, բաղի հաստափոր, 
իշէ/պլա խ իշխան »-ներից, որովհետև սրանք տարված կին օսւա ր ա մոյ ա կ ան 
հովերով, մինչղեո աոաջիններբ' «աղղի սրտով ական իշխանքր», նա յն 
տղզի համար «հազար մանեթներով կխտրջեն... ժամ կշինեն»: Արով յան ր 
խր աիէոէ սսւնքի խոսք կր ասում և րնզ աո տ ջ զն ու մ նաև նորեկ 
վաճառականներին. «Աստված կլի կյանք տա 0'խիյիղի վէսճսսւ ականներին. 
Աստված նրանց պահի՜, պայծառացնի՜, ազզի համար հէէէսաասր մնա՜ն...» (Ե
IV, 14 և. 45, Ե III, 61, 237 և 239):
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հանրությանը նոր լեզվին ընտելացնելու և թշվաոփ նկատմամբ 

կարեկցանքի զգացում առաջ բերելու համար միայն, ժաման ա կա֊ 

վոիատզես, Աբովյանն իջնում էր «Վերքի» գաղափարական բարձունք- 

ներիր և զբաղվում գրականության ժողովրդականացման ամենա- 

առօրեական Հարցերով, որոնց վերաբերյալ այնքան պարզ ու հստակ 

ԳՐ^Դ Է «Վերքում».

«Ամեն մարդ իր սրտի խարէ բան կուղի 

ի՞նչ օգուտ, որ ես չեմ սիրումս :

ղաբլու փլավն ինձ

Աչքի արւաջ ունենալով այս ամենը' մեղ կրկին իրավունք չենք 

վերապահում կշտամբելու Աբովյանին' գրական առաջավոր ավանդ

ներից չեղվելու կամ հրաժարվելու համար, մինչ Շիլլերի հանճարեղ 

թատեր գութ յունների փոխարեն հայացնում էր Աուդուստ Եոցեբո լի 

քաղքենիական-զգայացունց թատրերգությունները, գործեր, որոնց 

հե ղին ակր ազատությունը վնասակար բան էր համարում և թմբկա

հար ո ւ մ էր զորանոցային կարգերր, ջանք չէր խնայում իր գրվածք

ների օգնությամբ մեռցնելու րնթեր ցողի մեջ ընդվզման ոգին և 

շարունակ հորդորում ու համոզում էր նրան, որ պետք է դոհ լինել 

բախտից և կուրորեն հնազանդվել նախախնամությանը, որը հր ա շա- 

1.ՒՈԼ1^1 է տեսնում ու տնօրինում ամեն ինչ, իր ոըդեգրած սկզբունք

ն եր ի թել որ դր ա նք ո վ կեղծում էր պ ա սր մ ա կ ա ն ա նցյ ալ ն ու 

իրականությունը :

Թարգմանելով Կոցեբուի «Ֆեոդորան», բայց ո'չ մի խոսք չասելով 

նրա իրական հեղինակի մասին' Աբովյանն, ինչպես երևում է, 

առաջնորդվում էր դրական-թարգմանական այն յուրօրինակ քաղա

քականությամբ, թե համաշխարհային գրականությունն իր ուժեր ու 

թույլ կողմերով մի ամբողջություն է, և գրողների առաջադեմ կամ 

հետադեմ /ինելը նշանակություն կարող է ունենալ միայն տվյալ 

ազգի համար և պատմական որոշակի հանզ.ամանքներում, բայց ո չ 

մեկ ուրիշի, ”իի հոգևոր զարգացումը գեռևս շատ է հետ մնում ե.

որին' րարձրացնել 

օ ա ա ր գ ր վ ա ծք ն եր :

կով, թարգմանաբար մատուցվում են

Կոցերոէ ի ժողովրդականությունը Եվրոպայում, նրա համակրանքը 

րնութլան անմեղ զավակների նկատմամբ, նրա դործելրում առկա 

ն ա հ ա պ ետ ակ սրն մարդասիրության գովքը ինչ-որ կետում մերձենում 

կին «.վերքում» Աբովյանի պաշտպտնած նմանօրինակ տեասկետներին 

և փոխ առնելով' որդեգրվում:

28 I; 111, 4:
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Ավէղին, այդ ճանապարհով Ար.ովյանը , կարծես, որոշ է։սւ[էո։[ 

մեղմում էր Կորերս լի երկա սի ր ո ւթյ ա ն ս ա վ եր ո ա կ ո ղ մ երր : եթե 

«Ֆեոդորայում» առկա միապետության ^"վքը* ո [’ անկսծկեչի է, 

եվրոպական իրականության մեջ, մասնավորապես ֆրանսիական Մեծ 

հեղափոխությունից հետո, հանրության կողմից չէր խրախուսվում 

ըեավ կամ հնչում էր որպես ձայն բարբառս հանապատի և բոլորովին 

111 յէ վերաբերմունքի արժանանում, ապա Հայաստանում կամ անդր- 

կովկասյան իրականության մեջ սլար արտ հող ուներ ու անչափ 

բաղձալի էր (դա մարդկանց ան ուղղակիորեն մտածել էր տալիս իրենց 

կորցրած պետականության վեր ականդնման մասին), թաղավորի, որն 

արդարադատ է ու հովանի' ինչ-ինչ դժբախտ հան դա մ անքներ ի բերու

մով տաււապող իր ազնիվ հպատակների:

Դառնալով ուԱկնդիրն ու ականատեսը Ֆեոդորայի նման փխրուն 

օր1Ա1[1ԳՒ աներևակայելի սխրանքի, նրա նվիրվածությանն իր իդեալին, 

նրա անօրինակ ծնողասիրությանը, հետևողականությանը, հաստա

տակամությանը, բայց և' բաբոյական մաքրությանը, նրա, որ ո'չ մի 

ա ր դե լքի առջև կանդ չի առնում, երբ մեջտեղում է իր ամեն ա

ն վիրական սրբության, իբ սիրելի հոր ապրել- մեռնելոէ. խնդիրը, 

հան դի ս տ տեսր և ս հ ա մա կվո ւ մ էր նույ ն ղ դ ա ցումն և ր ո վ, ր ա ր ո յ ա պ ե ս 

մաքրվում ու նախապատրաստվում նման զոհաբերության:

^ըովյանին լավ հասկանալու համար կարելի էր էլի մանրանալ, 

բայց ինչ և ինչքան էլ ասեինք, խդիաի կարողանայինք թաքցնել մի 

բան. հա յ ության հո դև որ վերածնունդն իրականացնելու, հայ նոր 

դրականության հիմքերը դնելու ճանապարհին Աբո վյ ան ր դաշնա

կիցներ է փնտրել արևմտաեվրաղական ղդտյւսցունց դրս/մայի հևղի- 

նակների ու կերպարների շրջանում' համողված լինելով, թե դրանք 

ասիական դեսպոտիզմի պայմաններում մարդու մեջ պատվաստելու 

էին սուրբ զդացումներ' տալով սիրո և առաքինության իդեալներ:

Այսօրինակ դաշն ա կզություն ր հայ և լուսավորական շարժման 

ա ռ աջամա ր տիկն երի հ ա մ ար շ ա տ բ ն ա կ ա ն էր , չ ն ա յ ա ծ որ հ ե զ տ- 

փոխտկան-դեմոկրասփզմի հայեցակետից ելնելով' այն սլիտի մերժվեր: 

Աբովյանը, սակայն , հեղափոխական-դեմոկրատ չէր է 111 յէ լուսա՛Խ՛է՛չ և 

ժողովրդասեր*' :

29 Այս էջերը ցրված էին վաղուց (1968-ին), երր լույս տեսավ «էջեր հայ 
ժողովրդի պատմության ե. րանասիրության'» (երևան, 1971) ժող ովածուն, 
որտեղ զետեղված «Արովյանի ե Բելինսկու ղ աղափարական առնչու
թյունների հարցի չսւ՚ւ՚^ւԼ^ հոդվածի հեղինակը, ե ր ետ կա յ ա կան 
առնչակցություններն իրականություն հռչակած' ճղնում է «ապացուցել » 
ան ապացուցել ին, որ իրրև թե «Ֆեոդ որան» Արովյանի ինքնուրույն
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Հայկական իրականության խեղճությունն էր ներկա դեպքում 
հարկադրում Արովյան ին' Ա որեբո լի հերոսներին ձայնափող դարձ

նելու, և ոչ թե հրաժարումը Գյոթեի կամ Շիլչերի բարձր դաղաւիաբա-

ստեղծազ որձությունն է, ե լուրջ գյուտ արածի կեգվածը ընդունել ով
ազդարարում կ , թե «Ֆեոգորայի» «սյուժեն Արովյաեը վԿ՚Յւ՚Կ է- 1Տ^0 
թ. Պ„պովի թարգմանությամբ ռուսերեն լույս տեսած Բսավիե ղր Մեստրի 
«Երիտասարդ սիբիըուհին» վիսլակի առթիվ Բելինսկու գրած գրախոսա-
կանից, որ լո։ յս էր տեսել նախ' «ЛиТСраТурНаЯ ГаЗСТа»-// 1840 թ. 
փետրվարի 3-ի, ապա նաև' «ОТСЧССТВСННЫС ЗаПИСКИ» ամսագրի 
մայիսյան համարներում» (էջ 183): Այս հայտարարությունը, ինչպես և 
հոդվածն ամբողջությամբ, ինքնուրույնության նշույլ իսկ / ե 
պարունակում. հոդվածագիրը յարագրել է Գ. Աբովի, Վ. Թեըդի բաշյան ի , 
I/. Բագյանի չափաղանգությունները (իհակե, աո անգ նըանգ անուններր 
էոալա )' նոր սխալներով զարդարելով դրունք: Մի քանի կետերի վրա, 
այ ն ո ւ հ ան դ եը ձ , կ ուդե ինք ուշադրություն հըավիըել' հետագա 
զ այթտկզությա ննեբից ոմանց զերծ պահելու համար:

Նախ' Արովյանը չէր կարոդ Բելինսկոլ «գրախոսականիդ» սյուժե 
փոխ որոնել և ինքնուրույն դրամա գրել, քանի որ, ինչպես տեսանք, 
հակառակ «Բելինսկու հանձնարարականի»' անտեսել է Պո պովի 
թարգմանած նորավեպը և հայացրել Աու գուստ ևոգեըոլի գրվածքը: 
Օոցերուի մասին Բելինսկին միշտ էշ որոշակիորեն բացասական կարծիք է 
ունեցել, հետե արար բացառվում է նաև որևէ հնարավոր ենթադրոլթյուՆ, 
թե Կոցեբոլին դիմելու շարժառիթը, թերևս, կարոդ էին Բելինսկու' առայժմ 
մեդ անմատչելի ու անծանոթ ակնարկները լինել:

Ապա «Литературная газета»-/^’ Բելին и կին Բսավիե դր Մեստրի 
նորավեպի մասին զըախոսական չի տպագրել: Այդտեդ նա ունի 
թատերախոսություն, այն էլ Պոլևոյի «Պարաշա Սի ը իրյաչ կան » 
Ալ եք и անդը յան թատրոնում բեմադրելու առթիվ :

Այնուհետև' Ա. Պոպովի թարգմանած «երիտասարդ սիբիրուհու» 
մասին «Отечественные записки»-// 1840 թ. (հ. X) № 5-ում տպված 
Փո^ՐՒ^ մատենախոսոլթյռւնր (շուրջ 30 տոդ) անստորագիր է և ոչինչ 
չասող, հետևաբար, եթե Աբովյանն տյն կարդացած էլ լիներ, չէր կարոդ 
իմանալ , թե հեղինակն ո՞վ է:

Վերջապես' դեո 1068-ին, որպես զվարճալի թյոլըիմազոէթյուն, 
խոսվել է Կողերու ի թ ա տ ե ր դո լթյ ոլնր Արամյանին վերադրելու հ նրա վրա 
!'ել ինսկա գաղափարական ազդեցությունը որոնելու ձախողակ փորձերի 
մասին (տե'ս մեր «Хачатур Абовян. Жизнь, творчество, время (1809-
1836), Автореферат диссертации на соискание ученой степени доктора 
филологических наук», Ер., 1968, с. 4).-

Մոո արու թյան մատնել այս իր ո դ ություններր , անտեսել արդեն 
արված զդաստացնոդ ակնարկները ե. սուտ ու սխալ «.փաստարկների» 
'/"/'"' թյտմր նոր աոասս/ել հորինել Բելինսկու Արով յանի վրա ունեցած 
գաղափարական տղղելյոլթյան մասին, նշանակում է կամ բացարձակ 
անտեղյակ լինել տ ր ծ ա ը ծվո դ խնդ ր ին, կամ էլ դեղ երկտ զն ե լ 
իըոդություննեըը ե նենգաւիոխել փաստերը:
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կան ութ յամբ և ազատաբաղձ ոգով համակված երկերից, որոնցով նա 

միեչե. վերջ էլ ոգևորված մնաց:

Գերմանական զգտյտցունց-քտզքևնիտկտն թաղերգության հտյտ- 

ևոլմը աս1սյևու՜յՍ է ետև մի ուրիշ, անկոծկեչի ճշմարտության. Աբով- 

յանի գրական հայացքների վրա /սոր ազդեցություն ուներ սենտիմևն- 

1րէւսլիղ^Ը' ճիշտ է, նրա գեղագիտական սկզբունքները վերջնակա

նապես թրծվել կին ռոմանտիզմի քուրայում, բայց սենտիմենտալիզմն, 

ամբողջությամբ վերցրած, չէր հտ,էթտ հանված ե, իբրև ծննգյան 

արատ, ծանրանում էր նրա հոգուն: Մարգկտնց հոգեցունց ապրում

ներն ու տվայտանքները վերարտադրելիս' Արովյանր շատ հաճախ 

սենտիմենտալիզմի աչքաչափով էր այգ ամենը նժարում: Մանավտնղ. 

որ ծայրագավառային, հետամնաց երկրի ժողովրդի հոգուն էլ ախորժ 

ու ընտանի էին նման հույղերն ու կրքերը:

Ամփոփենք. իսկական գրականագիտության խնդիրը գրողի ու նրա 

ստեղծագործության վերաբերյալ ճշմարտության հայտնադործումն է, 

Ո1՚Ը 1£ացառում է ամեն կ՛որդի ենթադրական առնչա !լց ություն //լ 

գունազարդում, որքան էլ դրանք «շոյող» և. կամ «նպաստավոր» 

լինեն:

ճՖեոգորան» թարգմանություն է դեււևս 1812 թ. հրատարակված 
գերմանական նույնանուն մի թատերգության, որի իրական հեղինակ/։ 

181Ձ թ. սպանված գրող ԱԼ գորեիչ Աուդուաո ֆոն Կողերոլն չէ:
«Ֆեո դոբայի» զգայացունց ոճի ու գաղափարական ստվերների 

անտեսելը, այգ երգախաղի մեջ հեղա ։ի ոխա կան - դե մ ոկրա ա ա կան 

գեղագիտության սկզբունքների դրսևորումներ որոնելը, նրա ծնունդը 

ք՚ելինսկու ազդեցության հետ կապելը ցավալի թյուրիմացություն է, 

‘/[’“'կան հեաաղոաւււթյան աարրական կանոնների անտեսում, հա/ մեծ

Դ1""11՛ “'շխարհընկալման րարգ ու հակասական էությունը շրմրււնելու 
'"րգյԱ՚-նր ։ որոնց պտուղները, որպես զվարճալի թյուրիմացություններ 

և տգիտության գլուխգործոցներ, դեռ երկա՜ր ւ/ամանակ պիտի դեգե

րեն անտեղյակների «աբովյանական » հայտնագործությունների մեջ.'
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ԽԱՉԱՏՈՒՐ ԱՐՈՎՅԱՆՒ ՌՈՒՍԱԿԱՆ 
ԿՈԴՄՆՈՐՈՇՄԱՆ ԱԿՈՒՆՔՆԵՐԸ

Երկուս ու կես տասնամյակ առաջ (1947 թ.) ակադեմիկոս Արդար 
Հովհաննիսյանը XVIII դ. 80-ական թվականների հայ ազատագրական 
շարժումներին նվիրված իր մեծարժեք աշխատության մեջ ու նրան կիր 

լուսատիպ հավելվածում, հայերեն բնագրերով և ռուսերեն թարգմա
նությամբ մեջ է բերել ու հետազոտել կարևորագույն վավերագրեր, 

որոնք հնարավորություն են ընձեռում նորովի դիտելու Խաչատուր 
Աբովյանի ռուսական կոդմնորոշման ակունքների խնդիրը: Վերջին, 

մասնավոր հարգը գիտնականին չի' զբաղեգրել, Աբովյան գերդաս

տանի ազատագրական որոնումների և ռուսական կոդմնորոշման 

վերաբերյալ նա ակնարկներ չի արել, իսկ արովյանագետներն էլ, 

փոխանակ օգտագործելու և իմաստավորելու նրա ջանքերով գիտական 

շրջանառության մեջ բերված այդ վավերագրերը, կա՛մ անտեղյակ են 

ե՛լել դր^գ, կա՛մ էլ՝ անտարբեր: Մինչդեռ դրանգ նշանակությունը 
չափազանց մեծ է:

Ա. Հովհաննիսյանի հայտնաբերած նյութերը հնարավորություն են 

ս'ալ[1ս խորհելու, որ Աբովյանի ռոլսաԼլան կողմնորոշումր լոկ կյանքի 

դասերի վրա, 1820-ական թթ. ձևավորված համոզում չէր, որի
սկզբնական ազդակները նա ստացել էր էջմիածնի ու Տփղիսի իր 
դաստիարակներից (Անտոն Մուզնեցի, Ներսես Աշտարակեցի, Հարու- 

թյո1-ն Ալամդարյան), այլ ուներ խոր արմատներ, որոնք հասնում էին 

մինչև, իր նախահայրերը, մինչև եր ջան կ ա հի շատա/լ սլասլը' Պարոն 
Ա սլսվը :

Պարոն Ապովը կամ «Ապօվ դի Վիրապը» մասնակիցներից մեկն էր 

Եր և.ան ո լմ XVIII դ՛ 80-ական թթ- սկզբներին կազմակերպված այն 
գաղտն/’ Ժողովի, որի պարագլուխներն էին երևելի հայորդիներ Մելիք 

Աբրահամը (վախճ. 1827, հոկտեմբերի և Դաբրիել Ձուղբաշին, որոնք 

Հովսեփ արքեպիսկոպոս Արղությանի հորդորներով հարաբերության 

մեջ մանելով ռուսական արքունիքի' Եկատեր ին ա կայսրուհու, 

պետական ու ռազմական նշանավոր գործիչներ Գրիգորի Ալեքսանդ-

՚ Մելիք Արրահամ Մելիք Աղա մ ա լյան ւյը վախճանվել է Երևանի զրավումիլյ 
մի քանի օր հետո' վայելելով իր փայփայած իղձերի րարևհաջոզ 
կւտոարու մր : I1 դեպ, Ցիդիանովի անհաջող արշավանքիդ հևաս (1804), նա է 
կազմակերպել Երևանի հայության մի մասի գաղթր Տփղիս (Հավլարար): 
Տե'ս Մատ,, ԿԴ№ 42/295ա և ծ III, 57-58:
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րովիչ և Պտվել Սհրդհևիչ Պոտյոմկիննեըի հետ, գործում Հին հոգուս, 

ռուսական զենքով հայաստանն աղատս,գրելու սրրագան գաղավւարի:
Ժամանակն ու դառը փորձություններն կին նրանք քերել այգ 

աներեր համոզմանը: Չմոռանանք, որ 1779 թ. ու հաջ„րգ „.արիներին 
Այրարատյան աշխարհում տեգի ունեցած սահմռկեցուցիչ իըտդաը- 

ձռ՚-թյռւննեըը, որոնք երկրին ու ժողովրդին րերին նոր, ահավոր 

տառապանքներ հարստահարություն, տարագրություն և կոտորած 
{" £ թե միայն թուրք ու պարսիկ տիրողների, այլև քրիստոնյա վրաց 

թագավորի ձեռքով}, ավելի քան րաց կին արել մարդկանց աչքերը՝ 

հՍ^Ւ^' ոլ ^Ր^//'^' հասկացնելով, որ ստրկական հնազանդությամբ 
անկարելի կ այլևս ապրել, պետք կ շուտափույթ որոնել-գտնել 

քաղաքական ազատության ճանապարհը!
Արդեն ամենուր խոսում կին դեպի Անդրկովկաս ու Հիրք, դեպի 

ժ-յրարատյան աշխարհ և Կասպյան գավառներ Ռուսաստանի առա

ջիկա նոր արշավանքների մասին, որոնք վերջապես իրականություն 

պիւոի դարձնեին հայկակս,ն սլեաա կան ության վերս,նռրոգ.ման հռւյսր, 
որ մի ժամանակ Մեծն Պծարս ս ը և Ռոման աքն երի գահի հտջսըդ 

տիրակալները տվել էին իսրայել Օրուն և նրա գործի շար սլնա- 
կող ներին:

Կարծես թև դտ[,ասվդ[Հիղ (1/01), «հայ բտղաըական բ ս/ն տ վ ա բ ո ւ- 
թյունների ուղղության մեջ» կատարված «պատմական հեղաբեկման» 

°11 ^Սէ19 ( սւ 4 ա Դ ^ մէ կ ո ո Աշ ո /ո Հ ո վ հ ա ն նի սյ ա նի ար ս/ ա հ ա ի տ ո լթյուն ն ևր ն 
են~—Պ- ՀՕ հայող աշխարհիկ և հոգևոր սւո աջն ո րգներ ի վարած մերթ 

համարձակ, մերթ էլ հև ո. ատես ու ղգոլշավոր (Սիմեոն Երևան ղի)

ըաղարականությունը բարի սլսրսւղներ էր տալիս, և '/ ^"ր՚ւփկ
պիտի տեսնեին Հյուսիսի Արծվի իւոլական թոիչրր դեպի ղույդ 
Մա սի ս ն եբ :

Ռուսները, ծածուկ թե ակներև, ձգտում կին դեպի հարավ, իոկ

հայերն էլ գրկաբաց սպասում, ընդտ/ւաջ էին վաղում՝ ռըեըի հարց 
կարծելով գաբերով անլուծելի մնացած այգ ճակսոոագբական խնղբի 
իբա գ որ ծու մը :

Այո պարագաներում միանգամայն տրամաբանական է, ոբ շատ երբ 
“իրով դործակցեին նբանց, ինչպես և եղավ:

Ռուսիայի արևելյան է մ էսսնտւէոբասլես, հա յ կա կան ըաղարակա-

նության ղեկավարները շատ շուտով եբ1ւանցինևբի շրջանում գտան 
ե ո. ա ն գ ո ւ ն գ որ ծա կ ալ ն եբ (ա նշ ո ւշ տ, ո 'չ ա ո ա նց Հ /ր վ ս եւի Աբ րլ ությ ա նի 
աջակցության), հանձին եբևտնցի Ստեէիան Տեբ - Ս ա հ ակյան ի («Ստե- 
վւան Սակիչ Պօպօվ»), ոբբ Գեղտմյսրնց նշանավոր տան գավակն էր և 
Սիմեոն Երևանցու ձերւնասուն աշակերտներից ու մերձավոր գոբծսւ-

Տե'ս Աշոտ Հովհաննիսյան, Գրվաղներ հայ տղատաղրակտն մս։ըի 
պատմության, ցիրք երկրպպ , Ե., 191)0, Էջ 497:
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կիցներից մեկի' Սահակ Գեղամազի եպիսկոպոսի եղբայրը: 1783 թ. 
աշնանից Հովսեփ Արղությանի հրահանգներով կապվելով Ռուսաս

տանի արևելյան քաղաքականության իրականացնողներից մեկի' 
գեներալ Պավել Սերգեևիչ Պոտյոմկինի հետ, նա ո'չ միայն զորավարին 

ու արքունիքին էր հասցնում Պարսկաստանիդ Թուրքիայի և Անգրկով- 

կասի մահմեդական խանությունների տնտեսական կյանքի ու քաղա

քական անցուգարձերի մասին՛ արժեքավոր տեղեկություններ, այլև 
Այրարատյան աշխարհի ու Երևանի բնակչության մեջ բարենսլաստ 

կտրեիք ստեղծում Ռուսաստանի մասին, շահագրգռված շրջաններում 

պարզարանում հյուսիսի տիրակալի դիտավորությունները՝ հայոց 

թագավորությունը վերականգնելու վերաբերմամբ, այնքան, որ

բնաշխարհիս երևելիները գործնական քայլեր են անում' ռուս արքու
նիքի և Հայոց ապագա գահակալ Գ. ԷԼ. Պոտյոմկինի հետ գաղտնի

հարաբերություններ սկսելով պարսկական և թուրքական լծից Հայաս
տանն ազատագրելու չուրջ՝ ^յս նույն նպատակին էր, հարկավ, 

ծառայում ռուսաց դեսպան «Արար—մայոր Փեթրիի» այցելությունը 

էջ մրած ի ն և հան դիպո լմները Գուկաս 1] արնեցու հխո, որոնց 
վերաբերյալ մանրամասնություններ առայժմ հայտնի չեն: Գիտենք 

միայն, որ 1783 թ. հոկտեմբերի 10-ին կաթողիկոսի անունից մայորին 
նվերներ են մատուցում. «Ռուսաց երկրէն եկեալ Էլ^ անուամբ կրաբ 
մայօր կոչեցեալ Ռուսին, սրոյ անունն էր Փէթրի, մինչ եկն ի սուրբ 

ԷԼթոռս, նմա ետուք ա կարմիր զարպապ կապայ, որ էր մեր խանի 

տուածն սրբազան կաթուղիկոսին, ա թիրմայ շալ (թո՜ղ զիւր և դրան 

մարդկանց նաղտն). ի հոկտեմբերի 10»^ :
Գատելով պահպանված վավերագրերից՛ Երևանի «քանի մի 

խորհրդական մարդկանց», նրանց մեջ և Աբովյանի պապի կողմնորո

շումը դեպի Ռուսաստան ձևավորվում է 1781 թ. կեսերին: Նրանք 
անում են որոշ հետախուզական քայլեր' առժամանակ խուսավւելով

անմիջական բանակցություններից, շրջահայեցո զություն հ ա ն գ ես 
բերելով' նրանք չէին ուզում դեռ ջուր չտեսած բոբիկանալ, այլ սպա
սել բուն հեղեղին, որի ձայնն օր-ավուր ավելի էր ահագնանում' ան

հանգստացնելով ու սարսափեցնելով տեղի մահմեդական իշխողներին:
Սպասողական այս վիճակից, ինչպես և պետք էր սպասել, ավելի 

հայերն էին նեղվում և երկուս ու կես տարի հետո, հարկադրված' 

առաջին պաշտոնական նամակն ուղղում Հովսեւի Ար ղությանին, ռրր 

թեպետ Աիմեոն կաթողիկոսի հաճությամբ, դեռ 1774— ին^. Ռուսաստան

՝’ Տե՜ս Ս ատ., ևԳ №? 2/11, էջ 264:
^ Հմմտ. «Դիվան Հայող պատմության», գիրք Ը, Տփղիս, 1908, է^ 320 

(«Սիմեոն կաթողիկոսի Հիշատակարանը»): Արղոլթյտնր եպիսկոպոս Հ 

ձեոնաղբվել 1771 թ. դեկտեմբերի 23-ին (նույն տեղում, դիրք ՓԱ, էթ 4.38), 
իսկ 1773 թ. նոյեմբերի 17-ին ծայրագույն վարդապետության դտվաղան
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էր առաքվել իրրե. նվիրակ ու առաջնորդ տեղի և շրջակա երկրներ/, 
հայության, սակայն գաղտնի հանձնարարություն ուներ գլուխ 
բերելու նաև Ռուսաստանի օգնությամբ Հայաստանի աղտտտգրու- 
թյան ղոբեբ: Առաջիկա բանակցություններում Արղոլթյանն էր 
լ/՚նելու. հայ մողովրգի /լ հոգևորականության ներկայացուցիչը, 
բնականաբար և նրան պիտի «անհսւնգստացնեին »:

Նամակը գրված է 1784 թ. հունվԱքրի 13-ին և վ ս/ ‘Լ ^ւ*111 5 ‘Iտ & Հ 
Մել/՚ր Արրահամ Ս ելիք Ա ղամալյ անցի և Գա բրի ել Յուղբաշի 
Գեղամյտնցի կնիքներով: (քեղ մատչելի է եղել նրա միայն մի էջի 

լուսապատճենը (կնիքներն ու ստորադրություններն այդտեղ չկան) ե. 
Հնօրյա, ոուսերեն ընդարձակ վերաշարադրանքը ակադեմիկոս Արդար 
ՀովՀս,ննիօյանի աշխատությունիցս :

Պաշտոնական վավերտդիր լինելուց րացի, այդ նամակը նաև մի 

Գեղեցիկ րանաստեղծություն է, շրջասություններով դրված հանդավոր 
սւէլերձ, սրսլիսիք մեր քսանամյա ձե ո.Աք դրական թ ա էի ա ո.քք ւմների 

ընթացք ում սակավ են պատահելն :
« Գեր ա պ ա սրի ւ և Արմ ա ն ա վայ ել Մ ե ծ ի դի տի դ հ ա մա /ն հիւս ի ս սէ

րն ակ աղինդ հայոց, Հեսանդ Յովսկփայ Ահրի և էի աո աղ արդ

րհ՚քք և '1'"^ կհտլղ մտեմք»: — Այ՛' է խսբտղիբը :
Ւսկ Նախաբանն արձակ է շտբտղբվտծ: Հեղինակներն այդաեղ 

հ՝հն։յ տարսւկուսանքն են հա/տնում երկար ժամանէսկ Արղությանիղ 
նամակ չստանալու, համար, հա վսու որ ս ւմ, որ անխախտ են պահում նրա 
հանդեպ հին սերը ե. լսելով նրա հաջողությունների մասին' ամրսղջ

ստացել (նույն տեղում): Ւրրե նվիրակ' Ս,иտրաիւան Հ ժամանել 1773 թ. 
էլ ե կ տ ե մր երի 17- ի ն : Աո աջն որ էլ Հ նշանակվել 1 Հ Հ մ թ. հուլիսին 
(«Արարատ», 1876, Nv 0. կջ 323):

' Տե'ս А. Р. Иоаннисян. Россия и армянское освободительное движение в 
80-х годах XVIII столетия, Е„ 1947, стр. 115-116, 270 և չհտմաբս,կալված 
լու էւաւււխղ հավելվածը: Յան վավերագիրը u/ահվսւ մ Հ Հին վավերագրերի 
պետական կենտրոնական ւլիվանում, Մսս1լվայու մ ([413քա)Լ=իւու մը XXIII, 
գործ 13, մասն VW, թ. 61):

^ (Г/պ ծ ան սի) կ նմանօրինակ մի արիշ, հնօրյա նամակ It ս' գրված 'Լու կաս 
Կարն/պա ձեսըսվ ե ագգված «աո կայպւն Գերմանիոյ ՅովսԼփ» (1785, 
էի ե ար վարի 15), րայց գրա վերջ արանն կ միայն չափածո. «(,ոէասաս 
քԼա կաս կաթոգիկրա, /lit պատրիարք ագգիււ Հայոց, /Ասր եմ հովիւ հասիս 
փորա , /վգւիււսասականս եկեէլեցւոյ/: փասն րանիցս աղերսական, 7()ըը ի 
վերս/ գրեցեւպ կան...» ե այլն («Դիվան հայոց պատմության», գիրք 0'. Լ ջ 
508): Հայկական կլտւ/իցխլմի արտահայտությու Ններից Լր. in'll շուշտ, ույս 
իրւպ ա թյու նր , օրր ուշսպրա թյտն չի արժանացեք ( փլաւն սիսւցիների նման 
հայերն կլ հանգսւվււր են գրամ ա մեն ատ ար արն այթ գրվածքներն ա 
աո օրյա գրա թյօ։ ններր):
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հոդով ուրախանում /«Զեկ չիրէ Սրբութեանդ, դի ահա քանի ժամանակ 

էանց, և ոչ յիշեցեր բնաւ, և. ո'չ մատնաչափ թղթով անդամ: Այլ 

ծառայք քո որպէս երեկն և եռանդն անմոռանալի ծրարեալ պահեմք 
ղսէրն նախկին: Արդ' լսելով զյաջողութիւն և զբարեկեցութիւն 

սրբութեանդ, զուարթանամք և ցնծամք ի սիրտ և ի հոդի: եւ' թէ մերս 
կեցութիւն զննեցէս օժանդակութեամբ արժանահայց Աղօթիցդ' պա֊ 

'Ժաչ է Տէր անվնաս մինչև ցարդ, և յապա դայն , իւրնէ յանձին»):
Սովորական ձևով դրված այս նախաբանը, սակայն, դիտավորոլ֊ 

թյուն ուներ հետաքրքրասերների ուշադրությունը շեղելու բուն 

շարադրանքից, որ ազատագրական ուղիներ որոնող եըևանցի ազդե

ցիկ հայոց գաղտնախորհուրդ ծրագրի արծարծումն էր Հովսեփ 
Աբդոլթյանի. իսկ վերջինիս միջնորդությամբ էլ' ռուս արքունիքի և 

Կովկասի ռուսական զորքերի հրամանատար, գեներալ Պավել Սեր- 
Գեև-Ւչ Պոտյոմկինի առջև: Բայց ավելի չավ է մեջ բերենք նրանց բուն 
խոսյ^ը .

^Լարկպարաղի ղոչ ղիտեա' 

Զիարդութիւն քոյազնէիդս :

Զի ւ^^չք ”րքն այլասեռիդ, 

Պատճառելով բևեռն երկնիդ' 

ճչղեչ ջանան մերազնէիդ 

Արմատախիլ նման խոտիդ. 

Կասեալ փշրեն մոդովն խրձիդ, 

Եւ- հողմնավար առնեն յարդիդ:

Արդէ՜ն յուսամք փոյթ փրկութեան 

Բա մրշին մեծի ողորմութեան, 

եւ ա^ւ չքնաղդ' իրր րոզոր, 

Այլ առ ասպետն' ո րպէս ողոր, 

^ոլցէ լիցին էնճ բարութիւնք. 
Փոքեր հօտի քում փրկութիւն:

Վերջնոդս ևս միոյ յիշման 

թէ համարիս էինիլ արժան, 
Յայնժամ ծէ'ր մեր որպէս մուրհակ 

եւ կնիքո նոցա պատանդ. 

Հանդերձ համայն մեր ընտանեօք 

եւ Լև^^^է^յ սաորատրելովք:

Պատճէն ծրելոցս' դարձուցանել, 

ժտ եմք փութով յուսադրել: 

Զի մեզ ո'չ էր իրս այս ծանօթ, 

Ւ պսակէն առաք ինչ հիւթ.
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Երեքսրբեանն միջնորդաւ

Եւ. կողսյմուխ "Ս^ոյ Տեգիւն:

Ո՚ԼԸ ԺՆ/Ղ Հոյ յայսմ հհտէ 

^1Ղտ յարաժամ 1"^գՒՐ մերմէ:

Այ" < ա ն դ ա վ /1 ր տ ե սն ս լ մ ե նք, չիք ն է
շրջասությունների. «Մեծ բամբիշը» Եկատերինա II կայսրուհին է,
«Ասպեաը»' Պ- Ս. Պոայոմկինը, «Չքնաղը»' Հ Աք՛ 7 ""խյ “՚ նր ’ Հ< Եր կ նի
բևերւը»' Ռուսաստանը, «Այլասեռ սինլքորները»' Երևանի պարսիկ ու 

թոլբք /’1խ’”1ննրը, ^^"բբ հոտը»' հայ ժողովուրդը, որը, ինչպես 
հնձած ի//////, կատաղի հողմի բերանն ընկած, աստիճանաբար քշվում է

հեսու, նոսրանում ու ոչնչանում:

Թե ինչ պատասխան է ավել ալս ւոտ ղ.ն ասլա չի հրավերին Հ. 

Աիղ" 1֊թյ1"ն ը, էղիս՚ենք, բայը այն ոգևորության “'չիք է աո.աջ բերել 

Այր ար*" “'յան աան երևելիների շրջանում և համարձակություն 

նԿ’մմւ' ա ն հ ապա ղ ս/աշ ւո ո ն աէա ն ս/ ղ եր սա դիր ու ղ ղ ել Եկա ւոերի ն ա

4 տյ "բ " '-հ/,ւ ն " '• նր “' մ եր ձ ս/ վ որ իւ որ հր դ տ կ ա ն ն եր Ռրի դ “րի Ալեք-

ս ա ն դ ր ո վ ի չ և Պ ավեչ Սեր դ ե և ի չ Պո տ յ // մկի ն ն ել/ի ն ' հ ա մտ ո. ո /ոի վ

նկ/որս/դրելով իրենը անելանելի վիճակն ու կրած հալածանքները, 

խնդրել օր տ/ւաջ օգնության հասնել ու." Պա/ .1784 թ- մայիսի 31-ին էր:
Եա յ սր ո/. հ ո ւ ն ե. Դրի դ “րի Ալ եք // ա ն գր // վի չ Պո /// յ ո մկի նի ն // ւ ղ ղ վ /ս ծ

ավեր սա գրերը ղ ե/ւ չեն հ ա լտն աբեր վ ա ծ, ղ րս/ն/յ բո վանգ///կոլթյունը 

լոկ կ/ւահում ենք.’ Հր ա/ո աբ///կ վ ա ծ կ միսպն Պավել Սերգեևիչ 
Պոտյոմկինին ուղ///ր կ վ /// ծր^ , //ր ը , ին շ //լ ե ս // տ //ր ե. կ /// ե ս ն ենք , /ս ն ի/ ///ր —

գ///ի/ հ^յԿ/' է //'չ միայն հալող ւոնելանելի վիճակի. այլև Ռուսաս

տանի ///իր/////լե//////.թյ///ն //////կ ա ն/յնել ա նրանը միահամուռ ձգս/մս/ն 

ար/ո /// հ /// լ ///իչր ■

Այ" խնդրագրի տակ էլ ահա' հանդիպում է Խ///չսյ ա ո ւր Աբռվյանի 

պապի՝ Պարոն Ապովի կնիք - մ ա///ս/ն//ւ դբ"շմր* «'ք'ը ի ս տ ո ս ի ծս/րւայ 

Ապօվ», ի"կ վնրեը «Ապօվ դի Վիրապ» /այսինքն' Վիրապի որդի 

Ասլով) մակագրությունը :

Վավերագրի լ////////տիպ պա/ոճենր ե. /ւոււ/երեն հնօրյա թ///րդմ///նսւթյ//ւնր 
տեՀս Արդար Հով հաննի Աք ան ի նշված աչի/ւ////////թյան մեջ, կջ 11 (>—117 ե 
273—273, քաղված' Հին վս/վեր աղ բերի պետական կեն///ր//ն///կ///ն ղիվանիը 
(խումբ XXIII, գործ 13, մասն VIII, թ 1 ()Օտ—ր ե 161սւ—բք: Շնորհակա
լությամբ նշում ենք. որ պատմաբան Վտբգան ԳբիդոբյաՆՆ Հ “'յ“ ե 
հ///ջ//րղ վավեբաղբի վբ/" մեր ո/ շ աղր/// Այունը հբս///իբել :
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Տեսնենք, թե որոշակիորեն ի՞նչ կին պաւոմում ու խնդրում Պարսն 

Ապովն ու նրա համախոհները ռուս կաո. ավարությ"^հ և Պ. 1/. 
Պոայոմկի նիր.

«Բարձրապատիւ և Գերազանց Կառավարչիդ Մեծի' Պաւչ Սար գի չ 

Ահարկու Զորապետիդ' Մեծաւ խոնարհութեամբ զայս ինչ Արզ 

առնեմք.

Յայտնի եղև մեզ զամենայն բարերարութիւնս և զողոր մ ութիւնս 

մարդասիրութեան ձերոյ' սակս անտիրացեալ ազգիս մերոյ, և 

հաւաստեցաք ի թղթոյ Տեառն Յօվսէփայ արհի և փառազարդ 

եպիսկոպոսին: Արդ մեք ոչ եմք երկբայ ի փրկութենէ մերմէ, որ ի 

ձեռն Ամենապատուեչոյգ և խնամակալութեամբ խնամակալի մերոյ' 

գերափայլ և մեծ իշխան 'Բնէազին ընկալնըլոց եմք զողորմութիւն 

յամէնողորմ և բազմագութ*** [~Եկատերինէի] և ակն ունիմք փութով 

տեսանել: Վասն զի երկարութիւն բանից և գործոց ձերոց' ճշտումն և 

նուազութիւն բերէ մնացորդացս զանազանակերպ և բազմահնար 

մեքենայք սոցին: Բրոց վասն փղցկեալ սրտիւ, արտասուաթոր աչօք և 

աղէխարչ մորմոքմամբ աղազակեմք առ ողորմած և բազմագութ 
Տեարդ' Արագահաս առնել զողորմութիւն, մինչ կենդանի եմք և ի 

յետին շունչս, զի մեռելոյն "է^չ օգտէ' դեզն որքան զօրեղ իցէ: 

վերջին աղերս ծառայիցդ այս է, ղի մինչև ցայժմ որքան խնամք որ 

ունեցեալ ես ի սրտի քում առ ողորմելի ազգս մեր, ըստ գրեցելոյ 

հոգևորի հօրն մերոյ Տեառն Յօվսէփայ արքեպիսկոպոսին, զայնն 

բազմապատիկս արասցէս ի փառս Խաչելոյն և սոսկալի չարչարանաց 

նորին' հուսուցանելով զա դա չանաց թուղթս մեր առ մեծագոյն և 

հղ°ր*** [—Եկատերինէին] և առ արժանապատիւ և մեծանուն իշխան 

քնէազ Գրիգոր Ալեքսանդրի չ Պօտէկինին' շարժելով զնոսա կրկին 

խնամս և ողորմութիւնս: 'Բանգի ընդ արձակ է ամանակս, զի առիւծք 

ի գուբս ննջին, և աղուէսք ի դաշտս ճեմին, և յուսամք, թերևս, 

յաջողութեամբ և ամենազօրին Աստուծոյ հասցին ձեռք ձեր ի մեզ 

հանդերձ ոզորմութեամբ, և տեսցեն աչք մեր զփրկութիւն և 

զբարեկեցութիւն մեր' ձեռամբ ձերով: եւ այն ամեն այն ի թղթոյ 

Տեառն Յօվսէփայ հարազատին ձերոյ իմասջիք: Ողջ լեր Տէրամբ մերով 

միշտ: 1784 մայիսի ելն դրի»:

Ընդամենը տասր ւսնուն — հայրանուն ու կնքւսդրոշ մ ենք էլ տնում 

խնդրագրի վերջում (թեպետ ազատության գաղափարով խանդավառ

վածն երբ, պիտի կարծել, ավելի շատ են եղել), այն էլ, գրեթե բոլորր, 

երևանցիներ: Այս հաջորդականությամբ.

1 «Մէլիք Ար բա համ դի մ է լիք Օհաննէս» [Աղամալյանց]
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2 «Իւղբաշի Դաբրիէլ դի իւղբաշի Ալլահվեբդի » [Դեղամյանց]

3 «Ստեփաննոս Սակիչ Պօպօվ» [Դեղամյանցյ

4 «Մէլքիսէթ, ^Ղ1ւայ1ր հանգուցեալ Սիմէօն Կաթողիկոսի»
5 «0 վանն էս գի մահտեսի Օհան»

G «Ապօվ դի ^Լիբտսլ» իԱսլովյանց]

7 «Ւսբտյէլ դի Ադաբտբ»
8 «Օվաննէս Թասալ եան »

9 «Մահտեսի Օվտկիմ դի մահտեսի Դաբդաբ»

40 «Ոսկա ն դի Ձաբ ս t-թի t- ն » :

Ա[’անցից աոաջին երկուսը միաժամանակ երևանի հայության 

ներկայացուցիչներն էին պարսից տիրողների առջև և Այրարատյան 

աշի/աբ հի ամենս/հաբսւ սա և հեղինակավոր գերդաստանների նահա- 

սլեւոները: Ստեփաննոս Տեր Սահակի որդի Դեղամյանցր պարսիդ 

դատարանի կարևոր պաշտոնյա էր և այս ու մյուս խնդրագրերի 

շարադրողը: 1Լրովյանի պապի մասին իառեչն ինքյան ավելորդ է, 

քանի որ նա, թեպետև քանաքեււցի, բարձր հեղինակություն էր 

վայելում ո'չ միայն երկրամասի աշխարհիկ, այլև հոգևոր պետերի 

մոտ: Օվտննես թասալյանին հանգիպւււմ ենք ուղիղ մի քսանամյակ 

հետս էլ, եբբ նա մի խումբ հայերի գլութն անցած՝ տտբտգրվել էբ 

Փամբակ և ուբիշ հտմտխոհնեբի հետ նսբից հոգում էբ հայբհնիքի 

աղատտդբսւթյան մասին: Սիմեոն կաթոդի կոսը աբգեն ս բբա ցած մաբդ. 

էբ հայության աչքում, և այղ բավական էբ, ոբ նբա եղբայբն ամենոլբ 

ճանաչվեց: Մնացածնեբի ո՞վ և ի՞նչ լինելու մասին տււայժմ բավաբաբ 

տվյալ նեբ չ ունենք :

Ւնչևէ, եբկբամասի ամենաեբե.ելինեբն են խնգբագիբ ստոբադբող- 

h^l'lL’ ե՛ Աբովյանի պապն էլ նրանց մեջ.՛ Անշուշտ, նախքան այս ե. 

գեո չհայտնաբերված մյուս երկու ադեբսագրերր կաղմելբ, նրանք մի 

քանի անգամ հանդիպել և հան դա ման որ են կշրւագատե լ են 

ձե/ւնաբկած քայլի հետևանքնեբբ, բայց ս,վն[ի բանական ելք, քան 

Ռուսաստանին օգնության կանչելբ, չեն նշմաբել:

Որպես աբևել ցիներ, նլւանք իւոսում են այլաբան ական պատկեր

ներով ու ծաղկուն արտահայտություններով, բայց և' արժանապատ

վության բարձր զգացումով ու խոհականությամբ, որոնք, սակայն, 

չեն խանգարում ճշտորեն գնահատելու ստեղծված իրադրությունը, 

"Րէ Հ՚ւ/' if ամենաողբերդական հետևանքներով: Նրանք աղերսում են' 
«Արադահաս առնել դոգորմութիւն, մինչ կենդանի եմք և ի յետին 

շունչս, ղի մեռելոյն ոչինչ օգտէ' գեղն որքան զօրեղ իցէ», շտապեց

նում, որովհետև, կարծես, նպաստավոր են իրադրռւթյուննևրը, «գի 

առիւծք ի գուբս Ունջին, ե. աղուէսք ի դաշտս ճեմին»: Դժվար էր
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Այրարատյան աշխարհի ու. հայության տառապանքներն ու տագնապ

ները ավելի թափանցիկ ներկայացնել, քան այս այլաբանությունների 

•ԴՒցով:

Ւնշպես տեսանք, Երևանի երևելին երբ դեն եր ալին խնդրում ու 

խորհուրդ էին տալիս իրենց մառին անհրաժեշտ ուրիշ տեղեկություն

ներ իմանալ Հովսեփ Սրղությանից, մի մարդուց, որին վերապահված 

ության է 

օղակր ,

էք* ԳԼՒ* ա 1Լո Ս դերակատարը լին ելու այս հերոսական ողբերգ

էր ա ռ ա յ ժմ հայ երի ն ո ներին մի մ յանց կապող

մշտապես ծագող հարգերին հանգամանալից պատասխաններ տվողը ե

անհրաժեշտ տվյալն եր հայթայթողը, մանավանդ որ առաջին երեր 

նամակներն էլ նրան էին ուղարկված' ըստ սլա ական ելույն հասցնելու, 

իրենց անսասան հավատի ու բաղձանրի մասին խոսելու ե. ռուսաց 

գալուստը փութացնելու համար! Պահպանվել է նույն անձանց 

կնիքներով վավերացված մի նամակ էլ' Հովսեփ Ար գութ յանին 

ուղղված, որ ավելի համարւոտ էյ րտյց և գործնական: Ահա' այն.

«Գերամաքուր և սրբազնագործող Սուրբ Աջ Տեառնդ Յօվսէփայ 

Արհիապանծ Եպիսկոպոսիդ և Արթնասարաս Գիդիդ բոլոր Աղին 

Հայոց, որք ի կողմանդ Հիւսիսոյ, մեծաւ խոնարհութեամբ և կարի 

փափակմամբ համբուրեմք !

Յուսոյ և բերկրութեան թուղթդ մեղ էհաս, և զոր ինչ ի նմա 

դրեալն էր, ծանեաք, և զմնացորդսն ևս սիրելի եղբայրն մեր և 

հարազատ ծառայն քո տիրացու Ստեփաննոսն պատեեաց նեղ. 

Աստուած անպակաս արասցէ հրամանացդ ի գլխոյ մերմէ, ըստ 

աշխատանացդ և զվարձս կրկնապատիկս տացէ:

Արդ ահա' երիս թուղթս գրեցաք քանի մի խորհրդական մարդկանց 

կնքաւ, որպէս տեսանելոց ես. նախ՝ հզօր և հանրահրաման*** 

ի—Եկատերինէ] Մեծի: Երկրորդ' գերափայլ և մեծ իշխան Գրիգոր 

քնէազին, երրորգ' մեծազօր և բազմահնար Պաւլ Սարգիչ մեծի 

ասպետին, և աղերսանօք ժտեմք, զի զաղաչանաց թուղթս մեր 

մատուցես առ ողորմած տեարսն մեր, և մեք աներկբայ ակն ունիմք 

փրկութեան և ողորմութեան:
Այսքան էր մերս խնդիր, որոց սպասեմք ընգունիլ փութով 

հասարակաց Ազատութիւն և յատկացելոց ղողորմութիւն, ուստի 

հայցեմք ի բազմաշխատ և յոգնաջան Տեառնէդ մերմէ փութով 

հասուցանել մեզ յոյս բանիւ կամ գործով, վասն ղի մերձ է լինի լ զերիս 

ամս, որ զձայն Ահաւոր լսեմք, և զգործն անագան, որոց յաջողեսցէ 

Տէր կատարել զգործս և իւրեանց ցնծութեամբ:

Ողջ Լե? ՏԷՐ մեՍ Ւ պարծանս նուաստ ծառայից քոց միշտ:

1784 մայիսի ելն գրի» •
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Արդությանին ուղղված այս նամակի ս որրրրսրդր ալներն էլ, ինչսլևս 

ասացինք, նորիր նույն որսար հոդին են, միայն թե կնքա դրոշմն երի 

հերթականությունը փսքր-ինչ իր տիր տված է. Աղալարբի որդի Իսրայելի 

աղդանունը 7-րդիղ բարձրացված կ չորրորդ համս/ր, դրա հետևանքով 

էլ Պարոն Ապովը վեցերորդից իջել է յրրթևրսրդ տեղը^?

Թև ե՞րբ և ի՞նչ ճանապարհով այս և նորիր որդ նա մակ-աղերսադիրը 

հա սորն Հովսեփ Արղությանի և դևներալ Պ. Ս. Պոսրյոմկինի ձերւքը, 

ի՞նչ երլ որն կայսրուհուն րրւ Դ. Ա. Պոտյոմկինին հասցեագրվածները, 

չդիտենք, բայց հայտնի է, որ շարս չանցած' պահանջվում է 

Այչ՚արատյան հայոց հատուկ ներկայսրցուցչին ևս ուղարկել? Վիճակն 

ընկնում է Ստեփան Դեղամյանցին (Ստեփան Սակիչ Պոպով), որը և 

1784-ի օդոստոէէի 1—ին, 'Լուկաս կար նևրո է. հ ա ճությունն rr լ
օրհնությունը սւո սրնա լու. ր հետո, ուղևորվում £ նախ' Տփղիս, ուր վրադ 

Հեբակչ թաղավորի հևա հանդիպումներ ունենաք ուր և. հանձնարա

րություններ ստանալ ուր հետո դիմում է Դևորդիևսկ, ներկայանում Պ. 

Ս- Պոտյոմկինին, սա էլ շատ-շուտով նրան ուղարկում Է Պես/երրուրդ' 

ժամանակ շ տալով Հովսեփ Արղությանի հետ տեսնվելոլ և վերցնի 
հր որ հ անդներն ասանալո^: Այնուհետե. նրանչյ կապող օղ ակր 

դրաւն ում են Լաղարյաննևրը? Իսկ թե Ստեփան Գեղամյանլլն ինչպե՞ս 

Էր չուրեր տալիս Երևանում թողած իր համախոհներին' Մելիք 

Արր ահա մին, Դարրիել Յուղբաշուն, Պարոն Ապովին և մյուսներին' 

րւուս արքունիքի ու Դ. Ա. Պոտյոմկինի հետ ունեցած իր հանդի

պումների մասին, մնում է անորոշ?

Դի սրենք նաև, որ Արղ ությանր Ս. Դեղ որմ յանցին հր ուղարկել հայ- 

էւուս դաշ նադրի իր նսրխադիծր' իւսրհուրդ տալ ով աո աջիկսպում 

ղ ե կ ա վ ար վ ել ն ր ա ն ո վ, ի ս կ է/ ե պ է ոեմրերի 10-ին, Դ. Ս,. Պոտյոմկինին 

ուղղված նամակում, լ տվադո ւյնս բնութագրեք աք Ս. Դե ղ ա մյանրին' 

իքն դրել էր լսել ու րնդրաւաջե լ նրան: Ծանոթանանք սյ ք1/ ա աչերին ևս. 

սբսվհետև. անմիջականորեն վերւսրերում են Այրարարս յան աշիւարհի 

երևելիների ղդուշտւէորութ յամբ սկսած, րսպց ե. կարճ (/ամանակում 

շպ՛ա հևո ուն դնարած դիտավորութ(ուններին ?

«...Զարթեան 1ւ բնակիչբ 11րսւրասւեան, և ր ան կան ի ձեոն Զերո ք 

սրոյ ծա րւա փ այ լ ո լթ և ան բարի միջնորդութեամբն ա ղրաո ի լ ի դրաւն

8 Տե'ս Արդար Հովհաննիսյանի նշված աշ ի/արոս լթյ ս ւն ր , էջ 1/7 և 272 և 
լուսատիպ հ ա վ ելվա ծ ր ? Սուն նամակը պահվում Հ Հին վավերագրերի 
պետական կենտրոնական ղիվանում (ի/ումը XXIII, գործ 13, մասն VIII, թ. 
166սր—ր և. 105—161):

^ Մանրամասնոր թյու ննևրր րո/Հս Արդար Հովհաննիսյանի նշված աշիքասսրւ — 

թյտն մեջ, էջ 110-121?
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ծառայութենէ նեղչաց իւրեանց, ղանկեալ թաղն կան դնել և վերստին 

նորոդել զմանկութիւն ազատութեան իւրեանց իրրև զարծուի: Ուստի 

փութաբան առաքել արւ Ձեզ, ամենախոնարհ ազաչւսնոր իւրեանց, 

Ստեփանն Սահա կետն այր հան ճար եզ և երկայնամիտ 1ւ ի րտնս 
խորհրդական, որ մինչև, ցայժմ ի րազում րտնս պիտոյացեալ է Պավել 
Սերդէեվիչին ի տեղւոջէ իւրմէ, վասն "րոյ խոնարհարար խնդրեմ' մի' 

ընդունայն համարել զխնդիր նոցա, այլ տալ զօդնութիւն ըստ յուսոյ 

իւրեանց և շինիչ նոցա առիթ փրկութեան և արձանադրեչ զանձն Մեծի 

կտյսերուհւոյն ի մէջ Արարատայ ի տեսիլ աշխարհի թէ՝ սա՛ է փրկիչն 
ազդին Հայոց, և թողուլ վասն ձեր անուն յաւիտենական»^:

*>ս/յոց բաղձանքներ ի և ռուսների արտաքին քաղաքականության 

այ սօՐէ նակ ղուղա դի պո ւթյ ո ւն դժվար էր եր և ա կ այ ել : Ռուս ն եր ն , 

իսկապես, նույն շրջանում ծրադրում էին Անդրկովկասս>-մ, Վ[1 ա ս-

տանի կողքին ստեղծել նոր Հայաստան ու Աղվանք կ ա էլ մ ել վ եր ջի ն-

ների համար կառավարություններ 1ւ բանակցություններ սկսել դրանց
ներկայացուցիչների հետ՝ Ռուսաստանի կազմում ներդրտվելու

վ ^Ր աՐ^րյ ա Լ ' ^ ե ,լ ^՜" մ է միայն ն ախ ադծեր ի ո լ դի վ ա ն ա դի tn տ կ ա ն
վավերաթղթերի մեջ վերածնված այդ Հայաստանը պետք է չիներ շատ 

ընդարձակածավալ և իր մեջ առներ «Ոռ լոր հին հայկական հողերը»՝

նախապես դրանք ռուսական զենքով և հայերի զինակցությամբ 
նվաճելով Պարսկաստանից ե. Թուրքիայիցս :

Թուրքերը, որոնք հարյուրամյակներ շարունակ ձզտում էին 

նվաճել "ղջ մախլասը, ան տ արբեր դիտողներ չէին, ինչպես ե. 

անտեղյակ՝ Ռուսաստանի հեռուն դնացող մտադրություններին,

ուստի ամեն միջօրի էլիմում էին, որպեսզի կասեցնեն նրա առաջխա-

ղացումը դեպի հարավ և /սան դար են հայկական պետ ա կանության 

վերականգնմանը: Ավելին, նրանք շատ հզոր ու հավատարիմ դաշնա

կիցներ ունեին, ի դեմս Անդրկովկասի մահմեդական խանությունների, 

որոնք 1784 թ- աղեր սա դիր էին ներկայացրել թուրքական 

կառավարությանը' Ոարձրադույն Դռան հովանավորության տակ

անցն ելու խնդրանքով, մինչդեռ հայկական ուժերը ՛ի ոք I1 ս/թի։/ ոլ

1 1 Նույն տեղում, էջ 131:

ՅՐՒՎ էէն 1 թուրք ու պարսիկ սարդար-խաների հսկողության տակ:
Թուրքերի ո'չ պակտս զորավոր դաշնակիցներից էին նաև

լեռնական հրոսակները, որոնց պարբերական ասպատակությունները 

Վրաս տանում և Այրարատյան աշխարհում հովանավորում էր 

օսմանյան կառավարությունը' անհրաժեշտության դեպքում նրանց

10 Ա, Հովհաննիսյանի աշխատության լուսատիպ հավելվածից:
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ապաստան տրամադրելով Ախլցխտյոլմ և Կուրսում: Այսպես եղավ և' 

1874, և', հատկապես, 1785—1786 թթ.: Թո՜ղ որ 1785-ին հ ակ ա/է. ՈԼԱ ա

կան շարժումներ սկսվեցին նաև Հյուսիսային Կովկասոլմ:
Լեռնական հրոսակների հետ կողք-կողքի ու նրանց հետքերով 

շարժվում կին թուրքական թափառախմբերը, լրացնում նրանց 

պակասը, հոդին հավասարեցնում հրաչքով փրկված րնակավայրերր : 

1784-1786 իժ իժ. Արցա ՒԽ 4ոռու. և Այրարաայ ա ն աշխարհի հ այ ու- 

փյունը կրեր ահավոր տառապանքներ :

Ներքին ու արտաքին այս իրադրությունները երերում ու 

թուլացնում կին ռուսների դիրքերը: Նրանց հայկական հետախնդբու- 

թյունների մեջ հին կիրքն ու ջերմությունն այլևս չկին երևում: 

Աստիճանաբար անուշ ագրոլթյան կր մատնվում նաև Այրարատյան 

^ա1"3 նեւԱլայացուցիչ Ա. Դեղամյանցը: Ընկրկում կին նաև երևանի
խմբակցության անդամները' հույսերը դնելով “‘'/‘Ա/- հա ջ ո ղ ա կ 

Ժամանակների: Ոդևորությամբ սկսված դործր ողբալի վախճան կր 

դանում' թևաթափ դարձնելով Պալան Ապովին ու մյուսներին:

Ուշագրավ կ, որ Երևանի հայող առաջնորդների աղերսադրերր 

Ժամանակին հայերենից ռուսերեն թարդմանող լեյ ր դվա ր դի ա կան 

(անձնապահական) հեծյալ դնդի կրասեր ենթասպա (կապրալ) Վաոյամ 

Վահանովը (1Լարդան Վահանյա՞ն) 1786-ին, առանձին գրքույկով, 

թարգմանեց ու հրաաարա կեղ Մովսես Խորեն աղ ու Սղբր (ПлаЧЬ О 
Армении. Из сочинений славного арменского историка Мосеса
Хоринацеса, перевел В. В..., Санктпетербург, 1786, 27 կջ), իրողու

թյուն, որն ինքյան ցույց կ տալիս, որ թարդմանչին կլ կր պաաել իր 

հայրենակիցների ցավը, և Սյրարաայան աշխարհի հայ ութ լան 

փ աժ Փտ 1տ ծ т Գ ա տ տ ԳՐ ա 4։յ/ ^ ‘Ղ տ տI՛111 ^յ Г ն ^1՛I' ս/1п ^ "С Iй 11Г տ “՚ И ո Л *ՀԼ՛ 
լալու ավելի հարմար ձև նա չկր կարող դան ել, քան հանճարեղ 

քերթողահոր Ողբի հրապարակ հանելը և ռուս հ ա и ար ա կայնությանր 

ծա ն ոթաց ն նլր .*

Մի շնորհակալ դործ կլ կ կաաարում Վ. Վահանյանր. նույն 1786- 
ին սլեաերբուրդաբնակ հայ աղնվական 1Г արդար 1Լ и ավա ծ ա ա ուրի 

Մանիչարյանցի հորդորով ու աջակցությամբ, ապա և Սահ լիան 

Ղեղամյանցի օգնությամբ4 ռուսերեն կ թարդմանում ու հրատարակում 

Հա կոր Շահամիրյանցի (թե՞ Մ. Ոաղրամյանի ) «Նոր տետրակ, որ կոչի

Թարգմանրռթյունր ձոնվէսծ կ Եկտւոերինա Հովհաննեսի Լաղար յանցի ն : 
1Լշխատասիրողը հույս կ հայտնում, որ իր հո վանավսբուհին այղ գրքում 
«կղանի իր ղդայոլն սրտին, կարեկցանքին ե արցունքներ թափ1ղա.ն 
արժանի նկարագրություններ՝ մարղկային թչ վ տ ո ո ւ. թյ ո է ն ն երի վերա- 
1^1՚յ"'1» (Էջ 6):
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Յորդորակ» («Краткое историческое и географическое описание 
Царства Армейского») աշխատությունը' ձոնելով այն Գրիգորի

Ալ եք սանգրովիչ Պոտյոմկինին, դրանով իսկ ռուս համապատասխան 

շրջաններին և, առաջին հերթին, դեներաչ- ֆելդմարշալին հասանելով 

խնամիներից զարկված ու թալանված հայության ոդրի ու օգնության 

կանչերը էւ հիշեցնելով նրանց, գեթ վերջին անգամ, երբևէ տված 

փրկության խոստումները (դրրի չափածո բնաբանն այգ ոգով է

կազ մված):

^ՂՐՒՍ հետո, բնականաբար, մարդ պահ մի ուշրի է գալիս, հիշում 

շ օգտագործված հնարավորությունները, երևակայության մեջ գեթ 

> վա/ելած երան ութքունները ստվերագծում: «Նոր տետրակի» ռուսե

րեն թարգմանությունը այգ կարճատև գագարի պտուղն էր, որի առաջ 

բերած աձադանքները մեղ անհայտ են մնում: Որքան գիտենք, հայոց 

թագավորության վերածնման ծրագրեր այնուհետև չկազմվեցին: 

Յարերի հոգը Անգրկովկասի նվաճումն ու Ռոլսիային կցելն էր, 

չնաւած սին խոստումներ տվողների կարելի էր հանդիպել: 1787-ին 
նուքն Մանիչարյանցի ծախքով, Պետերբուք դում, տպագրվեց Եղիշեի 

Պատմությունը Վարդանի և Հայոց պատերազմի մասին, հայոց 

լեզվով, որ անուղդակիորեն հասկացնում էր հայրենակիցներին, թե 

տգատադրության միակ հույսը սեփական բազկի ուժին ապավինելն է: 

Ս/լ ելք նրանք, գոնե այգ ժամանակ, չէին նշմարում:

Աբովբոնն իր երջանկահիշատակ պապի' Պարոն Աւգսվի առանձնա

հատուկ սլաշտամսւնքն ուներ և դեռ փոքրուց անհագ հետաքրքրու

թյուն էր ցույց տալիս նրա հիշարժան խոսքերի ու գործերի նկատ

մամբ: Ղորսլատյան տարիներին գրառված (գերմաներեն) և միայն 

Հտքստ հաուզեն ի մասնակի վերապատումներով հայտնի նրա 

,/անէւապատանեկան հիշողությունների շատ էջեր հավերժացնում էին

Պարոն Ապռվի կերպարն ու առաքինի գործերը.՛

եթե ոչ հորիզ ու հոր եղ բորից, տպա գեթ Ազամալյանց տան 

նահապետներից կամ մեկ ուրիշից, դեռ 20-ական թթ., անգամ ռուս- 
պարսկտկան պատերազմի հաղթական ավարտից հետո էլ, մինչ 

երիտասարդ Խաչատուր Արսվյանը խորհում էր հայոց քաղաքական 

ազատագրության ուղիների շ"ւրջ, /’"^ այնուհետև' ցնծությամբ 

ողջունում ռուսների մուտքը Արևելյան Հայաստան, պետք է տեղեկա

ցած լիներ իր պապի ու մյուսների երբեմնի գաղտնախորհուրդ 

բտնակղութ/ունների մառին, որոնք ընդառաջ էին գնում հայոց 

հարլուրամյա բաղձանքներին' Ռուսաստանի տիրապետության տակ

ա Ն tj ն ել ո լ :
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ե՚Լ ինչպես սր պապն ու. հ ա մ ախ ։։ հն I։րը XVIII գ. 80-ական թթ- 
մղձավանջային անցուդարձ երի մեջ վստահորեն կողմնորոշվում կին 

Գ^ս[Ւ ք^',1է-1,լւ։ստսւն է ինքն ևս այլ ուղեցույց աստղ, քան բևեռայինը' 

չորոնեց երբեք, մտածելով, թերևս, որ ո'չ միայն խելամիտ չէր լինի, 

այէ^ւ սարսափելի վիրավորանք կհասցներ սլասլի սուրբ, հիշատակին:

Գաղտնիք չէ, որ 30-ական թթ., մինչ եվրոպական գիտության ու 
t^2.шhnt-JPl, ոէ-սոլ-մնասիրության ու յուրացման շ^^հիվ Աբովյանի 
սէշխսւլւհըմբււնումները հեղաշրջվեցին, և նա սկսեց հայոց կյանքի ու 

աշխատանքի բարվոքման նոր ուղիներ ե. ձևեր նշմաբել, այնուհան

դերձ շարունակեց փառաբանել մարդկայնության ու բարոյակա

նության մի շարք սկղբունքներ, որոնք այն պես արմատացած էին 

իրենց դերդաստանում և որոնց կյանքի կոծալը Պարոն Ասլովն էր' հայ 

նահապետական դեր դաստանի ավանդների ու կենսափիլիսոփայու

թյան կրողն ու արտահայտիչը;

Աբովյանի հետևողական կողմնորոշումը դեպի Ռուսաստան այս 

սլարս/դաներում ավելի է իմաստավորվում: Այժմ արդեն հասկանալի է, 

թե ինչու կյանքի ամենածանր պահերին անդամ նա աներեր էր 

պահում իր հավատը և քար ողում ու պա որ դա մ ում էր հայրենս/- 

'ւ1"յնեւ՚1՝ն' ռուսների հետ մշտապես լինել բարեկամ, ռր//վհետե. դա է 
հայության գոյության ու վեր ածն ությա ն ն ախ տ պայ մա նը ն երկ /// 

գս/ր ա շրջան ում:

Այս ու մենի խոսուն վկան դարձավ «Վերք Հայաստանին»:
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ԱԲՈՎՅԱՆԸ ԵՎ ՌՈՒՍԱՍՏԱՆԸ

Խաչատուր Աբովյանի անվան ու ստեղծագործության հետ սերտո

րեն կապված են մեր մշակույթի և հանրային մտքի պատմության մի 

շարք հանգուցային հարցեր ու շրջադարձային իրողություններ. 

Հայոց նոր գրականության սկզբնավորումը, հանուրին հասկանալի 

աշխարհաբարի համար մղվող պայքարի ամ ենաբորբոք ուն ու դրա

մատիկ շրջանը, նոր պատմագրության, իմաստասիրության, ադդա- 

գրութ յան ու բանագիտության առաջին քայլերը, հայ ժողովրդի 

համախմբումը մայր հայրենիքում և որպես աղդ ձևավորվելու 

ընթացքը, օտար բռնապետական էծից արևելահայության փրկու- 

PJПl-նը ն ռուսական հզոր տերության հովանու տակ նրա տնտեսական
ե. մշակս/.թային կյանքի առաջընթացը և այլն: Այս անչափ խորհրդա

նշական իրադարձությունները դժվար թե տեղի ունենային շատ կարճ 

ժամանակահատվածում, եթե Ռուսաստանն ու ռուս ժողովուրդն իրենց 

մարդասիրական օդնությունը ժամանակին չհաս գնեին:

ւ,այ և սուս բարեկամության գաղափարի ա մ են ա եռանդո ւն ժո

ղովրդականացնողը և ամենանվիրված պաշտպանը Խաչատուր 

Աբովյանն էր: Նրա մեծագույն նսլատակն՝Ոսյդ ժողովուրդներէ/ հոգևոր 

ու ք ա դաք ա կան սերտ մերձեցումն էր, առանց սրի աներևակայելի էր

հայության գոյությունն ու բարգավաճումը:

Այս բոլորով հանդերձ' հայ նոր դրականության և հասարակական 

մտքի պատմության հ ե տա դոտողնե ր ի համար Արով ղանի ռուսական

առն չութքունների հարգր յուրօրինակ գայթակղության քար է դարձել.' 

Մասնավորապես վերջին տասնամյակների հետ աղոտ ո ղն եր ից ոմանք 

Աբովյ“՚ն1՚ ստեղծագործութլունները լրջորեն վերընթերցելու, նրա 
հալագքներր անկանխակալ և համակողմանի քննության ենթարկելու 

փոխարեն սկսել են մտացածին « մեկն արանություններով» աղավաղել 

հանրահայտ ճշմարտությունները, կասկածել հայ ժողովրդի պատմա

կան բախտի մեջ Ռուսաստանի խաղացած դերի մասին մեծ դրսղի ^^- 

մտածողի ասած խոսքերի անկեղծությանը, որոնել դրանց մեջ ինչ-որ 

թաքնված ենթտիմտստ կամ դիտավորություն, որպիսիք իրականում

չկան և չկին կարող լինել:

Շփոթելով պատմական իրադրություններն ժամանակները՝ որոշ

ուսումնասիրողներ Աբովյանին վերադրում են տեստկետներ ու 

մտքեր. որ նա ընդհանրապես չ/Հ ունեցել կամ արտահայտել: ե վերջո,
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Աը"վյ“Ռը հռչակվում է «հակապետական գործիչ» ու «բունտար», /լ

մտացածին հանցանքների համար «դատապարտվում» մի այնպիոի

պատմի, որն, ընդհանրապես, ածանոթ է հնօրյա Ռուսիտ քի բանտերի և 
իրավունքի պատմությանը^ .*

Գրականագետի խիղճը մեղ իրավունք չի տալիս անտարբեր 

ղի"""լի դերում մնալ /ւ հանդուրժել պատմական ճշմարտությունների 

այսօրինակ քմահաճ մեկնարան մանր, մեծ հտյրենասերի մաքուր 

կերպարի այսօրինակ աղավաղմանը, որքան կլ վերջինս դայթակղիչ 

Լ/'^'1': Գաղտնիք չի, որ անցյալի դեմքերն ու դեպքերը վեհ են ու
հերոսական իրենց իրական դործերով ու ընթացքով, //թե մինչ/ւիսկ' 

ժամանակակից հայեցակետից վերլուծելով, նրս/նց մեջ ինչ-ինչ 

ստվերներ էլ երևան դան /լամ նկատվեն:

Ռրռվյանը և Ռուսաստանը թեման մի քանի դլի/ավոր հայեցա

կետեր ունի, որոնցից ընդհանուր ձևով քննության կտ/ւնենք երեքը. 

Արով յանի ռուսական կող մնորոշման ի/նդիրն , ընդհանրապես, Աբռվ- 

յս/նի առնչությունները /ւռւ//ս/կս/ն մշակույթի հետ ե. Աբովյանր 

ոբ//լես ռուսաց լեղվի, դրակռ/նության ու մշակռլյթի տարածող XIX ւլ.. 

30- 40-ական թվականների հայ քերականության մեջ.'

Սկսենք րրրլն նյրրւթի ց.'

ա. Աբովյանի ռուսական կողմնորոշումը. — Հայ ժողովրդի համար 

ռուսական կողմնորոշումը համազոր է՜ր աղդո ւթ (ան ֆիզիկական 

դոյության և ներրին, հոդ/ւոր ազատության պահպանման: Արւանրյ 

ա ր տ ար ին օգնության նա անկարող էր վերականգնել իր խաթարված 

րաղարական կյանրը: Երես թերել Ռուսաստանից կամ խուսափել նրա 

հետ մերձենալուց , նրա զին ա կցս ւթյունի ղ, նշանակում էր այսուհետե. 

ե ր ր դ ա սւ ա պ ար տ վ ել է 'լ ա վ ել ի վ ա տթ ա ր ս տր կութ յա ն և լ ի որ կ ա որ ա ր 

ոչնչացման : Հրրրյ ^"ղ^վբղի ր ‘Աղ սրր ա կրոն ու տնտեսական ղրրրրգացրրւմլր

Ար րր էք յան ի անհետացման վարկածի լուծման վերջին, ձախող էի որձ քէն 
անգրագարձեյ ենր հատուկ հողվածով (տե'ս «Լրտրեր», 1977, №? 5. 
«.Ար ո էք յան ft ւոնհււ/յւոո/ցմէ/յն հին վարկածի նոր «մեկնrttրւոնnt մր ») ոr ւրրւյը 
սրվել, որ ղ nt զ ի tn ության հետ ընդհանուր ”չինչ չունի: Հիմա էլ այղ 
կարծիրին ենր.՛ Ակադեմիայի հր ա տ ա ր տ կ ո ւթյոր է)'ր, դրանից հետո. 1979 թ. 
լույս է ընծայվել վարկածի արծրպւծրպներից մեկի' Վ . 'Լադ Աէրյանի ղիրրր> 
որի մեջ կրկնվում են նույն ա ե nut կետնեըն rtt խեղաթյուրված էիաուոերր' 
urtt սրվել չավււող որնցված: Այժմ էլ Արովյանր ներկայացվում է որպես 
րաղւորական տրոորական ե 1853 թ. զերր կենղանի, Աիրիրում կում այլորր 
ոէ.սոր.ցչոէ թյտմր պարապող անձնավորության (ըսրյց թե n"t ր, չքէ ասվում): 
Ասր միամիտ լեդենրլ է: Այսօրինակ ւիորձերր միայն ա պ ա կ ող մնո րսլ ո r մ են 
անտեղ յակ l1^1 թ ̂1՛ H ո ՚1 ներին :
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ճ\/11-ճ\^ա դդ. սահմանագծին հասել էր մի այնպիսի ողբաչի վիճակի 
երբ աո. անց հզոր հովանավորության այլևս անկարելի էր նրա 

առաջխաղացումը: Այս բանը հրաշալիորեն հասկանում էին վերջին 

գաբերի հայ աղա տա գրական շարժման առաջնորդները Իսրայել Օրին 

ոլ- Հովսեփ էմինը, Ես այի Հասան-Ջալալյանցն ու Աիմեոն Երևան զին, 

Հովսեփ Արղոլթյանն ու Ներսես Աշտարտկեցին, իսկ հետագայում' 

Հարություն Ալամգաբյանն ու Խաչատուր Աըովյանը, մինչ շարու

նակում էին պարսկական ու թուրքական բռնապետական լծից Հայաս

տանի լիակատար աղատադրման ու վերամիավորման ուղիների ոբո- 

նումը, մինչ հյուսում էին վերածնված ու լուսավորված Հայաստանի 

մասին իրենց շքեղ երագները, իրենց հանապազօրյա գործու

նեությամբ նպաստում ռուս անվան հեղինակության բարձրացմանը 

Արևելքի ժողովուրղների շրջանում, արագացնում պարսից դժոխքիդ 

հայության փրկության ժամը, որն և, ի վերջո, հնչեց 1827 թ. 
հոկտեմբերի 1-ին:

Կյանքի ղասերն էին Աբովյանին հասցրել այգ աներեր համողմանր, 

որին հետագայում նա երբեք չգա վեց: Արովյանը հրաշալիորեն 

ըմբռնում էր կատարվածի ո ղջ վեհությունը և շրջադարձային 

նշանակությունը. Ռուսաստանը հայ ժողովրդին փրկել էր ֆիզիկական 

ոչնչացումից, ազատել ստրկական հնազանդությունից, առել իր 

հովանավորության տակ, հնարավորություններ ստեղծ ել ազգորեն 

համախմբվելու ե. ինքնաճանաչման գալու.՛ Այս ամենը ինքնաբուխ 

ցանկա.թլուն էին առաջացնում որոշակի վերաբերմունք արտահայ

տելու, և Աբովյանի ամենատարբեր ստեղծագործությունների մեջ, 

հիրավի, դտնում ենք մեծ շրջադարձի անցուդարձեբի արժեքավորման 

խորիմաստ փորձեր: «Իմ հայրենիքի տ զա տա գրության միտքը,— զրել 

է նա, — պետք է ողջ կյանքիս ընթացքում խնգությամբ ու շնորհակտ- 

լութ լամբ լզեի իմ սիրտը և. ջերմ մաղթանքներ ուղղի Ռուսաստանի 

անսասանության և հարատևության համար դեպի այն էակը, որի

հա լրական սիրտը մեղ էլ արժանացրել է մի բարեգործ կառավարու

թյան' բոլոր այն նեղություններից ու տանջանքներից հետո, որոնց 

ներքո մենք խորապես տ առա սլում էինք գարեր շարունակ»֊: Ավելի 

ու ավելի խորանալով իրադարձությունների մեջ՝ Ար ովյտնը 

կանխատեսում է նաև Ռուսաստանի մեծ ու քաղաքակրթիչ ղերը ողջ 

Արևելքի կյանքում: «Իմ անխախտ համոզումն է, — հայտարարում էր

~ է; VIII, 65 և 82 էրնադիրր դեր մ ան եր են է, (մ արդմանաթյո !.նր վե ր ան այվա ծ
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նա, — որ միմիայն Ռուսասաանն Էի վիճակի Ասիայի մողո վուրգն երին 
հասցնելու նրանց սրաանց աենչած երջանկսւթյանր »^ :

Այս գաղափարներն ու ըմբռնումները դրսևորվել են Աբովյանի ո/յն 

1ՏէՂո[է ““Յպծագործություններում, որոնք առն չվում կամ վերարաա- 

գրում են Արևելյան Հայասաան ի' ռուսական հղոր տերության» կա ղմի 

մեջ ման ել ու. դարաշրջանի հայության կյանքը, կենցաղը, մաածողու- 

թյունը, աղաաագրական որոնումները, հերոսական սխրանքներն ու 

սլաամ ական արամագրությունները, մեծ լուսավորչի համարձակ 

ծրագրերը աղգային կյանքի վերածնության մասին:

Այգ սաեղծագործությունները հատուկենա չեն ե. ո՜չ կլ կյանքի են 

^ՍՂՅՍՍ. ոլաաահական որե,ե, այլ բաղմաթիվ են ու բադմածանր, նաև' 

խորապես մտածված ու վերապրած կջեր, թղթին հանձնված ծեծ դրոգի 

ու մտածողի ստեղծագործական կյանքի ավելի քան քսան տարին երի

ընթացքում: Դրանց երախայրիքր «Նոր ի՞նչ են V մերս
Հայասաանի...» բանաստեղծությունն կ' գրված 1837 թ. հոկաեմրեր — 
նոյեմբերին, որին այնուհեաև հաջորդում են արձակ ու չափածս մի 

չարք ոլ[է1էշ երկեր' «Խնգամիա ղգտցմունք երախաագկա Հայկաղին 
յաղաաութիւն Հայրենեաց իւրոց» (1828— 1830), «երևակայութիւն ի 
վերայ ճանապարհորգութեան ի լեաո.ն Արարաա» (1820), «Մ  ուա

Հայկայ ի Հայաստան» (4830), «Մտածմունք ի 
(1840՞), «Աղերս աո. Մուսայն» (1840՞), «1Լեբք նի» <1841).
«Հաղարփեշեն» (1841՞), «Մուտ ի Հայրենիս» (1844): Սրանց գաղա
փարս! պես մերձենում են Աբովյանի ուղեգրություններն ու տկնտրկ-

ներԸ՝ «Ա“ բարեսնունդ. tL սիրելի իմ» (1838), «էհս
սլտրսկական պաւոերաղմի նախօրեին» (1840՞), «Ուդև որություն դեպի 

Անիի տվել։ակները» (1847), հրապարակային դանադան ելույթներ, 

նամակներ և կրթական-լուսավոր ական նա/սա գծեր' մ ա ա II ւդ վ ա ծ 

ււուսար կայսերր, ԱնդրկովկաոJ ան դպըայների վեր ա ա ևսչությանը, 

Բնաիւսւյղնևրի մոոկովյան կայսերական ընկերության վարչությանը' 

ընդհուպ մինչև 1848 թ- սկղրները, ոըոնէյ ր"չ"րի րուն նպաաակը

է/էնաեսական ու կրթական t/իճակի վերափոխումն է, Ռուսաստանի 

նկաամամր հայ ժողովրդի եր ախ tn աղխս ական ղգացումների մշաա-

^1'^1'/' ^^ Աբովյանը փառաբանում կ սոլոներին՝ նրանց ան շ 

[ոնդիր եղրայրական օգնության հանար:

^ Նա յն ա!պա մ, Լ/ 83:
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ՄՒ Դե“{Քում դրան՛ք տևական բռնություն մեջ շնչահեղձ դարձող 

հայության ղավակ ների րաղձանքն ու աղերսանք ն են' ռ ուսաց 

հո վանավորությանն արժանանալու համար. «Տե՜ր Աստված, դու մեր 

ռուս թագավորի սիրտը ռահմ քցես, որ դա, մեղ աղատի...»', էքյուս 

դեպքում մատնանշում են այն բաղձալի գալիքը, որ աներևակայելի կ 

առանց ռուսական տերության հովանավորության, հետևաբար' ամեն 

ջանք պետք կ գործադրել, որ ռուսական գնդերն ընդմիշտ մնան 

Այրտրատյան աշխարհում, կամ, ինչպես Աբովյան ի քնարական հերոսն 

կ ասում, «իրանց բարի ոտը մեր աշխարհիցը չկտրեն, որ բալքի մեր 

հայրենիքը նրանց արծվի թևերի տա կին զորանա, մեծանա, դարդերը 
մոռանա ու կլ ետ իր առաջին փառքին հասնի »$ :

Այդ նույնն կ պատգամում Աբովյ անն իր քնարական, սրտակեղեք 

խոստովանության մեջ՝ արված Մ ուսային. խորասուզվելով մեր ազդի 

ողբերգության իրական պատճառների մեջ, ի վերջո, նա գտնում կ 

հայության կործանված տունը վերաշինելու վստահելի նեցուկն ու 

պատվարը, որից շաղվելը համազոր կր հանցտփորձության : Ուստի 

Աբովյ անն սթափ մտքով, բայց և զգացված' փառաբանում կ այդ 

հովանավսրությունը.

Մեր ջերմ արեդտկ զիւր շողս սփռեսցկ', 

Մեր սուրբ դաշտօրայք զկնդրուկս խնկեսցկ՜ 

Առ մե՜ր լուսատու Արքայ մեծազօր , 

Առ մե՜ր հայր գթած, բարի և հզօր,

Սնդրուկ սրբութեան սիրոյ սուրբ սրտից, 

Սնդրուկ անուշից, զոհ ողջակիզից. 

Արդար սեղանոյ Նոյան սուրբ դաշտաց ..< 

Զմեր մայր, զտեր, մեր պաշտպան- փրկիչ 

Զնոր մեր այս Նոյ տօնել խնդալից. 

Տօնել, տօնախմբել և նաւակատկել, 

Երգել, փառատրել զմուտ նորա և գել. 

Զմեր սիրտ, հոդի նմա զոհ մատնել, 

Եւ զմեզ ընդ նորայն արծուի թևովք 
Ւ չար թշնամեաց պահել, պահպանել..^:

4 հ ԱԼ 33:
'յ Նու յն տեղում, կջ 1/4:

6 և 1.214-212:
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Խորհրդանշական են, վերջապես, Արովյանի յուրօրինակ հոգևոր 

կաակր դարձած այն խոսքերը, որոնք դանում ենք իր անհետացումից 

'1"՚քր-/’նչ աո-աջ, հրացայտ սլացքով դրված վերջին կարևոր 
ստեղծագործության՝ «Ուղևորություն դեպի Անիի ավերակները» 

ճամփորդական խորհրդածությունների մեջ.' Հայրենակիցների ուշա

դրությունը հրավիրելով այն մեծ կորուստների վրա, որ ունեցել է 
Ռուսաստանը Արևելյան Հայաստանի փրկության համար մղված 

մարտերում' թափելով իր աղդի հազարավոր զավակների արդար 

արյունը, Արովյանն արյամբ սրբագործված այս բարեկամությունը 

հավերժ պահելու պատգամ է ուղղում իր հայրենակիցներին. «Եվ թո'ղ 

‘/եր ելնեն Բադրատունիները, թո'ղ հասնեն Տիդրաններն ու Հայկյան 

հսկաները՝ արժանավայել կերպով օրհնելու տոթ, կիզիչ Հարավը 

բարեկարգող Հյուսիսի որդիների առաքինի գործերը: Եվ թո'ղ 

Հայաստանի ամայացած, բայց կրկին կենդանացած տաճարներում 

վերառաքվի միայն մի' ա,էնրս, միայն մի' աղոթք. Աստված, սլահի'ր 
թաղավորին և հզոր ու բարերար սրբազան Ռուսիան/»^ :

Վերջին (/ամանակներս, երբեմն, հայտարարվում է, որ իբր Աբով- 

յանը մԽԼ/անցից տարբերել է երկու. Ռուսաստան/ և ռուսական երկու 

մշակույթ կամ կուլտուրա. փառաբան/ել է դեմոկրատականը, հոգեպես 

մերձեցել հեղափոխական/ Ռուսաստանի հետ, բայց և հիմնից մերժել ո.ւ 

նշավակել պաշտոնականը, միապետական Ռուսաստանը: Սա 

չփաստարկված, միամիտ և հակապատմական տեսակետ է: Արովյանն 

իր համոզումներով ու էությամբ մինչև ուզն ու ծուծը լուսավորիչ է, 

նրա տնկեզծ համոզմամբ՝ «Ազգը, որ կա, մի մարմին ա, ամեն մարդ՝ 

նրա ան դամր: Ամենն էլ ձեռներիցը էկածր սլետ^ է անեն, ինչքան 

կար ո զո‘-թյուն ունին, միմյանց քոմակ անեն, որ առողջ, սազ, 
սալա մա քժ մնան^: Այս ըմբռնումր յուրօրինակ հավաստումն է ռուս և

արևմտաեվրոպակս/ն լուսավորիչներին տրված րնութադրի. «... նրանք 

միանզ.ամայն անկեղծորեն հավատում էին ընդհս/՝հ ուր բարօրսւ թյանը 

և անկեղծորեն* ցան կան ում էէ'ն “Հ/ն, անկեղծորեն/ չէին* տեսն/ում 

(մասամբ դեռ. չէին/ կարող տեսնել/ հակասությունն/եր ս/յն կարգի մեջ. 

որ ճո րտս/տի ր ա կան/ից էր աճում», «լուսավորիչներն իրրև իրեն/ց 

հատուկ ուշադրության առարկա չէին/ առան/ձն/ացնում բնակչության 

ոչ մի դասակարգ, ի/ոսում էին ո'չ միայն ժողովրդի մասին 

րն/դհանրասլես, տյլե նույնիսկ ս/ղդի մասին/ ընդհանրապես»:

7 Ե\\\.149:

8 Ե 111, 237:

241
16 - 83



բ. Աբովյանի առնչությունները ռուսական մշակույթդ հետ. — Մի 

անըմբռնելի ձգտում ունեն Աբովյանի գրական առնչությունների 

ուսումնասիրողները: Առանձին բանասերներ, չգիտես ինչու, իրենը մի 

տեսակ ընկճված են զդում, որ Արո‘Լյ^Ը էՒ հիշվոլ-մ Պուշկինի, 

Լերմոնտովի, Բելինսկու անձնական բարեկամների շրջանում: Հայ 

«տարաբախտ» զրոզին այզ հանգան կաշի» վիճակիդ գուբս բերելու 

համար ոմանք մտացածին ու կեղծ զուգահեռներ և հանդիպումներ են 

հորինում վերոհիշյալների հետ' չունենալով ձեռքի տակ 1ւ ոՀչ մի 

նշանախեց: Նրանք մոռանում են, որ Աբովյանը, իբրև բանաստեղծ, 

ձևավորվել է անցյալ դարի քսանական թվականների կեսերին և 

դրական ուսուցիչներ ու առաջնորդներ է ունեցել նախ և առաջ հայ 

հին պատմիչ-դրոգներ Խորենացուն ու Եղիշեին, միջնադարյան 

հանճարեղ բանաստեղծ Գրիգոր Նարեկացուն, իսկ ապա' հետևել ու 

յուրացրել Մխիթար յան բանաստեղծական դպրոցի և ուշ միջնադարի 
հտյ տաղերդուների (Պետրոս Վափանցի, Պաղտաստր Դպիր, Սիմեոն 

Երևանցի, Պետրոս Աղամալյան) ստեղծագործական փորձը: Ավելի ուշ, 

ռուս դրականությանը ծանոթանալուդ հետո, Աբովյանը նախընտրել է 

Մ. Վ. Լոմոնոսովին, Ն. Մ. Եարամղինին, Ւ. Ա. Եռիլովին ու 1Լ. Ա. 

Մուկովսկուն, որոնք, հիրավի, այդ (նաև հաջորդ) տասնամյակներին 

դրական բարձր հեղինակություն էին վայելում Ռուսաստանում: 

Վերջիններիս հետ հոդեհարազատությունը պայմանավորված էր նաև 

Աբովյանի անձնական խառնվածքով ու դրական դավանանքով, 

սկսելով կլասիցիզմից և անցնելով սենտիմենտալիզմի բովով, ի վերջո, 
նա հանգեց ռոմանտիզմին: Հետագայում, ծանոթանալով Արևմտյան 

Եվրոպայի Կողովուրդների դրականություններին, Աբովյանը 

հարստացրեց ու վերակառուցեց իր բանաստեղծական աշխարհը, նրա 

սիրելի գրողները դարձան նաև Հոմերոսը, Տասսոն, Ռուսսն’ ՇՒԱ՛Ղ՛Ը՛ 

Գյոթեն, Ռյոռնսը, բայց բնավ չաղոտացան հայ ուսուցիչներ Եղիշեի 

ու Նարեկացու և ռուս մեծ դասականներ Լոմոնոսովի, Եարամղինի, 

ԿռՒւովի և Ժուկովսկու պայծառ կերպարները: Ահա' այս դրոգներին էլ 

ունենալով իր մտքի ու հոդու ամենաազնիվ զգացումներն առկոչած 

գեղագետների շարքում' Աբովյանն ավարտեց իր ստեղծագործական 

կյանքը: Տեսականորեն հնարավոր է, որ ինչ — որ ժամանակ, ին չ-ո ր 

առիթով, Աբովյանը թերթած չինի Պուշկինի, Լերմոնտովի կամ 

Բելինսկու ստեղծագործությունները, ինչպես և ընդհակառակը, 

հնարավոր է, որ նա հեռվից կամ, թեկուզ, մոտիկից մեկին կամ 

մյուսին տեսած լինի, գուցե և մեկ-երկու բառ, մի քանի ընդհանուր 

խոսք եր փոխանակած, բայց այդ մասին նա ընդհանրապես ոչինչ չի 

ասել, իր գրական կամ բացասական վերաբերմունքը որևէ ձևով երբեք
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չի' արտահայտել, նրանց գործերը չի' թարգմանել, իր ստեղծա

գործությունների մեջ նրանց մտքերին ուղղակի կամ անուղղակի ձևով 

չի' արձագանքել: Պուշկինի, Լերմոնտովի և Բելինսկոլ անձին ու 

գործին վերաբերող վավերական և հուշագրական նյութերում էլ 

Արովյանին տառացիորեն առն չվող ոչինչ չկա:

Հ“՚րկ 4ա՞ այս պայմաններում պատրանքներով և. քերականության 
տեսք տված անիրական ու անգս առնչակցություններով սՀչ միայն 

հրապուրվել, այլև անփորձ ընթերցողներին ստիպել, որ հավատան, 

ասենք, մի կողմից՝ Արովյանի, և. մյուս կո,ԼմՒՍ՝ լսո-տ^/^ին-առանձին 

վերցրած, Պուշ^Ւ^Ւ* Լերմոնւոովի և №ե լին ո կու ան ձ ն ա կ ա ն ո ւ 

գաղափարական գաղտնի կապերի գոյությանը: Պատմությունն այգ 

իրավունքը մեղ չի ընձեռում և իւորհուրգ է տալիս բավարարվել այն 

գրողներով, որոնց Արովյանն իսկտպես ճանաչել կ:

դ. Աբովյանը որպես ռուսաց Լ^Ղ^Է* գրականության և մշակույթի 

տարածող հայ իրականության մեջ. — Դեռ քսանական թվականներին 

հայոց եկեղեցու լր^ախոհ պետերը, տակավին էջմիածնի վանական 

դ ս1 Ս ո ՍՒ սՂ ա կե?1Ո Ա[1 ո 1Լյա ^^ ն ուղարկում են Թիֆչիո' ուսանելու նաև 

«ղծաղկեալ լեզու ռուսաց» . Այստեղ մնալով չոքս տարի' Արովյանը 

ո'չ միայն բավարար դիտելիքներ է ամբարում ռուսաց լեզվի ու 

մչակույթի մասին, այլև աստիճանաբար գալիս է այն համոզման, որ 

եթե ավատական Հայաստանի համար կրթության լույսը ճառագում էր 

անտիկ քաղաքակրթության օրրաններից' Ալեքսանգրիայից, Աթենքից, 

Նգեսիայից կամ Հռոմից, ապա ներկա գարում դրանց փոխարինելու 
էին դալիս ռուսական գիտության և մշակույթի օջախները' Մոսկվայի 

և Պետեր բուրգի համալսարանները, որոնց ձգտում ու գիմում էին հայ 

ո լսումն ատեն չ երիտասարդները :

Իր վաղ չւ՚Հանի նամակներից մեկում, ճարտասանական գյուտերի և 

այլաբանական դատողությունների միջոցով, Աբովյանն այն միտքն էր 

զարգացնում, թե ժամանակի հայ երիտասարդությունն անհամեմատ 

ավելի նախանձելի վիճակում է, քան Արևմուտքի ճանապարհները 

մաշած հները, մինչ «... երթային յԱթէնս և շահէին ինքեանց 

զվաճառս գերանճառ լուսաւորութեան: Բայց ելցեն այժմ նոքին իսկ 

նախնիք մեր, ելցեն և բարերարք նոցա, ելցեն և տեսցեն, թե զո՞ր 

բարիս երջանկութեան արդէն գտանին ի Ջեղ (այսինքն՝ ռուսների 

տիրապետության օրերին — Պ. Հ.) թոռունք և որդիք իւրեանց, քանի' 

դևրապատկութեամբ անցին ղսւնցին ղնռքօք ի վայելչութեանս

9 եճ,119:
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երկնակենցաղ բարգաւանութեան և արտօնութեան, ողորմութեան և 
բարերարութեան, լուսաւորութեան և իմաստութեան »^,

2837 թ. սկղրներից մինչև իր խորհրդավոր անհետացումր 
7.ՐաՂ փեչով մանկավարժական գործունեությամբ' սկզբում Թիֆչիսի, 
իսկ հետո երևանի գավառական դպրոցներում, միաժամանակ նաև' իր 

բաց արած մասնավոր պանսիոնում, Աբովյանը մշտապես ավանդում 

էր ռուսաց լեզու' վերջինիս հիմնավոր ուսուցումը դիտելով որպես 

էական նախապայման հայ պատանիների հոգեկան ու ֆիզիկական 

կատարել ագործման և բարեկեցության հասնելու համար, մանավանդ, 

որ, պատմական հանգամանքների բերումով' ռուսաց լեզուն դարձել էր 

հայ պատանեկության մտավոր զարգացմանը նպաստող օժանդակ 
միակ աղբյուրը ^ .՛ Ժամանակակիցների վկայությամբ' մի առիթով իր 

աշակերտներին նա ասել է, «Ռուսերե՜ն, երեխա՜յք, ռուսերե՜ն, դուք 
ինքներդ պիտի բանաք ձեր ճանապարհը»^:

Որևէ օտար չեղվի ուսուցման նպատակը, րստ Աբովյանի, ո'չ թե 

սեփական անձի համար ժամանակավոր օգուտներ քաղելը պիտի չիներ, 

որն, ի Դ^^.7 Հ^Ր բացառվում, այլ ամենից առաջ և գլխավորապես, 

օտար գրականության, գիտության ու արվեստի հուշարձանների 

օգնությամբ իր միտքն ու հոգին կրթելն ու ազնվացնելը, կյանքի ու 

աշխատանքի կազմակերպման լավագույն ձևերի ընդօրինակումը, 

նրանց մտքերի ու մտածողության ընթացքին ծանոթանալը, նրանց 

հետ հոգեպես մերձենալն ու բարեկամանալը: Հայ ժողովրդի զավակ

ների համար, մասնավորապես, կենսական անհրաժեշտություն էր 

ռուսաց լեզվի ուսուցումը, որը նրանց առջև, ռուսական լայնածավալ 

կայսրության մեջ, բաց էր անում գործունեության և առաջա

դիմության (այն ասպարեզ և իր մշակութային գանձերով մեծապես 

նպաստում հայ պատանեկության հոգևոր ազնվացմանն ու վերածնու

թյանը, հայ և ռուս ժողովուրդներէ փոխըմբռնմանը, քաղաքական ու 

հոգևոր մերձեցմանը. « Այս էմաստով' արևելյան և արևմտյան 

լեզուներից ո՞րը կարող է այնպես նպաստամատույց լինել մեր ազգի 
համար, ինչքան ռուսերենը »^, — դրել է Աբովյանը:

Արևելահայ իրականության մեջ Աբովյանն առաջիններից մեկն էր,

որ ընթանալով էր բազմերախ. 62/՝ Հարություն Ալամգարյանի
հետքերով, կազմեք է ռուսաց լեզուն համեմատական եղանակով

^ Նույն տեղում, էջ 118, Ա NQ 512

11 ծ IX, Ձ:
12 ԺԱՄ, էջ 60:

'յ ծ IX, 12 (թարգմանություն գրաբարից):
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դասավանդելու համար մի սքանչելի ձեռնարկ' «Նոր տեսական և 

գործնական քերականութիւն Ռուս ար վասն հայոց՛» խորագրով: Այգ 

դՒԸՌԸ 1840 թ. քննության է ենթարկվել և արժանացել Ս. 
Պետերբուրդի գիտությունների ակադեմիայի հավանությանը, սակայն 

^/'^Ձ^երի պակասությունը պատճառ գարձավ, որ մնար անտիպ և 

լույս աշխարհ գար միայն մեր օրերում:

Պահպանվել և մեղ են հասել Արովյանի' դպրոցական բարձր 

իշխանություններին հղած բազմաթիվ զեկուցագրեր ու զեկույցներ 

(раПОрт), որոնցով նա գործնական միջոցներ էր առաջարկում 
Անդր կովկասյան դպրոցներում ու տեղական ժողովուրդներէ շլանում 

ռուսաց (եղվի դասավանդման էւ ուսուցման գործը բարելավելու, 

ռուսական մշակույթը տարածելու համար:

Հայ ն ռուս, ռուս և անդրկովկասյան ժողովուրդներէ փոիւ- 

ըմրռնման էլ հո դե կան մերձեցման դաղափար ի դրական արտա

հայտություններից է Արովյանի «Հաղարփեշեն » պոեմը, ըստ 

էության մինչէւ այժմ ճիշտ չմեկնարւսնված մի ստեղծագործություն: 

Հայ ^որէո։1_Г՚ւՀ։ բարոյական դիմաստվերի աղնվացմանը նպաստելու 
էին էոՀված ռուս գրողների ստեղծագործություններից Արովյանի 

կատարած րաղմաթիվ թարգմանությունները, որոնցից լավագույնները 

կռիլռվի ու Խեմնիցերի երկերն են: Շատ տասնամյա էլն եր այդ երկերը 

զարդարել են հայերեն դասադրք երն ու ընթերցարանները էւ դարձել 

հարազատ, սիրված գործեր:

Ընդհանրապես, ի՞նչ է թարդմանել Աբովյանը ռուս դրականու

թյունից: Ահա' դրա ^[_Հ թե շատ ամբողջական պատկերը.

ա) Ն* Մ • Եարամզինից' « Ռաի и ա » հնօրյա բալլադը, « Կղզին 

6 թոր ն հ ոլ մ » ն որ ավեպից «Законы осуждают...» («Անգութ օրէնք
դատապարտէ...») սկսվածքով երդը և «Ռուս ճանապարհորդի նամակ

ները» երկի V մասից մի հատված' Կիլիկյան Հայաստանի վերջին 
թադավոր Լևոն Վեցերորդ Լուսին յան ի մասին:

ր) Ւ. Ա. Կ,ւիէովից' «Արարեքը», «ճգնավորն ու Արջը»» «Անցվորա

կան քն ու Շունը», «Զազրի շունը ու Ֆիլը», «Գելն ու Գառը», 

«Առյուծն ու Մոծակը», «Ալասլաստրաէլը ֆորս անելիս», «Աղուէս էւ 

Խաղող», «ճպուռ էւ Մրջիւն» առակները (վերջին երկուսը' գրաբար):

դ) Ւ. Ւ. Խեմնիրերից' «Խանը», «'թոռերը», «Ծառը», «Ան քաղաքա- 

էԼս/է111 ԷՀԸ.» առակները:
դ) Ւ. Ւ. Գմիտրիևից' «.Արտուտը իր ձադերռվը ու Երկրագործը» 

առակը :

ե) Հոյեյկսվից (Ալեքսանդր Ֆյռդորովի՞չ)' «ПлаЧ РУССКОГО» 
(«Ռուսի ողբը») եղերերգության սկիզբը, իսկ այդ երկը դրված էր
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ԱւԿսանդր Աոաջինի մահվան թարմ տպավորության տակ (Արովյանր 

նաիյ' արտադրել է ամբողջ ոտանավորը և ապա' ձեռագրի լուսանդ֊ 

քում թարդմանել առաջին երկու տները):

ղ) Առայժմ չպարզված աղբյուրներիդ ու հեղինակներիդ Աբովյանն 

այնուհետև թարդմանել է' 1. «Բաղդատի ճամփորդ էշը^ք «Կատուն ու 
Մոլ^Ը» և «Եղն ու Շունը» առակները. 2. հայ ժողովրդի պատմության 
մասին մի փոքրիկ հոդված' քաղված 1820-ական թթ. ռուսական ինչ- 
"I՛ Լ1'“'Գ1'Ւ!1 ^ մեջ բերված' իր «Համառոտ ակնարկ հայերի մասին» 
դերմ աներեն աշխատության մեջ. 3. «Император Александр в 
Париже и падение Наполеона, или беспримерные черты величия, 
правосудия и благости Русского царя, дарующего миру мир»
(Մոսկվա, 1814) անանուն գրքույկի առաջին էջերը:

Է) Բացի սրանրիդ' Աբովյանի «Նոր տեսական և գործնական

քերականութիւն Ռուսաց վասն Հայոց» ձեռնարկի հավելվածներում 

գտնում ենք ռուս գրողներ Կարամզինի «Կեանքն Աթենացւոց», 

Ռմիարիևի « Աղալնեակ», Գ. Ռ» Դերմավինի «ճշմարիտ եր ջանկոլ- 

թիւն», Լոմոնոսովի «Տաղերգութիւն ըստ Յորայ» ստեղծագործու

թյունների և մի դպրոցական թատերգոլթյան ռուսերեն բնագրերն ու 

հայերեն վերծանությունները' փոխադրված մերթ բառացի, մերթ էլ

միայն առանձին բառեր կամ արտահայտություններ (տողեր):

ը) Աբովյանի հայացրած ղվար&ալի և կարճ պատմվածքների 

տետրակներում տեղ են դտել ռուս պետական գործիչների կյանքից 

առնված դրվագներ' իշխան Գ. Ա. Պոտյոմկինի անիմաստ շռայլու

թյան ՚ 4 1ւ Պետրսս Մեծի անվեհերության ու հաստատակամության 
մասին ^ , որոնց սկզբնաղբյուրները, սակայն, պարզված չեն. հնարա

վոր է, որ դրանք շարադրելիս' Արովյանը ռուսական ժողովրդական 

զրույցները նկատի առած լիներ: Երկու մանրապատումն էլ

բարոյակրթիչ նպատակներ են հետապնդում:

Թարգմանությունների կապակցությամբ նշենք, որ դրանք ինքնու

րույն ստեղծագործություններ չեն և չի կարելի հավասարության 

նշան դնել թարգմանվողի ու թարգմանողի դրական նախասիրու

թյունների և աշխարհըմբռնումների միջև: Բայց հատկապես Աբով- 

յանի դարաշրջանում, երբ սովորություն չկար թարգմանած երկերի 

սկզբնաղբյուրը նշել, ու հաճախ դրանք այնպես էին հայացվում, որ 

բնավ էլ դյուրին չէր տվյալ դրոգի ինքնուրույն հորինվածքներից 

ղանաղանելը, պետք է զգույշ լինել և աչք չփակել հոդեհարա-

14 Ե IV, 61:
*^ Նույն տեղում, էջ 89:
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զատության գբսևորսլմնելվւ հանդեպ, ոբսնք, չյանկանք թե ոչ, առկա 

են ռուս գրականությունից Խ. Աբովյանի կատարած վերոհիշյալ 

թարգմանությունների և սեփական հորինվածքների միջև:
Ռուս գրողների քնարական և ուսուցողական, մանկավարժական ու 

պատմական այն երկերը, որոնք թարգմանել է Արովյանը, ներդաշ

նակում էին նրա լուսավորական աշխարհայեցողությանը և ստեղծա

գործական տվյալ շրջափուլի ոճական նախասիրություններին: Նույնը 

ս1հաի ուսենք նաև Աբովյանի' ռուսերեն բնագրերով կարդացած գրքե

րի մասին, որոնցից ցայժմ հայտնի են' Մ. Ն. Զագոսկինի «.Յուրի 

Միլոոլավսկի կամ Ռուսները 1612 թվականին» պատմավեպը (Բ տիպ, 
Մոսկվա, 1830), որ ժամանակին լայն տարածում ուներ, Ն. Մ- Կարամ- 
ղ1՚^Ւ «Ռուսական տերության պատմություն» բազմահատոր աշխա

տությունը, Ֆ. Բուլգարինի «Բվան Վիժիգին» վեպը (4 հատոր, Ա. 
Պետերբուրգ, 1829), որը ռուս քաղքենիների սիրած գրքերից էր, «0
ДОЛЖНОСТЯХ ЧСЛОВСКЗ И ГраЖДЦНИПа» խորագրով անանուն ընթերցա

րանը, հավանաբար նաև' «Жизнь генерал-лейтенанта князя Мада-
това» վարքագրությունը (Ս. Պետերբուրգ, 1837), որի հետքերը նկատ
վում են «Վերք Հայաստանի» վեպում (երրորդ գլխի առաջին 

տսղ երը):

Նույն «Վերք Հայաստան ի ում» ոճ tn կան փոխառություն կա նաև 
ռուսերեն մեկ այլ սկղբ^^ղբյս^րիր' Սերդեյ Գլին կայի (1775 կամ 1776 
— 1847) «Հայ ժողովրդի պատմության տեսություն» աշխատությունից 
(«Обозрение истории армянского народа от начала бытия его до
возрождения Области Армянской в Российской империи»), որը 
հրատարակվել է Լաղարյաններ ի սգակցությամբ, երկու գրքով, 

Մոսկվտյում, 1832— 1833 թվականներին:
Առաջին մասի նախաբանում, վերհիշելով հայոց պատմության 

հերոսական դրվագներն ու հայրենաշեն գործիչների անունները և 

ընդգծելով Ուրանը սխրանքների ու առաքինությունների վեհությունը, 

մինչև իսկ գերապատվությունը' նույն ժամանակներում ապրող և 

համաշխարհային պատմության էջերն իրենց սարսափադդոլ գործերով 

և աշխարհակալական նկրտումներով լցրած' Արևելքի ու Արևմուտքի 

հռչակավոր անձանց համեմատությամր, Ա. Դլին կան օգտագործում է

համադրության ու հակադրության մի հետաքրքրական եղանակ, որին 

ստեղծադործական առօրյայում, հևէոադայսւմ, դիմում էր նաև Խ. 

Արովյանը :

«Հայ ժողովրդի պատմությունը, — դրում է Գլին կան, — ձուլված է 

հին աշխարհի համարյա րոլոր ժողովուրդներու պատմության հետ. 

Հայոց լեռն երի բարձունքներում է, որ ըստ ավանդությունների և
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Ժողովրդական անգիր զրույցների' կա նգ է ւսո. ել մարդկությ ա ն 

եըկըորդ օրրանը (այսինքն' Նոյի տապանր- ՊՀ.):

Հայաստանի սահմաններում կ մահ գտել առաջին աշխարհակալը 

կամ մարդկայինն այչասերողը (այսինքն' Բեշը — Պ. Հ.): Նրա ընդերքից 

են դուրս եկել առաջին աշխարհազորայինները' թոթափելու համար 
Աժդահակի տանջալից տիրապետությունը և կործանելու համար 

^աըդանաբաղին. որն իր այլասերված կրքերի պատճառով երես թեքեց 

մարդկայնությունից: Հայկական բնաշխարհում էր, որ Վահեն դեմ 

կանգնեց Աշեքսանդր Ա* ակեդոն ա ց ուն, ո ր ր հետամտում էր հին

աշխարհը խոնարհեցնել իր հ որի տակ: Հայոց հողում էր, որ
Արտոադեսը խարխլեց ու կործանեց Սելևկյանների հպարտությունը, 

հզորությունն ու նվաճումները! Հայոց լեռների մեջ թաքն վեց 

հռովմեացիների վրեժխն դր ո ւթյ ո ւնի ց հալածական Հանիբալը հուսա

լով այս բարձունքներից դիմագրավել ^ապիտոփիի անգղներին: Հայոց 

աշխարհի ընդերքից էր Ար տաշես Առաջինը, որը հատկապես մեծ էր 

մարդկության հանդեպ տածած իր սիրով, նա ասպարեզ իջավ ո'չ թե 

աշխարհակալության համար, այլ փրկելու Ասիան իշխանամոլ 
հռովմեացին երի կատաղի հեղեղումներից »^ .

Առանց մասնագիտական քննության էլ հետաքրքրասերր կտեսնի 

ու կհամոզվի, որ, հիրավի, բնութագրման այս ոճը, պատմական 

գործիչների գնահատման այս եղանակը կիրառված է «Վերք Հայաս

տանի» վեպի երկրորդ գլխի հենց առաջին դրվագներում նույնպես, 

մինչ Արովլանն իմաստավորում էր հայ ժողովրդի անցած պատմական

ղին' հին դարերից սկսած, և ներբողում Հայ. նի հողն ու. նրա

զավակների հայրենանվեր գործերը, այն հողն ու «հիանալի աշխարհը, 

ուրտեղ որ դրախտն էր եդեմ ական, ուր որ Աստված, բոլոր աշխարհը 

ջրհեղեղովը երբ որ կործանեց, հայոց սուրբ Մասսա սարը միայն 

արժան տեսաւէ, որ Նոյան տապանը նստի... ուր որ անպարտելին Հայկ' 

անասւոված Բելա ... անհոդի մարմինը իր նետ ու աղեղին մատաղ 

արեց... Պարույր' Արբակի հետ Աարդան արա ղին էրեց... Վահե' Գարեհ 
Նոդոման ի հետ Աղեքսանդրի ճամփեն ուզեցավ բռնի...» և այլն^ :

Փոխառությունն ւսյնքան ակներև է, որ բացատրություններ տալն 

ավելորդ է դառնում: Բայց Աբովյանի գլխավոր գրքում եղած 

ռուսական արձագանքները միայն սրանք են...

16 С. Глинка, Обозрение истории армянского народа, ч. i, М., 1832, с. Ш- 
IV.

17 & III, 54 (նաև' «Վեբքի» 1981 թ. հրատ., էջ 113—114):
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Աբովյանը ռուսերեն թարգմանություններով է կարդացել (և, 

ինչպես երևում է, ինչ-ինչ հատվածն եր էլ վերաշարադրել հայերեն) 

միջնադարյան նշանավոր ասավածարան Թովմա նեմսլացու (1330 — 
1471) «Յա դադս համահեաևմանն Քրիստոսի» — «О ПОДраЖаНИИ 
Иисусу Христу, четыре книги, или Фомы Кемпского Златое сочине
ние для христиан» (Մոսկվա, 1734) երկը և Հովսեփ Երկայնաբազուկ 
Արղությանի «Исповедание христианской веры Армянской церкви» 
աշխատությունը (Ս. Պետերբուրդ, 1799): Էջմիածնի վանքում ապրած 
տարիներին ձեռքի տակ է ունեցել Մովսես Խորենացու Հայոց 

պատմության և Աշխարհացույցի ռուսերեն թարգմանությունները' 

կատարված Հովսեփ սարկավագ Հովհաննիսյանի ձեռքով և հրատա

րակված Պե տ ե րրուրգում, 1309 թ. (2 հատոր), ինչպես նաև Գ. 

Խալգարյանի «Գիրք որ կոչի չալիզ լեղուագիսէութեան» ձեռնարկը 

(Ս. Պետեր բուրգ, 1733), որն իրականում հայ-ռուսերեն բառարան էր:

« Նախս»շավղի» նախապատրաստական նյութերի տետրակներից 

մեկում, ուր մեծ թիվ են կազմում թարգմանական նյութերը, հիշվում է 

մի ռուսերեն ժողովածուի խորագիր' «О'ГрЫВКИ ИЗ ПрОЗаИЧССКИХ 
сочинений лучших писателей для постепенных занятий переводами
с русского языка на французский и немецкий» (երկրորդ հրատ., Ս. 
Պետերբուրդ , 1829^: Քուն դրքի ուսումնասիրությունը, սակայն (դրա 
մի °րին ակը պահվում է Սանկտ Պետերրուրղի Մալտիկով—Շչեդրինի

անվան ոչ ետ ական հանրային դրա դար անում), ցույց տվեց, որ 

Աբովյանն այդտեղից ոչինչ չի Հարցրել: Ւ դեպ, «Հատվածների» 

հեղինակների մեջ Պուշկին ի անունը չկա:

Տփղիսում և Երևանում ուսուցչություն անելիս' տեղի գավառական 

դս[րոցների համար Աբովյտնը դուրս է դրել ռուսաց լեզվով բազմաթիվ 

պարբերական հրատարակություններ (հարկավ' պետական միջոց

ներով). ամենահեղինսւկւսվորը « 0տեչեստվեննիե ղասլիսկի» ամսա
գիրն է, ապա գալիս են' «(/'ուրնա/ մինի ս տ երս տւխս նարոդնոգո 

պրոսվեշչենիյա», «Ջտկավկազսկի վեստնիկ», «Մտյակ», «Ետվկաղ», 

« Ետ վ կ ս/ ղ ս կի կ ալ ե ն դ տր », « Սե ն տ տ ս կի ե վ ե դ ո մո ս սրի », « Յիբլ ի ո որ ե կ ա 

կամերչեսկիխ զնտնիյ», տյնուհետ1ւ' ուսումնական զան որ զան ձես- 

ն ալր կ ն եբ, դ ա ս ա գրք եր , ր նթերց անությ ա ն գրք եր , բայց մ ա ս ն ա- 

վորորսլես այս վերջինների մեջ, բացառությամբ նռՒւ՚՚՚ԼՒ ա/ւակների 

ժողովածուի, համարյա ուշագրավ րաներ չկան:

Ի՞նչ նյութեր ու տեղեկություններ կ Արովյանն անձամբ րաղել 

մամուլից. .րիչ բան գիտենք և այգ մաոին, որովհեաե նրա ձեռքով

18 //.№ 107:
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որևէ նշում կամ գրանցում չի պահպանվել, եթե չհիշենք Ի. Շոպենի 

վիճակագրական տեղեկագրերից մեկը /«.Հանրային կրթոլթ / ան 

մինիստրության ամսագրի» 1840 թ. XXVII գրքիցս և Շամախու մոտ 
խփած նավթի շատրվանի մասին մեկ հողված, որ երկրաբան Հ. Աբիխի 

խնդրանքով թարգմանել է Տփղիսի « Ց. ակա վկազսկի վե и տնիկ» 
լրագրից, ռուսերենից գերմաներեն (1845, փետրվարի 15, № 4,
հոդվածի հեղինակը Պ. Ւոսելիանին է)^ :

Վերջապես' Աբովյանը մեկ անդամ չէ, որ հմայվել է ռուսական 

երդերով, որոնցից «Н© ШСЙ ТЫ МН©, МаТуШКЯ...»-^ բառերի ու 

մեղեդու ազդեցությամբ (իրական հեղինակը Նիկոլայ Գրիդորևիչ 

Ցիդանովն է, 1797 — 1831) գրել է հայերեն բան աս տեղ ծություն 

I« Կտրե՞մ սրտիս կսկիծը Լեզվով քեղ պատմել...»), իսկ «ПрОЩЗЮСЬ, 
аНГСЛ МОМ....» սկսվածքով երդն էլ նախապես ունկն գրելով Վասիլ ևյան 

կղզ”*- 15-րդ դեի վրա ապրող օրիորդ Տատ յանտ Յակիմովայի 
կատարմամր' հետո արտադրել կ իր պետերրռւրդյան դրություններից 

մեկի աղատ մս» սեր ում:

Արովյանի ճամփորդական խորհրդածությունների' «.Ուղևոր ու- 

թյոլն դել41՛ Անիի ավերակները» ռուսերեն երկասիրության մեջ (1847 
թ.) հանդիպում են այսպիսի տալեր. «И КОЛОКОЛЬЧИК—Д3р ВаЛДаЯ, 
зазвенел при тихой, очаровательной погоде, по равнинам 
Эчмиадзинским, унылым гудением своим, гармонией небесной» 
(«Եվ ղանղակր Վալդայի պարգևը, իր թախծալի ձայնով, երկնային 

ներդաշնակությամբ' ղողանջում էր խաղաղ եղանակին, էջմիածնի 
հարթավայրում»)^^ : Ոնավ չենք սխալվի, եթե այդ նկարագրության 

*ГЬ£ փնտրենք բառացի փոխառություններ ռուսական ժողովրդական 
հայտնի երդերից' «Եռաձի կառքը» («ТрОЙКа»), ոքի իրական 
հեղին ակը 8) յոդոր Նիկոլա4Վ ^լինկան է (1786- 1880), երդ, որն իր 
հերթին, թեթև խմբագրությամբ* քաղված է 1825 թ. հյուսված «Ռուս 
մարդու երազը օտարության մեջ» («СОН РУССКОГО НЗ ЧужбИНС») 
քերթվածից (տողեր 25— 44).

Вот мчится тройка удалая
В Казань дорогой столбовой,

19 11^/3:

“^ Ոնսպփրր պահվում կ Սան կա Պետերբուրդ ում, (Г. ծ. Սալտիկով- Շթղբինի 
անվան պետական հանրային գրադարանի ձեռագրերի բաժնում, Հ. Արիխի 
անմշակ թողոնների մեջ: Օգտվեք ենք մեղ տրամադրված չուստպսւաճենից:

21 Ե\\\,137(րնղ գծումներր մերն են—Պ. Հ.):
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И колокольчик, дар Валдая, 
Гудит уныло под дугой...

(Ահա' սուրում է անվախ կառքը եռաձի 

Սա ղան տանող մեծ ճանապարհով, 

եվ զանգակը' պարգևը Վալդայի , 
Թախծորեն ղողանջում է լծաղեղէ տակից...) ^:

Համանման արտահայտություն4 «Եվ ղանգակը սլար դևը Վալդա- 

յի...», հանդ է սլում է ժամանակի ուրիշ դրվածքներում էլ, օրինակ' 

« О и/ եչ ևս տվև ն նի և ղ и/ պի и կի » ամսադրի 1345 թ. հա վ աք ա ծուի 

հոդվածն երիր մեկում (հ. XXXVIII, «ОМССЬ» — «Խառը նյութեր» 
րամին, էջ 12), իսկ այդ պարբերականի համարներն Արովյանի տեսչու
թյան օրերին ստացվում էին երևանի գավառական դպրոցում: Խոսքը 

Յփ ղի ո ո ւմ երբեմն ուսուցչությամբ պարապող Ս. 11 պաиկի- Ավ/ոոնո- 

մովի ակնարկի մասին է, ուր նկարադրված է նրա ուղևորությունը 

դեպի Մասիսի ստորոտը, 1343 թվականի սեպտեմբերին, և. ուր, 

մասնավորապես, կարդում ենք. «КОЛОКОЛЬЧИК, Д։ф ВаЛДаЯ... раЗДаСТ” 
ся теперь почти всюду между гор и по долам Закавказья...» («Զան
գակը4 Վալդայի պարգևը, հնչում է ա^մմ Անդրկովկասի լեռն երում ու 
հովիտներում, համարյա ամենուր..,»)^ : Ռայց Արովյանի անմիջական 

ագդակը կամ աղբյուրը ո'չ թև այս ակնարկն է, այլ 3) ■ ^չինկայի 
^Г1Ш‘ Ա լոպիս ով' հայտնաբերվում է և։/ մի նոր անուն Արով յանի 

նախասիրած /լուսական ժողովրդական երդերից, որը նրա ուսումնա

ռության տարիներին, 1320— 30-ական թթ., լայնորեն տարածված էր 
ողջ Մուսիայսւմ և որը, թերևս, ինքը' Արով քանն էլ էր երդում:

Ուշադիր քննություն կատարելիս. գուցե, էլի ինչ-ինչ մանրուքներ 

երևան դան, բայց հաղիվ թև դրանք նոր եգրակացութհունների հիմք

~~ Նախնական տարբերակում ( ոսլադր/Լել է' «ССВСРНЭЯ ПЧСЛа», 1825. Х2 74/ 
«И мчится тройка...», «Гудит, качаясь..» («եվ սարում է եռաձի 
կաոքր...», «Ղ^ողտնջում կ' օրորվելով»), տե'ււ Փ. ГЛИПКа, СОЧИИСИИЯ, М., 
19 86, С. 4 5.* Վերջնական տարբերակը տպագրվել է 1332—1833-ին, տև'ս 
«Песни русских писателей», т. I, М.. 1988. с. 312, 610; երգ 1,1 բ1,1 ն ն երի մեջ 
էլ խմբագրված է երկրոր/լ սաղր՝ «ВДОЛЬ ПО ДОрОЖКС СТОЛбОВОЙ...» («Մեծ 
ճանապարհի երկայնքով...»), տե'ս «РуССКИС НарОДНЫС ПССИИ», М., 1980, С. 
133-134; ................

И К. Спасский-Автономов, Второе посещение Арарата (из путевых 
записок). -«Отечественные записки», т. XXXVIII, СПб., 1845, с. 18 
(«Смесь»).
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ծառայեն; Պուշկէնի, Լերմռնտովի ու Բելինսկոս երկերի առնչությամբ 

էափՒց ավեչի բծախնդիր ենք եղեչ ու բավով պիտի արձանագրենք, որ 

առայժմ ոչ մի շյուղ չենք գտել:

Այ“պի“ով' Աբովյանի ինքնամոռաց նվիրումը հայ ժողովրդի 

ռուսական կողմնորոշման գաղափարին, նրա հետևողական գործու

նեությունը' հայ միջավայրում տարածելու ռուսաց լեղուն և 

ռուսական մշակույթը, թելադրված կին մեր ժողովրդի պատմական 

բարդացման որոշակի շրջափուլի' XIX դ. առաջին կեսի ազատա
գրական ու լուսավորական շարժման շահերով: Նրա համապատասխան 

երկերն ու ասույթները, նրա կրակոտ պատգամները այլ ենթաիմաստ 

չունեին, բացի ռուսական հզոր պետության հովանավորությունը 

Վայելելու, այդ հովանավորության տակ ազգորեն համախմբվելու, 

տնտեսական ու կուլտուրական բարվոք վիճակի հասնելու մտահոդու- 

է&յո՚-ն^ Ապագա Ռուսաստանի, նաև ռուս ժողովրդի օգնությամբ 

ազատագրված ու միավորված Հայաստանի պետական կարգի հարցը 

Աբ"վյանը քննության նյութ չի դարձրել, և ոմանց այսօրվա

մտահոգությունը, թե հայ մեծ լուսավորչին պետական կառավարման 

ի՞նչ ձևի կողմնակից հռչակել, որ գա ներդաշնակեր հեղափոխական 

դեմո կր ա տ1՚գմՒ աշխարհայեցողությանը, լուրջ ու գիտական չէ, 

անհող է ու հակապատմական:

Միապետական Ռուսաստանի տիր .թյան տակ անցնելով'

հայությունը, բնականաբար, միանգամից չբուժեց իր բոլոր, դարավոր 

վերքերը: Միացումից հետո լուսավոր շատ կողմերի հետ երևան եկան 

աև ստվերոտ կետեր, որոնք միապետական վարչակարգի և 

պաշտոնեության գործունեության հետևանքն կին: Աբովյանն այդ 

առթիվ բազմիցս իր քննադատական խոսքն է ասել, թերություններն 

ու չարաշահումները վերացնելու ուղիների վերաբերյալ իր նկատա

ռումները հայտնել: Սակայն վերջիններս հերւուն գնացող հետևու

թյուններ անելու հիմքեր չեն տալիս: Դարն ու ժամանակը սահմանա

փակում էին նաև Աբովյանի մտահորիզոնը:

Աբովյանը կրողն է լուսավորական-դեմոերատական աշիյարհայաց-

ռոմ ան տի կբՒ պատմահայեցողության նաև հայ - ռուսական

գրական-մշակութային առնչությունների ոլորտներում: Նա անկեղծո

րեն փառաբանել է հայ ժողովրդի ռուսական կողմնորոշման դաղա- 

վ/արր և իր /գործունեությամբ խոր հետք թողել հայ հասարակական 

մաքի //լաւոմությտն մեջ :
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ԹՅՈՒՐԻՄԱՑՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ՃՇՄԱՐՏՈՒԹՅԱՆ
ՍԱՀՄԱՆՆԵՐՈՒՄ

(ԱԲՈՎՅԱՆԻ ԵՎ ՊՈՒՇԿԻՆԻ ՄՏԱՑԱԾԻՆ 

ՓՈԽՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ)

1

Մ է ան դա մայն հանիրավի ու. անտրամաբանական պատճառարա- 

նություններով' Արովյանի կենսագրության առեղծվածների շարքն է 

դասվել Պուշկին ի հետ, իբր, ունեցած հայտնի ու ծածուկ շփումների 

հարցը և հետաղոտողներին դրել անելանելի վիճակում: Դրական- 

գիտական աշխարհի բախտը տնօրինող լուրջ ու հետևակ որոշ 

գիտուններ ղարմանում են, որ Աբովյանի հին կենսագիրները, կարճա

տեսությա՞ն, թե՞ անտարբերության պատճառով, չափավորել են 

իրենց երևակայության թոփչքը և լռությամբ անցել այս գայթակղիչ 

հարցի կողքով: Բնավ չանհանգստանալով, որ դրա համար փաստեր են 

պետք, որոնց բացակայության դեպքում լուրջ հետադասողը չի կարող 

օդեղեն ամրոցներ կառուցել, նաև խանդավառված իրենց չարած 

գյուտով1 նրանք տրամաբանական հարց են տալիս, «Ւնչպե՞ս կարող 

էր Արովյանը Պուշկին ին չճանաչել», — ու անձայն էլ թելադրում

պատասխանը, որովհետև հարցն իր մեջ պարունակում է նաև 

հաստատական պա տասխան : Այ ^ դեռ "Լէեչ: Անդ որ լինել ով 

բացատրել, թե Աբովյանն, ինչո՞ւ, ապրելով ու գործելով 19-րգ գարի 
առաջին կեսին և Ռուսական կայսրության մեջ, որի մթնոլորտը 

հագեցած էր Պ ուշկին ով, նաև երկար տարիներ դպրոցում ավան դելով 

ռուսաց լեզու, այնուամենայնիվ 9 որևէ ձևով չի արտահայտել իր

անպայմանորեն դրական վերաբերմունքը ռուս հանճարեղ բանաս

տեղծի արվեստի ու գաղափարների, նրա հեղափոխական ու հակացա- 

րական ելույթների մասին, մինչգեռ Արովյանի պաշտոնակիցներից 

մեկը' ադրբեջանցի գրող ու լուսավորիչ Միրզա Ֆաթալի Ախ ունդովը, 

ոբոբոկերեն մի ամբողջ պոեմ է հյուսել Պուշկինի մահվան առթիվ, որ 

հրատարակվել է Պետ եր բուրդի «Օն!!! OTCHCC'ГBa» հանդեսում, 1838 թ., 
իսկ դեկաբրիստ-դրող Ա. Բեստուժև-Մարլինսկին էլ, որ աքսորված էր 

Անդրկովկաս, թարդմանել է նույնը աղատ ոտանավորով (տպադրվել է
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տասնամյակներ հետո), վերջապես' առաջին հերթին հանուն ազգի „լ 

հա1ո5 նոր գրականության մեծ հիմնադրի պատվի, այդ «գիտուն
ները» ո չ միայն կյանքի են կոչեչ անգո միջադեպեր' Արովյանի „լ 

Պուշկին ի անձնական ծանոթությունն ու սերտ բարեկամությունը 

հաստատող, այլև քաղաքացիական իրավունք են «ձեռք բերել» 

լեգենդի համար, որն, իբրև անառարկելի ճշմարտություն, հիմա 

հիշում ու կրկնում են տեղի-ան տեղի:

Ինչպես բոլոր նորօրյա /եգենդները, այս մեկն էշ սկիզբ է առել 

անհող հայտարարություններից և շատ կարճ ժամանակամիջոցում 

«ձևավորվել» ու «բյուրեղացել»: Նախահայրը արվեստի վաստակա- 

‘Լ"Ր Գ”Րծիչ’ պր”ֆ- Գ. Աբովն է: Վերջինս դեռ 1948-ին գրել է, որ 
չնայած Արովյանի գործերում չեն հանդիպում Պոլշկինի, Լերմոնտովի 

^՜ այԼոՅ անունները, «բայը անվիճելի է Արովյանի լա վատ եղ յա- 

կո^թյր”նը նրանց ստեղծագործություններին, և տածած սերը' նրանց 

նկատմամբ» . Այլ առիթով, պրոֆեսորը նաև պնդում է, հարկավ, 

մերկապարանոց, որ Աբովյանն է ապագա թատերգակ Գ. Սունգուկ- 

ժա^ցի մեջ սեր արթնացրել դեպի ռուսական պայծառ կուլտուրան ու 

գբակտնությունը, ինչպես նաև հանդեպ Պուշկինը~:

^ալիղ հինգ տարի անց Գ. Աբովին միացավ Վ. Պարտիղունին, որն 

“’‘1^1.1՛ աչալուրջ լինելով' փորձեց բոլոր անորոշությունները հարթել 
հռետորական «գյուտով». «Անհնար է,— հայտարարում էր նա,— որ ... 

ռուս կուլտուրայի պրոպագանդիստ Աբովյանը ծանոթ չլիներ 

ժամանակի ռուսական մտքի տի տաններ Պուշկին ի, Լերմոնտովի. 
Գ ո դո լի, Լսելինսկու և մյուսների դրվածքներին...»^: Զարմանալու 

հարկ, կարծում ենք, բնավ չկա: Աբովյանն, իհարկե, լսած պետք £ 

չիներ Պուշկինի և մյուսների անունները, թերևս նաև կարդացած' 

նրանց որոշ դրվածքներ, բայց հատկապես որո՞նք, չէ՞ որ առանց 

առարկայական ու շոշափելի ապացույցների անհնար է պնդել, թե այս 

կամ այն դրողն ինչ կարծիք է ունեցել մեկ ուրիշի անձի ու դործի 

մասին, հակակրե՞լ է, թե՞ համակրել: Գրական առնչությունների 

հարցն առաջադրելիս' անառարկելի փաստեր են պետյ>, այլապես 

անիմաստ կդառնա ամեն մի հետևություն, որքան էլ այն գայթակղիչ 

լինի: Վ. Պտրտի ղունին ևս տյդ չի տնում, Արովյանի ու Պուշկինի 

ենթադրական առնչությունների օգտին արտահայտվելով' նորից այդ 

վարկածը փաստարկներով չի ամրապնդում:

։ Г. Абов, Хачатур Абовян, Е., 1948, с. 45.
- Գ. Արով, Գաբրիել Սունդուկյան, I;., 1953, էջ 20—21:

3 Վ. Պարւոիզունի , Խաչատուր Արովյան, Ь.. 1952. էջ 112:
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Ջանալով մի որոչ չափով ինքնուրույն երևալ' հայ մանկավար- 

ժակւսն մտքի պատմաբան Մ. Սանթրոսյանն էլ ուրիշ «.գյուտ՛» է 

անում. «Անկասկած պետք է համարել Աբովյանի ծանոթությունը նաև 

Պուչկինի , Լերմոնտովի և իր ժամանակի այլ ականավոր ռուս 
գրողների ստեղծագործություններին »/—ասում է նա, քանի որ Աբով- 

յանը ռուսերեն էր ավանդում գավառական դպրոցում, իսկ դպրոցա

կան դասադրքերում «զետեղվում էին ռուսաց ականավոր գրողների 
ստեղծագործություններից նմուշներ»^: Այսքանն, իբրև սկիզբ, 

իհարկե, վատ չէ, բայց պրոֆ. Սանթրոսյանը պարտավոր էր այնու

հետև որոշակիորեն ասել, թե ժամանակի ո՞ր դասագրքերում Պուշկինի 

ո՞ր գրվածքներն են տպագրվել: Բայց դրա պատասխանը նա չի 

տալիս, որովհետև ո'չ նյութն է հետաղոտել, ո'չ էլ ձեռքի տակ 

համապատասխան տվյալներ ունեցել, դատել է ենթադրաբար, իսկ 

ձևակերպման մեջ էլ խուսափել դեթ վերապահություն անելուց:

Ըստ էության՝ առաջինը գրող և իմաստասեր Մ՛արիետա Շահին- 

յանն է, որ ենթադրություններ անելուն զուգահեռ' որոնել է նաև 

կռվաններ և այն գեղեցիկ պատրանքը փայփայել, որ Աբովյանը 

կարդացել է Պուշկինի' Ջոն Տեների հուշապատումի մասին դրած 

հոդվածը (տպադրվել է «Սովրեմեննիկ» հանդեսի 2-րդ դրքում, 1836֊ 
ին) և հետագայում, «Վերք Հայաստանիի» մեջ, Պուշկինի հետևու

թյամբ քննադատել է եվրոպական տերությունների գաղութային 

քաղաքականությունը, որի ահավոր հետևանքներն ու ողջ սարսափն 

իրենց կաշվի վրա զգացել են մասնավորապես ամերիկյան բնիկները: 

«Պարզապես անիմաստ է ենթադրել, որ 1836 թ. «Մովրեմեննիկը» նա 
(այսինքն' Արովյանը—Պ. Հ-) չի կարդացել »^ասոլմ է Մ. Շահինյանը^ :

Հազիվ թև զարմանալու, հարկ լիներ, եթե Աբովյանը « Սովրեմեն- 

նիկը» կարդացած չլիներ, որովհետև բոլորը չէ, որ հասցնում են ամեն 

բան կարդալ, բայց էականն այդ չէ, այլ այն, որ այս այնքանն 

ցանկալի գյուտը մերժվում է ինքնաբերաբար, քանի որ Ամերիկայի 

բնիկների դժբախտ ճակատագիրը Աբովյանին հուզել է Պոլշկինից ու 

«Վերք Հայաստանի» վեպը գրելուց շատ առաջ, դեռ 1834—ին :

Ար սվյան—Պուշկին գայթակղիչ նյութի վրայով հպանցիկ անցել են 

և ուրիշ գրականագետներ (ասենք' Ս. Արեշյանը), որոնք այլևս չեն

4 Մ. ՍանթրՈԱյան, Հայ մեծ լուսավորիչ-մանկավարժ Խաչատուր Աբովյանը, 
Մ, 19.13, էջ 133:

5 М. С. ШагинянЗоля народа, газета «Коммунист» (Ереван), 1953, 4 марта.
$Պ. Հակոբյան, Խաչատուր Աբովյանի «Վերք Հայաստանի» վեպի ստեղծա

գործական պատմությունը, 6., 1911, էջ 137—139:
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տատամսում և Համոզված հայտարարում են. «Աբովյանը լավատեղ

յակ էր ռուս գրականության խնդիրներին, գիտեր... Պուշկին ին, 

Լերմոնտովին...» *

Անտեղյակների համար այսքանն էլ բավական էր, որ վերջնական 

ձևավորում ստանար լեգենդը: Եվ այդ օրը չուշացավ:

1971 թվականին, Պուշկինյան Հան դեսն երի օրերին, բանաստեղծ 

Գևորգ էմինը «Սովետական Հայաստան» օրաթերթի միջոցով հրապա

րակորեն ծանուցեց. «Պատահական չէ, որ դեռևս Պուշկինի կենդանու

թյան օրոք հայ մեծ լուսավորիչ Խաչատուր Աբովյանը (որը նույնպես 

Պուշկինի առաջին թարգմանիչներից մեկն է) Դոբսլատոլմ մի առիթով 

հանդիպելով Պուշկինի ամենից ոխերիմ թշնամիներից մեկին' Ֆտդեյ 

ԸուլՂարինին, Ո՛չ միայն ընդհարվել է նրա հետ, այլև նրան երես առ 

երես հետադեմ ու ստահակ կոչել, հեռակայորեն լուծելով նաև 
Պուշկինի վրեմը^:

Էմինը այսքանով չբավականացավ: Լոկ իրեն պատկանող 

^գյուտին» նա պատշաճ տեղ է հատկացրել նաև, հիրավի, անկեղծ 

հայրենասիրությամբ և անվիճելի տաղանդով հյուսված «.Յոթ երգ 

Հայաստանի մասին» գրքում, որի «Դար» ու «Գիր» գլուխներում հին 

մտքերն ավելի կ ճոխացրել և վերախմբագրելուց հետո պարուրել նոր 

հանդերձանքով.

«...ռուս դեկաբրիստ սպան պատանի Խաչատուր Աբովյանին կաբ- 

գում էր Պուշկինի արգելված բանաստեղծությունները...»: «Երևանի

ազատագրումից հետո, որի մասնակիցն ու ականատեսն էր նա, 

Խաչատուր Աբովյանը դեկաբրիստ ռուս սպաներից առաջին անդամ

լսում է Պուշկինի բանաստեղծությունները,

դում դիտում Գրիրոյեդովի «Խելքից

Երևանի հինավուրց բեր- 

պատուհասի» առաջին

բեմադրությունը»: «... Հետաքրքիր ու բնորոշ է, որ դեռևս մի ամբող

ջական Ռուսաստան տեսնելով ու դո վեր դելով Հանդերձ, Աբովյանն 

արդեն բնազդորեն զգում էր, որ կա Պուշկինի Ռուսաստանը և մատնիչ 

«գրող» ու «առակագիր» Ֆադեյ Բուլգարինի Ռուսաստանը... Եվ 

խ նկարկելով առաջինին, Աբովյանը Ռորպատում, մի տաք վեճի

7 С. Г. Арешян, Армянская печать и царская цензура, Е., 1957, с. 248.
^ «Սովետական Հայաստան», 1971, հունիսի 8, NQ 131: Այլ առիթով էլ էմինր 

դրում է, որ Աբովյանը քսուքդարինին որակել է «хулиганом и мракобесом» 
!տե'։ւ «Семь песен об Армении», с. 147/-
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ժամանակ, խիստ անարգել ու. վիրավորել է երկրորդին' անուղղակի 
կերպով նրանից հանելով իր դրչեղրոր' Պուշկին ի վրեժը...»^ :

&րր բանաստեղծական չափազանցության տարրերը, որոնցով, 

սովորաբար, առատ են լինում հանդիսությունների ժամանակ ասված 

խոսքերը, օտարում ենք Ղ. էմինի հայտարարություններից, ապա 

տտկը ճշմարտության հատիկ չի մնում բնավ, չնայած, կարծես, ամեն 

ինչ ասված է հստակ ու աներկմիտ:

Խնդիրն այն է, որ Աբովյանին ու Պուշկինին սուն չվող բաղմա- 

րնույթ ու բազմալեզու դրականության, հնօրյա հուշերի ու վավերա- 

Գ^^ՐՒ ^^^ չկա և ո՜չ մի տվյալ, կես-բերան ասված թեկուզ մեկ խոսք, 

մինչև իսկ խուլ ու անուղղակի ակնարկ, որն իրավունք տար նման 

ենթադրություններ անելու: Ռուս- պարսկական սլատեբաղմն սկսվելու 

առաջին օրերին Աբովյանը Լոռի ում էր, իսկ հետադայում էլ, մինչև 

1828 թ. գարունը, ուսուցչոլթյուն էր անում Հաղբատի վանքում, 
հետևաբար ո՜չ Երևանք։ բերդում կարող էր հանդիպել «ռուս դեկաբ

րիստ սպայի» հետ, ո՛չ նրանից լսել Պուչկինի «.արգելված բանաստեղ

ծությունները», ո'չ էլ դիտել «Խելքից պատուհասի» առաջին 

բեմադրությունը: Աբովյանի թողած դրական ժառանգության մեջ 

նմանապես չի պատահում որևէ տող կամ արտահայտություն, որ 

արձագանքը լիներ Պուչկինի մտքերի կամ թարգմանված ու փոխա

դրված լիներ նրա դրվածքներից, որոնողներ շատ են եղել, բայց բոլորն 

էլ՛ /' վ՚՚րՒ’ հուսախաբ են եղել:
Այ՛' պայմաններում, կրկնում ենք, թյուրիմացության արդյունք են 

Ար"վյ“Բ'ին Պուչկինի երկերի առաջին հայ «թաբ դմանիչն երից մեկը» 

հռչակելը, իբր թե Երևանում, դեկաբրիստ սպաների միջողով, նրա 

արգելված բանաստեղծություններին հաղորդակից լինելը, Երևանի 

բերդում Դրիբոյեգովի «Խելքից պատուհասի» առաջին ներկայացումը 

դիտելը, վերջապես՝ Արովյանի և Բուլդարինի ընդհարման պատմու

թյունը Պուչկինի հևս։ կապելը:

Ո՚Լ լրջ՚՚րևն կարդացել է Արովյանի Դորպատյան օրագրերը, չի' 

կարող չիմանալ, որ երբ 1834-ի նոյեմբերին Աբովյանը որոշում է 
այ31րԼ1,Լ Բուլդաբինին, ապա վերջինիս դիտեր իբրև հայտնի լրագրողի

9 Գ, էմին. Յոթ երգ Հայաստանի մասին, Գիրք հայրենաշունչ, Ե., 1074, էջ
25, 225 ե. 228: Նույնի ււուսական տարբերակում մեջբերված հատվածր 
սւվելի «աղքասւ » է. «...Офицер-декабрист читал Лбовяну запрещенные 
стихи Пушкина... Абовян видел и воспевал лишь одну, «цельную» 
Россию, хотя инстинктивно чувствовал, что есть в ней и Пушкин, 
которого он обожал и переводил на армянский язык» (Г. Эмин, Семь 
песен об Армении, с. 19 и 147).
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և խնդրելու, էր նրան, որ «ՇՏ86թ!13Ջ ՈՀ16յ1Ջ»-ռւմ տպագրեր ռուս և 

եվրոպական շրջաններէն քաջածանոթ հայ գսթ^իչ ու բանաստեղծ 

Հարություն Ալամգարյանի մահը ծանուցող մի նամակ' ռուսերեն 

թարգմանությամբ և կից բացատրականով: Բուլգարինի անձնավորու

թյանն ու կենցաղին Աբովյանը ծանոթանում է ահա ա՜յս կապակցու

թյամբ, ու հետո միայն, երկիցս այցելելով Դորպատի արվարձան

ներում գտնվող Կարլովո ագարակը' Բուլգարինի կալվածքը, նրա 

անձնավորությունից, տան սարք ու կարգից ստացած առաջին տպա-

վորությունները և ընկեր-բարեկամների դիտողությունները բաղդա

տելով իրար հետ, կազմում է վերջնական ու անխախտ մի կարծիք, այն

էլ միայն 1834 թ- նոյեմբերի վերջերին, բայց ո՜չ դրանից առաջ.՛

Առաջներում Բուլգարինը, որպես դրոգ, անգամ հետաքրքրել է 

Աբովյանին, որի ապացույցը Բուլգարինի «Բվան Վիժիգին » վեպն է, 

որ Աբովյանը ընթերցել է 1831-ին: Անձամբ շփվելուց հետո միայն 
Աբովյանը նկատում է, որ Բուլգարինը արտաքինով նման է «շինա-

կանի ու հարբեցողի», կենցաղով զզվելի է, վարվեցողությամբ' «հ”*-^ 

անքաղաքավարի», բնավորությամբ' «տմարդի»: Նրա տան կառավա
րությունը «ողբալի» է, ծառաները' «դողեր ու խաբեբաներ»^, և, 

այնուհանդերձ, Աբովյանը նրա երեսին չի ասել «հետադեմ և 

ստահակ» կամ «ХуЛИГаН И МраКОбвС», ինչպես ասել է տվել Գ. էմինը: 

Աբովյանը բարոյապես այնքա՜ն բարձր էր, այնքա՜ն կիրթ» որ չէր 

կարող իրեն թույլ տալ նման գռեհկություններ' անգամ Բուլդարինի

վերաբերմամբ:

Այո՜, Բուլգարինի անքաղաքավարի վարվեցողությունն է եղել

պատճառը, որ Աբովյանը դուրս է եկել համբերությունից, այն էլ 

^Ս^էԲոԲԳ անգամ նրա կալվածքն այցելելուց հետո: Այգ չարաբաստիկ 

օրը, սկզբում, Բուլգարինը բավական երկար սպասեցնել է տվել

Աբովյանին, հետո' չքմեղացել, մեղադրել ծառաներին, որ իրենց լավ

չեն պահել, իսկ վերջում, չկարողանալով քողարկել իր բուն 

էությունը' անվայել խոսքերով վիրավորել է Արովյանի արժանապատ

վությունը: Բայց այդ ընթացքում էլ Պուշկին ի անունը չի՜ հիշվել, 

ուրեմն' սխալ ու անտեղի է 3*. էմինի մյուս հայտարարությունը 
նույնպես' «Հեռակայորեն Պուշկինի վրեժը լուծելու» մասին: Կարճ' 

Աբովյանի և Բուլգարինի ընդհարման պատմությունը չի կարող 

ոջնէսվ օգնել Աբովյան-Պուշկին ենթադրական կապերը բացահայտե- 

լուն: Պետք են անվիճելի փաստեր, թեկուզ և արժեքով տկար, եթե

միայն հնարավոր լիներ գտնել այդպիսիք:

10 է VI, 302-304:
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Այդ դեպքում Աբովյանն ինչո՞ւ իր օրագրերում ու նամակներում 

չի' տվել Պուշկին ի անունը, ինչո՞ւ իր վերաբերմունքը որևէ առիթով 

կամ ձևով չի' արտահայտել: ինչպե՞ս պիտի լուծվի այս առեղծվածը, 

միայն ու միայն, կրկնում ենք հ փաստերով ու զգաստ տրամաբանու

թյամբ, բայը ո'չ հերյուրված ու կեղծ լեգենդներով:

Պուշկինը հսկա բանաստեղծ է, ռուս նոր գրականության և գրական 

Լ^Ղ^Ւ ճանաչված հիմնադիր, ո'չ միշտ՝ հավասարակշռված մարդ, բայդ 

ազատախոհ մտածող: Արովյանի անձն ու դործը նույն նշանակու

թյունն ունեն հայերիս համար: Շատերի, նաև մեր բաղձանքն էր, որ 

կյանքում ու դրական առօրյայում այդ երկուսն, իրոք, ծանոթներ ու 

դաշնակիցներ լինեին, թտրդմանած ու տարածած՝ միմյանց երկերը: 

Դժբախտաբար, դա մեր բաղձանքն է լոկ: Պուշկինը դեռ առաջին 

քայլերից հռչակվել է ու հրատարակվել, Աբովյանը մեռել է անհայ

տության մեջ՝ կենդանության օրերին բախտ չունենալով իր գեղար

վեստական ստեղծագործություններից անգամ մեկ տող հրատս/— 

րակված տեսնելու:

Չենք ժխտում, շատ հնարավոր է, որ Աբովյանն ու Պուշկինը լսած 

լինեին միմյանց անունները, ձեռքերն առած' այս կամ այն դիրքը կամ 

լրագիրը, ուր հիշված լիներ մեկի կամ մյուսի անունը, տպված' 

ոտանավորը կամ հոգվածը, բայց այսօրինակ հավանականությունները 

տկար են գիտական վարկածի հիմք դառնալու: Այո', ինչ — որ տեղ և' 

Աբովյտնը, և' Պուշկինը հանդիպել են մարդկանց, որոնք կամ որոնց 

ազդականները նախքան այդ, կամ տարիներ հետո, իեչ—ինչ առիթ

ներով, շփվել են մեկի կամ մյուսի հետ, բայց պնդել, թե մասնա

վորապես Աբովյանը աղերսում էր նրանց՝ Պուշկինի մասին պատմելու, 

և այդ ճանապարհով, միջնորդաբար, հաղորդակից էր դառնում 

Պ^ն/, ազատատենչ մտքերին, կլիներ անհեթեթություն, քանի որ 

սկզբնաղբյուրները դրական ո'չ մի ակնարկ չեն պարունակում:

2

Ամեն դարաշրջան ու սոցիալական խավ ուներ իր վարվեցողության 

կանոնները, իր բարոյական հասկացողությունները, կապերի ու 

շփումն եր ի թույլատրելի սահմանները: Այդ ան գրեն կանոնները 

չափավորում էին մարդկանց կենցաղն ու ընթացքը: Աբովյանը դրանց 

ազդեցության ոլորտում էր և բացառություն չէր կարող կազմել: Նա 

բազմազան ծանոթությունների սիրահար չէր, ավելին՝ քաշվում էր և 

զգուշանում անկոչ հյուր անվանվելուց: Ուսումնառության տարի

ներին (1830—36 թթյ Դորպատում կամ ռուսաց մայրաքաղաքներում
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եթե անդամ հանդիպել կամ այցելել է սրան-նրան, ապա միայն 

հեղինակավոր հանձնարարականներով ու անհետաձգելի գործերով, որ 

վերաբերել են հայության հոգևոր ու անտեսական վիճակը բարվո

քելուն, հայ ընդունակ, բայց աղը ատ պատանիների ուսումնառու

թյունն առաջ տանելուն: Նույն այս դիտավորությամբ, բայց Ֆ. 

Պարրոտի, պրոֆ. ե. ծլումի ու այլոց հանձն արաբական նամակների 

օգնությամբ միայն, ի վերջո, Աբովյանը կարողացել է անձամբ 

ծանոթանալ ակադեմիկոս ^. Ֆրենի, բանաստեղծ Վ. Ժուկովսկու, 

արևելագետ Ֆ. Ագելունգի, պետական գործիչներ Խ. Օենկենդորֆի, Դ. 

Ռլուդովի, 9. Նեսելրոգեի, Դ. Ստրոգանովի և այլոց հետ: Դժբախտա

բար, Պուշկինի անունն այգ ցանկում չի հիշվում, և նա Աբովյանին 

ո£նչով չէր կարող օգնել, որովհետև հիշյալ տարիներին ինքն էր 

կարոտ սգակցության: Չմոռանանք նաև, որ դեպի Արղրում, 

ռուսական գործող բանակ, Պուշկինի կատարած ճանապարհորդության 

նկարագրությունը, 1830—31 թթ* նրա հրատարակած ղան աղան 

բանաստեղծություններ պարտադրում են մեղ ղգաստ լինել և 

Պուշկինին հայ ժողովրդի խանդավառ բարեկամների շարքը չդասել, 

ռուս զենքի ուժով Արևելյան Հայաստանը նվաճելու գաղափարի 

համակիր չհռչակել, ինչպես մերկապարանոց ձևով վարվում են այդ 

նյութով հմայված հայ բանասերները' «Պուշկինը Հայաստանում» ու 

նման խորագրերով հոդվածների մեջ, այլևայլ առիթներով: Ըստ մեկի՛' 

Պուշկինի գրվածքներում, իբր, կարելի է գտնել «Արևելյան Հայաս

տանը Ռուսաստանին միացնելու օբյեկտիվ գնահատականը», նա իր 

ուղեգրության մեջ կարողացել է «արժանին հատուցել ոչ միայն 

ռուսական բանակին, այլև տեղական բնակչության' հայերի, վրացի
ների և ադրբեջանցիների հերոսական գործողություններին» և այլն^ :

Այս կարգի հայտարարությունները սովորաբար չեն հերքվում, 

քանի որ Պուշկինի երկերում ոչ միայն բառ իսկ չեք գտնի Արևելյան 

Հայաստանը Ռուսիային միացնելու բախտորոշ իրադարձության 

մասին, այլև այդ հասկացությունն ինքյան, որը խորթ էր նրա 

ըմբռնումներին ու բառապաշարին: Դա բացահայտորեն երևաց ռուս-

թուրքական պատերազմի հենց առաջին օրերին, պատերազմ, որի 

ռադմաբեմերում իրենց քաջադործություններով աչքի ընկան բազում 

տիտղոսավոր և անանուն հայորդիներ: Վերջիններիս ոչ մեկի անունը 

նույնսլես դուք չեք գտնի Պուշկինի ուղեգրության մեջ և 

նամ ակներում:

1 1 «Երեկոյան Երե ան», 1974, հունիսի 2, ^^ 126:
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Ետրճ անձամբ հայերի ու. հիշյալ կռիվների նկաամամր Պուշկին ի 

վնր^»բերմու.ն^ն ամենևին էլ հուսադրող չէր, եթե ոՀչ' աննպաստ: 

^ւշկինն, անշուշտ, տեսականորեն ճիշտ էր, մինչ քննադատում էր 

ռուս միապետության նվաճողական քաղաքականությունը, բայց նման 

ՂՒ Ս^ո Լ1 ո Հոլւ^Ը £ոլ[է ԷԼ1 էրնում հայության թշնամիների' թուրք 

ջարդարարների ջրաղացին: Դյուրահավատ չլինենք: Ռուսաց աղգա- 

յին մեծ բանաստեղծը' միանգամայն անտեղյակ հայության դարավոր 

տառապանքներին, չէր խրախուսում հայկական հողերի ազատա

գրումը թուրքական էծից և. նրանց միացումը Ռուսաստանին, որն, 

Ւ^^^^ո 9ոլ՜18 ս,լԼ^ց մոտ ապագան և որին հույսով ու աներեր 
հավատով արդեն մեկ դարից ավեէի ձգտում էին հայ ժողովրդի 

առաջավոր զավակները, հայության բոէոր անկեղծ բարեկամները, 

շրջադարձային եղավ հայ ժողովրդի քաղաքական ու ան տեսական 

հարաճուն կյանքի համար' նրա դարավոր մաքառումների ու 

հա զթան ա կն ել/ի ։ո ա էէեղբության մեջ բաց անեէով նոր էջ:

Պուշկինի կյանքի և ստեղծագործության նշանավոր հետտզոտուլ 

Յալ. Ն. Յինյանովը պարզել է վաղուց (1936 թ.), որ 1823—29 թթ- ռուս-
թուրք ա կան պատերազմի օրերին Պուշկինը պաշտպանում է էէ մի 

տես ակետ, ո էէ շատ հստակ ու աներկմիտ ձևակերպեէ էր նրա համա- 

խոհր' լա/նաստեղծ Պ. Ա. Վյազեմսկին. «Թուրքական սլաաերազմը 

հայրենական գործ չէ, գա 1312 թվականի ռուսական կ^իվը էէ» 
(«Война турецкая не дело отечественное, она не русская брань 1812 
года»)12.

12 10. Н. Тынянов, Пушкин и его современники, М., 1968, с. 193.
13 & III. 33:

Մինչդեռ. Արովյանի հայրենակից գեղջուկները և հայոց աշխարհիկ 

ու հոգևոր պետերը օր ու գիշեր աղեր սում է№' « Տե'ր Աստ էխս ծ, դու 

մելւ tt.itւս թագավորի սիրտլւ րւահմ քցես, ոէէ գա, մեզ աղատի, ընչանք 
մահ մի' տար մեզ, մինչև, նրանց երեսը տեսնինք ...»^, իսկ Պուշկինի 

դրական բարեկամներից ու ընկերներից մի քանիոն աներկմիտ ոգևո

րությամբ հնչեցնում էին իրենց ռոմանտիկ ռազմակոչերը, որոնցից 

միայն մեկը, կուզեինք, որ վերստին կարգային մեր ընթերցողները.

В ПЕРСИЮ!

Я слышу клич призывный брани!֊ 
Ему внимает жадный слух.֊
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На битву рвется меч из длани, 
В груди пылает юный дух!

Зарокотали смертью струны- 
Я узнаю их вещий глас!

Их громозвучные перуны, 
Друзья - на бой подвигнут вас!

На бой! на бой, на поле славы, 
Стремитесь бурною толпой!

Вас увенчает лавр кровавый, 
Бессмертье-храм откроет свой!

Сожмите меч в руке могучий!
Отважн обнажите грудь!

На сонм врагов, как вихрь летучий, 
Неситесь в незабвенный путь!

Туда, туда, где бурны волны
Аракса берега поят,

И где, ковчега страж безмолвный, 
Стоит двуглавый Арарат!

Туда-где колыбель Вселенной!
Где мира первобытный рай!

Там лавр для нас цветет нетленной, 
Молве велим:—не умолкай!

О конь, кипящий духом брани, 
Неси меня на бурный бой!

Как цвет да не увяну ранний, 
Да не паду в стране чужой!

И ты руке нетерпеливой
Не измени, надежный меч!-

Тебе вверяю я порывы
Души младой:—с тобою лечь!
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ԴԵՊԻ ՊԱՐՍԿԱՍՏԱՆ

Լսում եմ ձայնը գոս. մարտակոչի. 
Անհագ հետևում նրա տար հերին,

Մ արտի է նետվում սուրը կտրիճի 9 
{քչերում բոցկլտում իր մատաղ հոգին?

Ն ահվան թնդյունով լարերն են հնչում. 
Նրանց ձայները գիտեմ մի աո. մի,

Նրանց բարձրագոչ շանթերը շաչուն, 
Բարեկամնե՜ր , ձեղ կտանեն կովի..* 

^եպի մա՜րտ, դեպի փառրի ասպարեց , 
Սուրացե՜ք դուր ձեր բացմությամբ անհուն .

Արնագույն դափնին պսակում է ձեց. 
Անմահությունն իր տաճարն է բացում *

Սեղմեցե՜ք սուրը ձեր հգոր ձեռքում, 
Սերկվացրե՜ք դու^ը ձեր կուրծքը ^ա^ա^ի^

Թշնամյաց վրա,, հողմի պես շաչուն, 
Թռե՜ր ուղիով անմոռանալի...

Այնտե՜ղ, գ^պ այնտե՜ղ, ուր աքիքսերը հորդ 
Ջրում են Արարսի ափերը տխուր,

Եվ ուր տապանին կանգնած է պահնորդ 
Զույգ գագաթներով Արարատը լուռ?

Անդ, ուր օրրանն ի տիեզերական,
Ուր որ նախաստեղծ դրախտն աշխարհի. 

Այնտեղ աճում է դափնին անթառամ
Մեց համար, ի սեր դրա, մի' լռի...

0՜, նժո՜ւյգ, ռացմի ոգուց անբաժան, 
Տա՜ր ինձ դու դեպի խենթ մի պայքարի , 

Ծաղկի պես ես չեմ թոշնի վաղաժամ, 
Ո՜չ, Ն^մ ընկնելու երկրռւմ օտարի...

Եվ դու իմ ձեռրին հեշտ ու անհամբեր 
Մի՜ դավաճանիր, օ՜, սուր հուսավետ, 

՛Բեղ եմ ես հանձնում հոգու իմ ջահել
Բռնկումները... կընկնեմ ես քծց հետ ..)^ :

14 «Северная лира на 1827 год». Издание подготовили Т. М. Гольц и Л. Л. 
Гришунин, М.,- «Наука», 1984, с. 103-104. Հայ թարգմանությունը Լ. 
Աս մար յ ս» ն/ր :
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Ա. Պոլշկինն, ընդհակառակը, ինչպես իրավացիորեն ենթադրվել կ, 

բանավեճի մեջ մտնելով այո քերթվածի հեղինակի հետ^, որը հայտնի 

բանաստեղծ ու. պատմաբան Անդրեյ Մուրավյովն է' Հայաստան 

աշխարհի հնության անմեռ հուշարձանների ու նրա աշխարհահռչակ 

սրբությունների ապագա անդուլ ուխտավորն ու խանդավառ նկարա- 

ԳՐՈԳԸ> հեղինակը «Վրաստան և Հայաստան» եռահատոր Ուղեգրու

թյան և բազում ոգեշունչ նամակների ,-իր ապակողմնորոշող պատաս

խանով, որ խորագրված կ «Հաֆիզից» («Из ГафИЗЭ») և որն, իրակա
նում, ո'չ թե թարգմանական երկ է, այլ ինքնուրույն բանաստեղ

ծություն (գրված' ռուսական ճամբարում, Եփրատի ավ,ին, 1829 թ. 
հունիսի 5-ին և տպագրված' 1830-ին), դիմելով ռուս զինվորներին 
ասում է.

Не пленяйся бранной славой,
О красавец молодой!
Не бросайся в бой кровавый
С карабахскою толпой!
Знаю, смерть тебя не встретит:
Азраил,среди мечей
Красоту твою заметит—
И пощада будет ей!
Но боюсь: среди сражений
Ты утратишь навсегда 
Скромность робкую движений, 
Прелесть неги и стыда!

Մի' հմայվիր ռազմի փառքով, 
0Հ, դու ջահել, ու սուրբ ոխով 
Մի' նետվիր մարտ արյունահեղ 
Գտրաբաղյան ամբոխով: 
Գիտեմ, մահը քեզ չի հասնի, 
ԼԼզրայիլը անվարան 
Գեղեցկությունըդ կըտեսնի 

Եվ ЧЬЧРШ Գ^թ նրան: •
ք^այց վախենում եմ, թե մարտում 
Գու կորցընես առհավետ
Համ եստությունը րո սրտում, 
եվ ամոթը' նրա հետ^:

^ Տե'ս նույն աեպում. կջ 335:

!6 А. С. Пушкин, Полное собрание сочинений в десяти томах. Т. Ill, М.-Л., 
1949, С. 117. Լայ. թարդմ. Լ. Ասմարյանի:
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/Բանաստեղծության Լո[,[էորէէ տողի' « Պ^աըաբաղյան ամբոխով» 

արտահայտության փոխարեն; էնչպես դիտել է Ձու» Տինյանովը, 

բանաստեղծության ձեռադիր տարբերակում, սկզբնապես հղել է. 

«Հր/,ստսնյա ամբոխով» («С ХрИСТИаНСКОЮ ТОЛПОЮ...^.’ Իսկ 

'քրիստոնյա կամ Ղ^տրաբաղյտն ամբոխը, պվ1 տակ ոմանք այլ բան են 

ուղում տեսնել ( Պասկևիչի, ի բրէ բանակում թուրքերի դեմ կռվող 

մահմեդական ղոբամասեբը), ի բտկանում հայ ժողովուրդն էր, որը 

թուրք- պարսկական բռնապետական լծիր սպասքադրվելու համար 

ռուս ար արբուն իր է դռներն էր մաշում Պետրոս Մեծի սչրեչրից սկսած, և 

այդ անցք երին ընդհանուր դծերով Պուշկինը ծանոթ էր, մինչ 

հետաքրքրվում էր Պետրոս Մեծի անձով ու դործերով, 11 Լ1 ի 

ժամանակներից են 'Լարարաղի մելիքներն սկսել իրենց քաղաքական 

բանադնարությունները ռուսական արքունիքի հետ' հայոց 

պետականությունը վերականդնելու համար!

Այդ նույն օրերին է վերաբերում ն էս և «Ղելիշւաշ» ոտանավորը 

(դ1’վա^' 1829 թ. հունիսի 13-ին, մշակված' 1338 թ. սեպտեմբերի 7-ին, 
տպագրված' 1832-ին), որով Պուշկինը հաշտության հոշ,գոշ, կ կարգում 
ռուսներին ու թուրքերին և առանշյ վարանեչու խոսքն ուղղեշով ռուս 

զինվորներին' խորհուրդ տաշիս նրանք մոռանալ կռիվն ու 

ռազմաճակատը :

Перестрелка за холмами;
Смотрит лагерь их и наш; 
На холме пред казаками 
Вьется красный делибаш.

Делибаш! не суйся к лаве, 
Пожалей свое житье;
Вмиг аминь лихой забаве: 
Попадешься на копье.

Эй, казак! не рвися к бою: 
Делибаш на всем скаку 
Срежет саблею кривою 
С плеч удалую башку.

Мчатся, сшиблись в общем крике...
Посмотрите! каковы?.. 
Делибаш уже на пике, 
А казак без головы.
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Կրակոցնե՜ր բլրի հետև, 

ճամբարներն են իրար գալիս, 

Pլրի 1/Րա’ մեր զորք է դեմ 
Դելիբաջն է կարմրին տալիս:

Է/’ Դելիբաշ, քեզ խնայիր, 

Ակնթարթ է այս խազը չար, 

Զուր մի նետվիր կրակ, նայի՜ր, 

Մեկ էլ տեսար, տեգին կպար:

Կազա՜կ, մարտ մի նետվիր զոռով 

Դելի բաշը կիջնի վերից, 

Կթռցնի իր կեռ թրով

•Քաջ գլուխդ ուսերից:

Թռան... ճիչեր... Սպառնագին 

Իրար դիպան... Տեսեք սրանց.

Դելիբաչը արդեն տեգին, 
Կազակն առանց գլխի մնաց^:

Պուչկինի սկզբնական ու հետագա տարիների հայկական անդրա

դարձումները նույնպես մեզ համար հազիվ թե կարելի լինի նպաս

տավոր կոչել, քանի որ նա իր անձնական հոգսերի ու ցավերի կողքին 

Հէք ըմբռնում մեր ժողովրդին բաժին ընկած դառը ճակատագիրը, մեր 

բարի ու ազնիվ հոգին:
Համառոտակի ծանոթանանք այդ անդրագարձումներից մեկ- 

երկուսին . որոնց, թվում է, տեղյակ էր նաև Խաչատուր Աբովյանը:

3

Ժամանակագրական առումով՝ Պուչկինի հայկական անդրադար

ձումներից առաջիններից մեկն ու ամենատարօրինակը Մարիամ Ասւո- 

վածածնի մասին նրա հորինած թունոտ զավեչտն է, որը ոմանց 

անկեղծ համոզմամբ' արվեստի իսկական գլուխգործոց է, իսկ ոլ[վ՚չ~ 

ների պնդմամբ' գեղարվեստին չվերաբերող երկ և ըստ էության' 

անբարոյական հորինվածք, ուր ոտնահարվում ու ծանակվում են

'^ Նույն տեղում, էջ 138: Հայ. թարգմ. Պ. Սևակ, Երկերի ժողովածու, հ. II, էջ
226:
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մարդկության նվիրական որբությունները և նրանը խորհրդից բթսղ 

մ ար ուր ղդացումները:

Խոսրը «Գաբրիելական» (<<ГзШрИЛИЗ)ЗД» , 1821) պոեմի մասին է:
Եթե հավատանք հեղինակին, ապա այս երկի առարկայական բովան

դակությունը' գիշերային և արթմնի երազների պահերին կույս 

Մարիամին գայթակղող Դաբրիել Հրեշտակապետի չարաճճի արկած

ների, Տիրոջ, ապա և կույսի տարփանքների մասին պատմող դրվագ

ներն, իբր, ինքը քաղել է հայկական ավանդություններից:

Но говорит армянское преданье, 
Что царь небес, не пожалев похвал, 
В Меркурии архангела избрал, 
Заметя в нем и ум, и даровапье- 
И вечерком к Марии подослал...

Ավանդությունն հայոց, սակայն, ասում է, 

Թե երկնից արքան, չխնայելով գովասանքներ' 

Հրեշտակին ընտրեց որպես Մերկուրիոս, 

Որովհետև նրա մեջ տեսավ և' խելք, և' շնորհք, 
Ու գիշերով ուղարկեց Մարիամի մոա..^

Որովհետև «Գա բրի ծլականը» դրված է կայսրության հարավում 

Պուշկինի անցկացրած աքսորի տարիներին, մասնավորապես 1821-ին, 

նշանակում կ' նման մի ղրույց կամ ավանդություն, բանահյուսական 

կամ մատենադրական աղբյուրներից ծա դող, ոուս բան ասա եղծը կարող 

էր ԼԱել ՛Լցի մի * Օդեսայի կամ "ք^իշինևի հայերից, որոնցից ոմանց հետ, 

իսկապես, այդ աարիներին նա շվրումներ է ունեցել: Ռուս բ ա ն ա- 

սերներն, անդամ, մատնացույց են անում այդ անձնավորությանը' 

օդնության կանչելով հայ պատմաբաններին, ի դեմս *Ռի շին 1ւի Հայող 
արքեպիսկոպոս ^րիդոր Զաքարյան ի, կառչելով Պուշկինի օրադրերում 

եղած մի անորոշ դրա/ւումից. «Պարահանդես հայոց արքեպիսկոպոսի 

մոա»^: Ռայց պարահանդեսը աեղի է ունեցել « Учи բրի ել ա կ и/ նի » 

դրությունից երեք ամիս հեաո, իսկ բանաստեղծի և արք եպիսկոպոսի 

անձնական էիոխհարաբերությունների մասին տառացիորեն "^ 

հայտնի չկ:

' 8 А. С. Пушкин, Полное собрание сочинений в десяти томах, т. IV, М.-Л., 
1949, с. 141. Ըստ հ„լյն ղի д արան ութ յան' Մերկուրի ոսը Զե-սի դե ո պանն 
կր, աստվածների պատգամներն ու ցանկությունները մւպպ կանց հաղոր
դողն ու գործադրողը:

^Л. А. Черсйский, Пушкин и его окружение. Л., 1988, издП, с. 163-164.
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Արդյուք հնարավոր ու. ենթադրելի է նման զրույցի գոյությունը:

Մ՜ արիամ Աստվածարեին առնչվող հայ միջնադարյան պարականոն 

զրույցների, ժողովրդական անգիր պատումների և հակակրոնական 

բանահյուսության .տպագիր ու ձեռագիր հին ու նոր մատյանների մեջ 

բնավ £են հանդիպում Համանման բովանդակությամբ երդիծական 

պատմություններ ո՜չ Գաբրիել Հրեշտակապետի' Տիրոջ հանձնարա

րությամբ Մարիամին այցելելու, ո՜չ էլ հետագայում Սատանայի ու 

Մարիամի, Գաբրիելի ու Մարիամի, Տիրոջ ու Մարիամի բուռն հանդի

պումների մասին: Այդ ամենը, թվում է, կամ Պուշկին ի երևակա

յության ծնունդն են, կամ արևմտաեվրոպական հեղինակների հակա

կրոնական բովանդակությամբ երկերից քաղված հորինվածքներ, իսկ 

հայկական անգո զրույցի վկայակոչումը չսկ գրական հնարանք' 

ստեղծագործական ազատություն ստանալու և հարկ եղած դեպքում 

Նաև. չքմեղանալու, որ ինքը սոսկ վերաշ արա գրողն է Աստվածամոր 

մասին հայերի հորինած անբարոյական և վարկաբեկիչ զրույցների, 

իսկ բարոյականությունից ղուրկ և նման ստորության ունակ անձինք'

հայերը:

Սերունդներն արդեն երկրորդ հազարամյակն է, որ Աստվածամորն 

այլևս որպես հողեղեն արարած չեն դիտում, այլ գերագույն մաք րու- 

թլան, առաքինության, գթասրտության ու սուրբ Մայրության 

խորհրդանիշ, մինչդեռ Պուշկինն իր աշխույժ ոտանավորով, երևակա

յության զորությամբ կյանքի կոչված սչիկթ սլ թա3 նկարագրու
թյուններով ջանում է նրան իջեցնել անմաքուր դետնի վրա, այսինքն՝ 

արատավորել նվիրական խորհրդանիշն իր վեհության մեջ, խարխլել 

մարդկության ամենագեղեցիկ իդեալը, աղքատացնել նրա հոդին՝ 

փոխարենր հրամցնելով մարդուն բարոյապես ստորացնող սեռամոյ ա

կան կրքեր: Անդամ աթեիստ քերթողը, ձեռքը գրիչ առնելուց առաջ, 

պիտի մտածի, որ ինքը բարոյական իրավունք շ ունի վիրավորելու 

թեսլետև կույր, բայց միլիոնների սրբազան հավատը, թքել նրանց 

գերագույն սրբության վրա և ինքնարդարացման համար մեղքը 

բարդել այլոց, ներկա դեպքում' հայերի վրա, որ ասս/ետական քայլ չէ:

Հետագայում, թվում է, Պուշկինր ներք ուստ ամա} ում էր, երբ 

հիշում էր այս «.քաջագործությունը», մինչ ամուսնանալով Նատալյա 

Գոնչ արովայի հետ և ջանալով գեղեցկության և մաքրության համե

մատելիներ գտնել' երկար ու համառ որոնումներից հետո դիմում էր 

իր իսկ «պսակազերծած» կերպարին' կնոջը կոչելով մերթ «իմ շեղաչք
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Տիր ամայր » («Моя косая Мадонна»)20, մևրթ էլ սլսյր ղա պես, «իմ 

Տիրամայր» (տե՜ս «Տիրամայր» սոնևաը դրված 1830-ին):

Исполнились мои желания. Творец 
Тебя мне ниспослал, тебя, моя Мадонна, 
Чистейшей прелести чистейший образец.
Կատարվեցին ցանկություններս: Արարիչն 
Աո.արեր քեզ ինձ համար, քե՜զ, իմ Տիրամայր, 
Մաքրամաքուր գեղեցկության մաքրամաքուր տիպար.^ :

Մեղմ ասած՝ ի"*ր մոլորության ու թյուրիմացության արդյունք կ 

նաև 1820—3 0 թթ՛ դրված և հետմահու հրատարակված (183 7 թ.) 
«Թաղիտ» («TaЗПT») պոեմում լեռնցի չթրքեցի բերանով հայերին 
տրված անարդական բնութագիրը.

Ты трус, ты раб, ты армянин!
Ղու. վաիյկո'տ ես, դու. ստրո՜ւկ ես, դու հա՜յ ես....

20 А. С. Пушкин в воспоминаниях современников, тЛ, М., 1974, с. 165.
21 А. 'С. Пушкин, т.П1, с. 176.
“2 А. С. ПУШКИН, Т. IV, С. 318. 'Քննարկվող սաէլհրը դրեչուլյ յոթ- ։րլ.թ աարի 

առաջ Պուշկինը հայերին ոպ*իշ բնութագիր է տվել: Նրա թողոնն երում 
մնացած (նաև՝ տպագրված) և հայ ուսումնասիրողն երի ուշադրությունից
վրիսլԱ/ծ մի պատառիկում, որտեղ հեղինակն իր անսքող վերաբերմունքն կ 
արտահայտել ղան աղան Կողովուրդների և տղգագրական խմբերի 
վերաբերյալ, որոնց հետ անմիջական շփումների մեջ կ եղել Ռուսիայի 
հարավում անցկացրած աքսորի տարիներին, մասնավորապես 1821-ին (որ 
և պատառիկի գրության թվականն է), առկա են այսպիսի մակդիրներ.

«Еврей сребролюбивый, 
Казак, Кавказа властелин, 
Болтливый грек, 
Турок молчаливый, 
Важный перс, 
Хитрый армянин...»

«Արծաթասեր հրեա, 
Կովկասի տիրակալ կողակ, 
Շատախոս հույն. 
Լռակյաց թուրը, 
Ղոռող պարսիկ, 
Խորամանկ հայ...»

(А. С. Пушкин, Полное собрание сочинении, т. II, с. 96).
ե՞ն չ իմաստով պիտի հասկանալ խորամանկ (XHTpIյП^) մակդիրք, 

դժվարանում ենք ուղղակի պատասխան տաչ: եթե առաջնորդվենք 
ժողովրդական րնկալմամր, խորամանկությունն, ամեն դեպքում, գրական 
հատկանիշ չէ, թեսլետև պատերազմների ժամանակ խորամանկությամբ 
կարելի կ հաղթանակներ տանել, անգամ փոքրաթիվ ուժերով: Առտնին 
փոխհարաբերությունների ընթացք ում խորամանկությունը համաղոր է

269



Նաև' դարձյալ լեռնցուն վերադրվող զայրույթն ու զարմանքը, որ 

որդէն £^ կողոպտել կամ սպանել Տփղիսից Ռուսաստան ուղևորվող 

հայ վա&առականէն.

Отец
Где был ты сын?

Сын-
В ущельи скал 

Где прорван каменистый берег, 
И путь открыт на Дариял.

Отец
Что делал там?

Сын

Я слушал Терек.

Отец
А не видал ли ты грузин 
Иль русских?

Сын
Видал я, с товаром 

Тифлисский ехал армянин.

Отец
Он был со стражей?

Сын
Нет, один.

նենգության, որին ղոհ են գնում պարղ ու անապակ, բարի ու անչար 
հոդիներր: Պուշկինի «Ճ117թեա»-1/, կարծում ենք, այո վերջին տեսակիդ է: 
Արովյանը նման դեպքերում ասում կր.

Խորամանկ մարգիզն աստված ազատի, 
Խեչադին նըրա ո'չ խերն, ո'չ շառը 
իր օրումն երբեք չի պետք է ուզի... (Ե II, 201):
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Отец
Зачем нечаянным ударом 
Не вздумал ты сразить его 
И не прыгнул к нему с утеса?֊

Հ այ ր ը
Ո՞րտեղ է էր դու, որդէ:

Որդէն
Զորում, ժայոերէ մեջ,

Ուր հարթեցված է քարքարոտ ափը, 

Ով ճամփա է բացված դեպի Դարիալ:

Հ ^ յ ր ը
Ւ՞նչ ԷԽ՛ անում այնտեղ!

Որդէն
Ունկնդրում էէ Թերեք էն :

Հ այ г ը
Ւսկ չտեսա՞ր դու վրացու

Եվ կամ էլ ոուսէ:

Որդին
Տեսա', ապրանքը հետն աո.ած'

Գնում էր թէֆչէսդէ մէ հայ:

Հ այ ր Ը
Պահակախո՞ւմբ կար նրա հետ:

Որդին

Ո՜չ, մենակ էր:

Հ ա յ ր Ը
Ինչո՞ւ գլխումդ միտք չծագեր' 

Անսպասելի հարվածով սպանել նրան, 

Ինչո՞ւ չթռար նրա վրա ժայռից :

‘՜'1 Նույն տեգում, հ. IV, էջ 315:
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ճիշտ է, հայ/1 մասին այս անարգական խոսքերն արտասանողը 

լեռնցին է, բայց եթե գրողն ըստ էության հաղորդակից չէ տվյալ 

ազգության ճակատագրին, ապրած կյանքին ու անցած պատմական 

ուղուն, տանջանքներին ու տենչանքն երին, իրավունք չունի, թեկուզև 

հերոսի բերանով, «ստրուկ» ու «վախկոտ» կոչելու հային, եթե անգամ 

նրա հերոսը թշնամի լինի քրիստոնեությանը և ատելությամբ լցված' 

հայի նկատմամբ: Ւսկական հումանիստը նման բան չէր անի, եթե 

անգամ թյուր կարծիք էլ ունենար իր գրվածքի մեջ հիշատակվող 

ազգի, ներկա դեպքում' հայերի մասին:

Նույնը պիտի ասել մոլի կբոհրի արգասիք «Սև շալ» քերթվածի 

մասին (գրված' մ^իշինև, 1820 թ. նոյեմբերի 20-ին), որի քնարական 
հերոսը տռփական կատաղության մեջ սպանում է իր անհավատարիմ 

հոմանուհուն' հույն աղջկան, նրա սիրեց յալ հայ պատանուն և 

երկուսի մարմիններն էլ նետել տալիս Դանուբի մեջ («НвВСрНуЮ ДСВу 
лобзал армянин.../ В дунайские волны их бросил тела...»)24.- 
Ժամանակակիցներից մեկը' Հարություն Մակարի Խուդաբաշյանը, 

դառնացած հարցրել է. «Օայց ինչո՞ւ է Պուշկինը ծաղրում 

հայերին...»: Ջնայած, հակառակը պնդողներ էլ կային, որոնք այդ 

տողերը բնավ էլ իբրև ծաղր չէին ընկալում՜ :

4

^առնանք հիմա Պուշկինի' անմիջականորեն հայերին առնչվող 

։1^иш։1пи ԳՐ^ածքին' «ճանապարհորդություն դեպի Ար դրում 1820 
թվո/կա նի արշ ավանք[, ժամանակ» («Путешествие в Арзрум во 
время похода 1829 года») ուղեգրությանը: Ինչ իասք, առիթներն 
անչափ շատ էին, և Պուշկինն անսահմանափակ հնարավորություններ 

ուներ հայոց բախտի, Արևմտյան Հայաստանի ազատադրության, 

հայկական թադավորության վերականգնման մասին իր անկեղծ 

կարծիքն հայտնելու, ինչպես 20-ական թթ- սկղբներին' հույների 
վերաբերմամբ, որն անվերապահորեն գրական էր ու չէր թաքցվում: 

Օայց այս դեպքում հայերը Պուշկինի մտահոգության առարկան չէին, 

հայության ապագան նրան չէր հուզում, նրա սիրտն ու հոգին այլ 

փոթորիկներով էին բռնված:

Մի ևոԳ^ թողած պատմա-աշխարհագրական ու տեղագրական 

բազմաթիվ սխալները, որոնք իրենց անցած ճանապարհին հանդիպած

“^ Նույն տեղում, Հ. II, էջ 16—17:

շ5 «Пушкин в воспоминаниях современников». Л., 1950, с. 184.

272



անձանց /րւ անցքերի մեծ մասամբ անտարբեր և բնության հրաշք 

տեսաբաններին, տեղանքին ո լ տեղացիներին մի առանձին արժեք 

չտվող եսա1լենտրոն ճանապարհորդների անբաժան ուղեկիցներ են, 
դառնանք գրքի ամենահատկանշական դրվադներին:

Պուշկինը թարսում վայելում է իսկական հայկական հյուրասիրու- 

թյուն, հայ մարդու հարկի տակ արժանանում սրտաբաց ընդունելու

թյան, որոնց մասին, սովորաբար, անկեղծորեն ու ջերմությամբ են 

դՐ^Լ ՐոԼռՐ ^Ր^^Ր* որոնց բախտ է վիճակվել շփվելու հայերի հես/: 

ՍԴնչ փող" ցում, անօդնաէլտն վիճակում, անձրևի տակ կանդնած' 

ք^Ր^Լ111՜^ Էք Պուշկինը, և ո'չ մի թուրք ուշադրություն չէր դարձնում 

նրա վՐտ> ներս չէր հրավիրում, հենց առաջին հայը իր տան պատու-

հանից տեսնելով օթևանի կարոտ օտարականին' միայն ու միայն 

մարդասիրությունից դրդված, ինքնահոժտր իջնում է փողոց, նրան

տուն հրավիրում, կերակրում, տաքացնում, շորերը չորացնում, դիշե-

րելու տեղ տալիս' դրա դիմաց ոչինչ չակնկալելով, օթևան տալու 

համար վարձ չպահանջելով ու չստանալով, որ 1-՚մէ ու ասւոուծո դեմ 
բան կլիներ: Ւսկ Պուշկինն էլ կողմնակի դիտողի աչքերով այդ ամենն 

արձանադրելով' անձն ական երախտանքի նշույլ Ւ ս է Սոլ-յՍ էՒ 
տալիս^ :

Պուշկինի առաջարկությամբ' հարսից մինչև ռուսական ղռբակայան 

ու Արդրում, նրան ուղեկցում է հյուրընկալի 17-ամյա եղբայր 
Արտեմը (Հարություն—Պ. Հ.), որը խանդավառված էր Հայաստանի 

աղտ տա դրությամբ և աշխատում էր դրանով վարակել նաև օտարա

կանին: Վերջինիս արձսպանքը, սակայն, անհասկանալիորեն տարօրի

նակ էր. «Կես ժամ հետո մեկնեցի Կարսից, և Արտեմը (այսպես էր 

11րՂ1Լոլմ Ւ^ ^աԺԸ^ արդեն արշավում էր կողքիս, թուրքական 
հովատակի վրա, քրդական ճկուն անդը ձեռքին, դաշույնը դոտին 

խրած, և զառանցելով թուրքերի ու ճակատամարտերի մասին ».. :

^^ՀՐ ոչիտի լիներ Արտեմի «զառանցանքի» առարկան, եթե ոՀչ 

Հայաստանի ազատագրումը, բայց Պուշկինը դրա հանզ.եսլ իր դրական

վ^ՐՈ/բերմունքը էՒ արտահայտում:

26 Հմմտ. А. С. Пушкин, Полное собрание сочинений в десяти томах, т. VI, 
М.-Л., 1949, с. 673.

~7 Ս1. Ս. Պուշէկն, Ընաիր երկեր երեր հասարով, հ. 2. Արձակ երկեր, ծ,, 1937, 
էջ 304, թարդմ. Մ. Գե.որդյտնի: Այս և հաջերդ րոլոր քաղվածքները 
համեմատված են ռուսական ակադեմիա կան 10-հաաորյակում տպսպրված 
«ճանապարհորդության» բնադրի հես»: Տե՛ս А. С. Пушкин, Поли. собр. 
СОЧ., Т. VI, С. 674 (այսոլհեաև' Ա. Ս. Պուշկին, ճա ն ա պ ար հ о ր դ աթյ ո ւ ն, 
ռուս., Ա- և հայ., կջ ...):
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վարսից մինչև Ար զր ո ւմ Պուշ կինն անցնում է սլատմական

Հայաստանով' հայկական հին ՚յրերՒ ոլ
ների միջով: Հայց «ճանապարհորդություն դեպի Արղրում» գրքից չի 

զդացվում, թե ի՞նչն է նրան հուզել հայկական բնակավայրերից ու 

հուշարձաններից, որո՞նք են նրա ուշադրությունը դրավել, հայ

մարդու բնավորության ո՞ր գիծն է նրան խորհել թ տվել.
ամենուրեք թուրքերն են, կարեկցանքն ու ջերմ վերաբերմունքը 

Պուշկինը նրանց համար է պահել' մոռանալով երբեմն անդամ 

ռուսական- հայրենականը :

Ահա' թուրք զինվորների համազդեստը.

«Թուրքերը վրա էին տալիս մեծ հանդդնությամբ... նրանց բարձր 

չալմաները, գեղեցիկ դոլիմանները և ձիերի սարքը խիստ հակապատ

կերն էին կոզակների կապույտ համազդեստների և հասարակ 
ձի աս արքի »“^ :

Ահա' դերի բռնված թուրք Հակկի-փաշան.

«Նա նստած էր ծալապատիկ և ծխամորճ էր ծխում: Նա մոտ 

քառասուն տարեկան էր երևում: Ծանրակշռություն ու խորին 

հանգստություն էր արտահայտում նրա գեղեցիկ դեմքը»~.

Ահա' երիտասարդ թուրքի դիակը.

«Ւմ ձին... կանդ առավ մի երիտասարդ թուրքի դիակի մոտ, որն 

ընկած էր ճանապարհի լայնքով: Նա, թվում էր, մոտ 13 տարեկան էր, 
դունատ, կուսական դեմքը չէր այլանդակված»^:

Ահա' մահամերձ թուրք բեկը և վիրավոր թուրք զինվորը.

«Ծառի տակ պառկած էր մեր թուրք թակերից մեկը՝ մահացու 

կերպով վիրավորված: Նրա մոտ հեկեկում էր նրա սիրելին... Մեռնող 

Ր^Ը չափազանց հանգիստ էր և ան շար մ նայում էր իր երիտասարդ 

բարեկամին... Անտառից դուրս եկավ մի թուրք' սեղմելով իր վերքը 

արյունոտված շորի կտորով: Զինվորները մոտեցան նրան, որպեսզի 

“վինահար անեն' գուցե մարդասիրությունից դրդված: Ըտյց այդ ինձ 

չափազանց վրդովեցրեց: Ես պաշտպանեցի խեղճ թուրքին և հազիվ 

հազ նրան ուժասպառ և արյունաքամ եղած վիճակում թերի իր 
ընկերների մոտ»^:

Եվ հանկարծ, սրանց կողքին, մի ամբողջ զավեշտական պատմու

թյուն' հայերին առնչվող: Թուրքերը քշել-տարել էին հայերի

2$ Ա. Ս. Պուշկին, ճանապարհորդություն..., ռուս., էջ 677, հայ., էջ 307:
2^ Նույն տեղում, ռուս., էջ 086, հայ., էջ 313:
^ Նույն տեղում, ռուս., էջ 681, հայ., էջ 310:

31 Նույն տեղում, ռուս., էջ 684, հայ՛» էջ 312:
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անասունները: Լհռներում ապրող գեղջուկների համար անասունները 

կորցնելը համազոր էր սովամահության: Հայերն եկել էին օգնություն 

աղերսելու ռուս հրամանատար Անրեպից: Ւսկ վերջինս, առանց 

հասկանալու, թե հայերն ինչ են խնդրում, անգամ մինչև վերջ չլսելով 

նրանց' զինվորներ է ուղարկում, որոնք և, օգնելու փոխարեն, 

թալանում են հայերի վերջին հավերը: Իր հերթին, Պուշկինն էլ 

խորամուխ չշինելով բանի էության մեջ, ավելացնում է այս տողերը. 

«Այզ՛դիսով մենք 40 վերստ պտույտ տվինք, որպեսզի մի քանի 
հայկական հավերի կյանքը փրկած լինենք, մի րան, որ ինձ բնավ 

զվարճալի չէր թվում»~'~:

՛Կեղծ լրջությամբ արձանագրված այս խոսքերը եթե անհոգի ծաղր 

էշ չհամարենք հայերի թշվառության հանդեպ, ապա ամենևին 

ծիծաղելի չեն:

Աշխարհում ոչ ոքի մտքով չի անցել անիծյալ կոչել հացը, բայց 

«ճանապարհորդություն դեպի Արզրում» գրքում հանդիպում է 

համանման արտահայտություն, «ճաշի փոխարեն կերա ես անիծյալ 

չյուրեկը- այն բլիթանման, մոխրէ հես։ 1լէէսաէսառն թխած՜ հայկական 
հացը...»  ̂;

Պո՚-շկինը մեծագույն բավականությամբ նկարագրել է թուրքաց 

հարեմը, երկսեռ թուրքին, բտյց թուրքական բռնությունից և 

հարստահարությունից աշխարհի հնտգույն Կողովուրդներից մեկին 

փրկելու հարցը նրան չի անհանգստացրել: Այո', Պուշկինը մի քանի 

տող ունի գրած Արզրումի գրավումից հետո Հայերի էս ան դա ։/ ա ռ 

դույրի մասին ընդդեմ թուրքերի, և անկեղծ ուրախություն՝ ռուսներէ։ 

դա էս այ ան աո. թի էէ, բտյց ցուց ար արն երէ։ շարքում տեսն ելով իրեն 

ուղեկցող հայ երիտասարդին (Արտեմին )՝ շատ է դարմանում, որ նա 

նրանց մեջ է. «Մենք մտանք քաղաք, որը ղարմանալի տեսարան էր 

ներկայացնում: Թուրքերն իրենց տա էի ակ կտուրներից մրւայլ նայում 

էին մեղ վրա: Հայերն աղմկելով վէս տում էին նեղ փողոցներում: 

Նրանց տղաները վաղում էին մեր ձիերէ։ առաջից, էսս։ չակնք ել ով ու 

էք ԷՆ ելով՝ Պրիստէ ա'ն... 'Ջրի ստի ա'ն... Մեծ դարմանք ով ես այստեղ 

հանդիսլեցի իմ Արտեմին, որն արդեն ? րջադայում էր քաղ աքում՝ 

չնայած էսի սա հրամանին, որ ոչ ոք ճամբարից շ բացա կա յէ։ առանց 
հատուկ թույլատվության»^:

3“ Նույն տեղում, ռուս., էջ 687, հայ., էջ 314:

33 Նուքն տեղում, ռուս., էջ 671, հայ., է՜ջ 302 (ընդգծումներն իմն են—Պ. Հ.):

^^ Նույն տեղում, ռուս., էջ 600. հայ., էջ 317:
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Արտեմի վարմունքի մեջ դատապարտելի ո№1 է^ր՛ Արղրու-մի 
գրավումը նրան էլ թևավորել էր հույսերով' առաջիկայում ազատա

գրված տեսնելու հայկական հողերը թուրքական տիրապետությունից 

և միակցված Ռուսաստանին: Հայերի խանդավառ, ցույցի խորհուրդն 

այս է(^' Հետևաբար, եթե իսկապես զարմանալու բան կա, այդ ռուս

բանաստեղծի անտարբերությունն է տվյալ պատմական կարևոր 

իԸ ո ղս ^թյան հանդեպ: Մի՞թե Պուշկին ի ներքին տադնապները այնքան 

ահավոր էին, որ նա ի վիճակի չէր կենտրոնանալու և ըմբռնելու 

Ա^^^ս^մի հայոց խանդավառ ցո*-յցի շարժառՒթ(1' Անհասկանալի է 
մնում նաև, թե նման հոդեվիճակում նա ինչո՞ւ չէր դարշում և 

հետաքրքրվում էր թուրք ներքինու կյանքով' միաժամանակ հավա

տացնելով ընթերցողներին, թե նրա ցուցմունքները «բնախոսական 
տեսակետից թանկարժեք էին...^^:

«ճանապարհորդության» մեջ թսլր^^րիր ազատագրված հայկական 

հողերն իրենց բուն, Հայաստան անունով հիշվում են միայն մեկ 

անդամ, այն էլ դարձյալ ընդգծված անբարյացակամությամբ' 

«Անապատներ» կոչմամբ. «Կոմսը նվիրեց ինձ, ի հիշատակ, մի 

թուրքական թուր: Ես այն պահում եմ որպես հիշատակ փայլուն 

հերոսի հետքերով Հայաստանի նվաճված անապատներում կատարած 
թափառումների» ^/

5

Շատ տասնամյակներ առաջ դրել են նաև Պուշկին ի հայկական մեկ 

այլ «նախասիրութեան» մասին' ազդակ առնելով տակավին 1898-ին 
«Նոր Ռար» լրագրի էջերում Յուրի Վեսելովսկու կսղմից դրական 

շրջանառության մեջ դրած' Պուշկինի սևադիր ու անավարտ որոշ 

պատառիկներից, մասամբ էլ, այլափոխելով դրանց բովան դակու-

թյունը, պատառիկներ, որոնք իրակ. ՛եղծի երբեմնի

մտահղացման իրեղեն ապացույցներն էին' 1822-ին ծրադրած «թովա» 
պոեմից մնացած բեկորները (հիշեցնե՜նք նաև, որ նույն նյութը 

Պուշկինից շատ առաջ մշակ ել էր նաև Ռադիշչևը բնավ չանտեսելով 

ասքի մեջ եղած հայկականը):

Նույն տեղում, ռուս., էջ 697, հայ., էջ 322:

* Նույն տեղում, ռուս., էջ 700, հայ., էջ 325: Արդարացի լինելու համար 
չենք կարող չասել, որ հայերից ու Հայաստանից մի րան է դուր եկել 
Պուշկինին, և այդ' սոխով պատրաստված ոչխարի միսը, կերակուր, որ 
թվացել է նրան «խոհարարական արվեստի գագաթնակետ» (նույն տեղում, 
ռուս., էջ 673, հայ., էջ 304):
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« Շաա զջերին է հայսէն ի այժմ ք—գչրում է սուս գրականագետը ք—որ 

Պուշկինի չավարտված երկասիրությունների մեջ կա երկու ոտանավոր, 

որոնց միջի գործողությունը պետք է տեղի ունենար Հայաստանում, 

Զենղեվեյ (անհաջող կերպով ստեղծված անուն է, իհարկե) թագավորի 

պալատում: Առաջին ոտանավորի մեջ Պուշկինը կամեցել է նկարագրել 

հայ թագավորի կռիվը յուր թշնամիների դեմ, որոնք այրել էին նրա 

^Սհսէ մեջ դաշտերն ու գյուղերը, և ապա նկարագրել նրա վրան

ներում տեղի ունեցող շքեղ խնջույքը, ուր հավաքվում են «զորավոր 

թագավորներ, թագուհիներ , իշխանուհիներ և գյուցաղուններ » 

(անճշտություն, ոտանավորի մեջ «թագուհիներ, իշխանուհիներ» 

բառերը չկան, այլ՝ «արքայազուններ»—Պ» Հ.), որպեսզի Զենզեվեյի 

մոտ մնան 20 օր շարունակ: Երկրորդ ոտանավորը նվիրված պետք է 
լիներ հայոց թագավորի աղջկան, որի մասին րանասաեղծն ասում է, 

որ նա «գեղեցիկ էր ինչպես մայիսի շուշան և կայ տա ո.' ինչպես 

Կովկասյան լեռների եղնիկ»: Գեղեցկուհու ձեռքը խնդրում են շատ 

իշխաններ ու կտրիճներ, բայց ծեր թադավորը պետք է որ որոշի, թե 

"՞ւ^ է կամենում յուր փեսան 1ւ գաշնակիգր դարձն ել »^ ;

Արդեն մեր օրերում, ինչպես հիշեցինք, ավելի առաջ անցնելով' 

հայ-ռուս գրական առնչությունների հետսւղոտոգները հայտարարում

են, թե Պուշկինն իր «Օովա» պոեմում ստեղծել է 

հդ"!1* հյուրասեր երկրի գունագեղ կերպարը»^ ,

Է «Հսէյաս սրա նՒ' “՚յդ

, կամ էլ՝ «Պուշկինը

նյութեր է հավաքել հայ ժողովրդի հեռավոր անցյալից մի պոեմ 
դնելու համար»'59 Բտյտ Պուշկինը, իրականում, իր դրվածքներից և ոչ 

մեկի մեջ Հայաստանի կերպարը չի' ստեղծել ու երբեք էլ նյութեր չի' 

հավաքել' հայոց մասին պոեմ գրելու: Այո', նա փորձ է արել 

վեր ա մշակհԼ ՛Լ'1 Լ՛Ա՛ն Դա1'1' ռուսական մի ասք, սակայն այն ոչ թե 
հայրենի հերկերի բերք էր, այլ օտար դաշտերի սրունկ («Ասք քաջարի 

ասպետ, էսրքայւսղն Օովայի մասին»), որի նախօրինակը հորինվել էր 

Ֆրանսիայում, տակավին XII-XIII դարերում: Ասպետ ական այդ վեպն 

այնուհետև թարդմանվել է իտալերեն, իոկ այստեղից էլ անցել 

հարավ- սլավոնական երկրներ: Վերջասլ/,.,՝ XVI դարում (իտալերե- 
եի^ց, թե՞ սերբերենից) «Օովան» թարգմանվել է բելոռուսերեն, իոկ 

^^ւ^ե^ Լ^Ղ^ՒՅ9 միայն հաջորդ հարյուրամյակում, ռուսերեն'

^7 Յա. Վեսելովսկքւ, Գրիրոյեդովր ե հայերր: —«նոր Գար», 1898, №& 201, 
քաղվածք' «Ա. Պուշկին», հոդվածներ ե. նյութեր, 6., 1937, էջ 198:

38 0». Հոգնան, Հայ-ռուս գրական կապերը 19—20-րդ դարերում, դիրք 1» Ե», 
1960, էջ 24:

^^ С. Г. Арешяп , Армянская печать и царская цензура, с. 88.
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.թյանը բնորոշ տարրերով^:ճոխացվելով ռուսական բանահյ

Ասքում կամ ասպետական վեպում եղած ողջ հայկականը դալիս էր 

ֆրանսերեն սկզբնագրից և պատմական որոշակի սկզբնաղբյուր չէր 

ենթադրում, էլ չենք ասում' հայկականն աստիճանաբար դուրս էր 

մղվում, իրողություն, որն, առհասարակ, հատուկ է բոլոր ազդերի 

հեքիաթներին :

Անտարակույս, իրավացի են ռուս հին դրականության ժամանա

կակից հետադասողները, որոնք առ ոչինչ համարելով կամ անտեսելով 

«Բովայի» մեջ եղած հայկականը' դրում են. «Արկածային-սիրային 

բովանդակությամբ թարդմանական երկերի մեջ առաջին հերթին հարկ 

է ^ԷՆ^Լ «^ովա ^որոլևիչի մասին պատմությունը», սրի բելոռուսերեն 

թարգմանությունը XVII դարի սկղբներին, թերևս, փսքր-ինչ վաղ, 

հիմք դարձավ ռուսական բնադրի համար: Ամբողջ երեք հարյուրամ

յակ, ընդհուպ մինչև XX դարը. Բովան տարածված էր ժողովրդական 
միջավայրում: Այս պատմության մեջ փառաբանվում էին անձնական 

հատկանիշները, դյուցազնական արարքները, քաջությունը: Պատմու

թյան հերոսը սիրահարվում է, սխրանքներ դործում, մարտնչում 

արդարության համար: Այս պատմության ռուսական տարբերակն 

աստիճանաբար կորցնում է ասպետական վեպի հատկանիշները և 
ձեռք բերում ռուսական հեքիաթի տարրեր»^ :

Պուշկինի մտահղացումը վերջնական կերպարանք չի ստացել, իսկ 

«Բովայի» հեղինակային պլանում և պահպանված անմշակ տողերի 

մեջ, հակառակ դրանց բովանդակության' Յու. Վեսելովսկու վերաշա

րադրման, իրականում, չեն հանդիպում ո՜չ հայ ցեղանունր, ո՜չ էլ 

հայի ու Հայաստանի մասին որևէ բնութագրական խոսք : Ջ ենք

40 Տևն, Н. К. Гудзий, История древней русской литературы, М., 1938, с. 
361-367, նույնի կազմած' «Хрестоматия по древней русской 
литературе», изд. 8, М„ 1973, с. 452.

4^ История всемирной литературы, т. 4, М„ 1987, с. 345. Համապատասխան 
ԳԼէսՒ հեղինակը ակագ. Դ. Լիխաչովն է:

^~ Պատառիկներն ու նշումները տե՜ս А. С. ПуШКИП, ПОЛНОС СОбрйНИС 
сочинений, Т. IV С. 401—403. Պուշկինի հայկական առնչությունների 
բազմավաստակ հետազոտ ող և. Գրիգոր յանր իր վերջին գրքում «Բովայի» 
կապակցությամբ (Ասքի, բայց ո՜չ Պուշկինի ծրագրային նշումների) 
նկատել է նույնպես, որ «Դժվար է խոսել հեքիաթային սյուժեի պատմա
կան հիմքի մասին» («Из истории русско-армянских литературных и 
культурных отношений», Ереван, 1974, с. 28), իսկ ինչ վերաբերում է 
Պուշկինի ծրագրած երկին, ապա այն իրավացիորեն դուրս է թողել
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սյսում արդեն, որ խնդրո առարկա պատառիկների մեջ Զենղեվեյը ո'չ 
թե հայոց, այլ վրաց թագավոր է, և այդ Պուշկինն է ասում: Ահա' նրա

րուն խոսքերը.

Кого союзником и другом 
Себе ты выбрал, Зензевей, 
Кто будет счастливым супругом 
Царевны дочери твоей- 
Она мила как ландыш мая, 
Резва как лань Кавказских гор.
մ^եղ դաշնակից ու բարեկամ 

Արդ՝ ո՞ւմ ես ընտրել, Զենղեվեյ , 
Ոով պիտի դառնա երջանիկ ամուսինը

^ո աղջկա՝ արքայադստեր:
Նա գեղեցիկ է ինչպես մայիսյան շուշան

Hl կայտառ' ինչպես կովկասյան լեռների այծյամ:

Народ кипит, гремят народны клики. 
Пред теремом грузинского владыки- 
Съезжаются могучие цари, 
Царевичи, князья, богатыри- 
Царь Зензевей их ласково встречает, 
Готовит пир - и ровно сорок дней 
Своих гостей он пышно угощает.
Ամբոխն եռուղեռի մեջ է, թնդում են ժողովրդի կանչերը. 

Վրաց տիրակալի տնակի առջև
Հավաքվում են հզոր թագավորները, 

Արքայազուններ, իշխաններ, դյուցազուններ. 

Զենղեվեյ արքան նրանց ընդունում է ջերմորեն, 

Խրախճանք սարքում և ուղիղ քառասուն օր 
Առատորեն հյուրասիրում իր հյուրերին ..^ :

հայ կա կան անդրադարձումների արզ տօիք համարվող' պոլշկինյան երկերի 
չ“յ/՚ր/՛.՛/■՛

43 А. С. Пушкин, Полное собрание сочинений, т. IV, с. 402—403.
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Նշանակում է' Պուշկինը գիտակցորեն տյլափոխել է և' հնօրյա 

ասքը, ե-՜ վերջինի' Ռադիշչևի մշակումից ընթերցողին ծանոթ սյուժեն' 

Հայաստանի փոխարեն գործողությունների ծավաչման միջավայր 

դարձնելով վրաս տանը, հայոց արքայի փոխարեն ասպարեզ հանելով

վրաց անդո թաղավորին նրա արքունիքը, և այդ ձևով ^^ջել

հայկականը հիշեցնող ամեն հետք:

Այս նկատողության ճշմարտությունը հաստատվում է նաև 

Պուշկինի ստեղծադործական ձեռագրերի մեջ երևան եկած պատ ա- 

ռիկներով, որոնք այլ րան չեն, քան նախորդ էջում մեջբերված 

հատվածների նախնական, անմշակ փորձերը: Այդտեղ Հայաստանը և 
հայոց թագավորը (Զեն զեվեյը) դեռ հիշատակված են, բայց հետ ադա 

մշակումների ժամանակ, բանաստեղծի կամքով' «Հայաստան» երկրա

նունն ընդհանրապես ջնջված է, իսկ «հայոց թագավորն» իր անունն 

ու տեղը զիջել է վրացուն: Նշանակում է' փոփոխությունն արված է 

դիտակցորեն :

Ահա' այգ անմշակ ու սևագիր պատառիկներից 2-րդը, օրի վրա, ի 
դեպ, հենվելով, անցյալներում իր վարկածն է կառուցել նաև Ձու. 

Վեսե/ ովսկին' այդսլես էլ հասու լինելով բուն ճշմարտությանը.

[В Армению, в палаты Зензевея] 
Съезжаются могучие цари, 
Царевичи, князья, богатыри; 
Армянский царь их ласково встречая, 
Готовит пир - столы свои, 
И с ними добрый Зензевей 
Пирует ровно сорок дней...

[Ղեպի Հայաստան, Զենզեվեյի ապարանքները] 

Հավաքվում են հզոր թագավորներ, 

Արքայազուններ, իշխաններ, դյուցազուններ. 

Հայոց թագավորը նրանց ժպտերես դիմավորելով' 

Խրախճանք է սարքում' իր սեղանները պատրաստում, 

Եվ նրանց հետ րարի Զենզեվեյը
^լԳՒԳ քառասուն օր քեֆ է ան ում ..^ :

^^ Այս ու մյուս հատվածի նախնական փորձերն, իրրե. անկախ բանաստեղ
ծության մասեր, մեջ են բերված պրոֆ. Հ. վտնալանյանի վերջին ղրքի 
բնագրերի բաժնում: Տե'ս О. ГаНЯЛаНЯН, АрМСНИЯ В ТВОрЧССТВС РУССКИХ 
поэтов, Е., 1988, с. 121-122.
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Թե այս բոլորես հետս [’՞նչ իրավունքով «Բովայի» մաահղաբումն 

ու սևադիր երեք պատառիկները (հանդերձ իրադրային նշումներով) 

սւ1’տի կապվեն հայսդ հետ, ոչ միայն անբացատրելի է մնւււմ, այլև 
դառնում յուրատեսակ բանասիրական կեղծիք:

Եվս երկու. խոսք, ո.ուս հայտնի բան տգետ ու. ս/ղդա գրա գետ 

Նիկ,,լայ հվդենևիչ Օնչսւկովը (1872-1942) «Բովա» պոեմը 

բնութագրել է որպես երգիծանք' ուղղված Եկատերինա Բ կայսրուհու 

դեմ' այգ անավարտ երկիր մեղ հասած սևագիր հատվածներում 

երե.տրող բանահյուսական կերպարների տակ իրականում տեսնելով 

XVIII գարի վերջին տասնամյակներին գործած պատմական ո'չ 

երկրորդական գեմքերի' անձամբ կայսրուհուն (Միլիտրիս), Գրիգորի 

Օոլովին (Դադոն), Պետրոս Երկրորդին (Բենդոկիր Տկարամիտ), Պավել 

Ա ո. ու ջի նի ն (Բո վա ) և ա յլ„բ' իր ե նբ ոչ ա ն հ ա յ տ կրք եր ո վ ո ւ 

արգահատելի գործերով, ոմանբ էլ աննախանձելի օրհասով: Նկատված 

է այնուհետև , որ ղար մ ան ա լի համընկնումներ (լան հեքիս/թի 

տվտնգական սյուժեի և Եկատևրինայի կայսրության շրջանում ու, 

մասամբ, հետո կատարված անբքերի միջև' կապված մասնավորապես 

Պետրոս երկրորդի և Պավել Աո.աջինի սպանության հ/սնգա մանքն եր ի 

հետ: Այնպես որ, հեքիաթի կերպարները բանկալի գիմակներ էին 
մոտիկ ան բյալի սև գործերը հրապարակ հանելու համար ^ :

Այս ևս իր հերթին պարտագրում է հայ հետաղոտողին ձե/ւնպտհ 

մնալ «Բովայի» հարբում և չորոնել այնտեղ հային ու Հա յա ս տ ան ր , 

որովհեէոև գրական տվյալ մտահղաբման մեջ Պուշկինին խ//սեղն//ղը 

վրիժա/ւության կիրքե էր- նա քողարկված ձևով հաշիվներ էր մաքրում 

թագակիր տիկնոջիբ ու նրա հ ո մանին եր իբ' իր նախնիներին հալածելու 

համար' բնավ չտարվելով րւոմանտիկ հրապուրանքներով:

եղրավւակենք. Ռուսաստանի արւս/ջխ ա ղա բ ո լմը դե//լի հարավ և 

նրա հտղթակտն ղ^ըքերի հուժկու հարվածների տակ պարսկական ե. 

թուրքական ո.աղմսւ- Հիեոգսւլա կան պետությունների խուճապն ու 

նահանջը, հայկական հին հողերի մի մասի ս/ղատա գրումն ու 

միտդ,,ւմը Գու/ ական կայսրությ ս/ նը , գեսլի ամայաղէէ/ծ Արե.ել յա ն 

Հայաստան ձգվող վերաբնակիչների անվերջանալի քարավանները 

շենս/բնում էին Արարատյան աշխարհը, վերածնում հայությանը, որն

Տե'ս Պուշկին յան հտնղխ/ություննԼրի ա/ւթիվ «Հխ/ւերաէոուրՆայա ղաղե- 
տայի» թող արկած ամենամյա հատուկ համարի նյութերը' «ПyШKШICKПH 
11թՈՅյԱ11^»ֆ 1984, Շ. 5.
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/ում էր աստիճանաբար ձևավորվել որպես աղդ և ներգրավվել 

^.հանուր լուսավորական շարժման ոլորտ:

Ռբովյանն իր հայրենիքի ոխերիմ թշնամին կլիներ, եթե այս

պարագաներում չգնահ. •-թուրքական և ռուս-պարսկական

վերջին պատերազմների բախտորոշ դերը հայության կյանքում, 

չփառաբաներ ռուս պետականությունը, ռուս թագավորին ու նրա 

զորավարներին: Չէ՞ որ, Մարքսի բառերով ասած' «Ռուսիայի քաղա- 

քո/կրթիչ դերը», մասնավորապես, հայերիս համար, հենց այս կետից

Պուշկինին, ընդհակառակը, այդ հարգերը բնավ չեն մտահոդել, 

հայի, իբրև աղդության մասին, նա աղոտ պատկերացում է ունեցել, 

հ^հ ա ս Ո Լմ' թյոլր: Հայ երի ազատագրության խնդիրը նրա 
հոգացումների առարկան երբեք չի' եղել: Ռուս կոզակի արյունը 

«քրիստոնյա ամբոխի», այսինքն' հայերի համար թափելը անմտու

թյուն է համարել: Ւբրև այլազգի, Պուշկինը, թերևս, ճիշտ էր, իբրև 

մարդասեր' խորապես մոլորված: Էլ ո՞ւր մնաց որևէ ազդի կամ 

մարդու պատասխանատվությունը մարդկության ու քաղաքակրթու

թյան ճակատադրի համար:

Ռբովյանն երբեք Պուշկինի դուռը էխ թակել, նրան ծանոթ էի' եղել, 

նրա ստեղծադործություններով չիՀ խանդավառվել: Գնահատենք 

Պուշկինի ստեղծագործության թողած խոր հետքը հայ կյանքում, 

ընդգծենք դրանց մասնակցությունը հայոց գեղարվեստական մտածո

ղության ձևավորման գործում, բայց այդ չսկսենք Սբովյտնից, դրան 

հայասիրական երանդ չտանք:

Շեք սպիրն էլ հայերի ու Հայաստանի մասին ոչինչ չի ասել, բայց 

որքան երախտապարտ են նրան Հայաստանն ու հայ ընթերցողը, հայ 

հանդիսատեսը' իրենց հոգևոր աշխարհի հարստացման ու վերափոխ

ման համար, որոնց ազդակները դա/իս էին նաև. Շեքսպիրի ստեղծա

գործություններից:
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ԱՎԵԼՈՐԴ ԷԶ ԱՐՈՎՅԱՆԻ ԵՎ 
ՍՈՒՆԴՈՒԿՅԱՆՑԻ ԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹՅԱՆ 

ՄԵՋ

Սարդիս Քամալյան էյը Արովյանի մասնավոր դպրոցի (պանսիոնի) 

աշակերտների շարքն է դասել նաև անվանի թաաերդակ Գարրիել 
Սունդոլկյանցին և վերջինիս անունից պատմել «հուշեք», որոնց 

հարազատությունը շատ է կասկածելի :

Սբրև թե ծերունազարդ դրողը 900-ական թթ., Միքայելյան 
վ'ողոցով ոտքով Մուշտայիդ զբոսանքի դնալիս, հաճաիյակի պատա

հելով ^ամալյանցին՝ ասել կ.

«Խաչատուր Արովյանցը եղել է իմ ուսուցիչը, նա է ինձ ււոլսաց 

Լ^Գ^ՒՕ պսէտքաստել: Նա էԼէ^^ր, ինձ գիմնազիայում չէին ընդունի: 

Նրա մոտ պատրաստված աշակերտները Մոսկվայում, Պ. Յուրդում էլ 

տնվանի կին, ինչ թե Թի ֆլի ս ո ւմ : Շատ լավ մարզ, էր, շատ էլ 

աշխատասեր: Նրա մասնավոր գսլը"^ը կես-պանսիոնի պես րան էր. 

բա զկա զ ած էր մի մեծ սենյակից ու բոլորովին կից էր ուեղդնի 

ոէ-էՒւ1ՂԼՒ շենքին, որտեղ նա սմոտրիտել էր. գտնվում էր Ալշվանգի 
խանութից քիչ վերև, ուր Լոտի կոն գի տեր ի խանութն է:

^ՂՐս/ժ1րս' Ս^քայնլը, նույնպես կարգում էր Արովյանցի մոտ, բայց 

շատ հարզաքար, անուշակալ տղա էր. մի օր վարժապետը մի բանի 

անգամ նկատողություն արեց, ՛որ ուշքը վրեն պահի, եղբայրս ականջ 

չԳր^ց- ԱՐո՚եանցը աաք բնույթ ուներ, բարկացավ, բռնեց նրա 

ականջից, այնպես ամուր քաշեց, որ բլթակն արյունաթաթախ եղավ: 

Վարժապետը մեղավոր չէր, Թիֆլիսի աղեքը ցելք էին. խնդրեմ, 

գեթաղվա, — թախանձեց ծերունի դրամատուրգը, — ոչո1ԼՒ չասես, թե 
էդ բանը Սունդուկյանցի բերանից է դուրս եկել Արովյանցի մասինն :

Սունդուկյանցին վերադրված այս սակավաւոող հուշի մեջ աչք են 

ծակում կեղծ ոճավորումն ու ընդհանուր խոսքերը: Ա՜յն, որ 

Աբովյանը «շատ լավ մարզ, էր, շատ էլ աշխատասեր» և «տաք բնույթ 

ուներ », հայտնի են վաղուց, հենց մեծ դրոգի ժամանակակիցների և 

օտարերկրացի ճանապարհորդների վկայություններից: Ըայց որ 

Աբովյանը մի օր Աունդսւկյանցի եղբոր' Միքայելի ականջն այնպես է 

քաձ^Լք ո1ք բլPutկն արյունաթաթախ է եղել, աասնց այլևայլության

1 յ-ԱՄ, կջ 121-122:
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հորինվածք է, քանի որ բացահայտորեն ծեծի ու մ արմաւական 

պատիժների դեմ պայքարող մանկավարժք (Աբովյանը) փարիսեցի չէր, 

որ ԳէՂ"^ մի բան քարոզեր, իսկ գործնականում հակառակն տներ՜:
Այսքանն իմիջիայլոց:

Վերոբերյալ քաղվածքում մի արտահայտություն կա միայն, որ 

երկու մեծ գրողների երբեմնի առնչություններին է վերաբերում. «Նա 

(Աբովյանը — Պ. Հ.) է ինձ ռուսաց լեզվից պատրաստել: Նա չլիներ, 

ինձ գիմնազիայում չէին ընդունի», — իբրև թե ասել է Սունդուկ- 

յանցը, և այդ խոսքերն էլ, ինչպես ստորև կտեսնենք, բավականաչափ 

կասկածելի են, չնայած Աբովյանն իսկապես որ աշակերտներ էր 

պաս/րասս/ում' գիմնազիայի ՛բարձր դասարաններն ընդունվելու

համար, իր մասնավոր դպրոցում ռուսերեն էր ավանդում, իսկ 1840-ին 
օգնել էր մի երիտասարդի' գիմնազիա ընդունվելու համար, սրի 
անուն-՝ ազգանունը, սակայն, Խաչատուր Առվանյան էլ? :

Ւսկ թե այս վերադրումից, այս մի քանի բառերից ի'նչ հետևու

թյուն են արել գրականագետները, ի'նչ օդեղեն ամրոցներ կառուցել,

թո՜ղ կարդան վերջին տասնամյակների սունդուկյան ա դե ան եր ի 

զքՎ^եքները, Աբովյանին նվիրված հավուր պատշաճի հոդվածները, 

ուր ճոխացված մեջ է բերվում այդ ապշեցուցիչ լեգենդը, և Ռուբեն

Զար յան ի տակավին 1952—ի 
ցավոք, արհամարհվեցին  ̂:

հիմնավոր առարկությունները, որոնք

Որպեսզի մեր արածը մերկապարանոց հայտարարություъ չ^/՛-
նմուշի համար արտադրենք 

նոթ գրվածքից մի քանի

ո ունգուկյ ան տգետներից մեկի հանրածա- 

հատված Աբովյան ի ու Սո ւն դո ւկյ անցի

մտացածին առնչակցությունների վերաբերյալ.

«1Տ38 — 40 թվականներին Սո ւն դո ւկյ անը ընդունվում է 

ԱքզյսՆյանների պանսիոնը, այնուհետև՝ գիմնազիան, միևնույն 

ժամանակ հաճախելով Խաչատուր Աբովյանի մասնավոր պանսիոնը ... 

Ղորպատից վերադարձած մեծ լուսա■Ւր/-^ արթնացնում էր իր 

աշակերտների մեջ սեր դեպի ռուս մեծ ժողովուրդը, դեպի նրա 

/զայծառ կուլտուրան ու դրականությունը, դեպի ռուս ժողովրդի

Աբովյանր մեկ անդամ չէ, որ պաշտոնապես հտյտարարել է. «երեխաներին 
խրատելու միջողներն իմ կողմից սահմանափակված պիտի լինեն միմիայն 
ն կ ա и/ ո ղ ո ւթյ ո/. ն ն եր ո վ ե հ ան ղ ի մ ան ո ւթյ ո ւ ն ն եր ո վ' и/ ո ա ն ց որ և է 
մարմնական պատմի» (Ա Кб 519, հմմտ. 'А II, 237):

3 Գ II, 154: ՎԱ, ֆ. 2, ց. 2, դ. 2757, թ. 11///:

^ 9». Սունր|ու1|]անց , երկերի լիակա/ոար ժողովածու, հ. III, ե., 1952, էջ 580: (Г. 
ՍանթրՈպաՕ, Հայ մեծ լուսավորիչ-մանկավարժ Խաչատուր Արովյանը, 
I,՝., 1993, Մ 78, 209:
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լավագույն դավակներ' Լոմոն ոսովը, Գրիբոյեգովը, Պուշկինը, 

Սռիլովը, Լերմոնտովը, Սելինսկին: Սունդուկյանի աշակերտական 

տետրակներից երևում է, որ այդ ժամանակ արդեն մեծ կ ^Ղ^Ղ նբտ

հետաքրքրությունը դեպի դրականությունը... <արել է> արտադրու

թյուններ ռուս հեղինակների գործերից ... Աբովյանն ու իր հետևորդ

ները աշակերտության մեջ զարգացնում կին այն գիտակցությունը, որ 

պետք կ ապրեք ժողովրդի, աշխատավորության հոգսերով, ազնվական

ներին, իշխաններին, հարուստներին, «եվրոպացի» չինովնիկներին 

պետք կ տարբերել իսկական ժողովրդից' ազդի ազատության համար 

կռվող, կյանքի բարիքներ ստեղծող աշխատավոր աղասիներից: Պետք 

է կապվել ժողովրդի հետ, դրականության մեջ պատկերել նրա կյանքն 

ու հոգսերը, պետք է ժողովրդի հետ խոսել ժողովրդի Լեզվով, գրակա

նության մեջ արտահայտել նրա հույզերը, պայքարել միջնադարյան

խավարամտության դեմ:

Խաչատուր Աբովյանի տյս ավանդներն անկասկած խոր ազդեցու

թյուն են թողել պատանի Սունդուկյանի աշխարհայացքի ձևավորման 

վրա: Սխալված չենք [փնի, եթե պնդենք, որ պատանի Սունդուկյանի 

մեջ աշակերտական տարիներին, հենց Խաչատուր Աբովյանի ազդե
ցությամբ կ սաղմնավորվել հակումը դեպի ռեալիզմն ու թատրոնը»^ :

ի՞նչ է հետևում այս երկարապատում քաղվածքից: Այն որ"

1. Սունդուկյանցն Աբովյանին աշակերտել է Տփղիսի դիմնտ- 
զիայում սովորելու ընթացքում [?!].*

2. Աբովյանն է Սունդուկյանցի մեջ սեր արթնացրել դեպի ռուս 
ժողովուրդն ու նրա մշակույթը, դեպի Լոմոնոսովի, Դրիրոյեդովի, 

Պուշկին ի, Կռիլովի, Լերմոնտով[, և Բելինսկո լ ս տ եղ ծա դ որ-

ծությունները:

3. Աբովյանի մոտ ուսանելու շրջան ում են Սունդուկյանցի 

տետրակների մեջ երևում արտադրություններ ռուս հեղինակների 

արձակ ու չափածո դրվածքներից:

մ- Աբովյանը ջանացել է հասկացնել Սունդուկյանցին, որ միևնույն 

ազդի մեջ գոյ/րւթյուն ունեն տարբեր դասակարդեր ու շահախնդրու

թյուններ:

5. Աբովյանի ազդեցության հետևանքով է Սունդուկյանցն հակվել 
դեպի ռեալիզմն ու թատրոնը:

Եթե բանը սույն մենագրությամբ վերջանար, չարժեր, թերևս, 

անդրադառնալ, բայց խնդիրն այն է, որ ^ամալյանցի երևակայու

թյամբ կյանքի կոչված և Գևորգ. Աբովի վերաիմաստավորած լեգենդը

$ 0». Ս»թՈ1լ, Գտբրիել Սունդուկյտն, Ե., 1053, կջ 20—21:
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թափանցել է նաև մեր ամենահեղինակավոր աշխատության' հայոց 

նոր գրականության պատմության ակադեմիական շարադրանքի մեջ, 

ուր ազդարարվում է նաև, որ «Աբովյանի աշխարհիկ դաստիարա-

կր՚լթյ կյանցին «կապում է նաև «դրսի» հետ: Պան սի

նում Սունդուկյանցն առաջին անգամ ծանոթանում է դպրոցական 

թատրոնի հետ».

Ս*[րդյո՞ք էափՒՏ ավելի հեռուն չեն գնացել հարգարժան գրագետ

ները (ինչպես կասեին մեր արևմտահայ եղբայրները) և արդյո՞ք 

բանական Հէր էէն ի, ՈԸ նախքան իրենց գիտական շտր ա դր ո ւ- 

թյուններին ձեռք ՂաԸ^էելը նրանք մեկ անգամ էլ ուշի-ուշով կարգա

յին Սունդուկյանցի ինքնակենսագրական նոթերն ու նամակները է 

որոնց մեջ պարզ ու որոշ ասված է, թե 1830 — 40 թթ., հենց այն 
տարիներին, երբ Աբովյանը պաշտոնավարում էր Տփղիսի գավառական 

ուսումնարանում (1837.2— 1843.8), Սունդուկյանցն ո՞ւմ մոտ, ո՞րքան 
ժամանակ և ի՞նչ առարկաներ է ուսանել' մի կողմ թողած բազմիցս 

նրա ասած խոսքերը, թե «Ամենից ավելի ես ինձ երախտապարտ եմ 

համարում նախ' իմ մորս, որ իր բարությամբ և առողջ դատողությամբ 

իմ ողջ կյանքի ընթացքում ղեկավարել է իմ գործունեությունը, և, 

նըվըոԸդ^ Ւ^ դաստիարակներին' գիտնական Ջրպետյանին և նրա 

կրթված փտրիզեց ի ֆրանսուհի կնոջը, որոնց մոտ ես մնացել եմ վեց 

տարի շարունակ, առավոտյան ժ. 8-ից մինչև երեկոյան 6-ը.’ Մայրս և 

իմ մանկության դաստիարակներս արել են այն, որ խեղճին, զրկյալին 

և կարոտյալին ես վերաբերվել և վերաբերվում եմ խորին 
կարեկցությամբ »?:

ներենք Աունդուկյանցի ինքնակենսագրական 

լթի^ ^այոՂ ^Ւ երկու ո1՜ք[Ղ քա,լվսյերք ևս.

նոթերից մեր

Ա
<1898, սեպտեմբերի ՅԾ>

«Ջրպետյանի մոտ ես եղել եմ ... վեց տարի և հինգ ամիս (1832 թ. 
էսս1ք ի լի ^՜՚Էյ մինչև 1838 թ. սեպտեմբերի 1-ը) ... Ես նրանց 

(Ջրպետյանի և կնոջ — Պ. Հ.) մոտ սովորել եմ առավոտյան ժամը 8-ից 
մինչև երեկոյան 6-ը բացառապես հայերեն և ֆրանսերեն, իսկ 

հետագայում նաև' լատիներեն ու իտալերեն: 9այց, որովհետև նրանք
ռուսերեն չգիտեին, հանգուցյալ մայրս այնպես կարգավորեց, որ

^ «Հայ նոր դրականության պատմություն», հ. III, է.. 1961. էջ 179:

՜ 0». Սսւնվ11ւէյանց, Երկերի լիակատար ժողով ածու, հ. III, էջ 472—173:
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հետագայում, երեկոները, ես ռուսերենի դասեր էի վերցնում սկղրում 
հայ-կաթոլիկ Մ ա մո ւլյ ան ից^ , իսկ հետո' գիմնազիայի հայոց Լ^զվի 

ուսուցիչ Արարատյանիցս Ապա սովորելով Արղանյաններ ի 

սլան սիոն ում (1838-ից մինչև 1840 թ.), հետո' ռուսաց գիմնազիայում 
(1840-ից մինչև 1846 թ.) և վերջապես' Պետերբուրգի համալսարանում 
(1846-ից մինչև 1850 թ.) ես, իհարկե, ուսումնասիրել եմ ռուս 
հ^ղՒնտկներին...^ ;

Բ

<1909, հոկտեմբերի

«... Ուսումս սկսել եմ նախ' ուսուցիչ 6ահան-Ջրպետ յանի մոտ, որ 
բնակվում էր մեր տանը ... սկսած 1832 թ. էսպրԷէի ^1քց՛** ս1էԲ’լի քան 

վեց տարի, առավոտից մինչև երեկո... Պարոն Ջրպետ յանի վախճանից 

հետո, որը տեղի ունեցավ 1838-ի օգոստոսի 16-ին... ես ուսումս 
շարունակեցի եղբայրներ Արզանյանների պանսիոնում, ապա այգ 

շրջանում Տփղիսում գոյություն ունեցող միակ ռուսական 
գիմնազիայում...»^:

’ Գ

<1911, փետրվարի 28>
«Ես պարապում էի նրանց (Հակոբ Շահան-Ջրպետյանի ու նրա 

ֆրանսուհի կնոջ — Պ. Հ.) մոտ առավոտյան մամը 6-ից մինչև 
երեկոյան մ. 8-ը, 1832 թ. ապրիլի 1-ից մինչև նրա հի վան գութ յան 

°HIL9 այսինքն' մինչև 1838 թ. մարտի 1-ը...»^ Լ՛
Սունգուկյանցի' ռուսերենի ուսուցիչների մասին վստահելի 

ցուցում ունի նաև նրա ամենամտերիմ բարեկամը' Գևորգ Զմշկյանը, 

որ հրապարակվել է տակավին 1889 թ. սկզբին, այսինքն' մի ժամանակ,

$ 'մահանա Մամուլյանցն այլ ոք չէ, քան Տվպիսի հայ կաթոլիկների եկեղեցու 
երբեմնի ժամկոչ Ձակոբ Մամուլովը, որի դպրոցը գործում էր 1815 
թվականից' սովորեցնելով հայերեն, ռուսերեն, վրացերեն և լատիներեն: Ւ 
դեպ, մի ժամանակ այնտեղ էր վարժվում նաև Երևանի թեմական դպրոցի 
առաջին տեսա.չ Թովմա Թևումյանցը (տե՜ս Աղ. ԵրհցյաՏց, Պ ա տ մո ւթյ ո ւն, 
էջ 270-271):

9 Նույն տեղում, էջ 462, 464—465, մասամբ և' 472:
^ 9». Սունդուկյանց, երկերի լիակատար ժողովածու, հ. IV, էջ 426—428 

(թարգմանություն ֆրանսերենից):
1 Նույն տեղում, էջ 505:
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երբ մեջտեղում չկային վերոհիշյալ վկայություններից և ո'չ մեկը: 

Զմշկյանը պարզ ու որոշ գրել է. «...Ռուսերեն լեզուն ուսանելու 

համար Սունդուկյանցի մայրը ուղարկելիս է եղել նորան պարապելու 

երեկոյանները նախ մի կաթոլիկ ռուսագետ ոմն Մամուլովի և հետո 

հայտնի հայագետ Արարատյան վարժապետի մոտ. օգոստոսի 16-ին, 
1838 թ. վախճանվում է Ջրպետյանը, և այնուհետև Գա բրի ել 

Սունդոլկյանցը մտնում է Արզանովների պանսիոնը, որտեղ ուսումը 

ավարտելուց հետո, քառասուն թվականին, անցնում է գիմնազիոն և 

այդտեղ ուսումը ավարտելուց հետո, 20-ին օգոստոսի 1846 թվականի, 
գնում է Պետերբուրգ,..»^ “:

Համաձայն այս անառարկելի վկայությունների՝

1832 թ. ապրիչի ^՜Ւց մինչև 1838 թ. մարտը (գուցե և մինչև 
օգոստոս ամիսը) Սունդուկյանցի դաստիարակներն են եղել Հա կոր 

Շահան-Ջրպետ յանը և նրա ֆրանսուհի կինը: Առավոտյան մ. 8-ից 
մինչև մ. 6-ը անցկացնելով նրանց մոտ' Սունգուկյանցը ուսանել է
հայերեն, ֆրանսերեն, նաև լատիներեն ու իտալերեն, իսկ ռուսերենի 

դասեր առել է երեկոները, սկզրներում հայ կաթոլիկ Մամուլյանցից, 

հետո' հայագետ Առաքել Արարատյանից:

1838 - 1840 թթ. (մինչև հունվարի 15-ը) Սունդո ւկյ անցը 

պաշտոնապես հաճախել է Ար ղան յանց եղբայրների մասնավոր դպրոցը 

(Благородный пансион кандидатов Арзановых), չնայած մասնավոր
կարգով նրանցից ռուսերենի դասեր է առել նաև 1840 թվականի 
առաջին ամիսներին (օրինակ' մարտի 12-ին№:

1840— 1846 թթ* (մինչև օգոստոսի 20-ը) Սունդուկյանցը սովորել և 
ավարտել է Տփղիսի միակ ռուսական դիմնաղիան^ .

'“ 0*. Ձմշկյան, Գարրիել Սունդուկյանց, «Մուրճ», 1889,^0 1, էջ 134:
^ } ԳԱԹ, Գ. Սունդուկյանցի թողոններ, № 6/111 (Արղանյանցների տված 

ավարտական վկայականը) և № 86/111 (Սունդուկյանցի աշակերտական 
տետրակը ):

’ ^ Տվպիսի գիմնազիայում Սունդուկյանցի ուսանած տարիների վերաբերյալ 
մեր ձեռքին առայժմ վավերական բ/Դ տեղեկություններ կան: Հայտնի է, 
որ 1842 թ- նա չորրորդ դասարանի աշակերտ էր և հա ռաջա դե մն եր ի ց էր 
(տե՜ս ԼԱ, ֆ. 1268, ց. 1, դ. 19 7, թ. 48), 1844 թ- սովորում էր հինգերորդ 
դասարանում (սրե՜ս նույն տեղում, ֆ. 733, ց- 95, դ. 981, թ. 9ա, 
Սն ղրկսվկասյան դպրոցների վերատեսչության 1844 թ- տարեկան 
հաշ վետվտ.թյունը ՚՚ կազմված 1845 թ- փետրվարին), իսկ 1845 թ. նոյեմբերի 
4-ին, վեցերորդ դասարանի աշակերտ եղած միջոցին, պարգևատրվել է 
գովասանագրով (սրե՜ս 9*- Սունդուկյսրնցի թողոններ, №1 9/111):
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Թե 1840 թ. ս"բ օրն է Ս п ւնդոլկյանցը հանձնել գիմնազիայի 
ընդունելության զննությունները և ապա' հաճախել դասերի, ճշտված 

չէ: Թերևս, մայիսին, որովհետև նու/ն ամսի 13-ին Է նրան արված 
ծաղկի պատվտստման վկայականը^; Այէ[ դեպքում' հունվարի 

կեսերից (այսինքն' Արղանյանց եղբայրների մասնավոր դպրոցն 

ավարտելուց հետո) մինչև մայիս կրկին նրանց հրահանդներով է 

շարունակել պսւրապել: Պահպանվել են Սունդուկյանցի 1840 թ. երկու 
տետրակները, որոնք պարունակում են ֆրանսերենից և հայերենից 

ռուսերեն թարդմանված առակներ և մանրապատումներ: Տետրակ- 

նծրից մեկն անթվակիր է, մյուսն սկսվում է 1840 թ. մարտի 12-ից: 
Երկուսի գրեթե բոլոր Էջերի վրա հանդիպում են ուղղումներ: Եվ, որ 

չափազանց ուշագրավ է, Սունդուկյանցի քերականական սխալներն ու 

ոճական անհարթություններն ուղղողը այլ ոք չէ, քան Հակոբ 

Ար ղան յանցը: Ւսկ այս անառարկելի սրեն հաստատսւմ է, որ մինչև 

գիմն աղիւս մտնելը, 1840 թ. հունվարից ипЧиЬ^ ղոեե, Սսւնդուկյանցն 
իր ռուսերենը կատարելագործել է նույն Ար ղան յանցն երի մոտ, բայց 

ո է Աբովյանի, որի ձեռագիրը Սունդուկյանցի աշակերտական 
տետրակներում ամենևին չի պատահում^.

Այո Ր"!”?/՛!! հետո Ч^։/ШГ էէ տեսնել, որ Արսվյան ի մոտ սովորելու 
հնարավորություն ու դիտավորություն Սունգուկյանցն ամենևին չի 

ունեցել :

Աբովյանը հայության ամենամեծ հեղինակություններից Էր, իսկ 

օտարներից էլ խիստ ճանաչված ու դնտհատված անձնավորություն' 

անցյալ դարի 40-ական թթ■ սկսած: Ուստի Սունդուկյանցը հաղիվ թե 

ան սլատվարեր համարեր իր ուսուցիչների շարք ում Արս վյ ան ի անունը 

^1Ղ^Լուէ եթե նրա մասնավոր դպրոցում իսկապես սովորած լիներ:
Բար երախ տարար (թե՞ դժբախտաբար), իր նամակներում և ղրույց- 

ների ժամանակ նա անվանել է նախր ան դի մնա ղիա ընդունվելն 

ունեցած իր ռուսերենի ուսուցի չների անունները, որոնք անկարելի է 

շվէր1թել Աբովյանի հետ: •

Մի ան գա մ էլ հիշեցնենք դրանց անունները.

1$ 9։. Սունդուկյանցի թողոններ, №й 2/111*
16 8ե'ս ՂԱԹ, 4՝. Սունդուկյանցի թողոններ, 1հշ 677/1II ն., հատկտպես, 86/Ш: 

Հա կոր. և Դավիթ Ար ղանյանցն հրի ձեուսղրերը հեշտությամբ տարբերվում 
են ո՜չ միայն իրարից, տյլև Արով յանի ձեոադրից: Բացի այդ, ]Հճ ^5/111 
տետրակի վրա Սունդոլկյանցր հետաղայում դրել է. «ПоЧСрК СТарШСГО 
Лрзанова», «В пансионе Лрзановых» («Ավտդ Արդտնյանցի ձեոագիրը», 
« Ար ղանյանցների պանսիոնում»):

289
19 - 83



1. Ոմն հայ կաթոլիկ Մա մ ո ւլյ ան ց, 2. Առաքել վա ր ժա պ ե ա 

Արարատյան, 3. Լակոբ և Դավիթ Արզանյանցներ:
Որովհետև -Ոամալյանցի «գրի առած» հուշերի սկզբնական, 

անաղարտ տարբերակը հրատարակվել է տակավին 1908 թվականին, 
իսկ Գ. Սունդուկյանցն էլ այդ տարիներին գեռ ողջ֊առողջ էր, նրա 

խոսքերին չէր կարելի այլ գունավորում տալ, տեսնենք, թե իրակա

նում ի՞նչ է լսել նրանից ~Ոա մալյանցը. «Ըստ Գ. Սունդուկյանցի, որ 

ռուսերենի մասնավոր դասեր է վերցրել Խ. Աբովյանից, «763^1106 

յ^11Ոյ1Ն11ԱՕ>— ն գտնվում էր այն անկյունում, ուր Ալշվանգի խանութն 
է», — և միայն այս քանը ^.

Սունդուկյանցն, ինչպես տեսնում ենք, որոշակի ոչինչ չի' ասել 

Սրովյանից մասնավոր դասեր առնելու տևողության ու ժամանակի 

մասին, իր դասառությունները չի' կապել գիմնազիայի համար 

պահանջվող ռուսաց լեզվի քննության հետ, նա իրեն Արովյանի 

մասնավոր պանսիոնի աշակերտների շարքը չի' դասել, եղբոր հետ 

կապված որևէ դրվագ չի' վերհիշել: Նշանակում է՝ դրանք բոլորը 

'Ոամալյանցի երևակայության ծնունդն են:

Շատ հնարավոր է, որ Սունդուկյանցի մայրն իր որդուն, նախքան 

Սրզանյանց եղբայրների սլանսիոն հանձնելը, մի կարճ միջոց 

ուղարկած լիներ Աբովյանի մոտ' ռուսաց լեզվի դասերի, որոնք 

ընդհատվել են շատ շուտով ու անհայտ պատճառով, իրողություն, որ 

բնավ չի խոսում Աբովյանի օգտին: Ընդհակառակը, կարելի է, անդամ, 

ենթադրել, որ տիկին Սո ւն դուկյանց ին, որը սահմանափակ աշխար- 

Հայ^եք/1 ս՛եր լինելով հանդերձ' գործնական մեծ խելք ուներ, գուր չի 
եկել Աբո վյանի դասավանդման եղանակը, որ խարսխվում էր 

նորադույն մանկավարժների վարձի վրա, ուստի նախապատվությունը 

տվել է հնաոճներին' Արղանյանիներին:

ճշմարտությանը հավատարիմ մնալու համար ասենք, որ մ^ամալ- 

յանցի 1908 թվականի հոդվածում էլ թրւուցիկ ձևով հիշվում է 

Միքայել Սունդուկյանցի հետ պատահած դեպքը, միան թև ոՀչ նրա 

դրամա տուրդ եղբոր բերանից լսված, այլ ընդհանուր ձևով հիշատակ

ված փաստ' Աբովյանի դործադրած դաժանությունների մասի ն . 

«Ս ո ւնդուկյան ց Միխայիլի ականջի րէթակը նույնպես քաշելուց 
արյունոտվել էր»^: Օանն այն է, սակայն, որ Միքայելը սովորում էր 

ոՀչ թե Աբովյանի մասնավոր դպրոցում, այլ Թիֆլիսի դավա աո կան

^ Ս. •Ջամալյանց, Խաչատուր Արովյանց: —«Հայրենիք» (լրագիր), Թիֆլիս, 
1908, հունիսի 23, № 10, էջ 2:

° Նույն տեղում:
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ուսումնարանում, իսկ այս երկու հաստատությունների աշակերտների 

վիճակների միջև հսկայական տարբերություններ կային, մեկում 

մարմնական պատիժները միանգամայն բա/յաոված էին, մյուսում 

խստություններն ու ծեծը սովորական բաներ էին և պաշտոնապես 

թույլատրված !

«Հայ ե. նեմեղ ծերերի պատմածը Արովյանբ անմահ Խաչատուրի 

մասին» հուշապատումն ստեղծելիս' 'Բամալյանր Սարդիոն այսպիսով' 

„'չ միայն փաստական անճշտություններ է թոլյլ ավել, այլև 

Սունդուկյանցին վերադրէդ ի խոսքեր, որոնք նա չի ասեչ 1908-ին և 
չէր ЧШГ"'1 ա"^լ նաև հետագայում: Ըստ Բամալյանցի հայտարա- 
ր՚՚ւթյաե' Աբովյանի մասին տեղեկություններ հավաքելիս նրա 

4.1""-Ձա՚11Դ/եերը երեք հ՛պի էին' Գևորդ Աքիմյան, Դավիթ Դավրիշյան 
և Ւսահակ Խանղալամյան: Նրանց խղճի ՛էրա էլ ծանրանում է 

Ծբէէվյանին վարկաբեկոդ այն մի քանի դրվագը, որոնց հերոսները 

նույն այդ մարդիկ էին, եթե միայն 'Բամալյանցն իր լսածը ճիշտ է 

վերապատմում. «.Բարկացած ժամին իրան մոռանում էր. ձեռին ինչ էլ 

լիներ, վրա էր րևրոլմ աշակերտի մեջքին, գլխին: Ձեռնափայտ ման 

ածելու սովորություն չուներ, բայց ծխելու երկար չիբուխ էր պահում, 

երբեմն այն էր դավադանի տեղ բանացնում... չէր կարողանում տանել 

անուշադիր աշակերտին. խիստ ւդատժում էր, ով իրան լարված 

ոլշադ1’ությամբ չէր լսում: Մի անդամ Աքիմյանց Գևորգը շարունակ 
գես-դևն էր նայում, չէր ուղում ուշքը վրեն պահել: Աբռվյանը 

մոտեցավ, բռնեց գլխի մաղերից և խվւեց կողքի պատին: Հետևանքն 

տյե եղավ, որ աշակերտի քիթն արյունևց և ուսուցչին խոր դաւէ 

էղասւճաւլեց: Մի անդամ էլ Դավրիշյան Գավիթը դասը թողել էր, տուն 

փախել: Մյուս օրը Արււվյանը բռնեց, վեր գցեց դպրոցում և իրա 

ձեռով լաւէ ռողդի տվեց: Սունդուկյանց Միխայիլի ականջի բլթակը 

նույնպես քաշելուց արյունոտվել էր: Ծույլերին, դաս չսովորողներին 

չոքացնում էրս.

Մի երբին կետ կա, որ հետազօտողը չպիտի շրջանցի, և դա 

առնչվում է Աունդուկյանցի մորը: Վերջինս 1838 թ. որդուն հանձնե
լով Արղանյանց եղբայրների մասնավոր դպրոցը, անտարակույս, 

նկատէ։ Էր առել և այն, որ Արդ անյանց Գավիթը, միաժամանակ, 

դիմնաղիայի ավադ ուսուցիչներից էր (ավանդում էր պատմություն և 

վիճակադրություն), անհրաժեշտության դեպքում, կարող էր 

9*“'բբի ելին օդնել ու տեղավորել այնտեղ, մ ինչդե/ն Աբովյանի 

փոխհարաբերությունները դի մնա ղի այի հես/ թ շն ամա կան էին: Բացի

19 Նույն ս/եդում:
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ա1Գ' Ար զան յան շներն էլ ավարտած լինելով Մոսկվայի Լաղարյան 
ճեմարանը (ոսկե մեդալով) և համալսարանը (թեկնածուի աստիճանով, 

1825-ին)' հանրային շրջանում լավ ռուսագետի և լուրջ գիտնականի 
համարում ունեին, Աբովյանից, գուցե, ավելի: Հազիվ թե նրանք 

հեշտությամբ կուլ տային անարգանքը և երկար տարիներ Սունգուկ- 

յանՑ գերդաստանի հետ իրենց մտերմությունը պահպանեին, եթե 

տՒկին Սունդոլկյանցը, անբավարար գտնելով որդու սովորածը, 

Գաբրիելին հաներ նրանց մասնավոր դպրոցից և հանձներ Աբովյանին, 

որ սա վերստին պատրաստեր նրան ռուսաց լեզվից' գիմնազիա 

ընդունվելու, համար՛.

Սարդիս Բամ ա լյանցը, երր հերյուրել է Սունդուկյանցին վերա

դրված հուշը, այս ամենը, գուցե, չի իմացել, բայց Սունդուկյանցի 

կյանքի և ստեղծագործության հետաղոտողներն իրավունք չունեին 

անտեսելու տվյալ պարագաները: Զարմանում ես նաև, որ իրեն շատ 
մոտիկ մարդկանց' Գ. Ջմշկյանին և Աղ. Բալանթարին^ պատմելով 

ԳԼ1սոէԼ անցածները, երբեմն' խիստ անձնական բաներ, Սունդուկյանցը 
ոէՒ^է չի ասել Աբովյանի մասին, բայց ահա' Ս. Բամալյանցին, որի 

մտերմությունը մեծ թատերդակի հետ կասկածելի է, հաղորդել է 

անդամ Աբովյանին վարկաբեկող բաներ, նրանից երբեք չաւլած 

ռուսերենի դասերի մասին վկայել:

Պետք է այս սուտն ընդմիշտ վտարել Աբովյանի և Սունդուկյանցի 

կենսագրական ուրվագծերից և, որպես ցավալի թյուրիմացություն, 

երբեք չվերհիշել՛' Ւսկ եթե հարկ է, որ անպայման գտնվի մեկը, որ 

ներշնչած լինի Սուն դուկյանցին սեր դեպի ռուս դրականությունը կամ 

ռեալիստական թատրոնը, թո'ղ այդ մեկը չինի նրա իրական 

ուսուցիչներից որը կամենաք, թեկուզ հայ կաթոլիկ Մամուլյտնցը, 

վարժապետ Արարատյանը կամ Գավիթ ու Հակոբ Արղանյանցները, և 

ո'չ Աբովյանը, քանի որ Սունդուկլ անցն անձամբ Աբովյանի հետ 

ունեցած իր առնչությունների մասին տառացիորեն ոչինչ չի' ասել, 

իսկ Տփղիսի գավառական ուսումն արանին և Աբովյանի մասնավոր 

ԳՊԲՈՏՒ^ վերաբերող պաշտոնական գրագրություններում ու ցուցակ

ներում նրա անունը ո'չ մի տեղ չի' հանդիպում: Սունդուկյանցի 

եղբոր՝ Միքայելի անունն, իըոք, պատահում է, միայն թե նա 

գավառական ուսումնարանի աշակերտ էր և ո'չ Աբովյանի մասնավոր 

դպրոցի , այե էչ մի ժամանակ, երր Գարրիելը ուսանում էր 

դի մն ա ղի այ ո ւմ :

^^ $ե'ս «Մուրճ», 1889, № 1 (նույնը՝ Գ. Ջմշկյան, Ւմ հիշատակարանը, Ս., 
1953, էջ 168-172): - «Արոր», 1910, № 1-2:
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ՍԿԶԲՆԱՂԲՅՈՒՐԻ ՈՐՈՆՈՒՄՆԵՐ

(«ԿԱՐԼՈՍԻ ՄԵԾԻ ՋԱՀԵԼՈՒԹՅԱՆ ՍԵՐԸ»)

ԱԲՈՎՅԱՆ ԵՎ ՊԵՏՐԱՐԿԱ

Աբովյանի թողոններում, 9-րդ համարի տակ, պահ վում Լ մ լ. 

մեծադիր տետրակ' բաղկացած 20 բաց մոխրագույն, հաստ ու ամուր 
թերթից (22><34), որպիսիք առածներում օգտագործում էին առավելա
պես առօրյա գրագրությունների և ժողովրդական էժանագին հրատա

րակությունն երի համար: Դրա մեջ Աբովյանը նախ արտադրել է 

«Լինդա» խորագրով թարգմանական պատմվածքը, որի նյութն իսպա

նական կյանքից է' այդ նպատակի համար ծախսելով առաջին 14 
թևրթը ԼԻՒ՛Լ ,ւ հԱ՚ջորդ 15-րդ թերթի Ա էջ/' "կդրի 8 աողը: Նույն էջի 
9-րդ աողից սկսվում է նոր բաժին՝ «Կարճառոտ պատմութիւնը», 10-
րգ տողը հատկացված է բաժնի մեջ մտնող կարճ պատմվածքներից 

առաջինի խորագրին' «Կարլոսի Մեծի ջահելության սերը», որին 

հետևում է մանրապատումի բուն շարադրանքը: Այն զբաղեցնում է

նույն թերթի շարունակությունը ե. հաջորդ էջն ամբողջությամբ: 

16—17 թերթերի և 18 Ա էջի վրա տեղավորված է բաժնի երկրորդ ու 
Հ^Ս^-Ւ^ նյութը' «Երազ» ակնարկաշարը, որ քաղված է Պետրարկայի 

հուշագրական նոթերից: Հաջորդ ու վերջին թերթերի վրա (18-ի Բ էջը 

ե. 19—20-ը չբիվԴ որոնք, բնականաբար, համարակալված են, որևէ նոր 
երկ ԼՒ արտադրված: Երկուսուկես թերթն էլ մնացել են մաքուր: 

Սրանցից բացի, երկու չհամարակալված, անջատ թերթ էլ կա տետրակի 

սկղբ,11-ժ և մեկը' վերջում: թե ինչո՞ւ կենտ, երբ տետրակը միշտ 

կազմվում է զույգ թերթերից, դժվարանում ենք ասհԼ : Դ1'անք 
անցյալ ներում ՀՀչ 9 ձեռագրի համար շապիկ են ծառայել, հետագայում 
մաշվել ու անջատվել են, իսկ արդեն 1940- ակտն թթ՛ վերջերին, 

տետրակը կազմելու ընթացքում, միացվել են նրան:

Առաջին չհամարակալված թերթը Արովյա ն ի ժա մ ա ն ա կ ն երի ց է 

Գա1.Ւս: Թերթի վերին մասում, ճիշտ կենտրոնում, ռուսերեն գեղեցիկ 

տառերով Աբովյանը դրել է «^ՅՃՕ՚ր^Ոհ» տարօրինակ ազգանունը 

( Թոք տի» ա ա վ որ յ ա ն ), որ ի ո վ ւՒ՚՚թ՛ առայժմ մեզ համար պարզ չէ 

(երևի, դրական կերպար), իսկ ձախ կողմում, սկսելով հենց վերևից,
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մել1Ը մյուսի տակ, հատ- հատ գրել է իր մի քանի ստեղծագործու

թյունների մոտավոր խորագրերը' ոմանց կողքին գնելով բազմա

պատկման նշան, որ, երևի թե, նշան ակում է, որ այգ գործերի հետ 

ծրագրված անելիքը կամ դեռ չի ավարտել, կամ ընդհակառակը' 

արդեն վեհացրել (մաքուր արտագրե՞լ, թարգմանե՞լ) է:

Ահա' այդ ցուցակը հեղինակի գրած ձևով ու հաջորդա

կանությամբ.

«Մոլլա Մասրադնի կերակուրը»

«Աղասու խաղը» X 
«Ամերիկու գտնիլը» X 
« Ֆեոդորա » 

Գժություն, Ախմախություն 

« Հա զարվւեշեն » X

Մեղք ա'րի 

եգ բեր ի լ (մերւնելուցը)

Եթե մի կողմ թողնենք վերջին երկու տողը, որոնք հարադիր բայեր 

են (թերևս, գրչափորձեր), նշանակում են՝ մեղանչել, ^^շքի ^երել, և 

ցանկում տեղ են գտել, երևի, հեղինակի լեզվական հետաքրքրու

թյուններին բավարարություն տալու պատճառով (նշել է, որ չմոռտ- 

նա), ապա մյուսներից' «Մոլլա Մասրադնի կերակուրը» «Պարապ 

վախտի խաղալիքի» մեջ մտնող «Մոլլա Մասրադնի ճաշը» առակի 

խմբագրված խորագիրն է: Այգ երկն առ այսօր ծանոթ է միայն մի 

ինքնագրով (Ա № 56), այն էլ պակասավոր: Պահպանվել են առակի 
^^^ԳԲ^ ՈԼ՜ ^^Ր^’ Ւսկ միջին մասի ինքնագիրը առաջին տպադրու- 

թյունից հետո (1864 թ.) կորել է: Պատճառն այն է, որ արտագրված է 
եղել ^ազմած պրակի միջին, զույգ թերթերի վրա (թ. 14—17): Հիմա 
թերթերից երկուսը (14 և 17) կան, իսկ երկուսը (15—16) անվերադարձ 
կորել են: Երևի, Հետագայում, Աբովյանը վերամշակել է այդ Էջերը, 

բայց չի հասցրել կտրել, միացնել հիմնական տետրակին, և հետնորդ

ների անզգուշության սլատճառով այդ 4 Էջը (բնադրի 4/—137 սաղը) 
պատահարի են ենթարկվել (ամբողջը 182 տող է, կորել է ուղիղ կեսը):

«Աղասու խաղը» « 'Լել,.թի» նախնական, չափածո տարբերակն է, 

որի սկՂՕլՒ 368 տողը 1845-ի առաջին ամիսներին (համենայն դեպս'
դրանիկ էլ ՛ջ) Արո վյ ան ը մշակել ու տողացի թարգմանել է

գերման երեն' Ֆ. Pոդենշտեգին ուղարկելու, նպատակով (Ա №? 65)է 

^ոՂ՝1)Ւ նշանը գուցե և աշխատանքներն ավարտելուն է վերտրերում 

(կամ դեռ չսկսելո՞ւն):
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«Ամերիկու գտնիլը» հայտն/, «Ամերիկու լիս քցիլը» արձակ երկն է 

աշխարհագրական մեծ գյուտեր/, մասին, որը փոխագրված է գերմա

նական աղբյուրներ/։,] (առավելապես, Կամպեից) և մնացել է անա

վարտ: Մեղ է հասել միայն մի մաքրագիր ինքնագիր (Ա]մո 14):
«Ֆեոդորան» Աուգուստ ֆոն Կոցեբոլի նույնանուն երգախաղի 

թարգմանությունն է (1841 թ.): Ունեցել է մի երկրորդ ձեռագիր ևս, որ 
է"(Ս'Լ է՛' Սույն ցանկի մեջ է մտել, երևի, այգ ձեռագրի կապակցոլ- 

թյամբ- Պահպանվել է լոկ 1842—43—ին Թիֆլիսում արտադրված օրի
նակը, որը կազմված է «Պարապ վախով, խաղալիքի» հետ (Ա № 56):

«Գժություն, Ախմախությունը» անհայտ երկ չէ, այլ «Կարճառոտ 

ե ւվօ^ձալի պատմությունք» մանրապատումների առաջին շարքի 

ենթավերնագրի համառոտումը: Ւրականում՝ «Գժություն, Կատաղու

թյուն, Տխմարություն, Զվարճություն, Զեղխ ությոլն, Փառասիրու

թյուն, ժլատություն (նաքյաղություն)», տե՛ս Ա № 12: Ցավոք, այդ 
ժողովածուն մնացել է անավարտ: Բացակայում է Հայկական մասը, որ 

զետեղվելու էր երկրորդ շարքի վերջերում:

Վերջապես՝ «Հազարփեշենն» էլ նույնանուն պոեմն է: Սրա առա

ջին տարբերակի ինքնագիրը չի պահպանվել, այն ծանոթ է «Մեղու 

Հայաստանի» լրագրի մեջ հրատարակված բնագրով, իսկ երկրորդը (Ա 

№ 61) հասել է մինչև մեր օրերը և, ինչպես ենթադրում ենք, 

վերամշակել է 1845 թ. կամ հետո (1846—1847 թթ.), թերևս, գերմա
ներեն թարգմանելու մտադրությամր:

Անցյալ դարի 70—80- ական թթ- միայն, երր հոր գրական 

ժառանգությանը տեր է կանգնում Վարդան Աբովյանը, սկսում 

հավաքել ու կարգի բերել նրա կորած, ցրված ու քայքայված ձեռա- 

'է1’^1'11’ սույն № 0 տետրակը ևս որդու ուշադրությունն է գրավում: 
Նախ' առաջին թերթի կենտրոնում նա գրում է տետրի մեջ ամփոփված 

հիմնական երկի խորագիրը (սև մելանով)'

« Կ^Գ ա (պատմություն)»:

Ւսկ ապա կազմում և թ. 2-ի ‘1ւ1ա արտադրում կ նյութերի Լրիվ Աանկը.

1. Լինզա (պատմություն)
2, Կարճառոտ պատմություն. Կարլոսի Մեծի ջահելության սերը
3. Երազ Պետրարքայի բանաստեղծի. 2 երազ (իրականում'

3-Պ.Հ.):
յ Աչ{ստրհտրտո՝ •

«Լինզայի» սկզբնաղբյուրը ^զանելու ուղղությամբ մեր կատարած 

որոնումներն առայժմ արդյունք չեն տվել. Մաքս Շնայդերի «\^0Ո
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wem istdas doch?!» մատենագիտության մեջ (Բեռլին, 1907) հիշվում է 
«Lindau Oder Der unsichtbare Bund» խորագրով մի արձակ երկ, 
հեղինակություն Ցոհան Վայրհչի (Joh. WeitZCl) և չույս տեսած 1805֊ 
ին: Pmjg այդ հրատարակությունը մենը չկարողացանք ցարդ դան ել: 

Մոսկվայի և Սանկտ Պե տ երբո ւր գի գրադարաններում չկար. իսկ 

արտասահմանից պատասխան ՛չեն տալիս: Պետրարկայի Երագների 

սկզբնաղբյուրներն ևս հնարավոր չեղա։/ գտնել: Հացի այղ' լատինե-

րենին չենք տիրապետում* իսկ ռուսերենով հրատարակված նրա 

երկերի շարքում համանման էջերի չենք հանդիպել: Ուստի մեր 

ուշադրությունը կենտրոնացրինք «Եարլոսի Մեծի ջահելության 

սերը» պատմվածքի վրա ու այն հույսով, թե ագդակը գերման իրակա

նությունից պիտի լինի: Եվ ի վերջո որոշ արդյունքի հասանք, որի 

մասին է և մեր հետագա խոսքը! հայց որպեսղի մեր նկատող ու-

թյունները վերացական չլինեն, նախ' ամբողջությամբ մեջ բերենք այդ 

պատումի հայերեն բնադիրր, ինչպես դուրս է եկել Սբովյանի ղրչի

տակից.

ԿԱՐԼՈՍԻ ՄԵԾԻ ՋԱՀԵԼՈՒԹՅԱՆ ՍԵՐԸ

/էնպես են պատմում? թե Մեծն ^արլոս* կայսրն Գերմանացվոց , 

ջահել ժամանակը մեկ աղ չկա հետ էնքան սեր ա քցում, որ դիչեր- 

ցերեկ կուշտը կտրած մեկ բան էլ ա միտքը չիՀ բերում, ո'չ իր 

ժողովուրդը, ո՜չ աշխարքը, ո՜չ թաղավոր ական գործքերը, հենց նրա 

սերն ա ուղում վայելի, նրա չորս կողմովն ա պտտում: ինչքան 

մեծամեծք, իշխանք, նախարարք խրատ/ են տալիս, հնարք են գործում, 

քյաբ չի՜ անում, նա իր գժությունիցը ձեռք չի՜ վերցնում: Աստուծո 

ողորմությունը հասնում ա, աղջիկը ցավագարվում, մեռնում ա! իր 

դռան մարգիկը բոլոր ուրախանում են, թե էս ա, սերը կվերջանա! 

^այց Աստված ո՜չ շհանց տա, ինչ թագավորի հալն ա ըլռւմ: Մեռելի

մարմինը բալասամով ու անուշահոտ/ բաներով օծիչ 'ւՒս- Ւր
օթախումր գնում ու շաբաթներով կուշտը կտրում, նստում, լաց ըլում, 

իր սրտի դարդերը նրան պատմում, խորհուրդ հարցնում, համբուրում, 

էնպես որ, հենց իմանաս, թե կենդանի ա! Էլչխ նախարար, իշխան" 

մեկին էլ ա մոտը չի՜ թողում: Ամեն բանից ձեռք ա վերցնում:

հ^ր նրան մեկ սիրեկան վազիր ա ունենում, որ շատ բարի., 

աստվածապաշտ մարդ ա ըլում: Սա սկսում ա գիշեր-ցերեկ Աստված 

աղաչքդ, որ մեկ ճար անի, հենց բռնի՜ր, սրա հույսն էլ ա կտրվում, 

4.^5?^ ԳՒ^ւ3!! ԷլՒ էնպես աղոթք անելիս ու լալիս՜ երկնքիցը հանկարծ 
մեկ ձեն ա գալիս, թե թագավորի սերի պատճառը էն մեռելի լեզվի
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տակին ա: Էս որ իմանում ա, փառք ա տալիս Աստծու ու գնում, 

թաքուն մատը մեռլի բերանը տանում, լեզվի տակիցը մեկ մատանիք 
ա դուս գալիս, ալմազի ակնով շինած: Հենց մատնիքը հանում, 

տանում ա, թագավորը տուն ա գալիս ու իր սովորության գյորա 
իսկույն իր սիրելու մոտ վազում, հենց սառած մեյըդի երեսը աչքովն 

ա ընկնում թե չէ, իսկույն շանը գող ա ընկնում, սիրտը գնում, ու 
հենց էն սհաթին հրամայում ա, որ տանին թաղեն:

Էստուց գենը սերը էն վեզիրի վրա ա քցում, էնպես որ աչքիցը չի' 

ուզում հեռանա: Վեզիրը խելոք մարդ ըլելով' չի' ուզում, որ 

թշնամիքը շատանան ու իրան վնաս տան. մատանիքը տանում, մեկ 
ջմջմի մեջ ա քցում: Էն օրվանից սկսած թագավորը տուն-տեղ 

թոզում, գալիս, նրա ղրաղին նստում, սաղ օրը էն ջմջմին ա մտիկ 
անում: Վերջը էլ սիրտը չի' համրերում, հրաման ա անում, որ ջմջմեն 

իստակեն, մեկ ամարաթ ա շինել տալիս էն տեղ ու թախտն էլ էնտեղ ա 

փոխում, ու մինչև մահը էն տեղ մնում, ու կտակ անում, որ որդիքն էլ 

էս տեղ նստին, էս տեղ օծվին: Էսպես՝ Ախեն քաղաքի շինելու 
պատճառը էարլոսի ջահելության սերն ա ըլում^ :

Է ար լ ո ո Մ և ծը ( 742 կամ 747—814) Գերմանիայի, ա‘ԼԿ1- Դշ ա' 

Ֆր ա ն էէ ի է էէյ ի , ն ա և' ար և մա ա 1/ վր ո պ ա կ ա ն պ ա ա մ էէ ւթյա ն ա կ ա ն ա վ ււ ր 

դեմքերից կ, վաղուց Աբովյանի հիացումն ու համակրանքը շահած 

կիսալեդենդար անձնավորություն: Այդ լեդենդներ ի ու զրույցների 

պահպանման ու տարածման դործում քիչ 'Հ^ը էԷ/1^ թաղսէ-մ դերման 

հոդևորականները: Պատմում էին, օրինակ, որ Կարլոս Մեծի մահվան 

օրը Ախ են ի եկեղեցիների ղան դերը հնչում էին իրենք իրենց, նաև 

հավա տաւյնում, որ Կարլոս Մեծն իր դամրարանում ո՜չ թե պաոկած 

ննջում է, այլ րաղմած է դահին, ծնկներին հեն ած մերկացրած սուրը, 

որը չա11Ոէ-նակՈէ-մ է ստրսւսվէահար անել հեթանոսներին... :
Ալս պայմաններում միանդամս/յն հասկանալի է դպիր Խաչատուրի 

աէւսէնձնահաէոուկ հետաքրքրությունը նրա դործունեությամր: «Մեծ 

է հանն ի քաղ, այո', ի հնումն, մեծ ե. Աղեք ոտնգր Մակեդրրնաղի, մեծ ե. 

Կաբլոս կայսրն գևրմանացլոց, և Պետրոս կայսրն Ռուսաց, և 

ՆապալԷօն. և այլք բազումք, րտյց ււ'չ այնքան նոքա, որքան 

ժամանակն և հանգամանքն արաբին զնոսա մեծ: Չէին նոքա ծնեալ

* Աո այսօր տպագրվել է երկու անգ.ած՝ Խ. ԱքՈ1[]ան, ինաիր երկեր, հ. Լ ե., 
1939, էջ 291—292: — «երկերի լիակատար ժողովածու», հ. IV, ե., 194 7, էջ 
109:

2 Տե'ս «Песнь о Роланде», М.-Л., 1964, с. 141.
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յայնպիսի ժամանակի, հաւատայ ինձ, և ո՜չ կարկին ոլնիլ զայնպիսի 

ասպարէզ գործոյ, զորս լուեալ մեր ի զարմանս կրթիմք...»,—դրել է 

Աբովյանը (Ь VIII, 101):
VIII դարի մայրամուտին ^արչոս Մեծը վերական գներ Արևմտյան 

Հռոմեական սրբազան կայսրությունը՝ գերման սրի նվաճումները 

տարածելով Հունգարիայիր մինչև Ւսպանիա և Դանիայից մինչև Հռոմ 

քաղաքն ու ավելի հարավ: Նրա անձն ու գործերը նյութ են դարձել 

բազում հերոսապատումների: Կարլոս Մեծի հանգամանալից 

կենսագրությունը կամ վարքագրությունը համբերատարությամբ 

հյուսել է նրա կրտսեր ժամանակակիցը' միջնադարյան նշանավոր 

գրող Այնհարգը tEginhai’ClUS, մոտ 770—840, «Vita Caroli»—«.Կարլոսի 

կյանքը»), ուր վերաստեղծված է հռչակավոր կայսեր հոգեբանական 

կերպարը և կարևորագույն գործերի պատմությունը (շուրջ 820 թ.), 
ըստ այգմ' հետևելով հռոմեական պատմագրության ավանդներին, 

մասնավորապես, Սվետոնիուսի ոճին: Այդ գիրքը ձեզ մատչելի չէ, ու 

Արովյանն էլ հազիվ թե այն ձեռքի տակ ունենար, որովհետև խնդրո 

առարկա պատումի սկզբնաղբյուրները մատնանշող գերման 

գրականության մեջ, որ, այնուհանդերձ, հետագայում ծանոթացանք, 

'll”" խորագիրը բացակայում է: Բացի այդ էլ' Արովյանի փոխադրածր 
տյլ կաԸԳի ‘1ՐոլյՕ է ^ վիպո1-մ է Կարլոսի բնավորության այնպիսի 

գծերի մասին, որոնք կառավարվում են ճակատադրի կամեցողությամբ 

և տարօրինակ ու զարմանահրաշ կերպով:

Ագգակը կամ սկզբնաղբյուրը որոնելիս' սկզբներում կարծում էինք, 

թե գ[՚րքը պիտի լիներ դերմաներեն ու այն էլ արձակ, որպիսին, 

ո տղայն, մենք չկարողացանք գտնել, թեպետ դեգերեցինք երկար, 

շա՛՛տ երկար: Հետո անցանք հարևան ազգերի գրական անդաստաններ, 

Ըա15 արդեն ո՛չ ծրադրված որոնումների ընթացքում, որոնք, 

հասկանալի է, սկզբում ապարդյուն էին անցնում, վերջապես մեր 

ուշադրությունը գրավեցին Վերածնության դարաշրջանի իտալական 

նորավեպերը, ռուսերեն թարգմանությամբ: Դիրքը հրատարակվել էր 

վաղուց (1012—1013 թթ.) ու այս տիտղոսաթերթով.

Новеллы итальянского возрождения. Избранные и 
переведенные П. Муратовым. Часть третья: новеллисты 
чинквеченто. Книгоиздательство К. Ф. Некрасова. Москва, 
МСМХШ (Շապիկի վրա' МСМХПЛ

Այստեղ էլ, պատահականորեն բաց արած առաջին և հաջորդ էջերում 

(այն է' էջ 103-105), քըսը գազանը վաղուց որոնած թորա զվէրն ու 

պատումը. «ЛюбОВЬ КарЛа ВеЛИКОГО», և հեղինակ ft անունը' 

1/նտոնֆրանչեսկո Դոնի (նորագույն տեղեկատու գրական ութ քան մեք
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հի ղիհակի անունը գրվում £ անքատ՝ Անտոն Ֆրանչեսկո Դոնի 

[1513—1574], որին և հետևում ենքք : Նա և' գրող է, և' մտածող, և' 

մատենագետ, նաև՝ Բոհեմական: Նորավեպերի հատուկ ժողովածու 

Դոնին չի թողել, և այս կարգի սլատումները ցրված են նրա 
տարաբնույթ ու այլևայլ ձեռագրերի մե^, այնպես որ դժվարանում 

ենք ասել, թե ո՞րտեղից է քաղված սույնը և ի՞նչ փոխհարաբերության 

մեջ է գտնվում նույն ձեռագրի մյուս նյութերի հետ, ավելացրած նաև 

գրության թվականը: Հեղինակի կենսագրության մեջ մութ ու 

կասկածելի էջեր չատ կան, բայց ներկա պահին մեղ հետաքրքրողը 

Դոնիի արկածախնդիր էությունն ու թափառումները չեն, այլ Կարլոս 

Մեծի մասին նորավեպը, որի բովանդակությունն ու միջադեպերը, մի 

որոշ տարբերությամբ, գրեթե համընկնում են Արով յան ի հայացրած 

^""-յ՚յւ՛ ^տ:

Ուստի առայժմ ձեռնպահ մնալով համեմատություններից՝ նախ 

հայերեն թարգմանությամբ մեջ բերենք երկու-երեք էջ կաղմող այդ 

հետաքրքրական պատումը, որը մեծապես պիտի օգնի Աբովյանի 

սկզբնաղբյուրի հետագա որոնմանը:

ԿԱՐԼՈՍ ՄԵԾԻ ՍԵՐԸ 5

կարլոս Մեծի կենսագրությունից տեղեկացել եմ, որ նա, երբ արդեն 

տարիների քիչ բեռ չուներ ուսերին, ո'չ էլ նվաղ փառք, անսովոր 

ձևով սիրահարվում է անչափ գեղեցիկ մի աղջկա, որը ստորին դասից

ԷՐ ՞լ դրանով իսկ քիչ էր համապատասխանում նրա թագավորական 

արժանապատվությանն ու վեհությանը: Եվ նա թույլ տվեց, որ այդ 

ձՒր՚րն այնպես իշխի իր վրա, որ բոլորովին մոռացավ իր պատիվն ու 

փառքը, որոնց մասին առաջներում այնպես հոգ էր տանում, 

միանգամայն բարձիթողի արեց պետական գործերը և, ի վերջո, 

հրաժարվեց ամեն ինչից, անգամ ինքն իրենից՝ չմտածելով ոչ սի այլ 

բանի մասին, բացի իր սիրեցյալից' որով առաջ բերեց իր բարեկամների 

ու ՒՐ ընկերների բուռն զայրույթն ու անասելի ցավը: Բայց, շնորհիվ 

Աստուծո, երբ թվում էր, թե նրան փրկելու և գործերը կարգավորելու

Տե՛ս Краткая литературная энциклопедия, т. 2, М„ 1964, с. 746.
^ Ըստ Բրոքհաուգ և եֆրոնի Հանրագիտարանի տվյալների (հ. 2], էջ 24)' 

Դոնիի նովելներն առաջին անգամ հավաքվել ու հրատարակվել են 1815- 
ին:

Իտալերեն բնագիրը, որ ձեռք բերինք ավելի ուշ, խորագրված է. «.Կարլոս 
Մեծի սիրո ոլատմությւռնր »:
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ոչ մի հույս արդեն չկա, երր ոչ ու փուչ սերը փակել էր Կարլոսի 

ականջները ամեն տեսակ բարի խորհուրդների հանդեպ, անսպասելի 

մահը հանկարծ տանում է բոլոր դժբախտությունների պատճառ, 
դարձած այդ կնոջը: Այս իրադարձության առթիվ արքունիքն 

սկզբ^երում մեծադույն ուրախություն ապրեց, բայց դրանից ավելի 

մեծ ու վատ եղավ համընդհանուր հիասթափությունը, երբ բոլորը 

նկատեցին կայսեր սրտում բույն դրած նոր, սարսափելի ախտը: Մահը 

ոչ թե վերջ դրեց նրա կրքերի մոլեդնությանը, այլ այդ ամենը 

կենտրոնացրեց այն կնոջ մեռած ու անշունչ մարմնի վրա, որը պատած 

էր բալասանով և օծված' անուշահոտ յուղերով, հադցված էր ծիրանի 

զգեստներ և պճնված' թանկարժեք զարդերով, և որին հենց այս 

տեսքով նա անդադար իր գիրկն էր առնում, բռնկվում տարօրինակ ու 

դժբախտ ցանկություններով:

Անկարելի է ասել, թե որքա՜ն Հարիք, որքա՜ն թշվառություն են 

առաջ գալիս, երբ մի անձի մեջ համատեղվում են թագավորն ու 

սիրահարը:

Ինչ է թագավորելը, եթե ոչ փառավոր ու արդար կառավարում: 

Մյուս կողմից' ինչ է սերը, եթե ոչ ստոր ու թշվառ գերություն: Այն 

ժամանակ, երբ պետության կարևորագույն գործերի համար նրա մոտ 

էին ժամանում <տարբեր> ժողովուրդն երի դեսպաններ և մարզերի

կառավարիչներ, Կարլոս կայսրը, ոչ ոքի չթողնելով իր մոտ' ողբալի 

ձևով, մեն-մենակ, փակվում էր իր սենյակում, անկողնուց վեր չէր

կենում' գրկելով և համբույրներով ծածկելով մեռած կնոջ մարմինը, 

զրուցելով նրա հետ ու գուրգուրելով նրան այնպես, կարծես կենդանի 

լիներ և իրեն պատասխանելու ընդունակ: Պատմում էր նրան իր 

կրքերի ու վշտերի մասին, նրա հետ հառաչում ու լալիս: եվ այսպես,

ըստ երևույթին' մտածելն իսկ սարսափելի էր, որ ոչ մի միջոց չկար, 

որն օգներ այդ դժբախտությանը' թշվառ անմտությանը թագավորի, 

որ առաջներում իր բոլոր գործերի մեջ դրսևորում էր այնպիսի

իմաստու/Ժյուն :

Այդ ժամանակ Կարլոսի պալատում էր Ժ^յոլնի եպիսկոպոսը, որն

աէ^Ւ ^Ր ընկնում, ինչպես ասում են, թե՜ խոհականությամբ և թե' 

սրբությամբ, ու մինչ այդ ծառայում էր որպես կայսեր առաջին 

խորհրդական: Իր տիրոջ վիճակը նրա դութը շարժեց, և տեսնելով, որ 

մարդկային միջոցները չեն օգնում, դիմեց Աստծուն, աղոթեց նրան և 

իր ամբողջ հույսը դրեց Աստուծո վրա' սպասելով, որ նա վերջ կդնի 

այս դժբախտությանը: Երկար ժամանակ ու անդադրուն կերպով նա 

աղոթեց Տիրոջը, հետևաբար և մի օր, իբրև մխիթարություն, հրաշք 

տեղի ունեցավ: Երբ նա սովորական ձևով պատարագ էր անում'
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պաղատագին աղոթելով և բազմիցս թրջելով իր կուրծքն ու խորանը 
արցունքներով, հանկարծ լսեց երկնքից եկող մի ձայն, որն ասում էր 
նրան, թե կայսեր խելագարության պատճառը թաքնված է մեռած կնոջ 

լեզվի տակ: Այգ նույն պահին, ուրախացած, նա վերջացրեց 

պատարագը և գիմեց այնտեղ, ուր գտնվում էր մեռած մարմինը: 
Օգտվելով Կարլոսի մեծ վստահությունից' մեն-մենակ ներս մտավ 

<թագավորի> հատուկ ննջարանը, մոտեցավ մեռածին, մատը կոխեց 

նրա բերանը և սառը լեզվի տակ գտավ փոքրիկ մատանու վրա 

հագցրած ադամանդը, որը և <հանեց ու > փութով տարավ իր հետ:

Շուտով նույն սենյակը մտավ նաև ինքը' Կարլոսը, և ըստ 

սովորության նետվեց առաջ, որ ղրկի մեռածին, բայց հանկարծ, 

վախվորած, հետ-հետ քաշվեց ու չհամարձակվեց այլևս ձեռք տալ 

նրան' հրամայելով անհապաղ հեռու տանել ու թաղել: Եվ այդ պահից 

նա փոխեց իր վերաբերմունքը եպիսկոպոսի հանդեպ, վերստին սկսեց 

“էր^Լ նրան և օր-օրի վստահել ավելի շատ բաներ: Վերջիվերջո, նա 

դադարեց որևէ բան անել առանց նախապես եպիսկոպոսին հարցնելու, 

"ւ երբեք, ո'չ ցերեկը, և ո'չ էլ գիշերը, չէր բաժանվում նրանից:
Սա Էէ’ լինելով արդարադատ ու զգույշ մարդ, գուշակեց, թե 

պատճառն ինչ է, և կամեցավ ուսերից դեն նետել ծանրությունը, որը 

շատ ուրիշներ հաճույքով կվերցնեին իրենց վրա: Վախենալով, որ 

մատանին հանկարծ ինչ-որ մեկի ձեռքը կընկնի և միաժամանակ 

չհամարձակվելով հալել այն, որպեսզի դրանով իր թագավորի կյանքը 

չենթարկի վտանգի, այն նետում է մոտերքում եղած մի խոր ճահճի 

մեջ: Կայսրն այդ ժամանակ իր բարոնների հետ, պատահաբար, 

Ախենում էր և նա այդ օրից այս քաղաքն սկսեց սիրել մյուս բոլոր 

քաղաքներից ավելի: Նրա համար ավելի թանկ վայր չկար, քան այդ
ճահիճը, ժամեր շ արունւս էր նրա վերևում' հիանալով

ճահճի բույրով, կարծես այն լիներ ամենահաճելի օծանելիքը:

Վերջիվերջո, նա այնաեղ փոխադրեր իր ողջ արքունիքը և 

անհավատալի ծախքեր անելով' այս ճահճի խորքերում հիմքեր դրել 

տվեր և նրանր վրա բարձրարրեր պալատ ու տաճար, որպեսզի իրեն 

չկարողանան այնտեղիր բաժանել ո՜չ մարդկային, ո՜չ էլ աստվածային 

իշխանությունը: Այնտեղ անրկարրեր նա իր կյանքի մնար ած օրերը, 

օրենք հրատարակեր, որ իր հաջորդների կայսերական թագադրու

թյունը տեղի ունենա այնտեղ: Այժմ էլ պահպանվում է այգ օրենքը և 

կպահպանվի մինչև այն պահը, քանի դեռ կայսրությունը կմնա 

գերման արին երի ձեռքում:
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Ար"վյանի հայացրած պատումի և սույն նորավեպի մեջ, աոաջին 

հայացքից, ամեն ինչ, կարծես, դաշն է, հիշեցնում են միմյանց և' 

խորագիրը, և' դիպաշարերը, ու թվում է, թե, այսքանիդ հետո, 

որոնումներին կարելի իր վերջակետ դնել և հանգիստ սրտով հայտա

րարել սկզբնաղբյուրի գյուտի մասին: «Աբովյանը և իտալական 

գրականությունը» թեմայի սկիզբն ևս, թվում ի, թե արդեն դրված ի, 

բայց... թվում է միայն: Աբովյան - թարդման իչն ընդհանրապես 

սովորություն չունի նման ձևով հետևելու սկզբնաղբյուրին: 

Հիմնական կետերում նսէ երբեք չ£ւ հեռանում բնադրիդ, թեսլետ

թարգմանության մեջ միշտ և ամենուր որոնում է ստեղծագործական

ազատություն և էր ոճական նախասիրությունների կնիքը դնում 

թարգմանած երկէ վրա: Ւսկ ներկա դեպքում առ.կա է մէևնույն նյութէ 

երկու- վերապատում՝ մէմյանգ անծանոթ հեղէնակներէ կողմիդ.* Ուստէ,

տրամաբանականն այն է, որ պետք է գոյություն ունենա մէ երկրորդ 

աՂՐմ'11՜? ^՝ս ոլ ավելէ նախնական, որիդ միաժամանակ, ան մ իջակա- 

նորեն կամ մ էջն ո ր դավորված ձևով, օգտվել են և' Աբովյանը, և' 

նրանէդ դարեր առաջ՝ էտաչադէ արձակագիրը, որովհետև նմանու

թյունն երէ հետ մէասէն, որոնք երբեմն այնպէսէք են, որ, կարծես, 

կրկնեչէս լէնեն միմյանց, նրանդ պատումներէ մեջ կան նշանակաչէդ 

տարբերություններ, որոնդ հանդեպ ան կար ելէ է տչք փակել:

Դոն էէ երկը էր ժանրային հատկան է շներ ով նորավեպ է, 

Արովյանէնը' ավանդական ղրույդ, հետևաբար՛ ավելէ բանահյուսա

կան, քան դրական տեսակ: Հավատարիմ էրենդ որդեդրած սկղբունք- 

ներէն' Դոն էն ընգդծում է, որ Կարլոս Մեծէն տարօրինակ ու անբնա

կան կրքերը պաշարում են բավականաչափ փորձառություն անցնե

լուդ հետո, որ իսկ և իսկ նորավեպին բնորոշ մանրամասն է, մինչդեռ 

^ք1ու1յա^Ը կայԱեր այդօրինակ սերը կապում է ջահելության, ասել է' 

անփորձության հետ: Ւր խոսքերին վստահություն ներշնչելու 
նպատակով' Դոնին վկայակոչում է սկզբնաղբյուրը, որ է Կարլոս Մեծի 

վարքադրությունը, հիմնական գործող անձանդիդ մեկին անվանում իր 

իսկական կոչումով' Քյոլնի եպիսկոպոս: Արովյանն, ընդհակառակը, 

ծավալվում է ավանդապատումների ընձեռած հնարավորությունների 

սահմաններում' անտեսելով իրական ժամանակն ու անունները, 

«էնպես են պատմում...», «մեկ սիրեկան վազիր ա ունենում...»: 

Դոնին Ախ են ի մոտ արքայական պալատի կառուցումը դիտում է 

որպես հետևանք Կարլոս Մեծի տարօրինակ սիրո, Աբովյանը Ախեն 

քաղաքի սկզբնավորումն ընդհանրապես, որ բնորոշ է տեղադրական 

ավանդություններին :
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Դ,,ն[,[, նորավեպի կենտրոնական հերոսը, ինչպես և սպասելի էր, 

երբեմնի հռչակավոր ու բազմափորձ, բայց, ի վերջո, ճակատագրական 

սիրո հարվածների տակ կրված և իր անձը մոռացած անհատն է, 

Աբսվյանինը' երիտասարդական անդավաճան ու կույր սերը, այն հզոր 

զգացումը, որի դիմաց անզոր է ամեն ոք: Ինչպես Աբովյանն ինքն էր 

խորհրդածում մեկ այլ առիթով, այս նույն շրջանում' «Սերը, սուրբ 

սերը, որ բալասամի պես կենդանացնում ա մարդի սիրտը, ու թրի պես 

կտրատում, սերը, ի՞նչ ասես, որ չանի: Ի՞նչ կրակ կարա անսեր սիրտը 

տաքացնի լ. ի՞նչ ջՈլր կարա սիրով վառված հոդին դինջացնիլ, 

հանգցնիլ: Սիրով վիրավորված սիրտը ո'չ հոդից կվախենա, ո'չ դոզից, 

"'չ ահ դխսե, ո'չ վախ. ո'չ սրից երեսը կդարձնի, ո'չ ջրից: 'Բանի շատ 

ա սերը, էնքան քաղցր ա տանջանքը: Սերին ի՞նչ կդիմանա, որ մահից 
վախենա :

Երկու պատումների էական տարբերությունն, այսպիսով, հերոսի 

ընտրության մեջ է, որը Դոնիի նորավեպում հռչակավոր պատմական 

անհատն է, իսկ Աբովյանի ստեղծագործության մեջ՝ անձնավորված 

զգացումը, որ միանգամայն դաշն է հայ ռոմանտիկ գրողի դավանած 

գեղագիտական սկզբունքների հետ: Այդ հզոր զգացումներն էլ, ի 

‘[երջո, մարգուն մղում են աշխարհաշեն գործերի, ներկա դեպքում' 

դարավոր ճահճի չորացմանը և հարուստ ու գեղեցիկ Ախեն արքայա

նիստ քաղաքի հիմնադրմանը: Երկուսն էլ թեպետ հավատում են 

աստվածային հրաչքներին և խորհրդավոր ուժերի միջամտությանը 

աշխարհի գործերին ու մարդկանց ճակատագրին, բայց Դոնին դրանյւ 

նկարագրելիս շռայլ է ու պերճախոս, Աբովյանը' զուսպ և, որքան 

կարելի է, իրապատում, ինչպես ժողովրդական ասացողները:

Ուստի այլ բան չի մնում, քան նորից սկսել անհայտ սկզբնաղ

բյուրի որոնումը' վերադառնալով կրկին դերման իրականություն և 

ուշադրությամբ թերթելով բանահյուսական հուշարձանների այն 

ժողովածուները, որոնք, մեր ենթադրությամբ, Աբովյանը կարող էր 

ուսումնասիրած լինել դորպատյան տարիներին:

Այս անգամ մեր գործն ավելի հեշտ եղավ: Մենք նախ' առանձ

նացրինք գերման տեղանունների մասին հյուսված 1ւ հնից եկող այն 
զրույցները, որոնք առնչվում էին Եարլոս Մեծին ու նրա գարա- 

շրջանին, Ախեն քաղաքին և այնտեղ կատարված եկեղեցական 

նշանավոր անցուդարձերին, որ սկղրներում աչքաթող էինք արել: Եվ 

չսխալվեցինք:

^Խ. Աբովյան, «Վերք Հայաստանի», Ե., 1981, էջ 309:
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Տեղեկացանք, օրինակ, որ 809 թվականին Ախ են ում տեղի է ո լներ ել 

եկեղեցական կարևոր ժողով, որը քննել է Վեմ Հավատոյի հես, 

կապված հարցեր, և Կարլոս Մեծը գործոն մասնակցություն է ունեցել 

այդ ամենին' պարտագրելով Հռոմի պապերին հարգել Ախենի 
որոշումները՜: Հայտնի դարձավ այնուհետև, որ Կար լոս Մեծը 

պետական նախաձեռնություն է հանգես բերել գյուղատնտեսության 

զարգացման և ճահիճների չորացման վերաբերյալ: Վերջապես' 

մասնավորապես Ախենում կառուցել է բաղում հոյակապ ու շքեղ 

տաճարներ և հատկապես մեկը, ուր հետո թաղվել է [’նքը կամ 

կառուցվել է իր դամբարանը, մի զարմանալի կառույց, որի գաղտնիք

ները մինչև վերջ պարզված չէին: Բայց սրանք միայն մեր պատումի 

հնության և պատմական հիմքերի մասին էին վկայում...

Այնուհետև մեր ձեռքն առանք Գրիմ եղբայրների նշանավոր ժողո

վածուն, ուր զանազան աղբյուրներից ի մի են հավաքված դերմանա-

վան դա պատումները: Նր. ջ[»ն երկու հրատարակություն

ները լույս են տեսել 1816 և 1818 թթ., և հետմահու ևս երկու 
տպա դրություն' 1891-ին և 1905- ին: Մեր ենթադրությամբ' Աբու)յա

նին ծանոթ պիտի լիներ առաջին երկու հրատարակություններից որևէ 

մեկը: Մենք օդտվել ենք 1986 թ. լիակատար հրատարակությունից, որ 
թվով 5-րդն է. Bruder Grimm, Deutsche Sagen, Vollstandige Ausgabe, 
Verlag Neues Leben, Berlin, վերջինիս 448-րդ էջում, հերթական 458 
համարի տակ, տեղ է գտել ցանկալի պատումը, «Def Ring im See bCl 
Aachen» («Ախենի մոտի լճակի մատանին»} խորագրով:

ճիշտ է, սրանով հարցը չի լուծվում վերջնական տպես, բայց 

հայտնադործվում է սկզբնաղբյուր տանող ճանապարհը: Հետևաբար, 

նսվս ծանոթանանք Գրիմ եղբայրների խմբագրած բնադրին' հանդերձ 

բանասեր Աչ nut Ալեքսանյանի հայ թարգման ութ յամբ ու մեր 

մաս նակի խմբադրությամբ :

Der Ring im See bei Aachen

Petrarcha, auf seiner Reise durch Deutschland, horte von den Priestern 
zu Aachen einc Gcschichte erziihlcn, die sie fiir wahrhaft ausgaben und die 
sich von Mund zu Mundc fortgepflanzt haben soil. Vorzeiten verliebte sich 
Karl der GroBe in einc geineine Frau so heftig, daB er alle seine Taten

7 Տե ս M. Поснов, История христианской церкви, Брюссель, 1964, с. 555
556.
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vergaB, seine Geschafte liegenlieB und selbst seincn eigenen Leib dariiber 
vernachlassigte. Sein ganzer Hof war verlegcn und miBmutig fiber diese 
Leidenschaft, die gar nicht nachlieB; endlich verfiel die geliebte Frau in 
cine Krankheit und starb. Vergeblich hoffte man abcr, daB der Kaiser 
nunmehr seine Licbc aufgeben wiirde; sondern er saB bei dem Leichnam, 
kiiBtc und umarmtc ihn und redeic zu ihm, als ob er noch lebendig ware. 
Die Tote hub an zu riechen und in Faulnis iiberzugehen; nichtsdcstoweniger 
lieB der Kaiser nicht von ihr ab. Da ahntc Turpin, der Erzbischof, es musse 
darunter einc Zaubcrci waken; daher, als Karl eines Tages des Zimmer 
vcrlassen hattc, befuhlte er den Leib der totcn Frau allcrseits, ob er nichts 
entdecken konnte; endlich fand er im Mundo unter der Zunge cinen Ring, 
den nahm er weg. Als nun dcr Kaiser in das Zimmer wiederkehrte, tat er 
erstaunt wie ein Aufwachendcr aus tiefem Schlafe und fragte: «Wer hat 
diesen stinkenden Leichnam hereingelragen?» und befahl zur Strunde, daB 
man ihn bestatten sollc. Dies geschah, allcin nunmehr wandtc sich die 
Zuncigung des Kaisers auf den Erzbischof, dem er allenthalben folgte, 
wohin er ging. Als der weise, fromme Mann dieses merkte und die Kraft 
des Ringes crkannte, furchtette er, daB er cinmal in unrechte Hiindc fiele, 
nahm und warf ihn in einen See nah bei der Stadt. Seit der Zeit, sagt man, 
gewann der Kaiser den Ort so lieb, daB er nicht mehr aus der Stadt Aachen 
weichen wollte, cin kaiscrliches SchloB und ein Miinster da baucn licB und 
in jenem seine iibrige Lebcnszeit zubrachte, in diesem abcr nach seinem 
Todc begraben sein wollte. Auch verordnete er, daB alle seine Nachfolgcr 
in diescr Stadt sich zuerst sollten salben und weihen lasscn.

ԱԽԵՆԻ ՄՈՏԻ ԼՃԱԿԻ ՄԱՏԱՆԻՆ

Պետրարկան, Գերմանիայում կատարած իր ուղևորութան 

ժամանակ, լսել էր Արսենի քահանաներից մի զրույց, որի իսկությանը 

պատմողները չէին կասկածում և որը, բերանից բերան անցնեք ով, լայն 
տարածում էր գտել!

Ժամանակին Աարլոս Մեծը սիրահարված է եղել մի հասարակ կնոջ 

այնպես ինքնամոռաց կերպով, որ այրաթող է արել իր րոլոր գործերը, 

պարտականություններն ու զբաղմունքները, անգամ սեփական անձն 

էլ է ^‘-շադրության մատնել: Ողջ արքունիքը տարակուսած ու 

անհանգստացած էր նրա այգ կրքի պատճառով, որն ամենևին էլ 
հանգելու նշաններ ցույց չէր տալիս: Վերջապես, օրերից մի օր էլ, նրա 

սՒրեցյալ տէհէ^Ը վաըակվում է ին չ-որ ախտով ու մահանում: Ոմանք
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ղռպր տեղը կարծում էին, թե, գոնե այսոլհետև, կայսրը ձեռք կքաշի իր 
սՒրոլՅ: Սակայն նա շարունակ նստում էր դիակի կողքին, համբուրում 

"ւ գրկ"^մ նրան, զրուցում հետը, որպես թե դեռևս կենդանի լիներ; 
Դիակն սկսում է նեխել ու գարշահոտ արձակել չորս բոլորը: Բայց և 

այնպես' կայսրը նրանից ձեռք չէր քաշում: Արքեպիսկոպոս 
Տուր պին ի գլխում միտք է հղանում, թե մի գուցե դրա տակ ինչ-որ 

կախարդա նք լինի թաքնված: Ու մի օր, երբ Կարլոսը դուրս էր եկել, 

նա հանգամանորեն տնտղում է մահացած կնոջ մարմինը' մտածելովդ 
թերևս, իրեն հաջողվի որևէ բան պարզել: Վերջապես, հանգուցյալի 

բերանում, լեզվի տակ, մի մատանի է գտնում, որն իսկույնևեթ դուրս 
է քաչում: Եվ երբ կայսրը սենյակ է վերադառնում, այնպիսի 

զարմացական տեսք է ընդունում, ասես, նոր միայն արթնացած լիներ 

ՒոԲ Բ՚^ից, և հարցնում է. «Ո՞վ է ներս բերել այս գարշահոտ դիակը», 
^ կարգադրում, որ անմիջապես թաղեն: Այդպես էլ անում են, միայն 

թե դրանից հետո կայսրն սկսում է ձգտում հանդես բերել արքեպիս

կոպոսի կողմը, ուր էլ որ վերջինս գնար, ինքը կրնկակոխ հետևում էր 
նրան: Երբ այդ իմաստուն, բարեպաշտ մարդը նկատում է գա և 

հասկանում մատանու զորությունը, վախենում է, որ մի գեղեցիկ օր էլ 

այն կարող է անիրավ մեկի ձեռքն ընկնել, ուստի վերցնում ու նետում 

է քաղաքի մոտ գտնվող լճակի մեջ.՛ Այգ ժամանակից ի վեր, ասում են, 

կայսրը մի այնպիսի սիրով է կապվում այդ տեղանքին, որ Ախեն 

քաղաքից այլևս ոչ մի քայլ չի ուզում ոտքը դուրս դնել: Այստեղ 
կառուցել է տալիս կայսերական դղյակ ու մի շքեղ տաճար, ուր և 

անցկացնում է իր մնացած ողջ կյանքը, նույնիսկ ցանկություն հայտ

նում, որ մահվանից հետո հենց այդտեղ էլ թաղեն իրեն: Անգամ կար

գագրում, որպեսզի իր բոլոր հետնորդներն այդ քաղաքում ստանան 

իրենց առաջին օծությունը և նվիրաբերություններ կատարեն նրան

Դերման միջավայրում ձևավորված սլատմական սույն դր"ւյցր XIII 
դարում չայն տարածում ուներ: Ավանդապատումի հենց առաջին 

բառերը, թե «Պետրարկան... լռել էր Ախենի քահանաներից մի 

զրույց...», և գրքի ծանոթադրությունների մեջ առկա հղումը' 

«Petrarcha: Epistolae familiares, lib. I, c. 3», ոչ մի կասկած չեն թողնումt

8 Ո՝ tif ան If. ի մասին հյուսված միջնադարյան երդիդ տեղեկանում ենք, որ 
Տուրպին-Տսւրպենը (/53—794)» հիրավի, ^"Plո ո Մեծի խորհրդականներիդ 
ու դո րաւք արն երիդ էր, Ռեյմսի արքեպիսկոպոսդ, իսկ այդ p ա,Լս,ք Ը 
Ֆրանսիայի տարածքում է[,: Գոյություն ու նի մի անվավեր 
մամանակադրո։ թյուն, որր վերադրվում է Կեղծ Տուրպենին (աե'ս «ՈՇՇ11Լ 
0 POJIHUJIC», վկայակոչված հրաս։., աներ XII, LXIV ևն, էջ 174, 180)’
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որ Աբովյտնի գլխավոր, եթե ոչ միակ աղբյուրը իտալական մեծ գրող 

և հումանիստ լք)» Պետրարկայի (1304-1373)' բարեկամներին ուղղված 
նամակների առաջին հատորն կ եղել, որը, սակայն, անցած հինգ 

տարիներին չկարողացանք ձեռքի տակ ունենալ' ո'չ բուն գիրքը, ո'չ 

կլ համապատասխան կջերի լուսապատճենը, որպեսզի կարողանայինք 

հարազատության աստիճանը որոշել:

Մի բան, այնուամենայնիվ, այս հայտնությունը հուչեց և օգնեց 

փոբ^ անել լուծելու՛ Ւնչպես ասել ենք Նախորգ կջեբում, №ֆ 9 
տետրակում «Կարլոսի Մեծի ջահելության սերը» պատումին հաջոր

դում կ «Երագ» խորագրով ակնարկների շտրքը, որը Պետրարկայի 

տեսած կամ նրա հետաքրքրությունը շարժած երազների մասին Է: 

Թվում կ, սա բավարար կռվան կ եզրակացնելու, թե և' առաջին, և' 

՝Էեր ջի ե երկերը քաղված են ոչ միայն Պետրարկայից, այլև, նրա 

միևնույն «Epist01aC ք31ոաարտ» գրքից: Այգ դեպքում՝ ո՞ր լեզվից: 
Շատ հնարավոր կ, որ լատիներենից, որն Արովյանը գիտեր, թեպետ 

‘Ս՚ք^Ւ^ւ՚Յ երա թարգմանած մեկ այլ ստեղծագործություն առ այսօր 

մ եղ հայ Ա1 նի չէ :

№ 0 տետրակի շապիկի վրա Աբովյանի նշած ստեղծադոր- 
եությունների խորագրերի առթիվ մեր տված բացատրությունները 

"1"Ղ Համքեր են տալիս ենթադրելու, որ այս վեց երկերի համապա
տասխան ինքնագրերը Արովյանը պատրաստել կ իր ստեղծագործական 

կյ1Աեքի ‘[երջին տարիներին: Եվ որովհետև այգ տետրակի մեջ 

ամփոփված երկերից երկուսը հենց «Կարլոսի Մեծի ջահելության 

''երբ՛» 1ւ «Երազ» կարճ պատմվածքներն են, նշանակում կ' Պետրար- 
^“'11' նամականուց դրանք քաղված ու հայացված են նույնպես 
հեղինակի ստեղծագործական կյանքի վերջին շրջանում, 1845—47 թթ.: 
Ի դեպ, «Վերք Հայաստանի» վեպի մեջ կատարված լրացումների մեջ 

ևս, որոնք դարձյալ 1845 թ. ու հետագա տարիներին են արված, 
դարձյալ փայլում կ Պետրարկայի անունը: Նշանակում կ' կյանքի 

՚Ս'Լ՚21՚^՛ “՛արիներին Աբովյանը դե բվա ծ էր Պետրտրկայով և թարգ

մանում Էր-~

Ըայց աոայժմ այորան: Ժամանակաբանական և մյուս հարցերին 

ա,Ս/ԼՒ հանգամանորեն կանդրագաէւնանք է երբ հնարավորսլթյ" ւն 

կունենանք ձեոք բերելու Պետրարկայի «EpiStolaC ք<1րա!արՇՏ» գրքի 
համապատասխան է^երի լուսապատճենները կամ ուրիշն երբ կզբաղվեն 

դրանով:

^թխ? եղբայրների ժողովածուի ծանոթագրություններում հիշա

տակված են երկու ուրիշ դիրք Էլ, ուր հետաքրքրասերները կարող են 

դան ել ^1 ար լոս Մեծի երիտասարդական սիրո և Ախ են քաղաքի
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հիմնադրման մասին հնօրյա Հրսւյցի տարբերակները: Գրանց 

հեղինակներն ու խորադրերն են.

1. Dippoldt, Karl der GroBe, S. 121.
2. Aretin, Sage von Karl, S. 89, 90.

Մեր որոնումները հաջողությամբ չպսակվեցին: Երևանի պայման

ներում մենք ոչ միայն չկարողացանք այդ մատյանները դտնել, այլև 

նրանց հեղինակների մասին որևէ տեղեկություն հավաքել: Շնորհա- 

կաչ ^/.Ւնեինք է եթե ձեռնհասներն ուղարկեին համապատասխան էջերի 

լուսապատճեն ները :

ԼՐԱՑՈՒՄ

Վերոհիշյալ էջերը վաղուց դրված էին, մասամբ էլ հրատարակված 

(«Գարուն», 1992, №) 9), երբ բարեպատեհ առիթ ունեցա հանդիպելու 

իտալահայ բանասեր Գաբրիելա Ուլահաջյանին և կարճ ժամանակից, 

նրա սիրալիր սգակցության շնորհիվ, ստանալ Պետրարկայի որոնածս 

նամակի լուսապատճենր: Մոտ մեկ տարի այդ էջերն ինձ համար համր 

ու փակ էին, որովհետև Երևան ում ապրող և լատիներեն իմացող 

բանասերները խորհրդավոր ժպիտով կարդում և անձայն վերադարձ

նում էին թերթիկները' ոչինչ չասելով դրանց բովանդակության 

մասին, իսկ Իտալիայից եկած հայ (առավելապես Մխիթարյան) 

բանասերներն' իրենց դիմելիս, ջանում էին հավատացնել, թե սիրով 

կթարգմանեին, եթե իրենց ժամանակը սուղ էլին եր:

Վերջապես' 1999 թ- ամառը ես հանդիպեցի տեղացի մեկ այլ 
լատինադետ բանասերի, ավելի բանիմաց և պատրաստակամ, սրի 

աջակցությամբ հայացվեցին Պետրարկայի նամակի համապատասխան 

պարբերությունները: Այդ թարգմանությունն էլ, լեզվական թեթև, 

սրբագրությունից հետո, մեջ եմ բերում ստորև' կանխավ իմ խորին 

շնորհակալությունը հայ անելով թարգման չին' բանասիրության 

թեկն ածու Գոհար Մուրադյանին:

«... Տեսա 9արլոսի Ախ են ի պալատը և այդ իշխանավորի գերեզ

մանը մարմարյա տաճարում, որ պետք է ակնածանք ներշնչեր 

բարբարոս բեղերին: Այդտեղ էլ տաճարի սպասավորներից ոմանցից 

լսեցի մի պատմություն, որն իմանալը ղուրկ չէր հետաքրքրությունից. 

նրանք ինձ ցույց տվին դրա գ.ր առումը, իսկ հետագայում ես այն
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կարդացի ժամանակակից գրողների մոտ' անչափ հարազատորեն 
վերարտադրված: Ներքին ցանկություն ունեմ դա քեղ էլ պատմելու, 

բայՅ այն ձևով, որ ոչ թե պատմածիս մեջ փնտրես 

արժանահավատություն, այլ տեսնես, թե ինչպես են այն հաղորդել 
հեղին ակները!

Պատմում են, որ Կարլոս թագավորը, որին հանդգնում են «Մեծ»՜ 

մականունով հավասարեցնել Պոմպեոսին և Ալեքսանդրին, խելակո

րույս ու ինքնամոռաց կրքով սիրահարվել էր մի հասարակ կնոջ.' Եվ 

նրա հրապույրներից կուրացած' արհամարհելով բամբասանքները, 
որոնց նկատմամբ մինչ այդ սովորաբար անչափ զգայուն էր, 

անտեսելով թագավորության հոգսերը, մոռանալով իր բոլոր մյուս 

գործերը և, վերջապես, սեփական անձը, երկար ժամանակ ոչնչով բնավ 

չէր զբաղվում և պատսպարվել էր նրա գրկում' ի զայրույթ և ի 

տրտմություն յուրայինների: Վերջապես, երբ արդեն հատել էր հույսը, 
քանի որ անառողջ այս սերը փակել էր արքայական ականջները 

փրկարար խորհուրդների հանդեպ, անսպասելի մահը տարավ կյւ-,^-քն 

այԳ էնոջ, որը հենց պատճառն էր չարիքների:
Այս առթիվ արքունիքն սկզբում մեծ, բայց թաքուն ուրախություն 

ապրեց, որին, սակայն, հաջորդեց նախորդից ավելի ծանր վիշտ, 
որովհետև թագավորի հոգին քանի գնում, պարուրվում էր ավելի ու 
ավելի այլանդակ հիվանդությամբ: Նրա կրքերը չէին խաղաղվում

կնոջ մահվանից հետո էլ' փոխադրվելով վերջինի.
անարյուն դիակի շուրջ, որը բալասանով

մոթալի
բուրումնավետ յուղերով

օծելով, թանկարժեք քարերով զուգելով և ծիրանիով ծածկելով' օր ու 
Գիշեր փայփայում էր որքան ողորմելի, նույնքան էլ կրքոտ 

փաղաքշանքներով: Հնարավոր չէ ասել, թե ինչքան անմիաբան, 

նույնքան էլ վատ կարող են զուգակցվել սիրահարի ու թագավորի 

գործերը, և, հիրավի, հակադիր բաները երբեք հաշտ ու խաղաղ չեն 
զուգորդվում: Իսկ ի՞նչ է թագավորությունը, եթե ոչ արդար ու 

փառավոր կառավարում, և ընդհակառակը, ի՞նչ է սերը, եթե ոչ 

անփառունակ ու անարդար ստրկություն: Եվ այսպես, երբ հաճախ 

սիրահար, իսկ ավելի ճիշտ, խելագար թագավորի մոտ թագավորու

թյան կարևորագույն գործերով գալիս էին տարբեր ազգերի դեսպան

ներ, զորավարներ ու գավառների կառավարիչներ, այդ ողորմելին' 

նստած իր մահճի վրա, բոլորին դուրս վռնդելով և դռները փակելով' 

փարվում էր իր սիրեցյալ դիակին' հաճախակի դիմելով իր սիրուհուն, 

կարծես կենդանի լիներ և կարողանար պատասխանել: Նրան էր 

պատմում իր հոգսերի ու գործերի մասին, նրան էր ուղղում իր մեղմ 
քնքշանքներն ու իրիկնային հառաչանքները, նրա առջև շարունակ
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հեղում սիրո զգացմանն ուղեկցող արցունքները* վշտի ահարկու 

ամոքում, սակայն, այնուամենայնիվ, շատերից միայն այգ ձևն էր 

ընտրել, ինչպես ասում են, իմաստնագույն թագավորը:
Ավելացնում են այգ պատմությանն այն ևս, ինչ, իմ կարծիքով, ո'չ 

կարող էր պատահել, ոՀչ էլ հարկ կար, որ պատմեին: Այն ժամա-

նակներն արքունիքում էր գտնվում քյոլնցի մի իշխանավոր այր, որն, 

ինչպես ասում են, հայտնի էր իր սրրությամր և իմաստությամբ, նաև 

թագավորի մերձավորն էր ու նրա ավագագույն խորհրդականը: Սա 

խորապես ցավելով իր տիրոջ խղճալի վիճակի համար և հա սկանալով, 

որ մարդկային հնարամտությամբ ոչ մի կերպ հնարավոր չէ օգնել 

նրան, դիմեց Աստծուն՝ անդադար աղոթելով, նրա վրա հույսը դնելով,

բաղում հառաչանքներով աղերսելով վերջ տալու դժբախտությանը: 
Եվ որովհետև այսպես շարունակվեց երկար, և թվում է, թե չէր 

դադարելու աղոթել ու աղերսել, մի օր վարձատրվեց մի լուսավոր

հրաշքով, երբ ղոհ մատուցողի օրինակով և ամենասրտառուչ աղոթք-

ներից հետո իր կուրծքն ու սեղանը ողողել էր արտասուքով, երկնքից 

մի ձայն լսվեց. ^Մահացած կնոջ լեզվի տակ է թաքնված արքայի 
խելագարության պատճառը»: Ուրախացած դրանով և կատարելով 

նվիրաբերություն' պալատականը շտապում է այն սենյակը, ուր 

գտնվում էր դիակը, և օգտվելով բոլորին հայտնի' թագավորի հետ

մտերմության իր իրավունքից' ներս է մտնում, ծածուկ խուզարկում 

կնոջ բերանը և սառած ու քարացած չեղվի տակ գտնելով գոհարակուռ 

մի փոքրիկ մատանի' անմիջապես դուրս է հանում: Շուտով Եարլոսը 
վերադառնում է և, ըստ սովորության, շտապում մեռյալի հետ ցանկա- 

ւի հաղորդակցման, բայց հանկարծակի գալով' ցնցվում է չորացած 

դիակի տեսքից և սարսափած հրամայում, որքան հնարավոր է արագ,

տանել տյն ու թաղել:
Դրանից հետո արդեն նա ամբողջությամբ կապվեց իր կառավարչի 

հետ. սիրում էր նրան, փայփայում և օրեցօր ավելի սերտ շփվում նրա 

հետ, այնքան' որ ոչինչ չէր անում առանց նրա խորհրդի, չէր 

բաժանվում նրանից ո՜չ ցերեկը, ո՜չ էլ զիշերը:

Երբ այս զգաց արդար ու խելամիտ այրը, շատերի համար ցանկալի 

ու պատվաբեր բեռից որոշեց ազատվել և զգուշանալով, որ մատանին 

ոլ^հՆՒ ձեռքն ընկնելով կամ հալվելով կարող է իր աիրոջը վտանգի 
ենթարկել' նետեց ին չ-որ ճահճի մոտ գտնվող շատ խոր փոսի մեջ: 

Դրանից հետո էլ թագավորն իր մեծամեծներով բնակություն հաստա

տեց հիշյալ ճահճի մոտերքում, և, այսուհետև, այդ վայրը նրա համար 
գերադասելի էր բոլոր քաղաքն երից: Նրա համար այլևս ճահճից
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հաճելի ոչինչ չկար, ապրում էր նրա մոտ, օգտվում նրա ջրերից, 

զմայլվում նրա բուրմունքով, որ կարծես ամենաքաղցր բանը լիներ 
Հետագայում նա այդտեղ փոխագրեց իր մայրաքաղաքը և երերուն 

ճահճի մեջտեղում' հսկայական ծախսերով քարեր լցնելով, կառուցեց 

պալատ ու տաճար, որպեսզի մարդկային կամ աստվածային ոչ մի ուժ 
իրեն այդտեղից չհեռացնի: Իր կյանքի մնացած մասն ևս նա 
անցկացրեց այդտեղ ու նույն տեղում էլ թաղվեց' նախօրոք հոգալով,

որպեսզի իր հետնորդների թագադրությունն այդտեղ լինի, նախևա- 
ռաջ այդտեղ գահակալեն: Այդ կարգը շարունակվում է այսօր էլ և 

կպահպանվի այնքան ժամանակ, քանի դեռ Հռոմեական կայսրության 
սանձը նախախնամության ձեռքում էՋ :

Պետրարկայի և Արովյանի պատումների ուշադիր համեմատու- 

թյոլնը բերում է այն եզրակացության, որ վերջինի սկզբնաղբյուրը 

առաջինն է, միայն թե Արովյանը ոչ թե անմիջականորեն թարգմանել 

է Պետրտրկային, այլ համառոտելով' շարադրել նրա դրի առած 

Ղ["'լյցԸ և ամփոփել իր ասելիքը ավելի սեղմ նախադասությունների 
մեջ: Մվ հերոսները, և' դեպքերի ընթացքը երկուսի շարադրանքում էլ 

նույնն են, միայն թե Պեարարկայի տող երում ղդացվում է հեղինակի 

անձնական վերաբերմունքը հերոսի ու նրա դործերի նկատմամբ, այն 

էէ. ոէ դրական աճումով: Աբովյանն, ընդհա կա սակը, ջանում է 

քնարական շնչով պարուրել այդ խորհրդավոր, ճակատադրական ու 

դժբախտ սիրավեպը! Այդ էլ պարտադրել է նրան շրջանցելու, 

հապավելու կամ փոխելու միջադեպերից մեկ-երկուսը!

Պետրարկան, թվում է, մեծ համարում չունի Կարլոս Մեծի 

նկատմամբ, անդամ, ղարմանում է, որ նրան հավասարեցնում են 

Ալնյյոանդր Մակեդոնացուն և Պոմպեոսին: Արովյանը պարզապես 

ան տես ել է այղ. հան դա մանքը!

Պետը արկան ուղղակիորեն չի նշում, թե ճակատադրական սերը 

հասարակ կնոջ հանդեպ ո՞ր տարիքում էր մոլեդնում կայսեր սրտում՝

հարկադրելով մոռանալ պալատական դործերն ու արքայական

պարտականություններր և արհամարհել անդամ դժդոհություններն ու

բ ամբաս ա նք ները , որո նք խրախուսելի դ ծեր չ էին հղոր մի ապետի 

համար! Աբովյանը, կարծես, սահում-տնցնում է այդ իրողությունների 

վրայով ե. նշում մի այն, որ սերը բորբոք վել էր Կար լոսի որորում

5 F. ՐօէրՅրօՅ, Լօ քՅաւԽո. £ծ. շրաշՅ 3 շսրտ <1ւ V. Ross^, Fireuze, 1933. 
FaIՈiliarium Rerum. Լ1հշր primus, 4 [3]. Հժ 1օհՅոոօա ծօ ՇօԽաոՅ Romane 
նօօ՚ւօտյօ Օ3րմ1ո31օրո, peregгinationis թրօթոօ ժօտօոթմօ. Բթ. 24-27.
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երիտասարդության տարիներին , որի ան գան կա լի հետևանքները

միանգամայն հասկանա^ ■ցեև ոչ դատապարտելի :

Պետրարկան բացորոշ հանդիմանելով իր հերոսին' անվանում է 

նրան «խելադար», «ողորմելի», որը մոռանալով ու արհամարհելով 

^ՍևսՒ կառավարման հետ կապված դործերն ու հոգսերը, օր ու գիշեր

առանձնացած ս{ դիակի հետ' առավել մոլի ու անսովոր կրքսվ

փաղաքշում էր նրան: Աբովյանը, սակայն, ակնհայտ կարեկցանքով է 

պատմում այդ մասին' քաջ գդալով, որ պատճառն ուրիշ է, և իր 

պատումից դուրս թողնում նաև թագավորի ու սիրահարի տարբերու

թյունների ու կոչման մասին Պետրարկայի դատողությունները:

Մի կարևոր իրողություն ևս. Պետրարկան կաթոլիկ հոդևորական

էր, երիտասարդ հասա 'b^H^S այրված, բայդ հետագայում
բանականության ուժով իրեն ղսպած խստաբարո մի վանական: Սիրո 

ու վայելքի մասին նրա ըմբռնումներն արդյունք էին ոչ թե երկու 

սրտերի անմիջական հաղորդակցման, այլ» առավելապես, փոքր-ինչ 

վերացական ընկալումների ու տրամաբանական դատողությունների, 

որովհետև- քանի կենդանի էր սիրած կինը, երբեք նրա հետ դեմ առ 

դեմ չէր նստել ու զրուցել: Այդ է պատճառը, որ նա հեշտությամբ 

կշտամբում էր Կարլոսին: Մինչդեռ Աբովյանը, որ դեռ էջմիածնի 

վանքում եղած տարիներին, պատանեկան հասակում անմասն չէր 

մնացել սիրո տառապանքներից , իսկ հետադայում, Դորսլատում, 

^փղիսում և երևանում ոչ մեկ անգամ զգացել, թե ինչ բարձունքների 

ու անկումների կարող է հասցնել սերը մարդուն, հասկանում էր 

Կարլոսի ապրած երանություններն ու ողբերգությունը և անկեղծորեն 

կարեկցում նրան:

Աբովյ տնի վերաբերմունքը Պետրարկայի նկատմամբ նրա 

ստեղծագործական-գիտակցական սղջ կյանք ում միշտ էլ եղել է ջերմ 

ու համակրական: Առաջին անգամ, որքան գիտենք, Պետրարկայի 

քնարական էջերն (Սոնետներն ու Կանցոնները) Աբովյանն ընթերցել է 

գորսլատ քան ուսումնառության տարին երին, 1830 թ. (գերմաներեն 
թարգմանությամբ/®: ճիշտ է, այդ առթիվ նա որևէ հիշողություն չի 

թողել, սակայն տպավորությունը եղել է հղոր, որ երևում է նրա

ևըԿ.ՍՈՍԴ ան դրադարձումՒՅ՛ մՒնէ 

համաշխարհային դրականության

արւիթ է ներկայանում հիշելու 

մեծ դասականներին, որոնք

նաիյանձեչի են բոլոր ժամանակների ու. սերունդների համար '

10 Տե՜ս Դորպատի համալսարանի գիտական գրադարանի ձեռագրերի րամին, 
ընթերցողների մատյաններ, URA №215, P-931, նաև' 9. Հակոբյան, 
Խաչատուր Արովյան, եայնքը, գործը, ժամանակը, էջ 547:

312



«Վերք Հայաստանի» վեպի նախնական տարբերակի հորինման 

պահերին Արովյանը մշտապես աչքի առաջ է ունեցել Պետրարկային, 

իսկ մի առիթով էլ անվանել նրան *-Հնարն Իտալիոյ' թախծեալ 
Պետրարքայ»' այգ ձևով, թվում է, սպառիչ բնութագրելով նրա 

մեծությունն ու արվեստը, իտալական ազգային քնարերգության 
ամենամեծ դեմքն ու թախծալի երգերի հեղինակը^ : Վեպի վերջնա

կան վերամշակման ժամանակ, 1845—46 թթ.' երագելով այն օրվան, երբ 
աշխարհաբարով ավելի կատարյալ երկեր կստեղծվեն, քան իր վեպը' 

Ւբենց արվեստով ու վարպետությամբ մերձենալով համաշխարհային 

դրականության մեծ դասականներին, որպես բարձրագույն չաւիանիշ 
Արովյանը մատնանշում է Պետրարկայի գործերը. «Երանի էն սհաթին, 

որ մեկ ազնիվ հայի ծնունգ իմ անպիտան լեզվի վրա բարկանա, իմ 

անպիտան գրությունը դեն քցի ու ինքը նորեն էնպես դրի մեր քաջ 

Հայերի պատմությունը, որ լսող-կարդացող վառվի, բորբոքի, զարմա

նա, հիանա ու էն դրոգի ղալամն ու գիրքը, ինչպես Պետրարքինը, 
մասունքի տեղ պաշտի, ծոցումը պահի»^:

Աբովյանի և Պետրարկայի ծանոթ վերջին հանդիպումը խնգրո 

առարկա մանրապատումի և նրան ուղեկցող «Երազ»-ների վերապա

տումն ու հատվածական թարգմանություններն են, որոնք հաղորդա

կից են դարձնում Պետրարկայի անձնական կարոտների, կորուստների 

և ներքնատեսության զարմանալի ունակության հետ, որի դիմաց 

անզոր են ժամանակն ու տարածությունը:

Հայց Պետրարկայի Երազների մասին, ներկա պահին, հանգամանո

րեն խոսելու համար մեզ պակասում են անհրաժեշտ սկզբնաղբյուր

ն՛երը :

11 ԵՍ, 132:

^՜2 Խ. Աpn4]шG( Վերք Հայաստանի, Ե., 1981, էջ 310:
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ՎԵՐՋԻՆ ՎԵՐԵԼՔԸ. ԱՐԱՐԱՏԻ ԳԱԳԱԹ

1

1846 թվականի սեպտեմբերի կեսերին կատարված այս ուդևորու- 
թյու՜^յԸ ^այո5 բնաշխարհի նահապետ լերւան բնապատմական ուսում
նասիրության առումով նոր բան չտվեց, մանավանդ որ նախաձեռնողը 

մի ան դլի արի չորդ էր է իսկ նպատակը' մասնավոր հետաքրքրասիրու

թյունը. Արարատի գագաթից նամակներ գրել փոխարքա Վորոնցովին 

և Անդչիայում թողած իր բարեկամներին: Մինչդեռ, վերելքին ուղեկ

ցող հանգամանքները և նրան վերաբերող պաշտոնական վավերա- 

դբերն ու Հուշագրությունները հնարավորություն են ընձեռում ավելի 

խոր թափանցելու Աբովյանի ներաշխարհը, ճանաչելու նրա առերես 

բարեկամներին, ականատես դառնալու օր-ավուր խորացող նրա հոգե

կան դրամային :

Շուրջ մեկս լկես տասնամյակ առաջ առիթ ենք ունեցել գրելու, որ, 

ընդհանրապես, թյուր պատկերացումներ են եգել անգլիացի միլիոնա

տեր ու ճանապարհորդ Հեն րի Դեմբի Սեյմուրի (ՒIcՈГy Danby ScymOUГ)
և հայ մեծ գրողի փոխհարաբերությունների վերաբերյալ, ինչպես նաև 

ճիշտ չի որոշվել նրանց հանդիպման տարին . Սխալների պատճառը, 

մեր կարծիքով, ե- Բոստան յանցի «Հ^յտգիտությունն Արևմտյան 

Ծվր ոպայ ում » (Թիֆլիս, 1610) մատենագիտական տ ես ո ւթյ ան ր կից

գրացուցակի տեղեկանքներից մեկն է եղեք, որից կառ} ել ով, բայց և 

'FH խնամիով թաքցնելով' անցյաքի որոշ ուսումնասիրողներ հավա
տացել են, թե Սեյմուրը հետագայում հրատարակել է իր 1846 թ. I sic! ] 
Արարատյան վերելքի նկարագրությունը, և չնայած ապարդյուն՛ 

երկար շա՜տ երկար որոնել են այդ, ըստ էության, անգո գիրյօը, 

մինչդեռ հարկ էր ուշադրությամբ կարդալ համապատասխան տեղե

կանքը; աչքից անցկացնել վկայակոչված աղբյուրները, և սխալը 

միանդամից մեջտեղ կգար :

՜ Տե՛ս 6 VII, 457—458 (ծանոթագրություններ): .

՜ Աո ա^ինր 6 Շահաղիղն է, որ հիշատւսկել £ այդ թյուրիմացության ծնունղ 
դիրքը, ներառել Արովյանին վերաբերող գրականության ցանկի մեջ (տե'ս 
«Տեղեկացիր ՀՍ/սՀ գիտության և արվեստի ինստիտուտի», ]^Զ 3, 1328, էջ 
167. նաև Գ Լ. 286, № 14) և, չգիտես ինչից դրդված, կաղմեք հայերեն 
.սի աղ ոսաթերթ.
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Ինչ էհն “՚ր^է տնցյ ալոլմ, պետք է այժմ անել՝ տասնամյակների 

PjnLii՛ մացության պարզաբանումն սկսելով Կոստանյանyի կազմած 
մատենագիտական տեղեկանքի (տեղավորված է նրա գրքի 122-րգ 
էջում) հանգամանալից քննությունից." Դա հետևյալն է.

Seymour H. D., His few lines about his ascent of Ararat in 1845,
London, 1877.

[Սեյմուր Հ. Դ., Նրա մի քանի սրողը 1845 թ. իր վ^Ը^Լ^Ւ մսււ)[ր^ւ դեպի 
Արարսրտ, Լոնդոն, 1877]:

Սեյմուրը, դոնն, պիտի իմանար, որ ինքն Արարատի գագաթ Լ 

բարձրացել ո'չ թե 1845, տյլ 1846 թ. սև որո և մբերին, և աշխատության 

խորագրի մեջ վերելքի տարին ճիշտ մատնանշեր, որ, չդիտես ինչու, չի 

ար^է* Նա, ինչպես երևում է մեջբերված տողերից, կանոնավոր 

վերնագիր էլ չի գրել." Ինչևէ, ա րւ այ մ մ մի կ ո ղ մ թո ղ ն ե նք այ գ 

տարօրինակ սխալները և առաջ ան ընենք, քանի որ հիչյաէ կասկածելի 

տեղեկանքից անմիջապես հետո Նոստանյանցն արել կ հղում՝ V. (իմա7 

vidc, այսինքն՝ ա//Հ^ FrCCllfcId (=FrCShlidd D. W.), որպիսի տղգանվան 
տակ նույն գրքի 48-րդ էջում դանում ենք մի /րւրիշ սրշխասրության 
խորադիր' «Early ՅՏՕՇՈէՏ Of Ararat»' տպագրված Լոնդոնի «AlpinC 
Journal»—ի 1877 թ. տարեգրքում: Տարօրինակ է նաև այն, որ հիչյալ 
տեղեկանքից հետս էլ արված է հակագարձ հղում' V. ScyiTlOUr' կասկած 
չթողնելով, որ երկու խորագրերն էլ Սոստանյտնցը քա/լ1/լ է մի երրորդ 
աղբյուրից' ձեռքի տակ չունենալով այդ ենթադրական աշխատու

թյուններից և ո'չ մեկը և պարդ ու որոշ չասելով, թե իրականում 

Ֆրեչֆիլգի հագվածի՞ց պիտի տվյալներ քաղել Սեյմուրի մասին, թե՞ 

րնդհակարւտկը :

UUjUllip, Վերելք Արարատ 1845 թվի, Լոնդոն, 1877 [Տարբերակ' 
UhjUnip, Վերելք Արարատ, (1845 թ-), Լոնդոն, 1877թ. ]:

Շտհտգիղի հաջորդն ու «ժառանգորդը» սլա րոմ արան Ա. 
Հովհաննիսյանն է (տե՜ս նրա «Արովյան», երևան, 1933, էջ 71), որբ 
[ իտկասրաը հավատ ընծայելով նախորդի «գյուտին» և եոստանյանցի 
մատենագիտական ցուցակին' մի քայլ առաջ Հ անցել և կաղմել է 
անգլերեն տիտղոսաթերթ. H. D. Seymour: His few lines about his ascent of 
Ararat. London, 1877.

Ըստ որում' երկուսն էլ բառ իսկ չեն առել, թե հր ապար որ կ հանելով այղ 
ենթադրական մատյանը (հայերեն կամ անղլեբեն), ի՞նչ հիմքեր են 
ունեցել.’ Սեյմուրի անդս դիրքը, վերջապես, շփոթեցրել է եվրոպա-հայկա
կան մատենագիտության մերօրյա կազմողներին, որոնցից ամեն արան ի- 
մացր' Ա. Սալմտպյանը, իր «Հայկական մատենագիտության» մեջ (երևան, 
1969, էջ 271) տեղ է տվել ղրան' առանց ստուգելու արտագրելով եոստան- 
յանցի հորինած տեղեկանքը:
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Երկար տարիներ Աբովյանի կյանքի և ստեղծագործության առեղծ

վածային հարգերի լուսաբանումը մեր դրական-րանասիրական հետա

զոտությունների կետ-նպատակը դարձրած լինելով' բնականաբար, 

էտինք կարող ան տարբերությամբ անցնել այսօրինակ գայթակղիչ, 

բայց և խճճված խնդրի կողքով:

Որպեսզի թյուրիմագություհը հիմնավորապես պարղվեր, և ալթլս 

տարակարծության տեղիք չմնար, հենց սկղբից պարտք համարեցինք 

^1՚ՍաԼ տեղեկանքների հավաստիությունը մեկ անգամ էլ ստուգել: 
Շատ գրապահոցներ այցելեցինք, տեղեկատու չատ աղբյուրներ 

•թւ՚քւ՚երւ՚նք' ծանոթ լինելով հանդերձ Ա. Հովհաննիսյանի' տակավին 

1933 թ. կատարած որոնումների տխուր վախճանին: Հարգարժան 
գիտնականն այն ժամանակ անկեղծորեն խոստովանել էր. «Մսսկվտ- 

յում և Լենինգրադում մեզ չհաջողվեց գտնել H. D. SeymOUr «His feW 
lines about his ascent of Ararat. London, 1877» աշխատությունը, որտեղ 
հնարավոր է, որ նոր տեղեկություններ լինեն Աբովյանի մասինն:

Զենք թաքցնում, սկզբում մեզ նույնպես չհաջողվեց նման խորա- 

Ղրով գՒԲԲ կամ հոդված գտնել ո'չ թե միայն Մոսկվայում ու 
Լենինդրադում, այլև Երևանում, Թէֆչէսում, Սէևում, Սաղանում, 

Տարտուում, նաև արտասահմանյան գրադարաններում, որոնց հար

ցում էինք ուղղել մասնավոր կարգով:

^/ Գա ^ՈԳ ՈՂ ոհՒ չզարմացնէ, քանի որ, ինչպես հետագայում 

“1սյՐՂ11եց> այդպիսի ուղեգրական երկ առհասարակ գոյություն չէ 
ունեցել, Սեյմուրը, եթե մէնչև իսկ որոշ գրառումներ էլ ունեցել է, 

ապա դրանք երբեք չէ' հրատարակել, վերջապես՝ նրան վերադրվող 

ԳՐՀՒ ենթադրական խորագէրը Ե. Շահազէղն ու Ա. Հովհաննիսյանը 

անկախաբար փոխ են առել Սարապետ Սոստ ան յ անցից՝ առանց նրա 

հպումներէ վրա ուշադրություն դարձնելու:

Այս որոնումների ընթացքում մի զարմանալի բան, այնուամե

նայնիվ, պատահեց մեղ, երբ կարդացինք վերջին տարիներս լույս 

տեսած մի գրականագետի աշխատություն, որը ո'չ միայն իրական ու- 

թյաե տեղ է ընդունել Ա. Հովհաննիսյանի ենթադրությունը, այլև, 

իրեն ներկայացրել է գոյություն չունեցող այդ «գիրքը» կարդացած.

սպե Էէ հայերեն թարգմանությամբ, ու «գիրքն» էլ հռչակել որպես 

նոր փուլ տբովյան ա գիտությ ան մեջ: Այդ գրականագետը սևս մ 

սպիտակի վրա դրել է- «Նոր էտապ է սկսվում աբովյանաղիտության 

մեջ՝ 70 — 80-ական թվականների էտապը: Ստեղծված հետաքրքրու- 

^յու եը բավարարելու համար Աբովյտնէն որոնեցին նաև եվրոպացի

’ Ա. Հովհաննիսյան. Արովյան, b., 1933, էջ 71:
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ճանապարհորդների աշխատություններում ու հուշերում: Թարգմա

նեցին Հաքստհաուղենից բացի Բո դենշտեղին (Հ. Բարխուդարյան, 

1889) և Սեյմուրին (1877)»^ :
'Բանի որ Սեյմուրին վերագրվող գրքի հիմնական առանցքը միայն 

ու միայն Արարատի գագաթ բարձրանալը պիտի չիներ, մենք ուշի

ուշով վերընթերցեցինք տվյալ նյութին վերաբերող հին ու նոր մի 

քանի աշխատություններ և, ի վերջո, անգլիացի նշանավոր գիտնական 

և ճանապարհորդ Հ. Ֆ. Բ. Լինչի «Հայաստան» երկհատոր ուղեդրու- 

թլան մեջ (Լոնդոն, 1901) առանց մեծ դժվարության գտանք այս 60- 
ամյա թյուրիմացության պատասխանը:

Լինչի հոյակապ գործի մատենագիտության բաժնում, ուր հիշա

տակված են Արարատին վերաբերող կարևորագույն հոդվածներն ու 

Դ^Բ^րը' էոլ-յս տեսած հին ժամանահնեւ՝1Այ մՒնչև XK դարի ‘^լՀ՚՚րը՛ 
կա մի այսպիսի տեղեկանք.

«Seymour (H. D.) His few lines about his ascent of Ararat in 1845 are to 
be found in Frcshficld’s Early Ascents of Ararat. Alpine Journal, VIII, p. 
215, London, 1877».

Հիշյալ բառերը թարգմանելով հայերեն' ստանում ենք.

«Սեյմուր (Հ. Դ.). նրա մի քանի տողը' 1845-ի իր վերելքի մասին 
գեպի Արարատ, մեջ է բերված Ֆրեշֆիլգի «Հին վերելքներ Արարատի 

գագաթը» հոդվածում, «AlpinC Journal», VIII, Էջ 215, Լոնդոն, 1877»^:

^ Ս. Թաղյան, Արովյանի գրական ժառանգությունր, 0., 1966, Էջ 29: Ցավալի 
է նաև, որ Հ. Բարխուդարյան ի թարգմանությունը ևս աբովյանաղխոական 
նվաճում £ դիտված, մինչդեռ թարդմտնիչր նման դիտավորությու^ւ 
բոլորովին չի ունեցել, նա հայացրել է Բոգենշտեդի «Հաղար ու. մեկ օր 
Արև ելքում» գրքի' Հայաստանին նվիրված գլուխներից սոսկ մեկը, ուր 
Արք,վյանի մասին երեք փոքրիկ պարբերություն միայն կա, մինչդեռ նույն 
Բոգենշտեդի գրքի' Արովյանի մասին դրած ամբողջական ղչուխը զանց է 
սւռնված: Հիշեցնենք հեղինակին, որ Բոգենշտեգի' Արով յազէին նվիրված 
իսկապես ուշագրավ Էջերը հայերեն են թարգմանվել ու հրատարակվել 
նախորդից ուղիդ քսան տարի առաջ (1869 թ.), Պոլ սի «(Բուսիս» լրագրում 
ք№ 931 և 932, դեկտեմրերի 13 և. 30): Թարգմանիչն է ոմն Ար
մ ա վ ր ե ց ի : եթե խոսքը «նոր էտապի» մասին է, ապա 1869 թ. պիտի 
լիներ դա:

^ Lunch H. F. B., Armenia, vol. II, London, 1901, p. 481. Նույնր տե'ս նտև. 
ԼԷ^ՂՒ աշխատության ռուսերեն թարգմանության մեջ (Տվւղիս, 1910, հատ. 
II, էջ 632): Դժվար չէ նկատել, որ փոստանյանցն իր մատենագիտական 
ցանկում այս լավ չհասկսւցված տողերն է աննշան կրճատումով արտադրել 
(կամ արտադրել տվել)' առանց մտածելու, որ հետնորդների համար 
թյուրիմացության դուռ է ր ան ալ nt.:
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Կարծես հին մշուշը ցրվում է, և հրապարակ է դաշիս մերկ 

ճշմարաությունը: Սեյմուրը ո՜չ թե դիրը է Գ^^Լ' այԼ ^Ւ Ըա^ի տող

միայն հաղորդել իր վերելքի մասին, որոնք և մեջ են բերված, ինչպես 

Լինչն է ասում, Ֆրեշֆիլդի հոդվածի 215-րդ էջում:
Բայց ի՞նչ է ասել Սեյմուրը իր վերելքի և Արովյանի մասին տյդ մի 

քանի աողի մեջ և կամ, առհասարակ, Արովյանը նրա ուշադրության 

կենտրոնում եղե՞լ է, թե՞ ոչ: Պարդ է, որ առաջադրված հարցերին 

վերջնականապես պատասխանելու համար պետք էր ձեռքի տակ 

ունենալ նաև. «Ալպիական ամսագրի» 1877 թ. №} 8-ը:
Հարկ եղավ հարցում ուղղել Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանին:

Պատասխանը շատ չուշացավ, ստացվեց մեր որոնած ամսագրի 

համապատասխան էջերի լուսա պատճենը, որոնց մեջ և Սեյմսւրի

այնք ա՜ն արյուն պղտորած տողերը, ընդ որում դրանք հան դիպում են 

ո'չ թե անմիջապես հոդվածում, որը վերաբերում է Ֆրեշֆիլգի՝ 1868 
թ. մայիսի 27-ի վերելքին Արարատի գագաթ, այլ տյդ հոդվածին 
«Ալպիական ամսագրի» խմբագրի կցած ծանոթագրության մեջ՝ 

խորագրված «Հնօրյա վերելքներ դեպի Արարատ» («Early Ascents of 
Ararat»).* քթերում ենք Սեյմուրի խոսքերը նախ' բնագրով, ա սլա' 

հայերեն.

Mr. Seymour says: «I cannot lay my hands on my notes now. My 
companions were two Armenians and a Cossack officer. I remember 
that we slept in a woody dell before commencing the ascent in charge 
of the Cossack guard. We could obtain no porters, and one of the 
Armenians served as guide. We had to carry all we wanted for our 
ascent ourselves. I remember I had chickens, &c., fastened round my 
waist. At the last moment the Armenian who served as guide refused to 
come because he had no boots. I had to give him my own boots and 
wear some Persian slippers. The time we could stay on the summit was 
very short, as the clouds began to gather round us. We reached the 
plateau on the top and descended, I remember, by a different hollow of 
the mountain to that by which we had ascended, coming down a 
tremendous snowslide. Our Cossacks lifted a good many cattle on the 
following day».

«եմ գրառած նոթերը, — ասաց պարոն Սեյմուրը,— հիմա ձեռքիս 

տակ չեն: Գործակիցներս էին երկու հայ և մեկ կազակ սպա: Հիշում 

եմ, որ մինչև վերելքն սկսելը մենք քնեցինք անտառային բացատում, 

կազակների պաշտպանության տակ: Մենք չկարողացանք բեռնա
կիրներ գտնել, իսկ մեր առաջնորդը մի հայ էր: Այն բոլորն, ինչ
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Հերել^Ւ համար պետք էր մեզ, ստիպված էինք ինքներս տանելու: 
Հիշում եմ, որ ունեի ճտեր և ուրիշ բաներ' կապած իմ գոտուն: Վերջին 

պահին այն հայը, որը մեր առաջնորդն էր, հրաժարվեց գալ, որովհետև 
կոշիկներ չուներ: Ես ստիպված էի նրան տալ սեփական կոշիկներս և 

ինքս հագնել պարսկական մույկեր: Այն ժամանակամիջոցը, որ մենք 

կարող էինք մնալ լեռան կատարին, շատ կարճ էր, որովհետև մեր 

շուրջն սկսեցին ամպեր կուտակվել: Մենք հասանք գագաթի 

հարթությանը և վերադարձանք, ինչքան հիշում եմ, ոչ այն շավղով, 

որով բարձրացել էինք' ճանապարհին սահելով ձյունապատ ահավոր 

լանջերով: Մեր կազակները հաջորդ օրը հավաքեցին շատ 
անասուններ՛» ^;

Սևյմուրի վկայության մեջ, ինչպես տեսնում ենք, Աբովյանի 

անունն անգամ չկա, ուր թե այն նոր էջ դառնար աբովյանա- 

գիտության մեջ.֊ Գուցե թե առաջնորդ ասելով Սեյմուրը նկատի է 

ունեցել Աբովյանի ն, շատ հնարավոր է, բայց հայտնի է վերջինիս 

նույն խնդրին նվիրված «Նոր վերելք դեպի Արարատ՛» հոդվածից 

(ռուսերեն), ուր ասված է, որ ինքը սոսկ ուղեկցել է անգլիացի 

միլիոնատիրոջը դեպի Արարատ, մինչդեռ իրենց իրական առաջնորդը' 

Գհս1Ւ չեռան գագաթ, եղել է Նոր Ակոռիի գեղջուկ Սիմեոն Սարգսյա- 
եր՛ որը մի տարի ղրանից առաջ ճանապարհ էր ցույց տվել նաև Հ. 

Աբիխին: Կարճ' Սեյմուրի խոսքերը, որ ամբողջությամբ մեջ բերինք, 

ավելի իր անձին են վերաբերում, քան մեկ այլ ուրիշի, և աբովյանա- 

գիտությանր ոչնչով չեն օգնի;

Բավականաչափ ընդարձակ այս նախաբանից հետո արդեն կարելի 

է անցնել բուն խնդրին և պարզել' ո՞վ էր Սեյմուրը, ե՞րբ է նա 

հանդիպել Խ. Աբովյանին և ի՞նչ պատահարներով է ուղեկցվել նրանց 

համատեղ վերելքը դեպի լյառն Մ առիս:

Հետադա շարադրանքի համար աղբյուր են ծառայելու Աբովյանի 

չափազանց կարևոր ուղեգրությունը («Նոր վերելք գեպի Արարատ»),

6 «Alpine Journal», VIII, London, 1877, p. 215. Դեպի Արարատի գագաթ 
կատարված հնօրյա վերելքներին նվիրված ակնարկների մեջ կա հիշատա
կություն, որ Հ. Սեյմուրն իր վերելքի մասին պատմել է Արարատի 
գագաթից իր հայրենակից, ՛հնագետ ու ղիվանագետ (այն օրերին' 
Բաղդադի անգլիական հյուսլտտոս) Հենքի ((սուլինսոնին (1810-1895) 
ուղղված նամակում: Թե ի նչ է սլսււոմել նա, որտե՞ղ է ասլաւլրւթյլ այղ 
նամակը, վերելքին ուղեկցվող ղիպվածներյքրյ հատկապես որս^նւյ Հ 
անդրադարձել, առայժմ չկարողացանք պարղել, ռրռվհետե. հնարավոր 
չձղ՚ով ձեռք բերել նամակի պատճենը (հիշաւոակոլթյա նր տե'ռ F. ParFOt, 
Reise zum Ararat, Leipzig, 1985, Մաքիանե և Վերներ Շլամների 
վեբջարսէնը, էջ 228):
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պաշտոնական երկու-երեք վավերագիր' պահպանված Վրացական ԽՍՀ 

պետական պատմական դի վանում, մի հնօրյա նամակ Սեյ մոլրի ' 

էջմիածին ժամանելու վերաբերյալ, կաթողիկոսական հուշաթերթիկի 

պատճենը և մի քանի պատաււիկ Ֆ. Ըոդենշտեդի երկհատոր հիշողու

թյուններիդ (Ըեռլին, 1888)»

2

Հենրի Դեմբի Սեյմուրը անգլիական հին, ազնվական գերդաստանի 

զավակ էր' հպարտ իր ծագմամբ և չափազանց հարուստ * Հազիվ 

համալսարանն ավարտած' նա իրեն նվիրել էր ճան ապարհորդու- 

թյունների, հեռավոր, անծանոթ աշխարհներ տեսնելու և ուսումն ա- 

սիրելու:

1840-ական թթ- սկզբներ ին նրան տեսնում ենք Արևելքում: 

Տեղա դին երի ներքին կյանքի մեջ խորանալու և արևելյան գլխավոր 

լեզուները բուն աղբյուրիդ սովորելու դիտավորությամբ' իր սեւի ական 

անգլիացի սպասավորիդ բադի, վարձել էր նաև հատուկ ծառաներ' մի 

պարսիկ, որին բերել էր Հնդկաստանիդ, և մի վրացի ու թուրք, ո բոնդ 

գտել էր Տփ զիսում: Արանք նաև առաջն որ գի գեր էին ստանձնելու' 

Անդրկովկասում շրջադայելիս:

Ժ^անի երիտասարդ էր Սեյմուրը, բարձրիդ էր նայում մարդկանց' 

բոլորովին արժեք չտալով դիրք ու պաշտոնի, իսկ երր ավելի լրջադավ, 

սկսեդ իրեն շրջապատել ազատամիտ (չիթեր ալ) կուսակդության 

գործիչներով' հարելով փիղեր ի կուսակցությանը, նրանդ հետ սեղան 

նստել : Մեծամիտ էր և անշնորհակալ' հարկ չհամարելով, գոնե, 

սոսկական քաղաքավարական խոսք ասել կամ վերհիշել անունն այն 

անձանդ, որոնք մի ժամանակ իրեն օգնել ու աջակցել էին:

Մեծ հաջողություններ ուներ Սեյմուրը բարձրաշխարհիկ կանանց 

շրջանում, հովանավորվում էր գեներալուհիներիդ: Սրամտում էր և 

փիլիսոփայում' առաջին հանդիպածի վրա շշմեցուցիչ ազդեցություն 

թողնելով: Սիրում էր համաշխարհային խնդիրներ լուծել մի հարվա

ծով, էլամ մատի փաթաթան դարձն ելով ազգերի ու ժողովուրգների 

կյանքի ստվերոտ կողմերը' անողոք դատավճիռ կարդալ' իրեն նեղու

թյուն չտալով պարզել, թե հասարակական—^ աղաք ական-տնտեսական 

ի՞նչ իրադրությունների հետևանք էին այդ ամենը:

Սեյ մուր ի մտերիմներն էին' չորդ Ջորջ Ռասսելը, հայտնի արևելագետներ 
Հեյարդր, Ռաուլինսոնր ե. Ֆերգյուսոնը:
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Լ1՚^^լով Կովկասի փոխարքա Միխայիլ Սեմյոնովիչ Վորոնց՚՚լԼ1՛ 
առաջին կնոջ քրոջ որդին և վայելելով«նորին պայծառափայլության» 

բարձր հովանավորությունը' վերջինիս իշխանության սահմաններում, 

մասնավորապես Անդրկովկասում, նա իրեն աղատ ու անկաշկանդ էր 

դդում?

Անզուսպ ու կամակոր մարդ էր Սեյմուրը, ինչ միտքն ընկներ, 

անհապաղ կաշխատեր իրականացնել' չմտածելով որ դա կարող է 

ուրիշներին ինչ-ինչ տհաճություններ պատճառել:

Միայն նրա խելքին կարող էր փչել, որ աշուն ժամանակ, առանց 

նախապատրաստության և պատշաճ հանդերձանքի, կարելի էր 

բարոյական ճնշմամբ հարկադրել մարդկանց, որ առաջնորդեն իրեն 

դեպի Արարատ, այն էլ ո՜չ թե երկրաբանական-աշխարհագրական 

ուսումնասիրությունների, այլ սրբազան չեռան գագաթից իշխան 

վորոնցովին և իր անգլիացի ընկեր-բարեկամներին նամակներ գրելու 

համար :

Սեյմուրին մոտիկից գիտեր դեր ման բանաստեղծ Ֆ. թոդենշտեդը: 

Հայտնի է, որ 1859-ին, լինելով Լոնդոնում, վերջինս հյուրընկալվեք էր 

նրա տանր, բայց ծանոթացել էին ավելի վաղ, 1844/45-ի ձմեռը, 
Տփղիսում, պարահանդեսներից մեկի ժամանակ, գեներալ Նայդհարդի 

կնոջ հանձնարարությամբ: Սա ենթադրություն, ավելի շուտ' չհիմնա

վորված պնգում, իբր Ըոգենշտեգն է խնդրած եղել Աբովյանին, որ երբ 

Սեյմուրը ժամանի Երևան և ներկայանա իրեն, ապա օդն ի և աջս/կցի 

նրան, իսկ Սեյմուրին էլ ի/որ հուրդ տվ ևւ' Ել՛ 1լ 111 ^ Հ ^սն ելուն պես 
որոնել-գտնել Արով յանին: Եթե հաստատ է այս ամենը, ապա 

թոդենշտեդն անպայման մի յչանի սրող սլիտի գրած լիներ Աբովյանին' 

Նախապես ուղարկած կամ Սեյմուրին հանձնած: Սակայն այդօրինակ 

նամակ մեջ տեղ ում չկա, թո՜ղ որ Արովյանի և Ըոդենշտեդի նամակա

գրությունն ամբողջությամբ չի' հայտնաբերված տակավին: Այդ 

ենթադրվող նամակը, որի գոյությունը շատ կասկածն/ի է, պետք է 

առնվազն մ եկոլկես տարվա հնություն ունենար, քանի որ թո դենշ- 

տեդն իր «Հազար ու մեկ օր Արևելք ում» հուշագրքի համաձայն' 

Անդրկովկասից հեռացավ 1845 թ- դարնանը$, ֆսկ Սեյէքոլրի'

8 Տե՛ս F. Bodenstedt, Tausend und ein Tag im Orient, III, Berlin, 1865, S. 31,94, 
211; Ըստ այսմ' Թիֆչքա/պ Ըոդենշտեգը դուրս է նկել 1845-/։ «գարնան 
սկղքին»» «ապրիլի 19-ի առավոտյան մամը 8-ին» թողել Ռեդուտ հալեն 
(Սուխումին ), իսկ մայիսի ։/եր ջին կանդ ասել Եերչի նավահանգստում, 
այնուհետև Ղրիմից Դիմեք Հ Օգեսա, իսկ այստեղից էլ' Եոստանդնուպոլիս: 
Հայտնի է նաև, որ Սխիլխփց մինչև Գորի նրան ուղեկցել է Սեյմուրը ու 
վերադարձել (տե'ս F. Bodenstedt, ErinnerUngCIl, հ. Լ 2-րդ հրատ,, Բնպին,
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Պարսկաստանից, Հին-Ջուղայի վրայով, արդնն երկրորդ անդամ, 

Ռոլսիայի տիրապետության սահմանները մուտը գործելը սպասվում 

էր 1846— ի գարնանը միայն: «.Առանց իրերն ախտահանելու* բաց 
թողնել Ջուղայի կարանտինով Պարսկաստանիդ եկող անգլիահպատակ 

Սեյմուրին », — փոխարքա Վոբոնդովի անունիդ 1846 թ. մարտի 26-ին 
հրամանագրվել էր այդ նույն մաքսատան պետին^ :

Երկար սպասեցին մաքսատան աշխատողները և միայն սեպտեմբեր 

ամսին դիմավորեցին Սեյմուրին և ճանապարհ դրին դեպի Երևան:

Սեպտեմբերի մոտավորապես 13-ին նա արդեն Այրարատյան
աշխարհի մայրաքաղաքում էր:

3

Աբովյանը Սեյմուրին չէր սպասում: Առանց այն էլ 1846-ին և 
երևան յան նախորդ երկուս ու կես տարիներին օտար ճանապարհորդ-

ների երեսից այնքան դառնություններ էր տեսել, որ հիմա, հանուն

հոգեկան հանգստի, ղգուշանում էր նրանցից:

Հազիվ Երևան ժամանած' 1843 թ. օգոստոսի վերջերին, դպրոցական 

բարձր իշխանության հանձնարարությամբ նա ուղեկցում է Աուգուստ 

ֆոն Հաքստհաուզենին երևանյան գավառի այլևայլ կողմերում: Մի 

քանի օր հետո Աբովյանի օգնությանն է դիմում մեկ ուրիշ օտար 

ճանապարհորդ' Պավել Լիվենը: Նըանդ նպատակակետերիդ մեկը 

էջմիածինն էր 1 ոլրւ սակայն, շատ վատ են ընդունում և/ մեկին, և' 
մյուսին, իսկ հետո, խուսափելու համար գլխացավանքներիդ, Սինոդի 

իշխանավորները տեղապահ վարսեղ արքեպիսկոպոսի անունիդ 

զրպարտանքներով լի մի ամբաստանագիր են ներկայացնում Անդր- 

կո վկաս յան երկրամասի գլխավոր կառավարչին, ուր մեղադրում են 

Աբովյանին,թե նա, ապրելով Արևելքի և Արևմուտքի խաչուղիներում, 

առանց նախապես իմաց տալսւ, օտար ճանապարհորդներին քարշ է 

տալիս էջմիածին, հաղորդակիդ դարձնում վանքի ներքին կյանքին, 

խռովում միաբանների անդորրը, բողոքում էին, որ նրա հանդգնու

թյունների պատճառով Նոյան տապանն անգամ հանգիստ չունի, 

աղաչում, խնդրում էին, որ այդ «հանդուգն մարդուն» հեռադնեն 

ԵրևանՒց: ճՒշ տ է, այս ամբաստանությունն անհետևանք անդավ, 

քանի որ Աբովյանն օտարներին ուղեկցում էր բարձր իշխանու-

1888, էջ 350): Հոկտեմբերին Սևյմուրի ձայնը լսվում էր Անդրկովկասից, 
իսկ հետո կորչում է. նշանակում է' մեկնել էր Արևելք (տե'ս ՀԱ, ֆ. 4, ց. 
6, գ. 312):

9 ՀԱ, ֆ. 4, ց- 3, դ. 144. թ. 1:
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թյունների հանձնարարությամբ ու խնգրանքով, սակայն նրա սիրտը 
ի9 որ իէք99յլխ99յ հայրենակիցների այդօրինակ տմարդի արարքիցս : 

Օտարներին ման ածելով Հայաստանում՝ Արովյանն ամեն անգամ 

ահ՝ԲՒ 999Ո-999ջ ուներ ազգի և հայրենիքի շահերը, ջանում էր եվրոպա

ցիների շրջանում նպաստավոր կարծիք ստեղծել հայոց մասին, մինչ

դեռ նույն ազդի հոդևոր պետերը ո՜չ միայն երախտամոռություն էին

հ ա ն դ ե ո ր Լ 

մթնոլ որ ար :

այլև թունավորում էին նրան շրջապատ ող

բնություններ չբերեց Արուք յանին 1844 թ. ևս, երր
նո19/9ց> իշխանավորների հրամանով, ցրիչից մի ն չ և ս եպտեմրեր,

առաջնորգեց և ուղեկցեց երկրաբան Հերման Աբիխին Հին Հայաս

տանի արևելյան և արևմտյան աշխարհներում' մեծապես օգուտ 

բերելով նրա «գաղտնախորհուրդ. "9յգ դիտարշավին» (Աբովյանի

արա ա -թյ99է-նն է)'

1840- ական թթ- "վցթեերից , Ռո ւսի այ ի նախաձեռնությամբ և 

ԱնԳԼՒայՒ ոլ ^րո^սիայի դործակցությամբ, նախապատրաստվում էր 

Թուրքիայի ասլագտ բաժանումը' տվյալ տերությունների միջև: 1844 
թ. վերջնական, գաղտնի բանակցությունների համար Նի կոլայ 

Առաջինը մեկնեց Ան գլիտ: Եվ հիմա, Աբիխին գործուղելով Ա^դրկով- 

կաս և Հայաստան, Ռուսաստանը կամենում էր սլարղել, թե ի՜նչ 

ռազմական և տնտեսական նշանակություն կարող են ունեն ալ Հին

նի հյ^սիս- ար և ել քան գ ա վա ռ ն երը , որ ո նք , “՚յգմ ■
զնե/ու էին իր տիրապետության տակ:

Ռրովյանը մեծ ջանրեր թափեց հանուն Աբիխի առավելության

“'["U" նի, բայց 119J99 անգամ էլ նրա «միակ վար- 
սաոր երախտամոռությունը 1ւ հավիտյան

ամոթը»1 :

Եվ ինչի՞ համար: համատեղ շրջագայությունների վերջին փուլում,

1844 թ. եսրոեմրերին, Ար/’/սր և Արաքյանր հրեք անդամ

փորձ արին բարձրանալ Արարատի գագաթը, և ամեն անգամ էլ շատ 

փոքր և հեշտ հաղթահտրելի տարածություն էր մնում մինչեւ նպա

տակակետ, ռակայն անսպասելիորեն հայտնված կատաղի փոթորիկը, 

ձյունախառն կարկուտն ու ամեհի կայծակը հարկագրում էին նրանց

10 «Դիաակտն նյութերի ժողովածու» (Հին ձեռսպրերի գիտահետազոտական 
ին սա ի urn ւս./.), № 1, 1>\, 1941, կջ 189-193: b VII, 138 [181-182/: «Բանդեր 
Հայա ո tn անի արխիվն/դի», 1992, № 3, /ջ 101: ՀԱ, ֆ. 1, .յ. 1, դ. 04, թթ.

11 Գ I, 218:
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հետ դառնալ, եթե չէին ուզում կյանքով հատուցել նման 

հանդգնության համար:

Այս ամենից հետո, փոխանակ բախտից գանգատվելու և բնության 

տարերքին հայհոյելու, Աբիխն անհաջողության մեղքը բարդում էր 

Աբովյանի վրա, մինչդեռ վերջինս հանգամանորեն պատմել ու ցույց 

էր տվել, թե Պարրոտն և ինքը 1829-ին ի'նչ ճանապարհով և. ի՜նչպես 
էին հասել Արարատի բարձրագույն կատարը: Չկարողանալով 

անհաջողության պատճառները սառնասրտորեն վերլուծել և պատշաճ 

հետևություններ անել' Աբիխը շտապեց հայտարարել. «Եթե ավելի 

քիչ էԱնի Աբովյանին և հետևեի իմ սեփական կարծիքին, ապա... 
գագաթ հասնելն ինձ համար զբոսանք կլիներ...»№:

Այսօրինակ տմարդությունն այնքան խորը խոցեց Աբովյանի վեհ 

հոգին, որ ամիսներ շարունակ չէր կարողանում ինքն իրեն գտնել և 

որևէ լուրջ բանով պարապել. «Գարշելի Ա<բիխն> ինձ ծուլացրել է...», 

— կարգում ենք 1845 թ- գարնանը 9ո գենշտեդին հասցեագրված մի 
երկտողում  ̂:

Արովյանը քինախնդիր չէք» ամեն դառնություն անմիջապես 

կմոռանար, երբ խնդիրը վերաբերեր գիտության և սնոտիապաշ

տության հակամարտությանը, և բոլորանվեր կաջակցեր /ույսի ու

բանականության հաղթանակին: Աբիխն մով Լավ Էք հաս-

կաբել Աբովյանին, և հետագայում, ևրբ պատեհ-անպատեհ նրա 

օգնության կարիքն էր զգում, ապա սոփեստաբանում էր. «Ւնձ համար 

չեմ խնդրում, այլ գիտության համար... Արե՜ք այՂ շնորհը, խնդրում 
եմ...»^:

Երբ 1845 թ. կեսերին Արիխը ձեռնարկեց նոր վերելք դեպի 
Արարատ, Արովյանը սիրտ չունենալով այլև.ս անձամբ գործակցելու' 

իբրև, թարգման և առաջնորգ հանձնարարեց իր երբեմնի հառաջադեմ 

և սՒՐ^ԼՒ աշակերտ Պետրոս Շարս յանին: Վախճանն եղավ բարեհաջող: 

Հուլիսի 29-ին Աբիխը, Շարոյանը, ակոռեցի գեղջուկներ Աիմեոն 
Աարգսյանր և Հունան Մարտիըոսյանն ու մեկ-երկու ուրիշներ 

բարձրացան Նոյան լեռան գագաթը: Գա Աբովյանին սրտանց 

ուրախացրեց: Ավելին, վարձով համողված լինելով, թե ինչ մոլեգին 

ուժ է տգիտությունը, և ինչպես կարող են տմենաստոր ձևով 

վարկաբեկվել 'քրիստոսի առաքյալներն անգամ, նաև' աչքի առաջ 

ունենալով Պար րոտի օրինակը, որի անօրինակ խիզախումը ճգնեցին

{- Ո. ճէոշհ. Aus Kaukasischen ԼյոհԽոն 8. I, Wien, 1896, Տ. 157.
13 ձ' VII, 350 [356]:

14 Դ II, 186:
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հերք ել խավարի որդիները' մոլեռանդ կրոնավորները և նախանձոտ 

պաշտոնյաները, — Արովյանը չխնայեր ժամանակը և ձեռքիդ եկածն 

արեր' օրին ական ձևով վավերացնելու համար Աբիխի Ջրելքի 

իսկությունը! Նրա հոգացումների շնորհիվ' Երևանի հոգևոր իրավա

րանում 1845 թ. օգոստոսի 8-ին ակոռեցի գեղջուկները համասլա-
տասխան ցուցմունքներ տվին, որոնց հիման վրա կաղմվեց վերելքը 
հաստատող անառարկելի վկայագիրն, որն Աստվածատուր Արարատ

յանի ձեռքով ուղարկվեց Արովյանին, որպեսզի վերջինս հասցներ 

Արիխին: Մինչև որ հարմար մեկը կգտնվեր Տփղիս գնացող' վկայա

գիրն անհետացավ մեջտեղից: Ի՞նքն անզգուշորեն կորցրեց, թե՞ ինչ- 

որ մեկը գողացավ նրա տանից, պարզված չէ: Չսպասելով, մինչև որ 

Արովյան ը կգտներ այն կամ նոր պատճեն պատրաստել կտար և 

կուղարկեր (ինչ որ իրականում արվեց)' Աբիխն ստորաբար սկսեց սրա- 

նրա մոտ տրտնջալ, թե Արովյանն, իբր, հայ հոգևորականության 

«կամօք» և «համահաւանութեամբ» հորինելով այդ վարկածը' 

իրականում թաքցրել է «ղվկայագիրն' առ ի ստել և ժխտել 
ղճանապարհորդութիւն նորա»^ &;

Մինչև հիմա ո'չ ոքի մտքով չէր անցել Արովյանին մեղադրելու 

անազնվության մեջ, բայց ահա7 գոռոզամիտ Աբիխն այգ անում էր' 

առանց ՒղճՒ խայթ զգալու, որովհետև ռուսական պաշտոնեության 
սանդուղքների վրա նրանից մի քանի աստիճան բարձր էր կանդնած^,

սլա լա տակտն խորհրդական էր և պրոֆեսոր... ■

Այդօրինակ վիրավորանքներ կրելով' Արովյանը թևակոխեց 1846 
թվականը, իսկ հետո դառնությունների ու տհաճ անակնկալների 

շարանը վերջ չունեցավ...

4

Երևանում Աեյմուրի հայտնվելը (ի դեպ, նրան ուղեկցում էր 

աստիճանավոր ոմն Ի., թերևս, Վորոնցովի կարգագրությամբ) Աբով- 

յանի համար անակնկալ էր. այդպես էլ ինքը դրում է' «պատահմամբ

1 5 Աբիխի' 1845 թ. վերելքը հաստատող այդ, ինչպես նաև մյուս 

վավերագրերի պատճեններր տե՜ս «Նովկաս», 1846, մարտի 21, ]4q 11:
16 ծ' X, 271:

՚^ Հմմտ. F. Bodenstedt, Tauscnd und cin Tag im Orient, հրատ. I, հ. II, Բեռլին, 
1850, էջ 160: ՚
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ծանոթանալով նրա <4ա...»18, որովհետև առուներում նրան չէ՜ր 

տեսեչ, նրա մասին չէ՜ր լսել և հիմա էլ չէ՜ր սպասում, մինչդեռ 

Սեյմուրը, ինչպես երևում է, որոչել էր նախապես, թե Երևան 

հասնելուց հետո ո՞ւմ և ինչի՞ համար էր դիմելու:

Ֆ. Պարրոտի «RcisC ZUIT1 Ararat» գիրքը։ ըստ էության, քաղաքա- 

htvP մարդկության համար վերստին հայտնագործեց Արարատ- 
Մասիսը և միաժամանակ անփոխարինելի ուղեցույց դարձավ Արևել

քով և, մասնավորապես, Հայաստանով հետաքրքրվող ճանապարհորդ

ների ու բնախույզ-դիտնականների համար, որոնց մեծ մասը, որպես 

կանոն, նախապես կարդում էր հիշյալ ուղեգրության բնագիրը, իսկ 

ավելի ուշ' նաև անգլերեն թարգմանությունը (լույս է տեսել 1845-ին, 
Լոնդոնում, իսկ հաջորդ տարի արտատպվել Նյու-Տորքում^ , և ասլա' 

ընկնելով Հայաստան, առիթը բաց չէր թողնում լինել Մասսի փեշերին 

կամ մագլցել նրա լանջերն ի վեր, այն էլ Աբովյանի հետ: Եթե 

դիպվածով Աբովյանին չէին հանդիպում, ապա որոնում-դանում էին:

Երևան ժամանելով մոտավորապես 1846 թ. սեպտեմբերի 13-ին և 
որոնելով ու գտնելով Աբովյանին' Սեյմուրը խորամանկորեն ծածկեց 

Հայաստան գալու իր բուն դիտավորությունը: Նա Աբովյանից միայն 

խնդրեց՛ որ առաջնորդի իրեն մինչև այն վայրը, ուր մի ժամանակ 

հարուստ ու փարթամ Ակոռի դյուզն էր փռված, ինչպես նաև ցույց 

տալ 1840 թ- երկրաշարժի ավերածությունների հետքերը («Նա 
Հրաւ11՚ըեց ինձ ևս ուղեկցելու իրեն դոնև մինչև այնտեղ...»):

1 8 Այո և հետագա բոլոր քաղվածքները, եթե հատուկ աղբյուր չի նշված, 
արված են Աբովյանի «НОВОС ВОСХОЖДСНИС На АрараТ» հոդվածից: 
Վերջինիս ինքնագիրը չի պահպանվել, տպագրվել է' «КаВКаЗ», 1847. 
մայիսի 17, № 20, արտատպությունն ու թարգմանությունը' Աբովյանի 
^Ըկեբի ակադեմիական հրատարակության VII հատորում (Ե., 1956, էջ 
65—76): Դեռ հեղինակի կենդանության օրոք' «Նամակի» (հոդվածի) 
ռուսերեն բնագիրը արտատպվել է նաև' «СбОрПИК ГЭЗСТЫ КаВКаЗ, 
издаваемой О. Н. Константиновым. Первое полугодие 1847 года», 
Տփղիս, 184 7, էջ 198-206: Մեր օրերում, միայն հայերեն թարդմա- 
նությունր, տեղ ^ գտել' Դ I, 238—243՛՛

1 9 Journey to Ararat. By Dr. Friedrich Parrot. With map and woodcuts. 
Translated by W. D. Cooley. London, Longman, Brown. Green and Longmans, 
[1845].— Նույնը'New York, Harper & Brothers, Publishers, \ Ч46,—՛Լերջին  ի 
ար տա in պո ւթյ ու նը (լ ուսատիպ)' Friedrich Parrot, A Journey to Ararat: 
Russia Observed Series. New York, Arno, 1970 (այո հրատարակությունը 
Լենք սւեսե/):
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Սեյ մուրը մտադիր էր նաև մի օրով կանդ առնել էջմիա ծնում և 

հանդիպել կաթողիկոս Ներսես Աշտարակեցու հետ, որը վաղուց չէ, որ 

ժամանել էր Մայր Աթոռ (մայիսի 13-ին) և օծվել ու բազմել 

հայրապետական դահին (հունիսի 9-ին):
Երեր օրը լիուլի կբավականացն եր այդօրինակ ծրագրի իրականաց

ման համար, մանավանդ որ Սուրբ Խաչի տոների պատճառով 
Աբովյանն էլ աղատ էր դպրոցական պարապմունքներից: Եվ «ես 

հաճույքով ընդունեցի ազնիվ անդլիացու առաջարկությունը», — 

ասում է Աբովյանը!

Սեպտեմբերի 14-ին նրանք արդեն էջմիածնում էին և նույն օրն էլ 
արժանացան Ներսես Աշտարակեցու սիրալիր ընդունելությանը: ՚

Կաթողիկոսն օրեր հետո դրած իր նամակներից մեկում մեջ է

բերում անդլիացու խոսակցությունից մի պատառիկ. «Զգալի է ինձ 

յոյժ’— ասել է Սեյմուրը,— զի ի Բաղդատայ մինչ այսր ո'չ ուրեք տեսի 

'ԼՈՀ խորհրդածող վասն օգտի հասարակութեան, այլ ամենայն ոք 

խորհի վասն անձին միայն, որով ապարախտ գտանի ամենայն 
Թուրքաստան, Պարսկաստան և Հայաստան»^: Այս խոսքերը պետք է

որ Ներսես Աշտարակեցու համար Աբովյանը թարգմանած լիներ, 

թեպետ վեհափառ Հայրապետը հարկ չի համարել իր նամակում 

Աբովյանի անունն ան է յա մ հիշելու...

Ներսես Աշտարակեցու անտիպ հիշատակարանում (ավելի ճիշտ՝ 

գրած և ուղարկած նամակների մատյանում) պահպանվել է Սեյմուրի 

հետ ունեցած հանդիպման մասին մեկ այլ դրառում ևս, որից 

ո^ՍԳվո1-^ է» սր ո^ՂԼ^ո՚Աի ^ս^ապարհորդին ավելի իր փառամոլու

թյանը հագուրդ տվող արևելյան (հայկական) հիշատակներ' կաթողի

կոսական ինքնագիրն է հետաքրքրել և նախանձելի ծանոթություններ, 

քան երկիրն ու ժողովուրդը:

կաթողիկոսը դրում է.

«է* 14 սեպտեմբերի այսր ամի էօրդ Հէնրի Դամբ Սիմօր եկն 
յ Աթոռն, որում և մեք տուաք զայս մեր ձեռագիր ըստ նորույն 

խնդրանաց, ի վերայ սովորական կարմրագեղ թղթոց կնքեցելոց.
Ներսէս ծառայ քրիստոսի••• և այլն:

“^ Մտա., կԴ ^Չ 259/80, էջ 2: համակն ուղղված է Զ- Հ« Շահաղիղյանին և. 
զբվա^ է ^ ■ թ՝ սեպէոեմրերի 28-ին:
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Թուչութեամբ ' հոգւոյ' յարգելով զգալուստ ձեր մեծանձնութեան 

ըստ հաճոյս ձեր վասն ունելոյ զանուն իմ ի միտս ձեր, գրեմ իմով 

սեպհական մատամբ զսոյն, տէր Հէնրի Դամբ Սիմօր լօրդ, վասն 

մնալոյ աո. ձեզ, և հաւատար մացո լցան եմ, թէ ունիմ պահել անմոռաց 

զյիշատակ անուան ձեր' ըստ ջերմեռանդութեանց ձերում բարեպաշտ 

քրիստոնէութեանց, զոր վայելեցաք ի սուղ միջոցի ի 14 այսր 
սեպտեմբերի յայսմ 1846 ամի ի վանս սրբոյ էջմիածնի որ /Արարատ!

Պատրիարգ և Կաթուղիկոս Ամենայն Հայոց նԵՐՍԵՍ» 22.'

Սեպտեմբերի 15-ի առավոտյան, հրաժեշտ տալով կաթողիկոսին, 

իսկ ապա ձիեր վարձելով' Աբովյանն ու. Սեյմուրը (նաև աստիճանավոր 

պարոն Ի.-ն) թողնում են էջմիածինը և Արար սի արդեն մ երկարած 

հովտով դիմում դեպի Արարատ:

Ւրենց լաւն դիտավորությունն Աբովյանից դարձյալ թաքցնելով' 

Սեյմուրն ու իր մյուս ուղեկիցները մեկ- մեկ թոսը էին դրում, թե 

իրենք «ինչքան երջանիկ կլինեին», եթե կարողանային բարձրանալ 

լերւան դադաթը: «Այդպիսի րանկությունն ինձ ավելի քան 

տարօրինակ էր թվում»,— ասում է Աբովյանը' մտքով չանրկարնելով, 

որ հենր դրան էլ նրանք ձդտում էին:

Խումբը նույն օրն էլ հասնում է Ար ալըխ կաղա կա կան պահակա

կետը' կտրելով 50 վերստ տարածություն: Միայն այժմ Սեյմուրը 
հայտնում է իր վճռական մտադրությունը' բարձրանալու Արարատի 

դադաթը: Այդ անսպասելի լոլրը Աբովյանին մտատանջության մեջ է 

դրում: Նա փորձում է մի քանի անդամ «համոզել անդլիարուն' ետ 

կենալու այդ ձեռնարկությունից, բայր իզուր...»:

Մինչ էանդ են առնում Նոր Ակոռի դյուզում' առաջնորդներ 

վերրնելու համար, օդտվելով պատեհությունից' Աբովյանր փորձում է 

վերադառնալ Երևան, սակայն անսպասելիորեն հայտնվում է ղին ա- 

փակի հրամանատար եսավուլ Ե—ն և համոզում մնալ' խոստացյալով 

անձամբ ուղեկցել նրանց և հոգալ բոլոր սլետքերը:

Եվ ահա՜ կազակական պահակակետից առնելով հարկավոր պարեն 

ու պաշար և առաջնորդ վերցնելով նորակոռեցի դեղջուկ Սիմեոն 

Սարդս յանին (Արիխի նախորդ տարվա ուղեկցին)' եսավուլի, երեք 

հայի և չո[1Ա կազակի ուղեկցությամբ Աբովյանն ու Սեյմուրը 

ճանապարհ են ընկնում դեպի Հին Ակոռի (ավերակները): Արդեն

21 Այս բառը ենթադրաբար ենք վերծանել, հնարավոր է և' «Օւրախութեամբ»:
22 Մատ., ԿԴ № 93/202, թ. 92ա:
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երեկոյան հասնում են լեռան փլվածքից հրաշքով փրկված փոքրիկ 

այդին և. գիշերում այնտեղ!

«Վշտալի է, — ասում է Աբովյանը, — երր մարգ նայում է երբեմնի 

^ս,ՂԽաԼ ԲնԱ'կավս'յ 1*1'3 մնացած այգ ախուր հետքերին, նամանավանդ 
ինձ՝ նրա նախկին բարեկեցությունը հիշողիս և այդ վայրերը... 

հաճախակի այցելողիս համար... Մի քանի ծառ այստեղ-այնտեղ՝ 

թոԼո1'ո վ1'ն չորացած ու մի քանի տեղ էլ գեռ տխրադեմ կանաչ 

մնացած, մի քանի տապանաքար Սուրբ Հակոբի հովարից աջ, խոտերի 

մեջ խրված՝ նախկին դերեղմանոցի մնացորդները, ու մի քանի փոս էլ՝ 

զոհված մարդկանց տների վրա, բան դան ելու հույսով, դի շուտ ի չ 

քրդերի ձեռքով փոբված, — թախծալի սրեն հիշեցնում կին անցյալ 

կյանքի հետք երի մա սի ն »!

Այս վերջին տողերը խիսս։ հատկանշական են Աբովյանի նույն 

օրերի հո դե վիճակը հասկանալու համար!

Այլևս անկարող չին ելով ամենուր տիրող քարացած կարդ ու 

կանոնը փոխել կամ էլ հայության լուսավորության ճանապարհին 

շարունակաբար ծառացող արգելքները հաղթահարել, վերջապես, որ 

ամենաէականն է, խրախուսանք ու օժանդակություն չգ.տնելով սիրելի 

աղդա կիցն երի շրջանում և այդ պատճառով կորցնելով դալիք լավա- 

դույն օրերի հույսը' որքան էլ Աբովյանն իր վրա ում էր դործադրում 

հայրենի բնաշխարհի անղուդա1լան գեղեցկություններով (անդամ, 
տարվա այդպիսի ուշ ժամանակին) ու Արարատ լեսան վեհափառու

թյամբ հրապուրվելու, այնուամենայնիվ առավել հուղիչն ու *]ն ցողը 

թախծալի պատկերներն էին դառնում, անցած ճանապարհին հանդի

պած մերկացած դաշտերն ու չորացած բուսականությունը, երբեմնի 

հարուստ ու փարթամ գյուղից մնացած միակ վկաները' շիրմաքարերն 

ու դատարկ փոսերը, որ գանձ գտնելու հույսով փորել էին դիշաւոիչ 

թափ ա ռ աշրջի կ ն երը :

^^քիձ քան դժվար էլ էր Աբովյանից սպասել, մանավանդ որ նա, 

ուղիղ երկու շաբաթ դբանից առաջ (օդոստոսի 31-ին), Մկքաիչ էմինին 
ուղղված նամակում, կիսելով «հոդեծանոթ» դի տնական ի հետ իր 

անբուժելի հոդեկան վիշտը, դրում էր. «ես վերջացուցի համարես/7 թէ' 

ղնպատտկ կենացս ! ^ի ւք ա զդի սրատմաշութիւնք փութով տռագաս- 

տեալ ղամ են այն իղձ և դիտաւորութիւն իմ ի նպաստաւորութիւն 

ուսման մեր աղդ ի մ ան կանց' ստիպեն ղիս հրաժարիլ ի պաշտօնէ և 

որոնել անձին զվիճակ առանձնական: Անհնտրի7ն է ընդդէմ խթանի 

աքացել, յան շուքն երևան լաւ է ունիլ ղէշ մի կամ ջորի պատրաս

տական, քան զամենայն դի սրութիւնս հրեշտակային, բայց ո'չ՛ 

ժամանակն, հանգամանքն, այլ ոչ երևան, կամ այլ ոք կրեն և առաջ
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բհրեն զայս անյաջողութիւն: Սխալ է, որ ղազդ մեր ուսումնատեաց 

համարի, ամենայն ուսումն և կարգադրութիւն պարտի հտմտպատտս- 

խանիլ վիճակի և կարեաց ժողովրդեան, մեր ո'չ այսպէս վարիմր, 

վասն որոյ կամ իբրև վարձկան՝ յօգուտ մեր միայն հայելով' պարտիմք 

շարունակել զպաշտօն սոյնօրինակ, կամ թէ ի րաց կալ միանգամայն 

յայնմանէ աո. ի ստանալ զանդորրութիւն խղճի և սրտի: Զվերջինն 

որոնելով այժմ' կամիմ առանձնանալ և ի կամս բարձրելոյն թողուլ 
զամենայն, որ գալոցն է...»^:

^J" հոգեվիճակի' Արովյանի ներաշխարհում վաղուց սկսված 
ողբերգության եզրափակիչ արարի գրավոր արձագանքներից է, մեր 

կարծիքով, նաև գերման բանաստեղծ Ֆ. Սոդենշտեդին ուղղված, 

սակայն, տակավին չհայտնաբերված նամակը, որի բովանդա

կությունը, յուրովի ընկալմամբ, վերջինս մեջ է բերել իր «Հազար ու 

մեկ օր Արևելքում՛» ուղեգրության առաջին հրատարակության մեջ և 

հետագայում փոքր-ինչ խմբագրել:

Այ՛լ ‘[,1այությունը տալու առիթը Արովյանի խորհրդավոր 

անհետացման լուրն էր, որ Բոդենշտեդին էր հաղորդել Անդրկով- 

կուսյան դպրոցների երբեմնի վերատեսուչ Ի. Վ. Ռոսկովշենկոն, որը 

184:1 — 1842 PP՛ պակաս դառն ություններ չէր սլա աճ առել հայ 

նահատակ հանճարին:

քտդենշտեդն ասում է.

«Դեռ տյն միջոցին (իմա՜ 1844 թ. վաղ գարնանը — Պ. Հ.), երր. ես 
ծանոթացա Արովյանի հետ, նա դպնվում էր վերին աստիճանի մռայլ և 

անհույս տրամադրության տակ, որ էլ ավելի ծանրացավ նրա և 

Դորպատի պրոֆեսոր Աբիխի... միջև պատահած ցավալի դեպքի 

պատճառով... Արովյանն իր վերջին նամակում դրում էր ինձ, որ վճռել 

է ռուս պետական ծառայությունը թողնել, և որ մտադիր է քաշվել 

Հայաստանի ներսերը' իր հայրերի օրինակով հողագործության 

^։‘l.l16 ւԼ^Լոլ 1լ դրանով ապրելու, որովհետև իր աննշան եկամուտները 
չեն րավարարում քաղաքի պահանջներին, և որ, առհասարակ, իր 

վֆ^ակի բարելավմանը շարունակ սպասելը իրեն էլ ավելի մեծ 
թշվառության գիրկը պիտի նետի ...»^:

~3 Մատ., Լաղարյանների դիվան, թղթ՛ 108, գործ 60, վավ. 25 (հմմտ. «Մ.
էմինի երկասիրությունները», Մոսկվա, 1898, էջ 245—246, նաե. 6 X, 
272-273):..........................

-4 F. Bodenstedt, Tausend und ein Tag im Orient, II, Berlin, 1850, էջ 160-161: Ա. 
թակունցր «Հայաստանի ներսերը (թե՞ խորքը) քաշվել» կամ, ինչպես ինքն 
է թարգմանել* «Հայաստանի ներքին մասը գնալ» արտահայտությունը 
հասկացել է «Օսմանլուի Հայաստան» ( — Արևմտյան Հայաստան)
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Ֆ' քտդենշտեդն այսօրինակ կարևոր տվյալ հաղորդելով հանդերձ, 

հասարակ քաղքենու նման էր դատում՝ ամեն ինչ դրամի և ստամոքսի 

հանգեցնելով, մինչդեռ, այդուհանդերձ, Աբովյանի տառապանքների 

ս,ՂՐյոէ-ՐԲ. Ւէ1 հոգեկան աշխարհում էր, իր բարձր ու նվիրական 

իդեալների աստիճանական խորտակումը զգալու և տեսնելու մեջ:

Սղգի մեջ վերածնվելու ում և հնարավորություններ նա չէր 

դանում և այդ պատճառով տառապում էր ու տանջվում, դսլրոցական-

հանրային գործունեությունից հրաժարվելու վճիռ կայացնում:

Սեպտեմբերի 16-ի առավոտյան վաղ Աբովյանն ու Սեյմուրր 
ճանապարհ են ընկնում և շաւո շուտով հասնում Փոքր Մասսի 

հյուսիսային փեշին փռված անտառը, որտեղից քայլ առ քայլ 

հետևելով պրոֆ. Արիխի նախորդ տարվա երթուղուն՝ մաս ժ. 2-ին 
հասնում են Սբիխի գիշերատեղին, ուր և դադար են առնում:

Ռուն վեր ելքն սկսում են հաջորդ առավոտյան, հրաշալի 

եղանակին: Շալակներն առնելով հարկավոր ամեն բան' տաք 

զգեստներ, ածուխ, փայտ, հաց, դինի, և զինվելով կազակական 

տեդերով' սկղրից շարժվում են դեպի արևելք' Փոքր Մասսի 

ուղղությամբ ձգվող ձորով, իսկ այնուհետև դեպի հ լուսիս-արևմուտք' 

հասնելով Սբիխի հայտնադործած նվիրական չտվղիե, որ, «կարծես, մի

բնական սանդուղք լինի» և միակ հարմար ուղին է վերելքի համար' 

«հենց բնության կողմից այդ նպատակով ստեղծված»:

Սրոշ ժամանակ անց' հաղթահարում են նաև Սբիխի դտած շավղի 

դժվարանցանելի տեղերը և ցերեկվա մոտ ժամը 5-ին կանդ առնում մի 

հարմարավետ գիշերատեղում, որ հավասար էր Փոքր Մասսի 

բարձրությանը: Կրակ են վառում, տաքանում, ուտում և. քնում:

Սեպտեմբերի 18-ին, արեգակի առաջին ճառագայթների հետ, 
Աբովյանն ու Սեյմուրը նորից մագլցում են գեպի վեր: Շուտով երևում 

է Սք1իխի սպասավոը Աարլ Ցենկի' 1811 թ- կանգնեցրած խաչը: 
Վերելքի ուղին սկսում է ավելի ու ավելի զառիթափ դառնաք: «Պետք 

էր դարձյալ մի քանի զորեղ քայլ ևս անել բավական թեք Լս*եջի 

վրայով, որպեսզի հասնեինք լեռան կատարը»,— դրում է Արով յանր և

տեղափոխվել' կապելով գա հեղին ակի իրրև թե տաճկական կոզմնոբոշ ման 
հետ (աե'ս «.Խաչատուր Աբովյանի «անհայտ բացակայումը », երե.ան, 
1932, կջ 19): Նրան իրավացիորեն աոարկելով' պատմարան Աշոտ 
Հով հ տ ն ն ի ոյ ա նբ զ ր ել է , թե « պ ու շ տ ո նը թո զ ն ել ո ւ ե. հ ույ կ ա կ ա ն 
բնաշխարհում երկրագործությամբ ապրելու մտայնությունը ինքյան կապ 
չունի հետագայում Տայը առած «թուբք ական օրիենտացիայի» հեւո... 
Անհավանական չենք զ.էոնում, որ... Աբովյանբ նկատի էր ունեցել 
պարզապես *քՀանաքեռ փոխագրվելու միտքը» (ւո/Հո Ա. Հ|1կհս1նն|1Ա]ան, 
Աբովյան, էջ 61-62):
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բերկրանքով ավելացնում. «Այս անգամ բախտը կամեցավ ինձ շնորհել 

մարդկային գնդի նախահոր սրբացան բնակավայրին առաջինը 

երկրպագելու երջանկությունը»: Գագաթին կանգն ա8՝ մինչ 

Աբովյանը մտաբերում էր անցած- գնացած օրերը, վերհիշում 

Պար րոտին, 17 տարի առաջ Արարատի արծաթե կատարին կանգնեցրած 

իր խաչը, հուզվում և թախծում, Աեյմուրը նամակներ էր գրում 

փոխարքային և իր անգլիացի բարեկամներին...

Կեսօրն արդեն անցել էր, ^րբ բռնում են վերադարձի ճանապարհը 

սրածայր ձեռնափայտերի օգնությամբ սգալով փխրուն ձյուն վրայով: 

Գիշերատեղի են հասնում իրարից անջատ' արդեն մթան մեջ, և քնում 

ցածում թողած իրենց մարդկանց մոտ: քծնությունն էլ, կարծես, 

Աբովյանի հոգու նման կարճատև մեղմությունից հետո նորից

խարլնվում է, և 

ԳԼՒէն:

«Արարատը 

.քղամիդը, որն 

երեկոյան գեմ

ահավոր ու. չարագուշակ ամպերը կախվում են նրանց

նույն այգ Ղ՜Լ1 Հ^^Ը հադւսվ յոլ^ անդրջրհեղեղյան 

ավելի ու ավեչի անթափանցիկ էր գառն ում, իսկ 

անգամ ներքևում արձագանք տվող կայծակն ու

ամպրոպի ճայթյունները ակներևորեն ցույց էին տալիս մեղ, թե 

ինչպիսի կատաղի մրրիկ էր պար գալիս նոր միայն թողած լեռան 

գագաթին»,— եզրափակում է իր ակնարկը Խ. Աբովյանը:

Սեպտեմբերի 19—ին նրանք բռնում են վերադարձի ճանապարհը 
դեպի էջմիածին, ուր և հասնում են հենց նույն կամ հաջորդ օրը՛՛

էջ մի ածն ում «պատվարժան միլիոնատերը» հրաժարվում է հայ 

գյուղացիներին վճարել վարձած ձիերի համար նախապես պայմանա- 

վորվսյծ գումարը, և գյուղացիներն էլ անկարող էինելով պատժել 

Սեյմուրին' գողանում են Աբո վյ ան ի նոր, թանկարժեք վերարկուն: 

«Ահա' և իմ ո'չ այնքան նվաղ-կարևոր աշխատանքների ամբողջ 

վարձատրությունը (ՈՋՐթՋ,ԱՋ) », — մի տարի հետո դառը հեգնանքով 
վերհիշում էր Աբովյտնը^: -

Սեյմուրից Աբովյանը բաժան վեց սեպտեմբերի շուրջ քսանին, իսկ 

դրանից մի շաբաթ հետո պատեհությունը նրան (Արով քանին) 

հանդիպեցրեց ռուս գրող և ճանապարհորդ Ա. Ն. Մ ուր ավյունի հեւո 

(1846, հոկտեմբեր), ապա մեջտեղ եկան դպրոցական անհետաձգելի 
գործեր, այնպես որ Արարատի գագաթը կատարած իր վերջին վերելքի 

նկարագրությունը կարողացավ, իբրև բ^ց նամակ, գրել և ուղղել

Տփղիսի «Кавказ» Լ^^գրէ խմբագրությանը 184:7-ի 
ամիսներին միայն :

25 ծ VII, 138/182]:
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Այս պարբերաթերթում էլ, որոշ կրճատումներով, լույս տեսավ 

Աբովյանի նամակ-հոդվածը նույն 1847 թ. մայիսի 17-ին ք№ 20), 
«Նոր վերելք դեպի Արարատ» խորագրուէ (թերևս' խմ բադրո ւի}յ ան 

դրած) և «Շաղվածքներ Խ. Ա. Օբովյանի նամակից» ենթավերնագրող/:

Հոդվածն առիթ դարձավ, որ հայ խ ա վար ա մոլն երր կատաղորեն 

իրենց թույնը թափեն Աբովյանի վրա և ջղաձգորեն սրեր ճոճեն: Այս 

մասին էլ ահա' կուզեինք մանրամասնորեն էսոսել, որովհետև աոաջին 

անդամ էր, որ հայ մամուլը խոսում էր Աբովյանի մասին, այն էլ 

այդպիսի ոճով:

5

Մին} սուս ու եվրոպացի դրողների, բնախույզ-դիտնականների ու 
ճանապարհորդների երկասիրությունների^^ և ժամանակի պարբերա

կաններում՜^ երևացած լրատվությունների շնորհիվ Աբովյանի անու

նը» դեռ երիտասարդական տարիներից, հռչակվել էր Ռուսիտյում ու 

Արևմուտքում, որպես լուրջ պատրաստության տեր մտավորականի, իր 

հայրենիքը հիմնավորապես ճանաչող սւնձի ու մեծ հայրենասերի, ե. 

դիտական հետազոտությունների նպա տա էլով Անդրկովկաս ու, 

մասնավորապես, Հայաստան ուղևորվող օտարները, տեղ հասնելուն 

պես, անհապաղ որոնում, դանում էին նրան և նրա օգնությունն ու 

սգակցությունը էսնդրում, նույն Աբովյտնն իր հայրենիքում, իր 

ազգակիցների շրջանում, գրեթե անծանոթ մարդ էր' մ/г տեսակ 
մեկուսացված և անուշադր ութ յան մատն г/ած:

եթե հայ մտավորականները XIX էյ. 30 — 40-ական թթ- միտում
նավոր լռություն էին պա հոլանոււք նրա անձի ու գործի վերաբերմամբ

“^ Նկատի ունենք Ֆ. Պտրրոտի «Ուղևորություն դեպի Արարատ», Մ.
Արագների «Ուղևորություն դեպի Արարատ և Հայկական րարձրա- 

г/տնղ ակ », 0. Կոխի «Թաւիառումներ Արևելքում, 1843 ե. 1844 թվական
ների ընթացքում», Ֆ. Ոոգենշտեղի «Հազար ու մեկ օր 1Լրե ելքում» /г 
«եովկտոի մողովուրւլները և նրանց ազատաւլրա կան կռիվներն ընզ.զ.եմ 
ո ոււ/ների», Ա. Ն. Մուրաէ/յո г/ի «վրաստան և Հայաոաան» և այլոզ 
նւքանատխզ գործերն ու հալ վածներր:

0 7 ՜՜' Նկատի ունենք' «ТифЛИССКПС ВСД0М0СТИ», «С. ПсТСрбурГСКИС 
ведомости», «Исторический, статистический и географический журнал 
или Современная история света», «Военный журнал», «Журнал 
Министерства народного просвещения», «Библиотека для чтения», 
«Северная пчела», «Кавказ», «Տէ. Petcrsburgische Zeitung», «Обгрисйе 
2сИипз», «Оогра1сг ИйгЬйсйег», «Gбttingischc 5с1с'ппс Anzcigen» և այլ 
որորը երակա ն ներ :
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ու. խուսափում նրանից, ողբերգական անհետացումից հետո անգամ, 

մի ամբողջ տասնամյակ, գրեթե, չհամարձակվեցին մի բանի տող 

նվ^Ր^Լ ^րա պայծառ, հիշատակին և անաչառորեն գնահատել հայ 

ժողովրդի լուսավորության և ազգային նոր գրականության սկզբնա

վորման համար նրա կատարած վիթխարի գործը.' Աբովյանի համար 

ալս անմարդկային իրողությունը աղբյուր ու ակունք էր հոգեկան 

դրամայի:

Մի անգամ է միայն Աբովյանը «բախտ ունեցել» կարդալու իր 

անունը մեսրոպյան գրերով ու հայերեն լրագրի էջերում («Կովկաս», 

1847, հունիսի 7, № 23), այն էլ մի աղավաղված լրատվության մեջ, 

որի ծանուցողներն էին Գա բրի ել Պատկան լանը և Կարապետ Շա հն ա- 

ղտրյանցը երկուսն էլ, ցավոք, առերես, Աբովյանին երկար տարիներ 

բարեկամ անձինք:

^"^ՐԸ հեաևյալն էր.

«Անգղիացի աշխարհաշրջիկն Հենրի Դեն րի Սիմուր ի 1843 ամի ի 
սեպտեմբերի 17 ելեալ է մի գագաթանց Մասեաց լերին, և հանգիպեալ 

ի ճանապարհին նշանացն զորս եգեալ էին Մեծանուն գիտնական 

վարժապետն Պարրոտ՝ ի 1829 ամի, ճանապարհորդն Վաղներ՝ ի 1842 
ամի, և երևելի աշխարհաշրջիկն Աբիխ' ի 1844 ամի, կալեալ է զնոցին 
շաւիղ, և հասեալ է ի տափարակավայր մի, զոր ի սլատճառս մառախ

լապատ գոլոյ շրջակայից' համարեալ է գլուխ Մասեաց, վասնորոյ և 

ուղեկից նորա Խ. Ա. Աբոյանց պարծանօք խօսի ի նամակի իւրում, թէ 

առ այս նուագ կամ եղև նախասահմանութեան ինձ շնորհել 

զերանութիւնն' զառաջինն նախ համբուրել զնուիրական օթեակ 

նախահօրն ազդի մարդկան»~ :

Վերելքից ավելի քան ութ ամիս հետո, որպես ուշագրավ (բայց 

ուշացած) նորություն, քաղելով այս լոլրը Աբովյանի «Նոր վերե/ք 

գեպի Արարատ» հոդվածից և ծանուցելով հասարակայնության ը, 

կովկասահայ անդրանիկ լրագրի հրատարակիչները թույլ էին ավել 

կոպիտ աղավաղումներ, որոնք, թերևս, կարելի է բացատրել 

սնոտիապաշտ ամ բոխին հաճոյանալու և Աբովյանին հրապարակորեն 

անվանարկել ու նրանց դիտավորությամբ:

“^ «Կովկաս», 1847, հունիսի 7, №& 23, էջ 3 [91]: Ընդգծումը հեղինակինն է: 
Այդ րոաերն ուղղակիորեն թարգմանված են Աբովյանի «Նոր վերելք դեպի 
Արարատ» հոդվածից. «На ЭТОТ раЗ СуДЬбе УГОДНО ОЫЛО ПрСДОСТаВИТЬ 
счастье мне первому поклониться священной обители Праотца рода 
человеческого».
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Նախ' Աբովյանն ու Սեյմուրը, հակառակ «Սովկասի» լրատվու

թյան, սկսելով իրենց վերելքը 1846 թ. սեպտեմբեր/։ 16-[։ն' Արարատ/։ 
՚էա,1աթ էին հասել ո'չ թե հաջորդ օրը, այլ սեպտեմբեր/։ 18-/։ն:

Ապա՝ վերելք/։ ճանապարհին, հակառակ նույն լրատվության, 

նրանք չէին տեսել Պարրոտից /ւ Վադներից մնացած որևէ հետք, էլ 

չենք ասում, որ Վադներն Արարատ բաձրսւնալու փորձ ամենևին չէր 

արել:

^ա8/' ս՚.1Գ’ ^,Ա։իյորդ բնախույզներից 3). Պարրոտը և Հ. Արիխը 
6/նրջինիս հետքերով և Հ. Սեյմուրը) Արարատ էին բարձրացել տարբեր 
^"Ղ՚^ԲՒՏ’ հետևաբար նրանք չէին կարոդ միևնույն ճանապարհն 

անցած և միևնույն կետին հասած լինել, մանավանդ որ չեռան 

գադաթը ”'չ թե սրաձև կոն է, այլ բավականաչափ ընդարձակ մի 

տարածություն, որի վրա կան մեծ ու փոքր երեք բլուրներ:

Այնուհետև՝ Արարատի շրջակայքը սկսել է մառախլապատվել 

սեպտեմբերի 18-ի կեսօրից հետո, երր Աբովյանն ու Սեյմուրն արդեն 
հասած լինելով լեռան կատար' սլասրրաստվում էին վայրէջքի, ուստի 

և, հակառակ նույն լրատուների, նրանք չէին կարող Արարատի 

բարձրադիր լանջերից մեկին ընկած ինչ-որ տափարակ շփոթել բուն 

դա դա թի հետ և հրապարակս/// ստել:

1Լերջս/պես' Աբովյանի աղդանունը «Եովկասի» հրատարակիչները 

դիտավորյալ աղավաղել էին: Մինչ «KaBKaЗ»—ը ռուսերենի տառա
դարձությանը հարմարեցնելովս օգտագործել էր «X. A. Օ6ՕԲԼ5111» 
տարբերակը, «Կովկասի» լրագրողները, կարծես չիմանալով, թե այդ 

ազգանունը հայերեն ինչպես պիտի գրել, տառադարձել էին' «Խ. Ա. 

Աբոյանց»Ա դիտավորյալ դուրս վանելով նաև «վ» (Արովյանց) տառը:

Այս բոլորը, սակայն, «.անմեղ» չարություններ էին: Մ՛աղձն ու 

թույնը հետո էին, «Կովկասի» հենց նույն համարում, վերոհիշյալ 

լրատվությունից անմիջապես հետո զետեղված «Լեառն Արաբաս/ և 
տապան Նոյի» իւ ո բադբով անստորագիր հոդվածի մեջ~), որը 

խավարամտության և սնոտիապաշտության ջատագովություն էր բոտ

Հայ հետաղոտողներից այս հոգվածի վրա առաջինն ուշադրություն է 
դարձրել (առանց քաղվածքներ անելու) պատմաբան Աշոտ Հովհաննիս
յանը (տև'ս նրա «Արովյան», էջ 71): Վերջինս խորագրից անմիջապես 
հետո նշել է նաև ենթավերնաղիր' «Հերքումն Պարրոտի, Աբիխի և այլոց' 
Մասետց վրա րարձրանալուն»: «Կով կասի» մեր օդտազործած համարա.մ 
նման ենթավերնազիր չկա: Շատ հնարավոր է, որ դխոնտկանի ձեռքի տակ 
ինչ-որ արտադրություն է եղել և ոչ հողվածի տպաղիր րնադիրր:
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Էության և որի հեղինակն, 
Պատկանյանն էր^ ՚

ամենայն հավանականությամբ Գա բրի եչ

Սկզբից մՒնչև վեւՀՒն տ"զը Սբովյանի դեմ էր ուղղված այն,

թեպետ ին չ-ին չ նկատառումներով նրա անունն ուղղակի ձևով չէր

^1Դ1ԼՈւ^ և խտռնված էր Արարատի գագաթի հին ու նոր 
հաղթահարողների հետ՝ բոլորին էլ մկրտելով միևնույն անվանարկիչ

կոչումով' «իմաստակներ»:
Արտագրելով Աս տվածս» շն չի հայտնի խո սրեր ո, թե «Նստաւ 

Տապանն ի լերինս Արարադայ» («Ծնունգք», Ը 4) ^ , «հայկական
հայրենասիրությունից» կուրացած հոդվածագիրը զարմանք էր 

հայտնում, «ղի "'չ հայեցեալ յայս, այժմեան իմաստակք ոմանք, որք 

զանձինս առ իմաստունս ունին, ելանեն ի գլուխս լերանց Ար ար ադայ 

ի խնդիր Նոյեան Տապանի որ պէս երբեմն ելին նաև գիտնականքն' 

Վարժապետն Պարրոտ և աշխարհաշրջիկն Արիի», և այլք ևս, և. այժմ 

ևս լսի, թէ ելեալ են ե. այլք» (իմա' Սեյմուրը և Արովյանը. — Պ. Հ.): 

«Եթէ վախճան սոցա է, — շարունակում է անանուն հոգվածաղիրը, — 

սուտ առդրել ղԱստուածաշունչ Մատեանն, զուր են ճիդն և երկունք

սոցա... Ւսկ եթէ վախճան սոցա է հերքել ջրել ղստուդութիւն 

պատմութեան Հայոց, որ հիմնեալ յԱստուածաշունչն... րչարձեալ ի 

նանիր վաստակքն... յԱմօթ այնոցիկ' որք ղապացուցեալ ճշմարտու

թիւնն կամին ուրանալ.’ Զի՞նչ կամին ասել իմաստակքս: — Մեք ելաք 

ի գլուխ Մասեաց, և ոՀչ տեսաք »լՏասլանն Նոյի, — ուրեմն' չէ' անդ, 

ուրեմն' չէ' և եղեալ անդ, հուսկ ուրեմն' կամ սուտ է դրեալ 

յԱստուածաշունչն, կամ Մովսէս ի խօսիլն ղԱրարադայ' ո'չ խօսի 

ղՄտսեաց, այլ զայլ լեռնէ, որ չէ ի Հայաստան»:

Եզրակացությունը պարզ է. որովհետև հայերից Աբովյանն էր (ու 

իր աշակերտ Պ. Շարոյանը) երկիցս ^ղել Արարատի դադաթին, այդ 

մասին հայերեն ու օտար լեզուներով պատմել ընթերցողներին' ո'չ մի 

խոսք չասելով Նոյան տապանի դոյության մասին, ուստի և նա է սուտ

հռչակողը Աստվածաշնչի քարոզած հավիտենական ճշմարտու-

30 Այսպես ենթադրելու հիմք ( տալիս Գ. Պատկան յանի մի ակնարկը' արված 
հետտզ տյոէ.մ, երր այլև.ս Արովյանը կենդանի չէր Լ. չէ՛ր կարող 
ճշմարտությունն իմանալ: Տե՜ս նրա «Արարատ» ամսագրի անդրանիկ 
համարում (1850, սեպտեմբերի 1, էջ 6) զետեղված ան խորագիր հոդվածը' 
«Արարատյան լեռի գլուխը...» սկսվածքով:

3* Այսպես կոչված Զոհրտպյան Աս տվածաշնչում' «Եւ նստա՜ւ տապանն 
յեւթներորդում ամսետնն ի քսանևեւթն ամսոյն ի լերինս Ար արատ այ» 
(Վենետիկ, 1805, էջ 6):
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թյուննհրի, սնանկ հռչակողը ազգային պատմության սրբությունների, 

դավաճանողը' սեփական հայրենիքի ու ազդի:

Որքան սպառնալիք էր հոդվածի “կի՚ԼբԸ’ այնքան թունոտ 

հեգնանքով ու արհամարհանքով էին դրված վերջին պարբերություն- 

ները: Բերելով զանազան պատ ճառաբանությունն եր և մի անգամ ևս 

անհերքելի հռչակելով Աստվածաշնչի խոսքերը' հոդվածագիրը 

սովւեստաբանում էր, թե քարդ Մ ասիս բարձրացողները «չեն ելեալ 

յայն դադաթ, յորում Տապանն Նոյի դտանի, և թէ ելեալ իսկ են յայն 

դադաթ, [չեն] վարեալ ուրեք զերկիր»: Իսկ ապա' ում առնելով այս 

«.գյուտից» և զդուչացնելով ներկա ու ապագա աշխարհաշրջիկներին' 

«մի' ի զուր աշխատիլ դտանել կամ ղլերինն Արարադայ զայն գլուխ, 

ուր հանդեաւ Տապանն, կամ զՏասլանն իսկ», ղի նոքա «նախախնա

մութիւնն կամեքեալ է ծածկել ի հետաքրքրութենէ մարդկան», — 

հոդվածագիրը այս ծաղրական «խորհուրդն» էր տալիս նրանց. «...Մի' 

յանդգնաբար ասասցեն՝ թէ չէ անդ Տապանն, այլ ասասցեն վշտահար, 

թէ և յայս նուադ ևս աշխատութիւն մեր ել ի դերևս ղի ո'չ մարթացաք 

դսւանել ելանել յայն դադաթ, յորում էր Տապանն Նոյի»:

Դժվար չէ կռահել, որ «Աովկասի» հրատարակիչները անուղղա- 

կիորեն պահանջում էին Աբովյանից՝ գլուխ խոնարհել «ազգային 

հայրենասիրությանը» զորություն տվող սրբությունների առջև' 

չմտածելով անգամ, որ մարդկության հոգևոր զարգացումը և որոնող 

միտքը սնանկ է հռչակել դրանք, ենթարկվել սնոտիապաշտ ամբոխի 

կամքին և, հակառակ իրականության, հրապարակորեն վկայություն 

տալ տապանի գոյության և գիտության անզորության վերաբերյալ, 

հանուն անձնական ապահովության' մեղանչել ճշմարտության և

արդարության առջև:

Դ. Պատկանյանն ու ^1. Շահնաղարյտնցը առանց իրենց անձը ի 
ցույց դնելու հրապարակային հարձակում գործելով Արովյանի վրա' 

յուրաքանչյուրն իր հոգու խորքում փայփայում էր հեռուն գնացող 

դիտավորություններ, օրակարգում էր Ներսիսյան դպրոցի տեսչու

թյան հարցը, որն Արովյանին վստահելու մտադրություն ուներ 

կաթողիկոս Ներսես Աշտարակեցին, մինչդեռ Պատկանյանն ու Շահ- 

նաղարյանքր, իրենցից բացի, ուրիշ թեկնածու չէին պատկերացնում: 

Աբ՚՚վյտնի անկաշառ հայրենասիրության նկատմամբ լուրջ կասկած

ներ սերմանելով' նրանք կարծում էին, որ Ներսես Աշտարակեցին 

այդպիսի մեկին հազիվ թե հավատ ընծայեր և, վերջիվերջո, հարկա

դրված լիներ իրենց սգակցությունը խնդրելու, իսկ թև ո՞րին, այգ էլ 

կախված էր առերես դաշնակցած ապագա հակառակորդներից յուրա- 

քանչ րււրի ձեռներեցությունից :
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Կարճ «Կովկասի» վերոհիշյալ զրպարտագրի ծնունդ տվողր հետին 

շահախնդրություններն իին, որոնք Ներսես Աշտարակեցոլ նման 

շրջահայաց անձնավորությանը չէին կարող ապակողմնորոշել:

Ահա թե ինչու 1847 — 1848-ի ձմեռը, երբ վերջնականապես 
վճռվում է վերակառոլցեչ Տփղիսի դպրոցը և հրավիրել նոր տեսուչ, 

Ներսես Աշտարակեցին արժեք չտալով պարապ զրպարտանքներին' 

առանց վարանեշու վավերացնում է Արովյանի թեկնածությունը, 

մանավանդ որ Պատկանյանն ու Շահնազարյանցը իրենց բարեբարո

յությամբ, մտավոր կարողություններով և մանկավարժական հմտու- 

թ.քամԲ 1ատ № ղիջ^ւմ նրան, չենք ասում արդեն, որ Աբովյանի 
համար հայության լուսավորությունը կենաց ու մահու խնդիր էր:

Աբովյանը տեղի չտվեց: Եվ ինչպե՞ս կարող էր, երբ դա կլիներ 

հրաժարումն տարիներ շարունակ իր դրած, հրատարակած ու քարոզած 

գաղափարներից, կլիներ ամենամեծ վիրավորանքը իր սիրելի ուսուցչի' 

ՖրՒԳԲՒՒ Պարրոտի հիշատակին, որի անունը հայ մանուկների 

սրտերում հավերժացնելու համար վերջին տարիներին կոպ մել Էր նր ա 

հանրամատչելի կենսագրությունը և իրենց 1829 թ. Արարատյան 
վերելքի պատմությունը, որից, դժբախտաբար, մի պատառիկ է սոսկ 

մնացել, իսկ մնացած գլուխները 1897 թվականից հետո անհայտ 
անձինք գողացել են Աբովյանի ձեռագրերի պահարանից: Մեր բոլոր 
որոնումները, գոնե առայժմ, արդյունք չեն տվե^:

Հայտնի է նույն 1847 թ. աշնանը, Երևան ում, փոստապետ Ա. 

4^ալանթարյանցի հետ Աբովյանի բռնած գրաղը և ապա' նախա
պատրաստությունները (Բլավատսկու հետ միասին) հաջորդ, 1848-ի 
ամռանը Արարատի դադաթ բարձրանալու համար, որ խափանվեց 

Աբովյան ի ողբերգական մահվամբ: Գրազի շարժառիթների ու 

պայմանների մասին Աբովյանը գրած է եղել հո դված' «Ученый спор в 
Эривани 18 ноября», թերևս, «Кавказл-ոէմ տպադրել ու և

հակառակորդներին հակահարված տ ալ ու հա մար р“чи Ւնւ.-Ւնւ.

՜“ Ն. Տեր-Կարապետյանն իր գրքում («.Խաչատուր Արովյան», Տվպիոք 1897, 
էջ 139) մեջ է րերել այդ գործի գլուխներից մեկ-երկուսի խորազբերը' այլ 
նյութերի հետ խառը. «Պարրոտ, Վոնաղլություն , քրիստոսի ծնունղը, 
Տարեմուտ, Թաղումն, Հայրենասիրություն, Պարրոտի բնությունը, 
Պարրոտի գրությունը»: Վերջիններն ամփոփված են եղել մի քառածալ 
դավթարում և եղել են աշխարհաբար: Այգ բնույթի մի պատառիկ, սակայն 
գրաբար [եղվով, տպագրել ենք Խ. Արովյանի Երկերի ակադեմիական 
հրատարակության VII հատորում, «Հատված Ֆ. Պարրոտի կենսագրու
թյունից» խմբագրական խորագրի տակ, ուր Ակոռիի Ար. Հա կոր ի 
վանահայր Կարապետ վարգապետի բնութագիրն է տրված (տես էջ 
211-214):
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պաաճտէւներով այդ ևս լույս աշխարհ չի եկել, իսկ ձեռագիրն էլ, որ 

մինէև 1897 թ- պահվում էր Արովյանի դիվանում, անհետացել է 

խորհրդավոր կերպով:

Այդ ամենի մասին ավելի մանրամասն կխոսենք այլ առիթով: •

«Կովկասի» խնդրո առարկա հոդվածի հրապարակումից հետո 

Աբ^վյանը խզեց հարաբերությունները Գաբրիել Պատկան յան ի հետ և 

նրա անունն ընդմիշտ ջնջեց իր րարեկամների շարքից- Տարիներ անց, 

վևրհիշելո// այս անցքերը, Պատկանյանը չքմեղանում էր՝ թյուրիմա

ցության պատճառ. համարելով Արովյանի աղդանվան սխալ դրու

թյանը, որն իբր թե Կարապետ Շահն ազարյանցի հարկադրանքով էր 

“Ղ՚Հեէ' նավական մանվածապատ ձևով նա այս ամենը պատմում է իր 

Հիշատակարանի այն մասում, որ վերաբերում է իր և Ներսես Աշտա

րակ եց ու զատությանը և Կարապետ Շահնա զար յանցի ւիորձին՝

հաշտեցնելու նրանց:

« — Սրբազան վեհապետն հրամայեց 

Պատ/լա նյա նի ն Կ. Շա հն աղ արյ ա նցը , — որ 

գործեմ և, թե հնար է, ձեզ հաշտեցնեմ:

Տեր Ղաբրիելը պատասխանեց.

— Եթե իմ ճանաչած վեհապետն է, նա

ինձ, - մ է Գ.

դամ, վեր Աք հ ասություն

հԿ ’"յդպխվ՛ թչ չէր

ասլսսլրեր, մանավանդ' ուր ես կամ. իսկ թե յուր բնությունն փոխել է, 

րսվ է, որ ինքս կերթամ, յուր բերանեն կլսեմ և պարտուպատշաճ 

պատասխան կուտամ: Խռովարար և շփոթարկու աբեղային հաշտարար 

չի կարգիր Ներսեսն, և. թեև հերկնից ակնարկություն ունենա:

Կարասլետ վարդապետն բարկացավ ե. ասաց.

— Ւ՞նչպես կհամարձակի// ինձ խ/ւովարս/ր //լ շփոթարկու կոչել!

Տեր Ղ արբի ել ն սլ /// տ ա ոխ ա նեց.

— Ւ մանկութենե եմ սովորել տանձն տանձ կոչել, և խնձորն' 

խնձոր: Ե// քո արածն պատմեմ, հետո դու ասա, թե այդպիսի բան 

անողի անունն եթե շ/իոթարկու և խռովարար չէ, ///սլա ի՞նչ է:

Կս/րապե/ո վարդապետն ասաց.

— Ղու Արովյանի՞ բանն ե// հիշում:

Արովյանի բանն հղել էր Հովս/կիմա //պասավորությամբ, և Տեր 

Գարրիելն քանիցս պատմել էր Ավետիքին: Վասնորո, երբ Կարասլե/ո 

վարդապետի հարցման վերա Ավետիք ասաց'

— Ղա վտղանն որ շարժեն, դող շունն կխուս////իե, — Հովակիմ 

բարձրտձայն ծիծաղեցավ:

Տեր Գարիելն ասաց.

— Հս/յր սուրբ, թե խռովարար և շ/իոթ/սրկու չէիրէ ես Արոյեվ 

տեսել էի և Աբոյեվ թարդմանել էի, ի՞նչ պատճառով դու փոխել տվիր
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Հսվակիմին երկու անգամ, հրամայելով որ Աբոյեվ[, աեղ Աբովյան 

դնե: Եթե Աբոյեվն սխալ էր, պակասությունն իմս էր և հանրանար 

պատասխանատուն ես էի. քեզ ի՞նչ փույթ էր, որ այն ողորմելին 

մինչև է մահ ղիս յուր թշնամի համարերավ: Ես ասարի, թե եթե 

Աբոյեվն անշուշտ պիտի Աբովյան գրվի, ես չուզեմ, որ իմ հոդվածս 

տպվէ< դոլ դարձյաԼ քո կամապաշտությունն կատարեցիր, այժմ ի՞նչ 
հաշտություն պիտի մեր մեջ տարրացնես... և այլն^?^:

Պատկանյանն, անտարակույս, շատ բան խառնում ու շփոթում է' 

գուցե և թաքցնելու համար Աբովյանի հանդեպ իր գործած անմարդ

կային արարքը և նրա գառնանալու առիթը համարում այդ չնչին 

բանը, ո՞վ գիտե: Բայց Աբովյանը մանրախնդիր անձ չէր և ո'չ էլ 

տյնքան միամիտ, որ չհասկանար, թե ինչ նպատակ էր հետապնդում 

«Լեառն Արարատ և տապան Նոյի» հոդվածը: Չմոռանանք ասել, որ 

1846— 1847 թթ՛ ընթացքում, «Եովկասի» էջերում, առհասարակ չի' 
տպագրվել (կամ տակավին չի հայտնաբերվել) Աբովյանին առնչվող 

մեկ տյլ հոդված, ինչպես և նրա ազգանունը 1847 թ. 23-րդ համարից 
բ^օՒ ոլ~բէՂ "է մի տեղ չի' պատահում:

6
Որովհետև անդրադարձանք Աբովյանի հանդեպ հայ մամուլի 

բռնած թշնամական դիրքին, ավելացնենք նաև, որ շաա ուշ, 1858 
թվականի սկղբներից միայն^^, փոխվեց այս անարդար կարգը, 

խախտվեց հանցավոր լռությունը, և մարդիկ գդալով, թե ին շ 

անդառնալի և ծանր կորուստ են ունեցել, սկսեցին վերհիշել Աբովյանի

33 ՂԱԹ, Գ. Պասէկանյանի Հիշատակարան, Էջ 2951 Մեջբերված հատվածում 
հիշված անձնավորոլթյուններից Ավետիքը (Տեր-Մկրտչյան — Պ.Հ.) 
նախիջևանցի մեծահարուստ Էր, տեգի գավառական դպրոցի պատվավոր 
տեսուչ և նյութապես օգնում էր Տեր Գարրի ել ին, մինչ սա հրատարակում 
էր «.Արարատ» շաբաթաթերթը, իսկ Հովակիմը երևանցի էր, տպարանական 
գործին ծանոթ, բայց դիմաստվերը պղտոր անձնավորություն! Զրույցը Գ. 
Պատկան յանի և Գ» Շահնտղարյանցի միջև տեղի է ունեցել մոտավորապես 
1850 թ. (տե'ս նույն տեգը, Էջ 300 և 312)1 Հովակիմի մասին նաև. տե'ս Ակ. 
Եբիցյանց, Պատմություն... Ներսիսյան հայոց հոգևոր դպրոցի է ^փվիո^ 
1898, Էջ 219: ......................

34 Ուղում ենք ասել «Վերք Հայաստանի» վեպի հայտնությունից, իսկ ապա՝ 
լույս աշխարհ գալուց հետո միայն: Գրաքննությունը « Հերք)՛ » տպա
գրությունը թույլատրել է 1857 թ. օգոստոսի 16-ին, վաճառքի է հանել 
1858 թ. օգոստոսի սկղբին (տե'ս «Մեղու Հայաստանի», 1858, օգոստոսի 2,
No 31, Էջ 218): Հրատարակության պատրաստողն ու տարածողը Հովս եվ: 
Գա բրի ելի Փոնդո յանցն է:
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կյանքի անցքերը, լույս աշխարհ հանել նրա' իրենց մատչելի գրական 

նշխարները, աո.աջին հերթին' «Վերք Հայաստանի» վեպը, հետո նաև' 

նրա րանաստեղծական ժառանգության շահեկան էջերը, գնահատանքի 

անկեղծ խոսք ասել! «Մեղու Հայաստանին» ու «Կռունկ հայոց 

աշխարհին» էին այդ առումով ավելի ջանք թափողները, հետո' 

«Արևմուտքը» և «Հյուսիսափայլը», ի վերջո' «ճռաքաղը», տարբեր 

ոլ-,լէլոլթյս,ե պարբերականն եր, հասարակական տարբեր խմբակցու

թյունների ձայն ափողեր :

Ւսկ մինչ տյր^ Աբովյանին նորից մեծարում ու գնահատում էին 

օտարները (Մ. Վագներ, Ա. Հաքստհաուղեն, Ֆ. թոդենշտեդ, Ա. Կոխ, 

Ա. Մուրավյով և ուրիշներ), իսկ յուրայինները' հա ղիվ-հաղ հիշում:

1848— 58 թթ- ժամանակամիջոցում, մինչև «Վերք Հայաստանի» 
։1եսմ’ լույս աշխարհ գալը, միայն երկու պատառիկ է տպագրվել 

Աբովյանի երկերից:

Առաջինը' 1850 թ* մարտի 31-ին, «Արշալույս Արարատյանի» 
էջերում ք№ 360), «Աշխարհիկ բարբառ Երևանցի հայոց» խորագրով և 

«Ղրեալ ի պատուական Խաչատուր վարժասլետէ Աբովեան» ստորա

գրությամբ: Այս երկը, եթե չհաշվենք արգելված «Նախաշավիղը», 

Աբ՞վյանի առաջին տպագիր և ստորագրված գրվածքն է մեր 

իրականության մեջ, այն էլ հեղինակի ողբերգական վախճանից հետո 

միայն (ինչպես երևում է' «Արշալույս Արարատյանի» հրատարակչին 

դեռ հասած չի եղել Աբովյանի անհայտ կորսա յան լուրը» այլապես 

որևէ ձևով կծանուցեր):

Երկրորդ տպագիր երկը մի չափածո հատված է, ընդամենը 32 տող' 
ք ա գվա ծ «Վերք Հ այ ա ս տ ա նի » վեպի ձեռա գիր օրի ն ա կից կամ 

արտագրությունից և տեղավորված' Գամառ վ^աթիպայի «Աղդային 

երգարանում» (Ա. Պետեր բուրդ, 1856/1857' թ., էջ 15 7 — 158յ ^, 

«Աղասիի երդը» խորագրի տակ, սակայն առանց հեղինակի անվան 

հիշատակության, որովհետև Երգարաններում ընդունված կարդ էր 

այդ, Աբովյանի անունն ու այս խաղը այնքան էին ժողովրդակա

նացած ու տարածված, որ ծանոթության կարիք չէր զգացվում: 

Միևնույն հատվածը, դարձյալ անանուն, արտատպվել է նաև Պոլսի 

«Մեղվում» (1857, հուլիսի 15, թիվ 21):

3'' «Աղղ ային երգարանի» շտպիկի վրա դրոշմված է' 1857, անվանաթերթի 
վրա' 1856, Հառաջաբանի տակ' 25 հունիսի 1856, իսկ գրաքննիչը 
թույլատրել Հ՜ 1856 թ. հուլիսի 18-ին:
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Ուրեմն' Աբովյանի բուն ստորադրությամբ, նրա անհետացմանը 

հաջորդած առաջին տասը տարիներին, ըստ էության, լույս է տեսել 

միայն մի դրվածը...
Նույն տասնամյակում հայ գրողներն ու հրապարակախոսները 

երկու անդամ իրենց տպագիր խոսքի մեջ անդրադարձել են Աբովյա- 

նին. մեկը' 1850 թ. սեպտեմբերի 1-ին, «Արարատ» շաբաթաթերթի 
էջերում Հ№ 1յ, միայն ո'չ թե հարգանքի տուրք մատուցելու համար 

նրա օրհնյալ հիշատակին, այլ հնօրյա, արդեն մոռացված բամբա

սանքը վերակենդանացնէ// ու և ազդային սնապարծությանր հագուրդ 

տալու դիտավորությամբ.' Ցավոք, այդպես է վարվել արևելահայ 

աշխարհարար առաջին պարբերականի «Արարատի» խմբագիր ու 

հոդվածագիր Դ. Պատկանյանը, որն աչք փակելով հայ և օտար 

բնախույզների անօրինակ սխրանքների հանդեպ՝ սոփեստաբանում էր, 

թե հայոց Մասիսն, այնուամենայնիվ, անելանելի է մնացել, թեպետև 

հին օրերից սկսած' շատերն են աշխատել. «Նորումս, — առանց խղճի 

խայթի դրում էր նա, — Դերպտի համալսարանի անդամ, գիտնական 

Պարր ոտ, հայազգի Աբոյանին հետ, նույն փորձն կամեցավ փորձել, 

բայց եղ1ւ անպտուղ»:
Այլ Հ միս՚եգամայն երկրորդ խոսքի կամ անդրադարձման ազդակն 

ու ոդին. այն դանում ենք «Առաջին հոգեղեն կերակուր հայազգի 

երեխաների համար» դասագրքում (Էջ 12), Ո[՚Ւ աշխատասիրողը 
Աբովյանի պատանեկան տարիների ընկերն ու բարեկամը' Ստեփանոս 

Նազարյանցն էր (Մոսկվա, 1853^ ■՛ Դա իսկապես որ ազնիվ խոսք էր 

Լւ եզակի' արև.ելահայ իրականության մեջ, մինչև 1858 թվականը: 
Հ4՚Ս“Ղ դասագրքի հոդվածներից մեկում, անդրադառնալով մերձ- 
բալթյան համալսարտնաԼրսն Դռրպատ քաղաքին, Նազարյանցը սրտի 

անհուն կսկիծով ավելացնում էր. «Այս քաղաքում էր իր կրթությունը 

ստացել Խաչատուր Աբովյան' երևելի Հայկազունը, որ, ափսո՛՛ս, 

շուտով թառամեցավ յուր ““լ՚էի համար»:
Նազարյանցն իր խոսքը երկրորդեց հինդ տարի անց, «Հյուսիսա- 

փայլում» (1858, № 2), Միքայել Նալրանդյանի' Գևորգ Գեղամյանի 
հիշատակին նվիրված հուշ֊ հոդվածի խմբագրական ծանոթադրու- 

թյուններում: • ^
Նադար յանցի, Նալբանդյան ի . ասլա նաև Ստեփան Ո սկան ի 

անդրադարձումներից («Աբևմուաբ» , 1859, №? 6, / և 10) ու բն ութէս- 

դրականներից հետո արդեն շատերն կին դրում ու խոսում Աբովյանի 

մասին:

■^ Գրաքննիչը ապազրւռթյան է թո/.յլատրել 1852 թ. նոյեմբերի 5-ին:
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Մի անբնական իրողության վր™ ես հարկ է ուշադրություն

հրավիրել. 40— 50-ական թթ- դրված ու հրատարակված արևելահայ
ձեռնարկներում և մատենագրական տեսություններում, անդամ 

Աբովյանի կենդանության օրոր, երբ հարկ էր լինում նոր շրջանի հայ 

քերթողներին ու մատենագիրներին թվարկել ու կամ Արարատյան 

Հ^Մ ելքին անդրադառնալ, որպես կանոն, Աբովյանի անունը կա'մ 

մոռանում էին, կա'մ էլ թողնում «և այլն»-ի մեջ? Այդպես են վարվել 

«Մեղու Հայաստանի» պարբերականի խմբագիր Ստեւի անոս քահանա 
Մանդինյանցը^, հին հայկաբանության ակնառու դեմքեր ու 

մանկավարժներ Մ. Մսերյանցը և Հովսեէի Օրբելին՝ իրենց վաղ դրած,

բայդ միայն 70-ական թթ՛ հրատարակած դիքերի մատենադիտական 
հատվածներում^ : Գուցե նրանք աշխարհաբար քերթությունը 

մատենագրություն չէի՞ն համարում... վերջապես՝ այդպես են վարվել 

նաև Հովհաննես Շտհխաթունյանքն ու Մեսրոպ Թաղիդյանցը' 

Արարատ լեռը նկարագրելիս:

Շահխաթուն յանցն ուղղամիտ մատենագիր էր, բայց և էջմիածնի 

վանքի երկարամյա սսլասավորներից' աղգային նվիրական արժեքների 

ու լուսավորչական դավանանքի երդվյալ պաշտպանը: Գերի մնալով 

ավանդական տեսակետներին, բայց և ներքուստ անկարող լինելով 

աչք փակել ճշմարտության հանդեպ' նա ջանացել է այս երկուսը 

հաշտեցնել իրար հետ և ներկայանալ որպես իրողության անկան

խակալ արձանադրող: Մինչդեռ, ասելով մի բան և մոռանալով մեկ 

Ոէ՜Ս1էՆ1Լ նա, ըստ էության, բացառում էր Արարատի բարձրագույն 
կատարին հասնելու հնարավորությունն ընդհանրապես, իսկ Պարրոտի 

ձեռնարկումը գնահատում միայն երկրորգ վերելքի արդյունքներով և 

գիտակցորեն (կամ հարկագրաբար) անտեսում (թե՞ մոռանում) վերջին, 

հաղթական վերելքը և նրա գլխավոր մասնակիցն երից մեկի' 

Խաչատուր Աբովյանի անունը:

Ա հ ա ' թե 1՚ր տեղագրական-հնախոսական մեծարժեք աշխատու
թյան մեջ նա ինչ է արձանագրել. «Սրա (այսինքն' Արարատի — Պ. Հ.) 

ամեն՛աբարձր գագաթին, պատռվածքի ծայրից ավելի վեր, կան

37 Տե՜ս Ս. Մանդի նյանց, 'Ցանի մի խոսք հայոց վարդապետաց աշխատանք)/ 
վերա, տպագրված' «Մեղու Հայաստանի», .1850, №& NQ 22—27: XIX դարի 
հայ մատենագիրների հանգամանալից ցուցակը տե՜ս յՀԶ 25 (հունիսի 27), 
էջ 208: «Վարդապետաց» բառը թո՜ղ տարակուսանքի տեղիք չտա: 
Ցանկում հիշատակված են նաեՀ աշխարհական հեղինակներ.’

38 Տե՜ս Հ. Օքթելի, Դասաս/եւոր եկեղեցական պատմության, Տփղիս, 1871, էջ 
215: — Մ. Մսերյանց, Պատմութիւն կաթողիկոսաց էջմիածնի ի Սիմէօնէ 
մինչե ցՑովհաննկս Ը, Մոսկուա, 1875, էջ 255:

343



ձյունաթաղ երեք բլրակներ, հյուսիսայինը ցածրիկ է, իսկ արևելյանն 

ու արևմտյանը սրածայր են և բոլորովին անմատչելի: Սրանք կին, որ 

չկարողացան բարձրանալ 1829 թ. սեպտեմբեր ամսին պարոն Պար րոտն 
ու իր ընկերները (իմա' Խ. Աբովյանը — Պ. Հ»), և այդ բլրակների 

ստորոտում, այն տեղում, մինչև ուր կարողացան հասնել, կանգնեցրին 

փայտե մի փոքրիկ թաչ, որի վրա ամրացված էր կապարյա տախտակ' 

հետևյալ արձանագրությամբ. « ^ո1ն սա եղև ապաստարան ամենայն 
քրիստոնէից...» և այլն ^:

սկզբնաղբյուրներին ծանոթ անձանց համար դժվար չէ նկատել, որ 

հնախոսը շփոթել է երկրորդ և երրորդ վերելքները, նրանց ընթացքում 

կանգնեցված' տարբեր մեծությամբ խաչերը և այլն:

Նույն իրողությունը, հինգ տարի անց, նկարագրել է նաև 

Թաղիդյանցը, միայն թե անցքերն ու անձերը ավելի աղավաղած, 

Արովյանի անունը կրկին մոռացված է, իսկ որպես վստահելի աղբյուր, 

որքան էլ տարօրինակ է, մատնանշվում է էջմիածնի' իրեն միայն 

նախածանոթ ինչ-որ միաբանի պատմածը.

«ԱյԼ յանցանել ժամանակաց յանդգնագոյն ևս գտաւ կայսերու

թիւն Ռուսաց, — ասէր մի ոմն հարազատից Սրբոյ Աթոռոյն, — որ 

առաքեաց ի Դուբլինայ fsic! Գորպատայ — Պ. Հ.) արս անհաւատս և 
լուտերականս, որոց ո՜չ հաւատալով Սուրբ Գրոց, իժօրէն պատառել 

կամեցան զոր ո վայն Մ օր համօրէն մարդկան. և ժպրհեցան ելանել ի 

կատար լերինն մեծի: Ա՜յ թէ ելին, հա՜. ո՜չ թէ ի կատար անդր, տյլ ի 

կուզ նորա: Տեսանե՞ս, եղբա՜յր, ղցցունն արտաքս պալարացեալ յուս 

լերինն. անդր ելեալ տնկեցին դխաչ և առասպելաբանեցին, թէ այն' 

բարձրաբերձ և երկնանման լեառն Մ ասիս, էր միայն 9000 ոտն բարձր 
ի ծովէ: Գարելի՞ արդեօք »^.։

Սրանով իսկ Թաղիդյանցն իր բացասական վերաբերմունքն էր 

արտահայտում Աբովյան ի սխրանքի հանդեպ, որովհետև օտար 

«իժերի» առաջնորդը նա էր:

ճշմարտախոս լինելու համար ավելացնենք, որ, հակառակ վեր ո- 

Գսաւ սաղերի վարագուրված տոնին, երկու-երեք տարի անց, հայ 

ընթերցողը հնարավորություն է ստանում հայալեզու հրատարակու

թյուններում երկրորդ անդամ հանդիպելու Արովյանի անվանը' շնոր- 

հ[յվ ^"ՐՒՅ Վազն երի «Ուղևորություն դեպի Արարատ և Հայկական

3 . Ցահ]սաթ111(1եանց, Ստորադրութիւն կաթուղիկե էջմիածնի և հինդ, 
գաւառացն Արարատայ, հատ. Ո, Վաղարշապատ, 1812, էջ 0, § 330:

40 ԱԼ Թաղիդեանց, ճանապալւհորդւււթիւն... ^ Հայս, հատ. I, Կալ/լաթա, 1847, 
^ 164:
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բարձրավանդակ» աշխատության հայերեն հատվածական ու. 

համառոտ թարգմանությունների, առաջինը' բողոքական քարոզիչ 

^^^•ԼՒԼԳՒ ձեռքով, Զմյուռնիայի «Շտեմարան» հանդեսի 1849 թ. 
էջերում4 , երկրորդը' Վիեննայի Մխիթարյան հայր Փխիպպո,, 

Ճամճյանի ձեռքով և առանձին դրքով, 1851 թվականին՛™: իսկ 
Վադների գրքում Աբովյանը հիշվում է բաղում անգամներ և միշտ 

մեծարանքի խոսքերով հիացմունքով ու շնորհակալությամբ:

Վադների դիրքը, սակայն, սրերով ընղուներին հայ պահպանո

ղականները, անգամ Լուսավորիչ Մեսրոպ Թաղիդյանրը, որ 50-ական 
թվականներին որոշակի նահանջ էր կատարել իր երբեմնի լուսավորա

կան աշխարհայեցողությունից' հարելով աղդային ավանդական 

1/բբոլխյ սւնների և լուսավորչական կրոնի անվերապահ պաշտպան

ներին ու թմբկահարողներին, Բլեքվիլդի թարդմանության առիթով իր 

խմբագրած «Ազգասեր Արարատյանի» 1850 թ. նոյեմբերի 30-ի 61-րդ 
համարում (էջ 481 — 486) հանդես է գալիս հատուկ հոդվածով 1ւ 
աչառու քննադատության ենթարկում Վադների դրվածքը: Վերջինի։/ 

“'ր՚է^՚ե քաղվածքներում, րնականարար, հանդիպում է նաև Աբովյանի 

անունը, բայը դրանդ վրայով Թաղիգյանցը սահում է այնպես, կարծես 

Աբովյանն իրեն բոլորովին անծանոթ մեկը լիներ: Նախանձի՞, 

դաղաւիարական թշնամանքի՞, անձնական հակակրանքի՞, ինչին 

ուղում եք' վերագրեցեք, Թաղիգյանցը, սակայն, իր հրտսլարակա- 

խոսական երկարատև գործունեության ընթացքում զլանում է գոնե 

մի անգամ բարի խոսք ասել Աբովյանի մասին, այնինչ վերջինս, իրեն 

հատուկ ազնվությամբ ու ոգևորությամբ, ո'չ միայն պատշաճն է 

հատուցել Թաղիգյանցին և տակավին 1832 թ. մարտի 2-ին Հովհան
նես կարբեցուն ուղղված նամակում մատնացույց արել նրան, որպես

ազդի լուսավորությանը նվիրված անշահախնդիր անձնավորության, 

"I'll ^“'Ol'P ունի խրաիւուսանքի և սգակցության, այլև խնամքով

«Շտեմարանի» համապատասխան համարը մեղ մատչելի չի եղել, ուսուի և 
դրում ենք Թազիգյանցի բանավեճից ելնելով:

“ Փ, ճամճյանի թարգմանությունն սկզբնապես տպագրվել է Վիեննայի 
Ախիթաբյաննևբի «Նվբոպա» պաշտոնաթերթի 1850 թ- 6—7, 9—12, 14, 16, 
18, 20. 22, 27, 29, 31, 33, 36, 41, 42, 44, 46 և 49 համարներում, 
«Ուսումնականք» րնգհանոլր րամն ի «Ագգային» են թաբամնո ։ մ, 
«Հայաստանի վրա հետաքրքրական լուրեր» խմբագրական խոբագբի տակ: 
Տեղ շահելու նպատակով թերնա, կամ գրաքննական նկատ առումներով՝ 
բնադրի մեջ կատարված են բազմաթիվ կբճատումնեբ, իսկ ևբրեմն էլ 
ամբողջ էջեբ ու պաբբերությւււննևր վեբտպաամվտծ են խիսս։ համաս ոտ:
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պահել նրա մի քանի բանաստեղծությունների ինքնագրերը, որոնք իր 
ձեռքն էին անցել Խաչատուր թեկ Շահն աղար յանցի թողոններիցս:

Ներկա մատենագիտական «շեղումն» ավարտելուց առաջ 

արձանագրենք, վերջապես, որ նոր ժամանակների՝ հայոց քաղաքական 

և հոգևոր զարգացման պատմության ուսումնական և գիտական 

շարադրանքներում ևս Աբովյանի անունը շատ ուշ է մուտք գործել, ու 

նախաձեռնողները դարձյալ արևմտահայ մտավորականներն են: 

Նրանք են առաջինը հիշատւսկել ու բնութագրել Աբովյանին որպես 

«ճշմարիտ հայրենասեր... անձ »: Մեր խոսքը Ստ. Փափազյանի մասին 

է, ոՐՒ «Դասագիրք ազգային պատմության» ձեռնարկում, արևմտա

հայ հայտնի մանկավարժ և իմաստասեր Նիկողայոս Զորայ անի 

բնութագրին զուգահեռ, մատնանշվում է նաև Աբովյանի տեղն ու 

Գ^Ը ^այո5 հանրային ու մտածական կյանքում. «Ասոր ի կշիրւ կուգա 

Ռուսաստանի Խաչատուր Արովյան ճշմարիտ հայրենասեր գրագետ 
անձը»44: ՚

Այս արդեն արտահայտությունն է Աբովյանի անձի ու գործի 

համազգային ճանաչման:

4 $ Տե՜ս Ա №1 73. Այդ բանաստեղծությունները մերօրյա թաղիդյանագետները 
վերագրել են Աբովյանին և տեղավորել վերջինիս Արկերի ակադեմիական 
հրատարակության մեջ (տե՜ս հատ. I, էջ 249, 250, 311, «.Ուրախ /ե՜ր, 
ցնծա', մայր ուսումնարան...», «Տաղ ուրախութեան» և «Ոսկեղեն պսակ 
ԳԼ1սո1 մերոյ թաղ ...» ոտանավորները):

^^ Սա. ՓափաՎյան, Դասագիրք աղդային պատմության, 0. Պոլիս, 1862, էջ 
201 (նաև՝ Գ տիպ, 1866, էջ 239):
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ԽԱՉԱՏՈՒՐ ԱՐՈՎՅԱՆԻ 
ԱՆՁՆ ՈՒ ՎԱԽՃԱՆԸ

Հետագա շարադրանքի հիմքում ընկած են անցած տարիների մեր 

հեռակա զրույցներն ու դասախոսոլթյսւնները և զրասերներին ու 

լրագրողներին տված պատասխանները: Հետևաբար, եթե ինչ-ինչ 

կրկնություններ նկատվեն, խնդրում ենք ընթերցողներին ներո

ղամտություն հանդես բերել: Մենք գեղեցիկ լեգենդներով չենք 

գայթակղվել, մենք հանրագումարի ենք բերել այն արդյունքները, 

որոնց հանդ/,լ ենք սկզբնաղբյուրների' հնօրյա վստահելի հիշողու

թյունների և վավերագրերի տևական ուսումնասիրությունից:

Հաճախ են հարցնում. «Ինչպիսի՞ մարգ կր Աբովյանը. ի՞նչ 

խառնվածքի, ի՞նչ բնավորության տեր. ի՞նչ կր սիրում և ի՞նչն 

ատում, ինչքից խորշում...»:

Խորամուխ լքնելով նրա օրագրերի ու նամակների տողամիջերքին 

հանդիպող ինքնավեր չուեմ ան փորձերի և հնօրյա հուշագրություն

ներում առկա տվյալների մեջ՝ դժվար չէ նկատել, որ գեղջկական 

միջավայրից սերած այս հանճարեղ քերթողն ու քաղաքացին անսովոր 

հոգու տեր մարդ էր, անկրկնելի ու հրաշալի, նաև' առեղծվածային: 

Խիստ ղդայուն էր, դյուրաբորբոք ու արագաշարժ, ու նույնքան էլ 

կասկածամիտ, և այդ պատճառով նրա ապրած մտատանջության 

պահերն ավելի շատ էին, քան ուրախության 1ւ երանության:
ճշմարտության ու արդարության առանձնահատուկ պաշտամունք 

ուներ, սիրում էր հաճախ ասել, «եղիր արդար և ո'չ ոքից ՛մի 

վ ախ են ար »:

Համողված էր, որ կանանց հետ մտերմությունը մարդկային հոդուն 

գերագույն հաճույք պատճառելուց բացի, նաև աստիճանաբար հղկում 

է նրա բիրտ կողմերը, հոգեպես ու բարոյապես ազնվացնում: Պատա

նեկան տարիներից մտածում էր իր ստեղծագործությունների միջողով 

փառաբանել «Երևանու ալվան աղջկերանց վայևւջոէ-թյ՚ււ-նը, ազն վու- 

թյունը, առաքինությունը, սիրունությունը...», թեկուզ և ճակատա- 

գ1'Լ'Ը Ղ1’1ԼևԼ Կ’ ն['տն ‘“շխ՚պ՚հիկ վտյելչություննևբխց...
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Մրգի ղերի էր՛ շատ էր սիրում նաև քաղցր, բայց և' սակավապետ, 
սոխ սւ. հացով ճաշն ավարտելը սովորական բան ու կենցաղ էր նրա 
համար: Ավելին, Արարատյան Ջրելքի օրերին, լերւան ■

բարձունքներում, հենց ձյան սահմանի մոտ գիշերելիս, երր ուրիշներն 
ախորժակով ոչնչացնում էին սննդի պաշարը, Աբովյանը եուացն ում է 

մի թաս ջ^ւր, մեջը պղպեղ գցում և ինչպես թեյ ըմպում' դրանով 
կազդուրելով մարմինը: Քեֆի ու հարսանիքի ժամանակ մեկ բաժակից 

ավել գինի չէր խմում, իսկ երբ ստիպում էին, վեր էր կենում, թողնում, 

հեռանում: Դրան հակառակ' շատ էր ծխում, սենյակը ծխով լցնում, 

երբ հուզված էր լինում կամ թղթին էր հանձնում ստեղծագործական 

ծրագրերը...
Գրում ու հորինում էր գլխավորապես գիշերները: Տանը մի մեծ 

բաժակ կար. դրանով լիքը սուրճ էր պատրաստում (կամ պատրաստել 

տալիս}, կում-կում խմում ու աշխատում: Երբ բաժակը դատարկվում 

Էր՛ ^ Հերցին կումն էր խմում, լույսն սկսում էր բացվել: Եթե 

եղանակը թույլ էր տալիս' հենց վաղ առավոտյան լողանում էր 

դետում. Դորպատում ուսանելու ժամանակ' դանդաղասահ էմբախ 

րլետում, Թիֆլիսում ապրելու տարիներին' Քուռ գետում, իսկ Երևան 

փոխադրվելուց հետո՛ Հրազդանի կապուտակ ջրերում, ու անմիջապես 

Էէ Գամելով Դ^Ը^' սկսում էր զբաղվել իր օրվա գործերով կամ 

դասերով, մինչև երեկո անցկացնելով կամ աշխատասենյակում' 

դրասեղանի առջև, կամ դասասենյակում' ոտքի վրա (դա սավան դելիս 

սովորություն չուներ նստելու): (Դա մ ան ակի աննպատակ կորուստն ու 

պարապությունը նրա համար խորշելի էին...

Ատում էր կեղծիքն ու սուտը, բռնությունն ու հարստահարու

թյունը, անաշխատ վաստակը, « եհախ տեղը' դատած մալը ուտիլը ու 

դարտակ քնիլը հարամ ա: Մարդ պետք է ինքն էլ աշխատի, որ 

կերածը հալալ ր/ի»,— սովորեցնում էր նա:

Ծանր էր ապրում մերձավորի թշվառությունը, երբ Հ էր 

կարողանում որևէ բանով թեթևացնել նրա վիճակը, ալեկոծվում էր 

սիրտը, և կորչում հանգիստը: «Էսօր էլ որ միտք եմ անում, թե ես 

հացս ուտելիս, տաք տեղը նստելիս' հազարավոր հայ ո՜չ հաց ունին, 

որ ուտեն, ո՜չ շոր ունին, որ տաքանան, սիրտս պատռում ա9 օրս 

խավարում...»,— անկեղծորեն խոստովանում էր նա:

Ամբողջ ուշքն ու միտքը կենտրոնացրել էր հայրենի պատանեկու

թյան դաստի արակության վրա, որ պես ղի, բացի անհրաժեշտ 

դիտելիքներ հաղորդելուդ, նախապատրաստեր նրանց իրենց ապագա 

վեհ կոչմանը' «իբրև հասարակության օգտավետ անդամ, իբրև միայն 

ու միայն իր մերձավորների բարիքի համար ստեղծված մարգ»: Ու
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հաճախ էլ խորին ցավով ասում էր. «Ինչո՞ւ, ա՜խ, ինչո՞ւ բախտը 

ղրկել է ինձ կարողությունից' սեփական միջոցներովս և' պահելու, և7 

դասաիարակելու ո7չ թե քսան, այլ հարյուր և ավելի մանուկներ' 

ամենաչրավոր դասից, որպեսզի սերմ անեի նրանցից յուրաքանչյուրի 

հոգու մեջ մարդկային ամենասրբազան պարտականությունները...»:

Ստեղծագործական ձախողանքներն ավելի հեշտ էր տանում, քան 

մանկավարժական ու կրթական ոլորտներում կրած ան հաջողու

թյունները. «Իր մեջ իմ բարոյական կյանքն ամփոփող այս զրաղ- 

մունքն է միայն, որ պահպանում է նաև իմ ֆիզիկա կան դոյությունը. 

դրա ոչնչացմամբ' կյանքն արդեն ինձ համար կյանք չի լինի, այլ լոկ 

բեռ...», — կարդում ենք Աբովյանի նամակներից մեկում, որն ուղղված 

է Անդր կովկասյան դպրոցների վեր ատես չին:

Ղեռ վաղ տարիներից' Աբովյանն իր կյանքի վեհ նպատակն էր 

դարձրել ազնվորեն հայրենիքին ու հայրենի ժողովրդին ծառայելը. 

«Ես չունեմ ուրիշ մեկ այլ նպատակ, քան Հայրենիքիս համար մեռնել 

և նվաղ շունչս, որպես խունկ, ծխել իմ նախահայր երի աճյունների 

առաջ», — համարյա միշտ կրկնում էր նա, իսկ մի առիթով էլ սեղմ ու 

տարողունակ խոսքերով բանաձևել է իր հավատս հան դանակը, որին 

երբեք չդավաճանեց.

«Ապրել և մեռնել հայրենիքի համար...»:

Որոնումների ժամանակ համառ էր ու անղիջում, պատրաստ' 

կյանքի գնով իրականություն դարձնելու իր վեհ նպատակները: Ոայց 

երբ կանդնում էր փակուղու առջև, հուսահատությունից մազերն էր 

պոկում և արտասվում... ու այսպես' որքան խորն էր ճանաչում 

աշխարհն ու մարդկանց, բաց աչքով տեսնում դավ ու ձախողանք, 

այնքան հաճախ էր նրան տանջում հանցափսրձությամԲ 1ՍանԲ1,ն 
4.^1’ջ տալու միտքը. «Շատ անդամ ուղում էի իմ գլուխս մահու տամ: 

Ջէի իմանում, թե սրա չար են ի՞նչ կըչի”.», — խոստովա նում է 

Աբովյանը, իսկ ուրիշ անգամներ էլ անկեղծորեն ասում, թե մտադրվել 
էր ջուրն ընկնել, որպեսզի պրծներ էս դառն աշխարհքից... Այս 

միևնույն միտքը հաչածում էր նաև Աբովյանի գաղափարատիպ 

հերոսներին և, առաջին հերթին' Աղասուն.

Պղորիմ կատաղի գետի փրփ^ի մոտն, 

Հոգոց քաշ ելով պարզ եմ ես իմ ո ան.

Կամիմ, գերեզմանս որ էս ջուրն ըլիէ 

էս սառը պատանն ինձ հողը տանի...

մորմոք ում է նա իր հայտնի «Խոյղում»:
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Աբովյանի մասին շատ վաղուց զանազան զրույցներ են պատմում 

ժողովրդի մեջ, ու բոլորն էլ գայթակղիչ են և զարմանալի: Օրինակ' 

ըստ անցյալ ղարի կեսերին դրի առնված մի այդպիսի ղրո^-յցի, 

«հաչա տուր Աբովյանը երբ Դորպատի գիմնազիայում ուսում էր 

աո.նում, աղատ ժամերը գնում էր հացարարի մոտ' խմորը ունցում և 

հաց թխում: Երբ որ ուսուցիչներից մինը զարմացմամբ հարցրուց 

նորան, թե ինչո՞ւ համար է այգ բանով պարապում նա, Աբովյանը 

ազգասիրական հպարտությամբ պատասխանեց, թե « Ես իմ հայրեն

յացս համար հացագործության կատարյալ կերպն եմ սովորում, "ք 

հայրենիքս վերա դաոնալուց' ազգակիցներիս էլ ցույց տամ»:

Հաճախ էր Աբովյանը գառնանում, երբ լսում էր օտարներից 

կշտամբանքի խոսքեր հայերի տգիտության և շահամոլության մասին, 

և ցրելու համար նման թյուր կարծիքները' պատասխանում էր. «Այո՜, 

ես էլ եմ շահամոլ, սակայն սուրբ գործի համար...»: Նաև բացատրում, 

որ ազգերի բնավորությունը ձևավորվում է նրանց դարավոր, 

պատմական կյանքի ընթացքում, ներքին ու արտաքին բազմազան 

գործոնների ազդեցության տակ: Օտարի լուծը ո՜չ միայն բաժան- 

բաժան էր դարձրել հայ հայրենիքն ու հայությանը, այլև խեղել նրա 

ազգային բնավորությունը: Աբովյանի նվիրական բաղձանքն ու 

ամենօրյա հոգսն էր' վերածնել Հայաստանի մշակութային, քաղաքա

կան ու տնտեսական կյանքը, ազնվացնել հայի հոգևոր աշխարհը 

լուսավորության ամենահաղթ ուժով, որպեսզի հայը կարճ ժամանա

կամիջոցում կարողանար վերագտնել դարերի կորուստը և քայլել ու 

արարել ժամանակի քաղաքակիրթ ազգերի հետ կողք~ կողքի ”*- նրանց 

հավասար. «Ի լուսաւորութենէ, կանգնի ազգ ինչ, ի լուսաւորութենէ 

ելանեն ամենայն բարեբախտութիւնք, լուսաւորութեամբ հաստատի... 

սէր առ Հայրենիս իպԿ սէր առ բարեկամս իւր... պաշտպանութիւն 

Հայրենեաց...»,— ահա՜ նրա աներեր համոզումը:

Անձնական կյանքում Աբովյանը երջանիկ չէր* շարունակ ձգտում 

էր իսկական սիրո ու բախտավորության, որոնք, սակայն, ընդմիշտ 

լքել էին նրան: Ընտանեկան համակեցության նախանձելի օրինակ 

դառնալու, ինչո՞ւ չէ, նաև' սովորեցնելու համար, թե ինչ զորավոր ուժ 

է ընտանեկան դաշնությունը, ամուսնացավ օտարազգի օրիորդի հետ, 

բայց շատ շուտով հարգանքից բացի մյուս զգացումները թոշնեցին... 

Արդեն 1844-ին Աբովյանը մտածում էր կնոջն ու երեխաներին թողնել 
և վերստին աբեղայական սքեմ հագնել, որովհետև սովորական 

վիճակով անհնար էր շոշափելի օգուտ տալ հայրենիքին ու ազգին:

Տգետ ու դրակիցները խորշում էին նրանից, ինչպե.
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հերձվածողից... Սա ահավոր ողբերգություն էր, ծանր, սրտակեղեք ու 

անլուծելի դրամա.’ Ինչպես ինքն էր ասում.

«Ի՞նչ կրակ կարա անսեր սիրտը տաքացնի լ, ի՞նչ ջուր կարա ոիրով 

վառված հոդին դինջացնիլ, հանդցնիլ: Սիրով վիրավորված ոիրտը ո՜չ

^ոՂէՅ կվախենա, ո'չ դողից* ո'չ ահ դիտե, ո՜չ վախ. ո՜չ 

կ դ ար ձ նի, ո'չ ջրե^ ^նի շատ ա սերը, էնքան քաղցր ա 

Սերին ի՞նչ կդիմանա, որ մահիդ վախենա...».’

“ր/՚Յ երեսը 
տանջանքը :

Սրովյանի մասին նաև շատ գրքեր են դրվել.’ Դեռ երիտասար

դական տարիներից նա հռչակվել է Ռուսաստանում և Գեր մանիտյում 

կրթության ու հոդևոր կատարելագործման իր արտակարգ ձգտում

ների, եռանդի, իր խանդավառ ազգասիրության, Հայաստանի րնռւ- 

թյան ու պատմության հուշարձանների խոր ու գերազանց իմացու

թյան համար.’ Նրա հոդվածներն ու ուսումնասիրությունները թարդ- 

մանվում ու տպագրվում էին ռուսական ու գերմանական պարբերա

կաններում, նրա խորհուրդներից օգտվելով' Հայկական լեռնաշխար

հում գիտահետազուոական աշխատանքներ կին կատարում ռուսական 

/լ եվրոպական արշավախմրերը /լ առանձին գիտնական անհատներ Ջ. 
Պարը ոտից սկսած մինչև Հ. Աբիխ և. Ա. Մուրավյով: Բայց հայկական 

չայն շրջաններում Արովյանի մեծությունն ու կորստյան անբուժելի 

չլավն զգացին նրա ողբերգական կորստից շատ տարիներ հետո միայն, 

զգացին ու սկսեցին ապարդյուն որոնումները...

Արովյանի կյանքի շատ օրեր, երբեմն նաև ժամեր, ծանոթ են մեզ, 

այն ^1' ամենաչն մանրամասնությամբ: Բայց այգ. բոլորով հանդերձ' 
նրա տառապալից ապրումների ու ստեղծագործական խիզախումների 
շատ իջեր տակավին մնում են անլուծելի ու առեղծվածային: Ամեն 

բան, իհարկե, դժվար է պարզել մի հեռակա զրույցի ընթացքում, 

առեղծվածներից ամեն մեկին պատշաճ չափով անդրադառնալ և այգ. 

առթիվ մեզ պաշարած մտքերը կիսել ունկնդիրների հետ, ուստի 

հաջորդ խոսքերը կնվիրենք բացառապես նրա մահվան առեղծվածին և 

վերջինի" վրտ որոշակի լույս սփռող արժանահավատ վավերագրերին' 

իրենց իրական բովանդակությամբ և չաղավաղված խոսքերով, առանց 

նախապատվություն տալով մեկին կամ մյուսին, բնավ հանդես 

չբերելով շահախնդրություն ու կիրք-՛

1848 թ. ապրիլի 1 լույս 2-ի դիլերը, վազ առավոտյան, Երևանի
կան դ^ր ո ցէ չ Աբովյանը դուրս է դալիս տանիր և

այլևս չի վերադառնում: Ե՞րբ էր նա թողել իր ննջարանը և ո՞ւր էր 

դնադել ո՜չ որ չէ՜ր տեսել ու չէ՜ր իմացել: Ինքն էլ, նախապես, 

տանեցիներին ոչինչ չէ՜ր ասել: Առհասարակ, Արովյանը սովորություն 

ուներ այս նույն ձևով, առանց որևէ մեկին ասելու, մեկնել որե.է տեղ
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և, ժամանակ անց, գործերն ավարտելուց հետո, վերադառնալ: Այդ 

պատճառով Էլ նրա կինը և' առաջներում, և' այդ օրը՝ ապրիլի 1-2- 
ին, ուշադրություն չի դարձրել, թե ամուսինը ո՞րտեղ է կամ ո՞ւր է 

մեկնում: Անհանգստությունն ու որոնումներն սկսվում են հաջորդ 

առավոտյան, ապրիլի 3-ին, երբ Աբովյանը չի վերադառնում, և
առաջին անհանգստացողը ցէԼ Թոսրքեստանովն էր՛ որին

^ՓգՒաՒՍ ուղարկել էին դպրոցական գումարներն ու պետական գույքը 

Աբովյանից ընդունելու և ժամանակավորապես նրան փոխարինելու, 

որովհետև Աբովյանը փութով պետը է մեկներ Տփղիս, Ներււիսյան 

դպրոցի տեսչության պաշտոնն ստանձնելու, որը նրան վստահել էր 

կաթողիկոս Ներսես Աշտարակեցին:

Գավառական դպրոցի դույրի ու դործերի հանձնումը Աբովյանն 

սկսել էր մարտի 30-ից: Հաջորդ երեր °րը> ցերեկները, բավականաչափ 
դանդաղ ու անտրամադիր, կարողացել էր հանձնել միայն դպրոցական 

գործերը, իսկ ‘քիմերները տառապում էր անքնությամբ.' Ավելին, կնոջն 

ասել էր, թե փոշմանել է, որ որոշել է փոխել աշխատանքի բնույթը: 

Ինչպես երևում է, այդչափ շուտ, գոնե ապրիլին, նա չէր ուղում, 

ավելի ճիշտ՝ դործերը թույլ չէին տալիս Երևանից այլ վայր մեկնել ու: 

Ավելին։ եթե հավատանք գերմանացի բանաստեղծ Ֆ. Օոդենշտեդին, 

Ար"վյանը որոշել էր ընդհանրապես թողնելով ուսուցչական պաշտոնն 

ու պետական ծառայությունը, քաշվել գյուղ (հարկավ, Քանաքևռ) և, 

պապերի պես, իր ապրուստը հայթայթել երկրագործությամբ:

Երբ Աբովյանը ապրիլի 3-ին էլ չի վերադառնում, Թուրքեստանովի 
մեջ կասկած է ծագում, թե նա, միգուցե, յուրացրել է պետական 

գումարները և ծածուկ փախել ու թաքնվել ինչ-որ տեղ, ուստի 

անհապաղ գրավոր գիմում ու խնդրում է գավառապետին' թույլ տալ 

ոստիկանապետի մասնակցությամբ բաց անելու դպրոցի գանձարկղը: 

Ստուգում են: Ամեն ինչ իր տեղում էր!

Այդ դեպքում ի՞նչ էր պատահել Աբովյանի հետ, կամ ի՞նչն էր 

դրդել նրան հեռանալու... Աբովյանին սկսում են որոնել աղդական- 

եերը, աշակերտները, բայց ... ապարդյուն: Մի քանի օր էլ չասցած 

Երևանում, ինչ-որ անհայտ անձինք, սկսում են տարէսծել իրար 

հակասող լուրեր, որոնք արձանագրված են 1848 թ. ապրիլի 24-ին, 
Գևորգ Գեղամյանին ուղարկած նամակում (Երևանից— Թիֆլիս):

1. Իբր Աբովյանի մարմինը տեսել են թանղուի ափերին, ավերակ 
Սարվանլար գյուղատեղի մոտերքում, բայց, չգիտես ինչո ւ, հրել ես 

ջուրը, և գետը տարել կորցրել է:
2. Իբր նրան տեսել են Ակոռի գյուղի ավերակներում, քարի վրա 

նստած' լաց լինելիս: Գյուղացիք հաց են տարել, չի վերցրել:
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3. Երրորդի պատմելով' Աբովյանը հասած է եղել մինչև ՞Լարս: 
Նրան տեսել են շուկայում, ման դալիս: ճանաչել են: Մեկ առ մեկ 

հիշում կին, թե ի՞նչ չորեր էր հագել, որ մոտիկ էր իսկությանը:

4. Մեկն էլ ասել է, թե Աբովյանը հասել է Գյանջա և ծպտված' 
աղքատի չ՛՛բեր հագած, ման է գալիս:

5. Վերջապես' վկայում են նաև, թև, իբր, ապրիլի 1-ի գիշերը, մամը 
12-ին, Պլանի ճամփով (Երևանի այժմյան Պլանի գլուխը, որ 

համապատասխանում է Արովյանի պուրակին, Երիտասարդական 

պալատի մոտերքը), ինչ-որ տեղ է շտապել:

Կարճ' հենդ առաջին օրերը մեջտեղ են գալիս երկու վարկած' մեկը 

մյուսին ժխտող, մեկով, իբր, Աբովյանն ինքնասպան է եղել և իրեն 

նետել վարարած Զանգուն, մյուսով' տանիր փախել-հեռացել է, 

աստված գիտե, թե ո՞ւր, որովհետև միաժամանակ նրան տեսնողներ են 

եղել Անդրկովկասի ու Հին Հայաստանի տարրեր կողմերում ու 

բնակավայրեբում:

Անհայտ հանգամանքներում կորած կամ փախած մարդկանց, որոնց 

մեռած կամ կենդանի, ո՞ւր կամ ի՞նչ լինելը դատական հետաքննու

թյունների միջոցով հնարավոր չէր պարղել, իրավաբանական լեզվով 

ընդունված էբ կռչել «անհայտ բացակայող»: (/'ամանակի պաշտոնա

կան գրագրություններում այդպես էլ կոչում են Աբովյանին, իսկ 

գործն անվանում են «Խաչատուր Արովյանի «անհայտ րացակա- 

յումը»' բնավ տարբերություն չգնե/ով «անհայտ կորած» և «անհայտ 

բացակայող» եզրույթն եր ի միջև:

Ա'"ՄՒԼ — մայիս ամիսներին ևբևանցինևբի շրջանում տարածվում են 

ե ա1Լ լ՚՚ւրեր' Արովյանի «անհայտ բացակայության» կամ փախուստի 

դրդապատճառները պարզող: Դրանք ևս արձանագրված են 1848 թ. 
նամակներում' փոխանակված Արովյանի աշակերտների միջև և 

պաշտոնական գրագրությունների մեջ:

1՛ ք՚ԲՐ Արռվյանի և Հ. Աբիխի' Արաբաս։ բարձրանալու կապակցոլ- 

Pյшմբ հետաքննություն էր լինելու, թևպետև, իրականում, նրանք 

լեռան բուն գագաթին չէին եղել, բայց խարե/ էին հասարակությանը 

և մամուլում հրապարակել իրենց «սխրանքը» թմբկահարող լուրեր: 

Եթե կեղծիքը պարզվեր, վատ կլիներ և' Արովյանի, և' Արիխի համար: 

Այդ պատճառով երկուսն էլ, իբր, փախչում, կորչում են: Աբովյանին, 

ըստ սրում, նորից հասցնում են մինչև Վարս: Այս վարկածի հերքումը 

դժվար չէր, որովհետև Աբովյանն ու Արիխը Աբարաս, բարձրանալու 

համատեղ փորձեր էին արել 1844-ին, լեռան բարձրագույն գագաթը 

էէ[’ն հասել, հակառակը վկայող որևէ կեղծ հայտարարություն չէին 

“'թել, Արիխն էլ ոչ մի տեղ չէր փախել:
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յաջորդ երկու վարկածները, սակայն, ուշադրության արժանի են և 

խորհելու նյութ են տալիս, մանավանդ որ երկուսն էլ կասլ ունեն 

իրական փաստերի և նույն օրերին Աբովյանին զբաղեցնող հարցերի 

հետ!

2. Որովհետև Աբովյանը 1848 թվականին ևս պիտի Մասիս 
բարձրանար ու դրա համար հրապարակորեն դրաղ էր բռնել, բայց 

վախենալով որ չպիտի կարողանար բարձրանալ և պարտվելով' 

խայտառակվել, օր առաջ փախչում-կորչում է, որպեսզի այդ ձևով 

գրազը լուծվի:

3. Ոմանք էլ Աբովյանի կորուստը կապում են նրա պարտապանների 

հետ: Աբովյանը տարիների ընթացքում զանազան անձանց փող էր 

պարտք տվել և նույն օրերին մի քանիսից հետ էր պահանջում, 

որովհետև Երևանից մեկնելու էր իր նոր պաշտոնատեղին' Տփղիս, և 

փողերն իրեն հարկավոր էին:
Նույն ժամանակները Խոր վիրապի մոտ դտնվում է Աբովյանի 

հո2.ՒևԸ’ Ո1""Լ ավելի է խճճվում խորհրդավոր հանդույցը:
Շրջում էին և այլ լուրեր: Ոմանք, իբր, կենդանի Աբովյանին 

հանդիպել էին Շամիլի խորհրդականների մեջ, Կովկասյան լեռն երում, 

իսկ ուրիշներն էլ, ընդհակառակը, տեսել էին մեռած Աբովյանի 

մարմինը, այն էլ Հայաստանում, Արաքսի ջրերում, Հին Արտաշատի 

ավերակների մոտ, որից և ենթադրել, թե նա ինքնասպան է եղել: 

Ոմանք պատճառն էլ են ասում, իբրև թև Ներսես Աշտարակեցուց 

ստացած ինչ-որ նամակ, որն, իբր, Աբովյանին հանել է հավասարա

կշռությունից և մղել հանցափորձության, կարճ' իրեն նետել է 

կատաղած Զանդուն և խեղդվել:
Կա, վերջապես, մի պաշտոնական գրություն' Երևանի քաղաքային 

ոստիկանության հրավիրագիրը ուղղված Աբովյանի ունեցվածքի 

խնամակալներին: Խորագրում նշված է. «ВДОВС СЮ ГОСПОЖв ЭМИЛИИ» 
(Նրա այրուն' տիկին էմիլյային), որ ենթադրել է տալիս, թև 

ոստիկանության համար ամ ենահավանականն այն էր, որ Աբովյանն 

արդեն մեռած կամ սպանված էր: *

Рш13 ինչպե՞ս:
Ըստ ոմանց' Աբովյանն ինքնասպան էր եղել, որի օգտին են 

արտահայտվել Ստ. Նազարյանցը և 3:. Ըոդենշտեդը: Ըստ այլոց 
Աբովյանին սպանել են այլազգիները: Այդ մասին էլ դրել են Առաքել 

Արարատյանը և Հերման Աբիխը, հետադայում այդ նույն վարկածը 

հավանական էր համարում Աբովյանի որդին Վարդանը նույնպես: 

Ըստ որում' Հ. Աբիխը սկղբնևրոլմ, Աբովյանի անհետացման առաջին 

ամիսներին, համողված դրում էր, որ նա ինքնասպան է եղել, և ինքը
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դիտե խեղճի այդ հուսահատ քայլի պատճառը, բայց 1852-ին, Երևանի 

բերդի պարետ, դնդապետ 'Ռիլի հետ հանդիպելուց հետո, Գերմանիա, 

հարազատներին ուղարկած մի նամակում, ընդհատելով Ղ0^Լհ-^1Լ’ 

ավելացրել է այս տողերը. «Այստեղ (այսինքն' Երևանում — Պ. Լ.) 

այժմ ամեն ոք հավատում է, որ Աբովյանը ո՛չ թե ինքնասպանություն 

է գործել, այլ սպանվել է թուրքերի ձեռքով»:

Ւ՞նէը կարող էր առիթ տալ կամ պատճառ ծառայել Աբովյանի 

սպանության: Փորձենք պատասխանել այս բնական հարցին:

վստահելի վավերագրերի ու վկայությունների անկանխակալ

քննությունը մեջտեղ է բերում կամ նշմարել տալիս մի քանի էական 

պատճառներ, որոնք կարող էին հավասարակշռությունից հանել 

(Աբովյանի անձնական ու գաղափարական հակառակորդն երին և մղել

հանցագործության :

Դրդապատճառներից մեկը կարող էին լինել այն ղեկուցագրերը, 

որոնք Աբովյանը վերջին երկու տարիներին սլարբերաբար հղում էր 

դպրոցական բարձր իշխանություններին’ մահմեդական մասնավոր 

վարժարանները պետական հսկողության ենթարկելու և ռուսաց 

լեզուն նրանցում դասավանդվող առարկաների կարգը դասելու 

մասին, որովհետև, ինչպես պատճառաբանում էր նա, միայն այդ 

ճանապարհով հնարավոր կլիներ տեղական թուրք ազգաբնակչու

թյանը հոգեպես մերձեցնել ռուս ազգի հետ և աստիճանաբար արմա

տախիլ անել նրանց միջից ֆանատիզմի ոգին:

Ամրապնդենք մեր ասածը մասնավորասլես 1847 թ. ընթացքում 
Աբովյանի արած նմանարնույթ գրավոր առաջարկություններով ու 

հայտարարություններով, որոնք հաղորդվել են դպրոցական ու 

քաղաքացիական բարձր իշխանություններին (քաղում ենք Աբովյանի 

համապատառխան ղեկուցադրերից մեր թարգմանությամբ).

«Մահմեդական մասնավոր դպրոցները պետք է ոչնչացնել...» 

(հունվարի 10):
«Պետք է խստադույն հս1լողռւթյոլն ունենալ բոլոր, ինչպես 

քրիստոնյա, այնպես էլ, ու հատկապես, մահմեդական մասնավոր 

ուսուցիչների վրա, որպեսզի նրանք, առանց անհրաժեշտ իրավունքի, 

որը կարող է տալ միմիայն . ուսումնարանական վտրչո^1"ւնը, 

չպահեն իրենց մոտ աշակերտներ, անդամ մեկ հոդի» (ոալրիլի 25)՛
«.Արգելել մուսուլմանական շարիաթին' թույլ չտալ ո'չ մեկին

մզկիթներում երեխաներին դաս տալու, եթե նա դրա համար պահանջ

վող քննությունները էի հտնձնել դավաււտկան ուսումնարանում, ըստ 

սահմանված կարգի ու ծրագրերի. նման ուսուցիչներին և,
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ընդհանրապես, մահմեդական դպրոցներն անհապաղ ենթարկել 

ուսումնարանական գերատեսչությանը» (օգոստոսի 28):
Վերջապես' առավել կտրուկ ձևով արված միևնույն առաջար-

կությանը, որ գտնում ենք պաչտոնական մամուլում հրատարակվելիքը

հոդվածի («ПоеЗДКЗ К раЗВаЛИНЗМ Ани», 1847/48) էջերում. «Մահմև-
դական մզկիթներում կարգել փորձված, բարեխիղճ ռուս ուսուցիչներ'

պատանի սերնգին ներշնչելու համար ա]Լ զգացմունքներ, այլ 

մտքեր...», — դպրոցական բարձր իշխանություններին և երկրամասի 

ղեկավարներին համողված խորհուրդ էր տալիս Խ. Աբովյանը:

Այսպիսի հարված ո՜չ մի թուրք մոլլա, մահմեդական ո՜չ մի 

ուսուցիչ չէր կարող հանդուրժել, և վերջինների անխուսափելի 

հակաքայլերը կամ դավադրությունն Աբովյանի դեմ նյութվում է 
նույն այդ օրերիցս :

Ինչպես վկայում են հին երևան ցիները' ճիշտ նույն շրջանում ինչ

ին չ մութ ուժեր սկսում են Աբովյանի դեմ լարել քաղաքի մահմե

դական տգետ խառնամբոխին' «.հայտնագործելով» նրանց մոլեռան

դությունը գրգռող զորավոր «փաստեր» ու պատրվակներ:

Բանն այն է, որ Աբովյանի սկսած գործը համարյա անիրագործելի

էր, 1էսհ սԼայ՝^ս,Ս1Լ հանդուգն ու անհավասար մի ձեռնարկում, և հենց 
սկզբից ձախողման դա տա սլարտված : ճիշտ է, այգ ա ռաջարկություն- 

ն^Րև նա անում էր անդրկովկասյան ժողովուրդների շահերից ելնելով, 

որպեսզի ամրապնգվեր Ռուսաստանի հեղինակությունը վերջիններիս 

շրջանում, Ռուսիայի 'էիե՚-քերը' Դովկասում, որպես նախապայման այս 

երկրամասի հետագա բարգավաճման և ապահովության' թուրքական 

ու պարսկական զավթիչների ոտնձգություններից, բայց Անդր

կովկասի ռուս իշխանություններն այնքան զորավոր չէին, որ 

տեղական մահմեդականության նկատմամբ իրենց քաղաքակրթիչ 

առաքելությունը կյանքում արմատավորեին: Դրա ժամանակը դեռ 

չէր հասել: Շատ հնարավոր է, որ Աբովյանի դեմ դավադրությունը

■^ ծ VII, 139: Ավելի վազ, 1846-ին. Աբովյանն առաջարկել էր դպրոցական 
բարձր իշխանություններին' «հետզհետե կարճել թուրք մոլլաների 
իրավունքը' <թույլ չտալով նրանց> առանց իշխանության թույլտվության 
աշակերտներ պահելու, որ դպրոցս, առանց ոստիկանության աջակցու
թյան, չի' կարոդ ինքնուրույնաբար անել, եթե չի ուղում իրեն ենթարկել 
լուրջ անախորժությունների: Մահմեդական մասնավոր դպրոցները ,-ղրում 
էր այնուհետև Արովյանըր—տնհր աժեչտոր են պետք է ենթարկել դպրոցիս 
հսկողությանը և մինչև իսկ, եթե հնարավոր է, նրանց մեջ ևս մտցնել ռուս 
լեզվի րլասա վան դումը », որպեսզի մատաղ սերունդն այդ ճանապարհով 
թողներ իր մեջ «արմատացած մոլեռանդությունը՛» և մոտենար իր 
«բարերար ազդին», այսինքն' ո ուս ժողովրդին (Դ I, 163):
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խրախուսում էին նաև Թուրքիայի և Պարսկաստանի հետադեմ 

շրջանները' կազմակերպելով քաղաքական սպանություն, որ բնավ էլ 

անհավանական չպիտի դիտվի:
Պակաս վտանդներով հղի չէր և ժամանակակիցների ակնարկած 

մյուս իրողությունը, որի վրա ուշադրություն ենք հրավիրել տարիներ 

առաջ, մեր «Վերելք» գրքում (1982): Հնօրյա ուղեգրություններից ու 
պաշտոնական վավերագրերից ծանոթ է, որ Երևանի վւոստասլետ 

Արտեմ ՎՀալանթարյանը' Աբովյանի անձնական թշնամիներից մեկը, 

շարունակ զրպարտում ու լուտանքներ էր թափում Արարատ բարձրա

ցած գիտնականների հասցեին, նրանց մեջ և Աբովյանի, որոնց 

հրապարակաւ) անվանում էր ստախոսներ, Արարատի գագաթ բարձրա

նալն ընդհանրապես' անհնարին և այլն: Մեկընդմիշտ փակելու 

համար զրպարտչի բերանը' 1847 թ- նոյեմբերին. Երևանի քաղաքային 
ոստիկանության ատյանում Աբովյանը Քալանթարյանի հետ պաշտո

նապես դրարք է բռնում: Աբովյանին ընկերանում է նաև դավառասլետ 

Բլ ավատսկին, ու երկուսով խոսք են տալիս 1848 թ. բարձրանալ 
Արարատի գագաթը և իրենց դավանած ճշմարտությունը գործով 

ապացուցել: Եթե վերելքը հսկողությամբ պսակվեր, ՛Բալանթարյանը 

պարտավոր էր վճարել 1000 ռուբլի արծաթով, և Աբովյանն ու 
Բլ ավատ սկին այդ գումարն ամբողջությամբ նվիրել ու էին Թիֆլիսի ս. 

Նունեի անվան դպրոցին * Ւսկ եթե, թան է, չկարողանային բարձրա

նալ, ապա "Ոալանթար յանին պետք է վճարեին 1500 ռուբլի արծաթով: 
Գումարը շատ մեծ էր. ստանալիքը կազմում էր բարձր դասարանի 

ուսուցչի երեք տարվա աշխատավարձը, էակ տալիքը' հինդ տարվա 

աշխատավարձը: Օր Աբովյանի համար անկարելի բան չէր Արարատի 

գագաթ բարձրանալը, վ^աչանթարյանն էչ չէր կասկածում, ուստի 

պետք էր մտածել դրա առաջն առն ելու, քանի ամառը չէր եկել: 

Միանգամայն հնարավոր է, որ նա մտածեր ծածուկ, մեջտեղից վերաց

նել տա/ Աբովյանին, որ պես ղի նախ' չխայտառակվեր, և երկրորդ' իր 

■Ւ^բը ‘էրկ1՛^
Ուրեմն' տարբեր շարժառիթներից դրդված երկու դավադրություն 

Արովյտնի դեմ, որոնց մասին մշուշոտ ձևով խոսվում է Աբովյանի 

անհետացման մասին պատմող հին վավերագրերում:

Ո՞վ պիտի, սակայն, իրագործեր Աբովյանի սպանությունը: Թվում 

է, հենց այսսւեղ է, որ մոլլաներն ու վձալանթարյանը գտնում են 

հարմար թեկնածուներ և նրանց մղում հանցագործության:

Ժամանակակիցները Աբովյանի սպանության հանցավորներ էին 

համարում Աոտդ և Ս ամադ Շսւէիի բեղերին: Պատճառը ’ որպեսզի 

Մամադ Շաւիի րեզն աղատվեր Աբովյանին վճարելիք 350 ռուբլի
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պարտքից, ոբբ մեծ գումար էք1* ե. Աբովյանը նույն օրերէն Հետ էր 

պահանջում: Ւր պատճառներն ուներ նաև Ասադ բեղը՛'

Նույն երևան ցիների վկայությամբ' Ասաղ բեղը, որ Շաֆի բեղ/.՝ 

տարեր ընկերներից էր, միաժամանակ հետապնդում էր նրա մորը, մի 

գեղանի պարսկուհու, որի նկատմամբ, ըստ ժամանակին տարածված 

խոսք ու զրույցի, անտարբեր չէր նաև Աբովյանը: Բայց, ավելի շատ, 

պարսկուհին, որովհետև, ինչպես հետագայում խոստովանել է Մ ամադ 

Շաֆին, և այղ տպագրվել է մամուլում՛ «.Մայրս, որի հետ նա 
(Աբովյանը — Պ՛ Հ՛) ծանոթ էր, նրա ասել-իւ ո սելը չէր մոռացել...^ : 

Ուրեմն, Ասագ բեգը՝ խանդի հողի վրա, իսկ Շաֆին՝ պարտքից 

աղատվելու համար’.

Ւնչպե՞ս էր գոյացել այդ պարտքը:

Մամադ Շաֆիի հայրը՝ Մուրսալի բեգը, դեռ. սարդարի 

ժամանակներից, պետական այգիների կապալառու էր և մի շոշափելի 

գումար էր յուրացրել.’ Երբ ռուսները գրավում են Երևանը, սարդարի 

պարտապանները դառնում են ռուս պետության պարտապաններ.’ Այդ 

փոՂ1Լ ^տ ոաանալու նպատակով, 1840 թ. սկսած, մի քանի անգամ 
ռուս կառավարությունը փորձում է նրանց ունեցվածքը հրապարա

կային աճուրդով վաճառել, բայց երևանցիք խուսափում են դնել.’ 

Տարիների հետ այս հարցն ավելի է սրվում, և Շաֆի բեղը (ըստ այլոց' 

նրա մայրը} Աբովյանի օդնությունն է խնդրում: Աբովյանը 1847 թ. 
աշնանը նրանց փոխարինաբար փող է տալիս' ՅօՕ ռուբլի արծաթով 

(այսինքն' ոսկի փող} և փրկում է ընտանիքը կործանվելուց.’ Ասացինք' 

Շաֆի բեդը Աբովյանի աշակերտներից էր, և Աբովյանները դնալ-դաչ 

ունեին նրանց հետ.’ Դրանից էլ օգտվում են դավադիրները...

1848 թ՛ դարն անը, երբ Աբովյանը նշանակվում է Ներսիսյան 

դպրոցի տեսուչ և պատրաստվում փոխադրվել Թիֆլիս, բնականաբար, 

հետ է պահանջում փողերը: Շաֆի բեղը վկայի ներկայությամբ 

խոստանում է վճարել պարտքը,-միայն թե ո՜չ ռուսական ռուբլիներով, 

այլ պոլիմպերիալ կոչվող ոսկի փողերով' մեկը ռուսական 5 ռ. 25 կոպ. 
դիմաց, նշ տնակում է' ավելի քան 66 պոլիմպերիալ, որ ժամանակակից 
շուկայական գներով կաներ շատ մեծ գումար:

Այդ հանդիպումից հետո անցնում են օրեր. Շաֆի բեղը պարտքը 

չի վճարում, Աբովյանն անհետանում է խորհրդավոր հանգամանք

ներում, իսկ պարտամուրհակն էլ կորչում է... Եվ այս 5Ո Լո 11 (Լ 
արձանագրված են դատական փաստաթղթերի մեջ." Ավելին, Աբովյանի 

անհայտ կորստից շատ չանցած' Շաֆի բեդը հանկարծ որոշում է

ճ «Արձագանք՛», 1897, №1 14:
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մեկնել Վտրշավա և մտնել այնտեղ գտնվող թաթարական հեծելազորի 

մեջ: Այգ լԱեէով' Արո վյ ան ի ^ի^Ը դիմում է ոստիկանությանը և 

խնդրում նրան դուրս չթողնել քաղաքից, մինչև իրենց հետ ունեցած 

գրամական հաշիվները չվևրջացնի :

Հարցաքննում են Շաֆի բեդին, պատասխանում է, որ ժամանակին 

իր պարտքն անձամր վճարել է Արո վյ ան ին: Նույն ոգով են 

պատասխանում նաև նրա ցույց տված վկաները, որոնք օրենքով 

վկայություն տալու իրավունք չունեին: Արո վյ ան ի անհետացման 

հանգամանքները ոստիկանությունը չի կարողանում պարզել: 

Հետաքննությունը հանգում է փակուղու' փաստերի րացակայության 

կամ կաշառքի պատճառով: Ար աք սի ափին, Խոր վիրապի մոտ, մայիսի 

"կղբներին (մինչև 7-ը) գտնված կոշիկը (ոքի Արովյտնին սլա ականելը

հաստատել էր կինը) և քիչ տյն կողմ' կմախքի հայտնվելը, որևէ րան 

չեն հուշում ոստիկանապետին: Ո՞վ էր Արո վյ ան ի կոշիկը տաքել-գցել 

չոլերում և հողից հանած կմախքը մոտերքում 'չքել կամ ի՞նչ 

նպատակով' ջանք չեն թափում պարղել: Գրականում, եթե Արովյանը 

կենդանի լիներ, չէր էլ անգամ մտածի բոբիկ ոտքերով Թուրքիա կամ, 

ընդհակառակը' դեպի Կովկասյան լեռներ փախչել, և եթե նրան 

գաղտնի աքսորած լինեին Սիբիր» անիմաստ բան է, որ բոբիկ ոտքերով 

տանից հանեին և տաժանակրության քշեին... Ուրեմն' սպանված 

Ար ո ՚ԱանՒ ՛ԼէՂ1է^ Հք’ ոք գավադիրները հանել էին ոտքից և Երևանից 
տանելով շատ հեռու' դցել չոլում: Շատ հնարավոր է, որ դավադիր

ների թելադրանքով և պարտքը վերադարձնելու պատրվակով' Շաֆի 

Բ^ԳԸ հբավիրել է Աբովյանին իրենց տուն, հետո հարմար պահ 

որսալով' ընկերների հետ սպանել է նրան, մուրհակը հափշտակել ու 

ոչնչացրել, իսկ հետքերը ծածկելու համար կոշիկը ոտքից հանելով' 

աս1ք1Ղի վերջերին կամ մայիսի սկղրներին տարել, գցել է Խոր վիրտսլի 

մոտերքը, կողքին էլ գրել Ար աքս ի մոտերքից հանված ինչ-որ մի 

տասնհինգամյա կնոջ կմախք, ինչպես տյդ վկայում են դատական 

արձանագրությունները: Ոմանց ասելով' Շաֆի բեգն ու նրա 

համախոհները սկղբներում Աբովյանի մարմինը թաղել են Երևանի 

իրենց այգում և օրեր հետո միայն տարել-կորցրել, որ ոստիկանու

թյունը, կասկածի գեպքում, չկարողանա հան ցան շանն եր գտնել կամ 

սպանվածի մարմինը թաքցրած տեղից հանել:

1903 թվականին «Լումա» ամսագրում (սեպտ. — հոկտ. համարում) 

տպագրվել են այնպիսի տողեր, որոնց հեղինակը երևան ցին երին 

քս^տծանոթ, հայտնի բժիշկ և հայրենավեր գործիչ Լևոն Տիգրանյանն 

է. «Հույս ունիմ, որ սլարոն Մամադ, բեգ Շաֆիրեգովը, որ մի “իբտլիր 

երիտասարդ է (Աբովյանի աշակերտի որդին — Պ. Հ.), թույլ կտա
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<էրենց այգոլ> այդ եռանկյունի փոսը փորելու և Աբովյանի 

ոսկորները գանելու, որոնց կարելի կլինի տեղափոխել Երևանի հայոց 

նոր գերեզմանատունը»: Այսպիսի հրավեր կարող են ուղղել միայն 

հաստատ իմացած ու կատարված բաների դեպքում: Ըայց բաղձալի 

թույլտվությունը Տիգրանյանը չստացավ: Շուտով վախճանվեց նաև 

/^ՀԸ» ^ դո բծին հետամուտ նոր մեկը ասպարեզ չեկավ: Աբովյ^Ւ 

ողբերգական վախճանի մասին պատմական վավերագրերի հաղորդածն 

այսչափ է՞

Ներկայումս, հանիրավի, թմբկահարվում է Աբովյանի' իբր Սիբիր

աքսորված լինելու վարկածը, որն, ի դեպ, ծագել է ոՀչ արևելյան 

հայերի ու Աբովյանի ազգակիցների, այլ արևմտահայության 

չբ^անում: Արւաջին անգամ այդ վարկածն արձանագրել է Ատ. Ոսկանր' 

Աբովյանին նվիրված հոդվածաշարի էջերում, 1859 թվին, որին,
սակայն, անձամբ չի հավատացել ու հրապարակով էլ իր կասկածն ու 

անհամաձայնությունն է հայտնել. «Այս վերջին ենթադրությունները

մեզ անհիմն կերևին», — ասել է նա:

Ոմանք հիմա հակվելով այդ անհամն վարկածին և վարձելով 

ապացուցել անապացուցելին' ճգնում են Աբովյանի գործունեության 

մեջ հակապետական, հակացարական, հակառուսական կողմեր 

«հայտնաբերել», որին հասնելու համար նրանց այլ բան չի մնում, 

բան փաստերի աղավաղումը:
Այդ վարկածը հերքող ամենաղորեղ կռվանը տալիս են Աբովյանի 

անհետացումից հետո կազմված նրա ծառայության ցուցակները, 

որոնց մեջ եղած այն հարցերին, թե աստիճանավորը (այսինքն' 

Աբովյանը) արդյոք հետաքննության կամ դատի տակ չի՞ եղել, որևէ 

տույժի չի՞ ենթարկվել, պարզ ու մեկին տրված են այս 

պա տա и խանները.
«Под судом и следствием не был, аттестовался способным и 

ДОСТОЙНЫМ» («Դատի ու հետաքննության չի' ենթարկվել, վկայված է 
որպես ընդունակ և արժանի Հուսուցիթ>»):

Վերջերս «հրապարակվեց» («Գրական թերթում») մի «փաստա

թուղթ», որի համաձայն, իբր, Աբովյանը 1858 թ. դեռ կենդանի է եղել: 
Բացարձակապես սխալ, թյուրիմացության և անպատասխանատվու

թյան հետևանք է այդօրինակ պնդումը, որովհետև «գյուտի» 

ժողովրդականացնողներն իրենք ուշադրությամբ չեն կարողացել 

կարդալ իրենց իսկ թմբկահարած վավեբադիրը: Այնտեղ սևով 

սպիտակի վրա դրոշմված է. «Աբովյանն ապրում է Երևանում, 

ստանում կ 380 ռ. ռոճիկ, օդտվում է պետական բնակարանից, 1846- 
ին նրան շնորհվել է կոլեդիական ասեսորի աստիճան»:
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Եթե Աբովյանն իսկապես աքսորված լիներ, իսկ նրա կենդանի 

ւԼ'ն1ՂՀ Ա՛նվիճելի, այսպիսի անհեթեթություն չէին կարոդ դրել, նրա 

բնակության վայրը Երևանը չէր մա ան ան չվի: Պարդ չէ՞, որ 
«Ծառայության ցուցակը» կազմողներին հայտնի չեն եդել Արովյանի 

խորհրդավոր «անհետացումն» ու սպանության պարագաները:
Արովյանի դլխավոր հանցանքը համարում են, իբր, այլախոհու- 

թյ"լ1'Ը.: Սակայն Ռուսական կայսրության ղեկավարները՝ ցարը և նրա 
օգնականները, Բենկենդորֆն ու մյուսները, ի՞նչպես դոլշակեցին 

Աբովյանի այլախոհությունը, երբ անհերքելի փաստ է, որ ոստիկա

նությունն ու ժանդարմերիան համապատասխան բովանդակությամբ 

մատն սղության թղթեր, Աբովյանի մասին, երբեք չե՛ն ստացել, նրա 

տունն ընդհանրապես չե'ն խուզարկել, նրա ձեււադրերն առհասարակ 

չե ն բռնադրավել և, ընդհակառակը, պահպանության համար 

հանձնվել են կնոջը: Ռուսական պետությունը՝ փոխարքա Վորոնցսվի 

միջնորդությամբ, Աբովյանի կնոջը միանվագ., 600 ռուբլի ոսկով 
թոչակ է տվել: Խնամակալական մարմիններն Աբովյանի ունեցվածքը 

բազմապատկելու և նրա երեխաներին վայելուչ ձևով պահելու մասին 

են հոգացել: Այգ ն՞րր է եղել, որ պետական հանցագործներին 

խրախուսել են, այն էլ ցարերը: Մինչև ե՞րր պիտի խուսափենք 

համարձակորեն փաստերի աչքերին նայելուց և պատշաճ 

հետևություններ անելուց:

ՀԱՎԵԼՎԱԾ Բ

Առաջին անգամ հրապարակվող սույն վավերագրերը կարևոր 

նշանակություն ունեն Խ. Աբովյանի ողբերգական վախճանի հտնգա-

մանքները հետազօտելու համար, թեպետ և այգ մառին նրանց մեջ 

ուղղակիորեն ոչինչ չի ասված: Աբովյանի կորսայա\ւ պատճառներից 

մեկր, գուցե և գլխավորը, իր թուրք աշակերտ ՇաV' բեղին ւով ած 

պարտքն էր? Օգտվելով ուսուցչի սԼ1 Լ1 ալ[1 Լ1 սգակցությունից և դուրս 

դալով նեղ դրությունից' աշակերտը նշված ժամկետին գումարը 

տիրոջը վեր ագար ձնելու փոխարեն, հաշվենկատ ձևով որսում է 

հարմար պահը և երախտիքը հատուցելու ստոր միջոց է ընտրում, 

խաբեությամբ Աբովյանին հրավիրում է իրենց որուն, անդամ վճարում 

պարտքը, մուրհակը հետ ստանում, բայց և փոքբ-ի^է հերոս, 

համախոհների հետ սպանում կ նրան, կողս պա ում, մարմինը մի 

ծածուկ որ եղ թաղում ու կորցնում, մուրհակը ոչնչացնում, իսկ 

մա մա ն ա կ ա նց, ար դ ե ն ո ս սրի կ որ նությ որ ն հ եոր աք ն ն "ւթյ ս ^ ն ն երի 

ընթացքում չքմեղ ձևանալով պնդում, թե ինքն Աբովյանին •վ^վ
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պարտք չէ, որ, ճիշտ է, մի ժամանակ պարտք է եղել, բայց հետո

վերադարձրել է անձամբ Արո վյ ան ին : 1Г արդա и սլան ո ւթյ ան

կողոպուտի ծանոթ եղանակ էբ տյս, և դրանից վարպետորեն օգտվում 

է Արովյանի թուրք աշակերտը:

Այո էլ ասենք, որ Վարշավայում կազմակերպված մահմեդական

հեծյալ զորամասերում ծառայության մտնողներին ռուս տերությունն

օդտադործում էր լեհական ազատագրական շարժումը բռնի ճնշելու, 

ժողովրդի մեջ սարսափ տարածելու և վայրենի կոտորածների համար: 

Շափի բեդն, ահա, դրան էր ձդտում:

Հին երևան ցիները, դրեթե բոլորը^ համոզված էին, որ Արովյանի 

կորս tn յան մասին տարածված լոլ~բ^րը մտացածին են ու հի մնա զուրկ, 

իրականում, նա սպանվել է թուրքերի ձեռքով: Այս համոզմանն էր 

նաև Արովյանի որդին' Վարդանը: Արովյանի կինն ու ազդականներն 

անօգնական մարդիկ էին և անկարող' ճշմարտությունը մեջտեղ 

հանելու, իսկ խնամակալ Ատ. Վեք իլովը կաշառված էր թուրքերից: 

Ապացույց' վերջին վավերագիրը, որ հաստատում է, թե Վեքիլովն ի՜նչ 

խորամանկությամբ կարողանում է կարճել տալ Շափի բեղի մասին 

Երևանի գավառական դատարանում և ոստիկանության կորԼ^իբ 

հետաքննվող գործը, որի ընթացքում կարող էին պարզվել Արովյանի 

սպանության հան դա մանքները, և անհավատալի չափով նվազեցնելով 

նրա պարտքի գումարը (350 ռ. փոխարեն' 150 ռ.)' վճարումն ևս
հետա ձգել :

Գրությունների բնագրերը (առաջին երկուսը և վերջինը' սևագիր) 

պահվում են Արովյանի թողոններում, Ե. Չարենցի անվան 

գրականության և արվեստի թանգարանում ք№ 680, 603, 648 և 602֊ 
ըստ հերթականության): Թարգմանությունը մերն է:

№3
28 сентября
1848 года

в эриванскую уездную опеку

Эриванский житель Магмад Шафи бек Мурсали бек оглы 
состоит должным безвестно отсутствующему г. коллежскому 
ассесору Абовьяну 350 рублей серебром; о взыскании с должника 
этих денег первая из нас 5 июля текущего года подала в
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Эриванскую городскую полицию прошение, по по сие время оная 
пс окончила это дело; а между тем Магмад Шафи бек желает на 
днях ехать на несколько лет в г. Варшаву, всадником, не оставляя 
по себе поверенного и ничем не обеспечивая своего займа. Но как 
это дело без ответчика или его поверенного нельзя обойтись, то 
покорнейше просим уездную опеку не оставить поспешнее снестись 
с Эриванскою городскою полициею, дабы принудила Магмад 
Шафи бека Мурсали бек оглы о назначении по себе законного 
поверенного и чтобы обеспечил сиротское Абовьяна взыскание.

Թար դ մա նություն 

№ 3
28 սեպտեմբերի

1848 թ.

ԵՐԵՒԱՆԻ ԳԱՎԱՌԱՑԻՆ ԽՆԱՄԱԿԱԼՈՒԹՅՈՒՆ

Երևանի բնակիչ Մահմադ Շաֆի բեդ Մուր սալի բեղ ալլին անհայտ 

բացակայող պարոն կոլեգիական ասեսոր Աբովյանին սլարար է 350 
ոուբլի արծաթով, պարտապանից այդ վսէղը գանձելու, մասիսէ մեղանից 

աոաջինը^ Ընթացիկ տարվա հուլիսի 5-ին խնդրագիր կ՜ մատուցել 

Երևանի բա դա բային ոստիկանությանը, բայց ոստիկանությունը 

մինչե. օրս չի վնր^տցրել այգ գործը, իսկ Մահմադ. Շաֆի բեղն, ի միջի 

այլոց, ցանկանում է օրերս, մի բանի տարով, մեկնել բ, Վարշավա, 

որպես հեծյալ' իրենից հետո էթ” դնելով հավատարմատար և ոչնչով 

չ ա սլ ա հ ո վել ո վ իր պ ար տբի վճար ու մը .* Եվ ո Ը ոէԼՀ ն ։ո ն ա յս գործն 

ւո ոտն դ պարտապանի կամ նրա հավատարմատարի չի կարող 

ա վ ա ր էո վ ել , ուս տի խ էէ ն ար հ ա բ ար խ ն դր ո լ մ ե ն բ դ ա վ ա ո. այի ն 

խնամակալությանը' տնտես չ տոն ել փութ ով գիմ ել ու Երե. ան ի 

բ աղ աբային ոստիկանությանը , որպեաղի նա հարկադրի Մահմադ 

Շաֆի բեդ Մուրստլի բեդ օղլուն իրենից հետո թողնելու օրինավոր 

հավատարմատար, նտե. ապահովելու, հօգուտ Աբովյան ի որբերի , 

տէ1յտԼ դս,նձումը:

Խն դր տ ղ ր ի Հեղինակները անհայտ կորած III. Արովյանի ան եցվածբի 
խնամակալներն են, և նրանցից աոաջինը նրա կինն կ' սրիկին կմիլյան:
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II

По титулу:

Просят опекуны по имению безвестно
отсутствующего коллежского ассесора 
Абовьяна жена его Эмилия Абовьяп и 
титулярный советник Векилов о 
нижеследующем:

Эриванский житель Магмад Шафи-бек Мурсали бек оглы 
состоит должным безвестно-отсутствующему коллежскому 
ассесору Абовьяну три ста пятьдесят рублей серебром, каковые 
деньги не были уплачены Абовьяну до безвестного отсутствия его, о 
чем знают Эриванские жители Мирза Таги молла-Магмад оглы, 
Погос Тарвердов и Хачатур Искяндаров, а также и мы. Ныне же 
при требовании нашем означенных денег Магмад Шафи-бек 
платить отказывается, а в поданном в Эриванскую градскую 
полицию отзыве он не опровергает долга сего, отзывается что оные 
деньги уплатив самому Абовьяну в справедливости своей 
выставляет таких свидетелей, которые по закону не могут быть 
допущены ко свидетельству; а потому прилагая при сем три рубля 
шесть копеек серебром и листа гербовой бумаги 15 копеечного 
достоинства и копию с сего прошения всеподданнейше просим.

Дабы поведено было сие наше прошение с приложениями 
принять, записать и по удостоверению вышепоименованных 
свидетелей под присягою в справедливости сего, взыскать от 
Магмад Шафи-бека Мурсали бек оглы триста пятьдесят рублей 
серебром с причитающимися за один истекший год процентами, 
каковые деньги вручить нам для причисления к капиталу, 
находящегося под опекою коллежского ассесора Абовьяна. 
Ответчик имеет жительство в городе Эриване, и здесь же дом с 
садом. К подаче надлежит в Эриванский уездный суд.

Октября 11 дня 1848 года, г. Эривань.

Сочиненному и набело переписанному опекун титулярный 
советник Векилов руку приложил.
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Թարգմանություն

Ըստ վերտառության'

Անհայտ բացակայող կոլեդիական ասեսոր 

Աբովյանի ունեցվածքի խնամակալները' 

նրա կին էմխյա Աբովյանը և. տիտղոսավոր 

խորհրդական Վեքիլովը խնդրում են 

ներքոհիշյալի մասին.

երևանի բնակիչ Մահմադ Շաֆի բեդ Մուրսալի բեղ օղլին անհայտ 

բացակայող կոլեգիա կան ասեսոր Աբովյանին պարտք է երեք հարյուր 

հիսուն ո-ուբլի արծաթով, այդ դրամը չի վճարվել Աբովյանին մինչև 

նրա անհայտ բացակայությունը, որի մասին դիտեն երևանի 

բնակիչներ Միրզա Թազի մոլլա Մահմադ օղլին, Պողոս Թմբվեր դո վը 

և Խաչատուր Ւսքանդարովը, նմանապես և մենք! Այժմ կլ, երբ մենք 

պահանջեցինք հիշյալ դրամը, Մահմադ Շաֆի բեդը հրաժարվում Է 

վճարել, երևանի քաղաքային ոստիկանությանը սրված ցուցմունքի 

մեջ, սակայն, չի ժխտում իր պարտքը, բայց ասում կ, որ այդ փողերը 

վճարել է անձամբ Աբովյանին' իր իրավացիության համար մեջտեղ 

բերելով այնպիսի վկաների, որոնց րստ օրենքի չի կարելի թույլս։արել 

վկայություն տալու: Հետևաբար' սույնին կրելով երեք ռուբլի վեց

կոպեկ արծաթով և 15 կոպեկ արժողությամբ մի թերթ դրվադավոր 
թուղթ, նաև սույն խնդրագրի պատճենը' խոնարհաբար ի։նդրում ենք,

Որպեսզի կարդա դրվի մեր սույն խն դրա դիրն առդիր 

դրությունների հետ միասին ընդունել, դրանցել և վերևում հիշված 

վկաների կազմիր երդմամբ սույնի ճշտությունը հավաստելուց հետ էէ, 

Մահմադ Շաֆի բեդ Մուրսալի բեդ օղլուց գանձ ել երեք հարյուր 

հիսուն ռուբլի արծաթով' անցած մեկ տարվա համար հասնող 

տոկոսներով, և այդ դրամը հանձնել մեզ' միացնելու համար 

կոլեդի ական ասեսոր Աբովյանի' խնամակալության տակ դտնվող 

դրամաղղխին: Պատասխանողը (պարտապանը — Պ, Հ-) բնակվում կ 

Երե.ան քաղաքում և այստեղ նա ունի տուն այդու հետ միասին: 

Ենթակա է ներկայացնելու Երևանի գավառային դատարանին:

Հոկտեմբերի 11-րդ օրը, 1848 թ,, ք- Երե.ան:
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Շարադրանքին և մաքրագրությանն իր մասնակցությունն է բերել 

խնամակալ, տիտղոսավոր խորհրդական Վ^քիլովր:

III
Из Эриванской Градской Полиции

Опекунам по имению безизвестно- 
отсутствующего коллежского ассесора 
Абовьяна, вдове его г-же Эмилии и госпо
дину титулярному советнику Векилову.

Повестка
При требовании градскою полициею в присудствии своем с 

должников коллежского ассесора Абовьяна, нижеследующих 
Эриванских жителей, уплаты долга их они отозвались:\\

1. Саак Саркисов, что ему коллежский ассесор Абовьян в 
прошлом году отдав 260 руб. серебром, просил его искупить для 
него разные строительные материалы и для дома его разные 
съестные и питейные припасы, который и искупив таковые 
материалы в г. Александрополе, где он проживал долгое время, за 
это собственно, на свой счет, доставил ему в г. Эривапь; чрез 
несколько дня времени он же Абовьян опять просил его Саркисова 
- продать оные другим, и деньги отдать ему обратно; Саркисов 
продав таковые частью деньги вручил ему, а некоторая часть из 
оных остались за не продажею в ведении самого Абовьяна, и хотя 
сим последним обещано было ему за эти его труды вознаграж
дение, ио он таковое и поныне не получил; сколько же им отдано 
лично Абовьяну за те материалы и сколько издержано по 
поручению его для дома его денег, тому подробный счет находится 
у г. Векилова.

2. Егия Мугдуси Бадалов, что он долг свой полностью уплатил 
г<-же> Эмилии и вексель получил обратно.

3. Каспар и Багдасар Папановы-тоже.
4. Мамад Шафи бек Мурсал бек оглы, что он долг свой уже 

уплатил лично самому Абовьяну, в чем и сослался на свидетельство 
здешних же жителей: Абае Кули бека Мустафа бек оглы, Гаджи 
Алакпера Гаджи Аласкер оглы и Калбалай Мамад Джафар Гаджи 
Абдул оглы; при спросе полициею этих лиц они отозвались:
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а. Абае Кули бек, что действительно Мамад Шафи бек состоял 
должным Абовьяну 350 руб. сереб. Заплатил ему полностью.

б. Гаджи Алакпер Гаджи Аласкер оглы, что ему вовсе 
неизвестно обстоятельство этого предмета и не знает-платил ли 
Мамад Шафи бек Абовьяну долг или нет.

в. Калбалай Мамад Джафар Мирза Абдулла оглы, что тому 
более 8 месяцев коллежский ассссор Абовьян с Мамад Шафи беком 
встретив его па площади уездного училища, спросил его о курсе 
полуимпериала в народном обращении, говоря, что Мамад Шафи 
бек, состоя ему должным, хочет расплатиться полуимпериалами, на 
что он — Калбалай Мамад Джафар отвечал ему, что в народе курс па 
полуимпериал существует по 5 р. 25 коп. сер., но после того - 
получил ли Абовьян от должника своего удовлетворение или нет - 
ему неизвестно.

И 5. Машади Исмаил Калбалай Абдул Рагим оглы, что в число 
долга своего лично заплатил самому Абовьяну при следовании его в 
Тифлис 100 руб. серебром с надписью его на векселе, а остальные за 
тем не иначе может заплатить, как по истечении срока векселя.

Градская полиция извещая Вас о таковых отзывах должников 
коллежского ассесора Абовьяна на тот конец, чтоб вы противу 
отзыва первого ֊ Саака Саркисова, доставили свое объяснение, а 
всех прочих должников, в том числе и Канакирских жителей, 
которые отозвались, что они желают в долгах своих расчитаться 
лично с Вами, при сем препровождает к Вам на дальнейшее Ваше 
распоряжение расписки их, госпоже Эмилиею Абовьян ֊ в 
полицию при прошении 5-го числа июля текущего года 
представленные, с тем, дабы вы в потребном случае с требованием 
вашим обращались в надлежащее судебное место [?], с 
представлением нужных доказательств.

Частный пристав Карташев.

№ 2962
14 октября 1848 года

г. Эривапь
Письмоводитель Пальмов

<Մш կա դրություններ Ս. Վերիչռվի ձեռքով. >

«№ 5 16 октября 1848 года».
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Թարգմանություն

Երևանի քաղաքային ոստիկանությունից

Անհայտ բացակայող կոլեգիա կան ասեսոր 
Արովյանի ունեցվածքի խնամակալներին' 
նրա այրուն' տիկին էմիլյային, և պարոն 
տիտդոսավոր խորհրդական Վեքիլովին

Ծանուցագիր

Քաղաքային ոստիկանությանն իր ատյանում, Երևանի ներքո- 

ՀԷ2.յաԼ բնակիչներին, որոնք կոլեգիական ասեսոր Աբովյան ին 
պարտքեր ունեն, իրենց պարտքը վճարելու աոթիվ պահանջ ներկա
յացնելիս' նրանք պատասխանեցին.

1. Սահակ Սարգսյանը' թե անցյալ տարի կոլեգիական ասեսոր 
Աբովյանն իրեն տալով 260 ռուբլի արծաթով' խնգրել էր գնել իր 
(^ոլե անի) համար այլևայլ շինանյութեր և տան համար անհրաժեշտ 
ուտելու և խմելու մթերքներ, որը և այգ բաները գնելով Ալեք- 

սանդրապոլ քաղաքում, որտեղ, հատկապես դրա համար, իր 
միջոցներով ապրել է երկար ժամանակ, բերել-հանձնել է նրան Երևան 
քաղաքում: *№անի մի օր վրայից անցնելուց հետո' նույն Աբովյանը 

նորից թե դրել է նրան' Աարդսյանին, վաճառել դրանք ուրիշներին և 
փոՂ1Լ վերադարձնել իրեն: Սարդս յանը մասամբ վաճառելով դրանք' 
1ՒորԱ1 հանձնել է նրան, իսկ որոշ մասն էլ, վաճառվելու պատճառով, 
մնացել է հենց Արովյանի տրամադրության տակ, ու թեպետ այս 

‘[նրբինը խոստացել էր այդ աշխատանքների համար վարձատրել նրան, 
բայց այդպիսիք մինչև օրս էլ նա չի ստացել: Իսկ թե այդ 

շինանյութերի դիմաց նա ինչքան <վւող> է հանձնել անձամբ 
Աբո վյ ան ին կամ <Աբովյանի> հանձնարարությամբ, նրա տան 
<կարիքների> համար, ո՞րքան է ծախսել, դրանց մանրամասն հաշիվը 

գտնվում է պարոն Վեքիլովի մոտ:

2- ԵղՒ ա ^ԳԳԱՒ ք^ագալյանը թե նա իր պարտքն ամբողջությամբ 
վճարել է տիկին էմիլյային և մուրհակը հետ է ստացել:

3. Գասպար և Բաղդասար Պապանյանները նույնպես:

4. Մամադ Շաֆի բեգ Մուրսալ բեղ օղլին' թե նա իր պարտքն 
արդեն վճարել է անձամբ իրեն' Աբովյանին, որի համար և վկա է 
կանչում հենց տեղիս բնակիչներին' Արաս Ղուլի բեդ Մուստաֆա բեդ 

օղլուն, Հաջի Ալաքպեր Հաջի Ալասկեր օղլուն և 4^յալբալայ Մ ամադ 
Ջաֆար Հաջի Աբդուլ օղլուն. ոստիկանության կողմից այդ անձանց 

հարցում անելիս' նրանք պատասխանեցին.
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ա. Արաս 'Լուլի բեգը' Մամադ Շաֆի բեղն իսկապես պարտք էր 

Աբ"վյս'նին 350 ռուբ. արծաթով <1լ> ամբողջությամբ վճարել է նրան.
բ- Հ^Հֆ Ալաքպեր Հաջի Ալասրեր օղյին' թե իրեն ամենևին հայտնի 

չեն այդ դործի հան դա մ անքները և չդիտե' արդյոք Մամադ Շաֆի 
բեղը վճարե՞լ է Աբովյանին ^իր^ պարտքը, թե՞ ոչ!

դ՞ ^յ^լբ^լ^յ Մամադ Ջաֆար Միրզա Արգո սլլա օղլին' թե 

կոլեգիա կան ասեսոր Աբովյ անը սրանից ավելի քան 8 ամիս առաջ, 
գավառական դպրոցի հրապարակում, Մամադ Շաֆի բնդի հետ 
հանդիպելով իրեն' հարցուփորձ է արել ժողովրդի մոտ շրջանա

ռության մեջ գտնվող պոլի մպերի ալն երի արժեքի (курс) մասին, 
ասելով թե Մ ամադ Շաֆի բեդը պարտք Լինելով իրեն' ուղում է 

վճարել պոլիմպերիալներով, որի առթիվ ինքը' Քյալբալայ Մամադ 
Ջաֆաբը, պատասխանել է նբան, թե ժողովրդի շրջանում պոլիմպե- 

րիալների արժեքը (курс) կազմում է 5 ռ. 25 կոպ. արծաթով, իսկ թե 
Գբանից հետո արդյո՞ք Աբովյանն իր պարտապանից բավարարություն

ստացավ, թե ոչ, իրեն հայտնի չէ!

Եվ 5. Մաշադի Իսմայիլ վ^յալբալայ Աբդուլ Ռահի մ օղլին' թե իր 
պարտքի գումարից 100 ռուբ. արծաթով անձամբ վճարել է 
Աբովյանին, երբ նա ուղևորվում էր Թիֆլիս, նրա ձեռքով արձանա

գրված է մուրհակի վրա, իսկ մնացածն էլ այսուհետև կարող է վճարել
ոչ այլ կերպ, քան մուրհակի ժամկետը լրանալիս!

Քաղաքային ոստիկանությունը հաղորդելով Ջեղ կոլեդի ական 
ասեսոր Արովյանի պարտապանների այսօրինակ պատասխանները' ի 
^^Լ1^ կուզենար, որ դուք հակառակ առաջինի' Սահակ Սարդս յան ի 

կարծիքի, տայիք Ջեր բացատրությունները, իսկ մնացած բոլոր 
պարտապանների ^կապակցությամբս այգ թվում նաև 'քնանաքեռի 
բնակիչների, որոնք պատասխանեցին, թե իրենց պարտքերի համար 

ուզում են հաշիվ տեսնել անձամբ Ջեղ հետ, հետա դա կարդա- 
գրությունների համար, սույնին կից Ջեղ է ուղարկում նրանց 

ստացականները, որոնք ընթացիկ տարվա հուլիսի 5-ին տՒ՚1Ւն էմիԱա 
Արովյանը ներկայացրել էր ոստիկանությանը, որպեսզի գուք, հարկ 
եղած դեպքում, Ջեր պահանջներով դիմեք համապատասխան դատա
կան վայր' ներկայացնելով անհրաժեշտ ապացույցներ!

Մասնավոր վերակացու (ПрИСТНИ)' վ^արտաշյան

№ 2962
14 հոկտեմբերի 1848 թվական 

ք. Երևան
Գործավար' Պալմով

Հ.Մակադրություններ Ս. Վեքիլովի ձեռքով 

«№ 3.՛ 16 հոկտեմբերի 1848 թվական»!
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IV

По титулу:
Просят опекуны по имению безвестно
отсутствующего коллежского ассесора 
Абовьяна жена его Эмилия Абовьян и 
титулярный советник Векилов и 
Эриванский житель Магмад Шафи бек 
Мурсали бек оглы о нижеследующем.

В производстве Эриванского уездного суда состоит дело об 
отыскивании из нас первыми двумя от последнего 350 рублей 
сереб. в пользу детей безвестно-отсутствующего коллежского 
ассесора Абовьяна: ныне мы это дело прекратили между собою 
миром с тем, что из нас последний по врученной первым двум 
расписке обязался через шесть месяцев внести сто пятьдесят 
рублей серебром, по чемя всеподданнейше просим;

Дабы поведено было сие наше прошение принять, записать и 
дело по сему предмету заведенное считать конченным и предать 
вечному забвению. Сие прошение к подаче надлежит в Эриванский 
уездной суд.

Декабря 4 дня 1848 г. № 7.

Թարգմանություն

Ըստ վերտառության

Անհայտ բացակայող կոլեգիական ասեսոր 

Աբովյաեի ունեցվածքի խնամակալներս' 

նրա կին էմիլյա Արովյանն ու տիտղոսավոր 

խորհրդակս/ե Հեքի/ովը, և Երևանք» բնակիչ 

Մահմադ Շաֆի (*}"[■ Մուրսալի բեղ օղչ/ւն 

խնդրում են ներքոհիշյալի մասին.

Երևանի դավառական դատարանում քքարռւլթի մեջ կ մեդ անՒՁ 

առաջին երկուսի կողմից վերինից, հօգուտ անհայտ բացակայող 

Աբովյս՚եի երեխաների, 350 ռուբլի արծաթով գանձելու մասին գործը: 
Ներկայումս մենք այդ գործը մեր միջև վերջացնում ենք հաշտու-

370



թյամբ' այնպես որ մեզանից վ^Ր^նը առ. աջին երկուսին տված 

մուրհակի համաձայն պարտավորվեց վեց ամիս անց մուծեչու հարյուր 

հիսուն ռուբլի արծաթով, ուստի խոնարհաբար խնդրում ենք.

Ոբսլեսղի կարգադրվի մեր այս խնդրագիրն ընդունել, գրանցել և 

այդ Ւ^Գէ՚Ւ մասին հետաքննության մեջ գտնվող գործը համարել 

ավարտված և մատնել հավիտենական մոռացության: Սույն խնդրա

գիրն ենթակա է հանձնելու Երևանի դավառական դատարան:

Դեկտեմբերի 4-րդ °րը» 1848 թ., №ն 7?
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Խ. ԱԲՈՎՅԱՆԻ ԱՆՀԱՅՏ ԿՈՐՍՏՅԱՆ
ՀԻՆ ՎԱՐԿԱԾԻ ՆՈՐ «ՄԵԿՆԱԲԱՆՈՒՄԸ»

Խաչատուր Աբովյանի խորհրդավոր վախճանէ հանգամանքները

հանեչուկ են մնար ել նդների համար! Ականատես անձինք չեն

5ղեչ (կտմ գուցե վախեցել են), որ ճշմարտությունը լույս աշխարհ 
հանեին, իսկ ինքն էլ գրավոր խոստովանություն կամ կտակ չի թողել! 

Այս պարագան, արդեն նրա անհետացման հաջորդ օրերին, ծնունդ է 

տվել զանազան վարկածների: Ըստ մեկի' Արովյանն ինքնասպան է 

եղել' էըեն նետելով վարարած Զան գուն (թե՞ Արաքսը): Ըստ մյուսի' 

ծպտված, տանից հեռացել է Սարսի կողմերը, դեպի Գյանջա, Կովկաս

յան լեռն եր' Շամիլի մոտ! Ըստ երրորդի' ԱբովյանՒն ս սլ ա ն ել (թե ՞ 

կենդանի թաղել) են երևանի այլազգիները, խանդի հողի վրա! 1850 թ. 
“{(Ղաներից արևմտահայության շրջանում, իսկ փոքր-ինչ ուշ' 

հունդարահայ գաղթօջախում, ծնվում է մի նոր վարկած, ըստ որի' 

Աբովյանը ցարական կառավարության կողմից աքսորվել է 5իբիր և, 
իբրր դեռ կենդանի է: «Արովյանը մի ծերուկ է, հալևոր, և Սիբիրումն 

է, ո?Ւն տեսել է մի մարդ, խոսել է հետը: Նա հարց ու փորձ է արել 
ազգի մասին »յ— պատմում էին ներկա դարի սկդբներին^ :

Այսօրինակ լեգենդները, կապված ժամանակի նշանավոր անձանց 

հետ, շատ էին տարածված թե7 Եվրո պայում և թե7 Ռուսաստանում ու 

Հայաստանում: Ոչ ոքի համար կասկածի առարկա չէ Միքայել Նալ- 

բանդյանի մահն ու թաղումը, սակայն պնդողներ են եղել, թե 

«Մուխալը» չի մեռել, ողջ է տակավին և մի օր պիտի վերադառնա 

որսլես հայոց թագավոր' հայ գյուղացիներին հող բաժանելու^:

գրՒ է աս ել Սվ. Ւսահակյանը 1002 թ- նոյեմբերին, Օաքվում և ւյ ետեդել 
Հիշատակարանում' բացատրելով նաև, թե րստ ժողովրդական ըմբռնման' 
սիրված հերոսի մահն անկարելի, աներևակայելի բան է: Սովորաբար, նա 
հավերժ կենդանի է մնում երկրիս վրա: (ժողովուրդն անընդունակ է 
համակերպվել ու այն մտքին, թե գերմարդկային արարածներն, ընդհանրա
պես, կտրող են մահ ունենալ! Ըստ ս/յգմ' Պրոմեթևսի, Արտավաղդի, Մ հեր ի 
և ուրիշ շատերի նման, անմահ է նաև Խաչատուր Արովյանը (աե7է/ Սւ^. 
Խսահակյան, Հիշատակարան, Ե., 1077, էջ 201):

՜ Աշոա Հովհաննիսյան, Աբովյան, I;., 1933, էջ 68, Ա. Ինճիկյան, Միքայել 
Նա լ բանղյան, ե., 1051 էջ 3:
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Հունգար ժողովրդի համար անվիճելի է, որ իրենց ազգային մեծ 

բանաստեղծը' Շանդոր Պետեֆին, հերոսաբար զոհվել է հեղափոխու

թյան օրերին, 1849 թ- հուլիսի 31-ին, Ֆահերեդհաուզի մոտ, բայց, 
այգուհանդերձ, պնգողներ վան, որ նրան աքսորել են Սիրիր և 

աշխատեցնում էին կապարի հանքերում, և ուր, իբր, նրան տեսել է

ինչ—որ քրեական հանցագործ:

Վերոհիշյալ վարկածներից ամեն մեկն ունեցել է իր կողմնակից

ներն ու պաշտպանները: Ստ. Նազարյանցն ու Ֆ. Բոդենշտեդն, օրի

նակ, հավատացած էին, թե Արովյանն ինքնասպանություն է գործել: 

Ա. Արարատյանը, Աբովյանի որդի Վարդանը, գերմանացի գիտնական 

Հ. Աբիխը, Աբովյանի աշակերտ Վ. Խուգարաշյանը և ուրիշներ 

պնդում էին, որ նա սպանվել է: Ակսել Բակունցը հատուկ աշխատու

թյուն է գրել' ջանալով հիմնավորել, թե Աբովյանը եվրոպական հեղա

փոխության լուրն առնելով' անցել է Արաքսը ու, թերևս, մեկնել 

արտասահման: Ռուրեն վարդապետ Մանասյանը զանազան անապա

ցույց լուրերից ելնելով' հավանական էր դանում, որ Աբովյանն 

աքսորվել է Հեռավոր Արևելք և մեռել ու թաղվել է Օխոտսկում:

Առաջին երկու վարկածի կողմնակիցներն Աբովյանի ժամանակա

կիցներն ու բարեկամներն են, վերջինները' նորագույն շրջանի մար

դիկ' ապրած 1920—1930- ական թթ.:
Ձորս վարկածի կողմնակիցներն էլ վկայակոչել են զանազան 

դրություններ և ա վան դա կան . զրույցներ, իսկ լրջամիտներն ավելի 

հակվել ինքնասպանության վարկածին, քանի որ այգ գաղափարը 

Աբովյանին հուզել է ամբողջ կյանքում, թեպետ առկա աղբյուրները 

բոլորից շատ խոսում են հօգուտ սպանության վարկածի.

Աբովյանի անհետացմանը վերաբերող բոլոր գրավոր աղբյուրները, 

պաշտոնական դրությունները, ժողովրդական զրույցներն ու ավան

դությունները մենք հավաքեէ ենք և պատրաստել հրատարակության: 

Հետևությունն այն է, որ առաջին երկու վարկածներն ավելի են 

տրամաբանական, թեպետև վերջնական եզրակացություն անելն 

անկարելի է դարձյալ:
Բանն այն է, որ եթե Արովյանն իսկապես ինքնասպան է եղել, ապա 

դա պատահել է տանից հեռու, նախորոշված տեղում, և հետքն 

ընդմիշտ կորել է: Եթե սպանվել է, ապա մարմինը թաքցրել են 

այնպես, որ հետաքննություններն ի վիճակի չլինեն սլարղելու: Եթե 

դառնացած ու հիսաթափված սեփական երկրից, ազդից, ընտանիքից' 

հեռացել է օտար վայրեր, ապա ծպտված է եղել, անունը փոխել և 

հետագայում էլ ո'չ ոքի մոտ “իրար բաց չի արել:
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Ոայց եթե Արովյանն, իբրև քաղաքական հանցադործ, բանտարկի 

ված ու աքսորված է եղել ցարի կամ ոստիկանության պետի հրամա

նով, ապա անպայմանորեն պետք է գոյություն ունենային գաղտնի 

հրահանգներ, կարգագրություններ, գատարանի և Սենատի որոշում

ներ: Որքան էլ ծանր չիներ հանցանքը, և պատիժը' խիստ, ձևականու

թյուններն, այնուամենայնիվ, պահպանվում էին, և առանց դատի, 

բարձրագույն հրամանի, Սենատի հաստատման, մարգ1ւանց ԺՒն 

աքսորում կամ բանտարկում: Ծիծաղելի է, բայց պահ մի ենթադրենք, 

թե նրա կատարածը քրեական հանցանք է եղել, այդ դեպքում դատը, 

աքսորը կամ կախաղանը անխուսափելի էր, թաքցնելը' ավելորդ, իսկ 

ոտով-գլխով անհետացնելը' անկարելի: Եթե Աբովյանն իսկապես 

քաղաքական հանցագործ է համարվել կամ մեղադրվել դրա համար, 

ապա նախապես պետք է ենթարկված լիներ նույն փորձություններին, 

ինչ ԷՍ բուխտակից մեղավորները, նրան էլ պետք է լրտեսեին, նրա 

մասին էլ' մատնության թ^թ^Ա լինեին, նրա 1[[11Ա է է' դա ղան ի 

հսկողություն սահմանվեր: Թեկուզ և անհիմն, բայց պիտի որոշակի 

լիներ, թե նա ինչի՞ համար էր մեղադրվում, ինչո՞ւ էր դատվում և 

ի՞նչ պատիժ պիտի կրեր' կախաղա՞ն, տաժանակրությո՞ւն, թե՞ 

աքսոր: Նրա բախտն էլ նույնը պիտի լիներ, ինչ դեկաբրիստների ու 

պետրաշևականների, կամ թե' Պուշկինի, Լերմոնտովի, Գոդո/ի, 

Ոելինսկու, Գերցենի, Օգարևփ, Զաադաևի, Դոստոևսկու, Ադամ Մից~ 

ա՛ժ’ ԱւԿ>սանդր ճավճավաձեի և շառ/ ուրիշների: Ցարի անձնս/կան 

գրասենյակում, Երրորդ բաժանմունքի գործերում, Սենատի, դատա

րանի, բանտերի վարչության ֆոնդերում, ոստիկանական լրտես։սզ.ըե—

րում հիշածս բոլորի մասին էլ կան բազմաթիվ վավերագրեր ու 

գործեր: Այդ նյութերը ոչնչացնելու մասին ո'չ ոք չի էլ մտածել: 

Ղրանք աո. ան ձին հատորներով հրատարակվել են մեր օրերում ու 

շարունակվում են ուսումնասիրվել ու հրատարակվել:

Այդ ուղղությամբ հո/ յ գիւոնս/ կանները վիթխարի £ անքեր են 

թափել դեռ 1930-ական թթ- (ամենից տևական որոնումներ է կատարել 
Աշոտ Հովհաննիսյանը), բայց արդյունքի չեն հասել. Արովյս/նը նշածս 

հաստտտութլունների ուշադրութլան կենտրոնում չի եղել, նրա մս/ոին 

դոյութքուն չունի ո'չ թե որևէ համապատասխան գործ կամ վավերա

գիր, տժէ հարե.անցի ակնարկ անդամ: Աբովյանն երբեք չի մեղադրվել 

պետական հանցագործության մեջ, ընդհակառակը, նրան կշտամբել են 

ծայրահեղ ռ//ւսս/սիրությտն համս/ր, այն Էէ իր վտ"յ հայրենակիցները:

Ծառայական թերացումներ ե. ցարական սլաշտոնե ո ւթ լ ան հետ 

ընդհարումներ, այո', Աբովյանն ունեցել է, ե. ալն էլ՝ բավականաչափ 

շատ, բայց այդ ամենը տղայամտություն կլիներ որակել հտկտցտ—
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բտկան, հակապետական գործունեություն և կամ հավասարել այն 

«.հանցանքներին», որոնց համար մեղադրվել կամ հետապնդվել են 

դեկաբրիստները, Պուչկինը, Լերմոնտովը, Բելինսկին, Դոստոևսկին, 

Գերցենը, Միցկևիչը և ուրիշներ:

Խիստ նկատողություններ Աբովյանը շատ է ստացել, լսել է նաև 

ամենախիստը' տեսչական պաշտոնը կորցնելն ու աշխատանքից 

հեռացվելը, ինչով մի անդամ ՚1846-ին սպառնացել է Անդրկովկասի 
ուսումնական մասի կառավարիչ Շրամ Երկրորդը. «...Ամեն համառու
թյուն... կհանդեցնի նրան, որ Դուք կղրկվեք ներկա պաշտոնիցս: 

Ըայց դրանք Աբովյանին քիչ են մտահոդել: Ընդհակառակը, 1848 թ. 
հունվարի 19-ին ինքն է բողոքում նման խստությունների դեմ և 
դրավոր հրաժարական մատուցում^, որը, բնականաբար, չի ընդուն

վում: Այն օրերին հեշտ չէր գտնել մեկին, որը համաձայներ ուսուց

չության մեկնել Երևանի նման մի խուլ ծայրագավառ.:

Ռբ//վյանի հանրային ողջ գործունեության և ստեղծագործության 

լ^Ւք.ոէԼ^ որպես անխախտ համոզում, անցնում է ռուսասիրության վեհ 

գաղափարը, որ Թուման յանի բնորոշմամր' հաճախ հասն ում էր 

մոլեռանդության: Նա ռուսս/վան տերության հեղինակությունն էր

բարձրացնում Արևելքում' դառնալով ռուս լւ՚՚ւ՚ււ՛ ■յթՒ
հետևողական պրոպադանգիստը Անդրկովկասի Կողովուրդների շրջտ- 

նում: Նրա մշտական հորդորն ու պատգամն էր իր հայրենակիցներին' 

սիրել ռուսներին ու Ռուսաստանը, ցույց տալ պետական հավատար

մություն, ռուսաց լեցուն ամենից բարձր դասել և սովորել այն, որով

հետև հայ Կողովուրդն իր դոյության ու վ/րկության համար պարսկա- 

թուրրական լծից' նրանց է պարտական: Ռուսները վերակենդանացրին 

հայությանը, «Ռուսք Հայաստան կանգնացրին ու ասիացվոց րիրտ, 

գաղտն ազդերին մարդասիրություն ու նոր հոգի տվին... Հայք ե՞րբ 

կտրեն ռուսաց արածը մոռանալ, քանի որ շունչ ունին» («Վերք 

Հ այա ոտ անի »):

Ենթադրել, թե Աբովյանն այդպես գրում էր, քարոզում, բտյց 

գաղտնի, բոլորից թաքուն, առանց իր մտքերը ուրիշների հետ կիսելու' 

հակառակը մտածում, լուրջ չէր չինի: Աբովյանի անկեղծությունը և 

անմիջականությունը կասկածի առարկա կամ վիճարկման խնդիր չեն 

կարող լինել երբեք: Ասել, որ այսպիսի մեկին կարող էին պս/տԿել, 

աներևակայելի միամտություն կլիներ:

^ ՀԱ, ֆ. 1, ց. 1, դ. 1722, թ. 55ա:

4 Ա № 509, էջ 3 (նաև' Դ I, 221):

375



Այսպիսին էր Աբովյանի անհետացման անլուծելի առեղծվածի 

վիճակը մինչև այժմ:

Վերջերս Աբովյանի կորստյան առեղծվածի լուծման փորձով ու 

«հայտնագործություններով» հանգես եկան գրականագետ Նշան 

Մուրադյանը («Գրական թերթ», 26. IX. 1975) և պատմական գիտու
թյունների թեկնածու Վ. Վաղարյանը («Դրական թերթ», 24՛ IX. 
1976): Խմբագրությունը, առանձին կարևորություն տալով, այդ 
հոդվածները հրատարակել է «Պրպտումներ, վարկածներ, հայտնա

գործություններ» բաժնում: Սկզբում տպա դրվեցին Նշան Մուրադ-

յանի կոմենտարները, ապա հանդես եկավ «հայտնագործության» 

հեղինակը: Մարդիկ անակնկալի եկան, կարծելով' Ամերիկա է 

հայտնագործվել, մինչդեռ, իրականում, ոչ մի հայտնություն էլ չկա, 

մեջտեղ է քաշվել Աբովյանի կորսա յան հին վարկածներից մեկը, որը 

քննարկվել ու մերժվել էր ավելի քան քառասուն տարի առաջ.'

Երբ մարդ վճռում է հարություն տալ որևէ հին վարկածի, պարտա

վոր է մեծագույն զգուշությամբ վարվել փաստերի հետ, չտնտեսել 

հակառակ վարկածի օգտին խոսող նյութերը, կրկին ու կրկին ստուգել 

իրեն, սխալներ ու կեղծիքներ թույլ չտալ, առավել ևս Աբովյանի 

մահվան առեղծվածը լուծել ցանկացողը, նրանից պահանջվում է 

անկանխակալություն և հայ մեծ գրողի կյանքի ու հայացքների ճիշտ 

լուսաբանում: Նա պարտավոր է հաշվի առնել, որ Արովյանը, [իեել ով 

որոշակի հասարակական-քաղաքական իրադրությունների ծնունդ, 

նաև մարդ էր, ուներ իր համակրանքներն ու հակակրանքները, սերերն 

ու հիասթափությունները, ոգևորություններն ու մոլորությունները,

իր լուսավոր և ստվերոտ կոր/մերը և բնավ պարտավոր չէր մերօրյա 

չափանիշներով փառաբանել կամ դատափետել:

^ՐԳյոՀ այդպե՞ս են վարվել Վ. Վաղարյանը և նրա «հայտնա- 

դործության» մեկնաբան Նշան Մուրադյանր: Ո'չ: Անտեսելով 

անառարկելի փաստերը' նրանք, Ն՛ Մուրադյանի ասելով, «հետևեք են 

անշուք թվացող փաստերի տրամաբանությանը» («Դրական թերթ», 

26՛ IX. 1975), պարզ իրողություններին ցանկալի Ընթացք սրվել, 

հանդես բերել մի տենդագին ձգտում' ամեն գնով համոզել ընթերցո- 

Ղ^ն ։ թե Արսվյանն, իբր» որսլես քաղաքական հանցագործ և հակա

պետական, հակառուսական գործիչ, գաղտնի աքսորվել է Սիրիր-' Սյս 

ձգտումը շատ է հիշեցնում ժողովրդական երգի պարզամիտ հերոսի 

մտածելակերպը, որբ կորցնելով այլոց լսելու և հասկանալու րնդունտ- 

կությունը' օդեղեն ամրոցներ է կառուցում ու նաև զարմանում, որ 

կարող են իրեն առարկել .
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Սաթո', թե որ դու. ինձ չէիր առնի,

Ինչի՞ ես ձեր դռնով անցա, 

Գու Լ1[ա3^ էէնեիր, քո սապոն փրփրավ. 
Սաթո', քեզ առնելու, հատուկ նպատակ ունեմ...

Երևութական «հայտնագործություններ» անողների ձախողման 

պատճառը հենց այո «հատուկ նպատակի» մեջ պիտի որոնել, նպա

տակ, որը նրանք խնամքով թաքցնում են: Վ . 'Լաղարյանի 

«պրպտումների» մեջ շատ մութ բաներ կան: Ն. Մուրադյանի օդնու- 

թյւԱմլւ 1,տ նախ՝ այդ «հատուկ նպատակն» է «ձևակերպել», հետո 
միս'յն «ապացույցներ» որոնել իրեն մատչելի վավերադրերի մեջ՝ մեծ 

մասամբ ապացույցների պատրանք ստեղծելով լոկ և չխորշելով, 

անդամ, դատապարտելի մեթոդներից'.

Որպեսզի իրեն միանդամայն աղատ ղդա, Ն. Մուրադյանը, Վ. 

Լաղարյանի հետ համակարծիքդ կաղմած, հայտարարում է, թե Աբով- 

յտնի անհետացման հարցին վերաբերող «վավերագրերը թաքցված, 

ապա ոչնչացված են եղել գերագույն զգուշությամբ», որ, իբր, 

«արխիվներից ոչնչացվել են գործի գաղտնելիությունը բացահայտ ող 

^ՈԼՈՍ փաստաթղթերը», և, իբրև ապացույց, նշում «Երրորդ բտժտն- 

մունքում Աբովյանի դեմ կազմված, նրա անհետացման ե. ԹսւբքԼս- 

ատնովի նշանակման 105 թերթանոց, Աբովյանին թոշակ նշանակելու, 
վերաբերյալ գործերը»: («Գրական թերթ», 26. IX. 1975):

Սա մարդկանց տպա կողմն որոշող չէինք ասի' կոպիտ սխալ, այլ 

առնվազն անլուրջ հայտարարություն է, քանի որ Աբովյան ի 

անհետացման վերաբերյալ Երրորդ բաժանմունքում ո՜չ մի գործ չի'

կազմվել, ուր թե այդ դործը 105 թերթ ունենար կամ ոչնչացվեր, ե 
հ ե ա ո ՚՚ Ար՞ևանի մառան դներ ին թոշակ տալու չոլր£ կազմված 

զոր ծ երի զ առայժմ հայտնարերված են երեքը ե. զանաղտն այլ վոէվե

րադրեր, որոնք լիակատար պատկերացում են տալիս տվյալ հարցի 

ընթացքի և լուծման մասին, երկուսը' Երևանում, մեկը' Մ Պետեբ- 

րուրգում, վավերագրերը' Գրականության և արվեստի թանգարանոէ մ:

Ա լ՛իվ՛ր՛երու.մ որոնումներ կատարած ամեն որ շատ լավ դիտե, որ 

երր գործը մի հաստատության համար ավելորդ էր դաոնում. մյու- 

II ում, որն հարուցում Էր խնդիրը, շարունակվում էր պահվել: 

(1չնչացվ“ւծ նյութերը, սովորաբար, իրենց կրկնօրինակներն ու 

պատճեններն էին ունենում: Աբովյանի անհետացմանը վերաբերող 

նյութերի այն մաււը, որ Ան դրկովկասյան դպրոցների վերատես

չության դիվանում էր պահվում և հետո ավելորդ, է դիտվել, շնորհիվ 

կրկնօրինակների, պահվել և այծմ էլ պահվում է ՀՀ Պետարխիվում:
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Կորուստն, այսպիսով, շատ մեծ չէ: Թիֆլիսի արխիվների հետ կապված 

նման մի հարց՝ ճիշտ 105 թերթանոց մի գործի կորուստ, երեսուն տարի 

առաջ պարզել է հանգուցյալ պրոֆեսոր Լևոն Մելիքսեթ- Բեկը (ի դեպ, 

այս գյուտն իրեն է վերագրել Վ. Նազարյանը իր նախորդ հոդված
ներում^: Հին օրերում, նաև այժմ, եթե մեկը փորձեր որևէ նյութի 

հետքերը պետական արխիվներում կորցնել, ապա կձախողվեր, 

ոբովհետև դրա համար բազմաթիվ մարդկանց տևական ջանք երը

կպահանջվեին: Պետք է աննկս. 

արտագրվեին տվյալ հաստատող

■րի շ տեղեր րքվ ած այրե

ելիորեն ջնջվեին և նորից—նոր 

տւն ուղարկված կամ այնտեղից 

հետագա բոլոր գրությունների

հիմնական, գործավարական և արխիվային համարները, նույն բանը 

պիտի կատարվեր այն բոլոր քաղաքների ու հիմնարկների դիվան-

ներում, որտեղից ուղարկվել կամ որտեղ յ^լ ԷՒն աէ1յաւ
գրություններն ու հրահանգները և այլն, և այլն:

Եթե այսօրվա ուսումնասիրողն իր ենթադրած, ավելի շուտ' 

ցանկացած նյութերը չի կարողանում գտնել, գա դեռ չի նշանակում, 

թե գրանք եղել և միտումնավոր ոչնչացվել են, այլ նշանակում է, որ 

կամ նման բան չի եղել, կամ էլ դեո. չի գտնվել: Ն. Մուրադյանը և Վ. 

քԼազարյանը չպետք է մոռանային, որ Աբովյանին վերաբերող շատ 

կարևոր մի գործ, որ գնված է եղել Երևանի նահանգային դիվանի 

աշխատակիցներից, 1917 թ. ոչնչացրել են Ալեքսանդրապոլի բախկալ- 

ները' շուկայում իրենց ապրանքը փաթաթելով, որի մասին վկայել է 

Աբովյանի թոռը մամուլում3 :

Ենթադրությունն ու ճշմարտությունը միշտ չէ, որ համընկնում են, 

և ճշմարիտ բանասերն իրավունք չունի մոռանալու այս՛՛

Նշան Մուրադյանը «մեկնաբանելով» Վ. Նազարյանին, հայտա

րարում է, թե, իբր, «Կովկասյան բարձրադիր իշխանությունները 

Աբովյանին մեկուսացնելու ուղիներ են մշակել », իբր թե գոյություն է

ներել «Արովյան օպերացի Սա հիմքից զուրկ, թյուր ո

մտացածին հայտարարություն է, ոբԸ ոճ^ճով ճէ1 փաստարկվում ու չի 

էլ կարելի: Ընդհակառակը, Կովկասի բարձրագույն իշխանությունները 

Աբովյանին շատ բարձր էին գնահատում և, սովորաբար, նրան էին 

հանձնարարում Անդրկովկաս ժամանած օտարերկրացիներին առաջ֊

5 Լ. էքելիքսեթ- Ռեկ , Նոր նյութեր Խ- Արովյանի մասին (ՀԽՍՀ ԳԱ 
«Տեղեկագիր» (հաս. դիա.), 1918, № 9, էջ 33), Վ. Ղազարյան, Խաչատուր 
Արով յանի «Գործը» («Բանբեր Հայաստանի արխիվների», /971, № 3, էջ 
12):

6 «էջմիածին», 1918, № 3-6, էջ 13:
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նորդելու պարտականությունը, այն դեպքում, երբ օտարերկրացիները 

միշտ էլ ենթակա էին հսկողության: Եթե մեր «դյուտարարների» պես 

դատելու լինենք, ուրեմն' Աբովյա"^ էր հսկում նրանց...

Այնուհետև հայտարարվում է, որ, իբր, «.1848 թ. հունվարի 11-ին 
Աբ՚՚վյանը... պաշտոնապես համարվում է ծառայության իրավունքը 

վ"ր՚յրած աստիճանավոր»: Նորիր անճշտություն, քանի որ դպրոցա

կան իշխանությունները դրանից հետո Արովյանին չէին ատեստավորի 

որպես ընդունակ ու արժանի տեսուչ և ուսուցիչ («аТТССТОВЭЛСЯ 
способным И ДОСТОЙНЫМ»)7: Այս մասին, սակայն, քիչ հետո:

Հայտարարվում է նաև, թե իբրև, 1848 թ. մարտի 30-ին ժամանելով 
Երևան, Թուրքեստանովը «Արովյանին կալանքի է ենթարկում իր 

բնակարանում՝ կարդադրելով լռել ե. սպասել»: Եթե դա ճիշտ է, ապա 

իր բնակարանում կալանավորված Արս էխ անն ինչպե՞ս էր դպրոցական 

Գոլ1Ր^ ոլ ԴՊ^^ՐԸ հԱ'նձն”ւմ» ինչպե՞ս էր, որ կինն այդ չէր հասկա
նում: Եթե կալանավորված Արովյանին հսկել են ոստիկաններ, այդ չէր 

կարող չնկա տվել, իսկ եթե Թուրքեստանովը սոսկ սաստել է, չէ՞ որ 

Աբովյանը հենց մարտի 30-ի գիշերը կարող էր տանից փախչել...
իրենց «պրպտումների» ու «հայտնադործությունների » րնթաց- 

քում Ն. Մուրադյանն ու Վ.. Ղ^աղարյանն, իրր, պարղել են, թե 1843 թ. 
Արովյանթ «Թիֆլիսից Երևան փոխադրումը եղել է ներքին ւչորեերի 

մի նի и ար ի դ ա ղ տ նի ն ախ ա դ ծ ո վ սահ մա ն վ ա ծ » պ ա տի ժ (« Ղր ա կ ու ն 

թերթ», 20. IX. 1975)' մոռանալով հարցնել, թե Աբովյանն ինքն ի՞նչ 
կարծիքի է եղել: Զէ՞ որ նա սլար էլ դրել է, թե Երե.ան է փոխադրվել, 

սրպեսղի «դոնե հո դեկան հան դիստ դտնի», որովհետև պաշտոնա- 

НЬи^^иИ խան դար ում էին նրա մասնավոր Ղ՝սՄո ևէ1 անկաշկանդ 
դործունեությանը, նաև հայտարարել, «իմ յոթնամյա ծառայությունր 

Տ^իփ/խ1"1-*?, իշխանության աչքի առաջ, չնայելով անընդհատ հարձա

կումներին և մի քանի ծառայակիցներիս անբարյացակամ վերաբեր

մունքին, որոնք դիտվել էին իմ դեմ իրենց բոլոր ղորությամբ' անձնա

կան հաշիվներից դրդված, և իմ անշահասեր աշխատանքներն ու իւք 

եո անդադին ցանկությունը' օդս։ ակար լինել դոնե իմ հայրենակից

ներին հայսկույս 4 ո վկաս ի, անբասիր են կա ցուց ել ինձ ին չոլ ես 
մերձավոր, նույնպես ե. բարձր իշխանության առաջ»^ : ինչպե՞ս 

կարելի է անտեսել Երևան փոխադրվելու մյուս շարմառիթներր, որոն

ցից սյմենավճռականը Ներսես Աշտտրտկեցու կաթողիկոս րնարվելն էր 

(1843 թ. ամառը): Այդ իրադարձությամբ խանդավառված' Օդա՚1յ՚"ՆԸ

7 ԼԱ, էի. 733, ց. 82, դ. 270:

8 Գ I, 145:
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կարծում էր, թե Աշտարակեցոլ հովանու տակ ու նրա աջակցությամբ, 

ի վերջո, պիտի կարողանա մարմին տալ իր նվիրական երազանքներին 

և հէմ81'9 սկսելով' բաղձալի ավարտի հասցնել լուսավորության 
շենթը> սր արմատապես պիտի հեղաշրջեր ազգի տնտեսական ու 

հոգևոր կյանքի պայմանները' սկիզբ գնելով նոր վերածնության: Նա 

որոշում է անգամ թողնել ընտանիքը և աշակերտների հետ վանք 

վերադառնալ: Իր իսկ խոստովանությամբ' նա ո'չ թե շտապում, այլ 

սուրում, թռչում է դեպի Երևան. «...Ընդոտն հարեալ զաշխարհս տա

րաձիգ' առ մայրն հաւատոյ դիմեցի ուխտիւ սրբութեան... աղբեր յու

սոյ տանս Թորգոմեան: Ասեմ' դիմեցի, բայց սխալիմ յոյժ, թևեցի...»9 :

9 Եճ. 295:
|0/.«, ֆ. 733, գ. 969, թ. 18ա:
' I Պ. Հակոբյան, Անծանոթ էջեր Խ. Աբովյանի կյանքից ու գործունեոլ- 

Թյ"լ^1՚!1 ՏՀՍՍՀ Պ՛Ա «Տեղեկագիր» (հաս. գիտ.), 1955, .\օ 10, էջ 78—85):

Ւ լրումն այգ ամենի, նշենբ նաև, որ 1843 թ. գարնանը կազմված 
տարեկան հաշվետվության մեջ, որ ներկայացվել է Լուսավորության 

մինիստրին, Աբովյանի ղեկավարած Թիֆլիսի գավառական ուսումնա

րանը համարվել է լավագույններից մեկը™: Աբովյանի խոսքն այդ 

ժամանակ այնքան կշիռ ուներ, որ Անդրկովկասի գլխավոր կառա- 

‘ՒիՒ^ Նայդհարդը, հարգելով նրա միջնորդությունը, որոշում է 

օգնություն ցույց տալ 1840 թ. երկրաշարժից կործանված Ակոռի 
դյոլ֊ղի բնակիչներին^ : Մորից Վագները, որ Աբովյանի բարեկամ- 

ննրից էր՛ ողջունել է նրա նշանակումը: Իր գրքում քննադատելով 

հանդերձ ռուսական նոր վարչակարգը Հայաստանում' Աբովյանի 

Երևան փոխադրվելը համարել է ուրախալի: «Անդրկովկասը թսղնե- 

ԼուՁ“ քէջ առաջ,— գրել է Մ. Վագները,— ուրախությամբ իմացա, որ 

պարոն Աբովյանը նշանակվել է իր հայրենի քաղաքի' Երևանի 

գավառական դպրոցի տեսուչ: Այնպիսի խոր գիտելիքների և 

առաքինության տեր մարդուն, ինչպես նա է, իր բոլոր, հարուստ

ուժերը հայրենի պատանեկությանը նվիրաբերելու' այսօրինակ ազնիվ 

ձգտում ունեցողին, այսպիսի ջերմ հայրենասերին, որը խորին 

երախտագիտությամբ է լցված հանդեպ իր կայսրն ու նվիրված է 

նրան, որովհետև վերջինս նրա մեծագույն բարերարն է դարձել' 

միջոցներ տրամադրելով, որպեսզի նա ցանկություններն ու իղձերը 

իրականացնելու նպատակով գերմանական կրթություն ստանար 

Ղորսլա տում, այսպիսի բացառիկ և, միաժամանակ, անանձնական 

մարդուն պետք է որ, հենց երկրամասի իրական շահերից ելնելով, 

'(սբ^սւնհության լայն ասպարեզ տրամադրվեր: Այնուամենայնիվ,
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գերմանական ոգու, գերմանական առաքինությունների այգ քաջարի 

սերմանողը, մինչև իսկ իր ներկա, բավականաչափ անձուկ պայման

ներում, ոչնչի առջև կանգ չի առնում, որսլեսղի իր հայրենի քաղաքի 

ան ուշագրության մատնված երիտասարդության մեջ գանի սքանչելի 

հույսերի և գեղեցիկ հսկողությունների բազում արգասավոր 
սերմեր »^: Ե՞րբ է պատահել, որ պատիժը ուրախություն համարեն:

Նոր «հայտնագործության» ամենամեծ անակնկալը, սակայն, 

Ներսես Աշտարակեցուն «գիմակա զերծելու» անհասկանալի ձգտումն 

է: Նշան Մուրադյանը և Վ. Գազարյանը մոռացած խիղճ ու հոգի» 

դրում են, թե Աշտարակեցու կսղեիր Աբովյանին Թիֆլիսի Ներսիսյան 

^ոչրոցում աշխատանք տալը կանխամտածված կեղծիք է եղել, 

որպեսզի ցարիզմը կարողանար նրան գողանալ: Ն. Մուրագյանը 

դրում է. «...մեջտեղ է նետվում կաթողիկոսի կեղծ հրավերը, չէ՞ որ 

Գ^^Մ ^8 պատճառաբանել Երևանից Թիֆլիս ընկած ճանապարհին 
ան հայտանալը...» («Գրական թերթ», 26. IX. 1975): Այսպես կարող են 
Գ8^Լ միայն արկածային վեպերում: Ւնչպե՞ս կարելի է հեշտ ու 

հանդիստ մեղադրել մի մարդու, որը պաշտելի անձ էր հայ ժողովրդի և 

Աբովյանի համար: Նրանք պիտի հասկանային, որ եթե Աբովյանն

իսկապես վտանդավոր քաղաքական հանցագործ լիներ, ապա ցարա

կան կառավարության համար դժվարություն Հպիտի ներկայացներ 

նրան մեջտեղից վերացնելը, այն էլ' խուլ Երևանում, ուր բազմաթիվ 

էին չսլա բզված սպանությունները, որոնցից Աբովյանն ևս սարսափած 

էր (ապացույց' նրա «Սոնա» պոեմը):

Որպեսզի մեկընդմիշտ պարզ դառնա, որ Ներսիսյան դպրոցում

Աբովյանին աշխատանք տալը հանրահայտ ու անվիճելի իրողություն 

էր և ոՀչ կեղծիք, ինչպես այժմ հայտարարում են Նշան Մուրադյանն 

ու Վ. Գազ արյանը, վերհիշենք մի քանի փաստ: Արդեն 1848 թ. 
հունվարի 5—19-ը անցկացնելով Թիֆլիսում' Աբովյանը հանդիպել էր 
Ներսես Աշտարտկեցուն, տեղեկացել նրա դիտավորությանը, որ իրեն է 

վստահելու դպրոցի տեսչությունը, և նույն օրերին այդ մասին 

պաշտոնապես զեկուցել Անդրկովկասն ուսումնական մասի կառավար
չին և դպրոցների վերատեսչությանը 3;

12 M. Wagner, Reisc nach dem Ararat, Stutgartt und Tubingen, 1848. S. 85.
13 «Գործ», 1917, No 7—8, էջ 60: «Այս ձմեռ, Թիֆլիսում եղածս ժամանակ, ես 
պատիվ ունեցա ինչպես նորին դերտղանցություն ուսումնարանական 
մասի պ. կառավարչին, այնպես էլ Զերդ րարեծննդոլթյանր զեկուցել nt. 
հա jug կաթողիկոսի մտադրությունը' պաշտ it'll տալ ինձ Թիֆլիսի հայող 
սեմինարիայում»: Արովյանր Թիֆլիսում եղել է 1848թ. հունվարի 5-19-ր:
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Երևան վերադառնալուց հետո, փետրվարի 4-ին, Արովյանը 
հատուկ նամակ է գրում Հովսեփ քահանա Օրրելուն և խնդրում 

իմանալ ու հայտնել, թե կաթողիկոսն ի՞նչ կարգադրություն է արել իր 

վերաբերյալի ^ : Փետրվարի 6—ին Աբովյանի սիըելի աշակերտ Գ. 

Գեղամյանը Թիֆլիսից նրան դրում էր. «Աշակերտք, թե' գիմնազիայի 

և թե' այլ ուսումնարանաց, գէխեերը բարձրացրել են և անհամբեր ձեր 
գալստյանն են սպասում, որ իսկույն դան ձեզ մոտ»^: Փետրվարի 

21-ին Ներսես Աշտարակեցու հանձնարարությամբ՝ Աբովյ ան ին 

Թիֆլիս է հրավիրում Կարապետ Շահնազարյանը' «աո. ի կատար ածել 
հասուցանել զհայկական մանկունս յուսմունս կարևորադոյնս»^: 

Փետրվարի 27-ին Գ. Գեղամյանը Թիֆլիսից գրում է Աբովյանին. 
«Պարոն Առվանովիցն իմացա, թե կաթողիկոսն ձեզ դրել է գալ»^ : 

Մ արտի 3-ին Ներսես Աշտարակեցին պաշտոնապես, №> 75 կոնդակով, 
դիմում է ուսումնական մասի կառավարիչ Աեմյոնովին' աղատել 

Աբովյանին ներկա աշխատանքից և ուղարկել իր տրամադրության 
տա//8; Մարտի ^~իե, կաթողիկոսի հրավերն ստանալուդ և վերջնա

կան վճիռ կայացնելուց հետո, Աբովյանը հույժ կարևոր զեկույցով 

խնդրում է դպրոցների վերատեսչին' արձակել իրեն ուսումնարա

նական գերատեսչությունից և տեղը նշանակել ուրիշին^: Մարտի 9- 
ին ուսումնական մասի կառավարիչ Սեմյոնովը Ներսես Աշտարակեցու 

հարգարժան միջնորդագրի հիման վրա կարգադրում է' ազատել Աբով

յանին իր ներկա պաշտոնից և ուղարկել կաթողիկոսի տրամադրու

թյան տակ: Այդ մասին հատուկ գրությամբ (անտիպ) ծանուցվում է 

Ներսես Աշտարակեցուն ք№ 215Ւ^: Մ արտի 11-ին վերատեսուչն 
հաղորդում է Աբովյանին, որ «արձակվում եք ձեր վարած պաշտոնից 

և ուսումնարանական գերատեսչության ծառայությունից' հայոց 

հոգևոր դպրոցը մտնելու համար» ^: Մարտի 15-ին Աբովյանն 
ստանում է իր ազատման հրամանը (մակագրություն իր ձեռքով): 

Մարտի 30-ին Թուրքեստան ովը , որ ժամանակավորապես փոխա-

14
15
16
17
18
19
20
21
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Գ II, 184:

Նույն տեղում:

Գ Լ 222:

Ա № 251:

Այդ մասին հիշատակությունը տե'ս Մատ., Կ Գ №զ 126/399, թ. 18:

« Գործ», 1917, № 7-8, էջ 60-61: Բնագիրը' ՀԱ, ֆ. 1, գ. 1726, թ. 30:
17ատ., նշվ. վավերագիրը:

«Գործ», էջ 61: Բնագիրը' ՀԱ, ֆ. 1, գ. 1726, թ. 31—32:



րինելու էր Արովյանին, ժամանում է Երևան: Աբովյանն սկսում է 
հանձնել գործերը^: Կնոջ վկայությամբ' Աբովյանն ասել է, թե 

չլավում է, որ որոշել է փոխել աշխատանքի բնույթը^ : Ապրիլի 8-ին 
Երևանի դավառապետը հաղորդում է Թիֆլիս, կաթողիկոսին, որ 

Արովյանը «На рассвете 2 апреля со своей квартиры неизвестно 
куда отлучился и до сего времени, при всех принятых мерах к 
розысканию, нигде никаких следов об нем не открыто. Он, по 
объяснению его домашних, за три дня до отлучки впал в задум
чивость, почти не употреблял никакой пищи, мало говорил, не 
раздевался и, по-видимому, страдал бессонницею; уходя, он взял 
только на себя, кроме бывшего на нем платья, шинель и обыкно
венную фураЖКу» («Ապրիլի 2-ի վաքԼ առավոտյան իր բնակարանից 
հայտնի չէ ո՞ւր է հեռացել և, մինչև սույն պահը, հակառակ 

ձեռնարկված որոնման բոլոր փորձերի, ոչ մի տեղ նրանից որևէ հետք 

չի գտնվել: Նա, իր տանեցիների ասելով, հեռանտլուց երեք օր առաջ 

ընկել է մտածմունքի մեջ, համարյա թե որևէ սնունդ չի օդտադործել, 

քիչ է խոսել, չի հանվել և, ըստ երևույթին, տառապել է անքնու

թյամբ. հեռանալիս' բացի հագած շորերից, վրան է առել միայն շինելը 
և ծածկել սովորական դլխարկը^^):

Աէ։1ՐՒւՒ ^^՜/^ ш./и նույն լուրը Ներսես Աշտարակեցուն հաղոր
դում է ուսումնական մասի կառավարիչը' ավելացնելով որ Երևանի 

քաղաքային ոստիկանությունը հետաքննում է Աբովյանի անհետաց
ման հանդամանքները  ̂: Երկու դրություններն էլ Ներսես Աշտարա- 

կեցին ստանում է ապրիլի 15-ին և սպասում քննության արդյունք- 
ներին26:

Արանք են իրական փաստերը, որոնց մեջ կասկածելի ոչինչ չկա: 

Ներսիսյան դպրոցում աշխատանքի անցնելը Աբովյանի և Ներսես 

Աշտարակեցու երկուստեք բուռն ցանկությունն էր: Այդ որոշված էր 

դեռ 1847 թ. ամառը, և Աբովյանի գործընկերներն կին լինելու Ատ. 
Նազարյանցը և Մ. էմինը: Ներսես Աշտարակեցին նրան կեղծ հրավեր 

չի ուղղել, ընդհակառակը' Արովյանն կ որոշ երկընտրանք ապրել: 

Ավւ՚լի^՛' ^ա հետագայում հոդ է տարել Աբովյանի անօգնական 

ընտանիքի նկատմամբ' 1850 թ- գրելով Լազարյաններին. «Ապովեանն

22 Նույն տեղում, էջ 61:
22 Բնագիրը' Ա №593: Թաըգմանա թյունը' Դ II, 267:

24 Մատ., ԿԴ № 126/399, թ. 21:
26 Նույն տեղ ում, թ. 22:
^^ Նույն տեղ ում, թ. 21 և 22, մակաղ լրություններ:
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լԱԿյայտացաւ ամենևին առանց հետոց, և Վարդան որդի նորայ 10 
ո՚մ՚աց և Զարման դուստր նորա եօթն ամաց մնացին որբք, մայր նոցա 

թախանձեալ դմեդ՝ խոստացաք վասն որդւոյն նորա խնդրել Զեղ և 

վասն դստերն խնդրել... կնկյնայ 'Լօրօնցո վին' ընկալնուլ իւր ինստի- 

տուդ»~ : Կան և ուրիշ վավերագրեր, որ ավելորդ ենք համարում 

^Ււ^Լ՛ Ներսես Աշտարակեցին ո'չ մի գաղտնի նամակ չի գրել 

Աբովյանի մասին: Կեղծիք է' «1848 թ. մարտի 3-ին կառավար
չապետին հղած' Ներսես Աշտարակեցու գրությունը «անհանգիստ 

Աբովյանի մասին», որ «վկայակոչում է» Վ. 'Լազարյանը («Գրական 

թերթ», 24. IX. 1976): Այդպիսի նամակ գոյություն չունի: Այն Վ. 
Ղազարյանն է հորինել:

Եթե կաթողիկոսն ուզենար կործանել Աբովյանին, ապա այգ շաա 

աւ1^ԼՒ ‘ԼաՂ կարող էր անել. 1847 թ. հունիսին հայ մամուլը դատաս- 
աան էր պահանջում Արովյանի դեմ, որը Արարատյան վերելքներով 

«պղծել» էր ազգային սրբությունները, չանցած մի ամիս' բողոքում են 
Արովյանի բարոյական նկարագրի դեմ' վերադրելով նրան այնպիսի 

արատներ, որոնք ենթակա էին մեկուսացման և Սիրիր աքսորվելու: 
Ներսես Աշտարակեցին անտեսում է այդ հրեշավոր զրպարտանքները, 

քանի որ լավ գիտեր, թե գրանք ի՜նչ անմաքուր աղբյուրից էին 

ծագում և ի՜նչ հեռագնաց նպատակ ունեին: Ներսիսյան դպրոցի նոր 

տեսչի խնդիրն էր մեջտեղում, որ արդեն այդ ժամանակ հեռատես ու 

մեծ հայրենասեր Ներսես Աշտարակեցին վճռել էր վստահել 

Աբովյանին :

«Հայտնագործության» հետամտողներն ավելի են առաջ անցել և 

իրենց կարծիքով' հանցագործներին գտել: Նրանք ասում են. եթե 

Ներսես Աշտարակեցին, Թո ւրքե ս տ ան ո վը և Բլավատ սկին Աբովյանի 

անհետացման գլխավոր հանցագործները չեն, ապա ինչո՞ւ են նրանք 

նույն ապրիչ ամսին փոխարքայի կողմից պարգևատրման ներկայաց

վելն ճշգրիտ երևալու համար ավելացնում են նաև, որ փոխարքա 

Վորոնցովը Թուրքեստանովին, քդավատսկուն և Ներսես կաթողիկոսին 

հաջորդաբար պարգևի է ներկայացրել 1848 թ. «ապրիլի 7-ին, 10-ին և 
19-ին» («Գրական թերթ», 24» IX. 1978): Հայց չէ՞ որ նման խնդիր 
մինչև Վորոնցովի կողմից ընթացք ստանալը պետք է նախապատ

րաստվեր, որի համար կպահանջվեր առնվազն մեկ ամիս, եթե ո՜չ 

ավելի- Վարկածի հեղինակներն իրենց նեղություն տվե՞լ են պարզել,

'2'7 Գտվեբադիրը Մոսկվայի արխիվներից հայտնաբերել և քաղվածքը մեղ է 
տրամադրել բանասեր Գրիգոր Հարությունյանր, որի համար հայտնում 
ենք մեր շնորհակալությունը:
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թե հարցն ե՞րր և ո՞վ է առաջինը հարուցել: Թուրքեստանովը Արով- 

յանի անհետացման մասին իր վերադասին զեկուցել է ապրիլի 3-ին^, 
ՈԸԸ կարող էր այն ստանալ ապրիլի 11-ից ոչ շուտ: Բլավատ սկին 

փոխարքա Վորոնցովին զեկուցել է ապրիլի 26-ին, որ կարող էր 
ստացվել 29-ից ո'չ առաջ֊ : Ներսես Աշտարակեցին Արովյանի անհե

տացման մասին լուր է ստացել ապրիլի 15-ին միայն (կա ստացման 
մառին Աշտարակեցու նշումը): Վորոնցովը, գոնե, այս դեպքում ձևա

կանությունը պետք է պահպաներ և հիշյալ մարդկանց պարդևի 

ներկայացներ ապրիլի 30-ից ո՜չ առաջ, այսինքն' Նշան Մուրադյանի 
և Վ. 'Լազարյանի մատնանշած վերջին ամսաթվից տասն օր հետո 

միայն:

Վերջապես' որոշակի հայտնի է, որ Բլա վատ սկին պարգևատրվել է 

1317 թ. Սարդարապատի ջրանցքը վերական դնելու համարի, մի 

սքանչելի ձեռնարկում, որի մասին գովասանական էջեր է գրել 

Ս*րովյանն իր «.Ուղևորություն դեպի Անիի ավերակները» երկում, որը, 

չդիտես ինչու, մոռացել են: Արռվյանն ու Բլա վատ սկին, չնայած 

երբեմնի գժտություններին, 1347—1343 թթ. հաշտ ու մտերիմ էին. 
մի ասին ճամփորդել էին դեպի Անի, երկուսով վեճի մտել և գրազ 

բռնել Երևանի փոստապետ 'թալանթարյան ի հետ և հերքելու համար 

Ար։սրատի գագաթը բարձրանալու անկարելիության շուրջ պտտվող 

գարավոր առասպելն ու բամբասանքները' վճռել 1848 թ. ամառը 
միասին բարձրանալ Արարատի գագաթը՜^ : Մի՞թե Աբովյանն այնքան 

միամիտ էր, որ չկարողանար թշնամուն բարեկամից զատել և նրան 

փառաբաներ:

Հոդվածագիրներին միանգամայն անծանոթ է Թուրքեստանովի 

անձնավորությունը, ի՞նչ հիմունքով են ցեխ շպրտում նրա վրա, երր 

վերջինս իր զեկուցագրերում Արովյանի մասին միայն լավն է գրել, 

անգամ հարց բարձրացրել, որ նրա կնոջը վճարվի հավելյալ օրերի 

(մարտի 11—29-ի} համար ամուսնու աշխտտավաըձը: Թուրքեստանովը 
‘և^՚ՅՒ երիտասարգ էր, ավարտել էր Թիֆլիսի գիմնազիան, հաճախ էր

28 «Գործ», 191/, № 7-8, էջ 62:

«Акты, собранные Кавказскою археографическою комиссиею» (Акты), 
Т. X, стр. 8 3 0. «Արձագանք», 1894, № 123 (մեջ է քերված Աղ. Երիցյանցի 
հոդվածում}: Դավառապետի գրության ամսաթիվը հիշում է միայն Աղ. 
^ւ՚ւ՚Յյ՚՚՚եցը' իր ղույդ հողվածներում, ծ երկու դեպքում էլ տարբեր, մեկ 
“‘“ւՐՒւՒ 20-ին և մեկ էլ 26-ին: Մենք նախապատվությունը տվել ենք 
^ւՎՒ^Ւ^» որն ընդունել են և. ուրիշները.՛

30 ԼԱ, ֆ. 1268, д. 2, գ. 923:

31 Դ II, 188-190:
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վերատեսչության հանձնարարությամբ փոխարինում այս կամ այն 

ուսուցչին ու տեսչին, աշակերտներ տանում Մոսկվայի և Պետեբբուր- 

գի համալսարաններ և այլն: Նրան օրենքով երեք տարին մեկ հասնում

էր աստիճան:
Վերջապես' Վորոնցովն ու կինը չավ էին վերաբերվում Աբովյանին, 

184:8 թ- հունվսւրէ 15—16-ին Աբովյանն ընղու,նելության էր արժանա
ցել նրանց կողմից և առաջարկություն ստացել դառնալու Տփղիսի 

Նունեյան դպրոցի տեսուչ, մի հաստատության, որի հովանավորը 
Վորոնցովի կինն էր^- Քաղաքական հանցագործին մի՞թե նրանք 

այդպիսի պատվաբեր առաջարկ կանեին: Այո [1ՈLn[1l, հում ար վավերա-
ՂՍ^Բ 4ա^’ որոնք անկարելի է մոռացության մատնել:

Աբովյանն ունեցել է գաղափարական հակառակորդներ և առերես 
բարեկամներ և' հայերից, և' մեծապետական շովինիստներից: Դրանց 

8ոԼոԲՒ անունները մեղ հայտնի են. Արղանյանց եղբայրներ, Առաքել 
Արարատյան, Բոդդան Արարատսկի, Խաչատուր Մարդանյան, Աերովբե 

Կարնեցի, Հովսեփ Տեր-Մար ուքյան , Կարապետ Բագրատունի, 
Կարապետ Շահնազարյան, Դաբրիել Շադինյան, Ստեփան Մատինյան, 

ուսուցիչ Ֆիլադելֆին, գնդապետ Տուրչանինով և այլն: Արանք են

թունավորել Աբովյանի կյանքը և մղել հանցափորձության կամ 
այնպիսի քայլերի, որոնց ընթացքում նա զոհվեց: Աբովյանը խավար 

ժամանակի զոհ է և ո'չ մատնությամբ Սիբիր աքսորված քաղաքական

հանցագործ, պատասխանատուն՝ հայկական իրականությունը:
Հանգուցյալ ակադեմիկոս և հանրաճանաչ բձիշկ Լևոն Հովհան

նիսյանը տարիներ առաջ հանգուցյալ աբովյանագետ Հրայր Մուրադ

յանին և մեղ պատմել է, որ ինքն երիտասարդ տարիներին հրավիրվել 

է երևանցի մի մահամերձ հիվանդի մոտ, որը վերջին շնչում խոստո
վանել է, թե ինքը մասնակցել է Աբովյանի սպանությանն ու թաղմա

նը: Բայց այդպիսի վկայությանը մենք դիտական արժանապատ

վություն չենք տալիս: Աբովյանին քաղաքական հանցագործ հռչա

կելը համազոր է նրան, որ հայ մեծ գրողն ու քաղաքացին վերջին 
չհանում փոխել է իր քաղաքական, այսինքն' ռոլսական կողմնորո

շումը, որի համար և ենթարկվել է մի պատժի, որպիսին ցարական

բանտերի պատմությունը չի տեսել երբեք:

3 2 Նույն տեղում, էջ 113. «Բաբոն Ա. ֆոն Նիկոլայուն պատիվ ունի 
հայտնելու պարոն Աբովյանին, որ նորին գերազանցու թյուն իշխան 
Վորոնցովը մեծ ուրախությամբ կընդունի նրան վաղն (այսինքն' 1848 թ. 
հունվարի 16-ին—Պ. Լ.) առավոտյան ժ. 8* /շ -ին» (բնագիրը ֆրանսերեն 
է): Գ. Ստեփանյան, Առաքել Արարատյանի երկու ձեռագիր տետրակները 
(ՀԽՍՀ ԴԱ «Տեղեկագիր» (հաս. գիւս.), 1648, №? 3, Լ ջ 103):
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^“ЧИ իսկապե՞ս Աբովյանը քաղաքական հանցագործ էր և որո՞նք 
են վերոհիշյալ ընկերների սլաակերացմամր նրա ծանրագույն հան

ցանքները: Զննենք մեկ աո. մեկ Վ. 'Լաղարյանի «.փաստարկները»:
«Հանցանք» I. «Նախաշավիղի» ապօրինի տպագրությունը... 

կառավարական բարձր մակարդակով քննությունը բացահայտեց 

հեղինակի դավանած հայացքների վտանգավորությունը և նրա գեմ 

քաղաքական գործ հարուցվեց» («Գրական թերթ», 26. IX. 1975): 
Գլխավոր դերը հատկացվում է Բենկենդորֆին:

Սա մտացածին, կեղծ մեղադրանք է և արդյունք տարրական բաներ 

չիմանալու: -Հագարական դործերը քննում էր Երրորդ բաժանմունքի 

առաջին «էքսպեդիցիան» և խիստ գաղտնի: Աբովյանի «Նախաշավ- 
ՂՒ^ վերաբերյալ նման բան չի' արվել.֊ Այն ապօրինի չի' տպագրվեր և 
դրա համար Աբովյանը երբեք և ո'չ սքի կողմից հանդիմանության չի 

արժանացել: Այդ գասադրքի կաղմելը միշտ էլ դիտվել է իբրև 

ուշագրավ դործ՝ «ОСОбыЙ ТРУД», և հիշատակվել Անդրկովկա и յան 
Գս11,ո5ների ուսուցի չների կատարած խրախուսելի աշխատանքների 

մեջ (տե'ս 1838—1839 թթ. հաշվետվությունները^^: «Աբովյանի այդ 
գՒրԲԸ հորինելը ցույց է տալիս նրա գովանի ուսումնասիրությունը և 

արժանի է խրախուսանաց իբրև առաջին փորձ, վասն ղի այսպիսի 
նորամուծությունքը ամեն անգամ չեն հաջողվում իրանց մայրենի 

Լ^Ղ՚Լւ՛ նույնիսկ ամենատաղանդավոր հեղափոխողներին »,— ասված է 

այդ ԴԲ-ԸՒ քեն ութ յան արձանագրության մեջ, 1842 թ?^: «Նախա- 

ք^՚Լ՚ւՒ^ գործածությանն, իբրև դասագիրք, խանգարել են թիֆլիսի 

գիմնազիայի մանկավարժական խորհուրդը և. առաջին հերթին նրա 
հայ անդամները, որի պատճառները բացատրել է Աբովյանը 1847 թ., 
երբ անդրադարձել է իր դասագրքերի և «Նախաշավղի» բախտին, որը 

տասը տարի առաջ տպագրված լինելով' «առանց գործածելու... 
անօգուտ ընկած է հենց միայն նրա' համար, որ Թիֆլիսի գիմնազիայի 

խորհուրդը... չիմանալով ո'չ հայոց լեզուն և ո՛չ էլ ժողովրդին և 
հենվելով իրենց գիտնական համարող հայերից ոմանց կարծիքի վրա, 

մարդիկ, որոնք,— նրանց կշտամրելու համար չէ, որ ասում եմ,— նոր 

ման կա վարժութլունը գիտեն չինացուց ս'չ լավ, "Ղ է) վ.տտ’ գ1՚րհը 
բաց Հեն թողնում հենց մխոյն նրա համար, որ դա դրված է հասարակ 
ժողովրդին 9 ընդհանուրին հասկանալի լեզվով... Հանգուցյալ ֆէիդել- 
ադյուտանա կոմո Բենկենդորֆը և Ժողովրդական լուսավորության 

մինի սար պարոն կոմո Ուվարովը այդ աշխատանքների համար ինձ 
քաջալերեցին, Ս. Պեւոերրուրդի ակադեմիան ավելի քան լավ դնա~ 
հատելով' հավանություն տվեց, բայց, այնուամենայնիվ, նույն 

(ւ^իֆլի^ւ՛) գիմնազիայի խորհուրդը չբարեհաճեց գործադրության

33 ԼԱ, ֆ. 733, д. 95, դ. 943, թ. 17 և զ. 948, թ. 17ր:
34 «Արձագանք», 1896, № 102. Աղ. Երից յանցի հրապարակումը:
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թույչւստրեչ մխայն նրա' համար 
էին» 35;

ո? Ղ^անք է^ աշխատություններն

Արուք յանի դասագրքի խանգարողներն են' Արզանյան3 Գավիթ, 
Արարատյան Առաքել, Մարդանյան Խաչատուր, կարապետ արքեպիս

կոպոս.* Եթե Աբովյանի դասագիրքն ընդունվեր, գործածությունից 
կհանվեր Ար ղան յան գների դասագիրքը, իսկ Արարատյանը, խան գա- 

թելով Աբովյանին, ուղում էր սեփական դասագրքի համար ճանասլարհ

հարթել! Բարապետ արքեպիսկոպոսը դեմ էր աշխարհաբարին և 
պաշտպանում էր գրաբարի շահերը." Ւ՞նչ գործ ունեն այս բոլորի մեջ 

Երրորդ բաժանմունքը, թենկենդորֆը, երբ վերջինիս Արովյանը միշտ 
էչ Խ* խրախուսողներից է համարել." Այո, «Նախաշավղի» ձախողումը 
ճակատագրական դեր է խաղացել Աբովյանի կյանքում, այնքան, որ 

երբ 1844 թ. սկղբին նրան առաջարկվել է ղիթթը վերանայել և 
տպագրության ներկայացնել, հրաժարվել է, որի պատճառները բնավ 

էչ րսպաք՚ոկան շէ1^,:
«Երրորդ բաժանմունքի պետի կարգադրությամբ.., Կովկասից 

միայն նրա դեմ է «գործ» հարուցվել» և այլն («Գրական թերթ», 26. 
IX. 1975), գրելով այո տողերը, արդյոք մտածե՞լ է հոդվածագիրը, թե 
ինչպես է ապակողմնորոշում ընթերցողին: Մի՞թե Ն. Մուրագյանն ու 
Վ. 'Լաղարյանը ծանոթ չեն դասագրքերի տպագրման կարգին Անդր

կովկասում: Գրքերն այստեղ տպագրվում էին կա՛մ հեղինակների 

միջոցներով, կա՛մ որևէ բարերարի օժանդակությամբ և կա՛մ էլ՝ 

իշխանությունից փոխարինաբար ստացած գրամով, որ ժամանակի 
ընթացքում վերադարձվում էր: Ւր գրքի ծախքերը Աբովյանն ինքն էր 

հոգացել և պարտքի տակ ընկել: Իսկ տպագրման թույլտվությունը 

տեղի դպրոցների վերատեսուչ Հա ս ս են մյուլլերն էր տվել 1838 թ., որը, 
սակայն, 1839 թ. “կղբին բանտարկվում է, որովհետև թղթախաղի և 
այլ մոլությունների ընթացքում վատնել էր իր տրամադրության տակ 

դրված պետական գումարները' 50000 ռուբլի, որով դպրոցներ պիտի 
կառուցվեին: Այդ գործի համար հարցաքննվել են ուսուցիչներ Ն. 
Դեմենտևը, Դ- Արղանյանցը, Ի. Շեստոկովը, Վ. Ֆիլիպևը, Ա. Ֆիլա- 

դելֆինը, Զ- Ղորղանյանը և ուրիշներ: Աբովյանը ո՛չ մի առնչություն 
չի ունեցել: Պահպանվել են հետաքննության բոլոր նյութերը ՛ \' 

Աբովյանը ղրանից հետո հարմար է գտել տպագրությունը դադարեց
նել և դիմել բարձր իշխանությունների օժանդակությանը: Պետեր- 

բուրդի նրա բարեկամները խնդրել են Բենկենգորֆի միջամտությունը, 

որը մ մ՛ ԱաՅհ1: Ւ Գե"(’ ’Ս’!^" նման միջնորդություն արել է նաև 
տաղանդավոր նկարիչ Ստեփանոս Ներսիսյանի համար:

35 Ե VII, 195-196:
36 9.11. ֆ- 2. >1- 1. դ. 6253 (հինը՝ 4333) և 5974 (հինը՛ 5260), 1.(1, ֆ. 1268, ց. 2, 

ղ . 736 և (ի - 733, 1/. 82, ղ. 55 և այլ ն:
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«Նախաշաւիղի» մասին շատ փաստաթղթեր են պահպանվել, և 

գրանցիր ս'չ մեկի մեջ այգ գրքի տպագրության փորձը ապօրինի չի 
համարվել: Հա ոսեն մյուլլերի անկումից հետո Անգրկովկասյան 

դոլրոցների վիճակն ստուգող կառավարական հատուկ հանձնաժողովի 

արձանագրության մեջ (1839, հոկտեմբեր) Արովյանի մասին ասված է. 
«Հաստիքավոր տեսուչ Խաչատուր Աբովյանը եռանդուն մարգ է և 

իրեն բացառապես նվիրել է պատանեկության դաստիարակությանը... 
Նրա ջանքերի շնորհիվ գավառական դպրոցը պահվում է հրաշալի 
վի^ակում»^ : Ինչպե՞ս կարող Էր այս տողերը գրողը, որ լուսավորու

թյան մինիստրության ղեկավարներից մեկն էր՝ Պ. Դաևսկին, քաղա

քական հանցագործին նման գնահատական տալ /լ անտեսել նրա 
ապօրինի գործերը:

ք'՝“՚յ՚յ Ւնմ՚'3 են իրենց գլուխը կորցրել մեր հեղինակները, որոնք, ի 
դեպ, Արովյանի երկերը և նրա մասին եղած նյութերը կարդալու նոր 

«մեթոդ» են «հայտնադործել»: Ամեն ինչ նրանք հակառակ իմաստով 

են վերծանում, ինչպես ծուռ հայելիների թագավորության մեջ, և 

ուրիշների վաղուց հայտնաբերած և օգտագործած նյութերը գյուտ 
հռչակում, այգսլես և Բենկենգորֆի 1839 թ. հունիսի 13-ի միջնոր- 
գությունը Արովյանի վերաբերյալի . Թյուրիմացություններից խու

սափելու համար այն մեջ ենք բերում ամբողջությամբ.

Его Высокопревосходительству С. С. Уварову

13 июня 1839. № 2096

Милостивый государь 
Сергей Семенович ,

Армянский дворянин Хачатур Обовьян, сопутствовавший 
некогда профессору Парроту па вершину горы Арарата и обучав
шийся впоследствии с высочайшего соизволения его величества в 
Дерптском университете, приобрел там все сведения, потребные 
для первоначального практического образования юношества. 
Возвратясь па родину, несмотря на выгодное предложение универ
ситета, желавшего его оставить учителем восточных языков, он 
посвятил себя на распространение полезных сведений между 
туземцами, особенно в отношении промышленности. Занимая

37 ԼԱ, ֆ. 733, д. 82, դ. 68:

Նույն անդում, դ. 42, թ. 51: Պ. Հulկnp]шG, Խաչատուր Արւէվյան է Էջ 670:ЗЯ
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теперь место учителя в народной школе в Тифлисе, он, по усердию 
к своему делу, перевел и обработал несколько полезных для юно
шества сочинений, но не мог еще напечатать их по недостатку 
средств.

Как он известен привязанностью своею к России и 
преданностью государю, то я долгом поставляю поручить его 
милостивому вниманию Вашего высокопревосходительства и 
покорнейше просить Вас, милостивый государь, доставить ему, буде 
возможно, средства к изданию полезных его сочинений.

С совершенным почтением и преданностью честь имею быть

Вашего высокопревосходительства 
покорнейший слуга 

Граф Бенкендорф

РЬрЬ'Ь^ և այդ կարևոր վավերագրի հայերեն, 

թարգմանությունը.

հար աղատ

Նորին րարձր գերազանցություն Ս. Ս. Ուվարովին

13 հունիսի 1839, № 3096
Ողորմած Տե/ր, 

Սերդեյ Սեմյոնովիչ.

Հայ ազնվական Խաչատուր Աբովյանը, որ մի ժամանակ ուղեկցել է 

պրոֆեսոր Պարրոտին դեպի Արարատ չեռան գագաթը և հետագայում, 

Նորին մեծության բարձրագույն հաճությամբ՝ ուսանել է Ղորպատի 

համալսարանում, ձեռք է բերել այնտեղ պատանեկության նախնա

կան, գործնական կրթության համար անհրաժեշտ բոլոր տեղեկու

թյունները՝. Չնայած համալսարանի շահավետ առաջարկին, որբ 

ցանկանում էր պահել նրան որպես արևելյան լեզուների ուսուցիչ, 

վերադառնալով հայրենիք՝ նա նվիրում է իրեն բնիկների շրջանում, 

հատկապես արդյունաբերության վերաբերյալ օդտակար դիտելիքներ 

տարածելուն! Այժմ Տփղիսում. ժողովրդական դպրոցում, զբաղեցնելով 

ուսուցչի պաշտոն և եռանդով կպչելով իր գործին՝ նա թարգմանել ու 

մշակել է պատանեկության համար օգտակար մի քանի աշխատու

թյուն, սակայն միջոցների բացակայության պատճառով դեռևս չի 

կարողացել տպագրել!

Ռրսվհետև նա հայտնի կ իր անձնվիրությամբ դեպի Ռուսաստանը 

և նվիրվածսւթյամբ' թադս/վորր, ուստի պարտք եմ դնում Ջեղ վրա' 

առնելու նրան Տերդ բարձր գերազանցության դթառատ ուշագրոլ-
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թյան տակք և խոնարհաբար խնդրել Ջեղ, ողորմած տե'ր, եթե հնարա

վոր է* միջոցներ տրամադրել նրան՝ հրատարակելու, իր օգտակար 

աշխատությունները!

Ամենայն հարգանքով և նվիրվածությամբ պատիվ ունեմ լինելու 

Ձերդ բարձր դեր աղան բութ յան 

ամենախոնարհ ծաո.ա

Գոմս Բենկենդորֆ

III բաժանմունքի դիվանում (դասիչ' ֆ. 109, ցուցակ 69), 1839 թ. 
մի մ ատ յանում, որ խորագրված է «По ПрОСЬбаМ РИЗНЫХ ЛИЦ, 
оставленных без производства» և որի մեջ գրանցված գործերի մեծա

գույն մասը հենց III բաժանմունքը հետագայում ավելորդ է համարել 
պահել, իբրև նրա խնդիրներին չառնչվող նյութեր, № 433-ի տակ 
հիշվեմ Հ «Գործ հայ ազնվական Խաչատուր Աբովյանի աշխատու

թյունների հրատարակությանն օժանդակություն ցույց տալու մասին» 

(«Дело о содействии армянскому дворянину Хачатуру Обовьяну в
издании его сочинений»)'բաղկացած ընդամենը երեք թերթից , որոնք 

պետք է լինեին Բեն կեն դո րֆ ի վերոհիշյալ միջնորդության սևագրու

թյունը և Ս. Ուվարովից ու վրա и տանի գլխավոր կարւավարիչ գեներալ 
^ոլովինից նրա ստացած պատասխանները, առաջինը' մեկ թերթի վրա, 

վերջինները' երկու թերթի: Բենկենդн^^Ь ш1и գրությունն Ուվարովն 
ստացել է հունիսի 14-ին և կարգադրել. «Պահանջել աշխատություն
ները և հարցնել' Սրռվյանն ի՞նչ ձևի օգնություն է ցանկանում 

ստանալ, որի մասին և տեղեկացնել կոմս Բենկենդորֆին»: Պահպան

վել են նաև այս գրությունը և մյուս բոլոր նյութերը: երրորդ 

բաժանմունքում եղած երեք թերթի կորուստը ոչինչ չի նշանակում, 

որովհետև նրանց բովանդակությունը սլարղ է:

11 յօտեղ չկա ,,'չ մի եր կիմաստ խոսք ու միտք.' Բևնկենդորֆը 

Արովյտնին օժանդակության համար միջնորդություն է արել և ո'չ 

գաղտ նի հր ա մա ն ար ձ ակել: Երկրա մա и ի տ նտև и ա կան - կրթական 

կյանքին նպաստ բերողները խրախուսվում էին հին օրերում էլ, և դրա 

համար րաղմաթիվ օրինակներ կան: Աշխարհարար գիրք գր^լը 

հանցանք չէր, ընդհակառակը, ակադեմիան դանում էր, որ Աբովյանի 

ռուս-հայ քերականությունը «.պիտի հրատարակվի հայ ժողովրդական 

չեղվով, որով խոսում են Ռուսաստանում»3 . Արովյանն իսկապես 

նվիրված էր Ռուսաստանին, և Ռենկենդորֆը չէր կարող ասել, թե նա 

թշնամի է Ռուսաստանին ու թագավորին, ինչպես միամտություն ունի

39 Դ Լ 321:
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կարծելու Վ. Հաղարյանը: Բենկենդորֆի միջնորդության մանրամաղ

ներին Աբովյանը տեղյակ էր* Համապատասխան դրությունների 

պատճենները հանձնվել են Աբովյանին, հենց որ ստացվել են Թիֆլի- 

սում, և նրա ցանկությունը' «ПОСООИС, КОТОрОС ЛбОВЬЯИ ЖеЛНвТ 
получить, состоит в том, чтобы книги сии были напечатаны на 
КаЗеННЫЙ счет». («Նպաստը, որն Աբովյանը ցանկանոլմ է ստանալ, 

այն £’ ՈՐ ա1“ Գրքերը տպագրվեն պետության հաշվին»),— հաղորդվել 
է մինիստրին, 1839 թ. դեկտեմբերի 6-ին^:

Պետական միջոցներով ո'չ մի դիրք Լէբ կարող տպադրվեչ առանց 

նախապես քննության ենթարկելու: Այդ կարգը գործել է միշտ և 

ամենուր: Աբովյանի նկատմամբ, չարամտություն չի' եղել: Ընգհա- 

կարւակը, 1840 թ. փետրվարին կազմված հաշվետվության մեջ Աբով- 
յանը հիշվում է լավագույն ուսուցիչների շարքում, որոնք հատուկ 

ուշադրության են արժանի իրենց «исправностью, усердием, успеха
ми преподавания и трудами на службе заслуживают особенного 
ВНИМаНИЯ» («բարեխղճությամբ, եռանդով, դասավանդման մեջ ունե
ցած հաջողություններով և ծառայության ընթացքում կատարած 
աշխատանքների համար»^ : Վերջապես, Աբովյանի իսկ վկայու

թյամբ' Երբորդ բաժանմունքի պետի հատուկ հանձնարարսլթյամԲ 

ինքն սկսում է ուսումնասիրել քրդերի ու եզիդիների կյանքն ու 

կենցաղը և 1846 թ. մի ընդարձակ աշխատություն ներկայացնում^: 

ինչպե՞ս կարելի է այս բոլորը մոռանալ և ամեն բանի քաղաքական 

գունավորում տալ: Կարիք կա՞ր վերհիշել Բենկենդորֆի և Աբովյանի

անձնական փրվս հարաբեր ո^Р] ո ^նԼրը'. Ջէ 

չի խոսում:
վ ար էլ սւ ծ ի

Այլ է ծրագրված հալածանքը, այլ' դարի հեղձուցիչ մթնոլորտը, 

ոբ1է մ^ջ ապրում ու ստեղծագործում էր Աբովյտնը: հա՞ր, արդյոք է 

թվտծս անձան9՝ Աբովյանի հա ն դ ե պ ա ա ծա ծ թշ ն ա մա նքի մեջ 

անձնական շարժառիթներից բացի նաև ցարի կամ ժանդարմերիայի 

պետի թելադրանքը, այդ դեռ պետք է պարղել: Թե կծնկեն դոբֆն ո՞վ 

էր ^ Ւ՞^չ մռայլ դեր է կատարել նիկոլաևյան դարաշրջանում է 

հանրահայտ է: Բայց անծանոթ չէ նաև, որ նա էլ, կայսրն էլ լիբերալ 

խաղեր սիրնլ են: Առկա փաստերից դատելով' Աբովյանի վերա

բերմամբ վերջինն է կիրառվել:

40 ԼԱ, ֆ- 733, ց. 82; գ. <12, թ. 54:

4՜ Նույն անպոլմ, <յ. 95, էյ. 948, թ. 26բ:
42 Ե VII, 151 և Եճ, 293:
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«Հանցանք» II. «Երևանում... նա տոգորվում է ռուս հեղափո

խական դեմոկրատների և ամենից առաջ Վ. Գ. Ոելինսկու գաղա

փարներով և դրանց ոգով գրում իր ստեղծագործությունները... որ 

իշխանության աչքում նրան դարձնում է... քաղաքականապես 

անվստահելի աստիճանավոր...» («Գրական թերթ», 24. IX. 1976 թ.): 
Սրա ապացույցը Վ. Ղ^ազարյանի «15-ամյա որոնումները» և հողված
ներն են Հայաստանի արխիվների րանրերում և այլուր, ինչպես նաև 

Նշան 1Гուրագյանի հիացական հանձնարարությունը: Հանցանշանն 
այն է, որ Արովյանը Երևանի գավառական դպրոցի համար լւաժտ- 

նորգագրվել է «ОтеЧеСТВСННЫС ЗаПИСКИ» ամսագիրը:
^^^ԼՒ միամիտ պատճառաբանություն, քան այս, գժվար կ 

են թագը ել : Որ Ար ո •1յանՒ "4ադրությունն է գրավել ռուսական 

առաջոյ գ.ի մական ամ и ադիրը, կարևոր է, սակայն դա հայանի էր 

քառորդ դար առաջ, Մ. Սանթրոսյանի, Վ. Պարտիղունու աշխա
տություններիդ և մեր հրապարակումներիցս , և նորություն չէ: Բայդ 

որ «Отечественные записки» ամսադիրն ստանալր ոտսվ-գլխսվ 
անհետացման ենթակա քաղաքական հանցագործություն է եղեչ, սա 

արդեն «հայտնություն» է: եթե այդպես լիներ, մինչև Արուք յանի 

հերթը հասնելր պետք է տաժանակրության քչվեին կամ կախաղան 

հանվեին ամսագրի խմբագիր Արաևոկին, բոլոր հո դվա ծ ա ղիրնևրր , 

բաժնի վարիչները, հատկապես Բելինսկին, հարյուրավոր րաժանորգ- 

ներ և հաղարավոր ընթերցողներ.' Բայդ նման րան չի կատարվել: 

Ամսադիրը տսլադրվում էր գրաքննության թույլտվությամբ և 

ազատորեն տարածվում՝ հանձնարարվելով նաև դպրոցական գրադա

րաններին (հանձնարարականի։ տպագիր օրինակր սլահվոլմ է ՀՀ 

Պետարխիվում): Արովլանն այդ ամսադիրը դուր։։ Էր դրում դպրոցի 

համար, ո'չ իր, այլ պետական փողերով և դպրոցական 

իշխանությունների գիտությամբ: Նա բարեխղճորեն հետևում էր, որ 

համարներն անկորուստ ստացվեն, հակառակ դեպքում պետական 

փողն աննպատակ կկորչեր, որի համար ինքր պատասխանատու էր : 

^յ" 4՜ իրողությունը:

4 Զ
Վ. Պարտիզանի. Խաչատուր Արովյան. և.. 1952. /, ջ 112—113, 
Մ-Սանթրոսյան, Հայ մեծ լուսավորիչ մանկավարժ Խ. Արովյանր, և., 1953. 
էջ 134, Պ. Հակոբյան, Խաչատուր Աբովյանը և առսս/կտն ւսս սւջաւյոբ 
կ /I ւ.լ иг а պյ ա Ն, ՀԽՍՀ ԳԱ «Տեղեկագիր» (հաս. գիտժ, 1952, Հ1Շ 5, էջ 12—43. 
П. Акопян, Документы Эривапского периода жизни и деятельности X. 
АбОВЯИД («Բանբեր Հայաստան/։ արխիվների», № 3, 19(12, էջ 99, 117. 132) 
/։ այթ,:
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Սենսացիոն է նաև մյուս հայտարարությունը, թև իբր Աբովյանն 

Երևանում, ուր փոխադրվել է 1843 թ- օդոստոսին, Լսելին սկու 

ազդեցության տակ և հեղափոխական դեմոկրատների ոդով ստեղծա

գործություններ է ԳԲ^մ ջ^աԼով Ղրան ցից և ո'չ մեկի անունը: 

«Գյուտարարը» ապակողմնորոշում է ընթերցողին: Այլ աոփթով նրա 

ենթադրած և որպես թե Բելինսկու ազդեցությամբ՝ Աբովյանի դրած 

«Ֆեոդորա» դրաման, ինչպես վաղուց ցույց ենք տվել, գերմանացի 

հետադեմ դրող Ավդուստ Կոցեբուի հեղինակությունն է' հորինված 
այն ժամանակ, երբ Բելինսկին մեկ տարեկան երեխա էր^ : Աբովյանը 

դա թարգմանել է 1841 թ*, Տփղիս ում : Փաստերի հետ այդպես անպա

տասխանատու ձևով չի' կարելի խաղալ: Ւբր Բելինսկու ազդեցու

թյամբ' Աբովյանի գրած մյուս «ստեղծագործությունն» էլ, որ իր 

նախորդ հոդվածներում «մատնանշել է» Նազարյանը, իրականում 

անթվակիր ու սևադիր մի նամակ է, որի հասցեատերը Ներսես 

Աշտարակեցին է ենթադրվում: Այն իր ոգով և շոշափած խնդիրներով 

շարունակությունն ու հետագա զարգացումն է Աբովյանի' Հովհաննես 

Գարբեցռւն (1832 թ՛ մարտ} և Ներսես Աշտարակեցուն (1845 թ. 
փետրվար) ուղղված նախորդ նամակների, և բնավ որևէ առնչություն 

չի կարող ունենալ Վ. Բելինսկու' Ն. Գոդոլին ուղղված հայտնի 

նամակի հետ, որպիսի ձգտում ունի «գյուտարարը»:

Աբովյանն իր նամակում արտահայտելով դժդոհությունը Ներսես 

Աշտարակեցու գործունեությունից, որը, գոնե առայժմ, փոխանակ հայ 

ժողովրդի լուսավորության ու բարօրության մասին մտածելու, Տփզի

սում նստած' անիմաստ պատերազմ է բացել քահանաների ու թեմակալ 

առաջնորդների դեմ, էջմիածնում, դմբոցի փոխարեն, կառուցել է 

տալիս ան ասն ագո մ եր և բարեկարգում Գոմշադյոլը (ապագա Ներսիս- 

յան լճակը — Պ. Հ.) և այլն, ավելացնում է. «Ընդէր խաբեն զմեղ 

կեղծաւոր ԼԸաէ1իրբ Աավկասի փառօք և բարեբախտութեամբ ազդի, որ 
յիսկութեան շռինդ է միայն օդաձայն: Զի՞նչ օդուտ և փառք 

մերաղնեայց յազատութենէ Հայաստանեայց, մինչ նոյն ինքն Հայաս

տան առաւել ևս ի խաւար տգիտութեան դանդաչէ, քան յաւուրս 

առաջինս ընդ բռնութեամբ բարբարոսաց— Այժմ ազատութիւն 

քաղաքական բառնայ և արմատախիլ առնէ և զվերջին մեր և 

զառաջին զառաքինութիւն, որով ազդն Հայոց յօրէ անկման իւրոյ 

մինչև ցայսօր բարձր ի գլուխ պան ծայր ի մէջ ամենայն աղդաց., • 

Զիա՞րդ թադուցից զվէրս' որ օրըստօրէ և զա մեն այն մարմին ազդին

^4 Պ. Հակոբյան, Խ. Աբովյանի ետվեբքյան թարգմանությունները (ՀԽՍՀ ԳԱ 
«Լրաբեր», 1973, № 4):
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գիշատել /ււո աո ան այ: Եւ ո՞վ այո ամենայնի աղբիւր և առիթ, թէ ո'չ 

տգիտութիւնն' որ ընդ սաստիւ բռնակալութեան սասան իւր, այլ 

դարդիս' ընդ վարադուրալ պաշտպանութեան օրինաց' իբրև ժան

տախտ անբուժելի վարակհալ և դրաւեալ ունի զամենայն սիրտ և 

հոդի: Եւ ուստի՞ այս վիշասլադլուխ ախտ բարոյական' թէ ո՜չ ի 

պակասութենէ օրինաւոր և բարեկիրթ հովուաց, որոց միայն պարտ է 

ԼՒ^ՒԼ ՚Ւ"յ1յ ^ նկրտումն հովուել և դարմանել յազգն արդարութեամբ 
և ուղղութեամբ» և այլն^ :

Խիստ և համարձակ խոսք է ասել Արովյանը, որոնք պատիվ են 

քերում ամեն մի լուսավորի չ-դեմոկրատի, բայց դրանց ոգին ու 

նպատակներն այլ են: ^ոդոլին ուղղված իր նամակում Բելինոկին 

քարողում էր աթեիզմ, ճորտատիրական իրավունքի վերացման խնդիր 

առաջադրում, պաշտպանում սոցիալիզմի դաղավւարը, այնինչ Արով- 

յանր կյանքի խոցերը կրթության միջոցով բուժելու լուսավորական 

սկզբունքին էր կառչում, նաև հավատում էր հոգևորականության մեծ 

առաքելությանը հայության լուսավորության և բարգավաճման

գործում:

Բայդ Արովյանը կարո՞ղ էր անձամբ կամ աշխարհագրռրեն ծանոթ 

լինել Բելինսկու. դրածին: Ղ^ազարյանը անտեսել է հենց այդ։ մինչդեռ 

դատելով Արովյանի' «աո. աղբերց հաւատոյ և լուսոյ ազդին' ղԳոմշա- 

գեօլն մեծացուցանեն և զգոմս ան ասն ույ բարեզարդեն», «մարթ է 
կազեթ իւ նախատել դյանդդնութիւն իմ» արտահայտություններիցս, 

նրա նամակի շարժառիթներն եղել են էջմիածինում դսԱէՈՅի փոխարեն 

անասնադոմեր կառուցելն ու Գոմշտդյոլը (աոլադտ Ներ սի ո յան չ&ակը) 

բարեկարգելը, իր մասին «Աովկասում» տպագրված զրպարտչական 

հոդվածր ^ իսկ ղրանը [1,Ղո[էԼ 1847 թ- առաջին կեսերի իրողություններ 
են: Անասնագոմերի առթիվ կաթողիկոսի կոնդակը արձակված է 1847 
թ. ասլրիլի 5-ին: Գոմշ ադյո լի բտրեկարդմտն մասին մ ամուլում 

հաղորդում է տպագրվել մայիսի 24-ին, անտառ տնկելու մասին' 
մայիսի 31-ին, իսկ Արովյտնի դեմ ուղղված հոդվածր լույս է տեսել 

հունիսի 7-ին^ : Հետևաբար' Աշտսւրակեցուն ուղղված այդ անառս- 

րադիր նամակը 1847 թ. հունխ,[> վերջերից ուշ չէր կէ//ր ո զ դր վ ո/ ծ 

լինել: Այնինչ Բելինսկին իր նամակն սկսել կ Ղ^Ղ 1847 թ. հուլիսի

45 Ե X, 295-296:
46 Նույն ածդ ում, էջ 296 1ւ 298:

1 I) անըամսանա թյուններր ա1Հս մեր « Արովյտնի վերքին վերելքը Ար ար սոսի 
գռպ աթ» հոդվածում («Պա ։ո մա - ր։սն տսի րական հանդես», 1372, յՀՇ 1, էջ 
133-142):
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սկզբներին, այսինքն' Աբովյանից ավելի ուշ, այն էլ արտասահմանում, 

սևագրությունը կարդացել է հուլիսի 17-ին, Փարիզում, երկու 
մարդու' Գեր դեն ի և Ան են կովի մոտ.’ Մ աքրագիրը Գոգոլն ստացել է 

հուլիսի վերջերին: քաւն նամակը Ռուսաստանում հայտնի է դարձել 

1849 թ. գարնանը միայն, իսկ տպագրվել է շատ ավելի ուշ, 1855 թ., 
արտասահմանում, քանի որ ծանր պատիժ էր սպա սնում բոլոր նրանց, 

ովքեր իմանալով այդ նամակի մասին' չեն զեկուցել բարձր 

իշխանություններին: Հետևաբար' բացասվում է Աբովյանի նամակի 

գրու/ժյան համար Ոելինսկու նամակի շարժառիթ ծառայել ու անհիմն 

վարկածը.’ Մարդկանց գաղափարական կապերը հետազոտում են ո՜չ 

թե քմածին ենթադրություններով, այլ շոշափելի փաստերով, ո՜չ թե 

պատահական բառերի համընկնումով, այլ իրական շփումներով ու 

առնչություններով: Բելին սկին իր կենդանության օրոք Աբովյանին 

չի՜ ճանաչել, նրա հետ չի՜ շփվել, Արովյանն էլ Բելինսկու հետ 

անձամբ չի՜ հանդիպել, նրա հետ նամակներ չի՜ փոխանակել երբեք.’ 

Նման փաստեր չեն արձանագրված ո՜չ Աբովյանի կյանքի տարեգրու

թյան մեջ և ո՜չ էչ Բեչինսկու կյանքի ու գործունեության ժամանակա

գրության: Այս էլ է անժխտելի, որ Բելինսկու թղթակիցներից և ո՜չ 

մեկին շեն աքսորել կամ կախել, հետևաբար և նրա հետ մորացածին 

առնչություններ հորինելն ու այդ պատճառով Աբովյանին հալածա-

կան հ^չակելը հեքիաթ է:

Կուզենայինք ուշադրություն հրավիրել «Աբովյանի դործունեու- 

թյան գնահատման տեսակետից կարևոր» (Ղ^ազար յանի խոսքերն են} 

մեկ փաստի վրա էլ, որի հայտնագոբծոզը դարձյալ նա է: Այն տեղ է 
գտել վերջինիս հրապարակումներում՛^ և վկայակոչվում է «Գրական 

թ^թի» հոդվածներում: «Ուղևորություն դեպի Անիի ավերակները» 

աշխատության մեջ, անդրադառնալով Հռոմի պապերի մռայլ ու 

դաժան գործունեությանն ու դերին Եվրոպայի հին ու նոր պատմու

թյան մեջ, Աբովյանը գրել է, թե «այժմյան Պիոս V (անուշադրության 
վրիպակ, պետ^ է լիներ' Պիոս IX- Պ. Հ.) պապին է նախախնամ ու- 
թյունից վերապահված փառքի ու քրիստոնեական առաքինու-

թյուննեբի դարում հարություն տալ կաթոլիկ աշխարհին և այն 
մաքրել բարբարոսությունից և հոգեկան թմրությունից»^ : Ւնչ խոսք, 

այստեղից ո՜չ մի օդեղեն ամրոց չի կարելի կառուցել: Աբովյանը զուր 

հույսեր է տածում.’ Բայց Նազարյանը ենթադրում է, թե պապի 

անունը «ցարական գրաքննիչներին շփոթեցնելու նպատակով» է

4$ «Բանբեր Հայաստսւնի արխիվների», 1971, NQ 4, էջ 73, 75—76:

49 Ե VII, 172:
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թաքցված, որ մինչև 1847 թ. Աբսվյանին հայտնի է եղել միայն պապի 
«առաջադիմական գործունեությունը»: Դիմենք սթափ մամանտկա- 

հիւյ^ևրին, որոնք Պիոս IX պապին րնութագրել են որպես «Ւտալիայի 

առաջին բուրժուա», «մարդ, որը ողջ Եվրոպայում գրավում կ 

ամենահետադիմական գիրք», որի բոլոր ռեֆորմները հօգուտ 
բուրժուազիայի էին^: Ավելին' Պիոս IX-ը 1846 թ. նոյեմբերի 9-ին 
նզովել իր սոցիալիզմն ու կոմունիզմը, որպես վտանգավոր ուսմունք

ներ, որոնք մարդկային հասարակությանը կհասցնեն կործանման: 

Ռոմանտիկ և լուսավորի չ Արով յանի համար խան դավտռվելը և 

հիասթափվելը բնական էին, բայը չմոռանանք «Կոմունիստական 

կ/էւսակր ութ յան մանի ֆես տի » հայտնի in ող երը նույ ն այդ սլաո լ ի 

մասին• «Մի ուրվական է շրջում Եվրոպայումէ կոմունիզմի ուրվա

կանը: Այդ ուրվականի դեմ սրրաղան հալածանք մղելու համար 

միավորվել են հին Եվրոպայի բոԼոբ ուժերը' պապը և Սս,բբր 

Մետերնիխը և Գիղոն, ֆրանսիական ռադիկալները 1ւ դերմանաէլան 
ոստիկանները^^ : Փաստերը պետք էր մարսել 1ւ նոր հանրության 
ուշ ադրության աււարկա դարձ նել ...

«Հան բանք» III. «...Կաթողիկոսի' Երևան մտնելու ժամանակ 
պաշտոնական հադուստով Լէ^^^Է19^ աննշան փաստը և ս,յդ 

դիտվածով... բանավեճը Երևանի դա վուռտ սլե in է*լտ վատսէլու <հետ>... 

Աբովյսէնի տված հանդուդն սլա tn տ u իր անը...»: Պատժաչափ' «10—12 
տարվա տաժանակիր աշխատանքի աքսոր» («Գրական թերթ», 24. IX. 
1976), հիմք' դավարւապետի բսղոքտդիրը: ['այղ ի՞նչ է ^ղել 

իրականում. 1846 թ. մայիսի 8-ին, երբ դավա ասպետը դիտողություն է 

արել Արովյանին , թե ինչու Ներսես Աշտ ար ա կելլ ո tAt դիմավորելիս 
համաղդեսսէ չի հադել, նա պատասխանել է, թե ինքը ավելի լավ ղիւոի, 

թե նման դեպքերում ինչպես պիտի վարվել: Գավտոապես/ի արժանա

պատվությունը շատ է վիբավորվել, և նա բողոքել է փոխարքային.' 

«Այս աստիճանավորի արարքը կարող է ուրիշնծբի հսւ մար վւստ 

օրինակ դառնալ' ծառայության մեջ ավադներին չհարդելու, 

հեւոե.աբար նա չոլի տի մնա Երևանի իր պաշտոնում: Այնտեղ, ուր 

պահանջում են ծառայության պալւսւականսւթյուններր, տեղ չպիտի 

դանի ո'չ մի հովանավորություն»'*'՜: Ւնչպես տեսնում ենք' քղավԱւա

սկին խիստ պտսէիժ է պահանջում, հասկացնում, որ Արովյանն այթւս 

չհովանավորվի: Արդյունքը' վերտդտսների կսւր դա դր ո ւթյա մբ նա

® К. Маркс и Փ. Энгельс, Сочинения, изд. II, т. 4, стр. 463—464.
51 Կ. Մարոս I, Ֆ. Էնգելս, Ընա/,ր երկեր, հ. 1, I;., 1972, կջ 137:
5 2 ՛ԼԱ, ֆ. 4, I/. 3, ղ. 183 (հթեթ 631), նաև' «Коммунист», 1948, № 7 6.
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ենթարկվում է երեքօրյա տնային կալանքի: Աբովյանն այդ հրամանք 

կատարում է քսան օր հետո և ապա' բողոքում գավաոապետի արարքի 

դեմ: Դրանից հետո դպրոցի նորոգումները հավանության են

արժանանում, և դրական կարծիք հայտնողը Աբովյանի թշնամիներն 

կին: Աբովյանն ու դավաոապետն էլ հաշտվում են:

Այսօրինակ պաշտոնական ընդհարումները սովորական բաներ էին,

և մի հանցանք, որի պատիժը երեքօրյա կալանք է, ծիծաղելի է 12
տարվա տաժանակրության հավասարեցնել:

«Հանցանք» IV. «1848 թ. հունվարի 2-ին, առանց նախնական 
թույլտվության, Աբովյանը մեկնում է Թիֆլիս 1լ այնտեղ մնում 15 
օր» («Գրական թերթ», նույն համարը): Պատիժ' «ծառայությունից...

հեռացումն... կացության բոլոր իրավունքների զրկումով»:

Այստեղ չափազանցնելու որոշակի միտում ու անիրազեկություն 

կա : Ծննդյան տոներին Աբովյանն առանց թույլտվության Թիֆլիս 

Գ^աԼոէթ ճՒ թաքնվել, այլ ներկայացել է վերատեսչին և ուսումնական 

մասի կառավարչին, որոնցից պետք է նախապես թույլտվություն 

խնդրեր: Երբ նրան նկատողություն են անում, հրաժարական է տալիս, 

իսկ հետո' ունկնդրություն խնդրում փոխարքա Վորոնցովից: Սկզբում 

Աբովյանին առաջարկվում է Տփղիսի Նունեյան դպրոցի վարիչի 

պաշտոնը, դպրոց, որ գտնվում էր Վորոնցովի կնոջ հովանավորության 

տակ: Հայց որովհետև Ներսես Աշտարակեցին էլ նրան վստահում է 

Ներսիսյան դպրոցի տեսչությունը, նա սիրով ընդունում է դա:

(քնացած հանցանքներն ու պատիժները միամիտ ենթադրու-

թյուններ ու չափազանցություններ են, հնօրյա այս կամ այն հրա

հանգից, առանց էությունը հասկանալու, փոխ առնված արտահայ

տություններ, որոնք Աբովյանի մահվան առեղծվածին բնավ չեն 

վերաբերում: Այդպես կարելի է ուզածդ բանն «ապացուցել»:

Այնուամենայնիվ ի՞նչ «հայտնագործություն» է արել Վ. 

Դադարյանը.

1. Նա պարզել է, որ 1848 թ. ապրիլի 3-ին Երևանի գավառական 
Գս1քոՅՒ տեսչի պաշտոնի համար առաջադրվել է Ջերն ի գով յան 

նահանգի բնակիչ ոմն Ամիրնովի թեկնածությունը: քայց ի՞նչ կապ 

ունի դա ԱբՈ վյ^Ւ անհայտ կորստյան վարկածի հետ, քանի որ 

Աբովյանը Երևանի իր պաշտոնից և, ընդհանրապես, ուսումնարա

նական գերատեսչության ծառայությունից ազատված է եղել դեռևս 

մարտի 11-ին: Դրանից հետո միայն դպրոցական իշխանությունները 
պիտի ընտրեին թափուր մնացած տեղի համար հերթի սպասող 

անձանցից որևէ մեկին, ինչպես և արել են: Եթե Աբովյանի սլտշտոնի 

համար մարդ որոնեին 1846 կամ 1847 թթ-, այդ կարող էր մտածելու
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տեղիք տալ, բայց ոմն Ամիրնովի հարցը "էՒ^չ չնշանակող բան է և 

զուր գայթակղություն: 2. Նա նաև «պարզել է», որ պաշտոնական 
մատյաններում և դպրոցական հաշվետվություններում «Աբովյանի 

անհետացման վերաբերյալ նշում անդամ չկա»: Անհիմն հայտարա

րություն, որ դալիս է անտեղյակությունից: Անդրկովկաս յան դպրոց

ների 1848 թ. հաշվետվության մեջ, որ մատուցվել, է Հանրային 
կրթության մինիստրին, պարզորոշ դրված է. «Երևանի դավաոական 

դպրոցի հաստիքավոբ տեսչի պաշտոնակատար Աբովյանը աղատվել է' 

ուրիշ աշխատանքի անցնելու համար, սակայն դեո. պաշտոնը չհանձ- 
նած' անհետ կորել է (ПpOПaJI ՃՇՅ BeCTH)»^^I Փաստերը նախապես

չստուգված' չի' կարելի կեղծ ու սխալ հայտարարություններ անել:

3. Հաջորդ, «գյուտը» *Լա զ արյանը ձևակերպել է մշուշոտ. 

«Աշտարակեցու' մարտի 3-ի ինչ-որ դրությամբ Արովյանն արդեն 
աղատված էր իր պաշտոնից... Ներսիսյան դպրոց տեղափոխվելու 

դեպքում Աբովյանին պետք է աղատեին ծա ո.այ ո ւթյ ո ւնից և ոչ թե

պաշտոնից, քանի որ այգ զս/բոցը լուսավորության մինիստրության 

սիստեմում չէր գտնվում: Նշանակում է, պաշտոնից աղատվելուց 

հետո Աբովյանը մնում էր դարձյալ կաււավտբչապետի իրավասության 

տակ» («Գրական թերթ», 24- IX. 1976):
Դարձյալ կոպիտ սխալ, քանի որ Աբովյանի արձակման հբաման ում 

պարզ գրված է, որ նա աղատվել է ո'չ միայն ուսուցչի ու տես չի 

պարտականություններից, այլև ուսումնարանական գերատեսչությու

նից. «От занимаемых Вами должностей и из службы по учебному 
ведомству, для поступления в Армянское духовное училище... в
распоряжение Его святейшества патриарха Нерсеса» («Զեր զբա-
ղեցրած պաշտոններից և ուսումնարանական գերատեսչության մեջ 

ծաոայութ յունից' ընդունվելու համար Հայոց հոգևոր գպրոցը... 
Նորին սրբություն Նեբսես կաթողիկոսի տնօրինության տակ»^ :

Աբովյանի վերադասն, այսպիսով, 1848 թ. մարտի 11-ից Ներսես 
Աշտտրակեցին էր և ոՀչ փոխարքան կամ լուսավորության մինիստրը.’ 

Այդ պետք է ընդմիշտ հիշել:
4. 'Լա զա բյան ի «գյուտերից» մեկն էլ այն է, որ իբր «անհայտ 

բ աց ա կայ ո ղ » արտահ այ տ ո ւթյո ւ նը « ժա մա ն ա կի իր ա վ աբ ա ն ա կ ա ն 

Լ^Ղ*^*/ նշանակում է 10 տար ու! աքսորի դատապարտված մի մարգ, 

որի աքսորավայրի մասին սրսշտոնական անձերից բացի ոչ ոք 

իրավունք չուներ իմանալու» («Դրական թերթ», նույն համարը):

53 ԼԱ, ֆ. 733, у. 95, դ. 1012:

54 ՀԱ, ֆ. 1, у. 1, ղ. 1726:
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Դժվար է հասկանալ, թե ի՞նչ են մ տածել վարկածի հեղինակները, 

երր, անտեսելով բառերի շատ որոշակի նշանակությունը, «6Շ38ՇՇր11ՕՇ
OTCyTCTBHC» (անհայտ բացակայություն) իրավաբանական հանրահայտ 

եղրաբառ-տերմինին տվել են այնպիսի մտացածին բացատրություն, 

որպիսին, ընդհանրապես, անծանոթ է համաշխարհային իրավագիտու

թյանը." Ավելորդ համարելով մասնագիտական գրքերից քաղվածքներ 

անելը' արտագրենք միայն մի քանի տող մեր օրերի ամենահեղի- 

նակավոր հրատարակություններից մեկից' «իրավագիտական 

բառարանից ».

^Անհայտ բացակայություն — Օրենքով սահմանված կարգով 

վկայված փաստ իր բնակության վայրից անձնավորության երկարատև 

բացակայության մասին' որոշակի ժամանակամիջոցում նրա գտնված 

վայրի մասին տեղեկություն չստանալու պայմաններում: Անհայտ 

բացակայության անհրաժեշտ նշանը օրենքով նախատեսված միջոց

ներով (ծանուցմամբ, բացակայողի վերաբերյալ տվյալներ հաղորդելու 

ունակ քաղաքացիների և պաշտոնատար անձանց արված հարուցում-

եերի ճանապարհով և այլն) տվյալ անձնավորության գտնված 

անհայտ վայրը պարղելու անհնարինությունն է (НвВОЗМОЖНОСТЬ 
устранения неизвестности нахождения лица): Այն պահից, երբ 
անձնավորությունը գիտվում է որպես անհայտ բացակայող, նրա 

ունեցվածքի վրա նշանակվում է խնամակալություն: Խնամակալի վրա 

պարտականություն է դրվում պահպանել ու կառավարել այդ 

ունեցվածքը և նրանից ապրելու միջոցներ տալ այն անձանց, որոնց 
բացակայողը պարտավոր էր պահել»^: .

ինչ հանգամանքներում էլ որևէ մեկը Սիրիր աքսորվեր, այն էլ'

տասը տարով, և ինչքան էլ գաղտնի, այնուամենայնիվ, արձանա- 

ԳիէԼոլ1^ ^8 պետական համապատասխան ատյաններում:
Մոռանալով այս հանրահայտ ճշմարտությունը' Ղ^աղարյանը 

ընթերցողին հղում է կացության մասին օրենսգրքի 7-րդ և 3-րդ 
հոդվածները, իր քմահաճույքով վերապատմում դրանք, որից, սակայն.

հետևում է, որ այդ օրենքը վերաբերել է «.իրավունքից ղրկված 

աղն վակ անն երին»:

Վ. Դ^զ^րյանը թյուրիմացության զոհ է." Ինչպե՞ս կարող էր 

Արովյանը 1848 թ. հունվարի 11-ին իր սեփականատիրական բոլոր 
իրավունքներից ղրկված լինել, երբ անգամ անհետացումից հետո, 1848 
թ. օգոստոսին, դատարանի որոշմամբ, նա ճանաչվում է նոր կալվածքի 

սեփականատեր («Տիտղոսավոր խորհրդական Աբովյանի գնած գոմը և

55 «Юридический словарь», т. 1, изд. 2-ое, М., 1956, стр. 57.
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հողամասը, համաձայն օրենքների X հատորի 757 հոդվածի, անառար
կելիորեն հաստատել նրա վրա»^: Նազարյանը ճիշտ չի հասկացել 

նաև խնամակալության նշանակությունը, որ ցարական Ռուսաստա

նում մի ամբողջ գերատեսչություն էր և գործում էր հօգուտ 

ժառանգական իրավունքների պաշտպանության: Նա մոռանում է, որ 

Աբովյանի ունեցվածքն ամբողջությամբ հանձնված էր նրա կնոջը, որ 

եբկբ՞ՐԳ խնամակալը նշանակված էր կնոջ առաջարկությամբ ու 

ցանկությամբ: Վերջապես' 1848 թ. հոկտեմբերին վերջիններիս 
հանձնարարված էր' «սկսել կառավարել Արսվյան ին սլատկանող 

կ,սԼ,Լաեբը ջանալով ինչպես բարելավելու... այգ կալվածքը, այնպես 

էլ նրանից քաղելու ձեռնտու եկամուտներ' դրանցով պատշաճ ձևով 

պահելու Արովյանի գավակներին», խորհուրդ տալով միաժամանակ' 

^•բովյանի պարտապաններից դանձվող գումարները «տալ վաշխով, 

"Ղ ա1Լ կերպ՛ բ“'ն գրավականով»" և այլն, որ նշանակում էր, թե 
պարտքը վճարելու դեպքում Աբովյանի սեփականությունն էին 

դառնալու նաև տյլ կալվածքներ:

Նա պնդում է, թե իբր «Արովյանի անհայտ րացակայման փաստը 

Երևանի դավառասլետ Բլավատսկու կողմից արված հայտարարոլ- 

թյոլնից բացի, պետական ո՛չ մի մարմնում արձադանք չի գտել» և 

այ^' («Գրական թերթ», 1976 թ., նշված համարը}, մինչդեռ հակառակ 
դրան՝ Աբովյանի անհայտ բացակայության մասին բազմաթիվ 

պաշտոնական դրություններ են դրվել, և իրողությունը բնավ դաղտնի 

չի պահվել.’ Կատարվել են հետաքննություն ու որոնումներ, դատա

րանի հարց է դարձվել, բարձր իշխանություններին այդ մասին 

զեկուցել են ո'չ թե ոստիկանապետը, այլ գավառական դպրոցի տեսչի 

պաշտոնակատար Թուրքեստանովը, ուսուցիչ Վեքիլովը, Անդրկով

կասի ուսումնական մասի պետը, դպրոցների վերատեսուչը, Երևանի 

դավառապետը, իրողությունն արձանագրվել է պաշտոնական հաշվե

տվության մեջ և Կովկասում կատարված կարևոր իրագարձու- 

թյունների մատ յան ուԱյդ “'մենը ցույց է "՛“'[['“ I "ր Աբովյանը 
ԴՒ՚՚՚՚ՍՂ է 1՚բբ1լ “^հայտ փախած կամ թաքնված անձ («НеИЗВССТНО 
куда девавшийся»), և անհանգստացել են, թե արդյոք նա պետական 

մՒՒ5նևբը չ/՛՞ յ՚՚պ^պրԿՀ

56
57

58

ԼԱ. ֆ. 64, գ. 336:

Վավերագիրը ստաց/ղ ենք Արովյանի թալ, տիկին Վիկտորիա Արովյանից 
(^ա/սճ* 1974) և միացրել Արովյանի թողոններին:
Акты, հ. X, էջ 830:
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Փորձության քար «ОТЛуЧКЭ» բառը (որի իրական նշանակությունն 
է временное отсутствие, уход, отъезд, այսինքն' ժամանակավոր 
բացակայություն, հեռացում, մեկնում) Երևանի 1848 թ. ոստիկա
նապետը բնավ էլ վ. Ղաղարյանի պես չի հասկացել, այլ' տանից 

գաղտնի հեռացած, փախած մարդ: Դրա իրեղեն ապացույցը նրա 

գրությունն է' ուղղված Աբովյանի կնոջը, 1848 թ- մայիսի 15-ին. «Г. 
Эриванский уездный начальник изволил поручить мне произ
водство следствия о неизвестной отлучке мужа Вашего коллеж
ского ассесора Абовьяна. Поэтому покорнейше прошу Вас, 
милостивая государыня уведомить меня в самом непродолжитель
ном времени: какими именно обстоятельствами сопровождалась 
отлучка из дому мужа Вашего, какие были к этому особенно 
побудительные причины, и не объяснил ли он Вам пред отлучкою, с 
какою целью и куда он намерен отправиться» («Երևանի պարոն 
գավառապետը բարեհաճել է հանձնարաբել ինձ հետաքննություն 

կատարել Ձեր ամուսնու' կոլեգիական ասեսոր Աբովյանի անհայտ 

բացակայության մասին: Դրա համար խոնարհսւբար խնդրում եմ Ձեզ, 

ողորմած տիրուհի, ոչ երկարատև ժամանակամիջոցում, տեղեկացնել 

ինձ' հատկասլես ի՞նչ հանգամանքներ են ուղեկցել Ձեր ամուսնու' 

տանից հեռանալուն, դրա համար հատկապես ի՞նչ դրդիչ պատճառներ 

են եղել, և հեռանալուց առաջ նա Ձեզ չի՞ բացատրել, թե ի՞նչ 
նպատակով և ո՞ւր է մտադիր մեկնելու») և այլն^ : Արովյանէ ՚ւն"ջ 

պատասխանի մեջ ևս, դրված հաջորդ օրը, ОТЛуЧКа րառը դարձյալ 
որոշակի նշանակում է' առանց նախապես հայտնելու տանից հեռա

նալ: «Особенных побудительных причин, споспешествовавших (!) 
его безвестной отлучке, мне не известно. Также он мне не говорил, 
как и часто бывало, отлучаясь из дома: с какою целью и куда 
отправился» և այլն^ (այսինքն' «Նրա անհայտ մեկնումը արա- 
դացնող հատուկ դրդիչ պատճառներ ինձ հայտնի չեն: Նմանապես նա 

ինձ չէր ասում, ինչպես և հաճախ լինում էր, երբ հեռանում էր տանից, 

թե ինչ նպատակով և ուր է դնում»): Ուրեմն' Արովյանը մեկ անդամ 

չէ, որ առանց հայտնելու հեռացել է տանից, և կնոջ համար դա սովո

րական րան է եղել: Նազարյանի պես մտածելու դեպք ում ստիպված 

պիտի լինենք պնդելու, որ Արովյանին շատ հաճախ են տասը տարով 

աքսորի դատապարտել և տաժանակրության քշել Սիրիր?

5) Ա №շ 646, հայերեն թարգմանությունը' Ղ II. 266: 
^ Ա № 693, հայերեն թարգմանությունը' Գ II, 267:
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Փոխանակ էությունը լավ չհասկացած ինչ-որ պաշտոնական 

հրահանգներից կառչելու' Դաղարյանը պարտավոր էր համապատաս

խան հոդվածներ ցույց տալ զինվորական պատիժների վերաբերյալ 

օրենսգրքից («ՇսՕ« 110611111>1ճ ՈՕ 0731106 յ161աճ», մասն V, գիրք 1), որով 
դատվել են քաղաքական հանցագործները' պետրաշևականները , 

Դոստոևսկին և ուրիշներ: Ցավալին այն է, որ նա քաջություն չունի 

խոստովանելու, որ ժամանակի իրավական մարմինները Աբովյանի 

անհետացումը դիտել են որպես քրեական գործ, որ քննվում էր 

Ռուսական կայսրության օրենքների հավաքածուի 1842 թ. XV
հատորի քրեական օրենքների Ձ08 և 1211 հոդվածներով, և այսպիսի 
եզրակացության են եկել. «Կոլեգիական ասեսոր Աբովյանի անհայտ 

բացակայության հարցը թողնել այնքան ժամանակ, մինչև որ կամ 
Ռբովյանն ինքը կհայտնվի և կամ էլ' նրա ուր գնալը ինքնըստինքյան 
հայտնի կդառնա»^ /լ ընդունված կարգով' հետագա տնօրինության 

համար հարցը ներկայացվում է Թիֆլիսի զինվորական նահանգա

պետին: Պահպանվել է գատարանի արձանագրությունը, ուր ոչ մի 

երկդիմի և թեական բան չկա:

^1и ամենի մասին Երևանի գավառական ւյւղրոցը նույնպես 
տեղեկություն է տվել Անդր կովկասյան դպրոցների վերատեսչին' 

Ռբովյանին որակելով «без ВССТИ ПрОПаВШИЙ» (անհայտ կորած), 
արձանագրելով նաև, որ հետաքննությունը չի կարողացել պարղել' 

Куда девался X. ЛбОВЬЯП? (Ո՞ւր է կորել Խ. Աբսվյանըթ: Պարզ 
երևում է, որ մինչև դատարանի վճիռը դեռ հույս է եղել, որ 
Աբովյանը կհայտնվի, կամ նրա տեղը կիմացվի, բայց դրանից հետո 

արդեն նա անհայտ կորած մարգ էր:

Համազգային ողբերգությունը չի կարելի տրամաբանական 

մարզանքների նյութ դարձնել:

5 . Նոր «հայտնագործության» ամենասենսացիոն մասը, սակայն, 
այ^ միամիտ պնդումն է, թև, իբր, Աբովյանը «քաղաքական հողի 

վրա» աքսորվել է «Սիրիր», որի ապացույցը նրա կնոջը միանվագ 

թոշակ տալու գործն է, ըստ որի, իբր, «Աբովյանի ընտանիքին 

միանվագ նպաստ է տրվել Սիրիր աքսորվածների համար սահմանված 

օրենքով» («Դրական թերթ», 1976. նույն համարը): Նախ ասենք, որ 
Վ. 'Լազարյանը ո'չ մի նոր նյութ չի հայտնագործել. նրա ակնարկած 

և օգտագործած նյութերը սրանից 50 և 20 տարի առաջ արգեն 
հայտնաբերել և ուսումնասիրել են վաստակաշատ աբովյանագետ Ե.

61 ՀԱ, ֆ. 61, գ, 336: Թարզ մտնա թյունր՝ $11, 270—271:
62 Նույն տեղում, ֆ. 1, д. 1, գ. 1726, թ. 102:
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Շահազիղբ'' և տողերիս դ[՚ողը: եվ ապա' 'Լաղարյանը կամ 

թյուրիմացության ղոհ է, կամ դիտավորյալ կեղծում է փաստերը, 

քանի որ հիշյալ վավերագրերում որոշակի ասված է, որ էմիլյա 

Արովյանը թոշակ է ստացել իբրև անհայտ կորածի կին. «ПрОПЯВШСГО 
без вести», «За службу без вести пропавшего мужа («անհայտ 
կորած», «անհայտ կորած ամուսնու ծառայության համար»), իսկ 

համապատասխան գործը խորագրված է. «О НаЗНаЧСНИИ ПСНСИИ ВДОВО 
пропавшего без вести... Абовьяна» («Անհայտ կորած... Աբովյանի 
այրուն թոշակ նշանակելու մասին»), նաև հստակ արձանագրված. 

«Он 2 апреля не известно куда делся... следов его не открыто... 
безвестная пропажа мужа ее не обнаруживалась», «неизвестно
никому, куда девался. 1848 г. 2 апреля» («Նա ապրիլի 2-ին հայտնի 
չէր թե иП սբ է կորել... նրա հետքերը չեն հայտնաբերվել... նրա 
ամուսնու անհայտ կորուստը չի հայտնաբերվել», «ոչ ոքի հայտնի չէ, 

թե ո՞ւր է կորել. 1848 թ. ապրիլի 2- ին»խ. Անկասկած է նաև, որ 
Աբսվյանին անհայտ կորած են համարել փոխարքա Վորոնցովը, 

մինիստր Օւվարովը, կայսր Նիկոգայոս Առաջինը: Նրա կնոքը 

միանվագ պետական թոշակ տալու առթիվ կազմված վավերագիրը 

խորագրված է. «Записка... о выдаче семейству пропавшего без 
вести... Абовьяна единовременно в пособие, на основании закона, 
двойного оклада жалования... шестисот рублей серебром из
государственного козначейства... Государь император... утвердить
СОИЗВОЛИЛ» («Գրություն... անհայտ կորած... Աբովյանի ընտանիքին 
օրենքի հիման վրա, նրա աշխատավարձի կրկնակի չափով, պետական 

գանձարանից, միանվագ, վեց հարյուր արծաթ ռուբլի նպաստ տալու 
մասին... Թագավոր կայսրը բարեհաճեց հաստատել»^:

Վ- 'Լաղարյանը միտումնավոր թաքցնում է նաև այդ նույն 

գործերում Աբովյանի վերաբերյալ եղած կարևորագույն մյուս տվյալ- 

եերը, որոնք ներկայացվել են լուսավորության մինիստրին, Մինիստր

ների խորհրդին և կայսերբ, և որոնց առկայության դեպքում բարե- 

ՒՒղՃ բանասերը երբեք այսքան անճշտություններ թույլ չէր տա:

Դրանց մեջ պարզ ասված է, որ Աբովյանն իր 11-ամյսւ ուսուցչության 
ընթացքում ծառայությունից հեռացված չի' եղել և դատի տակ չի' 

գտնվել («удалей от службы не был и под судом не находился»):

6 3“ Գ I, 193 և 366, Պ. Հակոբյան, Խաչաաո։ ր Արով յան, Կյանքը, գործը, 
ժամանակը, էջ 57:

ՀԱ, ֆ. 19, գ. 1553, ԼԱ, ֆ. 733, у. 32, գ. 2 70, շապիկը և թ. 1բ, 2, 13—21:
^^ ԼԱ, նշված գործը, թ. 16ա—բ:
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Այն հարցին, թե դուդև նա, լինելով դատի տակ, վախճանվել է 

մինչև արդարանալը /լամ արդարանալուդ հետո («Если чиновник был 
под судом и умер до оправдания или после того...»), տրված է 
միանգամայն որոշակի պատասխան. «.Ղատի տակ չի եղել» («Под 
СУДОМ не был»): Իսկ հետևյալ հարցին' արդյոք ^Ղ^Լ է պատժա
պարտության մեջ, հետաքննության ու դատի տակ» («БЫЛ ЛИ В 
штрафах, под следствием и судом?»), արված պատասխանն ավելի 
կտրուկ է- «Չի եղել» («Не быЛ»): վերջապես' հավաստված է նորիդ, 
որ «.Դատի ու հետաքննության տակ չի եղել» ու նաև, որ շատ կարևոր 

է' «Ատեստավորված է ընդունակ և արժանավոր» («ПОД СУДОМ И 
следствием не был», «Аттестовался способным и достойным») և 
հիշեցված, որ «մինչև ներկա պահը, այսինքն' 1-ն ապրիլի 1853, չեն 
հայտնաբերված Աբովյանի բնակության վայրի հետքերը» («Не 
открыто следов местопребывания Абовьяна по настоящее время, т. 
е. 1853, 1 апреля»)66:

իրականությունն ու փաստերն ահա' սրանք են:

'Լ- 'Լաղարյանը միտումնավոր շրջան դում է ճշմարտությունը և 

Այ1"՚Լյ“Դ՛ի ընտանիքին թոշակ տալու վերաբերյալ մատնանշում է 

«Աիրիրին վերաբերող 282-բդ. հոդվածը», երբ շատ որոշակի է, որ 
տ,1յաԼ հարդում իշխանություններն առաջնորդվել են ո'չ թե այդ, այլ 

Ռուսական կայսրության օրենքների հավաքածուի III հատորի 531 և X 
հատորի 40-րդ հոդվածներով, ըստ որոնց՝ Աբովյանի կինը կարող էր 
թոշակ ստանալ ամուսնու անհայտ կորչելուդ հինդ տարի հետո միայն, 

ինչպեи նման դեպքերում վար վո ւմ կին սլա տ եր ա դմ п սմ կորածների 
կանանց հետ, և 'Լորոնդովն աււաջարկել էր հարցը լուծել այդ 

օրենքների սահմաններում.

«Хотя на основании этой 531 статьи единовременное пособие 
выдается вдовам умерших чиновников, а не женам пропавших без 
вести, но имея в виду 40-ю ст. X т. Свода Законов гражданских, по 
силе которой если без вести отсутствующий муж не явится в 
течение пяти лет, то жена его имеет право просить о расторжении 
брака с ним и выйти замуж и, следовательно, в отношении брака 
пользуется правом вдовы, я полагаю, что по применению к этой 
статье, жена Абовьяна, пропавшего без вести более пяти лет тому 
назад, должна уже считаться его вдовою и пользоваться правами 
вдовы его, и, следовательно, может получить пособие, на которое 
муж ее в день безвестной пропажи своей имел право» («Չնայած

66 Նույն տեղում, ղ. 270, թ. 22—23 և ՀԱ, էի. 11, դ. 2553, թ. 14—15:
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այս 531-րդ հոդվածի հիման վրա միտնվադ նպաստները տրվում են 
վախճանված աստիճանավորների այրիներին, և ո'չ թե անհայտ 

կորածների կանանց, սակայն աչքի առաջ ունենալով քաղաքացիական 

օրենքների հավաքածուի ճ հատորի 40-րդ հոդվածը, որի զորությամբ՝ 
եթե անհայտ բացակայող ամուսինը հինդ տարի շարունակ չի 

ներկայանում, ապա նրա կինն իրավունք ունի խնդրելու, որ լուծեն 

նրա հետ իր ամուսնական կապը և <թույլ տան> վերստին ամուսնա

նալու, հետևաբար և՝ ամուսնության վերաբերմամբ օգտվում է այրու 

իրավունքից, ես կածում եմ, որ այս հոդվածը կիրառելու դեպքում՝ 

սրանից ավելի քան հինդ տարի առաջ անհայտ կորած Աբովյանի կինը 

պետք է հիմա արդեն համարվի նրա այրին և օգտվի նրա այրու 

իրավունքներից, հետևաբար և կարող է ստանալ այնպիսի նպաստ, 

որպիսին նրա ամուսինն իր անհայտ կորչելու օրն իրավունք 
ուներ»?1:

Ղ^ազարյանը մինչև վերջ չի' կարդացել ու ճիշտ չի' հասկացել նաև 

232-րդ հոդվածը: Այդտեղ հանդիպող Սիրիր բառը շփոթեցրել է նրան: 

232-րդ հոդվածը վերաբերել է Սիբիրի և Սովկասի (բայց ո'չ Անդրկով
կասի) գիմնազիաներում ու դպրոցներում աշխատող դիրեկտորներին, 

տեսուչներին և ուսուցիչներին թոշակավորելու կարգին ու արտոնու

թյուններին, որոնք դրան ցից կտրող կին օգտվել կայսրության այդ 

հեռավոր վայրերում տասը տարի ծառայելուց հետո միայն: Հիշյտէ

հոդվածը ո'չ մի առնչություն չունի քաղաք ական հանցադործների և 

գաղտնի աքսորվածների ընտանիքների թոշակավորման հետ: Եթե 

Աբովյանին այնպես էին անհետացրել, որ ոտով-գլխով կորէեր, էլ 

ինչպե՞ս նա կարող էր ազատորեն դպրոց կամ դիմնազիա մտնել և 

ուսուցչություն կամ տեսչություն անել: Մի՞թե ցարական տաժան ա- 

վայրերն ու տաժանակիրները նման արտոնություններ ու ազատու

թյուն էին վայելում:

թայց որպեսզի Սիրիր չարագուշակ անվան հիշատակությունը 

որևէ մեկի մեջ կասկած չթողնի, թե 232-րդ հոդվածը որևէ կապ ունի 
աքսորականների հետ, քանի որ այդ հոդվածն իրականում վերաբերում 

է1’ Սի բիր ում ապրող և աշխատող ուսումնարանական գերատեսչու

թյան աստիճանավորներին (դիրեկտորներին, տեսուչներին, հսկիչնե

րին և ուսուցիչներին), արտադրենք նաև 232-րդ հոդվածի համապա
տասխան տողերը՝ զուդահեռ հայերեն թարդմանութ յամբ. «282 (ՈՕ XII

^^ ԼԱ, նշված գործր, թ. 2ա—ր: Այս քաղվածքը որոշակի հաստատում է, որ 
ցարական իշխանավորների համար «Անհայտ կորած» և «Անհայտ
բացակայող» հասկացությունները, ղրեթե, նույն իրավական կացությունն 
էին ցույց տալիս, ուրիշ ոչինչ:
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прод.) Директоры, инспекторы, учители и надзиратели гимназии, 
также смотрители и учители уездных училищ в Сибири, при 
увольнении вовсе от службы, получают пенсии и единовременные 
пособия по правилам, постановленным по учебной части (ст. 479 и 
след.), с тем, что прослужившим в означенных отдаленных местах 
десять лет, сроки к получению пенсий сокращаются пятью годами, 
причем однакож не должны входить в расчет прибавки жалования, 
полагаемые к штатным окладам. Прочие же, состоящие по 
учебному ведомству лица не в учительских и училищных должнос
тях, получают пенсий по правилам, изложенным в статьях 250-256 
и 272-276».

ք«<Հսդված> 282 (ըստ Ճ11-ի շարունակության). Սիբիրում գիմնա

զիաների դիրեկտորները, տեսուչները, ուսուցիչներն ու հսկիչները, 

ինչպես նաև գավառական դպրոցների տեսուչներն ու ուսուցիչները, 

ծառայությունից ընդմիշտ արձակվելու ժամանակ ստանում են թոշակ 

և մի ան վադ նպաստ' ուսումն ական մասի որոշած կանոնների 

համաձայն (հոդված 479 և հաջորդ.), այն հաշվով, որ հիշյալ հեռավոր 
վայրերում տասը տարի ծառայածների թոշակներ ստանալու ժամկետ

ները կրճատվում են հինդ տարով, ընդ որում' հաշվի չպիտի առնվեն 

հաստիքային գումարով ենթադրվող ռոճիկին արվող հավելումները: 

Ւսկ ահա' ուսումնարանական դեր ատե и չոլթյունում եղած, բայց 
ուսուցչական և ուսումնարանական պաշտոններ չղրաղեցնող անձինք 

Р”£ШЪ են ստանում ըստ 290—256 և 272—276 հոդվածներում 
շարադրված կանոնների »ք^ :

Այսօր էլ ծայրագույն հյուսիսում, Հեռավոր Արևելքում, Աիրիրում 

կամ բարձր լեռնային շրջաններում աշխատող ուսուցիչներին հատուկ 

արտոնություններ են տրվում, սահմանված տարիները ծառայելուց 

հետո թոշակավորում, և ոչ ոքի մտքով չի անցնում նրանց կոչելու 

անհայտ բտցակայող նեբ կա մ դաղտ նի и/ ք и որ վ ա ծնեբ : Ւնչսլե и 
ասացինք' Սիբիրի ուսուցիչներն անցյալում այդ արտոնություններից 

կարող էին օգտվել տասը տարուց ո՜չ պակաս ծառայելուց հետո 

միայն, և ո՜չ հինդ տարի հետո այն միանդամից տասը հաշվելով: 

Դպրոցը բանտ չէր- Օանտի օրենքներն այլ էին —

Ղ^աղարյանը, ցավոք, կարդում է մի բան, րայց հասկանում է 

հակառակը . °բի ն ակ' Արովյանին զգուշացրել են, որ առանց 

թույլտվության՛ չի կարելի մասնավոր դպրոց պահել, պետք է պաշտո

նապես դիմել և արտոնություն ստանալ, այլապես տույժի կենթարկվի:

68 Նայն ,„հղու մ, [3. 5ա-ր.-
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Սա րւավական է, որ Վաղարյանը հայտարարի, թե Աբովյանը 

տուգանվել է 75 ռուբլով, ու դա էլ քաղաքական հանցագործություն 
համարի... Այնինչ նման բան բնավ չի եղել: Այդպես վարվելով' ում 

ասես կարելի է քաղաքական հանցագործ համարել!

Մենք հասնում ենք վերջին սենսացիային, ըստ Վաղարյանի' 

Աբովյանը 1853 թ. ապրիլին դեռ. կենդանի էր, որովհետև նրա ծառա
յության ցուցակում «ղեկավարությունը պատասխանները Լրացրել է 

ներկա ժամանակով' «չունի», «ունի մի հողամաս...», «ամուսնացած 

է», որովհետև տարիքը գրված է' 43 և ոչ' 38 (անհետացման 
ժամանակ), իսկ «տարիքը գրվում էր մինչև մահվան օրը», որ կմ ի լյան 

ծառայության ցուցակում անվանված է' «Աբովյանի կինը (և ոչ թե 

այրֆն)^ և այլն: Եթե իսկապես այրի բառի բացակայությունն այդչափ 

վճռական նշանակություն ունի և Լուրջ կռվան է 1853 թ. ապրիլին 
«ւԼբովյանի ողջ Լինելը» հավա ստելու համար, մենք ստիպված ենք 

հիասթափեցնել վարկածի հեղինակներին, քանի որ պաշտոնական մի 

շատ կարևոր վավերագրում' Երևանի քաղաքային ոստիկանության 

1848 թ- հոկտեմբերի 14֊ի գրության մեջ, էմիլյան այրի է կոչված: 
Վերջինիս խորագիրն է' «ОпеКуНЗМ ПО ИМвНИЮ беЗИЗВССТНО 
отсутствующего коллежского ассесора Абовьяна, вдове его г-же 
Эмилии...» («Անհայտ բացակայող կոլեգիա կան ասեսոր Աբովյանի 
ունեցվածքի խնամակալներին' նրա այրի սրիկին կմիլյային...»^:

Նշանակում է' տեղական իշխանությունների համար Աբովյանը 

թեև անհայտ կորած, բայց 1848 թ. հոկտեմբերին արդեն մահացած 
մարդ էր, ուստի և անմտություն' 1853 թ. նրան Սիրիրում որոնելը:

^անի դեռ որևէ մեկի անհայտ կորստի դաղտնիքը չէր պարզված, 

նա կենդանի էր համարվում: Այո դեպք ում' 1848 թ. ապրիլին 38 
տարեկան հասակում կորած Աբովյանը 1853 թ. ապրիլին պետք է 43 
տարեկան լիներ: Հինդ տարի անցնելուց հետո միայն, րոտ գործող 

օրենքների (40-րդ հոդված), նրա կինը կարող էր օգտվել այրու 
իրավունքներից: Այստեղից էլ' 1853 թ.' «ունի», «չունի», «ամուս
նացած է» ձևերի օգտագործումը:

Պատմաբանը պետք է իմանա նաև, որ ծառայության ցուցակները 

արտադրվում էին իրարից г և այն հարցերը, որոնք վերաբերում էին 
տվյալ անձնավորության ունեցվածքային դրությանը կամ աշխատան

քային կենսագրությանը, նույնությամբ փոխանցվում էին հին 

ցուցակից նորին: Անհայտ կորածի ընտանիքը և ունեցվածքը նրանն

Անտիպ բնագիրը ստացված է Վիկտորիա Արովյանից և միացված 
Աբովյանի թողոններին, նաև* Ա NQ 618:
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ԷՒն՝ և չէր կտրծլէ ասել ուներ: Օտյց Աբովյանի ծառայության այս 

ցուցակում, ուր հարկ էր նշել, որ աստիճանավորը այլևս չկա, գրված 

է. «Не имел», «Пользовался» («Զուներ», «Օգտվել է»): Պատմաբանը 
պետք է իմանա այնուհետև, որ եթե Արամյանն այգ ժամանակ 

աքսորում լիներ, նրա ծառայության ցուցակը պետք է կազմված ու 

հաստատված լիներ տվյալ բանտի կամ տաժանակրության վայրի 

պետի կողմից: Այգ ցուցակների պաշտոնական ձևն էլ ուրիշ էր և 

բազմաթիվ նոր հարցեր էր պարունակում:

Աիրիր աքսորվածի ու այնտեղ 5 տարի անցկացրած մարդու մասին 
Տփղիսյան կամ Շամ ախի-Դերբենգյան դպրոցների վերատեսուչներն 

երբեք չէին կարող տվյալներ հաղորդել , այն էլ' ակն հայսւսրեն, 

1848թ. սկսած, երբ կախարդական հնգամյա արտոնության ժամկետը 
Դևռ չէւ՛ էլ լրացել...

Ամբողջ Ռուսաստանում հանցագործներին ներում էին, գործերը' 

վերանայում, ժամկետները' կրճատում, այդ ինչպե՞ս է սլատահեչ, որ 

արտոնյալ վիճակում Աիըիրի դպրոցներում աշխատող Արովյանը ոՀչ 

ոքի ԼոլՐ էէ տվել։ ո'չ մի ն եր ման չի արժանացել: Ռուսաստանում 

օրենք հասկացող մարդիկ չկայի՞ն, որ «անհայտ բացակայություն» 

բառերը բացատրեին Աբովյանի կնոջը կամ որդուն, որ սա հետո չասեր 

մարդկանց, թե հորը Երևանի պարսիկները կենդանի թաղել են...: 

Ինչպե՞ս՛ կարելի է ինչ-որ անհայտ քրեական հանցագործներ ոմն 

Չերնիխի կամ ոմն Ն ա и իր ովի , կամ Ռե и տր արի այից Եալուդա 

փոխադրված և որպես անծանոթ ներկայացվող Վորղանովի (որը 

հանրաճանաչ Վան կա- Կայենն Հր) արշինով էաւՒ^Լ Աբովյանի 

«քաղաքական հանցանքը», երբ տառացիորեն ոչինչ չի պարղված,

մեջտեղում ոչինչ չկա:

Գոնե Վորղանովին հայ բանասերը բով պիտի ճանաչեր և ամոթից 

կարմրեր, որովհետև նա բնավ քաղաքական գործիչ չէր* և ոչ ոքի 

մտքով չէր անցնում նրան գաղտնի անհետացնել: Նա կոմս Պասկևիչի 

համհարզն Հր, ողջ Ռուսաստանում անուն հանած որպես րանսարկու 

և մատ ն իչ' Վան կա- Եայ են մա էլան ունով, ծ ն ո լնգսվ թիվպիսհցի 

Հովհաննես Հովսեփի Վոր ղանյան ը: Նրա հետ «մտերմություն»

ունենալուց կործանվել են շատ ազնիվ մարդիկ... Հետագայում

Երևանի գավառական գպրոցր Եովկասի ուսումնական շրջան կազմվելու 
օրերից ենթարկվում էր Շամախի- Դերրենդյան դսլրոցների վերատես- 
չությանը:

71 Арм. и Аб., Хачатур Абовян, Тифлис, 1906, стр. 18, Հ. Տեր- 
Ասսւվածատրյան, Խաչատուր Արովյան, ճփդիս, 190!), էջ 20:
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աշխատելով Անդրկովկասի գլխավոր կառավարչության դրասենյակ- 

ներում' իշխանավորներն ամենակեղտոտ գործերը նրան էխն վստա- 

հում: Ի վերջո, նրանը համբերությունն էլ է հատում, և Վորղանովին 

աքսորում են նախ' 'Ոիշինև, իսկ հետո փոխադրում Կալուգա! 

Հարազատների պաղատագին դիմումներիդ հետո գործին միջնորդում 

է Հայող կաթողիկոսը, և 40-ական թթ • վերջերին Վորղանովին 

թ^^յչատրում են վերադառնալ Թիֆլիս : Այս ամենի մասին պատմում 

են հնօրյա հուշերն ու վավերագրերը.’ Նողկանքով են նրա մասին 

գրում հատկապես Դենիս Դավի գովը և Աղեքսանդր Երիդ յանդր: Ահա 

ինչո՞ւ Աբովյանի և Վորղանովի միջև անցկացվող զուգահեռը, ինչ 

կարգի էլ այն չինի, վիրավորում է նախ' հայ մեծ դրողի հիշատակը, և 

ապա' մեր ազգային արժանապատվությունը.’ Որքան էլ զարմանալի ու 

անհասկանալի, Վորղան ով-Վան կա Կայենի մտերիմ բարեկամներիդ էր 

ռուս դրող ^1- դիվանագետ Ա. Ա. Դրիբոյեգովը...

Մենք խնայում ենք ընթերցողներին և այստեղ կանգ առն ում' 

Նշան Մուրադյանի մեկնաբանած և Վ. Վազարյանի «հայտնադոր- 

ծած» մնադած փաստերի քննությունը ավելորդ գտնելով, քանի որ 

էեո[,ե ունենք անտեղյակության ու ^փ ո թխ * անճշտությունների ու 

աղավաղումների հետ.’

Աբովյանի ողբերգական վախճանի մի հին վարկածի այս ձևով 

հարություն տալն ու «լուծելը», առանց խղճի խայթի մեծ դոր^իչ 

Ներսես Աշտարակեցուն հանցագործ Հռչակելն ու զրպարտելը, 

գիտական, բարոյականության ոլորտից գուբս բաներ են և արժանի 

ամենախիստ դատապարտման ’
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ՄԻ ԿՈՐԱԾ ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅԱՆ 
ՀԵՏՔԵՐՈՎ

(«ԶԱՆԴԻ», 1860)

Ամնն աՂԳ ոլ՜ աԼ[սա(^հք ամեն ժողովուրդ, բարի իր բուն անունից, 

ունի և իր խորհրդանիշը' կապված տվյալ երկրի բնության վեհ ու 

անկրկնելի հուշարձաններից մեկի կամ մյուսի և, մասնավորապես, 

դետերի հետ.' Ղրանը, կարծես, նրա ոդու, ճակատադրի ե. աղդային 

բնավորության հարաղատ անդրադարձումները լինեն: Առանց 

Հայաստան աշխարհը խորհրդանշող այդ կենսատու երակների' 

աներևակայելի է հայ հայրենիքի ու աղդի գոյությունը: Օրինակ' 

ռուսների աղդային բնավորությունն ու էությունն անձնավորող 

նմանօրինակ հրաշքներից է Մայր Վյղդան, հնդիկներինը' սրբաղսւն 

Ղանգեսը, դե ր մ ան ա ցին ե ր ինը Հռենոսը: Ւսկ մ ե էլ' հայերիս, դեռ 

ալեհեր ժամանակներից, աշխարհը ճանաչում է ոչ միայն Աբտբտտ- 

Մասի սով, այլև Երասխ-Արտքս, Արածանի-Միրաւո և ^իգւվ1^ դետե- 

րով: Հայրենի քերթողները (Աբովյան, Աչի շան) ո'չ վաղ անցյալում, 

այս խորհրդանիշ-դետերի շարքն են դասել նաև Զանգու- Հրաղդանր: 

եվ ո'չ առանց հիմքի, որովհետև Զանգու- Հրաղդանն էլ դաշն է մեր 

ազգային բնավորության հետ, նրա հատկանշական գծերից մի քանիսի 

կրողն է-՛

Հին ու նոր դարերի հայ և օտար մ ատեն ա դիրներն ու քերթողներն 

եթե Արարատը րնութագրել են որպես հայության անցյալ փառքի ու 

պատմության լոլո, վկա, Հայաստանի վերածնության անխաբ գուշակ, 

իսկ կամուրջներ չհանդուրժող մայր Արաքսը («... Եվ դետն Օրասի։' 

անհանդուրժող կա մ ուրջներ ո լ», Վիրգիլիոս, «էնետկան », երդ Ը) և 

ամեհի Հրազդանը որպես հայ ժողովրդի աղդային բնավորությունն ու 

հավաքական ուժն անձնավորող մի փա կան ըմբոստ ու աղատտոեր 

կեբպարներ, և նրանը մասին խոսել ու պատմել հիացմունքով ու 

ահով, ապա Եփրաան ու Տիգրիսն կլ շուրջ երկու հազար տարի առաջ 

ներբողել են քնարական, մեղմանույշ խոսքերով.

Եփրատն է այս' աղբյուրաշատ, եղեգնապատ.

Մլուսը, որմե կապույտ վարսեր կը հոսին.
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Տիգրիսն, ուրեմն, ըլլա սլիտի՛

Ըսե' Հայերն են ասոնք:

( Օվի դիոս Նազոն, «Սիրո արվեստ»):

Հա լաստանն անձնավորող այս դետերի և բնության ու հնության 

մյուս հուշարձանների մասին հյուսված երդապատումնհրիէյ ամենա- 

կսւտարյալն ու ինքնատիպը, պիտի խոստովանել, հա յոդ նոր դրակա

նության հիմնադիր Խաչատուր Աբովյանի արձակ ու չափածո երկերն 

են և, վերջիններիս մեջ, Հրազդան - Զան դուին նվիրված դրվագները 

«Վերք Հայաստանի» վեպի մեջ, որոնցից Վերջինը մի ամբողջ գլուխ է

Հայսդ լեռնեցի գրկիդ և Սևանա անապակ ջրերիդ սկիղբ աէւնող 

Զանգուն' ջարդած ամեն շղթա ու կապանք և ծառս եղած, դալիս է, որ 

մեր ազդի տունը քանդողին ոչնչացնի, մեր հազարամյա անբուժելի 

վերքերը մաքրի ու ապաքինի, իր դութն ու բարիքները շաղ տա 

ամենուր, կարոտ հայության պապակ սիրտը հովացնի և կասպիականի 

կոհակների մեջ միախառնվելով Մայր Վոլգային' ռուս հզոր տերու

թյան հովանու տակ վերածնի դարերով կործանված հայոց պետա

կանությունը:

«Զանգին » Աբովյանի փայփայած զավակներից ու սիրած 

ստեղծագործություններից է: Նրա վրա հեղինակը թափել է տևական 

ու համառ աշխատանք, հղկել ու բյուրեղացրել է լեզուն ու ոճը, 

գյուրընկալելի դարձրել կենսահաստատ գաղափարները: Ւր ոճի 

ինքնատիպությամբ ու կատարելությամբ, իր բանաստեղծական ևրևա- 

կա/ության թռիչքով' Աբովյանը, կարծես, լռելյայն մրցում է Նարեկա 

հանճարեղ վանականի հետ, ջանում հայոց հոդին ալեկոծող ցավերն ու 

տառապանքները հասկանալի դարձնել համայն մարդկությանը, 

հա րոնտգործել անհատի, ազդի ու հայրենիքի փրկության, բարեկե

ցության և անմահության խորհուրդը. «'fin գո՚րծքը, քո դո՚րծքը 
միայն քո անունը կպահեն: Հայրենասիրությունը միայն քո հիշա

տակը կտոնի, ազգասիրությունը քո արածը կենդանի կպահի... »:

«Զանդին» քիչ է հրատարակվել: Առ այսօր հայտնի են XIX դ. 
եըՎըսըգ կեսին իրականացված երկու տպագրություն (երկուսն Էլ 

սլարբերական մամուլի էջերում) և չորսն էլ' 1948 թվականից հետո:
Խաչատուր Աբովյանի որդի Վ,արգանը մի նամակում' գրված 1896 

թվականի հոկտեմբերի 5-ին և ուղղված մոսկովարնակ հրատարակիչ 
ո t. մ շ ա Ifnt-թային գործիչ Մկրտիչ Բարէւուգարյանէն, էր տարակէէւ.— 

սանքներն արտահայտելով նույն օրերին «Զտնդիի» տպագրությունը 

գրաքննության կողմից արգելվելու մասին, հետևյալ լուրջ տռարկու-
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թյոլնն £ անում, «...հո բոլորովին զարմանում եմ, թե ինչո՞ւ քննիչը 

չէ թույլ տվել տպելու, քանի որ դա (այոինքն' «Զանգին» — Պ. Հ.) 

տպված £ եղել առանձին գրքույկով և այն էլ խիստ գրաքննության 

‘^/'^"81'^' Նիկողայոս կայսեր օրոք^ :

Որովհետև, ինչպես «Վերք Հայաստանի» վեպը, այնպես էլ նրա 

«Զանգի» հավելվածն առաջին անգամ տպագրվել են Աբովյանի մահ

վանից (այսինքն' 1848 թ. ապրիլի 2-ից) հետո միայն և, ըստ Վ. 
Արսվյանի վերոհիշյալ վկայության, Նիկողայոս Առաջինի թագավո

րության տարիներին, իսկ այո վերջինը վախճանվել է 1855 թ. 
փետրվարի 18-ին, նշանակում է' խնդրո առարկա հրատարակությունը 
կարող էր լույս աշխարհ եկած լինել 1848—1855 թթ. միջև, միայն:

^յԳ“11"՚1՛ հրատարակության զսպությունը, սակայն, կասկածելի է 
ու անհավանական: Աբովյանի հեղինակած «Զանգի» երկի՝ այգ 

տարիներին վերաբերող որևէ հրատարակություն, հակառակ մեր 

տևական որոնումներին ու հարցումներին, մինչև օրս երևան չի եկել 

Խորհրդային Միության և արտասահմանի հայադիտական հրատարա

կություններ ունեցող մատենադս։ րաններում, նման մի դիրք չի 

նկարագրված կամ հաշվառման ենթարկված նաև հայ հին ու նոր 

տպագրություններին վերաբերող մատենագիտական աշխատություն

ներում: Վերջապես' անժխտելի է, որ «Վերք Հայաստանի» վեպն ու 

նրա հավելվածը' «Զանգին», առաջին անգամ գրաքննության են 

ներկայացվել 1857 թվականին, և երկուսի տպագրության թույլտվու

թյունն էլ ոտացվել է միաժամանակ, նույն տարվա օգոստոսի 16-ին: 
Նշանակում է' մինչ այգ տարին «Զանգի» խորագրով գիրք փնտրելը 

ավելորդ բան պիտի համարել:

Դժբախտաբար, այս անժխտելի իրադրություններից չկարողանա

լով ճիշտ հետևություններ անել' Վ. Աբովյանի նամակն առաջին 

անդամ դիտական շրջանառության մեջ դնող բանասերները շփոթու

թյան ու սխալանքի արդյունք են համարել դրոգի որդու այս 

‘1կ“՚յ"1-թյ",-1'Ը և, ընդհանրապես, մերժել «Զանդիի» առանձին գրքույ
կով հրատարակված լինելու հնարավորությունն ինչպես Նիկողայոս 

Առաջինի օրերում, այսինքն՝ մինչև 1855 թվականը, այնպես էլ 

հետագայում: Ահա' նրանց եզրակացությունը՝ արված հենց նույն 

տեղում. «Վ,. Արովյանը սխալվում է գրելով թե' «Զանգին» տպված է 

եղել առանձին գրքույկով, նման փաստ հայտնի չէ... «Զանգին» 

տպագրվել է միայն մամուլում (այսինքն' «Կռունկ հայոց աշխարհին» 

ամսագրի 1860թ. № 11-ում- Պ. Հ.)»:

1 ձ- ա. 388:
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Բայց Վարդան Արովյանի մերօրյա ընդդիմախոսների ասածների 

մեջ մի ճշմարտություն այնուամենայնիվ կար. հիրավի, Նիկողայոս 

Առաջինի օրերում Արովյանի երկերից ոչինչ չի տպագրվել, բայց 

ժամանակագրական մի անճշտություն ուղղելով հանդերձ' նրանք 

թույլ են տվել նոր սխալ' ժխտելով «Զանգի» այլաբանական պատումի 

առանձին գրքույկով հրատարակված լինելու հնարավորությունն 

առհասարակ և չմտածելով, որ ինչ անհնար էր Նիկողայոս Առաջինի 

գահակալության վերջին շրջանում, հեշտությամբ կարող էր 

իրականանալ նրա մահվան հաջորդ տարիներին, ասենք' 1856—1860 
թվականների ընթացքում: Շուրջ քառասուն տարիների հեռավորու- 

թյոէնիո անդրադառնալ ով այդ իրող ությանը' Վարդան Աբովյանը, 

հարկավ, կարող էր շփոթել «Զանդիի» առաջին հրատարակության 

ժամանակն ու ճշգրիտ թվականը, բայց ո՜չ երբեք հարազատ հոր 

դրվածքների առաջին առանձին հրատարակությունների անունները, 

որոնք մինչև 1806 թվականը ընդամենը չորսն էին («Վերք», «Նախա

շավիղ», «Պարապ վախտի խաղալիք», «Զանգի», առ այսօր մեղ 

այդքանն են հայտնի):

Ւնչպես ստորև կտեսնենք' այդպիսի հրատարակություն ճիշտ որ 

եղել է, միայն թե ո՜չ Նիկողայոս Առաջինի օրոք, այլ նրա հաջորդի' 

Աղեքսանդր Երկրորդի գահակալության շրջանում:

« ^Դք/' » հրատարակության պատմությամբ զբաղված հին ու նոր 
բանասերների ուշադրությունից վրիպել է մի կարևոր սկզբնաղբյուր, 

ՈԼ1ՒՅ պարզվում է, որ «Զանդիի» առաջին առանձին հրատարակու- 

թյոլ-նԸ տեղի է ունեցել 1860 թվականին, «Եռունկ հայոց աշխարհին»
ամսագրում ապադրվել : Գրքույկի մի օրին ակը է շատ

չանցած, ձեռք է թերել վաստակաշատ բանագետ, գրող ու էԷոԼ1^ր11Ն 
Գարեգին Սրվանձտյանը և «Արծվի Վասպուրականի» հանգեսի 

ընթերցողներին հասցեագրված «Տեսարան հայրենի աշխարհի, Երևան 

քաղաք» հոդվածում' Հրազդան դետի մասին պատմող ոգեշունչ 

հատվածում, օգտվելով Աբովյանից' ի միջի այլոց գրել է. «Երևանցիք

այս գետին վերա մեծ զգա. նին, որ և զանազան խաղեր,

երդեր և գովեստներ են շինած, քան ղամեն տղեկն է եռանդուն 

հայրենասեր սլ. Խ. Արովյանին հորինած ոգելից ճառը, զոր առանձին 

տետրակով տպված է ի &իֆլիզ (տե'ս և ի «Կռունկ հայոց աշխարհին», 

թիվ ^^» 1860)» և այլ^:

~ «Արծվի Վասպուրականի», 1861, № 1, նաև' Գ. Սթվանձտյան, Երկեր, հ. 2.
Երևան, 1082, էջ 20, (րնդզ.ծոլմը մերն է— Պ. Հ.):
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Ոռվ է պատրաստել «Զանգիի» այդ առաջին առանձին հրատա

րակության թնադիրը և հոգացել տպագրական ծախքերը:

Երախտանքի արձանի այգ անձնավորությունը անցյալի րաղմաշ- 

խատ, սակայն հանիրավի մոռացված գործիչ, հեղինակավոր իրավա

գետ և լրջախոհ բանասեր Հովսեփ Դարրիելի Փոնդոյանցն է 

(1824—1883, հուլիսի 6), այն մարգը, որին բանասիրությունը մեծապես 
պարտական է հայրենի մատենագրության բացառիկ արժեք ներկա

յացնող հուշարձաններից մի քանիսի, մասնավորապես' Պետրոս գի 

Սարդիս Գիլանենցի Ժամանակագրության և Հովսեփ արքեպիսկոպոս 

Արղությանի Հիշատակարանի բնագրերը կորստից փրկելու, վերծանե

լու, հրատարակելու և առաջին անգամ մեկն արան ելու համար 

(«Եռունկ Հայոց աշխարհին» ամսագրի էջերում) ու նաև, որ անչափ 

կարևոր է, մեր արծարծած հարցի' Խաչատուր Աբովյանի երկերի 

հետմահու առաջին, համարյա բոլոր հրատարակությունների համար, 

որոնք կատարված են բանասիրական-բնագրագիտա1լան խոր հմտու
թյամբ ու հնարավոր ճշգրտությամբ, և շատերն, այսօր արդեն, 

սկզբնագրի արժեք ունեն, որովհետև նրանց մի մասի բնագրերը 

անդարձ կորել են ու չեն հասել մինչև մեր օրերը: Նման սխրանքի 

համար Հ. Փոնգոյանցը հայ բանասիրության պատմության մեջ 

նույնպիսի տեղ պիտի գրավի, ինչպես Գևորգ Ախվերգյանը: Սակայն 

այգ ամենի մասին ավելի մանրամասն կխոսենք մեկ այլ առիթով: 

Հիմա շարունակենք մեր պատումը.’

Գրաքննիչ Հովհաննես Գայթմաղյանցի հետ նպխապես կար գա- 

վոբելով Աբովյանի երկերի հրատարակության վերաբերյալ ծագած 

վիճելի հարցերը և պաշտոնական թույլտվություն ստանալով' 1837 
թվականի սեպտեմբերի 10-ին Հ. Փոնգոյանցը հատուկ պայմանագիր է 
կնքում կոլեգիական ասեսոր Խաչատուր Աբովյանի այրու հետ, երկու 

հարյուր ռուրլով գնում է նրա հանգուցյալ ամուսնու ձեռագիր 

երկերից նախ երկուսի հրատարակության իրավունքը վեց տարի 

ժամանակով և անհապաղ գործի անցնելով' 1858 թ. օգոստոսին առան
ձին գրբով Լոլժս է ընծայում «Վերք Հայաստանի» վեպի հիմնական 

մասը, իսկ երկու տարի անց (1860 թվականի դեկտեմբերին)' 

«Զանգին»:

Նկատի առն ելով, որ Աբովյան ի դրական ժառանգությունը 

կորստից ու մոռացությունից փրկելու և ժողովրդականացնելու, 

50—60- ական թվականների դրական շարժման մեջ նրա բախտորոշ 
դերն ու հետմահու մասնակցությունն ապահովելուն մեծապես նպաս

տող այդ հայրենասիրական ձեռնարկման մառին պատմող միակ 

վավերագիրը ցարդ անծանոթ է մնացել ո'չ միայն ընթերցող լայն
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շրջաններին, այլև հարցի նեղ մասնագետներին, ստորև մեջ ենք 

բերում Պայմանագրի բնագիրն ըստ Աբովյանի ժառանգների մոտ 

պահպանված օրինակի, որը տարիներ առաջ, մեր հորդորներով, 
հանձնվել է ծ. Զարենցի անվան Գրականության և արվեստի 

թանգարանին (գրված է ռուսերեն, թարգմանությունը մերն է և 
բնագրէն հարազատ).

ՊԱՅՄԱՆԱԳԻՐ

Մ՛ենք' ներքոստորագրյալներս, կոլեգիա կան ասեսոր Խաչատուր 

Աբովյանի այրին և կոլեգիա կան քարտուղար Հովսեփ Գաբրիելի որդի 

Փոնդոյանը, մեր միջև պայման կապեցինք հետևյալի մասին.

1) Մեզանից առաջինը երկու հարյուր արծաթ ռուբլով վաճառեց 
մեզանից երկրորդին իմ հանգուցյալ ամուսին Խաչատուր Աբովյանի 
«֊Վերք Հայաստանի» խորագրով երկի ձեռագրի և նրա հավելված 

մյուս' «Ջանգի» խորագրով երկի հրատարակության իրավունքը' 1857 
թվականի սեպտեմբերի առաջին օրվանից սկսած, վեց տարի 

ժամանակով, այսինքն' մինչև 1863 թվականի սեպտեմբերի մեկը, 
առանց տպաքանակի որևէ սահմանափակման և առանց հրատարա- 

կոէ-թյունների թվի որոշման: Հրատարակության իրավունքի վճարը' 

երկու հարյուր արծաթ ռուբլի, մազանից առաջինն ստացել է 

նախօրոք, իսկ յուրաքանչյուր հրատարակությունն ավարտելուն պես 

մեզանից երկրորդը պարտավոր է մեզանից առաջինին տալ, աո.անց 

փող^9 հ^չյ^Լ գրքից հիսունական օր էն ակ' թղթե կազմով:

21 ^ՒէյաԼ ժամանակամիջոցում ո'չ ես և ո'չ էլ իմ ամուսնու 
ժառանգներից որևէ մեկն իրավունք չունի հրատարակելու նշված 
ձեռագիրը, հակառակ դեպքում՝ մեզանից երկրորդն իրավունք ունի իր 

°գտին առգրավելու տպագրված բոլոր օրինակները:

3) Մեզանից երկրորդը հիշյալ վեց տարիների ընթացքում կարոդ է 

մեկ ուրիշին վաճառել հիշյալ ձեռագրի հրատարակության իրավունքը 

պարտավորությամբ հանդերձ' յուրաքանչյուր հրատարակության 

ժամանակ, հիշյալ վեց տարիների ընթացքում, տալու մեզնից 
առաջինէն հիսունական օրէնակ:

^ո լեղէ ակ ան ասեսորի այրէ' եմիլյայ Աբովյան

Գո լեղէ ական քարտուղար' Հովսեփ Փոնդոյան

Թիֆլիս * 1857 թվա կանէ սեպտեմբերէ 10-րդ °րը:
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Միջոցները չէխ' ներում, որ Փոնդոյ անցը միանդամից հրապարակ 

հաներ և' բուն «Վերք Հայաստանին», և'նրա հավելվածը՝ «Զանգին») 

որը ^'ա ընկալում էր որպես անկախ ստեղծագործություն: Զենք ասում 

արդեն, որ վերջինիս մի մասն էլ գրաբար էր և մի որոշ առումով չէր 

ներդաշնակում Աբովյանի լեզվական քաղաքականությանը:

« Վերքի» հրատարակության գրկաբաց ընդունելությունից և 

առաջ բերած չայն արձագանքներից համոզվելով, որ աննախադեպ են 

լինելու Արովյանի ազդեցությունն ու դերը հայ հոգևոր կյանքի վրա 

և նոր դրակսւնության ու գրական լեզվի զարգացման գործում, Հ. 

Փոնդոքանդը 1860 թ. ձեռնարկում է «Զանգիի» առանձին հրատարա
կությանը, միաժամանակ, ավելի շատ ընթերցողներ շահելու համար, 

տեղավորում «Կռունկ հայոց աշխարհին» ամսագրում ք№ 11): 
Եր'ւ ուսն ^Լ Լոլյս են տեսնում 1860 թ. դեկտեմբերի կեսերին:

«Զանգիի» առանձին հրատարակության տպագրությունն ավար

տելուն պես Փոնդոյանցն անհապաղ լուր է տալիս Արովյանի այրուն՝ 

տիկին էմիլյա Լոոզեին, որն ապրում էր Երևանում:

Ահա' նրա նամակի համապատասխան մասը, որը նույնպես դիտա

կան շրջանառության մեջ է դրվում առաջին անդամ:

Թիֆլիս> 1860 թվական, դեկտեմբերի 17-րդ օրը

Ողորմած տիրուհի. .

1857 թվականի սեպտեմբերի 10-ին, ինչպես Ձեզ հայտնի է, ես 
երկու հարյուր ռուբլի արծաթով Ձեզանից գնեցի Ձեր հանգուցյալ 
ամուսնու երկու գրվածքը, այսինքն' «Վերք Հայաստանին» և 

«Զանգին»: Այս երկերից առաջինն ես հրատարակեցի 1858 
թվականին, ընդ որում' պարոն Խատիսյանցի միջոցով Ձեզ հասցրի այդ 

եքՕ* հի^^^-և օրինակը: Այժմ ես տպադրել եմ Ձեր հանգուցյալ 
ամուսնու մյուս երկը, որ հայտնի է «Զանգի» անունով: Չիմանալով' 

ո՞ւմ հանձնել այդ երկի հիսուն օրինակը, որոնք ես, ըստ 

Պայմանագրի, պարտավոր էի հասցնելու Ձեզ, խոնարհաբար խնդրում 

եմ Ձեզ' տեղեկացնել ինձ այդ մասին:

Եթե դուք կցանկաք, ես դրանք վաճառքի համար կհանձնեմ 

պարոն Խատիսյանցին, այդ դեպքում կխնդրեի Ձեզ' տեղեկացնել ինձ, 

թե ի՞նչ գնով կուզենայիք վաճառել այդ գիրքը՛ Ավելորդ չեմ 
համարում ավելացնել այստեղ, որ Ձեր ամուսնու «Զանգի» երկը
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տեղավորվեց տպագրական մեկ թերթում, այն բաղկացած է ընդամենը 

տասնհինգ տպագիր էջից:

թարձր գնահսւտելով Ջեր հան գուցյալ ամուսնու երկերի 

արժանիքները' ես կցանկանայի տպագրել Ջեր ամուսնու մյուս երկերն 

ևս, ինչ որ մնացել է, և եթե Դուք ուզենայիք հանձնել ինձ դրանց 

հրատարակության իրավունքը, ես ինձ համար մեծ ուրախություն 

կհամարեի ձեռնարկելու դրանց տպագրությանը...»:

Խատիսյանցը, որ հիշվում է այս նամակում, Խ- Աբովյանի սիրելի 

աշակերտներից էր, գի տնական-քիմիկոս ու մանկավարժ Գաբրիել 

Ստեփանի Խատիսյանցը (1831—1898), որը մեծ ծառայություններ ունի
Արովյան ի ստեղծագործությունների ժողովրդականացման և նրա

գրական- մանկավարժական ավանդները հայ 60- ականն երին փոխան

ցելու գործում:

Արո վյ ան ի այրի^ մեծ ուշացումով պատասխանելով Հ. Փոնդո յանցի 

այս նամակին' 1861 թ՛ մարտին Երևանից խնդրում էր նրան 
«Զանգիի» առանձին հրատարակությունից երկու օրինակ ուղարկել 

իրեն, իսկ մնացածը (48 օրինակը — Պ. Հ.) հանձնել վաճառքի: 

Փոն դո յանցը կատարում է նրա ցանկությունը և գրքույկները հանձ

նում Տփղիսի գրավաճառին: Մեկ այլ, դարձյալ անտիպ վավերագրից 

պարզվում է, որ «Զանգին» վաճառվում էր 10 կոպեկով:
Շատ չանղած' Աբովյանի ալրին համապատասխան նոր պայմա

նագրով Հ. Փոնդոյանցին է վաճառում նաև իր հանգուցյալ ամուսնու 

ուրիշ վեց երկերի («Նախաշավիղ», «Պարապ վախտի խաղալիք», 

«Օսաննա», «Ադնես», «Ազնվամտություն և Շնորհակալություն», 

Չափածո երկերի և ժող ովր գա կան առածների մի անվերնագիր 

հավաքածու) իրավունքը: Դրանք Էլ Լույս են տեսնում 1862—64 թթ՛
ընթացքում:

«Զանգիի» առանձին հրատարակությունից և ոՀչ մի օրինակ մինչև 

օրս երևան չի եկել Խորհրդային Հայաստանի և Միության գրապա

հոցն երում : Հայտնի չեն նաև մասնավորների մոտ պահպանված 

օրինակներ: Այս պարագաներում' հաստատ ոչինչ չի կարելի ասել նրա 

դրատպաԼլան հատկանիշների և անվանաթերթ-տիտղոսաթերթի 

մասին :

Դատել ով « Վերք Հայաս տան ի » վեպի, « Նախաշաւիղ կրթութեան » 

ձեռնարկի (Առաջին մաս) ե. 1858—64 թթ • ընթացքում Հ. Փոն գոյ անցի 

ջանքերով իրականացված մյուս հրատարակություններից' «Զանգիի » 

անվանաթերթը կարող էր հետե.յալ ձևավորումն ունենալ.
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ԶԱՆԳԻ

Շարադրություն 

ԽԱՉԱՏՈՒՐԱԲՈՎՑԱՆԻ

Տփխիս 

ի հայ ապարանք/ 

9*. Մևլքումյան ց և Հ. 1յնֆքւաճյանց

1860

Բովանդակությունը, չհամարակալված էջ Ա' անվանաթերթ, և էջ Բ' 

գրաքննական թույլավության մասին նշում: Համարակալված էջեր 

ւ-1Մ « Զանգիի» րնադիրը, էջ 16—ը մնացել է մար ուր: Այո հրաաարա- 

կության համար օդաադործվել է «Կռունկ հայոց աշխարհին» 

ամսագրի 1860 թ. 876—890 է Հերի շլսրէ1ա^րքը 4^ 11Ր
Մեր խնդիրքն է Հա յա սա անի և սփյուռքի բոլոր հայ գրասերներին' 

սաուդել իրենց դրա գար անները, և եթե որևիցե մեկի մոտ դեռևս 

սլ ա հ էգ ա ն վ ել է « Զան գի ի » 1860 թվականի առանձին հրատարա
կությունը, այղ մասին լուր տալ, իսկ հնարավորության դեպքում 

նաև' գրքույկի օրինակը կամ մանրամապավենը (լուսապատճենը) 

ուղարկել ՀՀ ԳԱԱ Մ. Արեղյանի անվան գրականության ինստիտու
տին, որը ներկայումս տպագրության է պատրաստում «.Վերք Հայաս

տանի» վեպի ու նրա հավելվածի' «Զանգիի» գիտական նոր հրատա

րակությունը' հանդերձ սևադիր տարբերակներով, բնագրային 

տարբերություններով և ընդարձակ մեկնաբանություններով, ուր 

հատուկ բաժին է հատկացվելու հիշյալ երկի ցարդ եղած րպոր 

հրատարակությունների (ինչպես առանձին գրքերով, այնպես կլ 

ամսագրերի, դասագրքերի, զանազան ժողովածուների և երգարանների 

մեջ) մատենագիտական նկարագրությանը:
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Ո՞ՒՐ ԿՈՐԱՎ ԱԲՈՎՅԱՆԻ ԳՐԱԴԱՐԱՆԸ

1

Գրքերը ո'չ միայն ընթերցողների, այլև գրողների կյանքի անդա

վաճան ուղեկիցներն են, վստահելի խորհրդատու և ուսումնառության 

նախանձելի դպրոց, երբեմն իլ սեփական ղդացմունբների ու խոհերի 

հարաղատ թարգման: Կարծես գաղափարակիցներ ու արյունակիցներ 

լինեն, թեպետ աշխարհ են եկել, տարածվել, գործել տարրեր դարերում 

և աղդային միջավայրերում: Դիպուկ ու տարողունակ են այդ առու

մով Հովհ. Թումանյանի հայտնի խոսքերը' ձոնված իր գրադարանին.

Բազմած են շուրջըս նրանք ամեն օր — 

^ոլոր հանճարեղ մեծերն աշխարհքի, 

Երգում են, պատմում ներդաշնակ ու խոր 

Միտքն ու գաղտնիքը մահի ու կյանքի

Դրոգների գրադարաններն ունեն նաև իրենց հատկանշային 

կողմերը, իրենց որոշակի դիմագիծը, որ, համարյա միշտ, դաշն է 

գրադարան կաղմողի հետաքրքրասիրությունների և որոնումների 

հետ: Ու շատ հաճախ էլ ենթարկվում են նույն դրամատիկական 

ճակատադրին, ինչ նրանց տերերը:

Ապրում է գրողը լիության մեջ՝ ըքևղ կազմերի մեջ ու ընտիր 

պահարաններում ապահով ննջում են նաև նրա գրքային գանձերը:

Մեռնում է գրողն անհայտության մեջ՝ մասնատվում ու անհետ 

կորզում է մեծ զոհողությունների գնով նրա հավաքած գրադարանը:

Խաչատուր Աբովյանը և դեռ փոքրուց նրա հավաքած գրադարանն 

այս ավանդական կարգից դուրս էէին : Նույն ճակատագիրն է րամին 

ընկել և' անմահ գրողին ու հայրենասերին, և' նրա գրադարանին, որի 

վերականգնման կամ գեթ մոտավոր ցուցակը կազմել ու ուղղությամբ 

համարյա ոչինչ չի արված: Եվ մեր սույն նոթերը այդ պակասը 

մասամբ միայն լրացնելու նպատակն են հետապնդում:

Ե՞րբ է Խաչատուր Աբովյանը ձեռք բերել իր առաջին գիրքը» ո՞ւմ 

հեղինակությամբ, որտեղի՞ ու ո՞ր թվականի հրատարակություն էր

՚ Հովհ. Թումանյան, Օրկեր/ւ յողւս/ածու , հ. I, ծ., 1040, էջ 530:
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այն. այսօր այրք, հարցերին արդեն անկարելի է ճշգրիտ պատասխաններ 

սրալ, որովհետև նրա գրադարանը չի պահպանվել, իսկ երբևէ ձեռք 

բերած ձեռագիր ու. տպագիր գրքերի ցուցակն ընդհանրապես շի 

կազմվել կամ մեզ չի հասել: Եվ այնուամենայնիվ, հայտնի են 

Աբովյանի ընթերցած առաջին ղըռերից մի քանիսի անունները' 

Սա զ if ո ս ար ան (երևի թե էջմիածնի հրատարակություն, 1818 թ՚), 
Մ արդար էութիւն Դանի էլի, 1/տակի երգ և Սուրր Ստեւիաննոս գիրբ* 
Ընգ որում առաջին մատյանը պատանի Արովյանը վերցնելով 

էջմ[քսյենի մատենադարանից' ընթերցել է իր խցում, 1820 թվականի
հուլիսի վերջերին, իսկ վերջին երեքը գռց սովորելով' արտասանել է

հանդիսավոր արարողությունների ժամանակ, էջմիածնի Մայր 

տաճարում, 1820 թվականի մարտ/; 20-ին, ‘Ապրիլի 11-ին և դեկտեմ
բերի 20-ին, մինչև անգամ պարգևի արժանացել^ :

Դիտենք այնուհետև, որ Նեըռիսյան դպրոցում ուսանել ու տարի

ներին Ար"վյանի դասագրքերն են եղել Մ. Զամշյան ի «'ք^երակա— 

նութիւն Հայկազեան լեզուի», Մ Ագոնցի «ճարտասանութիւնը» 

(բաղկացած հինգ դրբի 5 կամ մասերից} և է. Թեսավրոսի «Իմաստա-
սիրութիւն բարոյականը» (ըստ հերթականության' լույս են տեսել 

Վենեսրիկում, 1770, 1775, 1703 թթ.), որոնց պարունրսկած նյութերն ու 
զրո1-յթնևրը նա հրաշալիորեն յուրացրել և. հետագսրյում օգտագործում 

էր 1’5 գրական-մանկավարժական գործունեության ընթացքում: Մյգ 
ԳՍ-Բ^ՍՒ օրինակները պետք է որ Աբովյանն ունենար իր գրադա

րանում:

Էջ^իածնում ու Տվր ղի ս ո ւմ անցկացրած նույն այդ տարիներին 

Արովյանը կարդացել ու սերտել է Նարեկացու «Մատեան ողբերգու- 

թեանը», հայոց «Շարակնոցը», Աստվածաշունչ մատյանների մեծ 

մասը, Վ. Ա. Մուկովսկու բանաստեղծությունների ռուսերեն ինչ-որ 

հրատարակություն, Մ Ագոնցի «Պտտմութիւն կենաց և վարուց

9
~ Համապատասխան տվյալները նախապես օգտագործել են^ մեր «Խաչատուր 

Արով յան. Կյանքը, գործը, ժաման ակը» աշխատության մեջ (Ե., 1007). 
ուստի վերստին չենք նշում սկզբնաղբյուրները: «Մարգարէութիւն 
Դանիէչին» Հին կտակարանի նույնանուն գիրքն է, իսկ «Կտակի երգը»' 
Կռռսրանգնօւպոչսի հայոց պատրիարք ու գրող Հակոր Նալյանի կամ էլ 
Ամենայն Հայոց Կաթողիկոս Սիմեոն Երևան ցու նույնանուն «Կտակ Աւագ 
ուրբաթու» («Կտակ Մեծի ուրսրթու») երկերից մեկը կամ մյուսը: Դրանց 
ձեռագիր արտագրությունները պահվում են Մտշսրոցյան մա սրեն Արդարա
նում /սրե՜ս ձեռագիր ^0 .Ւ/ճ 5120, 5137, 5157 և այլն/, գուցե թե Արովյանը 
ձեռքի տակ է ունեցել Սիմեոն Երևսրնցու հեղինակածը: Անտարակույս, 
«Սուրբ Սէոեւիաննոս զիբբր» Սսրերիաննոս Նախավկային նվիրված ներբող 
պխ"1> 11’^1՛:
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տեառն Մխիթարայ Սեբաստացւոյ ր արուն ասլետի և աբրայի» 

(Վենետիկ, 1810), թերևս նաև' 1Г. Ջամչյանի եռահատոր Հայոց 
պատմությունը և գրքեր ու հիշատակարաններ Վուկաս Վանանդեցոլ, 

Սիմեոն Երևան բու մասին (դժվարանում ենք որոշակիորեն մատնանշել 

վերջինների խորագրերը, մեկը, թերևս, Գ. Խուբովի ռուսերեն ակնարկն 

էր' Սիմեոն Երևանցու կաթողիկոսությունից մինչև 1800 թ. 
Հայաստանի գլխով անցած դեպքերի մասին. «ОпИСаНИС ДОСТОППМЯТ- 
ных происшествий в Армении, случившихся в последние тридцать 
лет, т. е. от патриаршества Симеонова (1779 г.) до 1809 года»
(թարդմ. Հովսեւի Հովհաննիսյանի, Ս. Պետերբուրգ, 1811):

Անձամբ Աբովյանին պատկանող առաջին գրքերից առ այսօր 

հայտնի են երեքի անունները. 1) Հայոց ՌՂ.Թ(=1050) թվականին 
^անովա ավանի Սուրբ Նշան վանքում Օարղամ Սեբաստացու արտա

դրած Շարակնոցը, որը հետո, 1831— ին, Աբովյանը նվիրեց Դորպատի 

համալսարանի գրադարանին, որտեղ և պահվում է այժմ: 2) Ներսիս-
յան դպրոցն ավարտելու կապակցությամբ տեսչության էողմից 

պարգև ստացած' Մոսկվայի հոգևոր սեմինարիայի տեսուչ Ս^իխ^յիէ 

Ալեք սեևիչ Ամիրնովի ք ար ողն երի ժողովածուն' «Проповеди Мефо- 
ДИеВЫ» խորագրով (հրատարակության թվականը չենք պարղել) և 3) 
Հ. Ալամ դար յանի «Հրահանդ քրիստոնէական վար դա պետութեան » 

(^փ11,[1ս^ 1825) ուսումնական ձեռնարկը, որը գնել էր 1820 թվականին' 
անհրաժեշտ գումարը փոխարինաբար վերցնելով թիփլիսեցի վաճա

ռական Հովսեփ Երևանցյանից: Վերջին երկու գրքերի հետագա 

ճակատագիրը մեղ հայտնի չէ:

1820 թ. նոյեմբերի սկղբներին, Հաղբատի վանքում, Եիլիկյան 
Հայաստանի վերջին թագավոր Հևոն VI 4ուսինյանի մասին եղած 
տեղեկություններն արտահանելու և հայերեն թարգմանելու առիթով' 

Աբովյանը Հարություն Արարատյանից ստանում է Ն. Եարամղինի 

«Письма РУССКОГО путешественника» ուղեգրական աշխատության 5- 
րդ մասը (Մոսկվա, 1801) և աշխատանքն ավարտելու ու պատվիրա
տուին (Հ. Արարատյանին) հանձնելուց հետո, գիրքը պահում է իր 

մոտ: Սա Աբովյանի ապագա գրադարանի առաջին գրքերից չորրորդն

է՛'
1828 թվականի սեպտեմբերի 30—ին վախճանվում է Խ- Աբովյանի 

խնամակալ Անտոն արքեպիսկոպոսը, իսկ նոյեմբերի սկղբներին 

վանքի իշխանավորները' հար դելով հանգուցյալի կամքը, վերջինիս 

թողած 10 կտոր գիրքը բաժանում են նրա սաների Հովհաննես 
աբեղայի (Սևանա մենաստանի ապագա վանահոր} և Աբովյանի միջև, 

հավանաբար, կեսը տալու) մեկին և մնացածը մյուսին: Թե Աբովյանն
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անձամբ ի՞նչ գրքեր ստացավ, հետագա վավերագրերն այգ մասին 

լռում են: Օոլոր դեպքերում, արդեն այդ ժամանակ Աբովյանի 

անձնական գրքերի թիվը անցնում կր տասից:

20- ական թի?՛ վերջերին Արամյանը հրապուրվում է ուշ միջնադարի 

հայ տաղերգուների' Պետրոս Պռստէի անցու, Պաղաասար ^պրի, Սիմեոն 

Երևանցու, Պետրոս Օերդումյանի և Ահարոն Վարդապետի ստեղծա

գործություններով, որոնց նմանողությամբ հորինում է տաղեր ու 

քերթվածներ: Օր այգ տաղերգուների երկերի տպագիր ու ձեռագիր 

հրատարակությունները նա կարդացել է շարունակաբար, կասկած չի 

հ ար ո լցում:

1820 թ. գարնանը, 8վւ ղի սից Ը^րել տալով «Реестр российским 
КНИГаМ» մատենագիտական տեղեկատուն' Աբովյանը մի քանի գրքեր 
է դուրս դբել Մոսկվայից: Ստացե՞լ է նա այնուհետև պահանջած 

գրք 7 ր ը , ո ՞լ մ դր վա ծք ն եր ն էի ն գր ա նք և ի ՞ն չ ի» որ ա դր ո վ ո ւ 

րովան գա կությամբ' առայժմ հնարավոր չէ ճշտել: Սյգ նույն 

ժամանակ, մասնավորապես մայիէ» ամսին, Մ սեր Մսերյանցի հետ 

միասին, էջմիածնի մատենադարանից վերցնելով' Աբովյ անն ընթերցել 

է հետևյալ գրքերը. .

1. Ռուսերեն Աստվածաշունչ (եկեղեցական-սլավոնական գրերով)
2. Ռուսերեն-պարսկերեն բառգիրք
3. О должностях человека и гражданина, книга к чтению, опре

деленная в народных училищах Российской Империи (լույս է տեսել 
Ս. Պետերրուրգում, առաջին անդամ' 1787 թ- և մինչև 1818-ը ունեցել 
է 13 հրատարակություն: Համապատասխան վավերագրում նշված չէ, 

թե ա/դ հրատարակություններից ո՛՜րն է նա կարդացել):

4. О подражании Иисусу Христу четыре книги, или Фомы 
Кемпского Златое сочинение для христиан, Москва, 1784.

17իջ ն ագ սէր լ ա ն ւսյ էէ գ երմա ն ա ո տվա ծւոբա նի աշխա էո րէ ւթ1"լնԸ 
ՀՀ 3աղաէլ.ս նմանող լինելոյ 'Յրիստոսի» խորագրով և Վևնետիկի 
Մխիթարյան միաբանության անգամ, հայր Վրթանես Ասկերյանի 

թարգմանությամբ, երկիրս լույս է տեսել տակավին XVIII գարում 
(1737 և 17Տ0 թթ-): Յացառված չկ, որ Արովյանը գրքի ռուսերեն 

հրատարակությունը վերցրել կ հայերենի հետ համեմատելու և այգ 

ձևով ռուսաց /եղվի իմացությունը խորացնելու համար: Կարծում ենք, 

նույն ն պա տակի համար է '/^['ՅՐ^Լ նաև '“'ՒրԳ չ"Ր“ գրհԿ՚ը-

5. Գ. Խալդարեան, Գիրք, որ կոչի Շաւիղ լեղուագիտութեան, 

Սէէ է ն կ տ պ ե ւո երր ո ւր գ, 1788 (ի,/ական ում ւեէւվ 11' Գ/՛սէ ա հ ա ն~ք նր ա կ ա ն տ~ 
կան հարգեր գրեթե չի քննում այս աչխաաությունը և ռուս-հայերեն

բառգիրք կ):
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6. Исповедание Христианской веры армянской церкви, СПб., 
1799 (լույս է տեսել Հովսեփ արքեպիսկոպոս Արղոլթյանի թարգմա
նությամբ և պարունակում է հայ լուսավորչական եկեղեցու մամա- 

հակադրությունը):

7. Խորենացոլ Աշխարհացույց, ռուսերեն (ի՞նչ հրատարակություն 
է, չենք պարզել):

8. Армянская история, сочиненная Моисеем Хоренским, с 
кратким географическим описанием Древней Армении, т. 1, ч. II, 
СПб,, 1809 (Հովսեփ սարկավագ Հովհաննիսյանի թարգմանությունը):

Այ" ոլթ Գրքերից 5-ը (3—6, 8) անձամբ ուսումնասիրել ենք, 
առաջին երկուսի ինչ հրատարակություն լինելը դեռ չենք պարզել, 

իսկ 7-րգ գիրքը Խորենացոլ Աշխարհացույցի ռուսերեն հրատարա
կությունը, որը լույս տեսած պիտի չիներ մինչև 1829 թվականը, առ 
այսօր անծանոթ է հայ մատենագետներին և Խորենացոլ անձի ու 

գործի գիտակներին, եթե միայն այն չի շփոթված Հակոբ Շահա- 

մՒրյանՒ «Краткое историческое и географическое описание 
ЦарСТВа АРМЯНСКОГО» գրքի (թարգմ. Վ. Վահանով, ՍՊր, 1786) կամ էլ 

Խորենացոլ Պատմության վերոհիշյալ ռուսերեն հրատարակության II 
Գ^Ւ համապատասխան բամնի առանձնատիպի հետ: Դարձյալ նույն 

օրերին Աբովյանն ուսումնասիրել է նաև էջմիածնի մատենադարանին 

պատկանող երեք ձեռադիր բառդիրք, որոնք գրանցված էին Մանվել 

Կյոլմոլշխանեցու կազմած ձեռագրաց ցուցակի 74 (2-ը) և 76 
համարների տակ:

ՀՒչյաԼ ձեռագրացուցակի հետ ծանոթությունը հավաստում է, որ 

միայն № 74-ի տակ իրականում համախմբված են եղել տառը 
բառգրքեր, իսկ № 76-ի տակ' վեց, բոլորն էլ նույն կամ նման բովան- 
գակությամբ: Աբովյանի օգտագործած այդ բառգրքերը պարոլնակել 

են միջնադարյան հայ բառարանագրության համարյա բոլոր հուշար

ձանները' «Երեմիայի Մեղրեցւռյ բառգիրք՛», «Բառարան Նոր 

Աչ[Աարհի, որ ասի Ամերիկա», «Բառք քերթողականք », «Հանդէս 

բանաստեղծաց», «Բառք Հայոց», «Բառք Վարդան գրոց» (Եղիշեի 

դյուցազներգության մեջ օգտագործված հին պարսկերեն բառերի 

բառարան), «Բառք քերականի» (Դիոնիսիոս Թրակացու քերականու

թյան մեջ եղած լեզվագիտական եզրույթների բառարան), «Նշանա- 

ԳՒւ1^ ի մաս անոդ» և այլն:

Հայտնի է, որ 1829-ին Աբովյանի ձեռքին է եղել մի ռուսերեն 
դիրք և“' «Император Александр в Париже и падение Наполеона»՜
լույս տեսած Մոսկվայում, 1814-ին: Արովյանը սկսել էր անգամ 
հայերեն թարգմանել այդ. դիրքը, րայց առաջին 7 էջերից հետո
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դադարեցրել է աշխատանքը: Անհավանական չէ, որ հիշյալ հատորը 

Աբովյանի անձնական մատենադարանից էր.’ 1829 թ. գարնանից մինչև 
1830-ի կեսերը, ավելի քան մեկ տարվա ընթացքում, Աբովյանն իր 
դրա դարանը հարստացրել է նոր գրքերով, րայց վավերագրերում այգ 

մասին որևէ տվյալ չենք գտնում: Դիտենք այսքանը միայն, որ 1830 
թ. մայիս-հունիսին, մինչ Դորպատ ուղևորվելը, Հովհաննես վարդա

պետ Շահխաթունյանից նվեր է ստանում չորս գիր^/ ՍոէոՍ^է Էէ 

հայերեն: Ահա այգ հրատարակությունները.

1. Ադաթանգեղոս, Պոլիս, Օրթագյուղ, 1822:
2. Պատմութիւն ի Վազարայ Փարպեցւոյ, Վենետիկ, 1793:
3. Պատմութիւն յ^ղիշայէ: .

'Լերջին գիրքը մինչև 1830-ը լույս է տեսել հինգ ան գամ' Պո լսում 

(1704, 1823), Պետեր բուրգում (1787), նա լկա թայ ում (1810) և 1Լենետի- 

կում (1828): Աբովյանի ունեցածը, թերևս, Պետեր բուրդի հրատա
րակությունն էր:

4. Վարք և պատմութիւն Լուսաւորչի, Տրգատայ ևն:

Այս Ղ՚քՀրի մասին ևս մանրամտսները պակասում են: Աբովյ"՚^ի 

ունեցածը դուցե թե Մատթեոս Եվդոկացու «Պատմութիւն վարուց 

որ բոյն հօրն մերոյ Դրի դպրի Լուսաւորչին» դիրքն է' լսպս տեսած 

Վենեւոիկում, 1749 թվականին :

Հնարավոր է, թեր էլս, որ Շահի/աթուն յանի նվիրածը Պաղս/աո ար 

Դ՚Աէքի (1083—1708) հրատարակած հայաս/ա/ւ-տաճկերեն «Պոլ պատ
մություն դիրքի օլտուր քի Դրիդորիոս սուրբ Լուսավորիչին էվելին- 

տեն ախըրընտաք պատմությունունու» («Այ// պատմագիրքը սուրբ 

Դրիդորիոս Լուսավորչի ասաջն երում արածների պատմությունն է») 

համեստ ժողովածուն լինի, որն ունեցել է մի քանի տպագրություն, 

բոէորե էլ անթվակիր (իմ օգտագործածն երրորգն է' «իւչիւնճի քէրրէ 

պասմա օլաճաղընտա»): Այգ գրքի արձագանքները կարելի է, անդամ, 

որսալ «Վերք Հայաստանի» վեպում: Պաղտասար Դսմ'ԲԸ մ1' ամբողջ 
Գէոլխ է եվիրել Դրիգոր Լուսավորչի և Հրեշտակի խոսակցությանը. 

«Հարցմունք Ար բոյն Դր[•դ՛՛րի Լուսաւորչին ընդ Հրեշտակին»: Այգ 

հիշում է և վեպի անանուն հերոսը. «ինչպես որ հրեշտս/կը երա/լումը 
մեր սուրբ Լուսավոր չին պատմել ա...»^: Պս//լտասարը «Համա/ւօտ 

խրատաբանութիւն» գլխում ասում է. «Պիղիմ պ//ւ սուրբ հավ////ոքս/ 

կևլմեմիղ ի չին սուրբ Դրիգոր Լուսավորիչ ալլահըն բերեմի իլե նե'

^Խ. Ս»թու[]ան, Վերք Հայաստանի, 1981 թ. հրատ., էջ 149—100:
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տսզսր չարչարանքլար չեքտի, վե ալլահ ‘զիզի նե' գատար սեվտի՝ քի 

պա. ազիզ սուրբ հավատքա արժանի էյլետի» («.Որպեսզի մեր այս 

սոլ֊բբ հավատքին արժանանայինք, մեր սուրբ Գրիգոր Լուսավորիչն 
Առտու ծո կամքով ինչպիսի չարչարանքների ենթարկվեր, և Աստված 

մեղ ինչքան սիրեր, որ այս ազիզ, սուրբ հավատքին արժանացրեց» — 

էջ ՃԲ), որին համազոր' «Վերքի» երկրորդ գլխում կարդում ենք. 

«Աստված պետականը որ մեր սուրբ Լուսավորչուն էնքան չարչա

րեց... որ մեր ազդն... Աստուծո մոտ պարզերես գտնվի ու երկնային 

թագավորությունը վայելի... որ ամեն ազդ էլ տեսնին ու մեզ էրնակ 

տան »4 :
Այոքանը Աբովյանի նաիւադորսլատյան տարիներին կարդացած ու 

ձեռք բերած գրքերի մասին, որոնց որոնումը պետք է շարունակել, 

մանավանդ որ անակնկալները չեն բացառվում: Օրինակ' բացի 

Վերոհիշյալ գրքերից հայտնի է, որ Դորպատում Արովյանը ուներ 

ռուս-հայերեն մի բառգիրք, որը 1831 թ. վերջերին կամ 1832 թ. 
սկղբներին տրամադրել էր լեզվաբան Ֆերդինանտ Յոհան Վ,իդե- 

մանին: Այդ գիրքը, հավանաբար, Հ. Ալամդարյանի «РоССИЙСКО- 
Армяпский словарь»-ъ Է' լույս տեսած Տփղիսում, 1826-ին:

եթե ենթադրենք , որ Աբովյանը Դո ր ոլտ տում մշտապես ձեռքի տակ 

է ունեցել նաև Աստվածաշունչ մատյանն ամբողջությամբ (Ոսկան 

Արևանցոլ կամ Պեաերբուրգի տպագրությունները, թերևս) և Խորենա- 

ցոլ Հայոց պատմության առաջին, ւսմսա եր դա մ յան տպագրությունը , 

որը նա հետագայում օգտագործել է իր պա ա մա աշխար հ ա դրա կան և. 

ազգագրական հետազոտություններում և սրանք ևս, պայմանակա

նորեն, ավելացնելով Արովյտնի Դորպատ տարած գրքերի թվին, տպա 

մեզ հայտնի այգ գրքերի թիվը հասնում է 7-ի: Իսկ ընդհանրապես 
մինչև Դորպատ ուղևորվելը Աբովյանի հավաքած հայտնի ու 

ենթադրական տպագիր ու ձեռագիր մատյանների թիվը պետք է որ 

(իեի ^Ը^ք տասնյակից ո'չ պակաս:

Դորպատյան տարիներին օրավուր հարստանում է Աբովյանի 

գրադարանը, այս անգամ գերազանցապես գերմաներեն գրքերով, 

ռր"նր մասին, երբեմն- երբեմն, նշումներ են երևում նաև նրա 

օրագրերի էջերում, բայց նովս՝ Աբովյանի դորպատյան գրադարանի 

~։ “,յ ան արեր ման ու հետազոտման համար չավ։ աղ անց կարևոր

հա յն սյ/յէի ո։ մ, էջ 150:
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նշանակություն ունեցող մի նորահայտ վավերագրի և վերջինիս մեջ 

ամփոփված թանկարժեք տեղեկությունների մասին: Այդ մասին մեղ 

1984-ին Տարտուից նամակով հայտնեց համալսարանի գիտական 
գրադարանի երկարամյա աշխատակից տիկին էլղա Եուդուն, որն, 

ընդհանրապես, լավատեղյակ է էստոնական հողում կրթություն 

ստացած այլազգի ու հայրենի գիտնականների և գրողների կյանքի 

անցուդարձերին ու առնչություններին, ու նաև' ցանկալի խորհրդա

տու է հայ հետաղոտողների համար' նրանց բանասիրական որոնում

ների ընթացքում: Անցյալներում նա բազմաթիվ հետաքրքիր ու 

անծանոթ նյութեր է հայտնաբերել Արովյանի ու Նազարյանի' 

Տարտուի համալսարանի դիտական դրադարան ի հետ ունեցած 

առնչություններին վերաբերող: Այս անգամվա նրա հայտնաբերումը 

նույնպես առնչվում էր Աբովյանին, մասնավորապես' Արովյանի դրա- 

սիրական հետաքրքրություններին, որոնք, ամբողջությամբ վերցրած, 

չեն ուսումնասիրված, մինչդեռ հարցի լուսաբանումը մեծապես 

կօգներ ո'չ միայն Արովյանի կորած գրագարանի առաջիկա տարինե

րին վերականգնելու բարդ ու կարևոր գ՛ործին, այլև Արովյանի մի 

շարք երկերի սկզբնաղբյուրները պարղելուն:

Մեր հարգարժան նամակագիրը հայտնում էր մեղ, որ հին Տարտուի 

մասնավոր գրադարանների սլա ւո մ ութ յո ւհր ստեղծելու կապակցու

թյամբ իրենք վերանայում են անցյալ դարի համապատասխան 

հավաքածուների ձեռագիր ցուցակները և դատական ու ոստիկանա

կան ատյանների այն արձանագրությունները, որոնք կազմվում էին 

անժառանգ, հանգուցյալների ունեցվածքը հրապարակային աճուրդով 

վաճառելու առիթով: Ցուցակներից շատերի մեջ առանձին բաժին էր 

հատկացված գրադարաններին, եթե հանգուցյալը թողել էր այդպիսին, 

րնդ որում յուրաքանչյուր դիրք գրանցվում էր առանձին հաԱարի 

տակ' նշելով հեղինակի անունը, հարկ եղած դեպքում նաև' թարգ

մանիչը, խորագիրը, տպագրության վայրն ու թվականը, իսկ աճուր

դից հ^աո ծանոթագրություններ էին տրվում այն մասին, թե ե՞րր է 

այս կամ այն գիրքը վաճառվել, ի՞նչ գնով և ձեռք բերողն ո՞վ է:

Ահա' այսպիսի մի ցուցակում էլ անսպասելիորեն հանդիպել են 

Խաչատուր Արովյանի անվանը և վճռել տեղյակ պահել մեղ' նամակին 

^Ձ^Մ՚ւ ^ա^- համապատասխան քաղվածքներ ոստիկանական փաստա

թղթերից: ժամանակ անց, Տարտուի Ֆ. ^[•ԿՏ/՚Ւ՚ԼԴւ՛ ‘"նվան դրական 

թանգարանը մեղ ուղարկեց բուն արձանագրությունների լուսապատ

ճենը: Այնպես օր հիմա կարող ենք խօսել Արովյանի կյանքի այդ 

անծանոթ դրվագի մասին ամենայն մանրամասնությամբ: Նախ մեջ 

բերենք աճուրդի ցուցակներից Աբովյանին վերաբերող տողերը:
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Ահա, ուրեմն, աճուրդի օրերին Աբովյանի ձեռք բերած գրքերի 

ցուցակը (հեղինակների անունները, գրքերի խորագրերը և լրացուցիչ 

նշումները մեջ ենք բերում նույնությամբ, դրանց հաջորդում են 

դնողի աղգանունը («AbojПՈ») և գրքի գիեը' Ամենավերջում, փա կա- 

գծերի մեջ, նշում ենք էստոնիայի պետական պատմական աքխիվի 

995-րդ ֆոնդի ^Ջ 12521 գործի (ցուցակ ^Զ 1) այն էջը> ո[’իք քաղված
է տվյալ դրաո.ումը):

Dorpat, den 10. Marz 1833.
Gcgcnwarlig; (Ազգանունները չեն նշված— Պ.Հ.).

Es wurde heute mit der Auction fortgefahren, wie folgt:
1. Cornelius Nepos von Sincerus (?). Abojan, - 80(22 b)
2. Homers Ilias, defect. Abojan, -90(23)
3. Roebling, Ubungcn im lat. Styl. Abojan - 70(23)
4. Virgils Eclog, Ubcrsezt von VoB. Abojan 3-50(23b)
5. Fevrier, Franz. Grammalik. Abojan -80(23b)

Dorpat, am 11. Marz 1833.

6. Mozin, Franzbs. Sprachlehrc. Abojan
7. Kleine Seelcnlehre fur Kinder von Kampe. Abojan
8. Amaliens Erholungsstunden, 2 Bande. Abojan
9. Funkes Naturgeschichte, 4 Bande. Abojan
10. Gellerts Sammtliche Schriftcn. dcfecte. Abojan
11. Hube’s Naturlchre, 3 Bande. Abojan
12. Klopstocks Lieder "I .
13. Kleist Sammtl. Werke. defect J Abojan

֊ 75(24b)
- 55(25b) 
-50(25b) 
3 - (26) 
1֊(26)
1 - 55(26b)

1 - 70(26b)

Dorpat, den 13. Marz 1833.

14. Rosenmuller. Religionsgeschichte ՜1 .
15. Catechismus von Krummacher / Abojan - 10(27b)
16. Syllogen von Sintenis. Abojan
17. Winterfeld. Mathematik. 2 Toil
18. Wolfs Mathematik
19. Abhandlungen iiber Geschichte
20. Bemerkungen uber Frankreich
21. Der Lehrmeister. Abojan
22. Broders lat. Grammatik. Abojan

-55(27b)

Abojan 2-25(28)

Abojan - 35(28 b) 
- 40(28b) 
-35(32)
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Նյութի հիմնավոր լուսաբանությանը լուրջ նպաստներ է բերում 

ոստիկանական միևնույն գործում աո կա երկրորդ գրացուցակը (տե՜ս 

թթ- 3—14), որը վարլ^։1^Լ ^ աստվածաբանության թեկնածու, ուսուցիչ 
Կար լ Ֆրիդրիխ Վիսսելի մահվանից հինդ օր հետո, 1833 թ. փետրվարի 
13-ին: Այդտեղ դանում ենք առավել մանրամասն տվյալներ հան- 
դուցյտլի թողած գրադարանի գրքերի, որոնց թվում նաև' Աբովյանի 

ձեռք բերած քսանից ավելի, երբեմն մի քանի հատորից բաղկացած' 

դեղարվեստական երկերի, դիտական աշխատությունների և ուսում

նական ձեռնարկների մասին: Գրացուցակում նշված են յուրաքան

չյուր դրքի ծավալուն խորադիրը, տպագրության թվականն ու վայրը, 

հրատարակության արտաքին հանգամանքները և այլն: Հենց նման 

տեղեկություններն Էլ ուղեցույց են ծառայելու աբովյանադետներին' 

առաջիկայում այգ բոլոր գրքերը հավաքելու և հան գամ անալից 

ուսումնասիրության ենթարկելու համար, որը ոչ միայն կօգնի հետա- 

գ^յ»^մ վԿրականգնելու Աբովյանի կորած գրադարանի գեթ մի փոքր 

մասը, այլև կարող է հանգեցնել անսպասելի և ուշագրավ 

արդյունք ների :

Մեջբերենբ դորպաայան աճուրդներում Աբովյանի գնած գրքերի 

մասին լրացուցիչ տվյալներ պարունակող այդ երկրորդ ցուցակից 

համապատասխան մատենագիտական տեղեկանքները (բուն ցուցակը 

կազմված է այբբենական կարգով, աււանց համարակալման):

Bucher:

1. Cornelius Nepos mit Amncrkung<cn> von Sincorius, 1747.
2. Homeri Ilias, Ubcrsctz. G<cnantcnen> Цп!ш' Stolberg-'7. Z,.). 1. Theil, 

Leipzig, 1781.
3. Roebling, Ubungcn in lateinischen Styl, 1799.
4. Virgilii Bucolicon Eclogoc deocm, nebst deutschcr Ubcrsetzung. 2 Bde, 

Altoua, 1797.
5. Fevrier, Praktische Grammatic dcr franzosischcn Sprache, 2. Aullagc, 

Leipzig, 1803.
6. Mozin, Franz. Sprachlchrc im Auszugc, Stuttgart, 1812

Deutsche iateinische Bucher verschiedenen inhalts
7. Campe, Seelenlehre fiir Kinder, Hamburg, 1780.
8. Ehrmann, Amalicns Erholungsstunden, 2 Bde, Tiibingen. 1791.
9. Funke, Naturgeschichtc und Technologic, 1..2. und 3-ter Bd.. 2. AutL, 

Braunschweig, 1795.
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JO. Gellert, Sammtliche Schriften, 9-terund 10-terBd., Leipzig, 1775.
11. Hube, Unterricht in der Naturlehre, 3 Bde, Leipzig, 1793.
12. Kleist, Sammtliche Werke, 1-ster Theil, Carlsruhe, 1776.
13. Klopstock, Leider, Carlsruhe, 1776.
14. Krummacher, Katechismus der christlichen Ehre, 1821.
15. Rosenmuller, Religionsgeschichte, Heidelberg, 1791.
16. Sintenis, Syllogen oder der Sammler... Leipzig, 1801.
17. Winterfeld, Anfangsgriinde der Mathematik, 2 Bde, Braunschweig, 

1800.
18. Wolff, Auszug aus den Anfangsgriinden aller mathematischen 

Wissenschaften, Frankfurt, 1755.
19. Des Abts von St. Reas Abhandlung (uber) Gegenstande der Geschichte, 

2 Bde, Riga, 1767.
20. Bemerkungen einer reisenden Weltmanns auf eine Reise dutch 

Frankreich, Breslau, 1791.
21. Lehrmeister, der, oder allgereine Systematik der Erziehung, 2 Bde, 

Leipzig, 1765.
22. Broder, Kleine lateinische Grammatik, 5-te Auflage, Leipzig, 1805.

Այժմ, երբ հնարավորություն ունենք համադրելու միմյանց հետ 

աճուրդի ժամանակ Աբովյանի գնած գրքերի մասին մատենագիտական 

տեղեկություններ հաղորդող ղույդ ցուցակներում առկա բոլոր 

տվյալները, ստանում ենք անչափ հետաքրքրական արդյունքներ, 

որոնց շնորհիվ նոր Էջեր են բացվում հայ մեծ գրողի ու լուսավոր չի 

կենսագրության մեջ, ըստ որում' ցարդ ուսումնասիրողներին 

անծանոթ ու անենթադրելի:

Հայտնի է դառնում, որ 1833 թվականի մարտի 10-ին, 11-ին և 13- 
ին, երբ երեք օր շարունակ Ղորպատում, հրապարակային աճուրդով 

վաճառվում էր հանգուցյալ ^1արլ 3)րիդրիխ Վիսսելի գրադարանը, 
Աբովյանն այդ երեք օրերն էլ եղել է աճուրդի վայրում և 

հետաքրքրվել է ո'չ միայն աճուրդով ու գրադարանով ընդհանրապես, 

այլև ելնելով իր նյութական միջոցներից ու անձնական հետաքրքրու

թյունից՝ ձեռք է բերել մի շարք ԳՍ^^Մ' Հիմա արդեն կարելի է 

լրացնել Աբովյանի կյանքի տարեդրության սպիտակ մնացած էջերից 

երեքը  ̂•' Մասնավորապես դիտենք, որ մարտի 10-ին Աբովյանը դնել է

$ Աբովյտնի Դոբպատյան օրագրերում այս երեր օրը* ավելի ճիշտ' մարտի 4— 
ից սկսած մինչև 17-ը, գրառումներ չեն արված: Այդ ընթացքում նսւ 
օտանավորներ ու նամակներ նույնպես չի գրել:
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հինգ գիրք/ 1"Լ,սԸ գերմաներեն և մեկը երկչեղվյան (լատինևբևն- 
դեբմանեբեն զուգահեռ բնագրերով), րոտ որում' գ֊Ըքծբից մեկը 

բա/լկա ցած է եղել երկու, հատոր իր:

ԱյԴ հէ'նԳ Գք-Բ1’^ է/'ն-

1. Հռոմեական պատմիչ Կոռնելիուս Նեպոտի երկերի ժողովածուն, 

սո1^ԼՒ շոլտ՝ «Վաըք դօբս/վարաց անոլանեաց» գրվածքը հանգերձ 

ծանոթագրություններով, որ լույս է տեսել 174/ թվականին, Լայպցի- 

դում: ԼԼբովյ անն այգ գրքի համար վճարել է գնահատող հանձնա- 

ժող ովի որոշ ած գի նը ' 80 կոպեկի :

2. Հոմերոսի «Ւլիականը» գերմանացի բանաստեղծ Ֆբիգբիիւ Լեո- 
ս1ոԼԴ Շաոլբերգի թարգմանությամբ (պակ՛ասներ ունենալու պաւոճա- 
էւով գնահատվել է բնգա մենը 00 կոպեկ): Հայտնի է, որ Արովյանը 
1830- ակտն թթ. հայերեն է թար գ մա ն ել Հ ո մեր ո սի « Ւլի ա կ ա նի » 

վեցերորդ հագներգությունը (Հեկտորի և Անղրոմտքեի հրաժեշտի 

տեսարանը), բայց թե ի՞նչ աղբյուրներից, գարգ պարզված չէր՛' Հիմա 

արդեն, ո'չ առանց հիմը ի, կարելի կ ասել, որ Արո վյ ան ի սդտադործտծը 

Շտոլբերդի թարդմանած «հլիականն» է եղել, որը ժամանակով առա

ջինն էր դերման իրականության մեջ. նախ' լույս է տեսել 1778-ին, 
հետո էլ մի բանի անդամ վերահրատարակվել! [Լրովյանի ձեռք բևբա- 

ծը 1781 թվականի երկհատոր հրատարակության առս/ջին մասն էր.’

3. Վիրդիլիուսի էկէո գաները կամ Բուկս լի կոնը, այսինքն' Հովվեր

գական բանաստեղծությունների լատիներեն բնագիրը հանգերձ գեր

մաներեն թարգմանությամբ, 2 գրքով (թարգմանիչ Յո հան Հայնրիի/ 

Ֆոս, 1707)' վճարելով բավականաչափ թանկ' 3 ռուբլի 50 կոպեկ, երևի 
թև այն պատճառով, որ հրատարակությունն իրականում բաղկացած 

էր 4 հատորից և լույս է տեսել 1707—1800 թթ. ընթացքում, երկու 
ԳԲ4-Ո,1է ամեն գրքում' երկու հատոր (րուն աճուրգի ցուցակում այգ 
ամենը ս/րձանագրված է որպես մեկ գիրք)'

Ասլա ևս երկու. դիրք' Ռյոխլինդի «Լատիներենի ոճաբանության 

վարժություններ» և Ֆեվրիեի «Ֆրանսերեն լեզվի գործնական

ր եր ա կ ա ն ություն» ձերւն ար /լ ն երը ' վ ճ ար ել ո վ հ ա մ ա պ ա ա ա սի։ ա ն ար ար 

70 և. ՏՕ կոպեկ կամ երկուսը միասին' մեկ և կես ռուբլի:

Աճուրդի հաջորդ օրը' մարաի 11-ին գնված գրքերը թվով ավելի 
շատ են և բս/զմարովանդակ. ութ (թե" ինը) անուն գիրք' 14 (թե՞ 15) 
հատորի մեջ: Այգ թվում' Աբսվյտնի սիրած բանաստեղծների՛

Այստեղ և առաջիկայում գրքերի արժեքները նշում ենք գուցե թե Արով- 
յանի կորած գրադարանի հետքերը հա յանարերելու համար' հետադասող-
ներին օժանդակելու նպատակ/էվ:
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^ՐՒԳՐՒՒ Գոտլիբ Կլոպշտոկի Երգերի դիրքը՛ Հայ^րիխ Կլայստի 

Երկերի ժողովածուի արւաջին մասը, որն ունեցել է պակասներ 

(երկուսն էլ լույս են տեսել Կարլսռուհհում, 1776-ին): Այգ գրքերի 
համար Աբովյանը վճարել է 1 ռուբլի 70 կոպեկ: Այնուհետև' 
Քրիստիան Ֆյուրխտեգոտ Գելլերտի Ընտիր երկերի ժողովածուն, 

միայն թե ոՀչ լրիվ՛ տյլ 6 ե 10-րդ հատորները (լույս են տեսել Լայպ- 
ցիգում, 1775-ին)' վճարելով 1 ռուբլի, մանկավարժական բնույթի 
ղան աղան գրքեր և ձեռնարկներ' Յոախիմ Հայնրիխ Կամպեի 

«.Հոգեշահ ուսումն մանուկների համար» (Համբուրգ, 1780), որի նյու- 
թերր հետագայում, հավանաբար, օգտագործել է իր «Պատմություն 

Տիգրանի» վեպի մեջ (վճարել է 55 կոպեկ) և էհրմանի «Ամալիայի 
հանգստի ժամերը» երկհատոր գրվածքը ( Տյուբինդեն, 1791)' վճարելով 
50 կոպեկ: Ցուցակում, ուր որպես գնորդ նշված է «Աբովյան» 
(Abojan) աղգանունը, հանդիպում են նաև գրքեր բնական և ճշգրիտ 
գիտությունների մասին: Դրանք են Հուբեի « Դասախոսսւթյուններ 

բնագիտության վերաբերյալ» եռահատոր աշխատությունը (Լայպցիգ, 

1793)' վճարելով 1 ռուբլի 55 կոպեկ, Ֆունկեի «քծնության պատմու
թյուն և արհեստագործություն »' բաղկացած 4 հատորից (2-րդ հրատ., 
1795)' վճարելով 3 ռուբլի: Այս գրքի կապակցությամբ կուզեինք մի
բացատրություն տալ. աճուրդի բուն ցուցակից հետևում է, որ 

Աբովյան ի ձեռքրերած' Ֆունկեի «քծնության պատմություն և 

արհեստագործություն» երկը ամփոփված է ^ղել Նո5ս գրքում* մինչ- 
գեռ ըստ Վիսսելի գրադարանի մանրամասն ցուցակի' նույն աշխա

տությունը բաղկացած է եղել ընդամենը երեք հատորից:

Երկու ցուցակն էլ, կարծում ենք, արժանահավատ են, և

անհամապատասխանության պատճառը պիտի ոլրիչ տեղ փնտրել: 

Վիսսելի գրադարանում եղել են Ֆունկեի ուրիշ աշխատություններ էլ' 

«Erste Leitfaden zum Schuluntcrricht» («Նախաշաւ1ՒՂ գտսավանդման») 
ձեռնարկի երկու օրինակ (Յրաունշվայդ , 1799) և «PraktiSChe 
Geschichte des Menschen» աշխատությունը' լույս տեսած դարձյալ 
Ըրասւնշվայգում, 1796-ին: Բացառված չէ, որ Աբովյանի գնած չորս 

գրքերից մեկն էլ Ֆունկեի այս ՛լերջին աշխատությունն է եղել' 

« Մաչէդկության պրակտիկ գործունեության պատմությունը», մանա-

վանգ որ աճուրդի ցուցակից էլ չի երևում, որ տյդ գ^րքը վաճառված 

չիներ մեկ ուրիշի:

Երևի թե այդ երկու հատորն ամփոփված է եղել մեկ կազմի մեջ, որովհետև 
բուն աճուրդի ցուցակում Դել/երսփ երկերի ժողովածուն ներկայացվում է 
մեկ գրքիդ բաղկացած և պակասավոր:
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Նույն օրը Աբովյանի գնած վերջին դիրքը Մողինի «.Ուսումն 

ֆրանսերեն լեզվի' նմուշներով» (Շաոււոգարտ, 1812} ձեռնարկն է, որի 
համար վճարել է 75 կոպեկ:

Աճուրդի վերջին օրը, մարաի 13-ին, Աբովյանը գնում է ևս ինը
նոր ‘tl'C-P (12 հաաոր)' Ո-ոզեն մյուլլերի «Կրոնի պատմությունը» 

(Հայդելբերդ, 1761} և ինչ-որ «Հավատապատում» («CatCChiSmUS 
VOn...») երկուսին վճարելով ընդամենը 10 կոպեկ, Վինտերֆելդի 
«Մաթեմատիկայի հիմունքները» (երկու հասար, Որաունշվայգ, 1800}, 
Վոլֆի «'/Հագվածքներ մաթեմատիկական բոլոր գիտությունների 

հիմունքներից» (Ֆրանկֆուրտ, 1753}' երկուսին վճարելով 2 ռուբլի 25 
կոպեկ, վերջապես գրքեր պատմության, աշխարհագրության և օտար 

լեզուների մասին. Սուրբ Ռեայի աբբահոր « Սա մանա կա կից պատմու

թյան ձեռնարկը» (2 հատոր, Ռիդտ, 1791), «Նկատողություններ ոմն 
աշխարհականի' Ֆրանռիայում կատարած ճանապարհորդությունների 

մասին» (Որեսլաոլ, 1/91)' երկուսին վճարելով ընդամենը 35 կոպեկ, 
Որ յոդերի «Լատիներենի համառոտ քերականության» հինգերորդ (թե՞ 

վեցերորդ) հրատարակությունը (Լայպցիգ, 1805 կամ 1807), դարձյալ 
նույն գնով, ոմն Սինտևնիոի «Սիլլոգներ կամ Ժողովող» գրվածքը 

(Լայպցիգ, 1801)' վճարելով 55 կոպեկ:
13-ին գնած գրքեր/’ րյան/չում հիշվում է նաև «Ուսուցիչ կամ 

դաստիարակության ընդհանուր հիմունքներ» խորադրով մի երկհա

տոր, անհեղինակ աշխատություն, որը տպագրվել է Լտյպցիդում, 

1765-ին և աճուրդում գնահատվել է 40 կոպեկ: Սրեի թե այգ երկու 
հատորներն ամփոփված են եղել մեկ կազմի մեջ, որովհետև բուն 

աճուրդի ցուցակից երևում կ, որ Աբովյանի ձեռք բերածը բաղկացած է 

եղել մեկ գրքից:

Այսպիսով' բոլորը միասին 22 կամ 23 դիրք (32 կամ 33 հատոր):

3

Աբովյանի գրադարանը չի' պահպանվել: Ինչպես լսել ենք նրա 

թոռ Կոստանդին Արովյանից, 1918 (թե՞ 1920) թվականին այն 
"1ձ'Լ“,5’'Լ /(““/ թալանվել է Ալեքռանդրապոլում, թուրքական զորքերի 
հարձակման օրերին:

195 մ—55 թվ ա կ ա ն ն երի ն, ^1. Ար ո վյա նի ն այ ւյ ել ծ չ ի ո , ն ա մե ղ 

պատմել կ Ո11ՈՀ մանրամասներ՝ արւանց, սակայն, որոշակի թէ/ ականն ու. 

ամիս-ամսաթիվը նշելու.: Ցավոք, ժամանակին չմտածեցինք ճշտել 

մանրամասները, իսկ երր ղդացինք թերացումը, արդեն ուշ էր: Բանն 

ս/յն է, որ թուրքական զորքերն Ալեքսանդրապոլը գավթել ու հետո
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նահանջել են երկու, անդամ' 1913 թ- մայիսի 2-ին (հին /սոմարով) և 
1920 թ- նոյեմբերի 7-ին: Խ. Աբովյանի դր աղար անի կորուսաը, 

հավանաբար, 1913-ին է եղել:
Ահա' թե նա ինչ պատմեր մեղ (վերարտադրում ենք համարյա

բառացի ).

«Երբ Ալեքսանդրապո լ հասավ Եարսի անկման չ”*-[*ը» էսկ շ“'տ 

չանցած սկսեցին լսվել թնդանոթների որոտի ձայները, և քաղաքով 

մեկ դուժերին, որ թուրքերն անրել են Աբփաչայը, երբ սարսափն ու 

խուճապը տիրել էին բոլորին, և. մարդիկ թողած տուն-տեղ' փախչում 

էին, որ կոտորածի ղոհ չդառնան, ես, որ այդ ժամանակ ուսուրչու- 

թյ-ն էի անում Ալեքսան դրապո լի առևտրական ուսումնարանում, 

միայն մի ցանկու թյուն ունեի' քաղաքից դուրս հանել ու ապահով 

աեղ հասցնել պապիս ձեո.ագրերն ու գրադարանը:

՛երանք ես տեղավորեցի սնդուկների մեջ և մի կերպ հասցրի 

երկաթուղային կայարան: Փախստականներով լի վերջին գնացքը 

շարժվեց կառամատույցից, բայց ես չկարողացա վադոն բարձրանալ: 

Ամայացավ կայարանը, իսկ ես մեն-մենակ, սնդուկների վրա նստած, 

մտքումս անիծում էի բախտս ու մեղադրում ինձ, որ աււաջուց չէի 

մտածել աապիս ձեռագրերի ու գրադարանի կարևոր գրքերի ապահո

վության մառին:

Արեգակն արդեն թեքվել էր մայրամուտ, երբ ականջիս հասավ 

շոգեքարշի ձայն, իսկ հետո տեսա վերջին զրահագնացք, "րը 

չկարողանա լուէ թուրքերի հարձակումը կասեցնել նահանջում էր:

Զրահագնացք թափով եկավ, անցավ կառամատույցով, բայց մի 

հարյուր քայլ հազիվ հեռացած' արգելակեց, հետ շարժվեց և կանգնեց 

իմ դիմաց: Հետո բացվեց դուռը, աստիճանների գլխին երևաց զինված 

մեկը, ի դեմս որի ես ճանաչեցի իմ հին բարեկամին' պապիս սիրելի 

աշակերտ Գաբրիել Խատիսյանի եղբորորդուն.

— Պարոն Աբովյան, ի՞նչ եք անում այստեղ,— տագնապով հարցրեց 

նար- տաճիկները ներխուժել են քաղաք և կոտորած սկսել: Շուտով 

կհասնեն այստեղ: Ինչո՞ւ ժամանակին չեք հեռացել քաղաքից:

— Ինչպե՞ս հեռանայի,— հուզված պատասխանեցի ես,— պապիս 

ձեռագրերն ու գրքերը ուզում եմ աղատել, չեմ կարողանում: Գնացք

ներում տեղ չկար, փոխադրական չկա: Մնացել ու սպասում եմ...

— Ես ձեզ կտանեմ, միայն թե բոլոր իրերդ չեմ կարող վերցնել:

Բարձրացա վադոն: Զրահագնացում անասելի նեղվածք էր, տեղ 

չկար: Միջտնցքներում շարված էին արկերով ու փամփուշտներով լի 

արկղեր: Դրանցից մեկ-երկուսը ցած իջեցրին, իմ ընտրությամբ' վերև 

բարձրացրին պապիս ձեռագրերի սնդուկները միայն, մյուսները
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(որոնց մեջ գրադարան ի գրքերն էին) թաքցրինք կայարանի 

նկուղներից մեկում, և ղրահագնացը առաջ շարժվեց՛

Հաջորդ օրը հասանք Երևան։ Պապիս ձեռագրերը փրկվեցին: 

Սակայն, երբ թուրք երի նահանջից հետո ես վերադարձա Ալե.թ- 

սանդրապոլ պապիս գրքերը հավաքելու և Երևան փոխադրելու, ո Հին չ 

չգտա։ Ւնչքան էլ հարցուփորձ արի, օ^չ ‘ոք ^ԼաՍոՂաՅաւԼ ասել, թե 

նրանց հետ ի՞նչ պատահեց...»։

Այսպես կորավ Խաչատուր Աբովյանի' տարիների ընթացքում, մեծ

զոհողությամբ հավաքած գրադարանը:

Անդամ, պայմանական ձևով, մեղ հայտնի չէ գրքերից և ո'չ մեկը, 

որպեսզի կարողանայինք տեղեկություններ տալ դրանց արտաքին 

հանգամանքների մասին։

Դժվարանում ենք նաև ասել' արդյոք Աբովյանն ունեցե՞լ է 

հատուկ մատենանիշ' սեփական գրքերի վրա փակցված, կամ էլ, երբ 

ձեռք էր բերում այս կամ այն գիրքը։ սովորություն ունե՞ր ստորա- 

ԳՐ^Լ երանց անվանաթերթերի վրա և նշել գնելու կամ ստանալու 

ամիս-ամսաթիվն ու թվականը.՛ Հարկավ, գրքերից մի քանիսի վրա, 

որոնք նրան եվիրել էին դորսլատյան ուսուցիչները կամ ընկեր- 

բարեկամները, եղել են ընծայագրեր։ Կորել են նաև այդ գրքերը, 

անդամ Ֆ. Պարըոտի «.Ուղևորություն դեպի Արարատը» (1834 թ.), որն 
Աբ^վյանի սեղանի գրքերից էր: Մինչդեռ ընծայադրերի առկայու

թյունն անգնահատելի օգնություն ցույց կտար ժամանակակից գրքա

սերներին' որոշելու այո կամ այն գրքի ո՞ւմ գրադարանին պաա-

կան ելը

435



«ՎԵՐՔԻ» ՄԻ ԱՆՏԵՍՎԱԾ 
ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅՈՒՆ

(ՊՈԼԻՍ, 1931)

Սփյուռքահայ շնորհալի բանաստեղծ և եռանդուն գործիչ 1/. 
Պասմտճյտնը տարիներ առաջ դիմել էր ինձ մի հարբումով' կարեշի՞ է 

աԻԴ1ո^ Աբովյանի «Հերք Հայաստանի» վեպի 1931 թվականի Կ. 
Պոլսի հրատարակությունից նոր արտատպություն կատարել;

Պատասխանեցի, որ նպատակահարմար չէ' պատճառ բերելով 

բնագրային պակասները, նաև' ակադեմիական հրատարակության 

առկայությունը, չնայած այս վերջինն էլ կարիք է դդում լոլրջ 

սրբագրումների :

եվ հիմա, ժամանակ անց, դդում եմ, որ անհրաժեշտ էր ավելի 

մանրամասն բացատրություններ տալ Աբովյանի անմահ վեպի այդ 

ուշագրավ և ինքնատիպ հրատարակության մասին, որպեսդի ճշմար

տությանը հասու լինեին ո'չ միայն հարցում ուդդոդը, այշև ընթերցող 

Լայն շրջանները, այլև մասնս/գետ֊բանասերները , առանձնապես' 

սովետահայ, որոնցից և ո'չ մեկը քննության նյութ չի' դարձրել 

հՒշյաւ ԳԽ՚-բը (չենք ասում՝ ձեռքի տակ չի ունեցել...):

Ցավալի, բայց և անկոծկելի իրողություն, նաև՝ բանասիրական 

անփութության արտահայտություն է, որ ցարդ մատենադետների և 

Սբովյանի դրական ժառանգության հրատարակման պատմությամբ 

պարապողների ուշադրությունից ևս դուրս է մնացել այդ հե

տաքրքրական հատորը: Նրա մասին որևէ հիշատակություն չենք 

դանում ընդհուպ մինչև 1955 թ. առկա մեր մատենագիտական 
աղբյուրներում և «Վերքի» հրատարակություն պատմությանն անդ

րադարձած գիտնականների (ե- Շահազիզ, Ռ. Զարյան, Հ. Մուրադյան) 

նկատողություններում, կասկածամիտ ընթերցողին հղում ենք'

Խ. ՍԼբովյան, Ընտիր երկեր, հատ. Ա ♦ Երէւան, 1939. էջ 339:
^Ղփվան Խաչատուր Աբովյանի'», [հատ. Ա,] Երե.ան, 1940, էջ 362:
Խ. Աբովյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ. Գ, Երևան,

1948, ^¥-ՃԽ
Օր ա1Դս1ՒսՒ տպագրություն գոյություն ուներ, անձամբ մեղ 

հայտնի էր շատ վաղուց, Վենետիկի «Ըաղմավեպի» 1931 թ. հուլիս- 
օգոստոսյան համարի շապիկէ’ *Լր ա եղած հետևյալ համառոտ 

տեղեկանքից.
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«Աբովյան Խաչատուր — ^դբ հայրենասիրի (Վերք Հայաստանի), 

պատմական վեպ. Դ տիպ, Հ. կոչկար յան (Արև), Կ. Պոչիս, 1931, էջ 316, 
Գին[1' 2@@ դրուԼ»^ :

հիՍսՂ աողերն էլ հիմք ծառայեցին, որ այդ հրատարակությունը, 

ձեռքի տակ չունեն աչով հանդերձ, ղետեղեինք Արովյանի երկերի ու 

նրա մառին եղած դրականության' մեր իյմրադրությամր լույս տեսած

մ ատեն ա դիտությւսն մեջ («Խաչատուր Արովյան», Համառոտ 

րիբլիսղրաֆիտ, Երևան, 1956, էջ 24):
Իսկ թե ի՞նչ վիճակում Հր տպա դրվել դիրքը» ո՞վ էր բնագիրը 

հրատարակության պատրաստել, «Դ. տիպ» ասելով ի՞նչ պետք էր 

հասկանալ «Վերքի» մինչ այդ. եղած հրատարակություննե՞րը, թե՞ է. 

Պոչսում 1931-ից առաջ երեք անդամ միևնույն տպարանից լույս 
սէշխաբհ հանված նույն դիրքը, ինչպե՞ս էր պատահել, որ թուրքական

դրս^ենությունը կրակոտ հայրենասիրությամբ առլեցուն այսպիսի 

մի Գիբը՛ ոլր մհ/ւ անդէս մ չէ, որ հանդիպում են'

Հող ունինք' խլած, կյանք ունինք' մեռած. 

Ա՜խ, թրի, %րաէի մենք եսիր դառած... 

Երաբ կտեսնի՞մ, ա՜խ, ես մեկ օր էլ, 

Մեր սուրբ երկիրը թշնամուցն աղա տիլ.., 

էն ի՞նչ ձեռք կըլի, որ մեր աշխարքին 

էլ ետ սիրտ տա ու կանգնացնի" կրկին...

և համանման խոսքեր,— Pnւյլ էր սէվել սևով սպիտակի վրա դրոշմելու: 

հնքնարերարար ծագող այս և ուրիշ շատ հարցերի' տմսադրի 

վերոհիշյալ տեղեկանքը հնարավորություն չէր տալի էէ սլատասխա- 

նելսւ: Այդ կարելի էր բուն հրատարակությունը հանգամանորեն 

ուսումնասիրելուց հետս միայն, բայց այն էլ ձեռք բերելու համար 

սփյուռքահայ ծանոթ մտավորականներին և Մխիթար յան պատկառելի 

հայրեբին ուղղած մեր գրավոր ու բանավոր դիմումները տարիներ 

շարունակ ցան կալի արդյունքի չէիե հասցնում, մինչև որ 

պատահականությունն ինքր մեղ օգնության ձեռք մեկնեց:

ՀՀ աղդտյին գրագարանր իր բաց մաթիվ սփյուռքահայ բարեկամ- 

ն1,ր1՚ց մե,ւՒՅ՝ Փ"՚րիղ[՚ Ար՚^ելI ա ն գր ա վ ա ճ էէ է ռ ա ն է, ցի տ ն օր են Հ . 
Սամուելյանից, տարիներ առաջ (1959 թ.) նվեր էր ստացել մի խումբ

Ար, «Վերք Հսւյասէոանիի» օրինակներր Ամերիկա են հասել հ Պերպերյան 
էլրաաան կողմից վաճառքի հանվել նույն 11)31 թ. նոյեմբեր ռ/մսին, դինը 
1,50 ւլ ոլար: Գրատան հայս,արարությոէ նր («եոր հասած գրքեր») տե'ս 
«Հայրենիք» օրաթերթ (թոււտոն), 1931, նոյեմբերի 7, 14, 21 և 28, №№ 
3934, 5939. 5945 ե 5950:
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գրքեր, որոնց մեջ էլ երևան եկավ «Վերք Հայաստանի» վեպի 1/. Պոլս ի 
1931 թ. հրատարակության անթերի օրինակը' ամեն բանով ուշագրավ 
մի հատոր: Երկու տարի անց, 1961 թ. սկզրներին, գրադարան մուտք 
գործեց նույն գրքի մի երկրորդ, ամբոխական օրինակ ևս~: Այնպես 

որ, մենք հնարավորություն ստացանք մանրամասնորեն ուսումնա

սիրելու այդ հրատարակությունը, միայն թե արդյունքները հապա

ղում էինք հրատարակել: Այժմ արդեն ձդձդելն ավելորդ է: Սկսենք 

"կղբէց:

Նախ' նկարագրությունը.

Շապիկը կապտագույն նուրբ մազագծեր ունեցող գորշավուն, 

ամուր թուղթ է: Նրա աոաջին էջի վրա դրոշմված է. «Խաչատուր 

^բովյան /Ողբ Հայրենասիրի / Պատմական վեպ /Գրատուն Պ. 

Զարդարյան / Կ. Պոլիս. 1931».’
'Լերջին էջի վրա էլ տեղավորված է մի հիշեցում.

«Դիմել /Պիմեն Զարդարյան գրատուն/ Կ. Պոլիս, Զաքմաքճըլար թիվ 

73/ գինը 200 ղրուշ» (վերջին երկու բառերը' ձևավորված շրջանակի 
մեջ):

9ուն գիրքը բաղկացած է Դ+316 էջից, որոնց չավւսն է 13X20, իսկ 
շարվածքինը 9^16,5 սմ:

ԱկգբՒ էոՐս չհամարակալված էջերից երեքը մաքուր են, իսկ մեկը 

(գ) զբաղեցնում է տիտղոսաթերթը.

«Խաչատուր Աբովյան /Աղբ Հայրենասիրի /Պատմական վեպ/ (Ա- 

ո՚աջին անգամ տպված 1858-ին) /Դ. տպագրություն/ Ե. Պոլիս /Գրա
տուն Պ. Զարդարյան / 1931 /Տպագրություն Հ. Եոշկարյան (Արև)»:

Արաբական թվանշաններով համարակալված 316 էջերից 1-10-ը 
գրավում է Հառաջաբանը, 11—88-ը' Առաջին, 89-202-ը' Երկրորդ և 
203—316-ը' Երրորդ գլուխները: Նախորդ երեք (1858, 1897 և 1908 թթ.) 
հրատարակությունների նման, «Վ^երքի» այս չորրորդ տպագրության 

մեջ ևս տեղ չեն գտել ընծայականը և «Զանդի» հավելվածը: Դրան 

հակառակ, սույն դիրքն ունի մի առավելություն, որ ավելորդ է 

փնտրել նախորդների մեջ.՛ Հրատարակիչը, բաղդատելով միմյանց հետ 

«Վերքի» 1858 և 1897թթ. ապազօրները, վերականգնել և բնադրի մեջ 

է մուծել գրաքննության կրճատած բոլոր հատվածները, որովհետև ինչ 

կրճատված էր 1897 թ. հրատարակության մեջ, կար 1858 թ. մեջ և' 
ընդհակառակը: Այսպիսով' բուն վեպը ամբողջությամբ լույս էր

շ
Ըստ ՀՀ տզզային գրադարանի մայր մատյանի' հիշյալ գրքերր գրանցված 
են 17732—59 ԱՀ և 29154—61 հերթական համարների տակ:
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սւեսնսււ) աոաջին անգամ! Օ՞վ է րաղգատությսւնը կատարել, ինքը' Պ. 

թարդտրյա՞նր, թե՞ մեկ ոլ-[>[էշր» Լ^1^ կարողացել պարղել!

թնա դրի ուշացիր ուսումնասիրությունը երևան է հանում ուրիշ, 

ՈՂ “{“'կ*"" հետաքրքրական իրողություններ ևս: Պարզվում է, որ 

ՂՒՐ^^ սկղրնտպես «Վերք Հայաստանի» խորագրով էլ պետք է լույս 

տեսներ, և տպաղրության վերևում Է, որ հրատարակիչը, հարկադրված,

փոխել է միտքը և տիտղոսաթերթի վրա Գ1ս,ձ։^1. Վ^ՊՒ խորագրի 
^ԼէհԼ1,1!1,1 ^ասԸք հարկավ, թուրք գրաքննության արգելքներից խուստ- 
վ՚ելսւ համար: Դրա ապացույցն են գրքի տպագրական թերթերը 

(մամուլները), որոնցից 2-ից մինչև 20-ի (վերջինի) ներքին լուսանցքի 
ձախ մասում, ուր սովոր արար նշվում են տպագրվող երկի խորագիրը 

ե. համապատասխան մամուլի թվահամարը, ամենուր դրոշմված է' «Վ. 

Հ.», այ սի նք ն « Վ երք Հ այ ա ս ա ա ն ի » : Օա [ ց ա ո աջի ն մա մո ւլ ի վր ա 

՚սովոքարար, այն տպագրվում է րոլորից վերջը), համապատասխան 

տեղում, ոչինչ չի' նշված, իսկ տիտղոսաթերթերն էլ տպագրված են 

աո. տ նձին, չհամարակալ վտծ մ/, երկթերթի վրա և վերջում են կցվել 

Գ1՚1վ՚ն:
^J“ դե"֊ ր՚՚լ՚՚րը )կ • «վերք Հայաստանի» վեպում հաճախակի 

պաաահսղ «թուրք» (թուրքեր), «տաճիկ» ցեղտնունլւ և «թուր- 

ք“'ցնել» րայը, բա սեր. որոնք կական դել։ ունեին դարաշրջանի ողին 

պահպանելու աււոլմսվ, բայց ե. որոշակի նախադասությունների մեջ 

տհաճ պիտի լինեին թուրք դրտքննիչնե ր ի համար, խմրադրողլւ 

հ'"րկադրվս’ե կ եղել վարադուրել՝ այդ նպատակով րնադրի մեջ որոշ 

միջամտություններ անելով, իսկ թե որոշակիորեն ի՛նչ րնոլյթի ու 

ծավալի, ավելորդ չենք համարում «վերքի» բնադրիր (րոտ ակադե

միական հրատարակության, ե III, 1948 թ.) և 1931 թ. Կ. Պոլսի 

տպադրոլթյունից դեմ- դիմաց դուրս դրել համապատասխան հտտ-

վածներր՝ չհետապնդելով, սակայն, լիակատարության նպատակ.

« Վերքի » բնագիրը 1931֊ի տպագիր

1-2. «—Թե կնպես կր պատահում, 

որ թուրքերն կկել կին րաղր լցվել... 

նա իրան թքի > թվանրի ու. կոտն 

հունարր Էնպհս կր !յու]1յ սււպիս, սը 
թշնամին մնամ կր կ ա 1/1 ս ւ ղ ս/ ս ա ծ 

...շունքի հսպար անդամ կին էիսր- 

ձել , է/ սւ ը ա /] ս լր ղ ա րել ’ թե մի ն շ և 

Տաճկին չծեծես, քեղ րարեկամ շի 

ղ աւր ն ալ ...» (Վ Ց):

«...Օ'ե կնպես կր պաut ահսւմ, որ 

թշնամիք կկել կին բադը լցվել... նա 

իրան թրի, թվանքի nt. էլ ուսն հու

նարը կնպես Էր ցույց աալիս, որ 

թշնամին մնում կր կտտու ղ աո ած... 

չունքի հաղւսր անգամ կին փորձել, 

'/"'/•“"ք "* րղ արել' թե մինչե թշնա

մին չծեծես, լ, եղ ր ա ր ե կ ա if շ ի 

ղ ա ո ն ալ » (27):
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3. «.Թուրմերը նրա անունը լսելիս' 

լեղապաաարւ էին ըլում» (16):
4. «...Աղչիկն ասես' քաշում էին, 

աղեն ասես' աանում, շատ անգամ

թուրքացնում, հավատից հանում,

շատ անդամ էլ գլուխը կտրում, 

էրում, նահատակում...» (38):
5. «...էշս օր էլ, որ մտածում եմ' թե 

Զանգվի կար մնջի վրովը, յսւ րա ղարի 
մեյդանովն անց կենալիս, ինչպես էր

իմ լուսահուրի հերը ինձ ոտով, ձեո.ով 

անում... որ թեղ անց կենանք, մեզ 

թուրք չտեսնի...» (58):
6. Որ մեկ խեղճ, անճար դեղըցի 

Հայ, որ րաղարն էր գալիս— է՜նքան 

էին ոտին, գլխին վեր հատում... 

չունեի րեղաֆիլ մեկ թուրքի շորի 

դիպած, մուոտաոած էր ըլում...» 

(59):
7. «Մեկ Հայ' տեղն ընկած վախտը' 

լավ տասը թուրքի էլ տակն ա դնում 
ու միսընեբը բերանները տալիս...» 

(81):
8. «Մեր մի Հայը մեկ դագանակով 

Հ/' շատ անգ. ամ տասը թուրքի 

գլուխը կջարդի, մեկ մատով որ խփի, 

տեղնուտեղը բանհոգի կըլին» (81):

«Թշնամիք նրա անունը լսելիս' 

լեղապատառ էին բլում» (27):

«...ԱՂէ1’՚1ն ասես * ք աշ ում էի ն , 
աղեն ասես' տանում, շատ անգ.ամ 

իսլամացնում, հավատից հանում,

շ ատ ա ն գամ էլ գլ ո ւխը կտրում,

էրում, նահատակում...» (65):
«.../շս՛ օր էլ որ մտածում եմ' թե 

Զանգվի կարմնջի վրովը, յա բազարի 

մեյդանովն անց կենալիս, ինչպես էր 

իմ լուսահոգի հերը ինձ ոտով ձեոով 

տնում... որ թեղ անց կենանք, մեզ 

չտեսնին...» (98):
«Որ մեկ խեղճ, անճար դեղըցի 

Հայ, որ բազար էր դալիս... է՜նքան 

էին ոտին, գլխին վեր հատում... 

չունքի րեղաֆիլ մեկ Ւսլամի Լ" բի 

դիպած, մուո տսատծ էր բլում...» 

(160):
« Մ եկ Հայ' иг եղն ընկած г է ախ иг ը 

լավ տասը դուշմանի էլ տակառն տ 

անում ու միսները բերտննեբ ը 

տալիս...» (136—137):
« Մեբ մի Հայը մեկ դա դան ակով 

էլ' շատ անդամ տասը դուշմանի 

ԳԼ,,լ՚1ս ^"'ՐԳի* մեկ մատով ոը խվէի, 
անդն ու տեղը բանհոդի կըլին» 

(137):
«ժամը դեռ կես չէ՛ր էլն/, հարայ 

^Р11^^ աշխարքս բռներ... սարվազ, 
արախլու եկեղեցին լցվեցին...» 
(143):

9. «Ժամը գեռ կես չէ'բ է չ ել,
հարայ հրոցն աշխարքս բռնեց — 

Թուրք, սարվազ, արախլու եկեղեցին 
Լսվեցին...»: (85):

16. Հինդ-վեց օր էլ է'ս քաշեց, 

ընչանք թուրքի մհասիլը նրանց 

[(ՍՐվեր» (89):

«■Հինդ վեց օր էլ է'и քաշեց, 
ընչանք մհասիլը նրանց կցրվեր» 
(150):
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11-13. «...շատ վախտ էլ 
•Օրիստոսի խոսքին չէի՜ն մտիկ 

անում, մեկ թուրք աչքը թեքելիս, 

Դ1"ւ/սԸ հետն Հր թեքվում... 
թորքերը ւավ Ա՚ե /՛մանում՝ թե էշը 
ո՞րտեղ ա կորել... Թուրքերը էս „լ, էլ 

էս ձորերովը ս/նց կենալիս. .. » (91):
14. «կ՜ս Հովակիմը... թուրքերի 

օրեքտնք միջովն անց կենալիս' մեկն 

էէ. ա էէ'/՛ "/'('՛ո անում, որ աչքն իլ ա 
խեթի» (92):

13. «Մահակ Ադեն... օրը հարիր 
աղքատ Հայի դարդին հասնում ու 

թօ՚-ր^իտե աղատում էր—» (100): ■
16. « Դլխրն երդ ուսիս տակին ա, 

ա՜յ թուրքեր' ձեր ճակատր ղյուլիս 

աոաջին...» (107):
17. «Հասան քսանի նամ աղն էլ էս 

էր' որ մեկ պրծնի, հագար արախլու 

սւ թուրք սպանեին նրանք, ի՞նչ հա

ջաթ...» (108):
18. «էնաեղ (Անիում—Պ. Հ.) էին 

նրանք շաա քրդի ու թուրքի միսը 
խորով ել...» (108):

19. «Թրի աո աջն ա ուղում ընկնի, 

թուրքը չի թողում...» (212):
20. «Անմահ եպիսկոպոսը (Գրիգոր 

Մ*անսւչարյանը — Պ. Հ.) է՜ն խնդրեր, 

որ Շամշաղին ու ու Գազախ ու, /աո.- 
չալվի Հայ աղդը թուրքի ձեււիցն 

ազատվի...» (122):
21. «Անօրեն պարսիկքն ու թուր

քերը...» (125):
22. «Թուրքերը' ջամդաք ակեր 

դի լ ի “Ժ" ԳլՒը^/՚Ւ' պէՈխ" էին 
դ ալ իս...» (125):

23. «Ծծկեր երեխեն էլ' թուրքի 

անունը տալիս' ուղում ա' մարգի 

կար ատի » (130):

«...շատ վախս, էլ' քրիստոսի 

խօսքին չէ՛ին մտիկ անում, մեկ 
թշնամի աչքը թեքելիս, գլուխը 

հետն էր թեքվում... նրանք լավ էին 
իմանում թե էշը ո՞րաեղ ա կորել... 
Թշնամիքը' էս որ էլ է» ձորերովը 

անց կենալիս... » (153-154):
«^ ս Հովակիմը... նրանք օրեքտնք 

մ/՚ջ՚՚վն անք կենալիս' մեկն էլ ա չէ՛ր 

սիրս, անում, որ աչքն էլ ա խեթի» 
(156):

« Մահակ Աղեն... °րը հարիր աղ

քատ Հայի գար գին հասնում ու 
նրանց ձեռքիցը աղատում էր» (168):
«Գլխըներգ ասիս ւոսւկին ա, ա՜յ 

ձեզ, ձեր ճակատր գյուլլիս աոա
ջին...» (180):
«Հասան խանի նամազն էլ էս էր' 

որ մեկ պրծնի, հագար արախլոլ 

սպանեին նրանք, ի՞նչ հաջաթ...» 

(181):
«Էս ու եղ (Ան ի ում—Պ. Հ.) էին 

նրանք շատ քրդի ու թշնամու միսը 
խորովել...» (183):
«Թրի աոաջն ա ուղում ընկնի, չեն 

թող ում...» (188):
« Ա ն մա հ ե սլ ի ս կ ո պ ո ս ր ( Գր ft գ ո ր 

Ս անուչարյանր — Պ. Հ.) է՜ն խնգրեց, 

որ Շամշագինու ու. Պ.ագախսւ, (՝ոո- 

չսգվի Հայ ազգը ազատվի...» (205):

«Անօրեն պարսիկքն ու քրգերը...» 

(200): *
«Թշնամին ջամգ աք ակեր գ/գի պես 

ԳԼՒՂ^՚եըխ1 սլտիւո էին գալիս...» 
(210): -
«Ծծկեր երեխեն էլ' մեր անունը 

տալիս' ուզում ա մարգի կտրաւոի» 

(210):
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24- «Դուք լա ւյ դիտեք, որ մեկ 

Հայր' տապ/ թուրքի րարերար է...» 

(133):
25. «... Ասեց Տուրքի մեկն էլ 

եդ...» (134):
25. «...հաներին թշնամու յարադ 

ասպարր , լորերր, բարձերին թուր

քերի ձիանոնց վրա...» (135):
27. «.. .էնպես թուրք եք դաս ել ...» 

(138):
28. «...Զորա պետը... միրդի մեկին 

կանչեր, որ ասածր դրի. թուրք երին 

խարի... » (175):

«Դուք լավ դիտեք, որ մեկ Հայր' 

աասր քուրդի րարերար է...» (224):

«...Ասեր նրանրից մեկն էլ էդ...» 

(225):
«.. .Հաներին թշնամու յարադ աո- 

ս/ա2Ը» 2. "2^22՛ բարձերին նրանց 
ձիանոնր վրա...» (229):
«...Էնպես մյուսյուլման էք 

դ առել ... » (233):
« ... Զորապետր ... միրդի մեկին 

կանչեր . որ ս/սածբ դրի, թչնամուն 

խարի...» (292):

<<■ Վ ^շքէ ^ ր ն,ս 52 է 5 և ^"Լ Ա է ^ 031 թ. հր ա տ ա ր ա կո ւթյ ո լնի ց 

ղու դահեռաբար բերված վերոհիշյալ օրինակները ցույց են տալիս, որ 

թե պետն վերջինի մեջ կա տարվա ծ խմբագրումներից, առան ձին 

դեպք երում, թվում է, թե րնադիրը չի տուժել, բույր ուշադիր 

քննության դեպքում դժվար չէ համոզվել,, որ այդ ճանապարհով 

«Վերք Հայտստանիի» մեջ մուտք են գործել Արովյտնի լեզվական 

մտածողությանը անհարիր և գարտշբջտնի պատկերը ազարտ ող 

տարրեր :

Օրինակ, երկրորդ քաղվածքի մեջ՝ «...մինչև Տաճկին չծեծես, քեղ 

բարեկամ չի դառնալ» ա ր տ ահայտ ո ւթյ ունր դարձնելով «...մինչև, 

թշնամին չծեծես, քեզ բարեկամ չի դառնալ», խմբագրողը ո՛չ միայն 

արև ելահտյ աշխարհաբարի մեջ ներմուծ ել է արևմտահայերենի տարր 

'իրականում պետք է չիներ' ...մինչև թշնտ մ ո ւն չծեծես), ալքէ: 

ադ տվադել հայանի տսացվածքր :

Կա մ 14- ր դ մեջրեր մա ն' «է՛ս Հո վ ակիմը ... թուրք եր ի օր եք ս: եզ 

՚ԴՒՀն անդ կենալիս» արտահայտությունը դարձնելով' «է՛ս 

Հով.,.կիմը... ն/ր անց օրեք ան ց միջովն անդ կենալիս»,— պարզապես 

անիմաստ է դարձրել տվյալ պարբերությունը, որովհետև Արով յանի 

ասԿ/’Հն տ յն էր, թե թուրքերը, որ այնքան ստրսաէիաղդու էին հայոէյ 

համար, իրենց հերթին ահաբեկվում և խուճապտհար Հին դաոնում 

Թո է մա ն յան - Մեհր ւււբ յ տ ն Հ ո վ տ կի մի ն մա ն ի դ ի թի աո.ջև:

Օվ կամ 20-րդ քաղվածքում՝ « ... Շտմշ տդինա ու 'Լադախսւ.. 

Իոո չ ալ վի *^այ ազդր թուրքի ձեռիդն ազատվի» արտահայտությունը 

ւի ո խ ել ով' « .. .Շա մ չ ա դ ի ն ո ւ ռ է. Վ տ զ ախ ո ւ , Բո ռ չ ա լ վի հ այ ա ղ դ. ր 

աո ատվի» իէմրագրողն այս անգամ էլ ազսյվտղել է ա ատ մ աս ան
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ճշմարտությունը կամ կոծկել, քանի որ Գրիգոր Մանուչարյանի 

հետամտումները բոլորովին այլ էին, նա խնդրում էր գեներալ 

^Ս^ՈԼՈ1Ա1Հ Շամշադինի, Վտզախի և Բորչալուի հայերին աղատել 

թու-քք աղաների ու բեկերի հարկատվությունից և դարձնել պետական 

Գ1ո լրԼա3Ւ^ ^3 ք որպեսզի պարտավորված զդան իրենց միայն 

պետության և թադավորի առջև: Այսպես և մյուս «խմբա- 

դրումները »...

^յս ակներև «սրբագրումներին'» պիտի ավելացնել նաև այն լուրջ 

պակասները, որ ունեին « 1Լերք լ,» ինչպես այս, այնպես էլ մինչև 1948 
թ- Լու՜յս աեսած բոլոր հրատարակությունները, որ առաջին հերթին 

վերաբերում են բնագրային կրճատումներին: Հիշյալ հրատարա

կություններից և ո'չ մեկի մեջ դուք չեր դանի վեպի ընծայականը և 

« Ջ ա ն դի » հավելվածը « Վ՝ երր Հայաստա ն ի ի » դ ա ղ ա փ ա ր ա կ ա ն 

բովանդակության բացահայտման և ստեղծագործական պատմության 

հետազոտության համար անչա՜փ կարևոր այդ երկու հատվածները:

Գասա կան գրողների գեղարվեստական երկերի բնագրերի մեջ 

կատարվող ամեն մի միջամտություն, «խմբագրման» ամեն մի փորձ, 

^թթ րէուրս է դալիս ակնհայտ վրիպակներն օտարելու շրջանակներից, 

հակասում է հեղինակի կամքին, սքողում նրա դիտավորությունները:

Հա33^ այն է» ո3 «Վերքն» ուղղված էր ո/չ միայն պարսիկ 

զավթիչների արյուն,,ս՛ Լ^ի ’ այլե թուրք ջարդարարների՝ հարյուրամ

յակներ շարունակ Հայաստանում դործած անմարդկային արարքների' 

կամայականությունների և ձուլման քաղաքականության դեմ:

Պիմեն կարդար յան գրատան հրատարակած «Վերքի» մեջ 

կատարված սրբագրությունները, որքան էլ վեպի գաղափարները 

արևմտահայ լայն զանգվածներին ու սփյուռքահայությանը հասցնե

լու, վհատության ոգին նրանից ցրելու և լավ օրվա հույսով խանդա- 

վառելու բարի դիտավորությունից, դիրքը թուրք գրաքննության 

ճանկերից փրկելու ազնիվ մղումից դրդված' վերջին հաշվով, 

փաստական ու լեզվական նոր անճշտություններ էին ավելացնում 

առանց այն էլ ոՀչ այնքան բարեխղճորեն տպագրության սլատրաստ- 

ված' հեղինակային բնադրի մեջ՝ մեղանչումներ թույլ տալով և' 

ճշմարտության, և' հեղինակի հիշատակի դեմ:

Գնահատե՜նք պոլսահայ հրատարակչի սխրանքը՝ թուրք գրա

քննության պայմաններում վեպի ամբողջական բնագիրը սփյուռքա

հայությանը հասցնելու գործում, բայց և չմոռանա՜նք այդ նպատա

կին հասնելու ճանապարհին նրա դործադրած միջոցների անցանկալի 

հետևանքները:
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Հրանա Բալո լյան ի «Զվարթնոց» գրատան ցուցակիդ' լա յս տեսած 

Փարիզումէ 50-ական թթ-, տեղեկանում ենք, որ այգ (/ամանակները 
վաճառվում էր վերստին Կ. Պոլսո ւմ տպագրված մեկ այլ «Ողբ 

Հայրենասիրի »•

Խ. Աբովյան, Ողբ Հայրենասիրի (Վերք Հայաստանի), Պոլիս, 1928, 
300 Էջ, [գինը] 650 ֆրանք:

Անգած երեսուն տարիների մեր որոնումները և Մայր հայրենիքի 

ու սփյուռքի հայ բանասերներին ու մատենադարաններին ուղղած 

գրավոր ու բանավոր հարգումներն ապարդյուն անգան, գիրքը "'չ 

միայն երևան չեկավ, այլև գրավաճառանոգում էչ, անսպասելիորեն, 

հետքերը կորան: Կարծում ենք, որ կամ այգ հրատարակությունը 

թյուրի մ արության արդյունք է, և գր ագուգա կում տպագրության 

թվականի ու էջերի քանակի վերաբերյալ տվյալները նշվել են 

հիչողությ ամբ ր,ւ անճշտություններով, որովհետև Պոլսում Աբովյանի 

'1^“Մ՝ «Ողբ Հայրենասիրի» խորագրով, լույս է տեսել միայն մեկ 
անգամ, 1931-ին, գրագուգակում նշված թվականիգ ուղիղ երեք տարի 

հետո, իբր 316 էջից բա զկագ ած մի գիրք, կամ էլ 1928-ին, գուգե և 

հետո, սփյուռք ում լույս է տեսել մեկ ուրիշ, գարդ անծանոթ «Վերք 

Հայաստանի» նույնպես, որի տպագրության վայրը «Զվարթնոգ» 

գրատան վաճառելիք գրքերի գուգակ կազմողը սխալ է մատնանշել և

հետաղոտողներին մոլորության մեջ գգել. նման ենթադրության որոշ 

հիմքեր կան, բայգ այդ մասին մեկ այլ առիթով: Ավելա գնենք նաև, որ 

Հ. Բալույանը (քանի կենդանի էր) և նրա տիկինը խուսաՓ^ին

բտգատրություններ տալ մատենագիտական վերոհիշյալ տեղեկանքի 

(հետևաբար և՝ գրքի) ճիշտ կամ սխալ լինելու մասին, երբ անգյալներր 

մեր սփյուռքահայ ծանոթներին հան ձնարարեգինք դնել այդ գիրքը 

մեղ համար կամ սլարղել բանի էությունը:

Եթե 1928 թ. « Վերքի » տպագրության ^արցը մնում է 

վարկածալին, ապա անկասկած է արդեն 1930—ին, այն էլ ՛Եգիպտոսում 

լույս տեսած « Վ-երքի» դոյու֊թյունը, միայն թե վերջինիս օրինակներն 

էլ 8111Լ1 Գ ո/ ^ Գ1,1 ա ^ ելք՛ ե ն :
Կահիրեի «Հուսաբեր» լրագրի 1930 թ. մայիսի 3, 5, հունիսի 19, 20, 

22-ի և հետագա ամիսների համարներում (№>№> 27, 28, 66—68, 102, 
103, 106, 109, 110, 120, 124, 131) տպագրված ծանուգումների զ 

տեղեկանում ենք, որ Վ. Զար դար յան գրատան կողմիգ, որը տեղավոր

վում էր Բարթողյանի կալվածքում (Ֆուատ Ա ,իпrLnց, Ո1սԼ ^ք Շեմ լայի 

քով), «պրակ-պրակ կհրատարակվի «Վերք Հայաստանի»' Աբովյանի», 

յուրաքանչյուր պրակը «5 մխիեմ»: Առ այսօր այդ պրակներիդ ո'չ 
գեթ մեկ օրինակ, ոչ էլ նրանգ ամբողջական շս/րքը մի կա էյ մի մե^
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ամփոփված (որպես առանձին դիրք), մեղ մատչելի չի եղել, չնայած որ 

ներկա հայտարարության հավաստիությունը վեր է ամեն կասկածից :

Թե ի՞նչ կին իրենցից ներկայացնում այղ պրակները, սովորական 

արտատպությո՞ւն «Վերք Հայաստանի» վեպի ամբողջական բնադրի' 

1858, 188 7 կամ 1908 թթ- արևելահայ հրատարակություններից որևէ
մեկից, թե՞ բոլորովին նոր խմբագրություն, ինչպես, ասենք, նույն 

դեր դաս տանի ^. Պոլսի դրա տան' Պիմեն Զարգար յան ի կողմից 1931 թ. 
Լու՜յս ընծայված «Վերքը»' «Ողր հայրենադիրի» խորագրով, կամ էլ, 

վերջապես, Արովյանի վեպի արևմտահայ թարգմանությունը, որիդ 

նույնպես ցարդ ոչ մի օրին ակ չի գտնվել, մնում է հանելուկ: 

Նշանակում է' 1928 թվականի ենթադրական հրատարակության
հոԳ^իե ավելանում է այո անդամ արդեն միանդամայն իրական մի 

տպագրություն էլ, որի իրեղեն ապացույցները «խուսափում» են

մ եղանից:

Տարի ներ առաջ լոել ենք բանասեր 

Երուստդեմում դասավանդելու առաջին

^^յլակ Անթասլյանից , որ

տարիներին, 70-ական թթ-
վերջերին, մառանդավորա ց դպրոցի սաների ձեռքին տեսել է մի 

անսովոր «Վերք»' «խժդուժ» (եդվով, որը, թերևս, հիշյալ հրատա

րակությունը լիներ: Օայց երուսաղեմի Եյուլսլենկյան մատենադա

րանի տնօրեն պ. Սահակ Գտլայճյանին ուղղած մեր դրավոր ու 

բերանացի հարցումներին հաստատական պատասխան չստացանք, 

1928 և 1930 թթ- տպագրված «Վ^երք Հայաստանիներ» նրանդ հավա
քածուներում չկան, ^/. Պոլսի, Վի ենն այ ի, Վենետիկի գրադա
րաններում նույնպես^ :

Ուրեմն' սպասենք երջանկաբեր առիթին:

յ եահիրեի «Հուսաբեր» լրսպրի նշված համարները ղ.անելու հույսով' 1992 թ* 
հուլիսի 21-(,ն նամակով դիմեցի եգիպտոսի Հայսդ թեմակալ աս աջնորդ 
Զտվեն արքեպիսկոպոս Զ ին չինյա^ւին, սակայն մինչև, օրս որոշակի պա
տասխան չստացա. Սրրաղ ան Հայրն աս ու. մ է, թե իրենց մատենադարանի 
հավաքածուների մեջ թերթի շատ համարներ պակասում են ...
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ԵՐԿՈՒ ԽՈՍՔ
«ՎԵՐՔ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ» ՎԵՊԻ ՆՈՐ 
ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅԱՆ ԱՌԹԻՎ

1

«Գրքերի աշխարհ» մատենագիտական ամսաթերթի խմբագրռլ- 

PJnլ-^’Ը դէմել էր ինձ' գրասերների հետ կիսելու նկատողություններս 
Սբսվյտնի անմահ ստեղծագործության վերջին հրատարակության 

մասին, որը լույս է ընծայել Երևանի համալսարանը 1981 թ. հուլիսին, 
«Ուսանողի գրադարան» մատենաշարով (տողերիս գրողի աշխատա

սիրությամբ):

Սկզբում հրավերն ուշացած համարելով' մերժեցի, որովհետև գրքից 

արդեն ո'չ մի օրինակ չէր մնացել Երևանի և հանրասլետության մյուս 

բնակավայրերի գրախանութներում: Ողջ տպաքանակը' 30.000 
օրինակ, սպառվել էր դեռ նախորդ տարվա օգոստոս-սեպտեմբերին, և 

ցանկացողն այլևս չէր կարող ձեռք բերել բաղձալի մատյանը, որը 

հների խոսքերով ասած' ամբողջությամբ իսկական բանաստեղծություն 

է, ընթերցողի սիրտը լցնում է ազնիվ զգացումներով, տրամադրում 

ազգաշահ խոհերի, անկեղծորեն ոգևորում նրան:

Ոայց հետո, տեղի տալով եռանդուն ու հարգարժան խմբագրի 

կր՚ւ^ ոլ 1ս՚1ւ[՚ն «սպառնալիքներին», ենթարկվեցի և արդեն ինքս 

անհրաժեշտ դտա իսկական գրասերներին համառոտ տեղեկանքներ 

տաչ «Վերք Հայաստանիի» այս նոր հրատարակության առանձնա

հատկությունների, բնագրի մեջ իմ կատարած «միջամտությունների»՝ 

ս^ղղս^^ների, լրացումների և, ընդհանրապես, գրքի պատրաստման 

ընթացքի մասին, որը շատերին, թերևս, երկրորդական գործ թվա, 

որո։[հետև նրանք համողված են, թե բավական է նախորդ հրատա

րակություններից որևէ մեկի թերթերը նոր, մաքուր էջերի վրա 

փակցնել, և գիրքն արգեն պատրաստ է, կարելի է, մինչև իսկ առանց 

ստուգելու, տպարան ուղարկել և հանգիստ խղճով այդ «ծանր ու 

պատասխանատու աշխատանքի» համար մի շոշափելի գումար դրպա- 

նել: Այդսլես այսօր վարվում են ոմանք, այն էլ' գրահրատարակչական 

աշխարհում արձակ-համարձակ գործող անձինք' նախապես անցնելով
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գաստ ի աբակության և. ուսումնառության հատուկ դասընթաց և. 

օգտվելով բարձր հովանավորությունից ու առանձնաշնորհումներից:

Այո , համողված եմ, որ իսկական գրասերը, նաև հետաքրքրասերը, 

պետք է տեղյակ չինի գրքերի հրատարակության հետ կապված րոլոր 

կական մանրամասնություններին' բնագրերի աղավաղված մասերը 

կարգավորելու ուղիներից սկսած մինչև տպագրական ու գրաքննա

կան արգելքները ււՀան^ելը կամ հաղթահարելը, մի նչև ակնհայտ 

վրիպակներն ուղղելու թույլատրելի սահմանները: Ւսկ «Վերք 

Հայաստանի» վեպի ներկա հրատարակությունը' բնագրի և օժանգակ 

մասերի սլա արաս աման, ինչո՞ւ չէ, նաև հաղթահարված արգելքների 

տռ ո ւ մով , առ ա ն ձ ն ա հ ա որ ուկ տեղ է դրավո ւմ ի նչ պ ե ո 

տբովյտնագիտոլթյան, այնպես էլ հայ բնագրագիտության 

պ ա ։ո մ ությ ան մեջ՝ Լունե ն ալ ո վ ն ախ օրի ն ակը հայ գ աս ա կ ա ն ն երի 

առանձին վերցրած մեկ ստեղծագործության հրատարակման 

րնագ.ավա ռում :

Հենց ^(Գ^ՒՏ’ °գավելով առիթից' ուղում եմ շնորհակալության 

խոսք ուղղել ճանաչված գրող ու հրապարակախոս Գևորգ Գևրիկյա- 

նին, որը քիչ կ ասել' նպաստեց, նաև հարկտգրեց ինձ մարմին տալու 

երեսնամյա բաղձանքիս' Արսվյան ի անմահ վեպի րնագիրբ տսլագրու- 

թյան պատրաստելու, նախաբանն ու ծանոթագրությունները գրելու, 

բառարանն ու մյուս տեղեկանքները կաղմելու առնչությամբ: Պիտի 

խոստովանեմ, սակայն, որ երբ բանը հասավ վերջին «արարին»' գրքի 

տսլ ագրությա նը , ավելի ճիչտ ' ձեռա գիբը 111 պ տ ր տ ն ուղ արկելուն , 

հակառակ երկուսիս բուռն ցանկությանը' «Վերք Հայ աս տան ի ի» գեմ 

ծառացան մարտնչող տգիտության ե. անպատմելի չարակամության 

այնպիսի գավեր, որոնց գեմ երկուսս էլ անգոր գտնվեցինք:

I' Վ^Ր^^ գԽ^Ը. Լոլյս տեսավ տարիներ հետո միայն, այլ հր ուտու-

ր ակութ յան կողմից' հասցեագրվելով այլ ընթերցողի ու, մասամբ էլ, 

հարմարեցվելով այլ նպատակների, որից թեպետև տյն մի որոշ 

առումով տուժեց, բայց, գուցե թե, մասամբ էլ շահել,:

2

«Վերք Հայաստանիի» նոր հրաաարակությու֊նր արամարանական 

հետևանքն ու արգյունքն է հտյ բան աս ի բո//լան մտքի, մասնավորա- 

սլես, բնագրագիտության վերջին մեկ ու կես ղարի ընթացք սէ.մ 

կուտակած փորձի, որի լավագույն արտահայտություններից մեկ

եր կուսն առն չվում են հենց Արովյանի անձին ու գրական ժառանգաւ- 

թլանը: Ւսկ ա բո վյ տնագիտությունն էլ, ինքնին վերցրած, սկիղը
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առնելով անցյալ հարյուրամյակի կեսերից, գիտնական-իրավաբան 

Հովսեփ Փոնդոյանցի և գրահրատարակիչ Համբարձում էնֆիաճյանցի 

հրապարակումներից, աստիճանաբար առնականացավ ու թրծվեց 
Միքայել Նալբանդյանի, Ատեփանոս Ոսկանի, Մ- Տեր-Ադարյս/նցի^ , 

Մպվ՚ց 'Լագն երի, Ֆրիդրիխ Բոգենշտեգի, Աուդուստ ֆոն Հաքստ- 

հաուզենի աշխատությունների ու անդրագարձոլմների միջոցով' հա

սուն պտուղներ տալով միայն շատ տասնամյակներ հետո: Եվ 

այնուհանդերձ' առանց գիտության այգ անկաշառ մշակների 

հավաքած վավերական նյութերի և ստեղծած կենսունակ ավանդների' 

ս՚յն անհրապույր ու խոպան անդաստան պիտի մնար... Առա ջին 

անգամ Հ. Փոնգոյանցն ու մյուսներն են վերծանել և մեկնաբանեք 

Արովյանի «Վերք Հայաստանի» վեպը, «Նախաշաւիղ կրթութեան» 

ուսումնական ձեռնարկի երկրորդ տարբերակը, «Պարապ մ Ա՛խտի 

խաղալիք» րանաստեղծական ժողովածուն, մանկապատանեկան 

հիշողությունների տետրակը, դրական ժառանգության ու կենսագրու-

թյ“'^ անծանոթ ուրիշ շատ էջեր ու առեղծվածներ, որոնք, հակառակ 

պարագայում, անհասկանալի ու անմատչելի պիտի մնային երկար 

ժամանակ կամ առհավետ պիտի կորչեին ու ոչնչանային... Այդ նրանց 

շնորհիվ էր՛ որ «Վերք Հայաստանին» կարճ ժամանակում սրբության 

սրբոց դարձավ շատերի համար: Ինչպես Գերենիկ Դեմիրճյանն է 

հետագայում վերհիշում' «Մենք մեր աչքով տեսնում էինք, թե ինչ

պես հայ գյուղացին գալով քաղաք' իր ձին թողնում էր 

քարվանսարայի ախոռներում, կատարում իր գնումները և ապա գնում 

էր գրախանութ և պահանջում «Աղասու պատմությունը»' «Վերք 

Հայաստա նին »... »~.'

Այգ առումով' միանգամայն հասկանալի է մեղ ազգային մեծ 

րանաստեղծ Հովհաննես Թումանյանի շարունակական տագնապն ու 

անմարելի բաղձանքը' ի վերջո, հրապարակի վրա տեսնելու խնամքով, 

սիրով և. հմտությամբ նախապատրաստված, բնագրագիտական առու

մով նվաղ խո գելի, այսինքն' ճշտված ու մեկնաբանված, տպագրական 

‘ԼրխՂ^է^^րիր Ղ^ր^ ^՜ գրատպական բարձր կուլտուրայով լույս 
րնծայվտծ մի չավ «Վերք Հայաստանին :

՚ Համոթ մեղ, որ արովյւսնտգիտության այս երախտավորի ո'չ իսկական 
անունը դիտենք, ո՜չ էլ վավերական կենսագրությունից որևէ դրվագ:

~ «Արև», եահիրե, 1948, դեկւո. 11, №> 9118, «երկու խոսք «Վերք Հայաս- 
տանիի » մ ասին »:

՜ Տե՜ս Հովհ. Թումանյան, երկերի ժողովածու, Հ. IV ե„ 1951, էջ 117-118: 
«...Էսօր հայ ժողովրդի պաշտելի «Վերք Հայաստանին» դրված է մեր 
սեղանի վրա իբրև հայ դրքերի մեջ ամենտանւիույթ տպված ՛[ [՛քերիր մինր,

448



Հներն այդ բացը չկարողացան չլրացնել, խանգարիչ հանգա

մանքները շատ կին, իսկ նորօրյա արովյանագիտությունն էլ միայն 

30- ական թթ. ‘[երգերից է, որ սկսեց ծավալվել նշածս ոլղղոլ- 
թյուններ ով:

Ռոլբեն Զարյանն ու. Հրայր Մոլրագյանը շուրջ տասը տարվա 

ընթացքում (1933-1948 թթ.) ջանացին ու փորձեցին հրատարա- 
11ոլ-թյոլ-^ից հրատարակություն «Վերք Հայաստանիի» էջերից օտարել 
նախորդների ո՛չ ճիշտ վերծանությունների և գրաքննական աղավա

ղումների անցան կալի հետքերն ու տպագրական վրիպակները' հարա- 

ղսրտորեն վերարտադրելու համար հեղինակային բնագիրը, բայց 

ուշագրության կենտրոնում առավելապես պահեցին ձեռագրի տառն 

ու բառապատկերը' այն էլ ներկայացնելով հետհոկտեմբերյան շրջա

նում գործող ուղղագրական տարբերակներով...

Այս եոր հրատարակության մեջ մեր ջանքերն ևս առաջին հերթին 

սսղղված էին միևնույն նպատակին, նպատակ, որ, ամբողջությամբ 

վերցրած, մեր նախորդները չէին հասցրել ցանկալի վախճանի, բայց 

գա, ընդգծում ենք, գործի լոկ սկիզբն էր, որովհետև հեղինակի գրածի 

հարազատ վերարտադրությունը ձեռքի տակ ունենալուց, այս վերջինը 

համակողմանիորեն քննելուց, ստացած արդյունքների ընդհանրաց

ման միջոցով բնագրադիւոական որոշակի սկզբունքներ մչակելուց և 

դրանք գործնականում կիրառելուց հետո միայն կարելի կլիներ 

սահմանել «Վերք Հայաստանի՛» վեպի վերջնական բնագիրը, այսինքն' 

սկսել և ավարտել բուն աշխատանքը, ոքն, անտարակույս, ստեղծա- 

գսրծական որոնումների շատ ավելի բարդ ու պատասխանատու փուլ է 

և հետաղոտողից պահանջում է ծանր ու տևական տքնություն և 

անմնացորդ ինքնանվիրում, որ առ այսօր ավելորդ է փնտրել 
« Հերքի » բնագրին առնչվող հների մոտ:

Հեղինակային գիտավոբությանը հնարավորին չափ հարազատ 

մնալու և անցանկալի սխալներից խուսափելու համար, աշխատանքի 

այս երկրորդ փուլում, մենք ուշի-ուշով քննելով և միմյանց հետ 

բաղդատելով վեպի ստեղծագործական ձեռագրերն ու պահպանված 

Ր"("Ր տարբերակները' առաջին հերթին վերականգնել ենք երկի 

ամբողջականությունը, որ և ազդակ է ծառայել ճիշտ որսալու երկի 

բուն գաղա րի արը կա մ ոգին , հայտ ն ագոր ծ ելու հեղինակի բուն 

ասելիքը:

գուցե հենց ամենաանվտւյթ սալվածը... Ամենալավ «Վերք Հայաստանին» 
դարձյալ մնում կ հինը, մինչև մի նոր լավը կսալվի» («Ուղղված «‘Հերք 
Հայաստանին», 1910 թ.):

449
29 ֊ 83



Առաջին անդամ «Վերք Հայաստանի» վեպի ընծայականը

հրատարակվում է նախորոշված տեղում, երկի բուն հյուսվածքի մեջ, 

մինչդեռ. ԼԼբովյանի անմահ քերթության այդ խորհրդավոր մուտքը 

կա՜մ դարդ անտեսվել էր, կա՜մ էլ, լավադույն դեպքում, արտաքսվել 

ծանոթագրությունների մեջ.' Վերականգնված են կշռույթավոր 

տողերով հորինված առանձին չափածո հատվածներ, որոնք անդյալ-

ներում տպագրվում էին արձակ շարվածքսվ: Բնագրի մեջ են մուծված

գրեթե բոլոր երեք գլուխներիդ ու հավելվածիդ ան ուշադրության և

այլ պատճառներով դուրս մն ադ ած արձակ ու չափածո տողերը,

բառերը, արտահայտությունները

Թերևս, շատերը չդիտեն, որ « Վերք Հայաս տան ի » վեսւՒ վ^ր^

(մաքրագիր) տարբերակը, ավելի ճիշտ՝ այդ բնագրի արտադրությունը, 

կատարված է հեղինակիդ բադի նաև երկու այլ անձանդ ձեռքով, և

նրանդ անհմտության, շա դր ո ւթյ ան պատճառով վեպի մեկ-

^^^"^Գ մասի մեջ (որ վերաբերում է բոլոր երեք դլուխներին) սպրդել 

կամ մնադել են բազմաթիվ սխալներ և անդանկալի աղավաղումների 

հետք եր : ճիշտ է, դրանդ մի փոքրիկ մասը Աբով/անը նկատել է

հետագայում և ուղղել հենդ համապատասխան էջերի վրա, սակայն 

շատերն էլ մնադել են աննկատ և 1858 թվականիդ սկսած մինչև օրս 
փոխան դվում էին հրատարակությունիդ հրատարակություն, հնիդ' 

նորը • •• Մեր պատրաստած նոր բնագրի մեջ այդ հատվածները 

տպագրվում են ըստ վեպի երկրորդ (սևագիր) տարբերակի: Եվ այգ այն 

պատճառով, որ նախ' արտագրողները ժամանակին օգտվել են հենդ

այդ ձեռագրիդ, և երկրորդ' խնդրո առարկա էջերը, նախքան արտա

գրել տալը, Աբովյանը մի վերջին անգամ էլ ուշադրությամբ ընթեբդել 

և նրանդ մեջ կատարել է մի շարք փոփոխություններ: Ո՜չ միայն վեպի

այդ, այլև մնադած բոլոր մասերի բնադիրը հրատարակության 

պատրաստելիս' մենք, առաջին տողիդ մինչև վերջինն, ուշադրությամբ 

բաղդատել ենք միմյանդ հետ արձակ ղույդ տարբերակների ձեռա- 

ԳՐ^րը և՜ ոլՂՂևլ ոլ ԼՅաՅՍևլ տյն ՐրՂո1ր սխալներն ու բացթողումները, 
որ թույլ են ավել ինչպես արտադրողները, այնպես էլ, առանձին 

դեպքերում, Աբովյանն ինքը' ամեն անդամ մեր լրացումները մեջ 

բերելով սուր փակագծերի մեջ, իսկ ակնհայտ սխալագրություններն

ու-րլՂևլոՎ առանց հատուկ նշման:

Միայն երկու օրինակ.

«Վ^երք Հայաստանի» ‘1եսւՒ առաջին գլխի եզրափակիչ հատված
ներիդ մեկը, ուր Աղասու մայրը ալեկոծ հոդով փորձում է վերհիշել 

որդու մասին համագյուղացիների հորին ած խաղը և, բնականաբար,
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խառնում ու շփոթում է երդի բառերն ու տողերը, ավանդաբար 

տպագրվում էր հետևյալ ձևով.

Աղա սի ջան. գլ...խիդ... զո՜ւր...բա՜ն...

Դու... ես... մեր... թագն... ու... պարծանքը...

Թա՜գն է՜լ գնա՜ց... թվա՜նքն է՜լ...

Տո՜ւնս էլ քանդվեց... պուճա՜խս է՜լ:

Աչ#“ Է՜Լ փորվեց- ումբը՜րս էլ:

Իրականում, սակայն, «Աղասու խաղի» այս վերարտադրությունը 

սևադիր ինքնագրում ունի այլ ծավալ և բառերի հաջորդականություն.

Աղա սի՜ ջա՜ն, գըլ...խի'դ... զո՜ւր...բա՜ն ...

Դու... ես... մեր... թա՜գն... ու... պարծա՜նքը...

Թա՜գն է՜լ գնա՜ց... պարծա՜նքն է՜լ...

Թո՜ւրն է՜լ գնա՜ց... թվա՜նքն է՜լ...

Տո՜ւնս է՜լ քանդվեց... պուճա՜խս է՜լ...

Ա՜չքս է՜Լ փորվե՜ց ■•• ումբրը՜ս է՜լ: (էջ 108)

Արտագրողի մեղքով են երկրորդ տողի- սկիզբը և չորրորդի վերջը 

արհեստականորեն կցվել իրար, բնագիրը կրճատվել է ու աղավաղվել, 

մինչդեռ հեղինակային դիտավորությունը բոլորովին այլ էր, և նրա 

վերահաստատումը, հատկապես այստեղ, պարտադիր է:

Աղասու մասին հորինված ժողովրդական խազի և նրա մոր՝ 

Տանուտեր Օհաննևսի կնոջ վերարտադրած տարբերակի ընդհանրու

թյունները երևան են գալիս միայն առաջին և վեցերորդ տներում: 

Ահա՜ դրանք.

Աղասի ջա՜ն, գլխփդ ղուրբան, 

Դու ես մեր թագն ու պարծանքը.

Աշխարքս որ բոլոր ման գան, 

Ո՞վ կլի հատդ, դու մեր կյանքը...

Թագավորներ հասրաթդ քաշեն, 

Որ ունենան քեզ պես որդի. 

'Ոո անունը երբ լսում են,

Թոզ են դառնում քո թշնամիք... (էջ 63)
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^այց Տանուտեր Օհաննեսի կինն անսխաչ վերարտադրում է ո'չ թե 

ժողովրդական խաղի հիշյալ երկու տներն ամբողջությամբ, այլ միայն 

առաջինի երկու տողը՝ երգախառն պատումն այնուհետև առաջ տանե

լով միանգամայն այլ հունով: Պատճառն այն է, որ ժողովրդական 

խաղն իր ժանրային յուրահատկություններով ներբող է, մինչդեռ մոր 

երգածը տվյալ իրավիճակի թելադրանքով վերափոխվելով՝ դարձել է 

"ղբ^ Ւսկ քնարական սեռի այս երկու տեսակները' ներբողն ու ողբը, 

էապես տարբերվում են իրարից: Ողբերը, սովորաբար, ասում են 

կանայք, և լինում են շատ երկար: Ողբասացներն առանձնահատուկ 

ուշադրություն են հրավիրում ոչ միայն դժբախտ պատահարի ցավալի 

հետևանքների, այլև հերոսի երբևէ կատարած արժանահիշատակ 

դոբծերի վրա: Վեպի հյուսվածքի մեջ ողբային հատվածի վկայակո

չումը կամ մեջբերումն ևս իր պայմանականություններն ուներ, 

երկարապատում լինելու դեպքում' հեղինակը պիտի շեղվեր վիպական 

Ժանրի պահանջներից, մինչդեռ լոկ ճաշակ տալը լիուլի րավարար էր: 

Ահա' ինչու Աբովյանը սահմանափակ տողերով ավարտել է Աղա սու 

մոր երդը, որ ինքնին վերցրած' խիտ ու տարողունակ հորինվածք է. 

ծավալելու դեպքում պիտի մեծապես թուլանար այդ դրվագի 

ներգործման ուժը:

«.Վերքի» բնագրի այս աղավաղված հատվածի վերականգնումը, 

ինչպես հետևում է մեր բացատրություններից, ունի խիստ կարևոր ու 

սկզբունքս!յին նշանակություն:

Ծանոթանանք նաև մեր մեկ ուրիշ ուղղման հետ. վեպի' գեներալ 

Մ ադա թո վին և Շամխորի ճակատամարտին’նվիրված դրվագում (գլուխ 

Երրորդ) կար մի այսպիսի արտահայտություն, որի աղավաղված լինելը 

դարձյալ չէր նկատվել, «...էս կողմիցը Արաս- Միրղեն, էն կողմիցը 

Հասան-խանը քանդելով, ավերելով էկել հասել էին Ո*իֆլիղ որ գնան 

Պետերբուրգ. ինչպես որ տեսանք, սհաթն սհաթ աչքը կթած ուներ, թե 

Աղա Մամադ խանի կրակը... կրկին իր դլխին կթափի»: Այս տողերից 

այն տպավորությունն էր ստացվում, որ պարսիկների գաղտն ո բեն 

նյութած դավի ու նենգության ողջ սարսափները թափվելու էին 

Պետեր բուը գի գլխին, և վերջինիս բնակիչներն էլ այդ զգում էին... 

իրողու-թյու-ն, որ ամենևին դեմ է պատմական ճշմարտությանը: Նոր 

հրատարակության մեջ վերականգնված է հեղինակային բնագիրը, «էս 

կողմիցը' Արտս Միրղեն, էն կողմիցը' Հասան խանը, քան գելով, 

ավերելով էկել, հասել էին, որ գնան Պետերբուրգ: Ո^իֆլիզ, ինչպես որ 

տեսանք, սհաթե-սհաթ աչքը կթած ուներ, թե Աղա Մահմագ խանի 

կրակը... էլ կրկին իր գլխին կթափի» (էջ 281):
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«Ինչպես ,,ր տեսանք...-» հիշեցումը հենց այնպես ասած խոսք չէ: 

Ա,1եԼէ՛ առաջ, վեպի Երկցոցդ գլխում (հատված 8), Աբովյանն իսկապես 
անդրադարձել է նույն իրողությանը, «էս ժամանակին էր, հունիսի...- 

ին, 1825-ին (ուղղելի 1826-ին—Պ. Հ.), որ արինակեր Հասան խանը.,, 
ոտը բարձրացրեց, որ դնա, Պետերրուրդն էլ առնի, ավերի, Թիֆլիզու 

սիրուն օղլուշաղը իրան դազան ղորացը մատաղ անի» և այլն (էջ 

162): Նկատենք, որ խուճապ առաջ բերող հոխորտանքները պարսիկ

ների համար աղդու միջոցներ էին, և վեպում դրանց տեղ տալը' 

ժողովրդական վեպին բնորոշ արտահայտչամիջոցներով դարաշրջանի 

պատմական հոդաբանությունը ճշմարտացի վերարտադրելու ապա- 

!]ո՚-յ!1: Վնրացնելով աղավաղումը' վերահաստատվում է պատմական 
ճշմարտությունը, և հեղինակային ւղատումը դառնում է դաշն' 

նախորդ դրվադների հետ:

Վերջապես վեպի բնագիրը նոր հրատարակության մեջ հանգա

մանորեն մեկնաբանված ու ծանոթագրված է: Դրանց օգնությամբ 

րացահայտվում են «Վերքի» գաղափարական ակունքները, կերպար

ների նախատիսլերը, հեղինակի դրական-քաղաքական հայացքների 

“՚յԼ^-՚սյչ դրսևորումներ: Մեկ առ մեկ մատնանշվում են առաջին 

հրատարակության մեջ (1858 թ.) կատարված գրաքննական կրճա
տումները, որոնք րացառապես վերաբերել են եկեղեցու և կրոնի 

սպսւսավոցների քննադատությանը, իսկ այգ խնդրում ցարական 

դրաքննիչնեցը խիստ ղդայուն էին: Գրքին կցված է բարբառային և

o ut ար , դ ժվ ար հ ^Լ1!9 ^էոբ բառարան, նաև ցանկը

դրության կրկնակ ձե.եր (տարբերակներ) ունեցող և ուղղագրական 

անճշտություններ պարունակող բտղմաթիվ բառերի, որոնք, բնա

կանաբար, միասնության են բերված և ուղղված: վեպի նախորդ բոլոր 

հրատարակությունների (նաև.' չիրականացված), մշակումների ու 

թարդմանությւէւնների մասին տրվում են մատենադիսյական անհրա

ժեշտ տեղեկություններ : ԷԼրդի ա կան ացված կ կետադրությունը' ըսա 

ներկայումս գործող կանոնների և այլն:

Դասականների երկերի ձեռագրերի կամ հնօրյա տպագրություն

ների մեջ մի վրիպակ նկատելն ու ճշտելը ավելի դժվար է (որովհետև

մեծ լարվածություն, համառսւ^ ղէեխղճություն է պահանջ֊

վում)։ քան նրանց կյանքի ու ստեղծագործության առեղծվածային 

հարցերի մասին գեղեցիկ վարկածներ հորինելը, մանավանդ, երբ 

վս/բկա^1եր հորինելիս անտեսվում են գրողի ապրած ժամանակն ու 

պայմանները, երբ արհամարհվում են քիչ թե շատ առարկայական 

կռվա ն ները :
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Վերջէն տարիների ա բովյան ա գիտա կան որոշ հրատարակու

թյունների էական թերությունը, դժբախտաբար, այս է: Նման

՚չիեչ չունեն:շարադրությունները գիտության հետ ընդհանուր ո

Աբովյան տգիտության մեջ «ծանրակշիռ, ներդրումներ» անելու 

մարմաջը դրանդ հեղինակներին մղում է ամենաանհեթեթ ենթադրու

թյունների, որոնք այնուհետև մատուցվում են «անհերքելի ճշմար

տությունների» տարազով և ապա' թմբկահարվում... Ւսկ թմբկա

հարողներն էլ չեն մտածում, որ այդպիսով ապակողմնորոշում են 

բանին անտեղյակ ընթերդողներին և վարկաբեկում գիտությունը: 

Աբովյան ի, իբր, ^էրէր աքսորված լինելու և նրա կնոջն ու 

երեխաներին, որպես աքսորականի ընտանիքի, պետական թոշակ 

տալու մասին պատմաբաններիդ մեկի հորինած նոր լեգենդը այնպիսի 

բադահայտ անհեթեթություն է, որ չարժե անգամ հիշել: « Գր^եւ՚1’ 
աշխարհի» անցյալ համարներիդ մեկում սևով սպիտակի վրա գրվեց,

որ աբովյանադիտությունը երիտասարդ դիտո 

նորագույն ու մեծ հայտնություն մատնանշվեր 

«Աբովյանի բանաստեղծական աշխարհը» շատ 

Լուրջ չէ նաև այս: Այսօրինակ բարք երի 

բազմաշխատ աբովյանադետներ ծ. Շահաղիղի,

լթյոլ^ է» և- որպես 

Նշան Մուրադյանի 

սովորական գիրրը: 

դեմ բողոքում են 

Ա. Տեր տեր յանի, Հ.

Մուրադյանի, Գ. Աբովի և ուրիշների ոգիները: Գիտության շահը 

պահանջում է հրաժարումն տրամաբանական մարզանքներիդ և 

վերադարձ դեպի աո ողջ բանականության, խոհեմության, համբերա

տար որոնումների և արթուն եզրակացությունների գետինը:
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ՀԱՄԱՌՈՏ ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ

1809

Հпl|Шեմpեp> 2^^2 15* — 'ք^անաքեռ գյուղում ծնվեց ապադա հայ 
մեծ գրող ու մտածող Խաչատուր Արովյանը: Հայրը' Ավետիք Աբովի 

Աբովյանց, մայրը' Թագուհի, որ դուստրն էր նույն գյուղացի 

Հ"վհանն ես Թադևոսյանի:

— Ծնողն երն ուխտում են իրենց առաջնեկին նվիրաբերել 

էջ^Ւա^ի ‘Լա^քէ^•

1819

Ապրիլ, շուրջ 20. — Հայրը (թ^՞ հորեղբայրը) Խաչատուրին
տա նում է էջմիածին և հանձնում Եփրեմ կաթողիկոսին' կրթելու, 

դաստիարակելու և նախապատրաստելու հոգևոր կոչման: «Ուսաւ ի

վարժարանի սորին ի սակաւամեայ հասակի... ղամենայն եկեղեցական 

ընթերցուածս», այսինքն' Ժամադիրք, Շարակնոց, Նարեկ:

1820

ԱԵււաեԱբերի 25. — Սսւեփանն ոս Նախավկայի տոնին Խաչատուրն 

արտասանում է սրբին նվիրված ներբող և պարգևատրվում:

1821

Հուլիսի 23. — Աղասին ու իր զինակիցները Անիի ձորում ջարդում 
ու ցրում են Նարսի կովից ավարով վերադարձող Հասան խանի զորքը- 

«էն ժա ման ակը ես ինքս էջմիածին էի, որ Հասան խանը էնպես 

վւախած էկավ անց կացավ»,— վկայում է հետագայում Աբովյանը:

1822

Հոկտեմբեր. — Դառնում է Անտոն Մոլղնեցի արքեպիսկոպոսի 

՚իոքր1սվպ՚Ը և նրա կոչով էջմիածնից դալիս է Հաղրատի վանք:
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1823

Մայիս. — Անտոն Մուղնեցին Խաչատուրին տանում է Տէի ղիս և 

կրթության տալիս Պողոս վարդապետ 'Լարադաղդուն, որն աշակերտ 

էր հավարում Ներս իսյան դպրոցի համար:

1824

ФեUlpl[шp|l 9. — հրում է «Սրբաճեմ ուսից տեառն գթութեանց...» 

սկսվածքով մի հանգավոր նամակ և ուղարկում Անտոն Մուղնեցուն, 

ոքն Ւքքն- նվիրակ շրջագայում էր Եվդոկիայի և Տիգրանակեր տի 

գավառն երի հայաբնակ գյուղերում: Գա Աբովյանի ցայժմ ծանոթ

ամենավաղ, թվակիր ստեղծագործությունն է:

Ամա11. — Այցելում է հայրենիք' Երևան, գրում «հարօտութիւն 
նախնի վայելչութեանց հայրենեաց իմոց» բանաստեղծությունը:

— Ծանոթանում է Մխիթար Աբբայի, Սիմեոն Երևանցու, Զղուկաս 

Վանանդեցու և նման հայ բեն ասերն եր ի գործունեությանը և վճռում 

նրանց օրինակով հայ մանուկների լուսավորության գործին նվիրվել, 

ապա և' որևէ կերպ ընկնել Եվրո պա և օտար միապետն երից 

օգնություն աղերսել բարբարոսների լծից Հայաստանն ազատագրելու 

համար :

Օ*եկտեմրերի 1. — Սկսվում է դասատվությունը Ներսիսյան

դպրոցի նոր շենքում, բանաստեղծ Ալամդարյանի տեսչության ներքո: 

Աբովյանը, Ներսես Աշտարակեցու բնութադրմամբ, աշակերտության

պարագլուխն էր:

1825

Մարտ, վերջին տասնօրյակ. — Գրում է «Ջայնակցեալ եմ ձեղ 

հոդերգու գումարք...» բանաստեղծությունը:

1826

Փետրվարի 22 — 24. — Երկօրյա ավարտական քննություններից 
հետո տեղի է ունենում Ներսիսյան դպրոցի պարգևաբաշխության 

հանդեսը (24-ին): Աբովյանը արտասանում է «Նախկին քոց քրտանց
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տօն այսօր հնչէ.,.» ներբողը աո. Ներսես Աշտարակեցի, որ ներկաների 

Հրւս մեծ տպավորություն է գործում!

Q•ШpՈlG. — Ամեն կերպ ձգտում է ուսման մեկնել Մոսկվա, բայց 
մատնվում է անհաջողության:

Հուլ|1Ա, 8 — 12-ի միջԱ. — Հաղբատի վանքում ստանում է Եփրեմ 
կաթողիկոսի հաճությունը' ուսանելու համար Վենետիկ ուղևորվելու! 

13 — 14-ի գիշերը ճանապարհ է ընկնում, բայց հազիվ Վարաքիլիսա 
հասած' արգելափակվում է այստեղ! 16-ին սկսվում է ռուս- 

սլարսկական պատերազմը' ամեն ինչ տակն ու վրա անելով:

Հոկտեմբեր. — Եռամսյա թափառումներից հետո վերադառնում է 

Հա գրատի վանք, մասնակցում տեղացիների ինքնապաշտ պան ական 

կռիվներին: Հրացան արձակելու համար հոգևորականները նրան 

հերետիկոս են անվանում:

Նո|եմթեր|1 3. — Գրող ու գո^^իԼ Հարություն Արարատյանի հանձ
նարարությամբ Ն. Եարամղինի «Ռուս ճանապարհորդի նամակները» 

ԳաՒև թարգմանում է Եիլիկյան Հայաստանի վերջին թագավոր Լևոն 

Լուսին յանին վերաբերող հատվածը:

1827

Հունիս-սեպտեմբեր. — Առժամանակ հեռանում է սելավի կողմե
րը, թերևս, ուսման համար Մոսկվա մեկնելու, բայց նորից անհա

ջողության է հանդիպում:

Սեպտեմբեր, վերջեր.— կրկին վերադառնում է Հաղբաւոի վանք!

Հոկտեմբեր. — Խանդավառված Երևանի բերդի գրավման ու 

Հայաստանի ազատագրության չուրերով' դրում է «Նոր ի՞նչ են այս 

ՁոյՍ4ր մերս Հայաստանի...» բանաստեղծությունը:

Հոկտեմբերի 10. — Մտնում է Սան ահն ի միաբանության մեջ և 

վանական դպրոցում կարգվում ուսուցիչ:

— Փորձում է ինքնուրույնաբար սովորել ֆրանսերեն:

457



1828

Մարտի 18. - Անտոն Մուղնեցին դիմում է Ռուսաստանի հայոց 
առաջնորդին' խնդրելով աջակցել իր հոգեզավակ Խաչատուր Բանա- 

քեռցուն' ուսանելու թեմի դպրոցներում (նկատի ուներ Լազարյան 

ճեմարանը}, սակայն խուսափողական պատասխան է ստանում 

(ուղարկված ապրիլի 21-ին, Աստրախանից):

Մպրիլի 8. — Դադարեցնում £ ուսուցչությունը Սանահնի վանքում 

և վերադառնում Հաղբատ:

Ա^ՕՒւ, վերջեր. — Վերադառնում է էջմիտծնի վանք, չարունա- 

կոլմ է սպասավորել Անտոն Մոլղնեցուն և հայկաբանություն ու 

ռուսաց լեզու ավանդել մի քանի ընդունակ պատանիների:

Մայիսից Ո՜չ աոաջ. — երևանում դրում է «Խնդամիտ զգացմունք 

երախտագէտ Հայկազին' յազատութիւն Հայրենեաց իւրոց» բանաս

տեղծությունը' ներբողելով «Մեծին Ռուսոիոյ» զավակներին, որոնք 

հայության համար բաց արին «առաւօտ փրկութեան»:

Աշուն. — Անտոն Մուղնեցին խոստանում է իր միջոցներով Աբով- 

յանին ուսման ուղարկել Մոսկվա կամ Պետերբուրգ, բայց վերահաս 

մահը (սեպտեմբերի 29} արգելառիթ է դառնում:

Հոկտեմբեր. — Ծառայության է մտնում Եփրեմ Մարզվանցոլ մոտ, 

Մ1’9 ^- սս<անում է կիսասարկավագոլթյան Հորս աստիճան:

1828/29

Հորինում է տասն և մեկ տազ' եղանակների համար

օգտագործելով ուչ միջնադարի բանաստեղծների' 

Պետրոս Վաւիանց ու, Պետրոս Բերդում յան ի և 

առանձին երդեր:

Պաղտասար ^^/րիք 

Սիմեոն Եր ևան ցու.

1829

Աււաջին կես. — Աբովյանը, Հովհաննես Շահխաթունյանցր, 

[Հանվել Կյումուշիյանեցին, Մսեր Մսերյանցը և մի քանի համա

խորհուրդ անձինք որոշում են Սևանա կղղում հիմնել հոգևոր
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միաբանություն և բաց անելով դպրոց, մատենադարան ու ապարան' 

ծավալել լուսավորական գործունեություն:

Ապրիլ, երկրորդ էեԱ. — Կարդվում է Սինոդի 1ւ կաթո ղՒ 4 " սՒ 

քարտուղար ու թարգման:

Հունիս-հուլիս. — Վարակվում է ժանտախտով և «մեկ ամիս » 

կենաց ու մահու կռ՛իվ եղելով' կարծես, «նախախնամության հատուկ 

ողորմածությամր» փրկվում է մահից, որ իրականություն դարձնի իր 

Մեծ նպատակը' հայ ժողովրդի հոդևոր վերածնունդը:

ՍեԱ|Ա1եմթերի 8. — էջմիածին է ժամանում Դորսլատի համալսա
րանի արշավախումրը պրոֆեսոր Ֆ. Պարրոտի ղեկավարությամբ, 

երկու օր անց նրանք Խ. Աբովյանի ուղեկցությամբ դիմում են դեպի 

Արարատ' լեռան գագաթը բարձրանալու դիտավորությամբ:

Սեպտեմբերի 27. — Ցերեկվա ժամը 3-ից քառորդ անց Աբովյանն 
ու Պար րոտը ոտք են գնում Արարատի բարձրագույն կատարը: Աբով

յանն իր ձեռքով այնտեղ մի խ^չ է կանգնեցնում: Ւ նշանավորումն 

գիտական տյգ մեծ սխրանքի' Ֆ. Պարրոտը խոստանում է աջակցել 

Աբովյանին, որ նա կարողանա կրթվ^է Դոր պատում, իբրև ուսուցիչ ու 

դաստիարակ հայ ժողովրդի:

Հոկտեմբերի 27. — Պարրոտի հետ բարձրանում է Փոքր Մասիսի 
գադաթը:

Նոյեմբեր, սկիզբ. — Երևանում դրում է «Երևակայութիւն ի վերայ 

ճանապարհորդութեան ի լեառն Արարատ» բանաստեղծությունդ

Դեկտեմբերի 5. — Թողնում է վտնական ծառայությունը և դիմում 
Յփղիս' Պարրոտին հասնելու և նրա հետ Դորպատ, ուսման մեկնելու: 

(ժանտախտի պատճառով Գյումրի հասնելուց հետո (դեկտեմբերի 7- 
ին), տեղական իշխանության հրամանով, 74 օր նա մնում է 

ար դե լա փա կմ ան մեջ.՛

1830

Փետրվար, վերջեր.— ժամանում է Տփղիս ու կանգ առնում:

Մարտի 22. — Կայսրն ընթերցելով հանրային կրթության նախա
րարի ղ^կուցտդիրը համաձայնում է, որ դպիր Արովյանը երեք տարի
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ժամանա կով ո լ. պետական թոշակով կրթվի Ղորպատի հա մալս ա

րանում, ի պետս հայ ժողովրդի:

Մայիսի 6. — Տփղիսիգ մեկնում է հայրենիք' էջմիածին ու ^անա- 
քեռ, հարազատներին հրաժեշտ տալու և Դորպատ ուղևորվելու:

Հանիս, մոտ 15. — հրաժեշտ է տալիս ծնողներին և 'Քանաքեռիր 
ճանապարհ ընկնում դեպի Ղորպատ :

Հուլիս, սկգբներ.— Ժամանում է Տւիղիս:

Հուլիսի 11. — Թողնում է Տրի զիսը:

Հուլիս-օգոստոս. — Շուրջ երեք շաբաթ կանդ է առնում Նոր Նա

խիջևանում, հանդիպումներ ունենում Դ. Պատկան յանի հետ, պատ

մում իր ստեղծագործական ծրագրերի մասին (Սղասու մասին դրել}:

ՕէլՈԱՆՈՈԱի 18. — ժամանում է Մոսկվա: Հանդիպումներ է ունե

նում Լա զար յան ճեմարանի կարդավար (ռեկտոր) Մ. Սալլանթյանրի և 

իր երբեմնի ընկեր ու ապադա բժշկապետ Աղաֆոն Սմբատյանրի հետ.՛

ՕգՈԱտՈԱի 25. — ժամանում է Պետերբուրդ: Հանդիպումներ է 
ունենում մինիստր Լիվենի, ակադեմիկոս Դ. Պարրոտի, տեղական 

հայերի ու զինվորական դպրոցներում սովորող ընկերների հետ:

Սես^աեմրերի 3, գիշեր.— ժաման ում է, Դորպատ:

Սեպտեմբերի 10. — Սկսվում է Աբովյանի ուսումնառությունը ' 

ըստ Ֆ. Պարրոտի կազմած հատուկ ծրագրի (սովորում կ սկզբում

գերման երեն գրևչ, կարդալ, խոսել, հետո' թվաբանություն, 

հա գրություն, պատմություն): Փոխում է հոգևոր տարազը:

աշխար-

Դեկտեմբեր, վերջը. — Ծանոթանում կ ապագա հռչակավոր 

վարան 3). վի դե մ ան ի հետ, որին սովորեցնում կ հայերեն:

1831

Հունվար-փետրվար . — Հնգամս յա անդադրում պարապմունքնե-

րիղ Հետո հաղթահարում կ նոր միջավայրի հետ ազատորեն շփվելու և
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գիտությունների ճանապարհը փակող գլխավոր պատնեշը 1լ 
հիմնավորապես տիրապետում է գերմաներենին:

^ЧРЬЬ սկզթներ. — Մտադրվում է գերմաներեն լեզվով գրել ու 
հրատարակել իր կյանքի պատմությունը' ղուգահեռտբաբ պատկերն- 

լ ով օտար լծի տակ հայության տնտեսական-քագաքական ծանր 

կացությունը և հոգևոր տգիտության բերած չարիքները:

Ապրիլ. — «Тифлисские ведомости» պարբերականի № շյ _ շշ

ում, ռուսերեն թարգմանությամբ լույս է տեսնում «.ճանապարհոր

դութիւն պարոն պրոֆեսսօր Պարրօտի և Խաչատուր դպրի Ապովեան, 

համառօտ ստորադրութեամբ հանդերձ Արարատեան լերինն, որ է 
Մռուիս՛» ուղեգրական երկը:

Մայիսի 8. — Գրում է գերմաներեն առաջին նամակը' ուղղվաձ 1ч1 
Ընկերոջ և ուսուցչի մորը' տիկին Շարլոտե Գրասին:

Մայիս, վերջեր-հունիս, շուրջ 20.- Անցկացնում է Ֆրիգբիխսհս- 

ֆում, ընկերոջ' Մ. Սեհագելի հարազատների շրջանում (Դորպատիգ 50 
կիլոմետր հարավ-արևմուտք, այժմ' Վիգրիկու):

Մայիս-սեպտեմբեր. — Ուսուցչի' Գ. Վալտերի հետ սկսում կ 

գերմաներեն թարգմանել Խորենացոլ Հայոց պատմությունը: Մնում կ 

կիսատ?

Երկրորդ տարեկես. — Սկսում կ ուսանել տի եղ եր տգիտություն, 

շարունակում է թվաբանությունն ու պատմությունը: Հաճախում է 

Դորպա տի ուսուցչական սեմինարիա:

Օգոստոսի 18. — Դորպատի գավաոային դատարանում երդմամբ 
հա սորատում է, որ պրոֆ. Պար րոտը իսկապես բարձրացել է Արարատի 

դադաթը:

ԱշՈԼն. — Խորհելով Հայաստանի ապադայի և իր աոաջիկա 

լուսավորական գործունեության մասին' որոշում է վերա դաոնալուց 

հետո ստեղծել հայկական ղորք* Տենչանքն էր, որ ողջ Հայաստանը 

նվաճվեր Ո.Ո լսական դենք ո րէ:

1832

Աս^իէի 2. — Նամակ Հովհաննես Նուրբերուն: Շարադրում է 

լուսավորության դերի և հայության հսդևոր կյանքը վերափոխելու
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ուղիների մասին էր տեսակետները: «Ի լուսաւորութենէ կանգնի ազգ 

ինչ, է1 լուսաւորութենէ ելանեն ամենայն բարեբախտութիւնք... ո՜չ 

պարսիկք, ո՜չ թուրքք, այլ մեք մեզէն իսկ եմք պատճառ, կոքստեան և 

կործանման մերոյ' ատելով և հալածելով զիրեարս,,. Ջի՜ք իմ այլ 

նպատակ առաջի, բայց եթէ... վասն Հայրենեաց մեռանիլ...»:

Աu|p|lլfl 10. — Գրում է «Գորուսեալ խնգութիւն» բանաստեղծու

թյունը' խորհրդածելով կորցրած երանության և ոտնահարված 

բնական օրենքի վերաբերյալ’

Ս*ա]իսի 27. — ^Ր^1ՐՈՐԳ անգամ ուղևորվում է Ֆրիդրիխսհոֆ' 
մնում է մինչև հունիսի 2-ը.* Հմայվում է Շիլլերի փիլիսոփայական 
բանաստեղծություններով ’

Հուն]1Ա|1 12. — Ուղևորություն դեպի Գուրլանդական Պոնիմուն 
կալվածքը, ընկերոջ՝ Թ. Գրասի մոտ: Լինում է նաև Ռիգայում ու 

Ս*ի տա վայում: Գորպատ է վերադառնում հուլիսի կեսերին:

1833

Փայիսի 10. — Սկսում է արտադրել. «Երկրաչափության կամ 
հողաչափության հիմունքներ» դերմաներեն ձեռնարկը, որ Աբովյանի 

և նրա ապագա աշակերտների համար կազմել էր պրոֆ. Պարրոտը:

Հունիս}) 16.— ^ըհ.ՍոՍԴ ոլ-ղ^որու-թյոլնը դեպի Պոնիմուն: Դարձյալ 

մի քանի օր անցկացնում է Ռիդայում: Սիրահարվում է Գրասի 

հոդեքրոջը Շարլոտե Շուլցին: Վերադառնում է հուլիսի 19-ին:

Հունիսի 27. — Ֆ. Պարրոտի ջանքերէ շնորհիվ Աբովյանէ ուսման 

ժամկետը երկարաձգվում է մ է տարով ևս.*

ԵբԿԲ^Դ սւաբեկես. — Ուսանում է ֆիզիկա և մի նոր առարկա' 
պրոֆ. Ոարտելսէ մոտ, շարունակում է թվաբանությունը և լատինե

րենը: Համալսարանում լսում է պրոֆեսոր Եշեի դասախոսությունները 

հո դե բան ութ յան, փիլիսոփայության և տրամաբանության մասին, 

մասնակցում դործնւսկան պարապմունքներին (նույնը նաև 1831 թ, I 

տարեկեսում ):
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Սեպտեմբերի 4. — Ծանոթանում է ռուս բան աստեղծ Վ. Ա. 

Ժուկովսկու հետ!

UեU|տեմpեp. — Սկսու՜մ է հայերեն փոխադրել հէն ու. միջին 

դարերի պատմության մի ձեռնարկ:

Հոկտեմբերի 14. — Տիկին Յուլյա Ղալիդ սկսում է առնել ֆրանսե
րենի դասեր: Ավելի վաղ նրա մոտ պարապել էր նաև անգլերեն:

1834

ՓետրՎարի 3. — Համալսարանի մեծ դահլիճում կատարվում է 
Հենդե լի « Ա ղ եք սան դրի հ ա ղ թա ն ա կը կ ա մ երա մշ տ ո ւթյ ա ն ո լ մը » 

կան տատան: Երգչախմբի մեջ էր նաև Աբովյանը:

ՓետրՎարի 22. — Պրոֆ. Շմալդի ղեկավարությամբ սկսում է 
ուսանել գործնական տնտեսագիտություն, «տնային կառավարու- 

թյ"^ » և «երկրագործություն», իսկ գարնանիդ տեղափոխվում է 

Ալ տ- Ս ուս տ հ ո ֆ' տեղի գյուղատնտեսական դպրոգու մ ոլ 

փորձադաշտերում շարունակելու այդ գիտությունների յուրադումը:

Մարտի 5-ից սկսած. — Տիկին Յուլյա Դալի տանը, նրա օգնու
թյամբ' սովորում է դս^շն ամուր նվագել:

Մայիսի 30. — Ղորպատյան ուսումնառությունն ավարտելու կա- 
պակդությամբ, հատուկ հանձնաժողովի առջև հանձնում է քննություն 

և ստանում մասնավոր ուսուդման իրավունք (պատմություն, աշխար

հագրություն, թվաբանություն, երկրաչափություն, բնագիտություն, 

ռուսերեն, գերմաներեն, լատիներեն):

Հունիսի 3. — Փայլուն կերպով հանձնում է փիլիսոփայության, 
հոգեբանության և տրամաբանության քննությունները պրոֆ. Եշեին:

Հունիսի 10. — Ալտ- եուստ հ ոֆիդ Ներսես Աշտս/րտկեդոլն հղած 

նամակում պարզարանում է իր ապագա դիտավորությունները, վերա

դարձիդ հետո դան կան ում էր հիմնել երեք կսկրդի դպրոց' քահանաներ 

և. ուսուդիչներ, արհեստի, արդյունա դործության ու դյոլղատնտեսու- 

թյան մասնադետներ ե. մտավոր աշխատանքի մարդիկ պատրաստելու 

համար :
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Հունիս. — Մտորում է հայ եկեղեցական երգեցողությունը կանո

նավորելու մասին և վարձում սեփական կատարմամբ տեղական 

երաժիշտներին ձայնագրել ու մշակել տալ հայկական շարականները:

Հուլիսի 10. — Ուղևորվում է Ֆրիդրիիյսհոֆ, ուր և մնում է 

մի առ մա ման ակ.'

Նոյեմբերի 27.— Ստանում է հոր մահվան չուրը*՛ Ապրում է ծանր 

օրեր: Մխիթարվելու համար ընթերցում £ «Նարեկը», գրում «Նկարա

գրումն մանկական աւուրց» և «Մեկնութիւն երկնային մարմնոց րոտ 

հասկացողութեան հայոց» բանաստեղծությունները:

Դեկտեմբերի 1. — «Բօրբէտշհշ Zeitung» լրագրում լույս է տեսնում 

Աբովյանի հոդվածը Ալամդարյանի մասին:

Դեկտեմբերի 14 (*). — Ուղևորվում է Պետերբուրդ իր ապագայի 
հետ կա սլված հարցերը պարղելու և Վենետիկ մեկնելու համար պե

տությունից միջոցներ խնդրելու:

1835

Հունվար. — Հրապարակային ելույթ է’ ունենում Պետերբուրգում՝ 

շարադրելով հայ ժողովրդի լուսավորման իր ծրագիրը:

— Ծանոթանում է ակադեմիկոս *Որիստիան Ցորենի հետ.'

Փետրվարի 9. — «Տէ. Petersbuгgische Zeitung» լրադրում լույս է 
տեսնում Աբովյանի դեր ման եր են հոդվածը Արարատյան վերելքի 

մասին («Նոր վկայություն...»):

Փետրվար, կեսեր.— Վերադառնում է Գորսլատ:

Ս*արտ-ասորիէ. — Գրում է դերմաներեն ընդարձակ ուսումնասի

րություն հայոց կենցաղի ու սովորությունների մասին՝ ղուդակցելով 

դրանց իր մ ան կա սլա տան եկան հուշերը (պահպանվել են առանձին 

պ ա տ ա ռի կ ն եր):

Մարտի 27. — Սկսում կ թարգմանել 3). Պարրոտի «Ուղևորություն 
դեպի Արարատ» դիրքը (մնացել է անավարտ):
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Մայիսի 3. — Գրում է «Հեռացեալ յինէն ամսլովք տարաձիգ...» 
բանաստեղծությունը' նվիրված երգչուհի էմմա Կային, որով հմայված 

ԷՍ ‘ԼձԱՀւ՚ն շրջանում:

Հունիսի 25» — Սկսում է ՂրՒ ա^նեէ համալսարանի քիմիական 

փորձարանի ‘[արի է Սլա ուսի դասախոսությունն երը քիմիայի 

հիմունքների վերաբերյալ:

ՍեԱ|տեմթերի 21.— Լսում է երաժշտության վերաբերյալ դասախո- 
“"է-թյուններ (հավանաբար' Սարլ Բենի ամին Գրոսի մոտ):

1836

Հունվարի 14 կամ 18. — Թողնում կ Դորպատը և բոնում վերա
դարձի ճանապարհը:

Փետրվարի 3/4 — Ապրիլի 17. — Անցկացնում է Մոսկվայում:

Մարտ. — Գրում և կառավարությանն է ներկայացնում ընդարձակ 

նախագիծ Հայաստանի և Անդրկովկասի տնտեսական ու հոգևոր 

ԽանԲԸ վերափոխելու միջոցառումների վերաբերյալ' նպատակահար

մար գտնելով 'Բանարեռում հիմնել մանկավարժական ինստիտուտ:

Մարտ-ապրիլ. _ Գործակցում է Բնախույզների մոսկովյան 

կայսերական ընկերությանը, ընտրվում թղթակից-անգամ:

Մարտի 29. — Մոսկվայի Հայոց եկեղեցում արտասանում է զատ
կական բաբոդ' խրախույս կարդալով ունկնդիրներին' «.օգնական լինել 

տառապեալ մարդկութեանն», անմահանալ բարի գործերով:

ԱսՄՒԽ կեսեր. — Բանակցում է ռուս ֆաբրիկանտների հետ' նրանց 

ճոթեղենը (մանուֆակտուրա) Անդրկովկասում վաճառելուն աջակցե

լու համար:

Մայիսի 15. — Նոր Նախիջևանում լինելով' այցելոլթյան կ դնում 

Հարություն Ալամդարյանի շիբմին, արտասանում է դամբանական և 

դրում այդ առթիվ բանաստեղծություն:
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Մայիս, վերջեր-հունիս, սկզբներ. - ժամանում է Պյատիգորսկ, 

հանդիպումներ ունենում լեզվաբան, ակադեմիկոս Շյոգրենի հետ:

Հունիս. — Ժամանում է Տփղիս: Հանդիպում է կաթողիկոս 

Հովհաննես Կարբեցուն. վերջինս մերժում է նրա կրթական ծրագիրը: 

Ապրում է ծանր հիասթափություն:

Հուլիսի 22. — Հաըկւսդիր վճիռ֊ է կայացնում պետական ծառայու
թյան մտնելու, որ ձգձգվում է չՈէ֊ր^ յոթ ամիս:

Աշուն. — Մի կարճ ժամանակ ուսուցչություն է անում Ներսիսյան 

դպրոցում :

1837

Փետրվարի 12. — Նշանակվում է Տփղիսի գավառական դպրոցի 
տեսուչ և պատմության ու թվաբանության ուսուցիչ:

Փետրվար. — Մտերիմ ընկերոջ՝ բանաստեղծ (աշուղ) Միրղաջան 

Մ ադաթյանի մահվան առթիվ դրում է «Ողբ»:

ԱամԻն — Սևագրում է «Զարթուք ի միտս իմ կրկին կենդանի... » 

բանաստեղծությունը' վերարտադրելով կարոտն աո. Դորպատ և հին 

բարեկամները :

1838

Մայիս. — Ստանում է ակադեմիկոս Ֆրենի նամակը, տեղեկանում, 

որ Սազան ի համալսարանում հիմնվելու է հայոց լեզվի ամբիոն և 

ղեկավարությունը վստահվելու է իրեն:

Մայիսի 26“ հունիսի 11. — Սենատոր Պ- Հանի ու նրա կնոջ հետ 

շրջագայության է մեկնում Հայաստան: Լինում են' Լոռիում, Ալեք- 

սանդրապոլում, էջմիածնում, Երևանում, Նոր Ըայաղետում, այցելում 

են Անիի և. Արմավիրի ավերակները: Տպավորությունները վերարտա

դրել է ^Աո֊ բարեսնունդ և սիրելի աշակերտս իմ» ակնարկում:

Հունիս, Ակիվթ.— էջմիածնում խնդրում է Հովհաննես Սարբեցուն' 

թույլ տալ գործելու հօգուտ հոգևորականության կրթության, սակայն 

մերժում է ստանում:
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ՕգՈԱտՈԱ. — կազմում է թվաբանության խնդրագիրք' հօգուտ 
Տվպիսի գավառական դպրոցի աշակերտության (ռուսերեն9 ձեռագիր):

Սեպտեմբերի 8. — Նշանվում է ռևելցի օրիորդ էմիլիե Լոոզեի հետ 
(ծանոթացել կր գեներալ Պա ուլ ֆոն կոցերուի տանը, Տւի զիսում):

Աշուն.- — Ավարտում է «Նախաշավիղը» և տարվա վերջին ներկա
յացնում Անդր կովկասյան դպրոցների վերատեսչությանը' հրատարա- 

կելու: Տպագրությունն ընդհատվում է վերատեսչի բանտարկության 

պատճառով, 1839-ի հունվարին:

Հոկտեմբերի 1, — Բաց է անում մասնավոր դպրոց, տասնյոթ սանի 

համար' նախապես հատուկ պայմանագիր կնքելով առաջին աշակերտ

ների ծնողների հետ:

Հոկտեմբերի 18. — Խնգրում 1լ պաշտոնական թույլտվություն կ 
ստանում (նոյեմբերի 16-ին) Տւիզիսի գավառական դպրոցի առաջին 
դասարանից ավան դելու տեղական' հայոց և վրաց լեզուները:

1839

Աոաջին կես. — Զբաղվում է իր աշխատությունների տպագրման 

համար միջոցներ հայթայթելսւ խնգրով: Նյո•-թեր է հավաքում 

« Համա /լոտոլթյ"ւն բ*Վոր գիտությունների ու գի սրելիքն երի» ձեռ

նարկի համար (չի' պահպանվել):

Հունվարի 23. — Ըստ իր խնդրագրի (գրված' 1838, դեկտեմբերի 15) 
և էջմ[,ածն ի Սինոդի որոշմամբ' Աբովյանը «բոլորովին արձակվում է 

հոգևար տեսչությունից»:

Ասյրիլ 14. — կայսրը թույլ ատրում է կաղ անի համալ սարանում 

հիմնելու հայոց (եղվի ամբիոն: Ասրորախանի հայոց թեմական 

կոնսիստորիայի մեքենայությունների պատճառով Արովյանի փոխա

րեն, իբրև ամբիոնի ղեկավար, առաջադրվում կ Հարություն Մինտսի 

Ավադյանի թեկնածությունը:

Օգոստոս, կեսեր. — Տեղեկանում կ, որ կաղացրի համալսարանի 

հայոց չևղվի ամբիոն ր կարող կ սորտն ալ միայն հայտարարված 

մրցույթում հաղթելու դեպքում:
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Սեպտեմբեր.— Ավարտում է «Նոր տեսական և գործնական քերա

կանություն ռուսաց վասն հայոց» ձեռնարկը:

Սեպտեմբերի 14. — Ամուսնանում է է. Լոոզեի հետ: Պսակում է 
Սա յաթ- Նովայի թոռ Տեր Մովսեսը:

Սեպտեմբեր, երկրորբ կես.— Պարում է «Նախաշավղի» նպատակ

ների մասին գերմաներեն բացատրական' տեսականորեն հիմնավորելով 

աշխարհաբարը գրականության և դպրոցի լեզու դարձնելու անհրա

ժեշտությունը :

Նոյեմբեր, կեսեր. — Վիրահայոց հոգևոր կոնսիստորիայում լսվում 

է «.Նախաշավիղը» լույս աշխարհ հանելու հարցը. Աբովյանի առերես 

բարեկամները դեմ են արտահայտվում: -/Քննադատներին սլատաս- 

խանում է «էշն ու քղբյուլը» առակով:

Դեկտեմբերի 6. — «Նախաշավիղը» և «Նոր տեսական և գործնա
կան քերականություն ռուսաց վասն հայոց» ձեռնարկը ուղարկվում 

են Պետ եր բուրդ, հանրային կրթության մինիստրություն' տպա դրման 

թույլտվություն ստանալու և Նագանի համալսարանի հայոց չեղվի 

ամբիոնի համար հայտարարված մրցույթին մասնակցելու:

1840

Փետրվարի 29. — Պաշտոնական թույլտվություն £ ստանում բաց 

անելու մասնավոր դպրոց:

Մայիս, սկիզբ. - Տփղիսի քաղաքային այգում, աշակերտների հետ 

զբոսնելիս' ցարական աստիճանավորները հայհոյում ու ծեծում են 

Արովյանին և նրա սաներին:

Մայիսի 3. — Միջնորդում է, որ ադրբեջանցի բանաստեղծ Միրղա 
Շաֆին նշանակվի Տփղիսի գավառական դպրոցի թուրքերենի 

ուսուցիչ:

Մայիսի 13. — Ակագ. Մ. Բրոսսեն կայսերական ակադեմիային է 
ներկայացնում կարծիք Աբովյանի դասագրքերի մասին և աննպա

տակահարմար գտնում ինչպես նրան ամբիոն վստահելը, այնպես էլ 

աշխարհաբարը դպրոցական լեզու դարձնելը:
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Մայիսի 31.— Ծնվում է որդէն' Վարդան-Մորիցը!

— Ավարտում է «Նախաշավղի» առաջին մասի (ընթերցարանի) նոր 

խմբագրությունը և երկրորդ մասը' քերականությունը!

— Գրում է հայոց հոգևոր և ժողովրդական երաժշտության մասին 

հոդված և ուղարկում ռուսական ակադեմիային!

— Գրում է «.Ակնարկ Թի փլիս ում ապրող հայերի կյանքի և 

հատկապես նրանց հարսանեկան սովորությունների մասին» աղգա- 

դրական երկր (դերմաներեն):

Վերջեր. — Տառապում է երկարատև, ծանր հիվանդությամբ, որ 

շարունակվում է մինչև 1841 թ. հունվարի առաջին կեսը!

1840/41

— Գրում կ «Հաղարփեշեն » պոեմը!

— Տփղիսում, 1840— 43 թթ- ընթացքում են դրված « Ամերիկու լիս 

^ՍՒԼԸ^ անավարտ երկը և «Զվարճալի ու կարճ պատմությունքը»!

' 1841

Փետրվար. — Նվիրվում է «Վերք Հայաստանի, Աղբ հայրենասիրի» 

պատմական վեպի ստեղծադործմանը! Առաջին չափածո և արձակ 

տարբերակներն ավարտում է կարճ ժամանակամիջոցում!

Մարտ, վերջեր. — Ստանում կ սի[Օղի դաստիարակի' Ֆ. Պարրոտի 

մահվան լուրը և դառնորեն ողբում.՛

Մայիսի 22. — Թարդմտնում է եվրոպացի ինչ֊ որ կին գրողի 

«Ադնես» նամակաձև պատմվածքը!

Հ^ԱՒ^Ւ 5. — Տփղիսի դիմնա ղի այի մանկավարժական խորհուրդը 

մերժում է «Նախաշավիղն», իբրև դասագիրք, անդր կովկասյան 

գզրոցներում դործածել !
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Հո1լ))Ա)1 11. — Թարգմանում է Ա. Առբերուի «Ֆեոդորա» երդախաղը 

( գերմաներենից):

Հուլիսի 28. — Առանց պաշտոնական թույլտվության մասնավոր 
աշակերտներ պահելու համար' Սնդրկովկասյան դպրոցների վերա

տեսչությունից ստանում է հանդիմանություն :

ՍեԱքտեմբեբի 5. — Գրում է «Ւմ բարեկամ Աղաջան Վարդանյանի 

պատկերի առաջին» բանաստեղծությունը (պահպանվել է միայն Ա 

տող):

Աշուն. — Կազմում է «Պարապ վախտի խաղալիք» ժողովածուն' 

ներառնելով մինչ այդ գրած աշխարհաբար ինքնուրույն ու թարգ

մանական առակները, բայաթիների մի մասը և մի քանի բանաս

տեղծություն («Ազգասեր մարդը իր մեռնելու վախտը» և այլն):

Հոկտեմբերի 19. — Գիմում է Պետերբուրդի ծանոթներին' խնդրելով 

իր համար մի աստիճան ձեռք բերել, առանց որի Ռուսաստանում 

«մարդս մարդ չէ»! ’

Դեկտեմբերի 13. — Պաշտոնական կարդ ու կանոնից շեղվելու և 
աշակերտների հա ռաջա դիմության տեղեկագրերը չներկայացնելու 

համար Անդրկովկաս յան դպրոցների վերատեսչությունը սպառնում է 

Աբովյանին' խիստ միջոցներ գործադրել:

1842

Փետրվարի 28. — Թույլտվություն է խնդրում վերստին բաց 
անելու մասնավոր դպրոց, բայց մերժում է ս տան ում (մարտի 10-լ,ն):

ԱպոՒւԻ 1- — Հանդիմանության է արժանանում տեղական լեղ 
ների դասաժամերը ավելացնելու համար:

Հունիսի 4. — Գրում է «Առ հանդէս ուխտի ի սուրբ լեառն Մթայ- 

Ծմին դայ » բանաստեղծությունը:

Հունիս, վերջեբ — օգոստոս, սկզբներ.— Ամառային արձակուրդ

ներն անցկացնում է հայրենիքում' Երևանում, Գբանաք եռում ու 

է£միա ծնում:
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Օգոստոսի 3 — 4. — Երևանում, Ա ղամա լյան ների տանը, գրում է 

աշխարհարար բանաստեղծությունների Լարր և ի հիշատակ թողնում 

հյուրընկալներին :

ՍեԱ|Ա1եմթեր, սէՎթներ. — Թույլտվություն է ստանում պահելու ո'չ 

ավել քան տասը մասնավոր աշակերտ *

Նոյեմբերի 23. — Վերատեսուչ /*. Ռոսկովշենկոն գաղտնի 

զեկուցագրի մեջ Աբովյանին բնութագրում է ^րրԽ բարձր բարոյա

կանությամբ օձտված ե. հույժ ջանասեր ուսուցիչ, բայց տեսչի 

պաշտոնի համար անբավարար հատկությունների տեր անձ:

Ղեկulեմpեp|l 31. — Փակում է մասնավոր դպրոցը ե. աշակերտ

ներին տեղավորում գավառական դպրոցի բարձր գասարաննևրում:

1843

Հունէ[ՆԱր|1 9. — Ստանում է տիտղոսավոր խորհրդականի աստիճան:

Ապրիլ- — Գավառական դպրոց է այցելում Մյունխենի համալսա

րանի պրոֆեսոր, բնախույզ-գիտնական Մորից Վագները և հիաց

մունքով ունկնդրում Աբովյանի մասնավոր աշակերտներին:

ԱպոԻւի 29. — Անդրկովկասի դլխավոր կառավար չի կարգադրու

թյամբ և Մ. Վա գների խնդրանքով՝ ուղևկտում է վերջինիս դեպի 

Հայաստան և աջակցում նրա բնապատմական ուսումնասիրու

թյուններին: Լինում են Արարատի ե. Արադածի վրա: Տփղ[<" է 

վերադառնում մայիսի վերջերին:

Հունիսի 3. — Ընդարձակ զեկուցագիր է ներկայացնում Անդրկով
կասի դլխավոր կառավարիչ Նայդհտրդին' կործանված Ակոռիի 

բնակիչներից ողջ մնացածներին օգնություն ցույց տալու և նոր գյուղ 

հիմնելու համար:

Հունիսի 11. — Խնդրում կ դպրոցների վերատեսչությանը' աղատել 
իրեն Տվպիսի դավառական դպրոցի տեսչի պարտականություններից և 

էի ոխ ադրել Երևան:
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Հունիսի 19. — Նշանակվում է Երևանի գավառական զ-պ^ոցի 
տեսուչ: Այդ նշանակումը ողջունում է պրոֆ. Մ. Վագները:

Հ^Աիսի ^ — ՕգՈԱԼՈՈԱի 3. — Հանդիպումներ է ունենում Պրագայի 
համալսարանի պրոֆեսոր, բուսաբան Ֆ. Կոլենատիի հետ!

Հուլիսի 25.— Ծնվում է դուստրը' &արման դուխտ-Ադե լա ի դան :

Օգոստոսի 15. — Ընտանիքով փոխադրվում է Երևան: Լացով նրան 

ճանապարհում էին աշակերտները:

ՕգՈԱտՈԱի 24 — 29. — Ուղեկցում է տն տեսագետ Աուգուստ 

Հաքստհաուզենին երևան յան գավառում և անգնահատելի օգնություն 

ցույց տալիս նրա տնտեսագիտական-ազգագրական ուսումնա

սիրություններին:

ՍեԱքտեմրերի 4 և 11. — Լջմիածնի Սէն ո դի դատախազ Մ. Մտտի

պովը զրպարտագրեր է ուղարկում Անդրկովկասի դլխավոր կառա

վարչին և հոդևորականության անունից խնդրում' Աբովյանին 

Երևանից փոխադրելու այլ վայր!

^ՆԵկտեԱրերի 22. — Տփղիսի գիմնազիայի մանկավարժական խոր
հուրդը քննում է «Նախաշավիղը» և գտնում, որ հնարավոր կլինի այն 

իբրև դասագիրք օգտագործել գավառական դպրոցների ստորին 

դասարաններում, եթե Աբովյանն ուղղի նկատված թերությունները, և 

զմբում զ^րաքծնության օրենքներին հակառակ բաներ չնկատվեն:

1844

Հունվար, աոաջին տասնօրյակ. — Դրում է դիտողություններ 

Անդրկովկասյան դպրոցներում ուսման վիճակը բարվոքելու վերա-

բերյաԼ: Տփղիս է 

հաշվետվությանը կից՛

14-ին' դպրոցի տարեկան

Փետրվար-մարտ. — Աշակերտներին գյուղատնտեսության (պար

տիզպանության) հիմունքները սովորեցնելու համար դպրոցին կից 

հիմնում է փորձադաշտ, տնկում այ դի, որին աջակցում են նաև 

երևան ցիները :
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ՄшpUl|l 1. — Հետ է ստանում «Նախաշավիղը», սակայն հետագա 
վերանայման փորձ չի անում:

Մարտի 8. — Գրում է «Սոնա» բանաստեղծությունը' նվիրված 
ազդակի բներ իր խեղդամահ արված մի ադրրեջանուհու!

Մարտ, 23 — 27. — Հանդիպումներ է ունենում դեր ման տրի 

բանաստեղծ Ֆրիդրիխ Բոդենշտեդի և արևելագետ Դեորդ Աո զենի 

հետ, ուղեկրում նրանր էջմիածին: Գեր մանի այ ում հրատարակելու 

համար թարգմանում է ^եշիշ-օղլու թուրքերեն երդերը:

Մարտի 24. — Ստանում է Անդրկո վկա սի գլխավոր կառավարչի և 

դպրորական բարձր իշխանությունների կարգագրությունը' սլրոֆ. 

Հերման Սրիխի երկրաբանական հետազոտություններին օժանդակելու 

համար անհապաղ մեկնել Տփզիս:

Մարտի 28 — ապրիլի 4.— Տառապում կ հիվանդությամբ:

Ապրիլի 11. — Ժամանում է Տփզիս և 28-ին վերադառնալով' մինչև 

սեպտեմբերի 14-ը ուղեկրում է Հ. Արի խին' նրա հետ չսադայելով 
պատմական Հայաստանում: Լինում են Գառնի- Գեղարդում, Արաքսի 

հովտում, Նախիջևանում, Հին Զուզայում, Մեղրիում, Գողբում, 

Մա կվում, Հին Ըայա դետ ում, Ար տա զի դաշտում. Ար ածանի ի 

ակունքներում և այլուր: Վերելքի երեք ձախող փորձ են կատարում 

դեպի Մեծ Մասիսի կատարը, երկու անդամ բարձրանում Փոքր 

Մասիսի դադաթը:

Ապրիլ, ԷԵսեր. — ^այս15ՒԳՒ համալսարանի պրոֆեսոր Կարլ 
Գոխին հաղորդում է հարուստ տվյալներ հայոր աղդային կերա

կուրների ե. երաժշտական գործիքների մասին:

Սեպտեմբերի 11.— Վերագառնում է Երևան, իսկ 15-ից դադարեց
նում Արիխի հետ կատարելիք հետ ադա շրջադայությունները:

Նոյեմբերի 9. — Գիմում է Անդրկովկասյան դպրոցների վերա
տեսչին և խնդրում օրենքով սլատժել ուսուցիչ Եվան ո վին' մարմնա

կան պատիժներ գործադրելու և աշակերտներին ծեծելու համար:
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Փետրվարի 15. — Նամակ Ներսես Աշտարակեցուն. որոշում կ 
վերստին հոգևոր աստիճան ընդունել և վանական միջավայրում 

գործել հօգուտ աղդի հոգևոր վերածնության:
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Մաքս). — Հայաստանի տնտեսական կյանքին զարկ տալու նպա

տակով որոշում է փորձարկել առևտրի ու արդյունագործության 

տեսակետից կարևոր մի քանի մշակույթներ' ամերիկյան և եգիպտա

կան բամբակ ու ծխախոտ. քրքում, ինդիգո, ղանազան ծառատե

սակներ:

ԱU|pbLՒ --* — Հօգուտ Ւ՛ Ա- Սռիլովի հուշարձանի կառուցման' 
նվիրաբերում է պատշաճ գումար:

Օ^սսւոոս. — Ծանր հիվանդանում է:

ՍեԱ|Ա1եմըեը-հոկաեմըեը. — Քաղվածաբար թարգմանում է (անգ

լերենից գրաբար) ամերիկյան միսիոներներ Սմիթի և ^^նյդի 

ուղեգրությունից վեց նամակ, որոնք վերաբերում կին արևելահա

յության կյանքին ու կենցաղին:

Q‘եէUlեl^pեp ։ Վ^ըջին շաըաթ. — Ծննդյան տոներն անցկացնում կ 
բրդերի և եղի դիների շրջանում, ուսումնասիրում նրանց կենցաղը:

— Sшpl(Ui ընթացքում կատարում է օդերևութաբանական 

դիտարկումներ.'
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Հունվաըի 8. — Բողոքում է հոգևոր իշխանություններին' աշխար
հականների երեխաներին հոգևոր դպրոցներում կրթելու առթիվ:

Մայիսի 9. — Աշակերտների հետ ներկայանում է Ներսես Աշտարա- 
կեցոլն: Վեհը խոստանում կ ընդունակներին ուղարկել Գերմանիա' 

բարձրագույն կրթություն ստանալու:

Մայիսի 25. — Խնդրում է դպրոցական իշխանություններից' թույլ 

տալ հԼ1^1 Պար րոտ ի շիթեին երկրպագելու նպատակով Գորպատ 

մեկնելու, բայց մերժում է ստանում:

Մայիսի 31. — Պաշտոնական պարտադրանք ներին չենթարկվելու 

համար ուսուցչական մասի կառավարչից ստան ում է հանդիմա

նություն և սպառնալիք՛ պաշտոնից ղրկվելու:
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Էեuեp. — Ավարտում է «մարգեր» և «Եղիդիներ» ազգագրական 
ուսումնասերությունները (գերմաներեն):

Հ111լ|1Ա|1 15 — 17. — Ւ հետևումն գավաո-ասլետի գրավոր ր֊սղսքի' 
ենթարկվում է երեքօրյա տնային բանտարկության' Ներսես Աշտա- 

րակեցուն դիմավորելիս (մայիսի 8-ին) քաղաքացիական հագուստով 
լինելու համար:

ՕէֆՈԱԷՈՈԱի 31. — Նամակ Մկրտիչ էմինին. «Ես վ^է^աք/ս^Աի 

համարեա թէ' նպատակ կենացս: Օիւրազգի սրւոամաշութի-նր... 

ստիպեն զիս հրաժարիլ ի պաշտօնէ... աո. ի ստանալ զանդորրութիւն 

թզ^ի ե. սրտի...»:

Սեպտեմբերի 13 — 19. — Շրջագայություններ անգլիացի ճանա
պարհորդ Հենրի Դեմբի Սեյմ ուր ի հետ: 18-ին միասին բարձրանում են 
Արարատի դագաթը: .

Հոկտեմբերի 20 — 28. — Շրջագայություններ /լուս գրող և 

պատմաբան Ա. Ն. Մոլրավյովի հևա: Այցելում են Այրիվանք, 

Դառնիի, Դվինի ու Արտաշատի ավերակները, Արարատի լանջերը, 

գիտում 1840 թ. երկրաշարժի ավերածությունները:

— Գրում է պատմական ակնարկներ Հին Հայաստանի մայրաքա

ղաքն երի մասին:

Դեկտեմբերի 5.— Ստանում է կոլեգի ական ասեսորի աստիճան :
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Հունվարի 24 կամ 25. — Ուղևորվում £ Տփղիս, հավ անարար, 

Ներսես Աշտարակեցու հետ աշակերտներին բարձրագույն դպրոցներն 

ուղարկելու շուրջ բանակցելու (վերադարձի օրը ճշտված չէ/:

Մայիսի 17. — Տփղիսի «1հ֊ՃՅՃՏԼՅ» լրադրում լույս է տեսնում «Նոր 

'Լերելք ՆԼրարատի գագաթը» ռուսերեն հոդվածը (նվիրված էր 1846 թ. 
վերելքին):
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Հունիսի 7. — Հայկական «Կովկաս» լրագիրը քողարկված ձևով 
զրպարտում է Արովյանին և սուտ հռչակում նրա վերելքները 

Արարատի գագաթ: ։

Հունիսի 10 կամ 11. — Նախապես թույլտվություն ստանալով' 
ուղևորվում է Տփղիս' մտադրություն ունենալով այնուհետև 

աշակերտների հես, մեկնել Պետևրբուրգ ու Դորպատ, իսկ վերադարձին 

ընդմիշտ հաստատվել Տվ,զիսում: Անդրկովկասում մոլեգնող 

ժանտախտը ձախողում է այդ ծրագիրը:

Հողիս-ՕգՈԱՍ1ՈԱ. — Խնդրում է Կովկասի փոխարքային իր աշա
կերտներիդ մի քանիսին ընդունել Նուխու մետաք սամանական 

գործարանին կից դպրոցը' հետագայում արհեստագործության այդ 

^յոլՂԸ Հայաստանում զարգացնելու համար:

ԱմաՈ. — Մեռնում է մայրը' Թագուհին:

Սեպտեմբերի 6. — Վերադառնում է Երևան:

Աշուն. — Դրում է «Թուրքի աղջիկը» նովելը:

Հոկտեմբերի 21 — 27 (կամ 28).— Ութօրյա ուղևորություն դեպի 
Անիի ավերակները:

Նոյեմբերի 18. — Հրապարակային վեճ ու ղրաղ Երևանի 

փոստապետ ԳՆսլանթարյանի հետ' Արարատի գագաթ բարձրանալու 

հնարավորության շուլ,ջ :

Նոյեմբեր — դեկտեմբեր. — Գրում է «Ուղևորություն դեպի Անիի 

ավերակները» ճամփորդական խորհրդածությունները (ռուսերեն}.’

Դեկսւեմրեթ, 15-ից հետո. — Ծանր հիվանդանում է և հաղիվ 
փակվում մահիդ.’

1848

Հnւնl[шp|l 5.— Ժամանում է Տփղիս:
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Հունվարի 11. — ինքնակամ պաշտոնատեղին թողնելու, համար 
արժանանում է իշխանավորների նկատողությանը:

Հունվարի 19. — Զհանդուրժելով այլևս դպրոցական իշխանա- 
վ"րների անհիմն կշտամբանքներին' հրաժարական է տալիս, որը չի 

ընդունվում:

Հունվարի 20.— Թողնում է Տփղիսը: Երևան է հասնում 23-ին:
Հունվար, վերջեր. — Տեղական լեզուների ուսումը բարվոքելու, 

համար առաջարկում է դպրոցի ծրագրից դուրս հանել մի քանի 

Երկրորդական առարկաներ և ժամերը հատկացնել նրանց:

Փետրվարի 21. — Ներսես Աշտարակևցին Աբովյանին փութով 
հրավիրում է Տփղիս' առաջիկայում բացվելիք Ներսիսյան ուսում

նարանի տեսչությունը ստանձնելու համար:

Փետրվարի 21 և 28. — «Кавказ» լրադրում տպագրվում է «Եղի- 
դիներ» ազգագրական ուսումնասիրությունը (գերմաներենից ռուսե

րեն թարգմանությամբ), առանց հեղինակի անվան:

Մարտի 3. — Ներսես Աշտարակեցին խնդրում է Անդրկովկասի 
ուսումնական մասի կառավարի չ Սեմյոնովին' ազատել Աբովյանին 

ուսուցչությունից և ուղարկել իր տրամադրության տակ:

Մարտի 6.— «Հույժ կարևոր» զեկույց Անդրկովկասյան դպրւ։ց- 
ների վերատեսչությանը' Ներսիսյան դպրոցում պաշտոնի անցնելու 

կապակցությամբ իրեն «ուսումնարանական գերատեսչությունից 

իսպառ արձակելու» վերաբերյալ:

Մարտի 15. — Տեղեկանում է, որ աղատվել է Երևանի գավառական 
Գ“1Ս"31՛ ։"Եսչի պաշտոնից (որոշված էր մարտի 9-ին):

Մարտի 30. — Սկսում է դպրոցը հանձնել իր փոխարինողին: Այգ 
ու հաջորդ, օրերին տառապում է անքնությամբ, նաև զղջում' 

ա չխ ու ւո անրի Բնույթը փոխելու, համար:

Ապրիլի 2. լուսաբացին. — Տանից դուրս է դալիս և այլևս չի 
վերադառնում: Հավանաբար, սպանվել է այլաղդիներից (ըստ Արով- 

յանի որդու' Վարդանի):
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ՄԱՏԵՆԱԳԻՏԱԿԱՆ
ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

1. Մեծ հայըենասերն ու հումանիստ մտածողը (Աոաջաբանի 
փոխարեն). Հայ երեն բնագիրը հրատարակվում է առաջին անդամ: 

Գրված է 1984 թ- սեպտեմբերին: Որոշ կրճատումներով օդտադործված 

է հեղինակի' ռուսերեն լույս տեսած «ВеЛИКИЙ МЫСЛИТеЛЬ-ГуМаНИСТ» 
(«Սեծ հումանիստն ու մտածողը») ուսումնասիրության մեջ (տե'ս 

«Хачатур Абовян: проблемы творчества и литературных связей», 

Ժողովածուք ՀԽ1/Հ ԳԱ հրատ.ք Ь., 1987, էջ 28— 51):

2. Ծննդյան թվականը. Նախապես, իբրև առանձին գլուխ է 

ընդգրկվել է հեղինակի «Խաչատուր Աբովյան» աշխատության մեջ 

(Ե-, 198 7, էջ 48— 71): Գրված է 1965 թվականին: Սույն արտատպու

թյան մեջ ուղղված են վրիպակները և կատարված որոշ լրացումներ (2 
և 5-րդ հատվածներում):

3. Վերստին Աբովյանի ծննդյան թվականի մասին. Գրված է 1979 
թվականի ամառը: Տպադրվել է՝ « Պատմա-բանասիրական հանդես», 

1979, №? 4, էջ 199 — 209: Շարադրանքը վերանայված ու մասամբ էլ 
լրացված է:

4. Ո"վ և ե՞րբ է վրձնել Խ. Աբովյանի դիմանկարը. Նախնական 
տարբերակը գրված է 1966-ին, հեղինակի «Խաչատուր Աբովյան» 
ուսումնասիրությունը հրատարակության պատրաստելու ընթացքում, 

որպես այդ դըքի Ղ^^է^ներիդ մեկը: Ոայց այնտեղից դուրս մնաց, 

"ըովհետև մտադրություն կար բանասիրական մասին կցել նաև 

Աբովյանի դիմանկարի ա ր վես տ ա դի տ ական վերլուծությունը, որը 

ԳԼ^լու էը արվեստաբան Մանյա Գաղարյանը: ^նչ-ինչ չնախատես

ված հանդամանքներ խանդարեցին ցանկալին իրականություն դարձ

նել, և հեղինակը ստիպված եղավ սահմանափակվել սեփական ընկա

լումներով: Առաջին անդամ տպադրվել է՝ «Գարուն», 1970, №> 3, էջ 
76— 81 («Ո՞վ և երբ է նկարել Աբովյանին » խորադրով), իսկ այնտեղից 

տրտասւպւէել' «Պայքար» (Ոոստոն), 1970, հոկտեմբերի 20 — 23, №}.№ 
229-232:
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Սույն, վերանայված տարբերակի որոշ մասեր ավելի վա ^ 

օգտագործվել են մեր հարցազրույցի մեջ (տե՜ս «Հայաստանի 

աշխատավորուհի», 1984, №> 11, մասնավորապես էջ 10— 12):

5. Դորպատյան ուսումնառությունը (նպատակը և բովանդա
կությունը). Գրված է 1975 թվականի սեպտեմբեր-հոկտեմբերին և 
կարդացվել է Տարտուի համալսարանի գիտական նստաշրջանում' 

նվիրված նույն հաստատության պատմությանը: Ռուսերեն տարբե

րակը' «Учебные программы Лбовяна в Дерптском университете» 
խորագրով, տպագրվել է «ТаГШ ОПкООН й]й1ОО КйЗППиз!» («Տարտուի 

համալսարանի պատմության հարցեր») ժողովածուի IV հատորում 
(Տարտու, 1977, էջ 133 — 147): Հոդվածին պետք է կ^վ^ր 12 
վավերագրից բաղկացած մի հավելված, որի տպագրությունը, սակայն, 

ձգձգվեց, և 1981-ին նույն ժողովածուի X հատորում (էջ 220— 225) 
լույս տեսան միայն երկուսը (I և XII հավելվածներ): Ներկա հայերեն 
տարբերակը, որ վերանայված է ու, մասամբ, լրացված, լույս է տեսել' 

«Լրաբեր հասարակական գիտությունների», 1984, № 11, էջ 9 — 20, 
որտեղից և արտատպվում է: Նախատեսված 12՝ վավերագրից' կցում 

ենք միայն 4-ի բնագիրը և հայերեն թարգմանությունը:

6. Խ. Աբովյանի «կորած» բանաստեղծությունը («Կորուսեալ 
]ս նդո Լթէ) ւն»). Նախաբանը գրված է 1984 թ. ամառը, իսկ բանաս
տեղծության բնագիրը վերծանված է 60-ական թթ՛ սկղբներին: 

Տպագրվել է' «Սովետական գրականություն», 1984, №հ 10, էջ 123 — 
128: Արտատպվում է սրբագրումներով և լրացումներով:

7. « Նախաշավղի» կորած էջերից. Գրված է ընգմիջումներով, 

1982 — 85 թթ* ընթացքում: Նախն ական աչք դյ ունք ն ևրի մա ո ի ն 

զեկուցվել է Մ. Աբեղյանի անվան դրականության ինստիտուտի 

դիտական իքորհրդի ընդլայնված՛ նիստում, 1982 թ. հունվարին, ըստ 
որում' կից լւն“"ւէ՚ւ՚ււ պատրաստված է նույն 1982-ին, իսկ հետա
զոտական մասը՝ հաջորդ տարիներին, նախկինում դրած թեզիսների 

հիման վրա: Տպադրվել է՝ «Բանբեր Երևանի համալսարանի», 1987, № 
3, էջ 86 - 107: Սույն տրտս/տպությտն մեջ ուղղված են նկւստվս/ծ 
վրի ս1 ա  ̂երը •

8- «Աչքի լույս ջան...» երգիծանքի գաղտնիքը. Դրված է 60- 
ական թթ ■ վերջերին: Տպադրվել է' «Լրաբեր հ Աք սարա!լսք կան
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գիտությունների», 1979, №։ 8, էջ 69 — 80: Արտատպոլթյան մեջ 
ուղղված են նկատված վրիպակները!

9. Անսպասելի հայտնություն («Հայրենեա՜ց ծխոյն...»). Բանաս
տեղծությունը' կիր համառոտ նախաբանով, որը դրված է 1984 թ. 
հունիսին, հրատարակվել է նախ' «Հայրենիքի ձայն», 1984, նոյեմբերի 
14, № 48, էջ 8, իսկ այնուհետև' «Գարուն», 1985, № 1, էջ 80— 81! 
Երկուսում էլ, որպես խորադիր, օդտագործված է բանաստեղծության 

առաջին տողը, «Հայրենեա՜ց ծխոյն, Հայրենեա՜ց բոցոյն...»! Սույն 

դրքում նախաբանը տրված է նոր ու ընդարձակ շարադրանքով!

10. «Ֆեոդոբայի» առեղծվածը. Նյութերը հավաքված են 1960 — 
65 թթ* Տարտուի և Պետերբուրդի դրա դարանն երում: Գրված է 1968- 
ին, վերջին ծանոթությունն ավելացված է 1972 թ. աշնանը! Տպադրվել 
է կրճատումներով, իբրև մի հատված հեղինակի «Խ. Աբովյանի 

ետվերքյան թարդմանությունները («Սդնես», «Ֆեոդորա»)» հետա- 

ղոտության (տե՜ս «Լրաբեր հասարակական դիտությունների», 1973, 
№Շ 4, մասնավորապես էջ 20— 34)! Սույն վերահրատարակության մեջ 
վերականգնված են հապավված մասերը և արված' լեզվա-ոճական 

շտկումներ! .

11. Խաչատուր Աբովյանի ռուսական կողմնորոշման ակունք
ները. Գրված է հատվածաբար, 1970— 71 թթ.! Տպադրվել է' «Լրաբեր 
հասարակական գիտությունների», 1972, ^Շ 4, էջ 14 — 23! Ներկա 
վերահրատարակության մեջ կատարված են որոշ լրացումներ և 

սրբագրումներ !

12. Աբովյանը U Ռուսաստանը. Գրված և կարդացված է որպես 
զեկուցում ԽՍՀՄ և ՀԽՍՀ գիտությունների ակադեմիայի միացյալ 

դիտական նստաշրջանում' նվիրված Արևելյան Հայաստանը Ռուսաս

տանին միանալու 150- ամյակին, 1978 թ. սեպտեմբերին: Հայերեն 
տարբերակը տպագրվել է' «Լրաբեր հասարակական գիտությունների», 

1980, №յ 6, էջ 16 — 27 (ռուսերեն ամփոփումով), իսկ ռուսերեն 
տարբերակը' «Связи армянской литературы с литературами народов 
СССР», պրակ П, Ь., 1982, էջ 132-143, մի չրացումով (էջ 142-ում): 
Սույն վերահրատարակման մեջ արված է ևս մեկ լրացում (ռուսերե

նում' Ս. Գլինկայի և հայերենում' Ֆ. Գլինկայի երկերից արված 

փոխառությունների առթիվ):
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13. Թյուրիմացության և ճշմարտության սահմաններում (Աբով֊ 
յանի և Պուշկինի մտացածին փոխհարաբերությունների մասին). 

Այս ուսումնասիրության հիմնական մասը գրված է 1974 — 75 թթ.: 
Հետագայում արվել են լրացումներ, թարմացվել աղբյուրները! 

Առանձին հատվածներ օգտագործվել են հեղինակի զեկուցումների 

մեջ՝ կարգացված, մասնավորապես, 1987 թ., Պուշկին յան օրերին, 
երևանում և հանրապետության թաղարներում տեղի ունեցած գիտա

կան նստաշրջանների և գրասերների հետ ու նեցած հանդիպումների 

ժամանակ: Հրատարակվում է առաջին անգամ:

14. Ավելորդ էջ Աբովյանի և Սունդուկյանցի կենսագրության 
մեջ. Գրված է 1971 թ. գարնանը: Համառոտ տարբերակը տպագրվել է' 

«.Սովետական գրականություն», 1971, № 11, էջ 159 — 153: Ըստ 
նախնական ծրագրի' մասն էր կազմելու հեղինակի «Աբովյանի 

մասնավոր դս1րոցը և առաջին աշակերտները» հետազոտության 
(մասամբ տպագրված' «Ըանբեր Երևանի համալսարանի», 1978, №2 1), 
«Կեղծ աշակերտներ» ենթավերնագրով, որ հետագայում ավելորդ

նկատվեց : Վերահրատարակվում է լրացումներով:

15. Սկզբնաղբյուրի որոնումներ («Կարլոսի Մեծի ջահելության 
սերը»), Աբովյան և Պետրարկա. Տարիների ընթացքում կատարված 

նշումներն ընդհանրացվել են 1992 թ. սկզբներին, իսկ բուն հոդվածը 
շարադրվել է փետրվարին: Որոշ կրճատումներով տպագրվել է' 

«Գարուն», 1992, № 9, «Կարլոսի Մեծի ջահելության սերը» 

(Աբովյանի մանրապատումի սկզբնաղբյուրի որոնումներ) խորագրով: 

Լրացումը կատարված է 1995 թ.:

16. Վերջին վերելքը Արարատի գագաթ. Գրված է 1971 թվականի 
գարնանը: Խմբագրական անհարկի կրճատումներով տպագրվել է' 

«Պատմա-բանասիրական հանդես», 1972, № 1, էջ 127- 144: Սույն 
արտատպության մեջ, ըստ տպարանական սրբագրված օրինակի (որ 

մնացել էր հեղինակի մոտ), վերականգնված են կրճատված մասերը և 

կատարված են մի քանի նոր լրացումներ:

17. Խաչատուր Աբովյանի անձն ու վախճանը. Նախնական, 
համառոտ տարբերակը, իբրև պատասխան խմբագրական հարցումի, 

տպագրվել է' «Հայաստանի աշխատավորուհի», 1984, № 11, էջ 8— 13, 
«Խաչատուր Աբովյան — 175, կյանքը, առեղծվածները...» խորագրի 
տակ (տե/ս մասնավորապես էջ 9 և 12, որոնք ուղղակիորեն այս
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հոդվածին են վերաբերում): Սույն դրբում հրատարակվող բնագիրը 

վերանայված ու ընդարձակված է: Նոր է նաև Հավելվածը:

18. Խ. Աբովյանի անհայտ կորստյան հին վարկածի նոր 

«մեկնաբանումը». Գրված է 1976 թ. հոկտեմբերի կեսերին: Հայաս
տանի Գրողների միության վարչության որոշմամբ' հոդվածը կամ նրա 

առանձին մասեր տպագրվելու կին « Գրական թերթում», խմբագրա

կան ընդարձակ ծանոթության հետ միասին, որով հավանություն կր 

տրվելու հեղինակի եզրահանգումներին: Բայդ անհայտ պատճառ

ներով' հրապարակումը ձգձգվեց ու հետո էլ մոռացվեց: Որոշ կրճա

տումներով տպագրվել է' «Լրաբեր հասարակական գիտությունների», 

1977, №> 5, էջ 61—86: Սույն արտատպության մեջ վերականգնված են 

կրճատումները, իսկ ռուսերեն մեջբերումներից հետո ավելացված են 

դրանց հայերեն թարգմանությունները:

19. Մի կորած հրատարակության հետքերով («Զանգի», 1860). 
Գրված է 1983 թ. մայիսի 1 — 2-ին: Տպագրվել է' «Սովետական 

Հայաստան» (ամսագիր), 1983, № 9, էջ 32— 34, որպես գրասերներին 
"‘-ղդվտծ հրապարակային նամակ: Գրավոր արձագանքներ չեն 

ստացվել: Գրքի որոնումներն առ այսօր ապարդյուն են անցել: Ներկա 

արտատպության մեջ վերափոխված է հոդվածի առաջին մասը:

20. Ո՞ւր կորավ Աբովյանի գրադարանը. Գրված է 1984 — 86 թթ. 
ընթացքում: Միայն երկրորդ հատվածի նախնական շարադրանքը' 

«Սբովյանական նորույթներ» խորադրով, տպագրվել է' «Հայրենիքի 

ձայն», 1984, հոկտեմբերի 31, №> 44, էջ 4 — 5, ամբողջությամբ' 
«.Կուլտուր-լուսավորական աշխատանք», 1987, №> 8, էջ 6— 13: Սույն 
վերահրատարակության մեջ ավելացված է մի հատված « Պատմութիւն 

վարուց սրբոյն հօրն մերոյ Գրիգորի Լուսաւորչին» պայմանական 

խորագրով ^րքի հայատառ- տաճկերեն տարբերակի մասին, որի 

հետքերը հայտնաբերված են «Վերք Հայաստանի» վեպում:

21. «Վերքի» մի անտեսված հրատարակություն (Պոլիս, 1931). 
Կրված է 1973 թվականին: Տպագրվել է' «թանբեր Երևանի համալսա

րանի», 1976, №? 1, էջ 191 — 198: Արտատպվում է նույն տեղից' մի 
լրացումով (Փարիղի «Զվարթնոց» գրատանը վաճառքի հանված և, 

իբր է 1928-ին Պոլսում և Կահիրեում, 1930-ին տպագրված «Վերք»- 
երի մասին):
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22. Երկու խոսք «Վերք Հայաստանի» վեպի նոր հրատարա
կության առթիվ. Գրված է 1982 թ. հունվարին: Մի քանի պարբերոլ- 
թյ"լ-1' օգտագործված է «Գրքերի աշխարհ» ամսաթերթին տված մեր 
հարցաղրո,-յցի մեջ, «Հայ նոր գրականության հիմնասյունը» 

խմբագրական վերնագրի տակ (տեՀս 1982, № 1, հունվարի 18, էջ 1): 
Ամբողջությամբ լույս է տեսնում առաջին անգամ:

23. Համառոտ ժամանակագրություն. Հազված է հեղինակի 

«Խաչատուր Աբովյանի կյանքի և գործունեության տարեգրությունը»

ըն գարձակ աշխատությունից, որի նյութերի 

1951 թ. օգոստոսին և շարունակվում է ցարգ:
հավաք ումը սՒվել է 

Առ այսօր անմատչելի

մնացին գերմանական արխիվները, իսկ առանց այնտեղ պահվող

նյութերի ճակատագիրը պարղելու' անիմաստ է վերջակետ գնել այս

աշխատությանը:
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ՀԱՄԱՌՈՏՍ ԳՐՈԻԹՅՈՒՆՆԵՐ

Ա 
ԳԱԹ

Գ

ծ

երՒց- 
ԼԱ

4-1
ՌԱՄ

ԼԱ

Լ II

ԿԴ
ՀԱ

Հ I
Մատ.
ՆԱ
ՆՏԿ

ՎԱ

Վ1
URA

— Խ. Աբովյանի թողոնները ԳԱԹ- ում
— Հայաստանի Հանրապետության Մշակույթի նախարարոլ 
թյան Ե- Զարենրի անվան գրականության և արվեստի 
թանգարան

— «Դիվան Խաչատուր Արովյանի», կազմեր և ծանոթագրեր 

Ե. Շահազիզ, հ. I —II, Երևան, 1940— 1948
— Խ. Աթովյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, ՀՍՍՀ 
Գիտությունների ակադեմիայի հրատարակչություն, 

հ.1-ճ, Երևան, 1947-1961
— Ա. Երիցյանցի հավաքածու Մատենադարանում
— Էստոնիայի Հանրապետության պետական կենտրոնական 
պատմական արխիվ

— Տարտուի համալսարան ի դիվան ԷԱ-ում (ֆ. 402)
— «Ժամանակակիցները Խաչատուր Արովյանի մասին», 

կազմեց և ծանոթագրեց Հ. Մուրադյան, Երևան, 1941 
Նաիյկին ԽՍՀՄ պետական կենտրոնական պատմական 
աք^Ւ^. Լևնինդրադում

— Հանրային կրթության մինիստրության դիվան ԼԱ-ում 
(ֆ. 733)

— կաթողիկոսական դիվան Մատենադարանում
— Հայաստանի Հանրապետության պետական կենտրոնական 
պատմական արխիվ

— Երևանի գավառական դսլրոցի դիվան ՀԱ-ում (ֆ. 1, ց. 1)
— Մատենադարան, վավերագրերի րամին
— Ներսես Աշտարակեցու դիվան Մատենադարանում
— ն. Sեp-MшpШU|եШ]ШG, Խաչատուր Արովյան,

8փղիԱէ 1897
— Վրաստանի Հանրապետության պետական կենտրոնական 
պատմական արխիվ

— 8փղիսի գավառական դպրոցի դիվան ՎԱ-ում (ֆ, 470)
— Տարտուի համալսարանի գիտական գրադարանի 

ձեռագրերի բաժին

գ-~ Գէրք
գ, — գործ

հ, — հատոր 

հմմտ.— համեմատի^ 

ն. ա. — նույն ամսի

ն. թ. — նույն թվականի

ն. տ.— նույն տեղը (տեղում)

տ. — տետր

ց- — ցոլ-ցակ
ֆ. — ֆոնգ
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